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It will be nece«sary to say a few words regarding the orthography followed in the 
following dictionary, and the sourees from whieh information has been derived in making 
the eompilation of the work. 

That 8ystem has been adhered to, as nearly as possible, whieh has been followed by 
Marsden in liis Malayan Dictionary and grammar, whieh is explained in the prefaces to 
those works, and whieh was originally laid down by Sir William Jones for oriental 
languages. The chief features of whieh for facility of reference are now here repeated. 

The VoweU have therefore the power whieh is generally aseribed to them on the 
Continent of Europe. 

A is generally sounded full, as in the French , Italian , Duteh and other langunges 
of the Continent of Europe, and as in the English words hard , ballatt , hammer ; but in 
many words the pronuneiation is not broader than in /mrm, /arm, barn , man. Esamples 
in the Duteli are balie , hamer , ballast — and band % hand % rand and man. 

In a few eases where the a has an unexpected stress, it has been distinguished by 
a, as in Tabt?ng, to draw a distinetion with T&beng, whieh though only sliglitly differing 
in sound has a different meaning. 

A is not, under any eireumstanees to be pronouneed as in the English words Paper % 
naiion t fate t where it usurps the province of the seeond vowel in every other language 
that emplojs the Roman alphabet. 

E has been invariably aeeented 6 or ĕ, whieh was necessary to avoid confusion. ĕ is 
pronojineed as in tlie French ĕtĕ , ĕpĕ; the English bet y lend , send, and the first e in 
better , letter , seven — or in the first e of the Duteh words kelel t ketter , beter , and in 
keiting . As 2 in the final e in the English better , harder , and in herd t and in the Duteh 
berde t derde t zerk . 

1 as in the Italian long i, or as the English ee in been t seen t tree t green and e in 
he t she t be t or as in the English pill , still t toilL The long English sound of t in wine 
fine t high , is not that of a simple vowel, but of the dipthong ai. Our sound of t is heard 
in the Duteh words bidden , bril , brigade t pil t pilaar , rilling. 

0 as in English no , so t port t moment , and Duteh boier , bos t bot t pot. 

U is to be sounded as in rule , ruin t obtrude t or with less risk of uncertninty, as the 
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long u, of the Italians and Germans, the oe of the Duteli , the ou of the French , and 
the English oo in the worels moon , stoop , soon. Above all it must not be confounded 
with the dipthongal sound of the English u in the words mute, aeule , puny. 

Dipthongs are ai , au , en , oi or o?/ and ay. 

is sounded as the English long i in piAe, /uio, mine ; or in the French 
baille , eailiou. It is the same as in the Duteh interjeetion ai , and as heard in the first 
part of abjert , hajonet . 

An is pronouneed like Englisli oto, in Aoio, eoto, as jauh 9 bau 9 baur t And as 
Duteh auw in kamo , lauieer. 

Eu is of very freijuent oeeurrenee , but is not heard in Malay. It is also not an 
English sound, but approaehes nearest to pewter , lewd % dew y deuteronomr / , It 

is a eommon Duteh sound as heard in peuteren , peul, beuren , beurs, beurt , and in 
French iu taillenr , tewr, 

Ot is not of frequent oeeurrenee and is pronouneed as in the English hoist, moist , 
eltoiee , and French gottre , roijal. The ai and oi often assume the shape of ay and oy in 
the Composition of words wlien followed by another syllable or letter barai 9 to pay 6a- 
ra t ya, relutions. jooi, a day poyok , to jeerat. 

It will be frequently found that two Similar vowels eome together , separated by a 
hrphen — to show that thev must eaeh have a distinet sound. This eansesan hiatus whieh 
is of very frequent oeeurrenee in the Sunda, as ba-at , seu eur 9 ho-ok 9 ju-uh 9 dĕ-et , 
ii-is. 

Consonants. B is pronouneed as in English and Duteh bend 9 bib , babble 9 Tub or 
bebloed , bek 9 bamj . 

C oeeurs only in eh whieh is pronouneed as in English church 9 elianee , ehest , toreh 9 
detaehed. The Duteh language does not eontain this sound, and it is consequently repre- 
sented by tliem by tj 9 wliieh does not convey the Sound even aeeording to the Duteh use 
of the letters, as j with tliem has the power of the English y; It rather conveys the force 
of the French letters so applied. It is represented by the German T»ch. 

1) is pronouneed as in English did 9 added 9 and in Duteh, dak , dood. 

F oeeurs only rarely in words from the Arabie, wlien it has genera!ly been conver- 
ted into p , as / is a sound whieli the Malays, Javanese and Sundaese are unable to pro- 
nounee. Tlius jikir to tliink, beeomes pikir , and fasal beeomes pasal. 

G is always hard as in ganie , gay , get , giee , go 9 gun; and never soft as in gesture , 
giant , u age 9 for whieh j is uniformly employed. Care must be taken to always sound 
this letter aeeording to the examples here given, as it is by no means the gutteral Duteh 
g in getd , geoen , goot , nor the French g in geutil 9 genou , enre. 

II is the aspirate, and may be pronouneed as in the English words have 9 hold , high , 
and Duteh hard 9 iiaring , harer. 

J is a eharaeter whose power in the English Alphabet is of great utility in expressing 
all oriental sounds, and is to be pronouneed as in jury y justiee , jew 9 also as dg in judge , 
pledge , lodging , and as g in gem , gentry , sage . 
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Having in the northern languages of Europa the Sound of the English y , the Duteh 
write the words wherein it oeeurs with dj % whieh for the reasons above assigned under 
e for tj , rather express a French than an original Duteh Sound. Thus where 1 huve 
written janji y the Duteh would write djandji , to give the Sound; or would pronounee 
janji as yanyi y whieh is often made redieulons by the Malay example of jagah bai-bai 
jangan jatuli % whieh a Netherlander t fresh from Europe and unacquainted with the Malay 
language invariably pronounees yaga bai-bai yangan yatuh. So also the Duteh eall the 
Island whieh we inhabit yava % whieh the natives eall jaxoa % to express whieh aeeording 
to his own indeas of the power of letters, a Hollander would have to write djawa. 

K has a uniform sound as in king , book % kick % kettle , and in Duteh as koning, kok , 
ketel % koken % and as will be observed, 1034 out of the 9308 words in the Dictionnry, 
begin with this hard eonsonant so pronouneed. The English e with this power of k has 
not been made use of. — 

L is sounded as in land % loll % lily in English , ond as lang % lui % 1 ekker in Duteh. 

M as iu man , maim , mummy in English, und meel , meer , mom in Duteh. 

N as in noun , no % linen , nose in English , and as na % naar , nanaeht , nee/ in Duteh. 

The eombination of letters ng is to be sounded as in sing % ringing , Longing in English, 
and zang , bang , tang , boring , hangen in Duteh. A great many words in Sunda begin 
with this ng , the pronuneiation of whieh to a beginner is rather difficult and perhaps ean 
only be overcome by a little praetiee from hearing the natives pronounee it. Thus in 
ngang'ah to gape, the apostrophe after the seeond ng' shows tliat the word must be pro- 
prouneed ngang-ah % and not ngan-gah. The vg being in reality one letter sound , for whieh 
no European language perhaps possesses an appropriate letter. The apostrophe 1 has been 
inserted wherever doubt was likely to arise as to pronuneiation. 

P as in past % pope % pippin in English , and as pak % pai % pap , pot in Duteh. 

Q is not used in this dictiouary, but the power of the English Q is represented by 

kw or kua. 

R sounds as in run % river , burro\o % in English, or rot % rond , boor in Duteh. 

S as in sun , past % suspeet in English, and sober , som % simpel in Duteh. 

Sh does not oeeur in Sunda; the Arabie or Persian words where it ought to oeeur 
being softened by the elision of the h thus shah , king beeomes sah. 

T as in tame % tent % tatter , in English, und teen , toe % tor , iot in Duteh, and never 
sibilant as in patienee , nation. The English sound th does not oeeur in the language. 

V does not oeeur in any Sunda word. 

W is a very eommon sound, the same as in English wall , west % reward % or in the 
Duteh wakker , wand % wild. 

X does not oeeur ; its sound would be represented by ks % as kraksan % a plaee in the 
Residency Basuki should never be written kraxan. 

Y is to be sounded as in yam % yet % yore in English, and not as the Duteh y whieh 
has the power of ai. The Duteh represent this letter by j and jong % jood are by them 
pronouneed as yong % yood. 
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Z does not oeeur, and when oeeurring in Arabie words is replaeed by as the holj 
well at Meeea, zamzam is ealled samsam. 

The great simplieitj of the eonstruetion of words and sentenees forms the chief dif- 
ficulty in the language. The nouns are not deelined — the verbs are not eonjugated, but 
are modified in meaning by prefixes and suffixes. The most usual prefixes are ka, wa', 
pa , pang , pi , ba, be , sa , se , ta , te , and suffixes an, aun , 

Thus /iac/e is good, hadean , is to make good, to mend; pihadean'&un , is something 
whieh must be made good or mended. s'&uri, to laugh, langhing; piseurian and pistiu- 
rianeun something to laugh about, a laughable subjeet. dua , two, midua , to divide , to 
part in two. kolol , old, pangkolotan , the most old, the oldest. gebug , to strike, pan- 
y$bug % a bludgeon, a stiek to strike with. b'il'idog , the report of a gun or fire works. 
B'&b'Hedogan , squibs or eraekers. tĕnjo, to look from a far, ietenjoan , a distant view. 
Kayu, wood, kakagon , timber in general, varieties of trees. Verbs are formed from subs- 
tantives and adjectives by prefixing nga , as Aieii, a fish spear, ngahidi , to kill fish with 
sueh a spear. h&urap , a fishing net, ngaheurap to take fish with a net. gantang , a 
riee measure, ngagantang , to receive riee by measure. When the word so used in eom- 
position is an adjective, it has generally suffixed an, as hade , good , gahadĕan , to make 
good. lĕmbong eleared away, ngalĕmbongan , to elear up or put iu order a bit of ground 
or a garden. 

To form a plural the Sundas like the Malays duplieate the substantives and say itnah- 
imah , houses . jalan-jalan , roads, tuan-tuan , gentlemen , mandor-mandor > heads of villa- 
ges, gunung-gunung , mountains. 

Verbs and adjectives are made plural by a peeuliar proeess of lengthening the word 
in its middle, for whieh purpose the letter r, and sometimes Z, is generally assoeiated with 
a eognate vowel of the word with whieh it eomes in eontraet, and whieh R ov l and its 
eognate vowel is generally duplieated, unless the eonsonant R or L already oeeurs in the 
erude and singular from of the word. Thus kudd hadĕ a good horse ; kuda hararadĕ , 
good liorses. hadĕan , to make good anything, hararadĕan , to make good severel objeets. 
Katju panjang , a long bit of wood, kayu pararanjang , long logs of wood. Batu panus , 
a hot stone, batu pararanas , hot stones. Jĕlema paih, a dead man , jĕlema pararaih , 
the people are ali dead. Buwah buruk , a rotten fruit, buwah bururuk , the fruit is all 
rotten. tong boehor , a leaking tub, tong bololoekor , the tubs are all leaking. Boro , to 
go to wards (if one person who goes) , bororo , to go to wards in a erowd , several persons 
going towards. Tarik kayu iyo , drag this pieee of wood, tararik kayu na , drag those 
lo£s of wood. 

When the word begins with a vowel , that vowel with r after it, is prefixed to tlie 
word whieh has to be made plural, as ehai na ĕksĕl , the rivulet is very scanty, ehai na 
di gunung itu ĕreksĕl amnt , the rivulets from those hills have very little water in them. 
gunung-gunung ururugan , the mountains have shot down from urug. 

The initial eonsonants L and E in adjectives are also frequently duplieated to from a 
plural. This duplieated eousonant is tlien followed by the vowel a, and not by the vowel 
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wliieh foliowed it in the erude form of the word, as luhur high gives laluhur , when 
speaking of several. Gunung luhur a high mountain, gunung laluhur , high mountains. 
Rowat) startled gives raroioas; Rikh , rarikh; rugi, rarugL Thus as if only the eon- 
eonant letter was duplieated, whieh has always the vowel a inherent in it. This dupliea- 
tion of the first syllable is of very frequent oeeurenee, and does not always denote a plural , 
but indieates a modiheation of the original word so as to express a shade of idea. In du- 
plieating the first syllable the inherent a is short, aud is often heard as ĕ, and will be so 

found in the dictionnary , thus badak is a rhinoeeros, bHbadak , a funnel shaped bambu 

basket loaded with stones in making dams in rivers, as if it resembled a badak or Rhi- 
noeeros. tabtiuh to beat a rausieal instrument, a drum. Tatabtiuhan , frequently heard as 
teiab'ĕuhan , musieal instruments whieh are struek, as gongs, drums, and the like. 

The short ĕ suffixed to the initial eonsonant appears often to be made use of, to the 
exclu8ion of the vowei suffixed to the initial eonsonant itself of the erude word, thus we 
have ehleho-elan , derived of eho-ĕl; tibto-blan from to-il; eKĕeho-oan , from eho-o , and 
not eho-eho-elan , toto-ĕlan , ehoeho-oan. 

When the vowel attaehed to the initial eonsonant is u : that vowel also oeeurs in the 
duplieated word, as guru , a teaeher , guguru , to get instruetion from a teaeher. Gunter , 
a flood, gugunter , to wash away with a stream of water. Turub , a cover, to cover, lu - 
turub, any temporary Shelter. 

The original word of the Sanserit from whieh sueh initial duplieated words are taken , 

does not always exist in Sunda, or even in the eognate Polynesian languages, but is 

nevertheless a Sanserit word. Thus we have tisawi, the mustard plant, from eawi, C. 
720, strength , force, with out the latter word sawi being known in Sunda. So also ai- 
eimon , longing for, but ashamed to ask, abashed, from aamu, e . 710, leave, permission. 
Bebendu and bĕbĕndon , disgraee , loss of favour, dishouonr, from bandhu, C. 459 what 
is bound bandhura, D. 459 injurions, mischievous. The simple words sawi, samu, and 
bandhu not being found in the Sunda language, though evfdently the etymons from whieh 
sĕsawi, sĕsĕmon and sĕbĕdon have been derived. This is remarkable and would seem 
to indieate a greater know ledge originally of the Sanserit, than we should at first sight 
be justified in believing. 

Another modification of meaning to an original word is indieated by the syllable um 
inserted in the middle of the word, in the same way as in the plurals, by inserting Ra , 
as above deseribed. Thus we have from turun, tumurun, to eome down by degrees. 
Tua, old, and agung , chief beeome tumagung or tumunggung , one of the titles of Ja- 
vanese nobility. Tumorĕk, a deuse young jungle, whieh a man ean hardly make his way 
through from torĕk, deaf. Many more examples will be found in going through the die- 
tionary. Yide um in voce. 

A comparative and superlative degree are formed by the words anati for the eom* 
parative, and pang for the superlative see both words in voce. Manan appears to be de- 
rived from Mana, where, and may be rendered by where of as Jyo hadĕ manan itu , this 
is better than that — as (these two) where of this is good. The word lĕuwih is also used 
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for the sarae purpose, denotiug more , in cxcest. Uiumh hai£ y more good. Lemeih pan - 
jang, more long. Pang is always prefixed to the word to whieh it imparts a superlative 
degree, whieh word then must be followed by the partieJe and postfix, an or na, as hade y 
good, panghadĕ na or panghadĕan y the best. Wben extra force is wished to be applied 
t;o this superlative Jegree, the word %akali y altogether — is added — as panghadena sakali , 
the most positive best 

The past tense is indieated by the word anggĕus , mostly abbreviated to gĕus y as 
gĕus anggeus , it is done, it is eompleted. Geus datang , be has eome, and eorresponds 
with the malay suda. The future tense is denoted b j Mengkĕ , answering to the Malay 
nanti. Mengkĕ dalang , Iwill eome. MĕngJeĕ hadĕ , it wjll beeoroe good. 

The initial eonsonants of many words often vary rather arbftiarily for the sake appa- 
rently of what appeare to be euphony to native ears, thus 



B6r6 beeomes Mer£ 


Boro 


„ Moro 


Ntiheun 


„ Tiihuiin 


Nnnya 


„ Tanya 


Notog 


„ Totog 


Nyore'n 


„ Sore'n 


Nyornng 


„ Sorang 


Nveureud 


„ Seuretid 


Nyukang 


„ Chukang 


Njekel 


„ Chekel 


Meuting 


„ Peuting 


Meuweung 


„ Beuweung. 


when a word eannot be found in tbe dictionary witb one form of initial , an atterapt must 


be made to quess at its eognate affinily, and aought elsewhere, as lo have alwajs given 


the words with their varying thapes would only have unjustifiably tended to swell the size 


of the dictionary. 


V 



An extensave elase of words exists in the Sunda , whieh 1 hare distingnished by the 
name of idiomatie expressions. They are monosjllables generally of three letters, as if 
they were a remnant of a very rude and aberiginal stnte of the language. They are often 
worked up into eomposite words, with the usual Sunda pre-and postfixes ka and an, or 
sorae other analogons partieles. The use of them in the erude form gires strengh to the 
expression witli whieli they are assoeiated, and indieates a pneeise line of eonduet or ae- 
tion. Sueli idiomatie expressions will be feund seattered through the whole work , sueh 
are bĕt y bus % dĕl t dĕs , kĕk y kop y rĕm , rĕp y sep , sĕr y top , tut . TJiey have a peeuiiar 
force and eannot be translated by any eorresponding word in a European language, 
but their tendency has always been indieated. They may even be left out of the sense of 
the passage where they oeeur, without exactly injaring the tneaning, but a native makes 
very extensive use of them , as they give force and preeision to what he savs. As kop 
bai di hakan , putting it into his month, he eat it. Kop indieates the deliberate aet of 
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putting into tlie mouth preparatorj to eating, and implies tliat the man was eating it with- 
out knowing that tliere was any harm in it, or suspeeting the stuff of being bad or poi- 
sonons and yet simply the aet of eating is sufficiently implied by di hakan , he eat it. 

So also of top y whieh implies taking hold of seizing top bai di baiea , laying hold 
of it, he earried it away. We might say that he eould not carry it away with out taking 
it in some way, and that di baioa he earried it awav, was sufficient; and so it is, even 
with a native, but when they prefix top , though we ean give no preeise translation, the 
idea is conveyed tliat tliere was no harm done in taking it, that no one opposed the aet. 
The full force of these idiomatie expressions ean only be learnt and appreeiuted on lear- 
ning the language and hearing them used by the natives. 

1 have throughout the whole dictionary endeavoured to give the etymologies of the 
proper names of plaees, of the Arehipelago, of the Resideneies and of chieftowns in Java, 
of rivers and mountains, in short of the chief features of the country, whether in the Sunda 
distriets or elsewhere, whieh may perhaps throw some light on these matters, and is at 
least an interesting topie of speeulation. For examples of these attempts I would refer 
to the words bali, baniam , boro budnr , jaioa , sunda , sumatra , prambanan , praxcu> 
priang'en , progo , japara y and many others. An extensive and interesting elass of words 
assoeiated with liyang , Divinity, will be found on reference to this word. Under the 
heads of awi , ehaio , hoih y huiei , parĕ , orai will be fouud an extensive elassiheation 
uf the different varieties of Bambus, Plantains, Rattans, Yams, Paddy and Snakes, wliieli 
are known to our Mountaineers , and whieh may occasionally prove interesting or instrue- 
tive. Tho varieties of Paddy were determined many years ago by eolleeting samples of 
them , and getting together a eommission of natives to assign the names and point out 
their differences, whieh are often only triAing. 

Weights and measures have heen attended to, and when possible a eomparison given 
between Duteh, English and Javanese artieles of this kind. For wliieh purpose referenco 
ean be made to the words bauh, pal y koyan y pikul , pond , kati y kaki y e'llo y tumbak , 
gantang , sangga. The comparative details of whieh have been taken from Doursther’s 
weights and measures, a work in the French language. 

It may be also well to give here in a eoneise form the numerals used in Sunda, the 
partieulars of whieh ean be referred to, under eaeh word in the Dictionary, where on 
attempt haa been made to traee many of the words to their original meaning and indieate 
the proeess by whieh they have been arranged. 

1 Siji , Sahiji , Sa. 

2 Dua, Duwa. 

8 Tilu, Talu , Tolu. 

\ Opat. 

5 Lima. 

6 Oĕnap. 

7 Tujuh. 

8 Dalapan. 
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9 Salapan. 

10 Sapuluh. 

11 Sablas or Sawĕlas. 

12 Duablas or Duwawĕlas. 

20 Dua puluh. 

21 Dua puluh siji ; Salikur. 

22 Dua puluh dua; dua likur. 

25 Dua puluh lima; lima likur; Salawĕ. 

30 Tilu puluh. 

40 Opat puluh. 

50 Lima puluh ; Sekat 

60 Gĕnap puluh ; Sawidak. 

70 Tujuh puluh. 

75 Tujuh puluh lima; Lĕbak satus. 

80 Dalapan puluh. 

90 Salapan puluh. 

100 Sa ratus; Satus. 

175 Lĕbak Satak; Sa ratus tujuh puluh lima. 

200 Satak; dua ratus. 

375 Lĕbak saraas; Tiga ratus tujuh puluh lima. 

400 Samas; ampat ratus. 

500 Limang kupang; lima ratus. 

800 Domas; delapan ratus. 

1000 Sdwu; Sa re'bu. 

10.000 Sa laksa; Sapuluh rĕbu. 

100.000 Sa kĕti; sa ratus rĕbu; sa puluh Lksa. 

1.000.000 Sa j'uta; sa ratus laksa; sapuluh kĕti. 

Sa Kĕbu , Dalapan ratus, lima puluh lima;z:1855. 

The Sunda people, at present, have no written eliaraeter of tiieir own. Throughout 
Bantam and 13uitenzorg th ev use the Arabie Gharaeter wlien writing, whieli strange to 
say is hardly ever in their own native vernacular, but when the}* do write any memoranda 
it is in malay\ In the Preang’er Regeneies the Javanese eharaeters are in frequent use. 
The Batu Tulis near Buitenzorg whieh has lately been deeipliered by Mr. K. Friederich 
is probably a remnant of a native Sunda eharaeter. This insription , however, eontains 
hardly any recognizable Sunda words, but is a rude attempt to jumble up as many Sans- 
erit words as possible, whieh remark also applies to the inseription of Kwali in Oheribon. 

In eompiling this Sunda Dictionary I have not hesitated to avaii of all the informa- 
tion whieh was within my reaeh in eognate languages. Both Marsden’s and Crawfurd’s 
Malyan dietionaries have been carefully gone over, and every word appropriated whieh 
eould elaim a home in the Sunda. I have to regret my want of understanging the San- 
serit eliaraeter given by Mnrsden, to many words in liis dictionnry, and as he hgs not 
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given a Romanized version of these words, they are to me, as to mostother people, very 
learned but also very unmeaning signs. 

Tbe Javanese dictionary of P. P. Roorda van Eijsinga 1835, has also frequently been 
eonsulted , but more nicety of diserimination was often hero ineumbent , as from the eloser 
aflinity of the two languages of Java, it was necessary to be careful not to admit words 
whieh had no right to a plaee, or perhaps only varied slightly from what are used in 
Sunda. 

One work alone I have carefully esehewed, viz; the Sunda Dictionary of A. de Wil- 
de, publisked by Roorda 1841. A easual glanee down its pages soon convinced me 
that it would rather lead me astray than afford information , and so 1 was forced to lay 
it aside, although anxions to avail of all tlie light whieli I eould find. It may even yet 
eontain some words whieh I have not giveu, but to sift tliem out would be a labour of 
eonsiderable extent, and probably a loss of time in the end. The work of Mr. de Wilde 
did not see the light, till many years after he had left Java, and was thus of eourse 
without the natives at his elbow to put him to rights wlion in any doubt, and without 
other authorities for refcrence or help. 

Even in Java living in the interior, surrounded by natives who speak the language 
as their mother tongue, it often requires, with many words, some judgment to seleet the 
right meaning, and words are eurrent in different distriets whieh aro not known again in 
others, or wliieh have a somewhat modified meaning, and are sneered at when used diffe- 
rently from what is usual with any partieular set of people. Tlie Sunda peoplo possess no 
literature to whieh reference ean be made, and it is consequently a purely oral language 
spokeu by a little better than two millions of people, at the west end of Java, to and 
with the greater part of Ohribon. 

The influx of words from that great elassieal language of the East — the Sanserit — 
has also been eonsiderable into the Sunda, where they have been retained witli great ae- 
curacy during a long period of years, probably not less tlian 1000 or 1200 years. The 
same early intereourse with the natives of India, as that whieh took plaee with Sumatra 
and Java proper, or the Eastern parts of our island, no doubt extended also to the Sunda 
distriets, but of this neither written history nor tradition preserves any rtsmembranee, and 
with few triAing exceptions the Sunda distriets retain no traees of temples or stone images 
indieating the presenee of artists from Continental India, but with w'hieh the East end of 
the island so plentifully abounds. The Budhists were driven out of Continental India in 
the Seventh Century of the Christian Era, when a great trade was earried on with tho 
Indian Isles, for those valuable produets whieh found a ready market in the West — and 
from the conflicting ascendency of one seet or the otlier on tlie Jndian Continent, we moy 
fairly eonelude that the worsted party had to fly and seek a safe refuge in foreign parts, 
and no country would offer them a more inviting refuge tlian the Indian isles. The 
Budhists were eventually the worsted party and settling in great numbers in Java built 
boro bodur % and many other old monuments and temples of whieh vve still find the ruins, 
introdueing at the same time the Sanserit literature and holy books whieh deseending 
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through their ehildren of mixed Hindu and Javanese raee graduallj iinparted to the eol* 
loquial tongues that large aeeession of ideas whieh thej still retain , m the satne way as 
the Ardbie derivatives have, at a later poriod, been introdueed with the Mahomedan reli- 
gion, and by some Arabs intermarrying with the natives, without either Hindus or Arabs 
having fitted out navies and armies to invade and conquer the country, as done by Eu- 
ropeans in our days. 

The language whieh those Indians, whenee soever they eame, grafted upon the na- 
tive stoek , was not their own colloquial speeeh , but the language o€ tbeir religioii and 
of their saered books. They probably eame from the Gangetie provincea, as neither the 
Tellugu, Tamil nor Singhalese colloquial langnages have made hardly any impression , and 
if the Sanserit literature and words were eommunieated by these latter people, it was 
through the language of tlieir literature and religion r whieh throughout India r especiallv 
before the Mahomedan invasions, beginning under Mahinud of Gizni in A. D. 1000, was 
the almost universal Sanserit. 

In the followi»g dietionarj I have endeavoured to traee out sueh words as have had 
a Sanserit origin , whieh 1 have been enabled to do, with the aid of the Singhalese and 
English Dictionary of the Keverend B. dough , Oolombo 1830, who, in liis preface, de- 
elares nine-tenths of the Singhalese to be derived from eitlier Sanskrit or Pali. Not that 
1 have any pretentions to a proficiency in the Singhalese language, but I trust that it will 
be found tliat sueli words as will be constantly oeeurring throughout the following pages, 
will tend to throw some light upon this part of the language, and will elueidate many 
words wliose Sanserit origin might not, at first glanee, suggest itself. These words from 
Glough are al\vays marked by the letter C. wdth a number after thein, wliieh is the num- 
ber of tlie page where they oeeur in the Dictionary , the Singhalese W'ords of whieh are in 
the Singhalese eharaeter. 

In this part of my study I have been assisted by tbe Artieles supplied by Mr. R. 
Eriederieh to the Transaetions of the Bataviun Society, with reference to Bali, whiek his 
knowledge of the Sanserit lias enabled liim to do so often with happy sueees. I am also 
lurther indebted to this gentleman personally for eommunieations on the same matters, 
whieli I trust I have, for the greater part aeknowledged in their proper plaees. 

I have endeavoured to give the Botanieal names to as many of the trees and plants 
as possible, whieli oeour in the work for the most part taken from Blume’s Flora Javae , 
or seleeted from various books or writings of wliieh several notiees in the Natuurkundig 
Tijdschrift voor Nederlandseh Indie, by Dr. G. Wassink have been fruitful sourees. De- 
rieieneies have often been supplied by oeeasional rambles in the Government Palaee gar- 
dens at Buitenzorg, where the plants are all carefully labelled by Mess r ‘. Teysmann aud 
Binnendijk, the gentlemen wdio have eharge of this scientific ornament to the residenee 
of tbe Governor General of Netherland’s lndia. 

The seientitie names for the Zoology of Java have liad their origin in HorsSeld’s 
Zoology of Java and in rarious writings and Museums, 

Witli a view to gleaning something of the Aneient lore and language of the Country 
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f, many years ago, nsed to have a village harel, ealled a tnkang pantun or storjrtellei* 
to reeite his tales. This naan wes ealled Ki Gembang and a dozen or 15 jears ago, had 
a great run of popular natire favoar, bekig in great request all orer tho Weatern pnrts 
ot' the Prorinee of Buitenzorg. The aubjeet of sueh sagas is the olden time, when Paja- 
jaran tlourialied and over whieh ihe natire of die present day sits the* live-long night, lis- 
tening to the deeds of those who hare long slept with the past. S«ch legends are not 
worth anything as matters of history, but are rieh in natire wit and humour, and found 
to eontain a vast deal of words, whieh are little heard in every dav conversation. Tlie 
inantle of Ki Gembang has now a days deseended on his soti. 

The last of my authorities, to whom I am perhaps the most indebted , is the present 
Demang of Jasinga, Raden Nata Wireja, with whom I have gone ovejr tbe wliolt dietio- 
nary, that is all words of whieh I was not sudiciently eertain, and who during several 
months of 1854, at intervals, devoted a eouple of liours per day, to assisting me with 
the elueidation of difficult or doubtful words. 

No pains have been spared to render the work as eorreet and useful as possible; an l 
witli this predieation tlie author throws himself upon the good will of his readers. The 
following resumd of the number of words under eaeh letter of the Alphabet mny be in- 
teresting in various ways 

Under letter A are 438 words — awi eounting as 1. 
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># 
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407 
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— eliaw eounting as 1. 
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» 


— orai eounting as 1. 
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937 
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— padi eounting a-s 1. 
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176 
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The printing of this dietionarj has been long delayed atid very nearly seven years 
have elapsed sinee the manuseript was handed to tlie Society. The difficulty of printing 
sueh a work in English, a language foreign to the plaee, is fully aeknowledged by the 
author and must bear the blame of oeeasional inaeeuraeies. The abode of the author , 
nearly 50 miles from* Batavia, rendered it impossible for him to revise the press. 

The earlier part is often kindly illustrated by notes by Mr. R. H. Tli. Friederich , 
whom siekness has latterly driren to Europe. The proper pronuneiation of the words may 
sometimes appear doubtfull from the necessary printing letters being absent especially where 
ĕu oeeurs. The w above the first letter e of whieh must be eonsidered as circumflexing 
both letters. 

JASINGA, 5 Augmtm 1862. 
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Abah-abah, goods, elmttels, effects; gear, taekle - see Parabah. 

Abang, Javanese-Red-rarely heard-oeeurs in tlie word Tanabang near Batavia - Tanah- 
abang-red land. 

A b d a 1 1 a h , the son of Abd-ul-muttalib , and father of tlie prophet Mohammad, he was tlie 
husband of Amina. Not long after their marriage Abdallah set out on a trading jour- 
ney to Gaza in the south of S\Tia , and on his return , died at Medina before Mohammad 
was bom. 

Abd-ul-Muttalib, tlie grandfather of Mohammad, who took eare of him when leftas an 
orplian at theearlyage of seven years: but he also died soon after in A. D. 578 aged 
82 years. Col: Kev: June 184 Page 374. Abd-ul-Mutalib was noted for the munifi- 
eenee witli whieh he entertained all pilgrims, who eame to the temple iu Meeea of 
whieh he was guardian. 

Abdi, ar: a slave or bondman to the government; the term was in vogue under tlieSul- 
tans of Bantam. Throughout the Country of Bantan there were seattered Lumbur 
abdi and oramj abdi^ abdi villages and abdi people, who were treated as serfs orsla- 
ves , and their joung women sent to the Ilarems in Bantan , by a sort of „ Droit de 
seigneur. v 

Abdul, ar: the slave of — from the arabie word abd slave. Many Mohammedau names 
begin with tliese words, as Abdul-Raehman the slave of the eompassionate (God)- 
Abdul Rahim, the slave of the merciful (God). 

1 
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Abdullah, ar: a eommon name for a man, means „the slave of God 11 . All Ohinese 
who beeome converts to Mohammedanism get the name of Abdullah. 

Aber-abĕran, to stroll, to wander, often to avoid pursuit. 

Abig-abig, the upper gable end of a house, being a triangle of whieh the sloping roof 
forms two sides, and a line drawn from eaves to eaves, the base. The triangular 
pieee of thateh or matted bambu whieh fits into this plaee. 

Abong, Forsooth, oh dear- abong sia bogah duit , forsooth now that you have got some 
money. 

Abong-abong, said when a man presumes on his position or eireumstanees. Abong-a- 
bong ka nu leutik , presuming upon a mans position to oppress people of humble degree. 

Abrit-abritan, to skip or skit about, to bound nimbly along. 

Abu, ar: Father-often oeeurs in the eomposition of proper names, asthe Javanese (of the 
western part of the island) mostly bear arabie names from being Mohammedans. 

Abu Bakar, ar: properly Abu Bĕkĕr-the father of the Virgin. The first Caliph so ealled 
and sueeessor to Mohammad. He was father in law to Mohammad. His daughter Aisha was 
a virgin when Mohammad espoused her ; he had been married before to Kadijah who was a 
widow. 

Aburan, running wild , negleeted , let at large , not taken eare of. Jĕlema aburan , a reek- 
less fellow- a man who has no permanent home aud is skulking from the poliee au- 
thorities. 

Abus, to run in, to enter- abus na kadingo , it ran in there. 

Abuskĕn, to eause to enter, to put or force into any plaee. 

Abu Talib, one of the sons of Abdul Muttalib on whom devolved the eharge of his ne- 
phew Mohammad on te death of Abdul Muttalib. He took eare of the orphan Moham- 
mad during his youth, and reaehed the age of upwards of 80 ycars. Abdallah, the 
father of Mohammad, and Abu Talib were brothers by the same mother. 

Aehah, au interjeetion of derision: there you get it! that’s it! 

Aehalok, a hop, a short jump; to hop, to pereh as a bird on a braneh. 

Aehan, even, at all. To di birĕ-bM aehan , hedid not even give me any. 

Aehar, Persian- Piekles Aehar iwung , piekles made of the sprouts of young bambus. 

Aehĕ, the town of Aehin at the north end of Sumatra: The name is familiar to the 
Sunda people from their Hajis or Pilgrims to Meeea often finding their way there (1). 

Aehĕ, a fine kind of Rambutan or Sundun, probably originally brought from Aehin in 
Sumatra. 



(1) It is written in Malay ^ Aehas, but pronouneed as above, the last eonsonant being 
( mostly) omitted in Sumatran pronouneiation. Cf. for instanee Mr. W. A. Henny in » Tijdschrift 
yoor Ned. Indie’ Vol. IV. p. 405. Aanmerkingen F r. 
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Aehĕlok, to spring, to go by leaps, to hop as a bird or frog-see Aehalok . 

Aehĕng, a name of endearment given to ehildren- as mueh as „My darling. 1, 

AehetLk, elder or eldest sister- a refined expression. 

Aehi , among Peranakan Ohinese is elder sister, eldest sister- see Puaehi . 

Aehi, the juiee, the gravy, the essential liquid of meat. 

Aehi, the fecula of a palm tree or tuberous root, prepared for eating in any way. 
Aehi katoung , Sago prepared from the Kawung palm tree, A ehi konĕng , fecula pre- 
pared from the tuber of the Ki konĕng , or the wild turmerie. 

Aeho, to talk vauntingly , to brag , to hold ridieulons talk , see ngaeho. Aeho bai sia mo - 
hal aya nu ngandel , what stuff you talk, it is not iikely that any one will believe 
vou (2). 

Aehung, a variety of Arum, of very offensive smelL 

Adah, an interjeetion of surprise or dismay, oh! is that the way! is that what you are 
affeer ! as we might say „the devil take it!” 

Adah! wat lĕutik teuyn, oh the devil take it, it is too small. 

Adah! sia daik ngabobodo kang aing, is that what you are after, you want to make 
a fool of me. 

Adam, ar: Adam, the first man, ealled also Nabi Adam whieh means the prophet A- 
dam - but most of the remarkable Oharaeters in the old Testament bear the distingui- 
shing epithet of Nabi. 

Adas, earawaij, earum- name of a warm tasted seed. 

Adas, generally ealled after the Malay, Adas manis, aniseed, anethum graveolens. 

Adat, ar: Oustorn, long established usage, mode, way of aeting, for the reason that. 
Adat nagara y the usage of the Country. Adat gorĕng , bad habits. Adat kula tilok 
ngala y beeause I never take any. 

Adĕg, and ngadeg y to set up, to assume asituation or authority- Rank, position. 

Adĕgkĕn, to be set up in office, or authority by another. 

Adĕnda, younger brother or sister, used only among people of rank- eompounded of 
Adi whieh see, and Endah y good proper (3). 

Adi or adhi, mueh used in the eomposition of proper names of Chiefs, whereit always 
indieates a high rank and perfection. Adhi, C. 24 over, above, upon, implying su- 
periority in plaee, quality or quantity. (4). 



(2) Bai is Javanese bahĕ, it might be pronouueed as above, but is, I suppose, written 

in Sundanese as in Javanese Fr. 

(3) Rather from Adi-an-da; daorhida being a pronoun of the seeond and third person, used in 
addressing high people, at present perhaps only existing in eommon use at Bali- Cf. tjokor-da^a 
tjokor-hida or tjokor- hi- deva (tjokor means foot); baginda ^ s bhagja- an- hida , and others. Fr. 

(4) Adi first, prior; first, pre- eminent. Wilson. Both wordsare found in the western Polynesian 
languages Fr. 
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Ad i , a younger brother or sister; a term of respeet or affection in addressing a younger person. 

Adi Beuteung, a brother or sister of our wife , whieh is ijounger tlian her. 

Adi Dahĕuan, a brother or sister of our wife, who is older than her. 

Adi Kusuma, a frequent name among the Jaranese nobilitr; from A di- vide voce- and 
Kusuma Clough 134 a Aower in general-but on Java it is used as an epithet for any 

thing excellent- Adi Kusuma is therefore „the Aower ot perfection.'' 1 (Or the first 

„flower.” Fr.). 

Adil, ar: just, equitable, fair. 

Adi ning Rat or adhi ning Rat,(5)a name subjoined to the two native Oapitals on 
Java, and means „Chief of the Land. 11 Adi , vide voce, Nimg is a Javanese and Sunda 
word expressive of of. Rat is a eontraetion of Rata , C. 581. Country, distriet, an 

inhabited Country; thus we have Surakarta adi ning Rat, and Jugyakarta adi ning 

Rat Adhi ning Rat is a title oflten given to Javanese chiefs of high rank. 

Adi pati, (6) one of the highest ranks of offlce, derived from Adi vide voce and Pati C. 
383 Lord or master, tlius Chief Lord- the nativc governor of a subdi\dsion of the * 
Country, under the European Resident- the highest rank to wliieh tlie native Regents 
are usually raised. 

Adon, to visit a neighbour or friend- mostlv with aview to get sometliing outofhim- tliis 
frequently happens at erop or fruit time , in order to get a share- to go and rcceive food 
or daily neeessaries from a friend. Adon jagong , to go to get maize; adon nyatu , 
to go to get fed. 

Adu, to fight, to squabble, see Agadu- This word is also no doubt of Sanserit origin. 
The nearest to be found in Clougli are at Page 636 BWa, diseourse, diseussion, eon- 
troversy, disputation. 

Wadi , adisputant, a controversialist- Wadu , hatred, anger, maliee, wrath. 

Adu biru, an expression of eontempt used towards any one- montong di bawuran adu 
biru 8ia y you need not put in any of your jaw to meddle with conversation or matters 
tliat do not regard vou. For Adu vidc voce. Biruma C 473 barking- the verbal noun 
of Buranawa to bark as a dog- adu biru is thus literally, controversy and barking (7). 



(5) The last only by mistake. lidt ean be a eorruption of rashtra kingdom, but it is rather the 
nominative ease of raj , king, the meaning being altered. Fr. 

(6) Here it must be Adhipati^ in eontraposition to pati^ master, herus, whieh is on Java atitle 
of lower rank, born by the seeond, quasi the adjutant of the Kegent of a division; Adhipati being 
not the first pati, but the upper, superior master; on Java also a title. Fr. 

(7) If the derivation of Adu be right, whieh I rather doubt (Wadu being not found in Wilson), 
biru might be Skr. bhiru , timid, fearful, and adu biru would be to fight as a eoward; notwitlistan- 
ding I mistrust the derivation of both words, and suppose tliem rather to be Polynesian. The 
same observation is applieable to all the derivations from sueh words out of Glongh, as are no Sans- 
erit. Fr. 
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Adug, to stamp and kiek about, as ahorse inthe stable, oranyanimal eonhned inafold 
or eage- to be obstreperous. 

Aduh, an interjeetion of grief or pain- oh! mercy on us! It hurts! 

Aduh! ulah bangat teuyn- It hurts, do’nt use so mueh force. 

Aduh! aing to bisa nulungan , alas! I eannot help you. 

Aduk, tomix, to mingle, to entangle, to eause confusion, to jumlle together. Aduk apu 
to mixlimc- Kusut amaturut di aduk , how confused itisby being jumbled together. 

A d u k e b o , literally „ the Sghting, of buAraloes’ 1 - that part of the thateh whieh covers the 
ridge pole of a house. It is forined by tying two ataps to eaeh other , so that their re- 
spective ends hang away from eaeh other , and having thusthe Jej alon of eaeh in eontaet 
with the other. 

Aduken, to set to fight, to put in eompetition; to set up or eonneet the ditterent parts 
of carpentry or machinery. 

Agama, religion- as Aijama Serani , the Ohristian religiou, agama Slam the Mohammedan 
religion eujaiaa Auda , the Bhuddist religion, whieh the natives know as their religion 
before the introduetion of Mohammedanism , but whieh is about all that they knowofit. 
Agama 0 G1 from a GO a partiele answering to our until, unto, as far as, w’ith, and 
jama to eome, to go, an approaehing, a eoming; a grammatieal argument; also a 
seienee, a work on any one of the saereds seienees; the word is universally (in the 
Arehipelago) used, in colloquial intereourse to express religion. 

Agar-agar, a speeies of sea-weed; Zostera or Ploearia eandida. It is boiled down into 
a jelly and so eaten , especially bv invalids. Ajari C. 7 from a privative , and <jara 
poison- a kind of grass. (This is also the derivation in Wilson , but it means onlv a 
kind of grass , vulgo Deotar. Fr.) 

Agehan, to leave for another, not to eonsume or use up any thing entirely. Agĕlian 
kula lauk na saheutik leave me a little of tlie Aesli or fish. 

Agem, noble, lordlv, eonsistent with dignityor greatness, dignificd, praise-worthy. Ag£m 
naker tumpak krĕta kuda opat it is verv dignified to ride in a earriage with four 
horses. Piagem , a rent roll or sehedule given to the chief of a village on the govern- 
ment lands, 

A g e r , a word expressive of romiting. mantas nyatu teuleui ager-ageran bai , as soon as 
he had done eating, he began to vomit. 

Agul-Proud, vain, elated with sueeess. 

Agung and ageng, Prineipal, cliief, superior, great, noble. Jurit agung , the chief di- 
reetor- Kagungan , Highness. 

Agus, a rank of birth wlien tlie father has been a Mas , and the mother of ignoble ori- 
gin; also mueh used asa term of courtesy in addressing any man. 

Ah, an interjeetion of disapprobation , or dislike. Ah! ulah sok kitu ah! do not be doing 
80 . 
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Ahad, ar: Sunday, the seventh day oftheweek. It is always named first in enumerating 
the days of the week. 

Ahem, Hem! the sound eaused by a sudden expulsion of breath. 

A h i n g , appertaining to greatness , splendid , magniheent , excelling others. 

Ahirat. ar. a future state, the next world. 

Ahli, ar: see Ali, instrueted in, conversant with matters eonneeted with the Mohammedan 
religion, Eminent, sublime. (From ahl , people; by name the people of the Islafil, or 
from alijjon high Fr.). 

Ahwal or awal, ar: first, former, beginning. The word is used to distinguish some 
months- Rabiul awal- Rabiul akir, the former and latter Rabi, the third and fourth 
mohammedan months- awal na kiyo in the beginning it was thus 

A i n g , the pronoun I, used by a superior to an inferior. This word may be the first part of the word 
aya, a rittned expreSsion for father , with a eommon Polynesion torminal ng attaehed to it- 
or it mey be the Singhalese ayiya C. 45 Elder brother , with the Polynesian ng subsituted 
for the final ya in tlie original word. Deference to age being so mueh observed by the natives , 
that a slight modification of Father or Elder brother has beeome eurrent for the personal 
pronoun used to designate a superior individual- see kula. 

Ais, to carry on the baek, mostly wrapped up in the Samping. 

A i s h a , ar : the seeond wife of Mohammad and daughter of Abu Bakar. Aisha was only se- 
ven years old when betrothed to Mohammad , and was not regularly married to him , till 
two years later. She was always Mohammads favorite wife , and was the only one who ' 
earae as a virgin to his arms , and henee her fother was ealled Abu Beker the father 
of the virgin. All Mohammads other wives had been married before. 

Ajag, a speeies of wild dog eommon in the jungle. It is of a brown foxy eolour, and 
has a bushy tail. A small variety is ealled wung-asung. The ajag is the Canis ruti - 
lans. It worries slieep and young buffaloe calves. 

Aja ib, ar: wonders, miraeles. 

Ajak, to invite, to urge, to press, to persuade, to take a part or share in any aetion 
to stimulate, to excite- Kula hanto di ajak Ywas not invited. Di ajak ka nu gorĕng , 
he urged me to do wrong- ajakan reujeung to invite him to go along with you. 

Ajara, intending, purporting, having a wish or design todo something- Ajarn ka Bogor , 

I propose or intend to go to Buitenzorg. 

Ajang, For, to be used for, for the purpose of. Ajang indung for mij mother; Ajang 
imah , to be used for a house ; ajam pi-teuas , to make it hard. 

Ajangan, to pay respeet or deference to. To di ajangan sakali , they paid him no respeet 

Ajangan, is also used for tho pronoun you when applied to great people, and might 
be translated your deference. Parentali ajangan kudu leumpang , your deferences orders 
were that we should set out. This word is derived from the Kawi word jeng mea- 
ning foot, and implies the humbleness of the person using the word, as he dare not 
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address himself to any part of his superior higher than his feet- Jangha , C. 203 tho 
calf of the leg. (It might be conferred with or be the same as aing ; see above Fr.). 

Ajangan, said of a great man, as mueh as His Honour - Ajangan tuan y your honour, 
(certainly the same word as the two preeeding ones. Fr.) 

A j a r , to instruet , to teaeh , to train , to learn- Ajara , a teaeher in eompound singhalese words , 
as Loajara , a name of Buddha or Brahma, from Lo the world, Ajara , teaeher C. 
610. (8). 

Ajar, a reeluse of former times, when the people were Buddhists, a hermit, an aseetie, 
It is probably alsoderived from Ajara C* 610 a teaeher. It may however, be a eontraetion 
of Acharya C. 61 a teaeher apreeeptor, dropping the final and constructive ya, and 
softening down the rest of the word so as to suit Polynesian organs.. Thus we find 
the father of Sawela hala ealled Balia aehar Raffles vol 2 P. 84 whieh is most pro- 
bably an abbreviation of Balia-aeharija (9). 

Ajar domas Eight hundred hermits who are said to have formerly lived abont the Pa- 
losari hill in Bantam. 

Ajaran, admonition, reproof; to attempt, to try, to venture ones luek- ajaran lamun 
daik had£ y try if it will sueeeed or beeome good. Ajaran meuli I ventured my luek 
and bought some 

Ajĕngan, the same as ajangan . 

Ajĕrutan, jumping along, skipping off- running like a hare or rabit. 

Aji, to study, lo learn, asat sehool, the formularies of religion; to read religious books, 
to reeite prayers. The word Aji is most probably a eorruption of the Sanserit word 
Adhi-i or Adhi to read. 

Aji, Priee, Value, see Pangaji. (The same meaning has the word in Balinese Fr.). 

Aji, is a title preserved in old Javanese history in the name of Aji Saka % who is suppo- 
sed to have eome to Java from the eontinent of India with eolonists about A. D. 75 
or78 andto have introdueed both the Hindu eraand religion. Raffles vol 2 P. 66/68 
The word Aji, as a title, is heard in Aji Jaya Baya, Aji Nirmala, and Aji Usiwasa 
eelebrated giant of Sourabaja. Raffles 2 vol P. 75. 

In endeavouring to traee the origin of this name, there is found in dough's Dietio- 
nary Page 14 Ajiwaka , a kind of Hindu religious mendieant who goes about naked 



(8) I should divide Loa or loha^i loka , (Cf. Patuha, a mountain in the Priangan regeneies, whieh 
I am inelined to derive from Skr. Pdtuka, the declivity of a mountain. The same alteration of 
K. into h. is a rule in the Battak language)- and djard (being old age , djarat old) thus the old of 
the world (or of the age) Fr. 

(9) The softening of the eha to ja is not necessary for the Polynesian organ, and is a thing rather 
unheard of. The only soflening of a tenuis to a media that takes plaee in Malay and Javanese 
is that of ka to ga. Cf. Segala^ telaga with the Skr. Sakala and talaka Fr. 
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as a proof tliat he has destroved his passions. The word is derived from A privative , 
and Jiwa life , whieh means thus death , non- existence , a person not troubled with 
a mundane soul. Saka C. 691 a sovereign , any prinee who gives name to an era. 
Ajiwaka Saka may thus have been eontraeted into Aji Saka, for both the w<* and k* 
are constructive partieles. Probably our Aji Saka was a religions enthusiast who ea- 
me to Java witli his admirers to eseape perseeution at liome (10). 

Ajir, a stake or prod, partieularlr for lining out work. 

Ajok, to mimie, to ridieule. 

Ajol, to eome running up to, to approaeh at a trot. 

Ajol-ajolan, friskv and playful as a spirited horse whieh will not be quiet. 

Ajug, a native eandle-stiek; a stand , mostly made of tin, in whieh to plaee an oil lamp 
a tin lamp stand, titted at the top to receive a glass with oil to serve as a lamp. 

A j u 1 , to poke and knoek off, as fruit from a tree, with a long stiek. 

Ajur, sloppy, moist and dissolving, in a state approaehing to mud. 

Akal, ar: dcvice, eunning, contrivance, judgment. Gorĕng akal na , his trieks are bad. 
Akal jtlema loba , the devices of man are many. Kudu ku akal , it must be done 
with contrivance. 

A k a 1 a n , to circumvent by device , to work at with contrivance. Kudu di akalan ku 
reang , money must be used to bring the matter about. Beunang ngakalan ku linggis , 
it has been cunningly managed with a erowbar. 

Akar, root, the root of a tree or plant. 

Akar wangi. Malay. fragrant root, name of the root of the Andropogon murieatus of 
a brown eolour and emitting a fragrant smell, used to make hand-sereens or fans. 

Akas, a variety of ant whieh bites very hard and draws blood. 

Akasa, the sky- the atmosphere, oeeurs in Jampes, but not in the eommon colloquial 
language, sometimes heard as Angkasa. Akasa C. 60, Ether, the sky, the atmos- 
phere. 

Akbar-ar: Great, used only in the expression Allah hu akbar , God is great. ( allahu Fr.) 

A k e u 1 , the proeess of kneading warm and fresh, boiled riee in a Dulang whieh the nati- 
tives eonsider improves tlie flavour. 

Akeup, to take up and carrv in the arms. 

Akherat-ar: the future life, the next world. (cf. aldrat P. 6.). 

A k h i r and a k i r a r : last , latter , final , termination Akhir jaman the latter dag , here- 
after. Rabiul akir , the latter liabi, the fourth Mohammedan month. 

A k i , Grandfather , a term of respeet for any old man. 

(10) Saka is eonsidered by the Javanese as founder of their civilisation , of their old religion and 

especiallv as having introdueed writing and reading, So the term Aji , whieh they put to his name. 

I suppose to be nothing else than the word Aji (Page 7.) whieh the writer and I derive frotn adhi-i , 

to read, where lrom by a small and eommon alteration beeomes aji Fr. 
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Aksara, a letter of the alphabet, a eharaeter, the alphabet. Akĕhara C. 5. a lĕtter of the 
alphabet. Daun aksara , a pretty and eurions leaf whieh grows as a lowlj plant on 
stones amongstthe moist and elevated mountains. So ealled Alphabet lea/ from being 
covered with blaek marks having the rude resemblanee of letters. 

Aku, to confess, to aeknowledge, to elaim as property, to own to. 

Akut-akut, the lehneumon fly; the kind ofi fly whieh builds small mud nests, in whieh 
it lays its eggs, and buries along with them spiders, eaterpillars &c. for the food of 
the future larvae. 

Akutan, to bear away in loads, retuming again and again till done. 

Ala, to take, to appropriate, to get possession of; to gather fruit. 
alla C, 50, seized, laid hold o£ 

Ala, as Ala manan, mueh more so than, mueh more preferably, Ala is probably the root 
of the Malay or Javanese kalah , tolose, not to win, worsted, and thus worse than 
(this or that). 

Alaikum, ar: with you, as Salam alaikum, Peaee be with you. 

Alak-ilik, to peep and spy about, to look around pryingly. 

Alam, ar: the world, mostly heard prefixed to Dunya. Alam dunya the universe. Paku 

Alam , the title of the Independent Prinee of Jugyukarta, literally „ the spike nail of 

the world.” 

Alam, ar: in the time of. Alam Inggris in the time of the English. (The same as the 

B" 

preeeding , JU Fr.) 

* * 

Alamat, ar: Sign, token, signal, presage, Alamat paih a presage of death. 

Alang-alangan, to wander away, to skulk about, to wander at random. 

Alap-alap, a small bnt fierce variety of hawk. Falco Bengalensis. 

Alas, lands or forests belonging to any distriet, as alas Bantan belonging to the territory 
of Bantan. Also a eontinuons ridge of land uneut by any stream of water, and in 
this sense is always used in eonjunetion with the word taii , rope or line as tali 
ala$y the unbroken ridge eonneeting two hills, or leading from the lowlands to the 
mountains. Alas in the sense of / orest is not Sundaese but Javanese. But in Sunda 
it is used in eomposition as seen from the following examples , Alasan, aswalas, kopi 
alas. 

Alasan, to eolleet in the forest sueh artieles as grow there spontaneously , sueh as Ra- 
tans and wild fruit. The word alas means in Javanese forest, but the Sundas do not 
use it so. 

Alasan, rain, and wind together, particularly in the jungle. Bisi manggih alasan , lestwe 
meet with rain. 

Alaya, oeeurs in the eomposition of some proper names and means house, abode. slaya 
C. 05. House. Suralaya the abode of the Gods. see voce. 

2 
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Alĕan, to piek and seleet seed, said particularly of paddy. 

Alĕm, to praise, to eneourage by eommendation. 

Alĕman, giving oneself airs. unneedfully proud. 

Alĕpa, eareless , off one’s guard, heedless, negligent Marsden Page 13 giyes Alpa as 
Hindu- negligent. It is also Kawi. (11). 

Aletim, elouded and dull, threatening for rain. Covered with mist. 

Aleiit, with intermission , one by one, said of people walking, like all natives do, in a 
row, one by one after eaeh other. 

Alhamdulillah, ar: God be praised, God be thanked. 




Ali, as Ali talil (Jjl^, tahlil ) the exordium to the prayers in the mosque. 



Ali, was the son in law of Mohamad and fourth Caliph. He is generallv ealled BagineT 
ali , His Highness Ali. He was married to Fatima the daughter of Moliamad. He died 
AD. 660 

Alia, ar: mostHigh. (A eorrupt pronouneiation of the ^ ye made mobile Fr.). 

Alim, ar: wise, learned, instrueted. Also mueh used as a genteel negative, as Alitn 
teuyn y I really do not know. 

Alip, the letter A, also of the Arabie alphabet. 

Allah, ar: God, the true God. Tuhan Allah, the Lord God. The word Tuhan is most 
likely the usual word Tuan> Mr., Sir, and itis believed the people of the Arehipelago 
in general insert the aspirate to draw a line of demareation, when they apply the 
word to God. 

Allahu-akbar, ar: God is great, a favourite expression when in eonsternation. 

Allahu-alĕm, (&lim)ar: God knows best, God only knows. An expression implving that 
something has gone wrong, or that some irretrievable aeeident has oeeurred. 

Allah-ta&la, ar: God the most High. God Almighty. 

Alo, a nephew, a nieeo; when.the father or mother, being our brother or sister is older 
than ourselves. See Suan. Alu> C. 789 light, lustre, from aloka C. 65. light-seeing. 
Thus the light of the faraily. 

Alok, he says, he would have us believe f he pretends ; this word is alwavs followed by 
manĕh self. Alok manth to bogah bĕja he pretends he did not get news of it. 

Alon, quietly, slowly, gently. 

Aluan, the eourse of a vessel at sea; direetion in whieh to steer. 



(11) In its formation the word might be eompared with jelema intheplaee of jalma whieh is the 
same as janma in Skr. and Kawi, meaning birth , but in Sundanese that whieh is lorn, esp€cially 
mankind. Fr. 
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Alu-alu, four ehĕeliendet of Haramai flax. 

Alun, to swim, and at the same time to support some other person or body, as a sin- 
king boat, a loaded raft or the like. The swell of the sea, a wave. 

Alun-alun, on open plain or parade ground in front of the dwellings of native officiai 
chiefs , or governors of distriets , as the Regents , where proeessions and publie eeremo- 
nies take plaee. Two waringin trees are always planted in the eentre. 

Alur, the beaten path in the forests of wild eattle and Rhinoeeroses- a furrow. 

Alus, fine in texture or quality, genteel, respeetable, clever, eunning. 

Ama, father, a refined expression used only when speaking of men of rank. 

Amal, ar: pious good works, by whieh the graee of God is obtained. 

Amar, ar: Thing, affair , business, order, mandate, injunetion. Amar allah , the mandate 
of God. 

Amat, very, excessively, Bener amat % very true, Beurat amat , very heavy. 

Ambalu, Gum-lae. The ambalu of the Sunda mountains does not give the true gum-lae 
of eommeree , whieh is produeed by the Coccus laeea. The Sunda ambalu is neverthe- 
less produeed by a small Coccus inseet found fastened upon the trees in the same 
wav as books deseribe the true ambalu of eommeree. In Java this ambalu is most 
frequently found upon the Ficus Proeera or Kiara, wliieh in eommon with all other 
figs , yields mueh milky sap , but does not seera to produee the lae whieh is valuable 
in eommeree. erawtord’s Dictionary says the word in Javanese is Tambalu> whieh 
would give Tamba C. 222 eopper, Baluk or Baluka C. 469, a drug , a perfume, 
sand, gravel. Thus eopper drug, or eopper sand. The eolours would suggest the eop- 
per eolour, and the Hindus might have imagined the substanee either a drng or for- 
med of sand. Or Tamba-eopper , nnd Luta or Luna, C. 609, a spider, loeal inflam- 
mation produeed by the urine or spittle ofaspider, from a sort of spider forming the 
lae. Tamba-luta :=2 Tambalu. (12). 

Ambar, ar: amber; ambergris. 

Arabar, a small foctus brought forth at full age of nine montlis, but unnaturally small; 
this ehild always dies, and some of them are dried and preserved as talismans or 
eharins for good luek. 



(12) Tambalu , does not oeeur in the Javanese dictionary .of Gerieke, odited by T. Koorda. Am- 
sterdam 1847; neither exists it in Wilson. lst edition. Tamba is no Sanserit; the words given for 
eopper bij the Amara Kosta are: Tdmraka , (in Wilson is also to be found tdmra) % <;ulva , mleeha- 
mukha , dvyashta> warishta udumbara. From tamraka is the Javanese-Malay tembaga a eorruption, 
oeeasioned by the difficult pronouneiation of mr. Tamba might be a Ceylonese eorruption of tdmra ; 
but it is rather an established fact, that Ceylonese or Pali words have got no intranee into the 
Malay and Javanese, but only true Sanserit ones. The rest of the above derivation will perhaps 
not be tasted by etymologists , and I restrain from judging about it. Fr. 
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Ambar-ambar, a lot of little instruments to be used about the person, as tweezers, 
toothpiek &c, hung together on a small ring and earried about tied to the eorner of 
a handkerchief. 

Ambĕk, passion, will, disposition for exertion. Gedi ambek a man of exertion; often a 
man who wants more than he is entitled to. 

Ambĕkan, to draw the breath, to breathe. 

Ambĕn, a belt, the girth of a saddle. 

Ambĕn, the stage or platform before the door of a native house. 

Ambĕngan, to have in readiness 

Ambĕuh, to seent, to smell, te be aware of an odour. 

Amblĕng, abandoned, not eared for, deserted. 

Ambon, the island of Ambojna. 

Ambrĕg, a united eontinuous report, as of guns fired off all at onee. 

A m b u , mother (of a human being) Amba C 43, a mother. Ambikawi C. 809 a motlier , 
a wife. Ambuwa C. 44, a wife. (AmM, Ambika and Ambalik&, mother, are Skr. Fr.). 

Ami, a designation oeeurring in aneient Jaranese history , as a prefix to the names of men 
of rank. Raffles vol 2 tage 80 and 88, Ami Luhur, Ami Jaya, derived from Swami 
C. 783 or Hami , a master, a lord. They were the sons of Dĕwa Kasuma who had 
them sent to India to be edueated, where they probably obtained the title of Swami, 
this was earlyinthelO Century after Christ. (This is possible; Svami, Skr. lord. Fr.). 

Amil, ar: a village priest, a petty priest. 

A m i n , ar : amen ! so be it. 

Amina, the mother of the prophet Mohammad. In the seventh yearof Mohammads life, 
she took him from Meeea to visit his relations at Medina. They were on their wav 
baek to Meeea , when Amina siekened and died at Abwa , half way between the two 
plaees, and here she was buried. 

Amir ar: a leader, a eommander, an emir. Amir- al Muminin or Amir al Mumin , the 
eommander of the faithful, a title of the Caliphs. 

Amis, Sweet to the taste, luseious. Diamis an expression used in dying yarn of a red 
eolour when it is put ont into the Sun before applying the Changkudu. 

Amis, the inner or juicy bark of trees, as distinet from the onter and dry part. 

Amit, to be unwilling, a polite way of excusing oneself, a polite way of asking permis- 
sion, You must excuse me. Mimeh di ehokot kudu ngamit heula ka nu bogah , before 
you take it, you must ask permission from liirn who owns it. Amit bohong I am un- 
willing to tell a lie, you must excuse my telling a lie. Amit nibahken binili oeeurs in 
a paddy planting Jampĕ, and means, I entreat permission to seatter out the seed. (Ba- 
lin. pamit id.). 

Ampar, to spread out, to strew with. A layer, a stratum. Ampar samak^ to spread 
ont a mat (to sit or squat down on). Jalan na di ampar karĕes , the road was strewed 
or covered with gravel. Pare sa ampar y a layer of Paddy as lying in store. 
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Ampĕg, to abound in, full or enough of- to heart’s eontent 

Ampel in Javanese is a variety of Bambu. Ampĕl is a plaee in the town of Sourabava 
eonneeted with the introduetion of Mohammedanism by a eertain Sunan Ampel who is 
buried there. 

Ampĕlĕm, a variety of the mango fruit. The first syllable of this word seems to be of 
Sanserit origin. Amba C. 43. a mango. Pelem in Sunda is of good savour, fine taste, 
but to give it this interpretation , we should have to assoeiate a pure Sanserit with a 
pure Polynesian word , whieh is against the eommon run of assoeiations. In Crawfurd’s 
dissertation to his Malay grammar at page 99 he has venlured to state that Mampa - 
lam a mango „is the Sanserit Mahd-pala , the great fruit through the Talinga.” (13). 

Ampihan, to put by, to keep, to take eare of, to have in one's keeping. 

Amplas, the ficus politaria. A tree the rough leaves of whieh are mueli used to polish 
wood or horn. 

Ampo, said of animals, particularly buffaloes and deer, wieh liek the plaees where salt 

has been deposited, or are in the habit of lieking the ground or roeks whieh eontain 
some saline matter. Batu Ampo , is ampo stone whieh is found in many parts of Java 

and eaten by tlie natives. It is either a roek in a high state of deeoraposition , from 
having undergone a sort of earies in situ , or, in other eases, may be an aggrega- 
tion of minute animal exuviae. 

Ampok, a plate of Silver, or of anyother metal, worn by naked ehildren to cover their 
nudities. 

Amprok, in eonjunetion with, joined to. 

Araprokkĕn, to shove up elose to, to put together. 

A m p u n , forgi veness , pardon. Menta ampun to ask pardon. 

Amuk, to fight furiously, to attaek indiscriminately, to smash and destroy. Said of any 
animal unmanageable from rage. This is the word whieh has given origin to the expres- 
sion of „ running amuek,” as it is also Malav. Imahma di amuk , he pulled the 
house to pieees. Jelema sakitu loba na di amtik ku sorangan nana , sueh a large num- 
ber of people , he ran a muek amongst singlehanded. Si amuk one of the three heir- 
loom guns on Java the amuek-maker. See Guntur Gĕni and Nyai Stomi. 

An, is a partiele of mueh and extensive use; its plaee is asa suffix tothe wordto whieh it 
relates , and is very extensively used with Pa as a prefix. Pa-gawĕ- an work , from gawĕ 
to work. Pa-mabok-an , a drunkard , from mabok , drunk. It often gives to substantives 
and adjectives a verbal form , as anak , a ehild , anakan to have a eliild , to bring forth. 
Hadĕ, good, Hadĕan, to make good, tomend; Batur a eompanion , Baturan, to keep 
company with, to accompany; Imah, a house, Imahan, to put up a house on any 



(13) Aeeording to Wilson and the Amara Kosha are Amra and Amrdtaka or Amrdta f resp. the 
niango and a variety of it, the Spondias mangifera. Amba might be Pali Fr. 
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spot. Jĕro deep, Jĕro-an, to deepen, to dig deep. 

This dictionary has not been overburdened by inserting all derivative words forraed 
with an whieh are in eoinmon use, but when an is found subjoined to a word, 
the meaning will easily be traeed by referring to the erude or simple part of the 
word, as Hadi good will be found, and the eomposition Hadĕ-an will easily suggest 
itself, to make good, to repair. 

Anak, a ehild; the offspring of any animal, the young, a seedling plant, anoffset, a sa- 
pling; the interest on money, see Bibit. Anak is extensively used to designate not 
alone the young of any animal , but also a subordinate part of some larger implement 
or body, of whieh the following are examples. 

Anak ehau, young plantain sprouts used for transplanting. 

Anak ehĕlaka, a person habitually unlucky, a luekless wight. 

Anak Jawa, a Javanese. 

Anak kambing, a lamb , a kid. 

Anak kĕbo, Buffaloe calf. 

Anak kotok, a ehieken. 

Anak kuda, a foal. 

Anak kunehi, a key 

Anak lĕtah, the uvula, at the baek of the tongue. 

Anak loehĕng, the elap of a bell. 

Anak Malayu, a malay . 

Anak mas, a slave born in the master’s house. Sueh slave ehildren are often illegitimate , 
but an anak mas is not necessarily illegitemate , as the mother may be legally mar- 
ried either to a slave or a freeman, but the motlier beinga slave the ehild is also 
bom in bondage. Mas in this instanee is probably mas C. 525 flesh , a ehild of the 
flesh, and thus born unto the state of the mother. 

Anak panah, an arrow .• 

Anak parĕ, the sterns of Paddy whieh tiller out form a parent stoek. 

Anak prahu, a sailor. 

Anak roda, the spoke of a wheel. 

Anak sapi, a calf, the young of the eow kind. 

Anak tĕrĕ, a step ehild. « 

Anak uehing, a kitten. 

Anak wolanda, a Dutehman, a person of European parentage. 

Anakan, to bear a ehild, to bring forth young. 

Anak-anakan, a puppet , a doll , an image. 

Ananta, C. 26 from an not, and ania end; Endless, eternal, inAnite; also an epitliet 
or name of the king of the Nagalokaya the region of serpents or dragons. See Anta 
Boga. (Skr. Nagaloka). 
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Anawadak, a Peliean, ealled in Malay Undan-Pelicanti« onoerotolos. 

Anehak, a kind of temporary platter, generally about 8 inehes square, made of split 
bambu wattled together, with a bit of plantain leaf upon it. Sueh anehaks are es- 
pecially used when making ofierings at Kramats or aneient Balais, or to thĕ tigers 
in the forest, where they are always left, and not used a seeond time. 

Anehak, Ficus Rumphii, a variety of fig tree, found about Batavia where it isalso eal- 
led Kayu Bodi ; it resembles the Bo-gaha of Ceylon, whieh is the saered tree of Bud- 
dha, of whieh eireumstanee Kayu Bodi may be meant to convey the idea, and may 
then have been imported into Java with the Buddhist religion, of whieh it forms so 
prominent a feature in Ceylon. Bo C. 480 a tree, the ficus religiosa. Dhi C. 302 
understanding , intelleet, knowledge, thus the tree of knOwledge, or knowledge 
derived from this partieular tree. Vide voce Bodi. (14). 

Aneheleh, sneaking off, trying to avoid work or trouble, workiug with indifference. 

Anehik, to put up, to hang out, said of a person’s abode. Sok anehikdi imah batur % he 
mostly hangs out with the neighbours. 

Anehol, a promontory, a headland, a projeetion into the Sea. 

Andava ning Rat, a eelebrated chief of Majapahit and successful leader of the forces 
of his country. He is also known by the title of Ratu Pengging. The king of 
Majapahit gave him his daughter in marriage, and afterwards admitted him to a 
share in the govemment. Raffles vol 2 P. 121/3. 

Andaya C. 33, share, portion , part, Ning, of the — Rat, country. ( Ddja Skr. portion 
an prefix. Fr.). 

Andĕ, supposing that, a figure in argument. 

Andĕ, a elose eompanion, a confidentiai friend; mueh used in eonjunetion with Sobat, as 
Sobat aridd, a determined friend. 

Andĕg, to slay in one's eourse, to stop suddenly while running. 

Andel, to believe, to plaee confidence in , to trust, to confide. 

Andĕr, an upright post whieh supports the ridge-pole of a house. 

Andika, thou, you, asapplied to a person on equality with ourself, the same as te Java- 
nese handi/eo , to order , to give eommand. ( Ilandiko in Javanese means al 60 thou , you. Fr.). 

Andis, a kind of swallow. 

Andong, £ speeies of very large bambu, also ealled am gede , the big Bambu, Bambusa 
maxima. 

Andung, a variety of tliin palm tree, used for spear handles. 

Ang, unwilling, I wo’nt, a eliild’s expression. 



(14) Bodhi means in the first plaee understanding , in the seeond plaee the holy fig tree. Wilson. 
The tree received this name, beeause the Buddha received his understanding, or revelation, sitting 
in meditation under sueh a tree. Fr. 
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Ang’ar, bad, poor soil; soil in 'wliieh whatever is planted thrives badly. 

Ang’ar-Ĕng’e'r, to be pleased, to be smirking and in a good humour. 

Ang’dl, having to wait a long time; having trouble to get through business; provokiug 
and unnecessary detention, sueh as native Chiefs take eare to give to those wlio have 
to do with them, thereby showing, as they fancy, their importanee. 

Angĕn,. anatomically , the liver; morally, the heart, disposition; the pith ofatree, the 
inner part of a bambu ; the soft part whieh lines the tubes of bambu. Leutik ang'- 
en , little hearted , wanting pluek , diseouraged. Gedĕ ang'en , great hearted , having 
eourage , in spirits, enterprising. Ang'en gore’ng, bad hearted, deceitful, malieious. 
Ang'en putih , white-hearted , sineere , eandid. 

A n g’ ĕ t , warm , a genial glow , agreeably warm as elothing &c. 

Ang’ĕun, stewed or boiled vegetables, immersed in their juiee. 

Anggal, ligbt in water, buoyant, easily Aoating. 

Anggang, apart, gaping, with an interstiee between any two objeets. 

Anggara, Tuesday, an aneient denomination for this day, derived from Bhuddist times, 
see Ditĕ. 

Angaharuw-a, C. 13. the planet mars. ( Angara Skr. the planet Mars.) 

Anggarhe'man, the word with wieh some songs eommenee, particularly aeeompaniments 
to the angklung, but of whieh no one ean give any intelligible meaning. 

Anggĕl, a pillow, a eushion. 

Anggĕus, Done, fineshed, used up, eompleted- an exclamation as, all’s over! it’sdone! 
a preposition set before verbs and adjectives to show that an aetion has been eomple- 
ted, and in this ease it is generally eontraeted into geus, as geus datang he has eome; 
geus gede’ , he has beeome great, geus be’ak, it is all gone, all used up. 

Anggo, to reserve for one’s own partieular use;to have forone’s own private use. 

Anggo, a method of takingfish bymaking enelosures whieh allow the water to pass through 
but retaining the fish; mueh the same as Agombongan whieli see. 

Anggon-anggon, apparel elothing. 

Anggor, Persian-wine-5«aA anggor, grapes. 

A n g g o r , a buneh or string of Peuteui fruit. 

Anggrĕk, a beautiful and fragrant epidendron or orehideous plant, often found on fruit 
trees. ^ 

Anggrit, Nauelea lanceolata,a hard, heavy and durable wood. 

Anggur, rather, in preference. Angguranmontong leumpang manan nitidak ageuna, I would 
rather not go at all, than start now. 

Angin, the wind, a whisper of information as if brought bij the wind. angin kaler , the 
north wind; angin puyuh, awhirlwind; Luhuran ang'in, above the wind, to windward; 
Handapan ang'in below the wind, to leeward. Kula meunang angin, I have got in- 
formation, literally I have got wind of anything. 
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Ang’ ir, to wash and eleanse the head and hair with some lixivium. 

Ang’it, to arrange or eompile a book. 

Angka, a figure, a eipher , a letter , shape, outline. Angka, C. 11 a mark , a spot , a badge, 
a restige, a line, a stroke; ornament, deeoration. (In Skr. also a eipher. Fr.). 

Angkanan, to intend to do , to propose doing. 

Angkat, to take away, to lift up, to raise, to remove from its plaee, to carry ofF, to 
proeeed on a journey. 

Angka Wijaya, the last king of Majapahit, when it was destroj r ed in anno Javae 1400 
AD. 1478. The word means the „Badge of Victory.” He is also ealled Alit Wi- 
jaya or Brawijaya. Alit in Javanese means little. 

Angkĕr, any thing that must be done quickly, expedition. Parĕntah angker , an order 
that must be iinmediately attended to; a sharp order. 

Angkĕuh, to have a mind, to intend, to have in % view. Angkeuh na daik ka Batawi , 

I intend to go to Batavia, Di angkeuhan keneh % I still intend to do it. 

Angklung, a musieal instrument made of bambus, cutoff atthe ends, like the pipes of 
an organ, and being strung together in a frame, are shook to elieit their tones. 

Angkuh, proud, arrogant, itnpolite, rude. 

A n g k u 1 , a wattled hurdle of split bambus , used in the eonstruetion of dams in the moun- 
tain rivers. The pole of sueh an angkul is ealled Ranehatan^ and the split wattled 
bambu Tali pitik . 

Angkul golĕr, an angkul whieh in eonstrueting a dam in a river, lies flat on the bot- 
tom of the river, and on whieh the dam is eonstrueted. It often prevents the whole 
dam from settling, and holds the Ghagaks or stakes in their plaees. 

Angkup, the slough east by a fresh leaf bqjsting from its bud. 

Angkus, to refrain, to hold in passion or desire. 

Ang'on, to wateh or take eare of buffaloes, or other eattle, wliilst at pasture, whilst 
grazing. This is the usual oeeupation of ehildren and young lads, who are henee 
ealled Budak ang'on , and to whom the buffaloes beeome mueh attaelied. 

Angot, exceedingly, violently, in an excessive degree. 

Angsana, name of a tree, Pteroearpus indiea. It grows up to be a large tree. Its 
leaves are pennate, and fall off about 6nce in eight months. The tree frequently 
becoming#|uite bare for a few days before the new ones make their appearanee. The 
tree bears handsome bunehes of j’ellow Aowers, terminal on the branehes. The seeds 
have tliin buttcrfly-wing appendages, and henee the Botanieal name Pteroearpus , 
wing-fruit. The word is evidently Sanserit, though the nearest approaeh to it in 
Clough is only Asana C. 66. a seat; also a tree, ficus religiosa, possiblv from sueh 
tree being holy, and under its shade the seat of holj r men. In the Sunda distriets 
it will frequently be found planted in old grave yards or Kramats. The tree grows 
plentifully throughout the Arehipelago, and is said to j'ield the large slab tables of 

3 
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tlie Molueeos , where it is ealled Kaju Lengoa Mr. Friederich iufonns me that iu 
Sanerit Asana has also the meaning of „ sitting in some peenliar position , as is the eus- 
tom oi derotees^ May the word asana , as the etymon of our Angsana tree hare had 
its origin in this tree being often seleeted for the plaee where former derotees ehose to 
sit and meditate, and from this holy eharaeter of the tree, it was planted al out the 
grares of the deeeased? (15). 

Angserot, a srrringe , a squirt-usually made of a bit of bambu and used for squirting 
Tuha or intoxicating water at fish in holes. 

Angsĕuk, to push forward to, to attaek, to force forward. 

Angsur, to push forward, to shove together, to push along the ground SuluU naangsur- 
ken deui , push the fire wood together again, when mending a fire of logs lying on 
the ground. 

Anjĕrogkĕn, to eome to a erisis* to eome to the denoument of stor}'. 

Anjian, to eopulate , said only of brutes. 

Anji n g , a dog , eanis- a term of reproaeh : the big-headed ants , wliieli bite so hard , aiul 
appear to be the guardians in a hilloek of white ants. 

Anjing awewe', a female dog, a biteh. 

Anjingan, to hunt or bait with dogs. 

Anjog, Prematurehr, too early, untimelr. 

Anjukan, haugbty, orerbearing, always baring one*sownwav. Jelema anjukan , a bully, 
an unruly person. 

Anjur, a kind of shorel sliaped instrument made by fixing tlie upih ofa Pinangtree, or 
a bit of broad bark of any kind, between a forked stiek for the purpose of throw ing 
up water firom a bole; for baling out ^ater. 

Anom, properly Javanese- young, youthful. 

Anta, braekish, haring^ a taste of sea water. 

Anta Boga, The presiding deitr over the lowest region of the universe; he was in shape 
like a dragon. He eaught in his mouth the Chupu with its Retna Dumila as it fell 
from the hands of the superior deities and swallowed it. The Retna Dumila subse- 
quently beeamethe l)ayang Trusnaicati y who presides over Paddy eultiration. Anta Bo- 
ga aAerwards delivered up the Retna Dumila to Sengyang Guru. The name Anta 



15) Asana and Angsana are no doubtthe same word: out of some hundred, where the Javanese 
have put a nasal sound into a Sanserit wonl . it suffice to name the word awjlasa in plaee of Skr. 
akaea. Asana with first long a now as wel as Asana and A^ana , have besides some other meanings 
also that of a tree, Tenninalia alata tomentosa, whieh seems to indieate the same as our Pteroearpus 
indiea. Olough speaks aeeording to Ceylonese inibrmation. Asana nsittingin the ]>osition ofa devotee* 
has certainly given the origin of the tree being also ealled , he sharing the holiness of some kinds of 
ficus, whieh were seleeted for the same parpose. Fr. 
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Boga oeeurs in Sunda Jampe’slbr paddy planting, assoeiated witli Trusnawati, whieli 
see. Anta, C. 32, a boundary , a limit ; Hnal, ultimate and sometimes deatli. Bhoga, 
C. 500, a snakes body, the- extended hood of a snake; food, eating, wealth, riehes. 
The Dragon of death. See Ananta. If Anta here is an abbreviation of ananta , then it 
will mean the „ Eternal Dragon M the „undying dragon." 

Antanan, a very eoramon ereeping herb , with eireular , seolloped leaves , and seeds growing 
on the roots. It has a bitter taste but is mueh eaten by the natives. IIydrocotyle asiatiea. 

Antara, between, even until, even unto, until, among. Iuterval- Antara C. 33, witliin, 
between, amongst. Antara bukti even until obtaining. Antara gunung jeung laut , between 
the mountains and the sea. 

Antĕl, driven liard up, pressing against, so as not to be able to go anv furtlier. 

Antelas, ar: Satin. 

Antĕn, there is, there are, to exist, to be in any partieular spot- Anten siji , tliere is one- 
Vanten for To anten , there are none. 

Antĕp, in an excessive degree. Antep ing hade , the verv best- Di antep to carry to far , 
to be too severe, to overdo. 

Antĕp-antĕpan, too severely, going beyond reasonablo bounds. 

Ant^r, to eonduet, to attend, to follow as aeompanion, or in suit; to carry, to convey. 
Aituj kudu di anter ka imah , I must be eondueted (or attended) liorae. Di anterken 
deui ka nu bogah , it was earried baek to its owner. 

Antĕr, Slow, intentionally drawling; eausing unneeessarr delay. 

A n t i , to wait, to delay, to tarry ; to long for. Di anti - anti y to wait for, to hang on in attendanee. 

Anting, a variety of ear- ring, with a pieeo of gold, silver or other metal eurring in a 
eirele under the ear. See Karabu. 

Anting, baekwards and forwards, baek again the same duy- a3 Pulang anting , togoand 
return the same day. See Untang anting. 

Anu, an undefined expression, often of forgetfullness or doubt, as we might say , „thingumee M 
sueh a one, so and so, sueh a tliing. Sianu y Mr. Somebodr- Mr. Thingumee. Dibere 
anu , he gave me so and so- See Etaun . 

Anut, to submit, snbmitting to, obedient, submissivo. 

Anyam, to plait or braid; to work baskets or matting- to intertwine. 

Anyar, new^fresh, reeent, Imah aw/ar a new house; Jamang anj/ar y a new jaekot. 

Anyar, The name of a plaee in the Straits of Sunda, ealled by the English Anjir, after 
the Duteli spelling , and where ships from Europe frcquently eall for refreshments. 

Auyaran, to renew, to make afresh. 

Apa-bila, when, at what time, whenever, as soon as. Apa-bila is also Malay, from 
whieh it has most likely been taken, as betrayed by the word Apa y whieli, what. 
Marsden P. 61 gives Bila as Hindu and meaning, time, pointof time. Wela and wĕ- 
la C. 672 half a day, any portion of a day- time. 



* 
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Apal, versed in, skilled in, well acquinted with any matter. 

A p 6 m , a kind of confectionary or paste made with riee flour. Appa C. 63. a kind of eake 
or muffin made of riee flour. 

Apĕs, delieate, easiljt laid up with illness; pretending tobe disgusted; niee, in the sense 
of not liking rough work; Babari apes , tĕrĕ mepes , easily disgusted, yon will soon 
be at a loss- that is , you must not shrink from disagreeable work if you mean to sueeeed. 

Api-api, to feign, to sham, to counterfeit ; dissembling. 

Api-api name of a tree with hard stem, growing in mnd on sea-shore. It makes good 
fire wood. Aegieeras majus. 

Apik, careful, attentive at any work; guarded in eonduet; neat, smart. 

Apiokk^n, to put together, join or unite together for any definite purpose. 

A p i s , as Apis buntut , the erupper of a saddle. 

Apiun, ar: Opium- See Madat - the inspissated juiee of the poppy. 

Apok, in eonjunetion, along with , met, put together. 

Aprok, to meet, to find, to be in eonjunetion with, to meet while out and abroad 

Apu, lime , either burnt from shells , eoral or limestone. 

Apu-apuan, Calotropis gigantea , a plant otherwise ealled Badori whieh see. The leaves 
are largish witli a whitish pila on them, whieh looks as if lime had been dredged on 
them, henee the name whieh alludes to this peculiarity. 

Apun, arank of birth below mas , and above Uyang . 

Apu ng, to fly, to dart, or to fling up into the air ; to jump up; totoss up the head- Afa- 
nuk apung , the lark. 

Apus, the erupper of a saddle; a rope; a string. 

A p u s , a variety of Bambu. Bambusa apus. 

Apus or Sa Apus, is a quantity of three hoyas of Plantain fruit. 

Arab, ar: an Arab, Arabian, Arabia. Nagara arab , the country of Arabia. Orang arab 
an Arab person. 

Arad, adrag-net to eateh fish with. Di arad , to drag a net for fish. 

Arafat, ar: a hili to the Eastward of Meeea, to whieh the pilgrims resort, and whieh 
ceremony forms part of the proeess ot beeoming a Haji. The visit to the hill of Arafat 
is made on the 9 th of the month of Haji, and terminates on the 12 th . Arafat is some 
15 or 16 miles to the Eastward of Meeea. * 

Arah, to wish for, to covet, to desire, to have in mind to get. Todi arah deui , it is no 
longer desired, no furtlier use will be made of it. 

Arak, an ardent spirit made from riee, palm wine and molasses, Arraek-Arakku , C. 45. 
Arraek , a spirituous liquor. 

Arak, a kind of hardwood; vitex leucoxylon ; the same as Laban. 

Arak, to carry in triumplial proeession, especially as thebrideata marriage, or ehildren 
just before thev are to be eireumeised. 
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Arara, brushwood used for eonsolidating or giving substanee to boggy roads, embankments, 
dikes , dams &c. bsushwood laid down on a muddy road. 

Aran , a name ; as to- Aran hadi , nya hanto , as to its being*good, indeed it is not (Jav. id). 
Arang-arang, name of a iish in some rivers. 

Arangan, name of afish, the same as Arang-arang. 

Arap, bits of string in weaving , whieh raise the alternate threads. 

Arapat, ar: the mountain of Arafat near Meeea, where some of the eeremonies of be- 
eoiuing /laji take plaee. See Ara/at . 

Arapap-ĕrĕupeup, to stutter, not to be able to artieulate clearly. 

Arawah, also mueh ealled Roa y the eighth month of the Mohammedan year; otherwise 
also ealled Saban . 

Ardi, mountain, oeeurs sometimes in the eomposition of propernames, and is Kawi. (Ser. 

aJrt,a mountain; herefrom are formed in Javanese ardi and redi> by transposition. Fr.) 
Arĕ, The open country, or where there is little or only young jungle, in eontradistinetion 
to tlie mountainous and forest parts. Orang are , the people living in open countrv ; this 
expression also sometimes implies evil spirits, demons. 

Arĕp, to exspect, to hope for, to look for; Todiarep deui , I no longer expect it. I do 
not expect to see him again 

Arĕs-arĕsan, sweepings of riee mixed with sand and dust, pieked up for use. 

Areui, Jungle rope; the twining and longrunners whieh abound in all tropieal forests, 
mueh used as bands or ropes. Oalled in French Liane. Oalled in Malay Oyod, whieh 
word in Javanese means Root thus theideaof root is conveyed , when speaking of these 
lianes, whieh spread their roots above ground. 

Argopuro, aeeording to Javanese pronuneiation : otherwise Argapura. The highest part 
of the Iyang mountains in Basuki, 9237 feet high, covered with rude terraees and tra- 
ees of aneient worsehip. 

Argha, C. 47. Reverence, mode of worsehip. 

Arghya, C. 47. renerable, deserving worship. respeetable. 

P u r a , C. 409. a city, a town , a eolleetion of houses, a house or eluster of houses walled in. 
Arglia-pura, the worshipful city- or plaee to worship at. 

Pilra, C. 415 a pieee of water, a large quantity of water. 

Argha-para, the worshipful water, the water deserving worship. 

At one plaee on the top of the Argopuro, isasort of hollow, going down into 
the ground about six feet perpendieular 1 . It is so narrow that a man ean with dif- 
ficulty get up and down it. On the top of the Argopuro, Mr. Zollinger found 
several glaaed pots partlv whole and partly broken. They are about two feet higli 
and have a mouth one foot wide , but belly out below. 

Can there have been some worship of saered water on the top of the I ijang ? 
Tijdschrift 8 year 2® No. Feb. 1846. 
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The Dajaks are still fond of possessing large earthenware jars for religious pur- 
poses , and the Sunda people often tell you of mvsterious ,jars having been found 
at Balais or saered spots amongst the mountains. (16). 

Ari, If, in ease that, now supposing that; Ari daik , eliokot bai , if youlike, you have only 
to take it. 

Aria, or Ariya, a rank of office below Tumunggung 

Aryya- C. 48. aPerson of eminenee, a man of worth , a master. 

Ayrya- C. 64, a term of higli respeet, of veneration, and applied to persons of higli 
deseent. One of tlie names of Buddha , but particularly applied to the priests of Bud- 
dha. In tlie Pali form it is ealled Ariya - C. 64. ( Arya with long a, o/ agood fa - 
mitij , Skr., is in the old time of Bali (and Java) one of the titles of the Xatri- 
vas. Fr.) 

Ariya Bang’a, a eliaraeter in aneient Javanese history, eonneeted with the foundation of 
Majapahit and Pajajaran, and elder brother of Chiung Wanara. See RatHes 2 vol P. 100 
Ariya Bang’a having settled at Ma/'apahit. Bang’a C. 486. breaking, splitting, a fissure, 
a division, defeat, diseomtiture. Ariya Banga was probably so ealled from breaking 
or splitting the country into two separate dominions. 

Ariya Damar, the son of Angka Wijaya, the last king of Majapahit, by a witeh of 
the Gunung Lawu. He was an enterprising youth and was sent by his father in eom- 
mand of an army against Bali, in consequence of whieh Bali beeame tributarv to Ma- 
japaliit Ariya Damar was subsequently appointed to be chief of Palembang on Suma- 
tra. To Palembang he earried the Champa Prineess , who had been married to the king 
of Majapahit (his father?) and who had by him a son ealled Raden Patah. This prin- 
eess had subsequently another son by Ariya Damar , ealled Raden Husen, and tliese 
two brothers were instrumental in upsetting Hinduism in Java, and introdueing Mo- 
hammedanism. Raffles vol 2 Pages 115/117. 

Ari-ari, as Tali-ari-ari , the after birth. 

Arip-ar: intelligent, wise, aeute, skilful. 

Ari-raya, a holiday, a festive oeeasion. Tliis is Malay, but still often used by the Sun- 
das. Raya in Aehinese is great , and the Malays may have borrowed the expression 
from them, and it will thus mean „the Great day”. 



(16) Argha is not only a m ode of worship ; an oblation (of eight ingredients) , Wilson: but also the 
vessel where sueh oblations are plaeed in. It appear3 nearly always in eonjunetion with the Lingga 
and Joni , (the latter forming even part of the Argha) and leads us with some certainty, principally 
in olden times, to distinguish the worship of Siva, in his mean (originally Dekhanie) from, Tlie 
mountain ealled » town of the Argha’*, is not far from the city ealled Probolingo » the illu3trious 
linga” (Prabhsl — lingga.) Cf. Moore Hindu Pantheon. p. 385 sqq. and plates 83. 84. 85. and prinei- 
pally 86. Besides the Sandhya or daily prayers of the Brahmins by Mrs. Belnos Plate 13. 
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Arit, an agrieultural instrument like a hedging bill, ealled in Malay Parang. It is uni- 
vorsally useil for eutting grass, or for eleaning away weeds in gardens. 

Arjuna, C. 48. givcs Arjjuna. The name of a king witli a thousand arms. see Bisnu. 
Arjuna is a eelebrated eharaeter in the old Javanese legends. 

Arjuno, name of a mountain 011 the eonhnes of Sourabaya and Pasuruan, 10.709 Kbine- 
land feet liigh. 

Aro, the large bottleHy, sueli as lays the eggs for maggots. Musea vomitoria. 

Aros, a kind of giugham elotli in stripes of blue and white. 

Arotan, festivels in former times; the word oeeurs in Pantuns. 

Aru-aru, to meddle witli , to disturb, to oppose or give oHenee. 

A r u m , fragrant , sweet-seented. 

Asa, I think , to be under the impression, to feel. Murah kitu asa di bere , It is eheap 
in tliat way, I feel as if it were given. Asa, C. 60, an inteijeetion of reeolleetion. 
As;I. C. 65, wisli, desire, hope. 

Asa-an, to taste, to try, to take a taste, to make atrial. 

A s a d , a r : the zodiacal sign Leo. 

Asali, to sharpen , to whet, to rub or grind upon a stone. Kuda di asah it must be 
sharpened. Ki asahan , name of a liane or jungle rope, good for using as a rope in 
tying tenees, or making dams in rivers, Tetraeera diehotoma. 

Asak, ripe, done enough in eooking. Buwah asak , ripe fruit Kejo asak properlv boiled 
riee. 

Asakan, to eook, to boil , to dress food. 

Asal, ar: origin, souree, raee, deseent, beginning, eommeneement. Asalnaii Pajajaran , 
liis deseent or origin is from Pajajaran. 

Asal, as long as, so that, provided tliat Asal ulah di leburken , as long as you do not 
spoil it. Asal meunang siji bai ge hade , provided that vou get only one, it will 
do. Asal opat kaki jangkung na , mahi y as long as it is four feet high, it will beenough. 

Asana, I think, it strikes me; Asana mohal di bĕri , it strikes me he will not give it. 

Asang, the gills of a fisli. 

Asar, ar: that period of the day whieh is towards 4 o’eloek in the afternoon, and is the 
tliird praver hour witli the Mohammedans. 

Asulan, to replaee seed or plants, that have failed. To fill in. 

A s £ m , a tanierind tre^-Tamerindus indiea. 

Asem Jawa, the aeid of Java; tainerind prepared for use. 

Asep, aname of courtesy given to the male ehildren of nobles, or of great menbeinga 
eontraetion of Kasep , handsome. 

As£ruk, to walk about and examine, as a garden or a forest. 

Asih, love, affection, pity, eommiseration. 

Asil ar: rerenue, ineome, produee, profit, gain. 
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Asin, salt, saltish, salted. Dnging asiu , salt meat. Chi asin salt water, tlie water of the 
sea. 

Asmara, the same as Samara, the deity of love whieh see. Samara C. 710. from Sa for 
SaJia, with- Mara an enemy; having the passions unsubdued. (17). 

Asongken, to push forward, to shove along, to pusli on to eueounter-to set ahghting. 

Asrah, to surrender, tosubmit, to give oneself up, toaskfor mercy; yielded, submitted. 
Sarahken in Sunda is also to give up, to surrender anything. 

A s r a k a 1 , the aet of standing up in prayer. (ar.) 

Asta, aeubit, the measure from the elbow to the tips of fingers. Hasta C 789 the hand, 
a eubit measured by the hand and arm, from the elbow to the middle finger. 

Astaghafarillahar: an exclamatio nof astonishment or of sudden alarm: mayGodavert, 
may God preserve us. God bless me! 

Astana, the burial ground of Chiefs or of great men. In llali Pangastanan is a sort 
of temple where Siwa is worshipped by the mass of the people. Sthana , C. 774 from 
Stha to stay-place, spot, situation or Asthana C. 66. an assembly (of the dead as 
used for a burial plaee). 

Astina, name of the Country of the Pandus, plaeed by the Javanese in the province of 
Pakalongan in their own Island-Crawfurd. (Skr. Ilastinapura , aneient Delhi. Fr.) 

Asuli, to nurse a small ehild, to fondle an infant in the arms; to hold sueha eliild in 
the arms and swing it about. 

Asur, to push together, particularly firewood or burning logs. 

A s u r , to bribe , to gain to one’s interest by gifts. 

Asuran, a bribe, a doueeur. 

Aswalas, a term of reproaeh. The words are properly Javanese and Asu- alas, dog of 
the woods. Suna , C. 748. adog, derived from Sutohear, to obey , and na affirmative. 
alas forest. ($van, Nominat. gva; eass. obliqui £un- Skr.; cf. Gr. kyon, kj*n-os; lat. 
c(v)an-is; Germ. hun-d. Our form here is derived from the Nominative-£v&, with pre- 
fixed a. Fr.) 

Atah, unripe, raw, not sufficiently cookqd. 

Atak-atak, direetion, position, as Kapaliung , to mjaho di Atak-atak na I lost myself 
in the forest, and know not in what direetion (or wdiere abouts). 

Atal, Orpiment, a yellow sulphurate of arsenie, with whieh the natives, especially at the 
east end of Java, smear their bodies, and make themselves yeilow , on oeeasions ofce- 
remony, especially w r hen eelebrating their marriage eeremonies. Artal is given by 
Crawfurd who says it is Sanserit. 



(17) Smara Skr. derived from smri , memorem esse (m&mor ~ s me- smor ); cf for the applieation of 
the word ( love , the God of love) y the Latin eura . The a is prefixed, as in many words, to facilitate 
the pronuneiation Fr. 
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Atar, ar: tlie planet mercury. 

Atas, eonsidering, with reference to, as to, sinee. 

Atas pelkara itu , with reference to that affair. 

Atas di bĕrĕ, daik bai , sinee you give it, I am willing to take it 

Atawa, or- Sia masih kĕnĕh daik ehiehing , atawa daik undur , do you still wish to re- 
main, or do you wish to go away. It is perhaps the same as Taioa , C. 225, more, 
yet, still, moreover. (Skr. athawa , or; cf. utawa , lat. aut . Jav. atawa , utawa and ntatgi'. Fr. ) 

Atĕr, a variety of bambu, with substantial but not very thiek stem; mueh used forboat- 
hooks. Bambusa Thouarsii. 

Atĕul, ltchy, having an iteh to do something, tieklish, prurient- 
Ateul biieir , itchy in the lips, disposed to blab. 

Ateul leungan , disposed to make use of ono 1 s hand’s to tlirash others. 

Ateul suku , disposed to wander about. 

Sireum ateul , the itchy ant- a red variety of ant. 

Sireum ateulan , said of things whieh are not even and alike, as some good, some bad- 
some light, some heavy. 

Atoh, pleased, delighted , elated, glad. 

Atu, an expletive, as Atu ho! well yes- Atu ulah! now etont. 

A t u a , or , either- atua sia , atua batur , either you or your eompanion ; see atawa . (Is the same 
word; awd eorrupted to ua). 

Atua, old- used only with wong person, as wong atua , the old people, parents. 

Atua in the Pacific, almost every where, means God , Divinity, and hasno doubtits ori- 
gin in the Tua or Atua of the Arehipelago, meaning old, as old age every where 
eommands respeet among these people-see Tuwa and kituwa. Wong-atua. 

Aub, shade, shelter, used in eonjunetion with Parjung an umbrella, as Aub-payung , lite- 
rally the sliade of the umbrella, but figuratively aduty that devolves on any person, 
or a right that may appertain to him. Saha nu bogah aub parjung , who possesses the 
natural right? 

Audabila men ĕshetan irajim, the way in whieh natives pronounee Audzu billahi men 
Sheitani r'rejimi by the aid of God , against the aeeursed devil- see Marsdens dictionary Page 
205. a form of prayer used by the natives when in trouble, and especially used when 




Aulia, ar: Saints, friends of God. Although an Arabie plural, it is equally used in the 
Arehipelago as aSingular, conformably to the genius of the languages-Crawfurd. 
Awab or awap, vapour, exhalation- the breath or animal perspiration visible from eold. 
Awak, the body, person, the trunk. 

Awak, a pronoun, thou, you, used towards an equal, and is neither so low as Sia nor 
so high as Andika: little used except in songs and Pantuns. 

4 
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Awal, ar: first, former, beginning, see ahwal. 

Awang, the elouds. The etherial spaee. The heavens. 

Awas, seeing clearly, sharpsighted , vigilant, watchful. 

Awdt, lasting, enduring, whieh ean be used for a long time. Kayu awit, durable wood. 

Umur awit, a long life. 

Awewe, a woman , a female. 

A w i , a bambu , a general name for every variety of Bambusa. 

The Sunda people distinguish the following varieties- 

Awi Apus, resembles Awi tali , and is used mueh for splitting into witlies. 

„ Atĕr, strong and good for boathooks or poles. 

„ Bitung, large and substantial, good for posts. 

„ Bongkonol, small like Tamiang , of little use. 

„ Buluh, large but subjeet to be eaten by worms. 

„ Buluh munti, resembles Buluh, and is of little use. 

„ Bunar, large, good Bambu. 

„ Ohangketiteuk, small sized tubes, makes neat hilik. 

„ Ohangkorĕ, a useless variety, eannot stand of itself, but reposes upon other 
bushes. 

Awi-Awi-Gĕdĕ, or big bambu, ealled also Awi Andong\ a valuable variety, mueh 
used. Bambusa maxima. 

„ Gĕmbong, of little use, thin in wood, joints far apart. 

„ Gombong, mueh resembles Awi Gĕdĕ. 

„ H a u r , a peeuliar variety of Bambu , with tliiek wood and makes goods posts. 

„ „ China, a variety introdueed from China, with small tubes, and grown 

in gardens as ornamental. 

„ „ Chuchuk, the thorny bambu, large and bearing numerous thorns or 

spikes- good for posts. 

„ „ Hĕjo, or Green Haur, very smooth and bright green , good for posts. 

„ „ Konĕng, Yellow bambu, planted as ornamental. 

„ „ Tutul, spotted variety. 

,, Lĕah, striped like Awi Gedĕ, but is smaller. 

„ Mayan, a large variety, but of little use, as the worms eat it. 

„ Sarĕngkol, small, erooked variety, of no use. 

„ S u r a t , or the written bambu , from being mueh striped along the tubes ; of uni- 
versal and great use. 

„ Tali, of universal use for all kinds of purposes; makes good string, asitsname 
implies. The bambus Tali, Gedĕ and Surat are the most useful of the 
whole lot. 

„ Tamiang, thin, used for making temporary spears. 
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Awi-Tela, gives the best Iwung, or edible sprouts; otherwise of little use. 

„ Tere.leng, smallish in tubes, but stout and strong like Ater. 

„ Wulung or Hideung- Blaek- a useful bambu. 

Awis, a kind of long reed or rush, growing in bushes, with seeds terminal to the stem. 

Awor, deprived of virginity, dedowered. 

Awt-awt, confusedly, in disorder, without any regularitr. 

Awul, a mysterious and apparently fabulous animal, that is heard only at night, and is 
reported to be somewhat of the human figure, but with feet tumed baekwards; it is 
fancied to be found only in old forests, amongst the mountains. Its narne is dirived 
from the cry whieh the animal is believed to emit. 

Awun-awun, the haziness whieh in dry weather hangs over the country, and preeludes 
any distant view, as of the mountains. 

Awur, to spread or seatter over or out- to strew about. Btasna di awurken ka buruan , 
he flung the riee about the yard (in front of house). Chai na di awurken ka kebon , he 
sprinkled the water about the garden. 

Aya, is, there is, there are, to exist. Aya siji , tliere is one. Aya bai datang kakiioari, 
it still exists to this moment. 

Aya, father, a very refined and respectful expression. 

Ayak, to sift, to riddle. 

Ayakan, a sieve, ariddle, asereen. 

Ayakĕn, to eause to be, to produee, to bring forward. 

Ayanda, Father- said with mueh respeet. Aya father; endah , good. ( Cf. Adenda Fr.) 

Ayat, ar: a verse of the Koran. 

Ay at, used in the expression Jamany ayat> a Jaeket without sleeves or neek, a sort of 
waisteoat, or bodiee. 

Ayer-ayeran, sreaming, neighing, sending forth a loud shrill voico. 

Ayĕr La nggia- the predeeessor of Jaya Baya as sovereign of Kĕdiri in Java. Under 
these two Sovereigns were prepared tHe greater part of the Kawi works still extant. 
Friederich Bat. Trans. vel 23 Page 17. He reigned in the or 9th century after 
Christ. The name is probably derived from Ayrya C. 64 a term of liigh respeet, of 
veneration ; and applied to persons of high deseent. One of the names of Buddha , but 
particularly applied to the priests of Buddha. The nearest approaeh whieh Clough af- 
fords for solution of Langgia is Langhanya> C 602, hunger, fasting, abstinenee, and 
then the whole name would mean , „ the holy and venerable man who was abstemious” 
Holy and abstemious 11 , whieli were eharaeters cminently coveted by persons professing 
the Hindu austerities. (Tliere is no proper derivation of this name out of the Skr. Fr.) 

Avĕr mawar- Itose-water- Properly Malay. 

Ayĕuh, laid as eorn, fallen down from over-luxuriance of growth. 

Ayeunah, now, at this prepent moment. 
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Ayon, to eompare weights, to balanee one weight with another. 

Ayu, handsome, pretty- in the Kawi of Java aname for the daughter orwifeofa Prinee. 
Raden ayu , a title horn by native women of royal birth. 

Ayuman, to mend by insertion , as a thatehed roof by inserting new materials where the 
old had failed ; or by replaeing seed or plants , where tliey had failed in a plantation. 

Ayun, to swing baekwards and forwards; toroekas a eradle; to dangle a ehild in the arms. 
A ceremony performed wlien an infant is first taken out of the house into the open air. 

Ayunan, aswinging eot for an infant. 

Ba-al, sore, painful the skin worn or rubbed off to the quick. 

Bab, ar: aehapter, a division of a book. The stamp- like seal smeared witli lamp- blaek, 
and put at the head of a great man 1 s letter. 

Baba, aname given to a male Ohinese ehild born in Java, and generally ealled Si Baba. 
When applied to a grown up male Chinese born on Java, it is aeeented at the end 
and ealled Babah. Tliis word Babd or Babah prefixed to a Chinaman' , s name shows 
tliat he was born on Java or in tlie Arehipelago. Bappa or Balappa, C. 843, from 
Bala , younger ; Appa father , a paternal unele , father's younger brother , and is thus 
a term of courtesy. 

Babaehakan, to guttle, to eat greedily. 

Babad, to eut down jungle, brush woodorgrass in preparing land for cultivation; to elear 
away with an instrument ealled an Arit . 

Babad, the pauneh, the reeeptaele for food in the belly of ruminant aniinals. Babad may 
be a duplieation of the first syllable of Bada C, 455, the belly, the abdomen. 

Babad, ehroniele, native history. 

Babadean, to guess, to solve ariddle; to play at riddles. 

Babadotan, name of a stinking grass ealled also Jukut bau , ageratum conyzoides; very 
troublesome in cultivated land, especially in the humahs. Derived from Badot a ran- 
eid lie-goat. 

Babai, to fix a token or mark of possession on a tree, either to seeure the neighbouring 
land for cultivation, or to sliow that the fruit on sueh teees is private propertv. The 
marle so fixed, whieh is generally long grass tied round the stem. 

Babak, the bark of atree, particularlv when peeled off for any use. 

Babak, the state of a horse when its baek is sore and raw from the saddle- sore- baeked, 
said of a horse. 

Babak, a turn, a short spell of work. Haijatig ngajaran $a babak. I will take aturn for 
trial. Kudu ku kida aigeunah sa babak let me now have it for a trial. 

Babakalan, said of young people whoe are eourting, but not as yet engaged in marriage: 
derived from Bakal. wliieh see. 

Babakan, a sub- village ; a village wliose inhabitants have originallv eome off as a colony from 
some otlier village, as it were peeled off, as we might say „swarmed ,, when speaking 
of bees. 
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Babak-liaur, a kind of eentipede. 

Babalanja- to do marketing, to make purehases of household eommodities. 

Babang, to run away, to eseape, to go off without knowledge or notiee. 

Babantal, the ground part of a plough whieh earries the share. The sleeper or rest for 
any part of machinery, from Bantal a eushion. 

Babar, east down, destroyed , put to rout, driven away. 

Babari, easy, not difficult. 

Habasaran, the mulbery-tree- Morus indiea. 

Babat, history, story, legend, ehroniele. see Babad. 

Babatok, the skull, the eranium. 

Babawangan, sieves, a reedy grass growing in wet poor land. The word means resem- 
bling Bawang or onions. 

Babetken, to fling with riolenee or rage, to dash. 

Babi, a pig, a hog, a swine, a term of reproaeh for a nasty dirty fellow. Sus- Lank babi, 
pig’s flesh, pork. 

Babi lĕuwĕung, the wild pig, the pig of the forests. Sus Verrucosus. 

Babu, properly raalay- a nurse, a woman to take eare of ehildren, in the emplov of 
Europeans. Among the natives sueh awoman would bo ealled Pangasuh . 

Babuk, to beat violently with a stiek, to give a thwaek. 

Baehaek, wet and muddy. Said of ground soaked witli rain. 

Baehang, a springe , ax:ord with a noose fastened to a bent stiek, in order to eateh wihl 
animals. 

Baehot; an expression of surprise; oh is tliat it! aye indeed! who would have thought it! 

Bada, a period of prayer or festival. Bada wa, the period of latest evening prayers after 
dark. Surud Bada y after the festival. 

Badag, eoarse, of large texture or grain; rough; uncomely. 

Badak, the Rhinoeeros. Rhinoeeros Sumatrensis. Badak may be derived from Bada , C455, 
the belly , the abdomen, and Ek C, 85. One- This Ek in Singhalese eoalesees with the word 
to whieh it relates at the end , and when sueh word terminates in a vowel like Bada , the 
ĕ of ĕk is dropped , an only the k suffixed , thus Bada =3 Badak , whieh though not a 
eurrent Singhalese word for a Rhinoeeros, means „ One Belly'\ and would apply very 
well to an animal of whieh the belly forras so eonspieuous a part. The Sunda people 
have also Ladog and Gandol for Rhinoeeros. Ngampal badak y the evening star, lite- 
rally the feeding time of the Rhinoeeros. Cheuli badak the eaetus or opuntia plant , lite- 
rally Rhinoeeros ears (18). 

Badan. the body- The trunk of any animal- Crawfurd and Marsden eall thi3 word Arabie. 



(18) The synonymous words ladog and more yet the Javanese u-arak seem to indieate that the ' 
word is of Polynesian origin. The word is perhaps the same as the preeeding Fr. 
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It would easily eome from Bada C 455 the belly, the abdomen, with Polynesian an 
suffixed^ Badan , whieh would indieate ,, what had a belly , \ The Sundas more gene- 
rally use Awak for the body, yet still say Badan Sempoma afaultless body, safe and 
sound, and some other similar expressions. In Pantuns Badan Si Nyai is generally 
thechief female personage of the story. badan is undoubtedly introdueed from the 

Arabie; the original Polynesian word is awak , whieh oeeurs also in Javenese, Balinese 
and Malay. Fr.). 

B a d a r , the young of fish , small fry. The term is also fondly and playfully applied to 
ehildren. Crawfurd gives Adar , aged, advanced in years. Our word would form from 
this with Be^ Badar, being of some age, not old but still advanced from primative 
naseenee. 

Badĕ, to guess, to divine; to offer to be, to have a pre-appearanee of- eliih badĕ , tryand 
guess. Badi na gede y he offers to beeome great, he looks as if he would grow large. 

Badĕga, a servant, an attendant, mostly a young lad. 

B a d i , ulterior meaning , what any line of eonduet may lead to ; the result. Budak to nyalio 
di badi a ehild who does not know what may be the result , a ehild who is easily ta- 
ken in. 

Badi-badi- a sliort dagger, mueh worn in the girdle or belt. 

Badis, assuredly, oh that’s the way! a term of surprise. 

B a d i t u , still further on , beyond some objeet indieated. 

Badiyadari, a eelestial nymph. This word is used for the Huri of the Mohammedans. 
Widyadhara , C. 648, derived from Widya a magieal pill, Dhara who liolds- a De- 
migod of a partieular order supposed to be attainable by magieal rites and ineantations. 
The Sunda Badiyadari is evidently the feminine of the above words of Clough , whieh 
witli final a and thus in a maseuline shape is never heard in the Snnda language, 
whereas the female sliape with final i is very eommon. (19). 

Badiyo, on tliis side, nearer the speaker than some other objeet indieated. 

Badodon, a small temporary Saapan 9 set to eateh fish when Tuba has been used, see 
Bedodon. 

Badog, to steal, to purloin- a eoarse expression. 

B a d o n g , a variety of fish trap set in rapids , resembles a large cvlinder made of bambu , 
with one end tapering to a point. 

Badong, a country so ealled on Bali. It projeets into the Southern oeean likeafish trap 



(19) In Kawi the maseuline and feminine form exist, and are written as tliey oughttobĕ aeeor- 
ding to the Sanserit. They are inferior deities at the eommand of Indra. The derivation of Clough 
must be a Buddhistieal fancy; widyd meaning really knowledge , and the eompound word thus one 
possessed of knowledge. Fr. 
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of this name , and a very rapid eurrent runs through the adjaeent straits. So that the 
eireumstanees favor the interpretation whieh might be given to it from our Sunda Badong. 
Badori, Calotropis gigantea, a shrub whieh produees a pod , eontaining a fibre like eotton. 
It is sometimes ealled apu - apuan whieh see. It is ealled in Malay Biduri see Mars- 
den Page 59. 

B a d o t , a raneid , stinking he-goat. 

Badui, a small tribe of heathens living amongthe mountainsof South Bantam , whohave 
hitherto resisted the adoption of Mohammedanism. Bedawi , arabie-rustie ; a elown, a 
Beduin or inhabitant of the Arabian desert. The Bedui of Bantam do not give them- 
selve8 this name , but it is applied to them by their Maliomedan neighbours. The Ba- 
dui eall themselves after villages, and have no general name to designate their raee. 
(Arabie bedewi or badm eampestris. Meninski). 

Bagal, the root end of any member where it joins upon the body. that part of a plant 
wliere it eomes out of the ground. Bagaltepus the stump endofatĕpus plant. Bagal 
buntut sapi the root end of a eow’s tail. 

Bagalĕn, name of a Kesidency in the middle of Java, and adjoining the Soutli Coast. 
Bhaga , C 485, fame, glory, knowledge; the absenee of passion, the tranquillity of 
the religious man who has divested himself of all worldly cxcitability ; omnipotenee or 
supreme power; virtue, moral merit, final emaneipation. Ali> C. 65. a raee or family. 
Bhaga-ali, tlie raee of Devotees. 

Bhaga-ali-an^; Bhagalen, the abode of the raee of Derotees. These distriets 
were formerly probably the abode of holy refugees from India. They had in this po- 
sition the Prawu mountains immediatly to the north of them , and the grand temples 
of Prambanan . Boro Budur and so many others in the distriets adjoining tliem on tlie 
East. See Bagawanta and Seragu. (In the Mahratta country is a distriet Baglana. Cf. 
Lassen Ind. Alt. I. p. 148. N. 2). 

Bagawan or Bhagawan, a title given to all spiritual persons on Bali. Priederieh Bat. 
Trans. vol 23 p. 8. The word is also used in Ceylon , and in Clough 2 vol. page 486 
is Bhagawantan , one of the names or generie terms of a Buddha. 

Bagawanta, ealled aeeording to the peculiaritv of Jaranese pronuneiation Bogowonto. 
It is the river whieli runs between the residency of Bagalen and Jugjakarta. 

Bhaga see voce Bagalen. 

Wanta, C. 621 subjugated, possessive of. 

The river subjugated to, or possessive of Bhaga. This river is still in so far held sa- 
ered, that no prinee of Java blood may or dare eross it, and its presenee often eaused 
to Dipo Negoro and those of the blood royal mueh trouble in the Java war of 1825/30 (20). 



(20) Bhagawanta is lenghtened from hhagawat , of whieh the fuller form is Bhagawant. Fr. 
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Bagĕdur, tlie soft eentre of aplantain tree near the root, sometimes eaten. 

Bagĕr, upright, good, sineere; serviceable- a term of wonder. Jelema bager , an upright 
good raan , a man in his right senses- Kayu na bager kĕnĕli , the wood is still serviceable , 
still sound and good. Lain bager , how wonderful- how strange: literally, otherwise 
than upriglit or sineere. Nu bager , you d’ont mean it, ean it be really so. 

B a g i , to divide , to share , to allot , to portion out. Kudu di bagi you must divide it. 
Bagaya, C. 467, a part, aportion, ahalf. Baga, C. 467 and Bhaga, C. 490 part, 
portion, share. (Skr. blingya> to be portioned or divided). 

Bagia, the fated luek of any individual, either for good or for evil. Fortunate, happy, 
lucky. Bhaga, C. 485, fortune, prosperity, happiness. Bhagaya> the final ya is an 
adjective constructive form. Bhagya, 0.490, destiny, fortune, luek. Bagya. C. 467. 
good luek. (The same as the preeeding, whieh means also in Skr. destiny, fortune.) 

Bagian, portion, share , division. Bagian kula ma saheutik my share is only a little. (bhagja-an). 

Baginda, a designation, an appellative for a person of royal birth, either male or fe- 
male. His Majesty, His Highness. Probably derived from Bagei in Malay, as, like, 
resembling, and Endah , good , excellent- Bagei- Endah £3 Baginda. Ali the son in law of 
Mohammad, and fourth Caliph is always ealled Bagind' Ali , His Highness Ali. (see Note 3). 

Bagong, swine, a wild pig. 

Bagus, handsome , pretty, of good quality, welldone. 

Bagus, a title given to illegitimate sons of native prinees, when they are generally eal- 
led „ To Bagus”, whieh is probably a eontraetion of Ratu bagus . As To Bagus Buang 
was a eelebrated rebel in the Bantam territories in tho middie of the last century , and 
was an illegitimate son of one of the Sultans of Bantara. (cf. agus). 

Balian, a plank, a board. 

Bahas, drooping and dead. 

Bahĕ, to pour out, to spill, spilled. The etymon of this word is Bah whieli alone does 
not oeeur in Sunda, though it is probably heard in Sawah , Wahangan. In malay it 
means aflood, inundation. WahinawS, C 641, to pour, to shed. Wahinawa, C 633- 
to rain, 

Bahĕula, formerly, originally; original, aneient. 

Bahĕuman, to gobble up, to swallow, often in an uneooked state. 

Bahu, see Bauh, a measure of land. Baha C 633 from Baha to bear, the shoulderof an 
ox, any vehicle or means of conveyance; bearing, conveying. Baha C. 640 a earriage, 
a conveyance,- a earrier, aporter- the arm (21). 



(21) Skr. bdhu and bdha, the arm; the other forms of Clough are in Skr. written with w\ all 
derive from the root vah to bear. Fr. 
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Bai, only, just, siraply- a favourite and familiar interjeetion. Siji bai , only one: Kadiijo 
bai , just eome here. Hade bai 9 very good. (See Note 2). 

Baiawak, a kind of guana-an aniraal of the lizard tribe- Inmalayitis Bewak. (At Ba- 

tavia benjawak and menjawak). 

Bainat, evident, apparent to every one, a elear result. 

Baiombong, a house eentipede, found among old thateh, a eouple of inehes long, and 
with venomous sting. 

Bait-ullah , ar: the house of God- the Kabah or saered Temple at Meeea. 

Bajag, Pirates, sea-rovers. 

Bajirah, as Karang bajirah, a variety of limestone whieli is blue and very hard. 

Bajirah, a variety of white ant whieli is luckily seareer, but is more destructive than 

the eommon Rinyu. It is found more under cover, or in buildings. It is long in tlie 
body, and milk wliite witli sinall red jaws. It will sometimes even ereep up between 
tlie plaster and briek work of a wall to eommit its depredations. It never builds up 
houses or passages of earth like the eommon Rinyu or white ant. It is a variety of 
Termes. Wajra C 616 a thunderbolt in general, or the thunderbolt of Indra-crystal , 
glass- Hard , impenetrable , adainantine. Perhaps both the limestone and ant have their 
origin or their name in this word. The former from its hardness, and the latter from 
eating their way through every thing. 

Bajogol, a liane whieh is very scrviceable in tying up the wood of dams in rivers, as it 
eudures a long time. The root is of a yellowish eolour and stinks. 

Baka, mangroves, a partieular kind of tree growing in Saltwater. 

Bakakas, tools, implements, utensils. Furniture, moveables. Chattels. (Malay: pa - 
kakas). 

Bakal, tho raw material; the rough stuff to be worked up. To promise or have the ap- 
pearanee of. Bakal luhur , it will beeome high. Bakal goreng eta^ that will tum out- 
badly. (As a verb it is an auxiliary indieating the future time Fr ). 

B a k a t u 1 , the fine bran obtained in pounding riee elean. It is often baked in leaves and eaten , 
and as sueh is ealled Pais bakatul. 

Bako, Tobaeeo- Nieotiana Nareotiea, ealled also Tambako. To bogah bako , I Iiave got no 
tobaeeo. The name betrays its introduetion by Europeans , probably by the early Por- 
tuguese. 

Bakti, good and meritorious aetions in obedienee to the word of God. Ngabakti, to do 
good aetions, to do what a man’s faith or religion requires. Bhakti, C. 485, faith, 
fidelity, devotion, worship, adoration. (Skr. tlie same). 

Baku, a turn, arotation, an assigned day or period for the performance of any work or 
duty. 

Bakul, a large basket, sueli as used in Riee mills. 

Bakung, a kind of lily with white Aowers. Grinum asiatieum. 

5 
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Bakutrak, the fourtli consecutive year of planting the same humah field. 

Bala, people, snbjeets, attendants, privates in an army. Ratu to bogah bala y a Prinee 
without followers or subjeets. Ari daik prang kudu mawa bala loba y if you want to 
make war, you ouglit to bring many followers. Bala, C. 462, an army, forces, a 
man, a male. (Skr. bala y strength, power; an army, forces. bdla y an infant, a ehild; 
infantine; unwise, uninstrueted. Wilson). 

Bala, overgrown with brush wood and grass, obstrueted with vegetation. Said of aplan- 
tation whieh is not properly weeded. 

Balabar, to get spread abroad by report or tradition. 

Balaehang, a superior varietv of Delan or Trasi. It is of a yellowish eolour and made 
of the ehoiee of materials from whieh Delan is made. Balaehang admits of tlie inter- 
pretation Bala, C. 462, strength, power; roung. The voung part of whatis vile. The 
stuft % stinks. Chan , C 191. vile, base. 

Baladah, to break ground, to begin a pieee of work in the soil; to elear the ground for 
any work. 

Baladahan, to make a eorameneement- to begin work in the ground. * 

B a 1 a d e w a , C 462, frora Bala strength, and Dewa, divine; a deity so ealled, aeeording to Hindu 
mythology; lie was tlie elder brother of Krishna, and tlie third of the inearnations ter- 
med Rama. 

B a 1 a i , an aneient and saered spot , for raaking offerings and prayers. They are frequently 
found on mountain tops throughout the country, and are often still lield in some de- 
gree of awe by the natives. Baldt/an, C. 469 fit or proper for sacrifice. Tliis is very 
likely the etymon of our Sunda word Balai , and it lias penetrated into tlie Pacific, 
where tlie Malai is well known , or was so when tj[e islands were first discoverd by 
Europeans , as a plaee of religious observances. In mariners Tonga Islands London 
1818- in the vocabulary oeeurs „Malai , a pieee of ground, generally, before a large 
house, or chiefs grave, wliere publie eeremonies are principally held”. 

Balii, C. 469 is pure, elean, free from blemish, or defilement; fit to be offered- and 
Bala-ya^; Balai would be the objeet fit to be offered, or the offering. It is strange 
that this Sanserit word, or its modification should liave found its way into the distant 
Pacific islands (22), 

B a 1 a mb a n g a n , the aneient name of the distriet now ealled Banvuwangi , at tlie East end of 
Java. The word is probably derived from Balang, to throw away, as it was used as 
a plaee of banishment by the aneient native prinees of Java , and even now the Duteli 

(22) Bali^ Skr. an oblation, a religious offering, presentation of food to all ereated beipgs: it is 
the same as banten ; there from is devided bdleya , fit or proper for a sacrifice; this is the same as 
the Pali baleya-n , and I tliink our balai, The other derivation is not to be approved of , bdld meaning 
only in the teminine form and in a eireumseribed sense, pure , (as of a female animal, whieh is fit 
for sacrifice). Fr. 
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government have a penal settlement tliere for convicts , wlio are eraplojred rearing Co- 
ehineal. 

Balanak, a variety of sea fish, very gooel in flavour, but very full of fine bones. Mugil 
Sundanensis. A mullet. 

Balandongan, a plaee to keep or pile timber in- an open shed to store timber in. 

Balang, to throw, to east, to fling. 

Bala ngan, to throw at, to aim at witli any missile. 

Balangkĕn, to throw or east any objeet, as a stono or stiek. 

Balangsiar, to stroll or go about, raising the wind, or seeking the means of subsistanee, 
or the neeessaries of life. 

B a 1 a n j a , hire , eost , expense , disbursements , money for eurrent expenses , pocket-money , 
wages, maintenanee. 

Balas, an eruption, or breaking out of pustules on the skin. 

Balasawajar, an expression difficult to translate, answering to — D'ont tell me; do you 
think I am sueh a fool as to believe you. 

Balawiri, to wander or go baekwards and forwards to tho same plaee. 

Balĕ, a publie building in every village, that serves for a mosque or plaee of worship^ 
and it is here also that all strangers unknown to the inhabitants are lodgod and fed. 
The Bale is probably of very aneient use, as it is still known as a petty Hindu tem- 
ple on Bali. Bat. Trans. vol 22 Page 33/3 k (It is the same as Baiai ; whieh see). 

Balĕdog, to throw at, to strike at, to thwaek, to thump. 

Balĕg, ar: adult, marriageable , growu up to puberty- longing after tlie opposite sex. 

Balĕn, turn, tirae. Sa baien y onee, ono time. 2 y iiubalen y three times. 

Bulĕs, to retum, to retaliate, to have revenge; to fly baek as a spring or bent stick;such 
spring itself. Bales surat to answer a letter. P anjha iean kuia di baies ku goremj , my 
goodness is requited witli evil. Ari sia sok jahil , molial to di balts , if you are malieious , 
you are sure to be retaliated upon. Baies na bejad , the spring is spoiled. 

Bali, tho island next to Java on the East, where tlie Ilindu religion found refugc, and 
eontinued to be observed after the fall of raajapliahit on Java, and the consequent in- 
troduetion of Mohammedanism. A sort of Hinduism still exists on Bali. Mr. Eriederieh 
eonsiders that the word Bali is of the same origin as Bantam , wliieli seo- and fancies 
that Bali was a sort of holy land of the Panditas, dovoted to religious p.urposes and 
offerings, wliieh in sliort the word implies. Balĕyan, C. 4G9 fit or proper for saeri- 
fice. The word in its origin is no doubt the same as the Sunda word Baiai- 
whieh see. 

Bali, the after-birth, the plaeenta. 

Balibat, a word lieard in the naines of some aneient divinities. The Badui have a divinity 
ealled Daiam Baiibat Jaya. Bali- see voce. Bata, C. 455 deseent , going down, deseent 
from a heiglit. The west- Bali-bata may be tlius „ brought down by sacrifices , by of- 
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^erings” — anel tlie wliole set of words will be „The Dalam who is illustrious brought 
„down by otTerings 11 . (23). 

B a 1 i k , to return , to go baek. Geus balik , he has gone or eome baek. 

Balik, the rererse, the other side, the baek of any thing. Di balik lawang behind the 
door-Di balik na , on the other side of it. 

Balikan, to return to the attaek; to go over again, as work. 

Balikkĕn, to send baek, to drive baek, to return , to put baek. 

Balimbing, an aeid fruit, Averrhoa Oarambola. 

Balimbing bĕusi, another variety of averrhoa. 

Baliyung, tlie native axe or hatehet; it has no shafthole, but the top is spindle shaped, 
allowing it to be set in its soeket, at any angle. This is the natire axe or hatehet, 
whieh is protthbly made after the model of stone axes, before iron was known. The 
shaft has a bit of the wood. at right angles, at one end, for whieh purpose a pieee of 
wood with its root has been seleeted. Round this projeeting head- pieee is fixed a bit 
of buffaloe hide , sewed together with thongs , whieh are also eut out of hide ; and be- 
tween the hide- eap and the wood , the head of the axe , whieh is a long spike of iron , 
is driven in. This spike turns round with a good knoek, sideways and so the blade 
ean be easily set at any angle to the shaft, and form, as raay be desired, an axe or 
even a eooper’s adze; and when set at anv intermediate point, is found very usoful 
for dubbing down wood. 

Balla, European- aball, the danee of Europeans. Main bala to danee. 

Balok, a beam, a pieee of timber. A rude representative of eoin formerly used bv the 
Duteh, being the end of a rod of Japan eopper eut off in equal lengths and stamped. 
Baik^ Duteh- a Beam. 

Balong, to keep a sawah constantly under water, even at times when no erop is growing , 
wliieh is tliouglit to improve the land. 

Baluk, small boats used on the rivcrs in the residencv of Bantam , for the purpose of 
conveying merehandise. 

Balumbang, apool of water; the muddy pool whieh is alw-ays seen under the steps into 
a native liouse, eaused by the washing of the feet. 

Balung, a bone. 

Baluntas, a shrubby herb growing near the sea shore, Pluehea indiea. 

Bamban, also pronouneed sometimes Bangban. A Seitameneous plant, Maranta Tonehat 
or Maranta indiea, from w’hieh Arrow-root is made. 

B a m b u n g , a large Colcopterous beetle often fouud about eoeoanut trees. 



(23) I sliould rather think it to be bnliwat , possessed of oATerings, rieh in offerings, receiving many 
olTerings. See bagawat. Fr. 
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Ban, a band, a belt ’with a elasp worn round the body- Ban, C. 458 tying, fastening, 
binding. 

Banaspati, the genius or genii who preside over forests and tlieir trees. Wanaspati , 
from Wana, forest; Pati, lord, C. 621- the Forest lord. (Known also on Bali as 
a devil.) 

Banehang, drawn of work, or usual oeeupations, unhinged, attentlon diverted. 

Banehet, a small and active variety of frog, eommon in Sawalis. 

Banda, property, eapital, means, riehes; the prime eost. Bhanda, C. 486. Capital, stoek 
of money to trade with. Probably means literally „what is tied together”- from Ban- 
dinawa, to tie. ( Bandha , Skr. aband, binding, tying; a pledge. a deposit; the body 
Wilson). 

Banda, The island of Banda in the Molueeos. ® 

Bandar, a chief town, or trading plaee, a factory, an Emporium. Bhandagarara , C. 
491, from Blianda, avessel, a eup &c. Capital, stoek. Agiira, a liouse, a store- 
room , a plaee where household goods ; and utensils are kept. A treasury. Probably 
eorrupted into our short Bandar. 

Bandaran, a eustom house, a plaee at the mouth of a river where toll is taken. 

Bande Agung, tlie reeeption liall of a great man. 

Bandeng, a sea-fish, mueh kept in ponds near the shore. 

Bandĕng, name of an Arĕui or liane in forests- see Katalimbĕng. 

Bandera, a flag, abanner. Portuguese. Marsden P. 50. 

Bandil, a kind of pronged spear used by the poliee to take violent subjeets; itis shaped 
like the letter Y, and the prongs being set with inverted rattan thorns, tear the flesh 
if eseape be attempted. 

Banding, to plaee next some other objeet; to eompare by juxta position. 

Bandrĕk, a warm drink, made of ginger , pepper &c. 

Bandrin^, asling to throw stones. 

Bandung, two together, double, as two hens liying in ono nest. The Etymon of this 

. word may be Bandhu C. 459, frora Bandlia to bind, akinsman, arelation, but espe- 
cially of the distant or eognate kind. The Polynesian final ng has been suffixed. A friend , 
a brother. 

Bandung, name of one of the divisions of the Prianger Kegeneies. 

B a n ĕ n , a hog , a swine ; a term of reproaeh. 

Bang, properly Javanese, of a red eolour; Kain bang , a red batik eloth. 

Banga, a eharaeter in aneient Javanese history, eonneeted with tlie foundation of Ma- 
japahitand Pajajaran, see Raffles vol 2 P. 100/104. He is usually ealled Ariya Banga. 
On quarrelling with his brother Chiung Wanara, the empire of Java was divided; 
Ariya Bang'a with his brother Raden Tanduran founding Majapahit, leaving Chiung 
Wanara in possession of Pajajaran or the westend of Java. Banga C. 486. breaking. 
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splitting, a fissure, a division, a ehasm; defeat, discomfiture. Tliis name probably at- 
taehed to him from the splitting of the royal authority in Java. 

Bang’ang’ah, gasping and blowing for breath, as on aseending aliill. The etymon of 
this word is ang whieh appears to imply apart , separated , but is not used separately ; 
it oeeurs in Anggang , and Bung'ang'ang- whieh see. 

13 a n g 1 a t , with force , with violence , excessively , beyond moderation in an extreme degree- 
severe- Bang'at teuyn di gebugan , you strike him too severely. Marĕntah jĕtema ulah 
sok bang'at teuijn , in ordering people d’ont ber too severe. 

Bangbaluhan, a log of wood tied to the neckofa buffaloe or otlier animal, to provent 
its fighting or goring the others. 

Bangban, see Bamban, name of a plant- Maranta Tonehat. 

Bangbang, an**fcxpression used witli reference to the Eastern points of the Oompass. The 
word is probably adcrivative from tlie Javanese word abang red, and being duplieated 
will indieate the ruddiness of the East or of the rising sun. 

Bangbang Siang, the breale of day, dawn, the East. Siang is Malay for earhj or day 
light y and is not otherwise heard in Sunda than in this expression. 

Bangbang wetan, the East, sun- rise. 

Bangbara, a blaek bulky kind of liumble bee or Bombus, with sharp jaw3 wliieli bores 
holes and nestles in timber. These inseets are especially troublesome in buildings made 
of eonimon jungle wood, most of whieh they will attaek, if the wood has been eut wlien 
young. The inseet is familiarly ealled „the earpenter 11 , and in Malay is Kumbang. (23). 

Bangbet, one of the chief divinities of the Badui. The word oeeurs in the sense of a di- 
vinity in several jampis . 

Bangka, dead, said particularly of eattle that havc died in the wilderness wdthout the 
knowiedge of owners, and ar tlius not fit for food. 

Baugka, the island of Banea, eelebrated for its tin. ( wanjka, Skr. the bend, or elbow of 
* a river, the winding eourse of a stream. Miglit the island havc been ealted after tlie 
eurrents of the sea about? Fr.). 

Bangka, heard in the expression Tuwabangka , an old obstinate or malieious person. Bang- 
ka is probably a eontraetion of Bangkawara. 

Bangkawara, malieious , bad , wieked , perverse , nauglity , aeting contrary to orelers. Blianga , 
C. 480. fear, dishonesty, fraud, circumvention , eheating. Wara, C. 638. opposition: 
thus fraudulent opposition. (Might be derived from wangka , and wara best , chief, prin- 
eipal; meaning a person whose chief quality is bending and winding liimself? Fr). 



(21) This might be the Skr. bhramara , a bee, whieh oeeurs also in Kawi and means not the 
honey giving, but the blaek liumble bee, the Malay Kumbang. The eorruption might be explained 
by tlie natives avoiding two r in the same word, wherefor they left out the first r (bhamara), and 
with their fondness for alliteration they put in anotlier b^ bambara , or bangbara). Fr. 
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Bangkajut, tke straw of tlie ear part of paddy, after the grain has been remored. 

Bangkol, a hook, a erook. 

Bangkong, a toad. Batu bangkong , a trachvte stone or roek. 

Bangkong, as Ki Bangkong, a large forest tree with liard, heavy wood. 

Bangku, Portuguese Baneo- abeneh, a form , asofa. 

Bangkulu, Beneoolen in Sumatra. Bangka*hulu y old-Bangka Fr.). 

Bangkwang, a w r hite round root, something like a garden turnip, generally eaten raw. 
Pachyrrhizus angulatus. 

Bang’o, a bird of the stork kind, witli blaek body and white breast. Sometimes ealled 
by the Duteh tlie Domine , the Parson , in allusion to his wearing a small white band 
at his neek , and being otherwise dressed in blaek. Oieonia eapillata. Called also Ban- 
go S^ser. * 

Bang’o butak, the bald Bang’o, from having no feathers on its head. It is larger than 
the simple Bango. The adjutant bird. Ciconia. 

Bang’or, obstinate, self-w r illed , naughty. Hardy, as a plant or animal. 

Bangsa, raee, farailv, tribe. Nobility, of high or noble deseent. Wansa, C. 614. raee, 
lineage , familv. 

Bangsa-an, having noble deseent , being of good familv. Made in Malay into Bangsawan. 
(The Malay bangsaiem is rather the Nominative ease of bangsawat , possessing a line- 
age Fr.) 

Bangsal, Paddy still in the husk but beaten out from straw. 

Bangsal, a marino store house, a Banksaul- wo do not liear this word in the interior, 
nor is it now a days in use along tlie eoasts of Java, but exists wherever the native 
governments are still in force as in BalL It is most likcly derived from Bandha, C. 
459, apledge, a deposit , a tie , afetter, abinding. Sala, C. 719, a house or hall. Ban- 
dha sala would thus be a hall of deposit, and thus of safety for foreign traders. When 
foreign traders landed their goods in sueh a building , it was a kind of pledge for their 
good eonduet , and that they would and eould pay for any produee , whieh they might 
engage. 

Bang'si, a elarionette, blown from the end. 

Bang’un, appearanee, shape, make, form. Bang'un na bagus , its shape is beautiful. 

Bang’unan, a set, an assortmant. Goong tiiu bang'unan, three sets of Gongs, with other 
accompanying rausieal instruments. 

Bang'us, the muzzle, the moutli of an animal. 

Bantahan, to resist, to oppose, torebel, to aet contrary to orders in Malay Bantah-Mars- 
den 49 to >vrangle. dispute, eontest, sqilabble, quarrel in words: and Perbantahan. 
M. 217. disputes, eontention. Some people wish to traee the origin of Bantam on Java 
to this word Bantahan , eontraeted into Bantan, as indieating a rebellious, disobedient 
people, whieh eharaeter they generally possess. 
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Bantal, a sleeper for any thing to rest on. The lower part of a Ohinese plough; the 
part to whieh the iron slioe is fixed. 

Bantan, the present residency of Bantam, at the west end of Java. The Jaranese and 
Duteh Dictionary of T. Roorda published at Amsterdam in 1847 gives this word Ban- 
tan, as implying-instrument , means; an offering. In Balinese Banten is an offering; 
and Bantenan are collective offerings. Mr. Friederich eonsiders Banten , to be a Krama 
or refined form for Bali , whichby dough’s dictionary, Page 463 implies , Propitiatory 
oAerings, religious gifts or sacrifice- whieh meaning Mr. F. is of opinion would ap- 
ply to the island of Bali, sinee tlie same meaning attaehes to the word Bati in Sans- 
erit. Mr. F. fancies that Bali was a sort of lioly land of the Panditas , devoted to 
religious purposes and offerings, for whieh same purpose Banten had originally been 
employed , but as sueh was destroyed by Hassan Udin , on the introduetion of Moham- 
medanism. Other words in Jaeanese make a transAguration as strange as Bali=j Ban- 
ten, as for instanee Kari^ Kantun. T.- Roorda, Page 172, to remain over; a re- 
mainder. Kirimms Kintun. T. Roorda Page 180. to send; any thing sent. 

Bantar, a fall in the eourse of a river where the water runs over a smooth bottom , and 
even surface. 

Bantat, an hermaphrodite. 

Bantdng, the wild eattle, the wild bull. Found amongst the mountains, or in lonelv 
forcsts in the Sunda distriets. The bulls are handsome animals, sleek and blaek witli 
noble horns; the eows are inferior animals and fawn- eoloured. 

Banting, to knoek, to dash, to 
jolt, to shake, to joggle. 

Bantu, to assist, to aid, to help. 

Bantut, stunted, of small growth. 

Banu, the sun: oeeurs in aneient loreas Banu raksa. Banu C. 468. the Sun. Bhanu, C. 
491 from Bha to shine, the sun, light, a ray of light, amaster, asovereign, a Prinee. 
Banu- raksa, proteeted by the sun. Sun-proteeted. 

Banyak Wĕdi, the name of a eharaeter in the aneient history of Java. Raffles vol 2. 
Page 98. It means in Javanese Damjak , a goose- Wedi afraid, frightened. As an 
infant he was thrown away into the Krawang river in order to get rid of liim , but 
being saved by a fisherman, was restored when grown up, and beeame Sovereign of 
Pajajaran, under the title of Chiung Wanara. The name of the „Frightened Goose , ‘* 
has no doubt reference to his having been east a drift on the river. 

Banyat, to eome out or up from the water , or from a river- to emerge. 

Ban y ua n , from Banyu in Javanese, water. To wash, to eleanse with water. 

Banyumas, aresidency on the South eoast of Java to the Eastward of the Priangan Re- 
geneies ; — Golden water*”. 

Banyuwangi, an assistent Residency at the extreme East end of Java; the words mean 



fling with violence one thing against another; to got a 

15 
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in Javancse „ Seented water' 1 — Ilere was formerly tlie old state of Balambangan. 

Bapa, Father- Papa- Bapa. C. 459 a father. 

Bapang, a metal plate worn on tlie breast of poliee-men, or other pettj otBeials as a 
mark of authoritj. 

Bapang, a variety of Mangga so ealled. 

Bar, an idiomatie expression indieatiug- „ pouring out 1 ’ — is usually assoeiated with Bur 
whieh see, and wliieh means Bar in a greater degree. Bar when assoeiated with Ber 
means to keep flying, flying about. 

Bar-bdr, said of birds or bats whieh keep Aitting or flying around any plaee,* flying 
baekwards and forwards. 

Bar-bur, to keep*pouring out. 

Bara, glowing einders, erabers, live eoals. 

Barabat, proeeeding in a straight line , forthwith, riglit on. 

Barahala, some mystical being, anidol- Bara- C. 4G8 , eharge, custody- Bara. C. 461, 
important, of consequence. Hala C. 788 venom , poison of serpents. Halshala, a sort of 
poison, a kind of snake. Barahala will thus be „ ^enom-loaded” and will denote some 
malignant being. (Malay ; inseriptions of Malang bharala , seems to be the same 

as bhatdra , in Tagaly bhatdla\ witli the eerebral t , whieh is nearly related torFr.). 

Barahma, usually eelled Batara Barahma, apparently the God Brama whieh see- oeeurs 
in Jamp^s and invocations. 

Barai, to pay, to make a payment. 

Baralak, the dead leaf braneh of a Cocoa nut tree, whieli has withered and dried up. 

Baralak, as kuda baralak, said of a horse whieh has a tail whieh stieks out stiff and rigid. 
Cock-tailed. 

Baranang glittering, shining, as lamps or lights inthenight, as burnished gold or silver. 

Baranda, Port: Varanda. A Varandah, the open gallery of a European’s house. 

Barandi, European. Brandy. 

Barang, goods, effects, particularly apparel, househould goods or things for Sale. 

Barang, an idiomatie expression, as Barang Sapuluh> about ten; To barang nanya , I did 
not ehanee to enquire. 

Barangasan, violent in eonduet, furious, easily enraged, petulant in speeeh. 

Barangbang, the leaf frond of the Bettle nut and Cocoa nut palm, when dried up and 
turned red it falls from the tree devidently dirived from Abang , red in Javanese, 
as sueh fronds are then dried up red. In Jananese Barangbang means red- onions. 

Baranghala, obstruetions , things is our way, difficulties. 

Barani, the loadstone, ealled generally Batu Barani, perhaps derived from Bhrantiya, C. 
502, whirling, going round, revolving (as a eompass does). In the baek part of Ja- 
singa towards the Kendang mountains, there are some rivulets ealled Chi-Barani. This 
name may be a modification of Bawani , the eonsort of Siva or liis attribute of Courage , 

6 
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or be a modification of the plural of wani warana or w'ararani, daring, eourageous. 

Barat, the west-Barat is a word very generally used for West, not only in Sunda, but 
in Malay aiul Javanese. The Sunda people have also a still more commonly used word, 
viz kulon of the same import. It strikes me that Barat may have a Sanserit origin 
from Bahinawa, C. 4GG to go down , to set as the Sun- or more probablv the first 
syllable of tliis word Ba> wliieli is also heard in ttaduja 4G8 from Ba and diya 
water, the ebb or reflux of the tide, low-water. Rata, C. 581, a country, a distriet 
and by eontraetion ttarat , the Country of the setting sun. 

Baraya, Relations, of the same deseent or blood, kindred. Probably tlie same as Bharaya 
. C. 492 , eharge , custody , derived from Dhara , whieh in its turns is frora Blirae to nourish. 

Barĕlih, uneven, rough, sliaggy. 

Barĕng, at the same time, together, simultaneously. 

Barĕngan, to work in eoneert, to do at the same time. 

Bardra, the pieee of wood used to strike the threads together in weaving. 

Barĕto, forraerly, some time ago. Poi hareto , the day before yesterday. 

Bareubĕui, name of a large forest tree. Gynotroches axillaris. 

Barĕuh, swollen, inAated, a tumefaction in the flesh. 

Bari, stale, old from keeping, as provisions; musty, mouldy. 

Bari, Indeed, even thougli. Bari saha nu daik , Indeed who would like it. 

Barimbit, a general fear eaused to the inhabitants of any part of the Country, by the 
presenee and ravages of tigers. A general panie. 

Barinjil, uneaven, rough. 

Baris, a line, a stroke, a row, a range. Military array, to drill- of the rank or quality 
of. Baris menak , of noble birth , of the quaiity of a nobleman. Baris kuriiuj , of tlie 
eommon people. 

Baron, provo Nusa Baron , an isiand off tlie South eoast of Java, near its last end, 
off the distriets of Lamajang. Can this be an island risen by volcauic force from the 
waves wdthin the ken of man , and henee ealled Baru-an Baron , by Malay traders 
along the Soutli eoast in aneient times , as Baru is not Javanese or did the traders 
from India find Marabolans upon it and then gave it the name of Bara C. 4G1 , the 
three noted Myrobolans, viz. Terminalia Chebula, emblie, and beleriea? 

Baru or Wangbaru, Ten Copper doits or two stivers. Baruisa Malay word and means 
New. The Sundas use also Tahun Baru , the new year, of Europeans or Ghinese. 

Baruang, Poison. The bear of Sumatra and Borneo. 

Baruang alas, literally interpreted, Forest poison, is a large eaterpillar-looking inseet, 
whieh the natives say poisons water w’hen immersed in it. It is the Gladomorphus 
Phvllinus of zoolocrv. 

Oi 

Barujul, the native plough for dry lands, eomposed of a erooked pieee shod with iron, 
and a beam to drag it bv. 

O v 
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Barumbung, Pacldy straw next the ear- eaeh indiridual stalk. 

Baruna. Varuna, the deity pf the Hindu mvthology who presides over the oeean , and 
over raiu. Waruna C. 625 the deity of the waters and regent of the west. Water 
or the oeean. 

Barus, the n.une of a plaee on the West eoast of Sumatra where the best eamphor is 
produeed, lienee ealled Kapur Barus ^ Barus lime. 

Basa, speeeh , language; behaviour, manners. Basa Sunda , the Sunda language. Basajero , 
refined lan^ua^e , the lan 0 ua^e used about eourts or towards great men , and eorres- 
ponds with the Basa Dalam of the Malays. see Jero. To bogah basa , he has no raan- 
ners; literaliy lie does not know how to seleet his words. Basa, C. 465 and Bhasa, 
C. 493, word, speeeli, dietum. 

Basa, points to some partieular aet or time. Eukeur basa orang kagunung , at the period 
when we went to the mountains. It is probably only the former word in a modified 
aeeeptation. (It might be teiisa, liouse, habitation, from icas , to dwell; the given 
example would in tliis ease to be explained: at the time we dwelled in the moun - 
tains. Fr.). 

Basar, the power of God to see all things , all-seeing. 

Basĕuh, wet, moist- Sampituj na baseuh y his body eloth is wet. 

Basi, a large dish for a joint; a platter, a large bowl. 

Baskat, a sort of waitseoat; a elose garmont for the breast Tliis sounels like a eorruption 
of tho English word waist eoat. It ties with strings on both the right and lefc breast. 

Basuki, a piaee and residency at the East end of Java, so ealled after tho In lian Serpont 
king WasuJciy who in Indian and Balinese mythologv aeeompanies Siwa, and is a eon- 
spieuous eharaeter. Bat. Trans. Vol 23 Page Page 24. Basuki on Bali is one of tlie 
Sad-kahyangan or six temples, and is situated at the foot of the Gunung Agun^in Ka- 
rang Asam. Bat. Trans. Fricderich Vol 22. 

Bata, a briek, a building material. 

Batal, love and atieetion broken and dissolvcd; to beeome unelean and unlawful. 

Batang, appears to be a nearly obsolete designation for a Deity, or for some superior 
being eonneeted with old superstitions. Tlie word is still in use among the Badui of 
South Bantam , who still adhere to a form of worship partly derivcd from Ilinduism , 
or the formcr religion of the Javanese. Tlius thcy talk of the Patamj jala or Batanj 
jata , as one of their chief divinities , and witli them oeeurs tlie cxprcssion , wlien tliev 
are in diffieulty or mueli fatigued, of Ilari Batang tulung JMaung. Tho worei Batang 
may be a eorruption of Batara wliieh see. Wata , C. 617 among other numerous 
meanings hns that of „ a Tiger, the Bengal tiger 11 or the Tiger Royal. Tlie initial 
IF in the Pohnesian tongues is often eommuted for B. This mutation is also known 
in Singhalese , Olough Pago 454 uneier the letter B says — „ Oonsiderable difficulties 
arise from a eustom wliieli has gained botli among authors and Copyists substituting 
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the B for W and vice versa” a final ang is also frequently added to words, 
by whieh the original Wata would beeome Datang. Tliis appears to be the more pro- 
bable as this Hari Datang is assoeiated with Maung ; the colloquial Sunda word for the 
Tiger Royal. Batang may also be a eorruption of Dewata , with the initial D6 drop- 
ped, and ng sufflrf^d. Ilari , C. 787 is derived from Hara to take, and is a name of 
Krishna or Vislinu, Yama or Indra, and the expression Hari batang tulnng maung 
will tlius mean — , ? Oh God Krishna, help me oh Tiger”. Batang Jala mav mean the 
God of magie or delusion. Jala C. 210 magie, eonjuring, illusion , supernatural de- 
eeption. Throughout Java till tliis moment the natires have a superstitious reverence 
for the Tiger royal , and will not hurt or kill it , unless it first has dosa or sin , and 
lias killed a human being, or some of his Cattle. Batang is the name of a plaee and 
distriets on the north eoast of Java in the residency of Pakalongan , where the Prahu 
mountains eome down near the shore. In these same Prahu mountains are found many 
remnants and remains of temples from Hindu times , and the name of Batang may 
perhaps be in some wav eonneeted with the Divinities there formerly worshipped. Ano- 
ther name of a plaee in this locality whieh attraets attention as being of Hindu origin 
is Sraman near Simbang. Clough Page 778 gives Sramana, from Srama to perform 
aets of austere devotion- an Aseetie , one devoted to meditation for the purpose of ob- 
taining final emaneipation from existence; a Buddhist aseetie, a beggar, a religious 
mendieant, a Buddhist priest. 

Batang may also be explained as derived from Bata C. 455 deseent, going down , 
deseent from a higlit. To the Sanserit Bata the Polynesian Ng may liave been added 
as a termination , and Batang may mean the low land , th e low country along the 
foot of the lofty and saered Prahu mountains. see also BaUbat. 

Batara, The Hindu Godhead. The Sundanese apply the designation to all the divinities, 
as Batara Guru, tlie chief Hindu God worshipped on Java, Batara Bisnu, Batara Ga- 
na or Ganesa &c. Guru among the Hindus wasakind of spiritual guardian of youth, 
one of the names of Brihaspati, the preeeptor of the Gods-Clough Page 178. Bata- 
ra Guru, liowever, on Java appears to have been the chief Hindu Deity worshipped, 
but whether Siwa or Vishnu is not evident. Crawfurd dissertation or Malay grammer 
Page 238 says that, on the authority of Professor Wilson , no doubt the Hindu god 
intended was Vishnu. 

Awatara, C. 5k awa , down, tara to eross or pass : adeseent, this word is used by 
most of the oriental nations to express the inearnation of tlieir deities , or their deseent 
from heaven to Earth; and in Hindu history it particularly refers to the inearnation 
of Vishnu in ten prineipal forms , viz 1 , the fish- 2 , ihe tortoise- 3 the boar- 4 the 
man-lion- 5 the dwarf- G and 7 the two Ramas 8. Krishna- 9 Buddha, and 10 Kalki- 
see Bisnu. (Cf. Oesana Bali Tdseh. Ned. Ind. IX. 3.257. Fr.). 

B a t a r i , a female goddess ; the female of Batara. 
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Batawi or Batavia, the Oapital of the Duteh possesions in India, situated on the island 
of Java in the Sunda distriets, and foundcd A.D. 1619 at the aneient Jakatra. 

Bati, profit, gain-mavbe derived from Bhataka, C. 491, wages, hire, priee. 

Batik, a partieular method of dying Cotton eloths, the pattern being first traeed with 
liquid wax and the eloth then dipped in the dye stuft; the plaees under tlie wax are 
not dyed, and when the wax is subsequently removed, the pattern beeomes visible. 
Pattern, design. 

Batin, ar: hidden, oeeult, interier, ulterior- the future, what is not yet known. Inward 
thoughts, what we ourselves only ean know. 

Bating, no, not all, none at all, oh never! 

Batok, the shell of a Cocoanut. Babatok, the skull. 

Bafu, a stone, a roek. Batu asahan , a whetstone; Batu uji> a touehstone; Batu bata , 
a briek; Batu rii/eus or Batu giling y a Aatstone for rubbing down any vegetable mat- 
ter to a pulp , see Pangriyeusan. Batu Barani , the loadstone perhaps from Bharanti - 
ya C. 502, whirling, going round, revolving (as a eompass does). 

Batuk, a eough, to eough. 

Batur, a eompanion, a fellow in labour, in play ete. Batur is in very extensive use, and 
means generally-other people, our eompanions or neighbours; aneighbour, a person in 
same eireumstanees as ourselves. Beunang batur , my neighbour got it. 

Baturan, to keep Company with, to keep in Company, to assoeiate 

Bau, smell, odour, seent. Smell or stink. Bau na seungit , the sinell is sweet. Bau na 
busuk , the smell is stinking. 

Bauh or Bahu, a measure of land, of whieh four make one Jung. Bahu, C. 470 the 
arm. The Bauh recognized by govemment on Java eontains 500 square Rhine- 
lands roods or Tumbaks of eaeli 12 x 12 P 144square Rhineland feet jzi 72.000 square 
Rhineland feet. Now as 0.94310 Rh: feet^ 1 Eng: 72.000 or 1 Bauh 76344 
square English feet per Bauh, or a trifle more than English aere of eaeh 43.360 
English square feet. 

Bauh, the fifth in deseent, the father eounting first; and the terms for eaeli relation sliip 
are thus expressed; Bapa } Anak , inehu , Bugut , Ghanggali or Ghenggĕh and Wareng . 
These four last terms appear to be inversely used, thus the Bapa will eall the 14 ttl ge- 
neration from himself, his Bauh y and tliat same Bauh will allude to the same Bapa 
as his Bauh. These lines eomplete seren generations , whieh the natives designate as 
tujuh turunan y and whieh in general is eonsidered very aneient, and when property 
is at stake, if it lias been in the family for seven generations, it amounts to wliat we 
eall preseription. 

Bauk, whiskers, liair on the elieeks. 

Baur or Bawur, mixed, blended, intermingled. 

Baurkun, to mingle, to blend. 
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Bawa, to bring, to fetch, to carry, to convey, to take away. 

Bawa, on Bali a name of Siwa, implying Nature. Bhawa, C. 493 nature, a state or 
eondition of being. Friederich Bat: Trans: Yol 22 P. 35. 

Bawal, a sea- fish, the pomfret. Stromateoides Oinereus. 

Bawang, an onion. allium. 

Bawani, the eonsort of Siwa, his attribute of eourage- see wani. 

Bawat or Payung Bawat, an umbrella of oneient times; a state umbrella. Sueh as re- 
bels carry about witli them wlien they rise to resist tlie government, as they are eon- 
sidered badges of authority. On Java there is an appropriately eoloured Bawat for eaeh 
gradation of rank, the gold Bawat indieating the highest authority in the land, and 
used by the Sovereign or tlie European Governor General. 

Bawon, a proportion of the riee erop given for reaping, often also ealled Gaehong. 

B a w u r , mixed , mingled , blended. 

Bawurken, to mix , to mingle, to blend. (see baur and baurken). 

Baya, evil, mischief, danger. Haijang ulah nimu barja , I hope not to meet any evil. Baya, 
C. 460 fear, terror, alarm. 

Baya in Jampes in Sunda means West. see Seri. 

Bayah, the lungs, the liglits. 

Bayangan, something or person tliat we have design upon to possess; raarked ont as our 
own. Batjangan Ratu , the Prinee intends to have it; the prinee has set his eyes u- 
pon her, said of a woman. 

To fail or be worsted in an eneounter; wounded. Unehai baijangan a wounded deer 

Bayangkang, stringy, porous and drv; said of fruit or edible roots. 

Bayar, to pay, to diseharge a debt 

Bayaran, payment, disbursement. 

Bayong, the young or small fry of the fish Gabus. Ophieephalus striatus. 

Bayu, as Batara Bayu, the god of wind, Aeolus. Wayu, C. 638, air, wind , derived from 
wa to go , and an affinitive. 

Bayunan, as Bayunan Ratu, a royal bed- ehamber. 

Bĕ, a partiele prefixed to substantives and adjectives, by whieh they obtain a verbal form ; as 
Bodo , stupid, Bebodo to make a fool of; Buah , afruit, apieee of fruit, Bebuahan y a 
Kidney, whieli from its shape suggests the idea of a fruit. The erude form of the 
word , to whieh Be is prefixed , does not always oeeur separately , as is Bĕbĕd , Bĕbĕk, 
Bĕdag. 

Bĕa or Bĕya, impost, eustom, duty, toll. Crawfurd gives Be r ya as Sanserit, meaning a 
Cowrie shell, sueh shells were formerlv used to represent money or value. 

Bĕak, done, expended, finishccl, got through , used up. 

Bĕar, soft and crummy, not moist or adhesive but easily falling to pieees, or asunder like 
sand. 
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Bĕas, riee eleaned from the husk and bran , but not eooked. Also the eleaned grain 
of any plnnt, as Beas kopi , eleaned Coffee beans. 

Bĕbadak, a long funnel-shaped bambu basket, whieh being filled with stones is niueh 
used in damming rivers. The name is apparently derived from Badak , a rhinoeeros , a 
large bulky umvieldy animal. 

Bĕbajeg, the hamstring, the main tendon of the hind leg. 

B ĕ b a 1 a s a n , an eruption on the skin , a sort of scurvy. 

Bĕbas, eleared and square as a debt paid off, diseharged. 

Bĕbatok the skull, the eranium. 

Bĕbatu, the stone used for any partieular use, as a weight for seales, for a standing 
eloek ete. 

Bĕbĕakan, using your strength to the utmost; in any extreme degree, putting forth your 
strength, or exertions till they are beak , cxpended. 

BSbĕehĕk, to work a bit of swamp for planting paddy, using only a paehul or lioe, 
and not a plough and buffaloes. 

B « b ĕ d , to tie up witli a bit of string, to tie round and round. Ubed implies a liigher 
degree, more entangled. 

Bĕbĕd-upih, an tipili well filled with provisions for a journey ete. 

Bĕbĕdah, to open or make new Sawahs. New sawahs lately made. 

Bĕbĕgĕr, young and fuli of Aesli and activity. Ohowene bebeger , a full grown maidenhead. 

Bĕbĕk, a domestie duek; ealled also rin-anas. 

Bĕbĕk, to pound fine, to beat in a mortar, anything pounded or ground fine; said es- 
pecially of grinding riee till it is perfectly elean. 

Bĕbĕl, glans penis. 

Bĕbĕlĕdogan, squibs and eraekers, Areworks. 

Bĕbĕndu and Bebendon, disgraee, loss of favour, dishonour. 

From Bandhiij C. 459, what is bound. Bandhura , C. 459 injurious, mischievous. 

Bĕbĕnĕ, a female sweet heart, a mistress, an affianced woman. 

Bĕbĕng, of the same size or diameter throughout its whole length; not tapering to a point. 

Bĕbĕr, spread out, opened out; elear, eVident. 

BebOra- new-made Sawahs. Sawahs that are kept the year through under water, butnot 
planted, in order to improve them. 

Bebĕureuh, a sweetheart, a young man engaged in marriage. 

Bebodo, to make a fool of, to deccivc. 

Bĕbuahan, the kidneys- from Buah, fruit. 

Bĕburak, to ehase away, to disperse, to seatter. 

Bĕehara, a matter of lawsuit or judieial investigation , see Piehara, dcrived from ilehara, 
C. 61. An established rule of eonduet , anordinanee, an institute, a preeept. To whieli 
is prefixed the Pohmesian Be wliieh gives it a verbal form. Gedoruj beeharaj a town- 
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hall, a plaee where publie matters are diseussed, a eourt house. (25) 

Bĕehĕk, muddy, miry, 3oft and dirty as the earth after rain. 

Bĕdag, to overtake, to eome up with di udag kabedag , ehasing hira he overtook him. 

Bĕdah, torn, burst, rent asunder: to open or make new Sawahs-Bhĕdya C. 499, broken 
rent, torn. 

Bedah, different, varying, other, distinet, separate- Bĕda, C. 479 dissention, disagree- 
ment; or from Bhĕda, C. 499, dividing, separating; distinetion, sort, difference. 
(Skr. bheda). 

Bĕdahkĕn, to make any opening for water to run out : to make a gap. 

Bĕdak, a eosmetie for the skin, made from rice-flour and mixed with something to seent 
it. It is kept as « powder and when wanted for use is mixed with alittle water, and 
then rubbed on the skin; mueh used by young women. 

Bedamĕ, at peaee, reeoneiled, of one mind, eoneord. 

Bedas, strong, powerful. 

B6daya, women who sing and danee before native chiefs. Called in Bantam Rĕjang . The 
Bedoyo of the Javanese. 

B6dil, a gun, a liand gun, a fowling pieee. Wĕdi or Wĕdilla, C. 668. shooting, ex- 
plosion. 

Bĕdodon, a kind of trap set to take fish wherever there is a small fall of water; tlie 
water passes through leaving the fish. A small temporary Saapa . 

B ĕ d o g , a eommon ehopper , or eutting instrument worn by every native , and used for 
eutting wood &c. 

B 6 d o 1 , burst , as a dam or embankment swept away by water. 

B6dug, adrum, viz. a hollow cvlinder of wood with a hide stretehed over only one end, 
the other end being left open. Sueh bedugs are hung up in the mosques to eall the 
people to prayers, to give notiee of a death &c., and are beatonall oeeasions of alarm. 
To nyaho di palobah bedug , lie does not know where abouts the bedug hangs, a sly 
way of saying he never goes to the mosque to say his prayers , and thus does not even 
know where the bedug is to be found. 

Bedul, a pig, swine; an opprobrious epithet 

Bĕgal, to way lay, the aet of high way robbery or murder- a higli way man. 

Beg-breg, the breaking or snapping of stieks or young trees, as when some wild beast 
rushes along : to fling down in a confused heap. 



(25) It is a eorruption of the Skr. Wtehara ^Malay biehara ), the exercise of judgment or ieason on a 
present objeet, investigation , eonsideration , deliberation ; diseussion , dispute. Wilson. The Malay bichara y 
raeans to speak deliberately, to diseuss. Fr. 
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Bc*gog, a monkej, apparently so ealled from squatting on trees and looking at people 
see Gog. 

Beli, an iiiterjeetion , of sight; tliere it is! look! it appears; behold! Beh hai timhong , 
looking I saw it. IMh hai hanyahoan dosa na, Behold his sin beeame manifest. 

Beja, news, report: the talk of all' people. 

Bejaken, to spread areport, to send news. 

Bejad, knoeked up, ruined in strength, jaded, feeble, rendered useless for any partieular 
purpose- spoiled. 

Bgjig, poor and mean looking. 

B&kakas, tools, instruments. (See hakakas ). 

Bekekĕn, to hold open, to split open with the liands, to part. 

B « k ĕ 1 , food, provisions, victuals earried on a journey. 

Bĕksĕr, frequently piddling, water gushing out readily. 

Bĕla, aid, assistanee; a seeonder or supporter , a proteetor- Batur kuda di hela*an> we must 
brlng help to our neighbours- Aing mengke jadi bela sia , I will beeome your protee- 
tor. On Bali, aeeording to Fricderieh Bat. Trans. Yol 23 Page 10. Bĕla is the bur- 
ning of a wife in afiery hole, separate from her husband. Into this sho jumps without 
krissing herself. Bĕla has been deseribed by Crawfurd as iraplying Retaliation , but 
as far as I (Friederich) ean learn, tho Bali meaning of the word implies rather the 
Sanserit leela, sudden and casy death ( Wilson ). This beeomes plain from the 
manner in whieh it takes plaee , also from the eireumstanee tliat tlie attendants of a 
chief who has been killed in battle, and who make an amuk and die witli liim, are 
also ealled Btla. In general in Bali the word implies „the aet of dying with a superior”, 
as the wife with her husband, the slave with his master, the attendant witli his lord. 

This word is probably derhred from Biila , C. 473, a sacrificc of animals to demons , 
or an oSering made in honour of deeeased aneestors. In Malay it means to accompany 
in deatli ; the voluntary sacrifice of a woinan at the funeral of her husband — or it inay 
eome from j &J/a, C. 478, power, strength, force, might. 

G" 

• Bĕla, ar: misfortuno, evil, liurt. expcrimentum , tentamen, difficultas, aerumna, afflic- 
tio, Freytag.) 

Bĕla-an, to support, to give assistanee to, to maintain, to sueeour. Bela-an paih, to 
support, to sueeour even unto death; tliis expression is still frcqucntly lieard in the 
mouths of our mountaineers, and is most likely dcrived from Buddhist or Ilindu times 
wlien the wifc sacrificed herself on the funeral pile of lier husband. 

B«labur, spread out, seattered. 

Belai, injury, calamity. Jauh belai , out of harm's reaeh. 

Belang, pie-bald, party-colourcd , blaek and white. Kula helang , a pie-bald liorse. 

B^lang wayung IIyang, name of a supernatural dog in the Manek Maya, formed 
from the dirt washed from the body of Wayu ITyang witli riee water. Tliis dog was 

7 
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blaek with a streak of white extending from the tip of his nose, along the ridge of 
his baek, to the extreme point of his tail. Raffles Yol 2. appendix. 

Bĕledog, the report of a gun, or of Sreworks, as of Oraekers. 

Bĕlĕdug, a loud hollow sound, as of some objeet or body falling. « 

Bĕlĕdug, Ketan riee boiled in a Cocoanut along with the pulp, and thus makinga 
mixture. 

Bĕlĕk, having sore, weak and watery eyes. 

Bĕlĕkĕk, a snipe. Scolopax. 

Bĕlĕkĕr, the third time of consecutively planting thesamebit of eleared forest land. The 
third year’s erop of Paddy off sueh land. 

Bĕlĕkĕun, liaving eraeked and sore soles the feet. 

Bĕlĕt, stupid, dull at learning. 

Bĕletok, to explode , to make aloud report in firing off, splitting or bursting. Beletok 
bai bedil bita , the gun went off with a loud explosion. Batu na kabeuleum beletok bai 
beulah , the stone being exposed.to fire split with a loud report. 

Bĕling, broken earthenware pounded fine to elean iron witli, especially • knives. 

Bĕlo, a young horse still retaining its shaggy eoat. 

Bĕlot, round about, eireuitous. Jalan b&lot , a round about road. 

Bĕlu, disgusted, having an aversion, wearied and vexed. 

Bĕlud, a kind of eel living in boggy earth. 

Bĕludru, Portuguese Veludo, Yelvet. Jamang beludru y a velvet jaeket 

Bĕmbĕm, a fruit resembling a mangga. ( Kabambam , Batavia). 

Bĕnang, sewing thread. 

Bĕnehar, split, eraeked open. 

Bĕndi, a gig, a buggy. 

Bĕndu, anger, passion, wroth, rage, impetuosity of temper, Crawfurd ealls it Malay. * 

Bĕndung, to stop the eourse of water by dams or other means. 

Bĕndungan, a dam or embankment to retain water. 

BĕnSr, true, right, genuine, real. Straight, exact. 

Bĕnĕrkĕn, to adjust, to put in order, to eorreet 

Bĕng, the idiomatie expression of throwing or Ainging. 

Bĕng’ang, tlie venereal disease; the name of a tree witli fruit like that of the Durian 
or Kadu. 

Bĕng’auk, a hobgoblin; a term used to frighten ehildren. 

Bĕngbĕng, said of the report of a gun. 

Bĕngbĕng, of even size throughout, as a bambu or logof wood, whichisof even thiek- 
ness throughout. The same as Bĕbĕng. 

Bĕngbĕng, said of water whieh flows baek towards its souree, particularly in water ways 
whieh are not eut deep enough. 
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Bdngbreng, ina row, in a reguiar iine. Hayo maka bengbreng , eome stand up in a re- 
gular line. 

Benggala, Bengal. Used in a vague sense as implying a distant country. The people 
have Parĕ benggala , Bengal paddy, and Chaw $enggala> Bengal plantains, aname of 
whieh, however, they do not know the exact meaning. 

Bengkĕl, said of a Kawung palm tree, whieh yields little toddy. 

Bĕngkĕr, the hooping in a eireular fishing trap, whieh keeps it open, and prevents it 
from eollapsing; a lioop — ealled also Seungkeur . 

Bĕngkok, erooked, not straight, curved. 

Bĕngkung, bent or curved like any thin matter or plate whieh gives way to forces. 
Hump baeked. 

Bĕngo, warped, bent, erooked, not flat and even. 

Bĕng’ong, stupidly gazing, dismayed. 

Bĕngsal, unlucky, not successful, luek eoming with difficulty. 

Bĕng’ uk, a legumenons pod, also ealled koas . 

Bĕning, elear, limpid, pellueid. This is properly Malay, andis seldoin or neverheardin 
conversation , but on Ohampĕa is a river Chibening limpid river. Hĕrang is the usual 
Sunda word. 

Bĕnit, to be fond of women, always after the lasses. 

Bĕntak, to seold, to speak roughly to, to frighten with fierce words. To shovo roughly. 

Bĕntang, a star. 

Bĕntang timur, the Eastern or morning star. 

Bĕntang buntutan, a Comet, a star with a tail. 

Bĕntar, to beeome known, to gain publicity. 

Bĕntĕl, a Couple of handsfull of seedling paddy plants tied together. 

Bĕntĕli, a forest tree whieh gives a milky sap used for destroying worms in ehildren, 
when it must be mixed with sugar and water. This is the best vermifuge whieh na- 
tive8 know. 

Bĕntĕng, a fortification, a stoekade, a battery, military trenehes. 

Bĕntĕng, the familiar name for Tangerang, 15 Pauls Southwest from Batavia, where 
the old Duteh company had a Bĕntĕng or fort. 

Bĕntĕs, eorreet and elear in speaking, having good pronuneiation. 

Bĕntik, bent like a sword, having a round bend; folding together by means of a joint 
or hinge. 

Bĕntur, to dash, to knoek, to joggle, to strike against. 

Bĕnyĕng, a plant the root or bulb of whieh being seorehed and bruised, is made up 
into small eandles or torehes. 

Bĕr, the idiomatie expression of flying, as ber bai hiber kabih } and away they all Auttered 
and flew. 
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B^ra, many, plenty, abundant. 

Berag, Hot with love; Elated, in high spirits. 

B«r&but, to quarrel and seramble for any objeet; to snateh from another. 

Bdrek, to be noisy, to babble. Ulah ibĕrĕk, D’ont be noisy, keep quiet. 

Bĕrekah, propitious, favourable, prosperous, blessed with sueeess. 

Berekat, ar: lucky, blessed. Berekat Allali , the blessing of God. Having in supera- 
bundanee, more than we ean get through; victuals remaining uneonsumed at a feast 
Enough and to spare 

Berekeke, a disease in growing paddy eaused by a worm. 

Beres, in even and neat order, pretty, liandsome. 

Berod, the name of a sealeless riv r er fish. 

.Berod, confounded, in a mass, as Kiamat berod , things are in a raiserable plight. 

Bes, tlie idiomatie expression of forcing in or stabbing. 

Beseset, to eram or force into a small aperture. 

Besot, slipped out, sprung out, eome out with force. 

Bet, the idiomatie expression of eutting through at one slap, as of small trees or twigs. 

Betah, to have pleasure in , to be gratifiecl witli, to have a delight in. 

Betan, as, like to, similar to. Pantan in Malay~ Marsden Page 230, like, as, resembling 
probably of tlie same origin. 

Betok, name of a fish inswamps, whiehis liard~lived, and survives long even out of water. 

Betus, split, broken, particularly wlien by breaking any liquid flows out. 

Bĕubĕr, a sash or belt worn round the loins, to keep the body firm wliilst either wal- 
king or at work. AU natives wear a bĕubĕr 

Bĕubĕuntĕuran, name of a variety of grass. 

Bĕubeurĕum ĕndog, tlie yolk of an egg. 

Bĕubĕut, to dasli, to smash against any thing, as a tiger would smash its prey against 
a tree or roek 

Bĕu-ĕus, wet, moist, wet in a less degree than Baseah. 

Bĕuhĕung, the neek; Siket beuheung up to the neek, as far as the neek. 

Bĕuhngar, Rieh, affluent, having abundant possessions. Sugi ku pikir beuhngar ku akal , 
rieh in thought , affluent in device. 

Bĕukah, open, expanded, as a Aower or seed head; particularly said of Paddy when 
the ears slioot out. 

Bĕukas, mark, traee; said of a gun whieh has been sliot oft, and leaves the traee of the 
powder. 

Bĕuki, to have an appetite for, to relish, to desire to eat, to be fond of any aet even 
other than eating. To beuki ka na k&jo, he does not like riee. Used also figuratively 
as : Sok beu/ei boliong , he is fond of lying. Beuki kolot beuki bang'or , the older he 
gets the worse he is. Beuki in this latter sense is the more . 
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Beukreuh, eoiled, or huddled in a heap, as a person or animal asleep, anv tliing lying 
in a lieap in a liole. 

Beulah, split, divided; to split, to cleave, to rend; Part, portion, side, quarter. Evi- 
dently derived from Bila y C. 473, a hssure, a rent, a perforation. 
hjo suluh kudu di beulahan , this fire wood must be split up. 

Papan na beulah , the plank is split. 

Sa beulah ti wetan , on the East side. 

Beuleum, to burn, to eonsume with fire. 

Beuli, to buy, to purehase ; hanto kabeuli y I e'ant buy it, or literally it eannot be 
bouglit (by me). 

B ĕ u 1 i t , a turn or hiteh of a rope or string ; entangled ; twisted or twined round. Kabeu- 
lit , entangled by a rope getting twisted round. 

Bĕunang, to get, to obtain, to get possession of. Beunang na y what is got, the thing 
obtained. 

Bĕunĕur, full and good as grain or seed. Applied figuratively to any thing whieh turns 
out well and satisfactory. Bilang beuneur , truly said, no mistake. Pare na beuneur , 
the paddy is full in the grain. 

Bĕunĕur hĕjo, said of growing paddy, wlien the husks are full, but the grain still 
green. 

Bĕung’ĕut, the face of man or animal; the eountenaneo. 

Bĕungkak, swollen or risen slightly, as rivers by rain. 

Bĕungkĕut, a pareel or bundle, any thing tied together, as Arewood, Paddy , .vegcta- 
bles ete. Di bcungkeut y to tie together, to tie up. 

Bĕuntah, awake, with the eyes open. 

Bĕuntas, to break down, to demolish. Beuntas pager y to break down the fence, to 
excced one’s authority, to use unlawful violence. 

Bĕuntĕur, a small fish in the rivers or in ponds, of a yellowish tinge. Barbus binola- 
tus. 

Bĕunyĕur, small broken riee, the grains whieh are broken in pounding or grinding. 

Bĕunying, a variety of wild fig tree. Ficus fistulosa. 

Bĕurang, in the day time, the day time in eontradistinetion to night. Also applied as 
indieating an advanced period in the day, towards noon, and thus not very early in 
the morning. Early, not at a late period. 

Bĕurat, heavy in weight; also used figurative!y to indieate affection for any one. Bara, 
C. 401, hcavy, weighty, important, of consequence. Batu beurat a hcavy stone. Beu- 
rat ka anak ĕwĕ y having an affection for ehild and wife. 

Bĕurat sangga, said of ripening paddy, heavy on the stem. 

Bĕurĕum, iied; verbally Ngabeureuman , to make red, tliat is to make any one ashamed 
of liimself, to worst an adversary. 
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Bĕurĕum buntut Red-tail, name of a fishin the rivers. 

Bĕurĕum p i p i £2 Red-eheeks, name of a fish in the rivers. 

Bĕurit, a mouse, a rat. 

Bĕusi, Iron. Beusi Purasani , the loadstone. The word Purasani is probably a eorrup- 
tion of khorasani , whieh at Page 125 of Marsden’s Dictionaryis interpreted asa Per- 
sian word meaning „ fine tempered steel of Elorasan.'” 

Bĕuteng, stopped, left off, as any work or oeeupation. Said of a person who has lost 
a situation or oeeupation. Ceased from employment. 

Bĕutĕung, the belly, Nyiri beuteung , belly-ache. 

Bĕutĕung, prpperly Adi beuteung , whieh see. 

Beuti, any yam or bulbous root ; any bulb growing in the ground, at a root. 

.Bĕwat, a fine, to punish by fining. Applied also to government exactions, whieh are 
looked upon as fines or impositions. 

Bĕwok, a long and shaggy beard. 

Bĕwok, an inseet resembling a Jangkrik; a kind of erieket. 

Bĕwuk, a bird like an owl. 

Bĕya, same as Bĕa, whieh see. Custom, duty, toll. 

Bĕyĕ, soft, moist and easily giving way to pressure. Approaehing a liquid state. 

Bi, an abbreviation of tlie word Bibi , aunt, whieh see. 

Biang! is an exclamation of surprise, either denoting fear or admiration. Also denoting 
mistrust , and at the same time lialf putting the question : Do you think I am sueh a fool as 
to believe you? This word is probably of Sanserit origin, and would be properly re- 
• presented by abhi liyang! whieh will mean „the Profound Divinity.” „The superla- 
tive divinity.*” Ablii> C. 39 is a preposition implying similarity, before (in the presen- 
ee of), separation, severally, wish, desire; also, Conjunction, as belonging to, with 
respeet to ete. Ablii in Compound words implies very , emphatie , before y as Abhikkan - 
ta y C. 39 from Abhi, very, kanta , good excellent, good in the highest degree. Abhi- 
nya , C. 39 from abhi very, nya Knowledge, profound knowledge, supernatural ae- 
quirements. And in the same manner we may form Abhi Jiyang , the most excellent 
Divinity, the supernatural Divinity. So also may be explained the name of Abiasa , 
one of the early sovereigns of Java, see Raffles Vol 2. P. 80. from Yasa , C. 572, 
fame, glory, celebrity, renown, thus Abhi-yasa> renowned in the highest degree. 

So likewise in the words Abiseka y whieh is still eurrent on Bali for the anointing of 
the Rajahs. Abhi-seka , C. 40 from Abhi before, Sikta sprinkling, an anointing, roy- 

al unetion; Sikta , C. 730 frora Sieha to sprinkle, and kata affinitive-sprinkled , wet- 
ted. Abliirupa , abhi , emphatie, Rupa y beautiful, extremely beautiful (26). 



(26) Hyang y so written, is no Sanskrit; the eomposition of sueh a word with aSkt. partiele, abhi 
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To return to the Sunda language we have Bianglala a Rainbow. Lala y C. 604 wa- 
vering, unsteady, fickle, Abhi-hyang-lala , the most excellent divinity who wavers or 
is fickle, from the evanescent nature of the rainbow. Abhi-hyang has here again been 
eontraeted into Biang . Raffles gives Yang-lalah for the Rainbow in Balinese. 

That the Sundaese no longer dream of thereal meaning of the word Biangl whieli 
is nevertheless so often in their mouths, is no wonder, seeing that they have been so 
long converted to Mohammedanism , and all that they almost know of the former wor- 
ship of their forefathers is eomprehended in the words Agama Buda. 

Bianglala, the Rainbow, see above voce Biang. Vide Katumbiri. 

Biar, the dawn of day, sun-rise. Barang 5iar, just at dawn. 

Bias or Biyas, Cast away, lost the way; said either of a man losing himself in a fo- 
rest or wilderness, or of a man at sea driven to unknown parts by storm. Biya , 
C. 473, fear, terror, alarm, dread; asa, C. 65, wish, desire, hope- and thus a 
mixture of dread and hope, whieh a man teinpest driven will have. 

Bibi, Paternal or maternal aunt, when younger than our father or mother. A term of 
respeet for any woman who is younger tlian ourselves. 

Bibit, seed, any thing used for planting to proeure a eoming erop. Used also to denote 
any female animal for breeding, especially a buAaloe as kebo bibit , a breeding buf- 
faloe. The origin or eommeneement of any tliing. Oapital, money invested in any 
undertaking or speeulation-see anak. 

Bibitungan, name of a variety of grass. 

Bidal, a thimble. 

Bidara, a eommon tree growing near the sea eoast. Zizyphus Jujuba. Bidara y C. 471. 
a small speeies of Jujube. 

Bidara-laut, the sea-shore Bidara. DiHerent from the foregoing one. The wood being 
dried and grated is mixed with water, and given to ekildren for a variety of eom- 
plaints. It aets as a bitter tonie. 

Biduri, Opal. Bhidura, C. 494 the thunder bolt of Indra. Biduri is probably the fe- 
minine of this word. 

Bigeul, deaf and dumb. 

Bijil, g° eome out; the aet of eoming out from any cover or plaee, JBijil ti imah> 
to eome out of the house. Bijil ti jero taneuh , to eome up out of the ground. Ku- 
du bijil , you must eome out. 

Bijilan, what eomes out Bijilan ti ehai , what eomes out of the water. 

B i j i 1 k ĕ n , to eause to eome out , to turn or drive out. 

Bijil pamautan, said of growing paddy; the last leaf whieh eomes out, being the one 

would give quite an hybridous word. Abiasa is the old Muni Wydsa (the redaetor , of the holy 

litterature of the Hindus ) and who was related to the heroes of the great war. Abhinya is Skt. 

abh\jnyd. 
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under whieh, in eutting, the straw is snapped, and wliieh is then pulled oft- di paut. 

Bikang, female, a woman, the good wife. In many parts of the country Bikang is 
not applied to a woman but reserved for animals, especially Buftaloes. This is the 
ease about Buitenzorg. 

Bikeun, to give, to hand over. 

Biko, stupid, foolish. 

Bila, oeeurs only in the expression Apa bila , whenever, at the time when , whieh tliongh 
properly Malay, is sometimes heard in Sunda. Both Marsden and Crawfurd give Biia 
as Sanserit meaning: Time, point of time, when, at tlie time that. It is probably 

the same as Wela C. 672 Time. 

Bilang, to eount, to tell over, to reeleon, to number. Jdlema na bilang henla , eount 
the people first. Probably Bila — see above — with the Polynesian ng suffixed. 

Bilangan, an aeeount, enumeration, to be of aeeount or value. To hasup bilangan , it 
eannot be taken into aeeount; it is not of the nuraber. This word is sometimes pro- 
nouneed Wilangan . 

Bilatung, maggots, worrns in putrifying flesh. Bilatungan , having maggots in the flesh. 

Bilik, split and platred bambus to answer the purpose of partitions; bambus so wattled 
answer tlie purpose of boarding for houses and buildings. 

Bilis, a small sea fish, not larger than a minnow, now and then appearing in great 
swarms off the South Coast of Bantam; after them a small island off the South eoast 
of Bantam is ealled Pulo Bilis. Engraulis Grayi. 

Bilis Alanator more correctly Iblis lanat, wliieli is arabie and means the „ DeviTs eur- 
se. 11 An opprobrious answer to any one, amounting to our — „ go to tlie De^il. 11 

Billahi, arabie, by God! 

Biluk, to veer or turn round; in sea language, to luff up, to beat to windward. 

Bima, name of the East end of Sumbawa, noted for its good liorses. Kuda Bima , a Bi- 
ma liorse. 

Bima, C. 494« Bhima a name of Siwa, he who inspires terror, from Bhima, fear, terror. 
Bima, a son of Pandu and Dewi Kunti, one of the five Pandus in the war of the 
Mahabarat. 

Bimbang, properly Malay, but sometimes made use of; being overelated with joy; so 
pleased as to forget your daily oeeupations or what you are about. Said of a person 
in love who hardly knows what he or she is about. 

Bin, arabie, the son of. A eontraetion of Ibn, Mohammad bin Hassan, Moliammad the son 
of Hassan. 

Bina, very, excessive as Kabina-bina teuyn , that is carrying the thing to an extremc , 
or being excessively troublesome, or going further tlian necessary. 

Binehurang, the bone whieli goes up the front part of a man’s leg, from tlie ankle 
to the knee. The Tibia. 
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Bingbing, a small variety of dwarf Palm, growing wild in jungle. Areea humilis or 
Pinanga Kuhlii. 

Bingkĕng, bent, curved. 

Binglu, a sort of wild mangga. Mangifera — hardly fit to eat. 

Bing’ung, confounded, troubled in mind, embarrassed, perplexed. 

Binih, seedling paddy plants meant for transplanting; sueh seedlings ready for transplan- 
ting. Seed meant to be planted. 

Binong, name of a plant, Bueida nitida, CrawfurcL This word oeeurs in the name of 
an Estate and post station between Batavia and Buitenzorg, ealled Ohibinong. 

Bintara, the aneient name of the distriet now ealled Demak. Bintara in Javanese is 
the name of a sweet seented grass. Rafftes Vol 2 P. 124. 

Bintinu, name of a tree. Visenia umbellata. 

Binw-angan, name of a distriet on the south eoast of Bantam. In some malay eoun- 
tries in Sumatjra Binuwang is a speeies of deer, and Binuwangan would be a plaee 
abounding in deer. Marsden P. 51. 

Biola, a fiddle. The nativo way of pronouneing Viola S2a violin. 

Birah, a wild plant, with broad leaf like Bolang; a varicty of Arum. 

Biret, said of knotty wood with the grain so twisted as not to be able to split it. See Buret. 

Birĕungo, to inspeet, to view. 

Biribisan, a slight sprinkling of rain; a few small drops of rain, the eommeneement of 
rain; to rain lightly. Bhira , and Bhiru , C. 494/5. fearful, timid. Tliis may be the 
etymon, and then the word will imply rain enough to give a fright. 

Birit, the rump of man or beast. 

Biru, fuss, unealled for interfcrence. Only heard in the expression ngadu Biru y to med- 
dle with matters whieh do not eoneern one. Biru is probably thesameas Biruma y C. 
473 barking, tho final ma isonly constructive , and adu biru y would then be, to squab- 
ble with barking (like dogs). [cf. sub voce adu y and the Note]. 

Biru, name of a plant. Colocasia odorata. 

Biruluk, a small dwarf eoeoanut, the nut injured in its growth. 

Birus, as di birus y to strip young growing paddy, in order to getat the stem, to make 
a ehild’s pipe or ole - ole - an . The young stems so stripped. 

Bisa, able, ciever, skilled, leatned. Can, tobe able, tohavethe power. To bisa y I ean- 
not, Id’ont know how. This word is also , nodoubt, of Sanserit origin, though Clough 
does not give theword in tho shapeof simply Bisa or Wisa. He, however, gives wi- 
sakunu Page 663, aPandit, a learned man, as dorived from wiehakshana Page 643, 
a Pandit, a learned man, clever, able, wise (27). 

(27) Bisa and bidsa (to be aeeustomed) I eonsider to be the same word. I d’ont reeoUeet if this 

interpretatien has been given by others before me, at least I found it already myself some 10 years 

8 
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Bisa, poison, venom; trwa, C. 663 poison, venom. 

Bisi, in ease that. Bisi to hade, for fear it should not be right. 

Bismilah irahman irahim, as pronouneed by the Sunda people, being the Arabie 
invocation at the eommeneement of any work or undertaking. It is used especiaily at 
the beginning of prayers, and means „In the name of God the merciful and eom- 
passionate 11 . 

Bisnu, the Vishnu of Hindu mythology. As the word sometimes oeeurs in JampPs, it 
may be well to copy over dough’s aeeount of him at page 662. Wishnu (wisa, to 
enter> to pervade the universe) one of the three prineipal Hindu deities, and the pre- 
server of the world , during the periods of temporary annihilation , he is supposed to 
sleep in the waters, Aoating on the serpent Sesha; Brahma is fabled to have sprung 
from a lotus, whieh grew from the navel of Vishnu , andtheholy river Ganges is said 
to spring from his foot ; the different avatars or awataras are eonsidered as emanations 
of this deity; and in Krishna he is supposed to have been really and wholly ineamate; 
he is usually represented as a mild and benevolent deity. The name is also written 
Wisnu^ C. 665. 

Bisoro, a kind of fig tree- Ficus hispida. 

Bisu, dumb, unable to speak. 

Bisul, a boil, an inflammatory swelling under the skin. 

Bita, delight, pleasure. Bita, C. 474, and Bhita C. 495, fear, alarm, apprehension , ter- 
ror, dread- see Jagabita. This word appears in Java to have somewhat altered its 
meaning, whieh may have oeeurred from a miseoneeption of the real meaning, whieh 
is an atarm , say lest something bad might oeeur, and henee has been taken to ex- 
press delight y see kabita. The alarm at loss or injury being stronger with the native 
than the manifestation of delight, when in the enjoyment of any advantage. 

Bitis, the lower part of the leg, from the knee downwards. The leg. 

Bitu, to go off as a gun, to make a loud report, to explode. Bedil to daiken bitu , the 
gun would not go off. 

Bitung, a variety of bambu, with thiek wood, good for posts. 

Biwir, the lips; Biwir mata 9 the eye lids- ealled in Malay Bibir. Loba teuyn biwir sia 9 
you have a vast deal of jaw; too mueh to say. 

Biyo, just now, a little time ago. Composed of the partiele Be (vide), and iyo this. ' 

Biyuk, stinking, putrid. Chi biyuk 9 stinking river. 

Biyur, an idiomatie expression indicative of birds flying away in aflock, or animals run- 
ning away in a erowd. 

Blak, an idiomatie expression of Ainging oneself down before another, as to ask for par- 
don and surrendering oneself. Blak nangkarak 9 he throw himself down on his baek. 

ago. Bidsa now is abhydsa 9 praetiee, exercice, (Wilson); from as with the preposition abhi studere, 

studiose facere (Westergaard). Fr. 
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Blas, the idiomatie expression for eounting between 10 and 20, eorresponding to the En- 
glish teen and Duteh tien. See Wĕlas. Sablas^ 11- Duablas^ 12- Salapanblas ;=i 19. 

Blĕg, the idiomatie expression applied to any thing thrown down with a dull bluff sound. 

Blĕng, the idiomatie expression of throwing away or down. Bleng bai di pielieun , and 
away he flung it. 

Blĕs, the idiomatie expression of stabbing , as of a kris thrust up to the hilt. 

Blĕs kasian, properly Malay, but still frequently used in Sunda, especially when fa- 
vors are asked. Pity and eompassion. Hayang neda bles kasian tuan 9 I entreat sir 
your pity and eompassion. 

Blok, the idiomatie expressiou of breaking off in large pieees. Blok bai somplak , and a 
large lump split off. 

Blok, ground whieh is soft and muddy so that the legs sink in and are with difficulty 
withdrawn. Jalan na blok naker y the road was very deep in mud. 

Blug, the idiomatie expression of falling on any thing and covering it up. Blug bai di 
tubruk , Ainging himself upon it he seized it. 

Bo-&h, a word expressive of doubt or uncertainty; it may be; perhaps. It may not be. 
Mohal datang bodh , he perhaps will not eome. Kabih bodh kudu leumpang , I fancy all 
mustgo away. To hadebodh , tapito nyaho 9 itisperhapsnotright, but I donotknow. 

Bobo, rotten, giving way from decay. 

Bobo, to go to sleep, said of a ehild. 

Bobogohan, to have pleasure in; to begin to eourt a woman. 

B o b o k , to eut a hole into any thing whieh is hollow , as a Ooeoanut , bambu , hollow tree <&c. 

Boboko, a small eireular bambu or wieker basket, especially for holding boiled riee. It 
is smaller at bottom than at top and not providdd with a cover. When it has a cover 
made to fit on the top it is ealled Sumbul. Kudu neang boboko we must get hold of 
the riee basket, a sly way of intimating a wish to have something to eat. Geus mo- 
jeuhna niang boboko 9 it is high time to look out for the riee basket- thus to eat. 

Bobokong, the buttoeks, the groin, that part of the baek along the baek bone- see Bokong. 

Bobontos, the wooden sheath of a kris, that part whieh covers the blade, from the Da- 
daun towards the tip. 

Bobontot, said of fisb freshly eaught in the river , and tied up in long grass, to be sent 
to a distanee, and keep fresh. 

Bobordh, a tragrant or eoloured wash, either yellow or white, rubbed on the body, on 
oeeasions of ceremony, especially at marriages. 

Bobor okokĕn, to eall the neighbours together, to help to perform any work, as plan- 
ting out paddy or the like, and not paying themin money but giving atreat of Bu- 
bur or the like. 

B ob o s o , a fish in the rivers of the South eoast of Bantam. The spawn develops in the sea to fish, 
whieh then aseend the rivers to remain there ever after. Kesembles the mĕng'a , whieh see. 
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Bobot, a weight in the seales for weighing eotton. 

B o e h o r , leaky- Prahu na boehor , the boat is leaky. Figuratively to diselose a seeret , to blab. 

Bodas, white. 

Bodi, see Anehak. Bodhi, C. 481 knowledge, intelleet, omniseienee, tliestate of being a 
Buddha. The Holy fig tree. 

Bodo, a metliod of preparing fish, by allowing it to partially decay, and then salting it. 
Bodu, C. 479 — boiled or eooked riee. 

B o d o , silly , stupid , simple. Often used to express simply „ not having knowledge” , though 
the person may otherwise not be stupid. 

Bodor, a Buffoon; the man who, at any exhibition, eauses merriment. The mountebank 
of a set of players in a gang of ronggengs , or a set of angklung-players. 

Boĕh, white eloth used for wrapping up the dead previous to burial. 

Bogah, possessed of, having, owning. Oorresponds with the Malay word Punia. Bogah 
batur y to have a eompanion. Bogah imah , to own a house. 

Bogo, a variety of fish , a kind of small gabus. 

Bogoh, having pleasure in any thing, delighted, elated with joy or love. 

B o g o 1 , name of a pieee of bambu tied to the wrists of a man in eharge of the poliee , to 
prevent his eseape. Same as Tambalung, whieh see. 

Bogor, the native name of the plaee ealled „ Buitenzorg” by tlie Duteh. Intelligent na- 
tives ean give no interpretation to the meaning of the word. Mogor is to run about 
after awomen, and in a substantive form would beeome Bogor , but the natives do 
not appear to attaeh this meaning to it. It is the residenee of the Govemor General 
of Netherlands India. 

Bohak, laid open and gaping, like a wound from any eutting instrument. 

Bohong, to lie, to tell alie: a falsehood. Ulah soh beuki bohong , D’ont tell so many lies. 

Boja Nagara, that part of the north eoast of Bantam whieh terminates in St Nieholas 
Point. The same words in Javanese form are Bojo Negoro y an assistant Residency 
belonging to Kembang. Bojo in Javanese has several meanings, viz, a wife; food or 
provisions; the chief, the prineipal, whatever is of most importanee. This word is 
most probably derived from Bajanaya y C. 455. assoeiation, union, embraeing, an em- 
braee, or Bojun C. 479 or Bojuna , C. 481, food, eating, provisions. Nagara , C. 306- 
a town, a city. It means thus a town where food is in plenty, or a town fit to be 
looked upon as a wife and be eherised. The people at Bojo Negoro in Rembang have 
an idea that the name of their plaee implies a spot where food and the means of sub- 
sistanee are in plenty. Bojo kromo implies in Javanese, real hospitality. Raffles Vol 
1. P. 101. (Skr. Bhoja , acountry, Patna or Bhagalpur; bhojija , food; bhojana , food; 
eating. Fr.) 

Bojong, the land eontained within the sharp turn of a river, or stream of water. Land 
projeeting into water, a’promontory ; also an islet in a river. 
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Bokerk^n, to open or split np; often applied to large fruits that divide in cloves.. To 
open a slokan or water eourse by removing sand and other sediment, whieh has ae- 
eumulated at its mouth. 

Bokong, to take a weight upon the baek; to carry a load npon the baekbone; to set the 
rump against any thing for the purpose of pryzing it up or shoving it along- see Bobokong. 

Bokor, a brass basin or bowl. Itmay not improbablybe derived from Boku> 0.479, the • 
hand bent as if to receive water; a pieee of eloth, or any thing that is pliable, as a 

leaf, a pieee of paper e&e bent into a hollow shape, as a Sugar peper &c. 

Bolang, a kind of wild Arum growing in swampy plaees, wliieh the Ohinese often boil 

up and give to pigs. 

Bol^d, a small native yam or potatoe; same as Mantang. Convolvulus Batatas. 

Bolodog, a half amphibious fish, found on the sea shores of Java, sometimes in the pools 
of half stagnant water, and sometimes erawling up on tho sand and mud, in whieh it 
burrows. Ohironeetes. 

Bolong, having a hole in it, as a bag, basket, boat &c. 

Bolong’or, awake but not sensible, in asort of tranee. So far awake from sleep, that 
the eyes are open , and seeing what is going on , without their owner having the power 
to move. 

Bolongsong, a rope or halter with one end adapted to fit ahorse’s head. 

Bonang, a musieal instrument belonging to the Gamelan. It is a frame in whieh eords 
are firmly stretehed, and on whieh a number of small brass pots are set whieh are 
tapped with a wooden hammer. 

Bonehenang, said of well filled fruit. 

Bonehdr^t, staring, agog. 

Bondol, name of a small bird, with dark brown body, and white head. 

Bondoroyot, as Sabondoroyot, a eolleetion of immediate relatives. Our near relations; 
ealled also Saboronjotan. 

Bondka, Portuguese , a ehihTs doll. 

Bong’an, your fault, you are to blame; carelessly, without thought, without dueeonsi- 
deration. Bong'an sia pandeuri , it is your fault that you are left behind. 

Bong’bok, ahole in a tree or in a post. Any snug deep hole in whieli to stow anything 
away. A ehink. 

Bongbong, an opening made in jungle , tall grass &c, a elear passage. 

Bongbong, said to a ehild whieh has difficulty in swallowing, with a view to induee it 
to disgorge. 

Bongborotan, a hole or small opening to peep through. 

Bonggan, look out for yourself, take eare of your own matters. 

Bongkar, to tear open , to pull roughly to pieees. To upheave, to take the eontents out 
of a prow or boat. 
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Bongkdk, small and dwarf, said of a man. 

Bongkok, erooked, mostly with old age; hump-baeked. 

Bongkokan, the curved beam of a Ohinese plough to whieh the buffaloe is yoked. 

Bongkonol, a variety of bambu, thin and slight in stem. 

Bongkonol, a variety of Pandan growing wild among the mountains, the leaves of 
whieh are used for tying up Java Sugar. 

Bongkor, a man not able to pay rent; land, as asawah, usually planted left uncultiva- 
ted. Bongkor Pajeg } unable to pay Pajeg or the fixed rent. 

Bongkot, the thiek end of any thing, as of a stiek or pieee of wood. The lower and 
almost solid end of a stiek of bambu. The pieee of wood fixed in the handle of any 
implement, to hold it by. 

Bongsor, young but grown large. Said of either man, animals or plants, whieh though 
still young have grown up to a large size. Budak bongsor , a lad who is big for his 
age. Penyakit Bongsor. The small pox. 

Bont^ng, Oueumbers. Cucumis melo- mueh planted in the upland Paddy lands ealled 
humah, and in the Sawahs, as aseeond erop, when the paddy has been eut. 

Bont^ng Suri, a variety of the Oueumber. The Queen’s eueumber? 

Bontot, a tree or stiek whieh has been burnt, and one end remains unseathed- that un- 
seathed end is the Bontot . The fag end of a Sigar that has been smoked and thrown 
away. Any thing whieh has been burnt and a stump left , as in a wood fire , the fag ends. 

Bo-ol, the anus. 

Bopati, see Bupati. 

Bopong, name of the eolour of a horse, being a fewn eolour, or intermediaie between 
white and brown. 

Bor, agimlet, a borer, an auger, a eentre pieee. It is the Duteh word Boor whieh has 
the same meaning. 

Borak, or Al-borak, the Lightning in Arabie. The supernatural steed on whieh Mo- 
hammed pretended to make night- joumeys to Jerusalem and heaven. 

Borangan, afraid, timid, fearful. 

Bordlan g, variegated in eolor, having several eolors on the same ground. The word is 
also applied to the tiger royal, as having a striped hide brown and blaek. 

Boro, to run after, to pursue, to go to any one or to any plaee, to approaeh. 

Boro ampar, quite impossible, ridieulous to think of it. 

Boro tĕuyn, foorsooth, quite impossible. It is quite out of the question. 

Boro Budur, the name of the remains of amagnificent Hindu tempel in the Residency 
of Kadu , where Buddha is frequently represented. Bara beeomes in Javanese Boro- 
Bara 9 C.461, surrounding , eneompassing , heavy, weighty, important, of consequence. 
Bhudr in Hindi, happy, prosperous, propitions. Oaleutta Review No. 18 Page 384. 
„The Great Propitious”. Or Budur may be an abbreviation of Budu-raja. Budu, C. 
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475 the Ela or aneient form of Buddha ; Baja , King. Boro Badu Raja, the Great King Bud- 
dha , elided into Boro Budur ; or it may mean the eneompassing of King Baddha , from the 
plaee having perhaps originally been the depository of some relie of Buddha, as sueh 
relies were highly ralued, and sent every where and preserved wherever Buddhism made 
its way, and preserved in Dagabas or Domes. The temple of Boro Budur is surroun- 
ded by many sueh Dagabas, with an extra large one in the eentre, whieh has been 
evidently intended for sueh a Dagaba. Dagaba, C. 264 from Da or Ddta , a bone and Gaba 
from Garbbha the womb , a large solid building in the form of a Gone raised elose to the 
Buddhist temples, and is an objeet of the highest veneration. The ereetion of these 
Dagabas had its origin in the fable that after the death of Buddha, his body, aeeor- 
ding to the eustom of the country where he lived, was bumt. After the eonAagra- 
tion had eeased, eertain portions of his bones had survived the operation of the fire; 
these were carefully eolleeted and deposited with great pomp and solemnity by the 
priests in a building of this kind, raised for the purpose; afterwards, these saered re- 
lies were divided, and sent over the world, for the purpose of religious veneration; 
every temple had its Dagaba, and every dagaba has aportion of these bones. (28). 

Borobot, expressive of the sound of any thing giving way, and about to break, as a 
dam of earth, a fence, or of an animal rushing out of the jungle. 

Boroboi, name of a tree Gynotroches axillaris, of the family of Guttiferae. 

Boroeho, a plant, the Gelosia argentea of Blume, of the family of Amaranthaeeae. It 
has a red stem and leaf, and isapretty objeet inagarden. Often planted by the na- 
tives in their humahs. 

Borok, uleerated breaking out in seabs. 

Borokosokol, a variety of small Cockroach- a Blatta. 

Borolog, great in size; said of grain, particularly Paddy. 

Borong, to take work by the pieee, to buy whole sale; to undertake anything on a 
large seale; Tah borong sia bai that’s your look out. 

Borongan, is any work or undertaking taken by the pieee- a set task. 

Boronjotan, a eolleetion of immediate relations. Saboronjotan kabeh geus kumpul di 
lumbur y all the relations of one family are eolleeted together in the village. 

Boronyodken, to extricate apedaty or Cart whieh has stuek fast in mud, or in a hole 
by helping out with extra bufialoes. 

Boros, the inner and tender shoots of eertain plants, partdcularly of Sehitamineae, and of 
the Plantain, whieh are eaten raw or eooked. 

Bosĕn, disgusted with, tired of, said of anything whieh one has to satiety, loathing. 



(28) Bara in Kawi is a large number (hundred millions) like the Ser. arbuda ; budur is also eal- 
led Budo y and the word might mean »the innumerable Buddhas”, there having been about 900 
large figures of Buddha. Fr. 
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Botĕkak, belly overfull, the belly distended to excess with food. 

Botol, a Bottle, Irom the Duteh word Bottel. 

Boyobos, soft and unresisting, anything whieh gives way when worked amongst. 

Boyongan, a captive, a person held in duranee. 

Brai, tho idiomatie expression of the dawn of day, ofa glimpse being eaught of anything. 
Brai beurang , and the day dawned. Wat peuting keneh hayang gerrah brai , how long 
the night lasts, I wish the day would dawn. Brai tembong I eaught a glimpse of it. 

Bral, the idiomatie expression of setting out on a journey, of making a start to proeeed. 
Geus Bral , they are gone. 

Brama, a Hindu God. The following is taken from dough’s dictionary Page 483. De- 
rived from Braha or Wraha y to inerease. Aeeording to the Vedas and doetrines of 
the Hindus , the divine eause and essenee of the world , from whieh all ereated things 
are supposed to emanate, and to whieh they return. The unknown God; aeelebrated 
Hindu deity; Brahma is generally reekoned the chief of tlie godsandranks iirstinthe 
Hindu Triad, and is the operative ereator of the world, henee heis frequently styled 
the grandfather of both gods and men, he is represented in their temples as having 
four faces of a golden eolour, dressed in white garments, and riding on a goose; in 
one hand he holds a stiek, and in the other a Patra or alms dish. 

Brawijaya, a name given to the aneient kings of Majapahit. Bara, C. 461, heavy, 
weighty, important of consequence. Wijaya, C. 644, from wi implying intensity, and 
and ji to conquer; victory, triumph, conquest. Mighty and victorious. (29). 

Brdbopati, a Javanese title of liigh rank, but now adays in little use. Bara, C. 461, 
heavy, weighty, of importanee, or Braliat , C. 483, large, great, vast, and Bupati , 
vide voce. Tlius supreme master or world-lord. 

Bred, a yeaming after woman; Budak brid perlentS y ayoung man who snuffles after the 
girls, and is a coxcomb withall. 

B r ĕ g , the idiomatie expression of Ainging anything down on the ground , or of anything 
giving way and falling to the ground. 

Breh, tlie idiomatie expression of sight or view, as Brih bai timbong andlo! iteameinto 
sight. See ebreh . 

Brĕm, a fermented liquor made from riee, with sundry additions to give it relish or 
strength. 

Brĕng, smut on eora, on coffee trees or other plants. Itisa disease on coffee trees im- 



(29) Bra is tiU now on Bali a name of the godhead; see Bra galungan , Usana Bali pp. 316. 327. 
369. (Tydschrift voor Nederlandseh Indiĕ. XIde jaargang. 3de deel). We must not wonder to find 
this word as a title of the Kings of Majapahit, the name bhatdra being employed in the same 
way. Tr. 
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parting to the leaves and branehes a blaek pelliele, whilst at the axillae of the fruit 
a white smut sets itself, whieh eauses the berries to rot and fall ofF. 

Brdsih, elean, elear; said both naturally and figuratively. 

Brĕsihan, to make elean; also applied to a ehild whieh is circumcized, in the sense of 
to make pure, aeeording to Mohammedan law. 

Bresin, to sneeze. 

Brĕum, an inseet ealled in English- a lady- bird; a small eoleopterous inseet, the Cocci- 
nella. 

Bri, to thrash, to piteh into, to belabour. 

Bro, the idiomatie expression of giving way, either breaking up easily of itself, or when 
any force is applied. 

Bromo, the Javanese way of pronouneing Brama. The nameof an active volcano among 
the T(Sngger mountains. Bromoin KawiisEire. This Volcano, theBromo, is frequently 
in a state of eombustion. 

Bruk, a large Cocoa nut shell used as a measure for any grain &c. Sueh a shell is 
more tlian half the nut, oflen with only one end eut off. 

Brul, the idioraatie expression of moving off in numbers, as a herd or flock. Also said 
of weeds or any plants whieh easily pull up out of the ground. 

Bruwang, a bear. Not known on Java, except as brought from Sumatra or Borneo as 
a rarity. Ursus Malayanus. 

Buah, fruit, grain- any projeeting substanee on the body whieh by its rotundity suggests 
the idea of fruit. Hujan buah> fruit- rain, the name given by natives to hail y whieh 
now and then though rarely oeeurs in Java. Buah Kayu y tree fruit; Buah parĕ y Pad- 
dy fruit, the Paddy grain. 

Buahan, to bear fruit, as upon a tree or plant. 

Buah birit, the round of the rump. 

Buah bitis, the calf of the leg- litteraly the fruit of the leg. 

Buana, the universe, the world. Bhuwana C. 496 from Bhu y to be; a world, water, 
heaven; a man, mankind. (See Buwana.) 

Buana paneha t<5ng’ah. This mid world. 

Buang, to banish, to transport for an offence. Has a eommon meaning with the Malay 
word Buang 7 whieh is also to throw away, in whieh restrieted sense the Sunda peo- 
ple do not use it; but employ the word Pieheun. 

Buat, to eut paddy: by snapping off eaeh ear against apeeuliar littleblad of iron fixed to 
the hand, and whieh is ealled itĕm. 

Bubĕr pasar, tho breaking up of a market, the period whon the market or Pasar eloses 
by the people going away. 

Bubu, orBuwu. a wieker or bambu trap set for fish in a river. 

Bubuahan, all kinds of fruit. 

9 
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Bubuai, a variety of Rattan, eommon in young jungle, but not fit for any use, as it 
soon dries anel snaps. Galamus maximus. 

Bubueuk, the rounel bambu eirelet for tlie liead , in native Tudungs or liats. 

Bubuhan, distriet, departement. 

Bubui, to eook by thrusting among hot ashes. 

Bubuk, a small worm wliieh eats and destroys bambus after they have been eut. They 
eat through tlie tubes and eause them moulder away and be unfit for use. 

Bubuk, smashed, erushed to pieees. Anjthing ground or pounded fine. Buluk kopi , 
CofFee ground for using. 

Bubulak, grazing ground, ground where tlie grass is short eropped. 

Bubur, Pap, riee or any other grain boiled well down till it is soft and watery, and 
being then mixed with sugar, is so eaten. Poultiee for a wound. 

Buburak, to ehaee out of any plaee, out of a field or forest; to drive impetuously be- 
fore one. To hunt wild animals with dogs. 

Buburuh, to take wages to do any work; to work for wages. Buburuh mjatu , di upah 
beas , taking pay for eating , he is still rewarded with riee : a Sunda proverb , for doing 
every thing to the best advantage. 

Bubut, to turn wood or metal on a lathe. Tukang bubut , a Turner. 

Bubutut, to go out in night time to take fish; the fish so eaught is immediately broiled 
and eaten by the river side. 

Bubuwahan, fruits of various kinds. Fruits collectively. (See bubualian). 

Buehak, muddy, dirty, mud stieking to the feet. (Batavian Malay beehek). 

Buda, Buddha; a name still retained by the Sunda people without any preeise meaning, 
sinee they have beeome Mohamedans. They however still talk of Alam Buda , Bud- 
dhist times, as of an almost fabulous time, to whieli no definite meaning ean attaeh. 
As a remnant of tlieir old faith they still retain the Buddhist names for the days of 
tlie week, where Buda represents Wednesday, as in India. Itis not, however, every 
man who ean enumerate these days of the week ; only some of the more knowing. See 
Dite. Buda, C. 475, the planet Mercury. It may be useful to copy over here what 
Clough gives at Page 475. Budha from Budha to know; the name of the founder of 
Buddhism 9 tlie religion wliieh is professed by the Singhalese part of the population of 
Ceylon, the Burman empire, and several other nations of the East; a sage, a wise 
or learned man ; a philosopher ; any eminent or deified teaeher. Great confusion lias 
taken plaee among Sanserit writers and the Europeans who have followed them, by 
confounding Buddha whieh is a generie name for a wise man, a philosoplier, witli 
Buddlia (Gautama) the son of Suddhodana , and the founder of the religion whieh goes 
by his name (30). 



(30) A similar confusion existsof Buddha , theplanet Mercury, and the Buddha , thequite human 
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Gautama Buddha died at Kusinara-Nuwara, near Oude at the age of 81 years, in 
the year before Christ 543. 

Budah, froth, foam. 

Budak, aeliild, a young person, either boy or girl; a lad, a lass, a slave. 

Budal, going away in numbers, or in aerowd; off, departed, removed, shiftcd quartcrs. 
Jelema na geus budal , tlie people have all gone away. 

Budeg, foolish , simple ; aiso perversely doing what is wrong. 

Budeng, a peeuliar trap set to eateh Jeler fish. 

Budi, understanding , intelleet. To bogah budi> he has no intelleet- he is an idiot. Budi, 
C. 476. understanding, intelleet, wisdora. (Skr. buddlii ). 

Budi-akal, resourees, means of obtaining one’s end. 

Bug, the idiomatie expression of lying down. 

Bugang, a dead eareass, any dead body of man or beast. Kembang bugang , averystin- 
king plant in the jungle, Clerodendrura inerme. Churuh bugang , the middle finger. 

Bug-brug, thrown down carelessly in aheap; materials lying in heaps. 

Bugis, name of a people onthe island of Celebes, eonsidered the most enterprising of the 
Malayan raee. Prahu Bugis , a Bugis trading boat or vessel. Soldado bugis y a Bugis 
soldier. 

Buhaya, an Alligator. Bu, C. 477, a demon, from Bhuta, a goblin; Haya, C. 786 a 
horse; a Demon-horse. (Jav. baja . Skr. bhaja is frightful y horrible y dreadj'ul. The 
u might have been interposed for the purpose of not losing the aspiration , h. Fr.) 

Bujal, the navel. 

Bujang, an unmarried young man. This is the name by whieh house-servants , andpaid 
labourers of all desepriptions are now known, though mostly married and often old 
men. In native society before it was meddled with by foreigners or Europeans , young 
men served the parents of young girls for wives, as did the patriarehs of old; for 
example Jaeob served Laban twiee seven years for his daugtliers Leah and Baehel. 
Genesis 29 Chap. Probably derived from Buja y C. 475, the hand', thearm, withthe 
Polynesian ng suffixed; the hand or the arm taken to denote aid, assistanee in work. 

Bujangga Manik, the name of Ratu Guriang, or tlie king of the moutain spirits. Bu- 
jangga means a serpent. In India the worship of serpents is adopted into the Brahminieal 
system. In partieular it is found in Cashmere. On Java and Bali tliere existed an adoration 
of serpents (Vasuki) and the Bujangga’s appear originally to have been worshippers of 



reformer of Indian absurdities. Every body knows Buddha is not tho name but tho titlo acquired 
by the son of Ouddhodana. But Budha is ono of the till now ratlier mysterious persons of unre- 
formed Ilindu Mythology, whose eoming into existcnce depends upon the deeision at wliat time 
the week of soven days first was invented , or wlien tho next planets beeame known to the Indiaus. 
Budha appears at the head of the lunar raee of Kings of India. Fr. 
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serpents, wlio afterwards eoaleseed with thesectof Siwa. Bat. Trans. Friederich Vol. 
23 Page 48. 

Bhujanga, Clough Page 495, from Bhuja , erooked, and anga , body, that is aser- 
pent or snake. 

Bujuk, to coax, to eajole, to wheedle. 

Bujur, tlia same as Jubur , the anus. 

Buk, the idiomatie expression of striking, either with the fist or with any implement, 
by shoving it against tlie objeet to be struek. Henee the word Tumbuk whieli see. 

Buka, to open, to uncover, to expose. Open; spaee, breadth, what athing opensoutto. 
Laioang kudu di buka , the door must be opened. Rasbjah na kudu di buka , its seeret 
must be exposed. Buka na meunang sa asta , it opens out to the breadth of a eubit. 

Buka puasa, to break the fast, to eat after fasting; literally to open the fast. 

Buka upih, name of a bird in Sawahs or swamps. See upih. The bird is so ealled, 
beeause when on the ground, it is of a dirty dark eolor, and hardly perceived, but 
on flying up shows white under its wings, whieh is like the opening of an upih. 

Bukit, This word is properly Malay, and means ahill f not a mountain. It oeeurs in only 
two solitary instanees in the Sunda distriets, as applied to mountains, and these are 
the Bukit Tunggul and Bukit Jarian , two mountains in Bandong. Bukit Tunggul means 
„Stump HiW'\ it is on the boundary line between the Pamanukan Estate and Sumĕ- 
dang. The tradition of the *country says that here was felled the tree whieh was to 
form the Prahu whieh is supposed to still exist in the adjoining Tangkuban Prahu , 
whieh see. The Bukit Tunggul is a rather eonieal hill and bears a rude resemblanee 
to the stump of a fallen tree. It is strange that these solitary instanees of Bukit 
should oeeur in the interior of the Sunda distriets, surrounded by otherwise purely 
Sunda names. Had itbeenonthe eoast, we might have imagined some aneient Malay 
colony settled near it. As it now is, it looks as if the Sunda people had hunted a 
name out of a foreign language to designate a mountain whieh it appeared to them 
anomalous to eall a Gunung , with the word Tunggul^ stump of a tree, affixed to it. 

Buko, abook, derived from the Duteh work Boek y a book, and pronouneed the same as 
the English word. 

Bukti, a possession, any thing valuable whiehis obtained; a fall of good luek. Ngabukti f 
the aet of eoming in possession. Buktiya, C. 475, a possession, an inheritanee. Sia 
ngabakti aing ngabukti f Do youmake offerings and I will appropriate them. ( Bhukti y 
eating; possession, usufruct. Wilson). 

Buku, a knot in atree, a joint, artieulation. The spaee between two joints of the hand. 
Buku pare , tlie joints in a paddy straw. Buku leungan f the joints of tlie liand. 

B u k u r , having some tangible substanee , whieh ean be taken in the hand and examined , 
as distinet from air or water. Substanee, eontents, matter. 

Bukuran, having substanee, something tan 0 ible. Omong eta bukuran , that talk conveys 
something tangible. 
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Bul, the idiomatie expression of eoming ttp , as a man , fisli or bit of wood from under 
W ater — the heavenly bodies from under the horizon. See Bulan, Timbul, Jĕbul, 
Kabul. 

Bulak-balik, twisting and turning; laid altemate ways, as bottles laid neek to neek in 
abasket, Bambus laid side by side, the top of one along the root part of the other. 
Bulakan, a plaee where water bubbles up, an eddy, a whirlpool. Njabulak , aforcible 
spring or jet of water. 

Bulan, the moon; literally the objeet wliieh keeps eoming up (from under tlie horizon), 
but it is more especially entitled to this designation of Bul with the constructive af- 
fix an, from its constantly inereasing in size as it eomes up during successive nights, 
till it beeomes Buled or round. 

The Javanese being Mohammedans have adopted the Arabie division of the year, 
and the 12 months are known by the following Arabie names; See eaeh month in 
voce for partieulars: 

Muharam, the first month. 

Sapar, 

Rabiul awwal or Mulud, 

Rabiul akhir or Silih Mulud, 

J umadilaw wal, 

Jumadilakhir, 

Rajab, 

Saban or Bulan Roa, or Arawah, 

Puasa, properly in Arabie Ramazan or Ramalan ; Puasa means fasting. 

Sawal, 

Dulkahidah or Hapit, 

Dul Haji. 

Bulanan, having the monthly disease. Menses. 

Bulan-bulan, the name of a fish in the rivers. Megalops indieus. 

Bulang-baling, a double headed shot; a short bit of stiek or bambu loaded with a 
weight, as a stone, at eaeh end, and so used as amissile. 

Bulĕ, the white butlaloo, whieh is very eommon in Java, but not a distinet variety as it 
sometimes oeeurs that Blaek mothers have Bulĕ calves, and also that Bulĕ mothers 
have blaek calves. The eolour is not exactly white, but of a ruddy hue, the hair, 
however, is white. Any animal whieh is usually blaek or dark eoloured would be 
ealled Bule when white eoloured, for example an Elepliant. A naif way of ealling 
anything wliite, whieh is usually dark eoloured, as silver money in eontradistinetion 
to eopper doits. 

Bulĕd, Round like a ball, globular. Also eireular or cylindrical. 

Buli-buli, a covered eup; a eup with a cover to it; mostly used for keeping oil in. 
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B u 1 u , hair of the body of man and of animals , but not the hair of the head of man "whieh 
is Bu-uk. The feathers of birds, a quill for writing. 

B u 1 u b u r , gathered up at random , what has been thrown away by others. Hateup bulubur , 
ataps or thateh wliieh lias been used and tlirown away as useless, but gathered toge- 
tlier and used again for want of better. 

Buludru, velvet- the Portuguese Yeludo, velvet. (See Beludru.) 

B u 1 u h , name of a variety of bainbu ; Awi buluh , Bambusa aspera , of little use as the 
worms eat it very fast. 

Bululi Munti, a variety of bambu, somewhat like eommon Buluh onlv somewhat smaller. 

Bulukan, mouldy, covered with mouldiness from having been moist and not properly 
dried , said especially of bread or boiled riee whieh lias been set aside long enough to 
get mouldy. 

Bulukbuk, a sort of large glaga, or tall almost arboreseent grass. 

Bulumanukken, a verb eompounded of Bulu feather, and manuk bird; and it implies 
to confound or mix like feathers of a bird whieh you eannot distinguish one from 
another. 

Bulu-Mayang, the fine plume or tail-feathers of eoek-birds, whieh eome out at the 
period of maturity. The sign of adoleseenee. 

Bulu Ongko, The poison tree of Java. I have never heard of it in the Sunda distriets. 
The Bulu Ongko is a large forest tree growing in the Eastem distriets of Java. I have 
seen it in Malang and inland of Banyuwang'i, and the people there all assure you 
that from its juiee the virulent poison is prepared. Bulu they say is the name of a 
partieular Ficus ealled in the Sunda distriets Bunut , to whieh the leaf bears a resem- 
blanee; and Ongko is an abbreviated form of Nongko , nangka, the Jaek fruit trĕe, 
beeause the fruit resembles it. In most books the famous Poison tree of Java is said 
to be ealled Anehar , antiaris Toxicaria; that name having been assigned by either 
Lesehenault or Horsfield. Anehar may be the name in some distriets, but Ihave ne- 
ver been able to hear of the word any where on Java. 

Bumbang, having a fair and elear passage through, as through grass, reeds or Jungle 
&c., by often passing through, or by eutting ,down. Knoeked over, slapped down. 

Bumbu, eondiments, the ingreelients of any mixture for eating, as of curry. Spiees. 

Bumbung, a small bambu measure , mostly for riee or other seeds. A bambu fitted with 
a lid or cover for the purpose of keeping any objeet. 

Bumbung dĕlan, name of a tree. Cassia marginata. Has long blaek round pods , ealled 
in some parts of Java Trengguli and Asem Wolanda^ ealled familiarly by the Duteh 
„trommel stokken” drumstieks, from their shape. 

Bumi, the Earth, the world; the residenee of a great man ; the original inhabitants of a 
plaee; those who by long deseent are dwellers in the same plaee. Bhumi, C. 498. 
The Earth, land, plaee, seite in general. 
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Bunar, narao of avariety of barabu, tbin in stem, and distant between the joints. 

Bunehis, pulse, beans of any kind. The Duteli word Boontjes , small beans. 

Bung’a, Interest of money. The term is derived from Bung’a a jiower in Malay, the in- 
terest being eonsidered as the jlower of eapital, whieh is thus eompared figuratively 
to a tree, or a stoek. See Tangkal and Bibit. 

Bung’ang’ang, said of a bambu pager whieh is hanging out of its plaee, as if eutopen 
for a thief, to pass. Said of anything or plaee that is gaping or yawning open, as a 
ehasm in the ground , a liole in a bridge or the like. Yavvning and open. The etymon 
of the word is ang whieli is also heard in the word Anggang , open, separated , and oeeurs 
again in Bang’ang’ah. 

Bungbulang, said of a deerepit old woman of whom nothing but skin and bone is left. 
Kari tumbung jeung tulang deui y nothing left but the pudendum and bones. The word 
is evidently eempounded of the final syllable of the first word added to tulang . 

Bung’in, land whieh eontains mueh sand, whieh under water as Sawahs is very produe- 
tive. Rieh alluvial soil. 

Bungkak, pleased, elevated in spirits, joyful, having agreeable emotions. 

Bungkar, the same as Bongkar, torn open, forced open; unloaded. 

Bungkeurĕuk, a small short pool in a river; something less than leuwi. 

Bungkul, a knot in a treo where a braneh leaves the stem, any huneh or trump. 

Bungkul tuwĕr, the knob or round of the knee. 

Bungkus, a bundle, a pareel, abale; awrapper. Di bungkus to tie in a bundle , bundled 
up- folded up. 

Bung’ lon, a Ohamelion, whieh are often met with in the jungle. The nativeshavo also 
the vcrb Ngung'lon , to deceive, to ehange appearanees, alluding to the well known 
properties of this animal. (The most harmless animals, who exist. Fr). 

Bungsu, the youngest ehild of a family, the wreekling. tho last born. 

Bung'ur, a tree, Lagerstroemia regina. At some seasons of the year it is covered with 
handsome pink and purple raeemi of Aowers terminal on the branehes. It is a very 
ornaraental tree and mueli planted in the gardens of Europeans. The word sounds 
as if derived from Ung'u purple, a reddish brown eolour. 

Buni, hidden, eoneealed. Buni tikukur y able to eoneeal a turtle dove, said of growing 
paddy when it is big enough to cover the ground. ( Sembuni y to eoneeal himself. Bat 
Malay.) 

Buniaga, to work, to use ones powers. This is cvidently Sanserit, and is heard also in 
the Malay word Berniaga y to trade, to traffic. (Skr. ban'ij , a merehant, a trader; 
ban'ijya y trade, traffick; there from eomes the eommon word Banian. Fr.) 

Buniaga, a person fresh arrived in a new villagc, and who lias not yet got a house. 
Probably derived from Bhu C. 496 to be, and Niyaga y C. 325, drought, dryness, 
aridity, heat-indieating therebv tliat the person has no possessions. (Tliis is certainly 
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the same word as the preeeding , only as a substantive , ban'ij ; the new eomer being 
confounded with the trader who has no fixed home; the r in the Malay word I 
eonsider to be plaeed in consequence of the n being eerebral, as it were rn. Fr.) 

Buntal, the name of a fisli in rivers; by irritating it, and rubbing its belly against the 
ground or on a stone, it swells out into almost a round ball. 

Buntas, got through, done, achieved as any work or operation. 

B u n t e 1 , a bundle of elothes , or any thing tied up in eloth , as the eorner of a handker- 
chief &c. 

Buntet, not opening, elosed. 

Buntiris, a plant with thiek and erenulated leaf. Oalanehoĕ erenata. 

Buntu, elosed, shut off, not admitting further ingress, as a cave in limestone roek. 

Buntung, maimed by the loss of some part, as a man of his finger or hand; an animal 
of its tail. Kuda buntung a short tailed horse. Suku na buntung , his leg is shortened 
oflf, part bf the leg wanting through aeeident. 

Buntut, the tail of animal or bird; the fagend; metaphorically the tail of any oeeurenee 
or ineident; the consequence of; the followers and aeeompaniment of a great man. 
Buntut luku , the tail of a plough. 

Buntut Anjing, literally Dogstail, is a tall reedy grass with a buneh of seeds termi- 
nal to the stem. 

Bunuh, to eut open anything, especially fruit or vegetables, to getatthe eontents whieh 
are eatable or drinkable, especially said of Cocoa nuts. 

Bunut, a tree, Ficus Glabella. 

Bunyi, to sound, to make anoise, to eraek a whip. Sense, meaning. 

Bunyian, sounding instruments; their sound; musie. 

Bupati or Bopati, a Govemment Regent, a native chief over extensive territory; age- 
neral term, not a denomination of rank. Bupati, C. 477, a King, a monareh, from 
Bu the Earth, and Pati y cliief or lord. 

Bur, the idiomatie expression of pouring out, orof running away, eseaping, Aeeing. Bur 
bai di taburken 9 and out they poured it. 

Buragu, a word used in Pantuns to express prosperous, lucky. 

Burak-barik, to be dispersed, seattered about. 

Burakĕn, to spite out; to blow out of the mouth anything that has been ehewed, as si- 
ri leaves &c. This is frequently done on oeeasions of Jampĕ. 

Burang, a ealtrop; sharpened bambus set about gardens or plantations to spike wild pigs 
or otlier animals; sharpened bambus set any where to spike man or beast. 

Burangrang, said of the leaves whieh wither and drop off a tree all at onee. Said es- 
pecially of the withered leaves wliieh drop off a felled tree. See Rangrang. 

Burangrang, the name of a mountain on the confines of Krawang and the Prianger 
Regeneies, whieh the aneient tradidon of the country eonsiders as tlie withered bran- 
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elies of the tree whieh was felled on the Bukit Tunggul to make the boat, whleh still 
exists in the Volcano Tangkuban Prahu (inverted boat) whieh lies between the moun- 
tains ealled the Stump and the Branehes. See Bukit Tunggul. 

Buras, a dispute or elaim w’hieh eannot be established; said of a lawsuit wherein nei- 
ther party wins. 

Buret, said of knotty wood whieh will not split on aeeount of the twisted state of tlie 
grain. See Biret. 

Bureng, defaced, obliterated; especially said of a writing whieh is daubed and hardly legible. 
Said of any aet by whieh a man tries to eoneeal his deeds. 

Buri, behind, the after part; subsequently. Ulah ka ping liareup teuyn , ulak buri teuyn y 
neither push yourself too mueh forward nor lag behind. Buri na to daikken , subse- 
quently he was not willing. 

Burik, spotted, freckled. 

Burik-barik, to twist and turn, to tumble over, to put in confusion. 

Buring'as, startling with fear, as awild animal or a buffaloe. Wild as eattle. 

Burit, evening, night fall. 

Buron, a run away , an outlaw; from Buru to ehase after, whieh, however, simplyas Buru y 
to run after, to ehase, is notusedin Sunda. A wild beast, any objeet whiehis ehased. 
(In the last meaning it oeeurs on Bali; where itis nearly synonimous with binatang. Fr). 

Buru, to hurry on, to hasten, to bear a hand. 

Buruai, the spawn of frogs, as seen in pools of stagnant water. 

Buruan, the yard or elear spaee in front of a house. 

Burubul, to gurgle out, to eome out sluggishly. 

Buruh, wages or reeompense given for work done. 

Buruhan, pay for work done, wages. Ngala buruhan to take pay for work done; to 
do work for payment. 

Buruhkĕn, to give wages to get work done. To pay for work done. 

Burujul, a very simple and rough plough used for working dry land; eonsists of only 
two pieees, a erooked pieee and the pole. 

Buruk, rotten, stinking, decayed; given way, worn out. 

Burung, a good for nothing person, a neĕr do well, a foolish person; said of any work 
that has been taken in hand but not earried through; abandoned and negleeted given 
up as a bad job; perversely eausing disappointment. (Jav. wurung as Telaga wurung , 
the mountain near Cape Sedano.) 

Burung randa, name of a shrub, the ehareoal of wliieh is used in blaekening the teeth. 
Literally means widowhood not taking plaee, widowhood no go. 

Burunganan, an apposite expression in an argument, as we should say „That being 
the ease. The natural conscquence is'”. Burunganan sia mohal di bire y that being the 
ease they will not give you any. 

10 
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B u r u s u t , slipped out , glided out ; said of a eliild or animal as it eomes from its mother 
or dam; protruded. Anak na anyar henĕli burusut na , Its young had just been pro- 
truded (born). 

Burut, a hydrocele, hernia, rupture, a swelling of the Serotum. 

Bus, the idiomatie expression of shoving or putting in. Dus hasup ka imali , he popped 
into the house. 

Busal, a wild pig or boar with bosses or knobby bony excrescences on the face. Sus 
Vittatus. 

Busiat, a word of eontempt or of seorn. Diga lusiat y like a good-for-nothing thief. 

B u s i k , entangled and twisted together , as hair whieh is never eombed. Said also of other 
thines whieli are negleeted and in confusion. 

Busuk, Malay but often used in Sunda; foul, stinking, rotten, and more particularly 
applied to foul aetions. 

Busung, haring a swollen belly from disease; the dropsy; daik busung , may I beeome 
swollen bellied or dropsieal, a very strong asscveration or appeal to truth. 

Buta, properly Malay- Blind. Frequently used in the expression Buta rata 9 where no 
traee is left, obliterated, entirely disappeared. See Wuta. Buta-rata would also ad- 
mit of the meaning, Goblin-level , as if the goblins liad distroyed all before them. 

Buta, a goblin, a malignant spirit; the word is used in Pantuns and traditions. Bhuta, 
C. 496, agoblin, aghost, a malignant spirit hunting eemeteries, lurking in trees, 
animating eareases, and deluding or devouring human beings. A name of Siwa. 

Butak, bald, no hair on the head; said also of a higli mountain where no vegetation 
exists; Gunung Butak 9 the Sajira liill in South Bantam , said tobebare aboutthe top. 

Butuh, in distress for want of food or money, hard up, pinehed, destitute. 

Butun, or Iluwi Butun, alarge variety of yam, 

Butun, name of a tree growing on the South eoast of Bantam, with fruit of the size of a 
man’s fist, with four sharp eorners or ridges. 

Bu-uk, hair of the head of human beings. 

Bu-ut, a squirrel, Seiurus Plantani of IIorsfield, sueh as are found about the villages in 
the Cocoa nut trees. There is another variety foundinthe jungle ealled Kdke's , whieh 
is rather smaller. 

Buwa, fruit, see Buah. 

B u w a n a , universe , see Buana. Buwana paneha^ teng'ah this mid world. (Tliis suggests 
the idea that tlie people formerly believed in the existence of five worlds, ours being 
the middle one. Fr.) 

B u w u , see Bubu , a sort of fish trap. 

Buyamin, Benjamin, a proper name- Arabie. 

Buyung, a largish earthernware jar, mostly of eoarse brown unglazed manufacture, for 
holding water. 
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Buyut, forbidden by some hereditarr or traditionary injunetion. DifFerent families of the 
natives are found, who labour under various prohibitions , often regarding artieles of 
food; as many families are, from aeient times, forbidden the use of the flesh of the 
lehite BuAaloe, others that of the turtle dove fec, and for sueh people this Aesli is 
Buyut. Thus Burjut is applied to any thing else in the sense of „Sacredly f orbidderi *\ 

Buyut, is also a term of relationsliip , as applied by people to their progenitor or des- 
eendant in the fourth generation , as the Great Grandfather or Great Grandehild (31). 

Cha-ah, a flood, an inundation, arisein the rivers after rain. Chai geus cha-ah> the ri- 
vcr is swollen with a flood. 

Cha-ah dĕngdĕng, a flood whieh eoraes down suddenly, some two to four feet or more liigli, 
whieh has great force , and sweeps dams and other impediments away before it. A Bore. 

Cha-ang, elear, bright, brilliant; eleaned up, put in order; darlight. ClTMor Ch’han, 
C. 201. pure, elean. Geus eJia-ang , it is day light. Jalan gede eha-ang ageuna , the 
great road is now eleaned up. (Skr. Ch’haya , is ligJit ; lustre ; but I doubt if CJia-ang 
ean be derived of it. Fr. See the artiele ehaJiatja ). 

Chabak, to handle; to take work in hand; to lay hands on. Pagaioean eta Jeudu di eJia - 
baJc 9 you must take tbat work in hand. 

Chabar, eareless, indiffcrent. 

Chabe the eapsieum or red pepper so universally used as a eondiment by the natives. 
It is distinguished when necessary from CJiabĕ raieit , by the name of Chabĕ gedĕ, the 
the bigehabd. Yariously calledby Botanists Capsicum Frutescens, Capsicum annuum ; 
or Capsicum Incurvum. 

Chabd arĕui, the same as Chabd Jawa- Piper longum. 

Chabĕ Jawa, Long pepper. Piper longum; ealled in Malay lada panjang . 

Chabĕ Kawit, a small variety of pepper, more pungent than the foregoing ones; Cap- 
sieum Fastigiatum. Raieit is Javanese and not Sunda, and means either fine , handsoine , 
or as is more likely to be here the ease , a sort of small worm or maggot. Tho bird’s eyc 
pepper. 

Chabol, dwarf, of diminutive size. 

Chabuk, Persian, a whip. ( Ghumdk a stiek with a knotty head. Vullers lex Persieo-lati- 
num. Chubuk a whip; virga. Meninski; who gives it as a turkish word). 

Chabur, to splash in waterin swimming; to move through water witli force or impetuosity. 

Chabut, to eradieate, to pull or pluek up or out; to extract, to seleet; to remove from 
a post or situation: to substraet, to deduet. 

Chacha, a eommon man; in eontradistinetion to a person of noble birth. A man tumed 



(31) Kabujutan are the plaees of worship of the aneestors found in cvery Balinese house. Binjut 
is thus taken in the sense of aneestors, pilara , and as an adjeetire means eoming, derived from, 
enjoined by the aneestors. Fr. 
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out by the government to feudal service. A man subjeet to the orders of his superiors. 

Chachab, preparations used to make the hair grow. 

Ohaehabean, a plant growing wild in eool upland situations. Leonurus Javanicus. 

Ohaehad, blemish, defect, aeeident, injury overtaking any one. Chachad tiwas , by ae- 
eident, overtaken by some aeeident. 

Ohaehadan, the two main side Aooring pieees of a eart; the beam of a plough. 

Ohaehag, to ehop, to eut in pieees, to haek; to eut at with a weapon. 

Ohaehak, like, as. 

Ohaehangkir, a eup, a teaeup, anv small earthenware vessel to drink out of. 

Ohaehangkiran, name of a plant; Panax Ooehleatum. 

Ohaehangkiran, name of a small shell fish in sea: limpets; Patella. 

Chachap, well aeeoutered; being provided with what one wants; eoming it strong, pre- 
suming on a man' , s position. 

Chachar, to eut down jungle, bushes or long grass; to eut down the brush wood of a 
forest, previous to felling the great trees; the spaee so eleared. Ohaehar , though a 
Malay word in tliis sense is often also used by the Sundas for the small-pox. Tukang 
ehaehar a vaccinator. diaeliaran , to vaccinate. See Kuris. 

Chachariwan, the knee-pan. 

Ohaehing, a worm. Chaching'an , having the worms , said of a ehild or of a young buAaloe. 

Ohadang’an, prepared for, made arrangements for any one. Anything set aside for ano- 
ther person’s use. 

Chadas, Tufaceous strata; any indurated matter that lias set so as to beeome roek, es- 
pecially volcanic ashes whieh have set in the sea, and subsequently been upheaved in 
strata. It is sometimes almost confounded with roek. Chadas gantung hanging roeks; 
roeks standing boldly up and presenting an upright surface like a wall. Chadas ma - 
lela, a variety of eoarse sedimentary roek, whieh it is diABeult to break up even 
with erow bars. 

Ohadong, a garae in whieh the objeet is to knoek down some stieks that have been set 
up for the purpose. 

Chaduk, excrement. 

C h a ĕ , name of a tree with pennated leaves , produees siliquae whieh eontain pretty red beans. 

Chagak, a stiek or bit of wood with a fork or divisionat one end. A forked stiek; mueh 
used in fences and the eonstruetion of dams, in the mountain rivers. 

Ohagĕur, well, in good health; in a sound state of body # 

Chah, a eontemptuons expression of disapproval or disgust. Chahl salia nu daik , who 
the deuee will be willing. 

Chahaya, bright, brilliant; radianee, lustre. dtharja . C. 203 of same import. 

C h a i , water ; abbreviated into Chi , means a river , and as sueh is plaeed before the proper 
names of rivers as dddurian , Chidani. 
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Chai-iyan, to put water upon, to inundate. 

Chakar, to serateh, as afowl or any bird. The elaw of a bird. 

Chakarub, dipped in water , plunged into water. 

Ohakehak, a house-lizard , sueh as are seen so plentifully on the walls of all dwelling 
houses. (Ch$chak at Batavia). 

Chakĕup, sufficiently provided with, as with eourage or wdll to set about anything, or 
with the means of aeeomplishing any objeet in view r ; Confident of sueeess. 

Ch{ikung, a small frog whieh is sometimes found in houses; it has the faculty of stieking 
to a perpendieular wall, or to an upright plank. 

Chakra, a word often oeeurring in the eomposition of proper names. C. 191 a wheel, 
a eirele, a diseus; aweaponinthe form of adiseus, havingthe outer edges exceeding- 
ly sharp , besides many other meanings. (The diseus of Wishuri). 

dialakutik, the short bits of stumpy hoof at the baek of the foot of a buffaloe. 

C h a 1 a n g’ a p , open- mouthed , gaping , ajar. 

Chalik, to sit down; to take a seat. A refined expression used by an inferior to a superior. 

Ckali k-a n g 1 i n , the name of a tree, literally the „Seat of the wind” , and from tliis eir- 
eumstanee, its bark is torn in shreds and hung up about the humahs, when the wind 
is very strong and is doing injury. Rottlera Panieulata. 

Chaluk, astraight iron implement for euttiug brush-wood: when erooked it is ealled an 
Arit . 

Chalung, a rude musieal instrument so ealled, being half a dozen slips of bambu fas- 
tened to a string , like the steps of a ladder , and when hung up , tapped with a bit of wood. 

C h a m , a Chinese wood ; a tally , a bit of bambu or wood given to a man as proof of work done. 

Chamara, a tree so ealled, Casuarina litorea, its leaves resemble those of the fir of Europe. 
False hair wom by women. A chowry, or whisk of hair to drive away flies. Cha- 
mara, C. 196. a whisk. (The tree is certainly so ealled from the appearanee of his leaves. Fr.) 

Chamat, a petty title of distinetion in some of the Sunda distriets. 

Ghambal, said of Jampĕ whieh does not take effect ; inefficaceous , when said of Jampĕ; 
only used in this sense. 

Ohambor, mixed, of different sorts. 

Chambuk, a whip, to tlirash with a w'hip. A modification ofthe Persian word Chabuk. 

Champa, name of a Country on the East eoast of the gulf of Siam, the site ofa Malay 
Colony of long standing. Putri Champa , the Champa Prineess. The queen of Ang- 
ka Wijaya, the last sovereign of Majapahit. This Putri Champa may however, have 
been from the Champa on the Ganges, whieh will bo more eonsonant with the Hindu 
religion whieh existed up to her time on Java. CJiampa C. 195 tlie eapital of Carna, 
and the modem Bhaghalpore on the Ganges. 

Champaka, the name of atree wliieh bears a smelling yellow or w r hite Aower. Miehelia 
Champaca. Champaka 9 C. 195 a tree bearing a yellow fragrant Aower, with whieh 
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th^ altars in the temples of Buddha are covered every morning. (Used for the same 
purpose on Bali). 

Ohampda, name of a large private Estate near Buitenzorg, eelebrated for its limestone 
hill , whieh abounds in caverns where the edible birds nests are found. Champeyya , C. 
197, the Ghampaka tree, another form of the word Champaka. 

Ghampur, to mix, to mingle, to confound. 

Champur-bawur, to intermingle, to jumble together, to mix indiscritninately. 

Chanar, the name of a ereeper in the jungle whieh has an edible root; Zanonia indiea. 
eiianar-babi , is another variety. 

Chandak, to bespeak, to have made arrangements to appropriate. Geus di ehandak ku 
aing , I have bespoken it. 

Cliandi, a mausoleum, an old burying plaee; an old Hindu temple or reliek of antiqui- 
ty. — Durga the wife of Siwa was mueh worshipped in Java and had temples raised 
to her. In dough’s dictionary Chandi is given at page 193 as the name of the god- 
dess Durga, alluding especially to her inearnation for the purpose of destroying Ma- 
hesasur, the demon of iniquity. Probably from Chandi being thus apopular goddess, 
and liaving many tempels, these tempels themselves, and all temples eventually eame 
to be ealled diandi. Chandi on Bali aeeording to Mr. Friederich, Bat. Trans: Vol. 
22 is a small pyramidical temple attaehed to the houses of the chiefs. 

Chandi Sewu, the thousand temples, oneofthe prineipal groups of ruinsat Prambanan. 

Chandra, the moon; the more usual word is Bulan. diandra C. 194 the moon. See 
Sangkala. 

Chandra Kirana, a prineess of Kĕdiri, the wife of the eelebrated Panji of Javanese 
romanee. diandra , moon. Kirana C. 124 a ray, asun beam, and thus Chandra-ki- 
rana , moon-beam. See Inakĕrtapati. 

Chandu, Opium prepared ready for smoking. In appearanee it resembles treaele and is 
thus a blaek sluggish liquid. 

Chandung, to marry a seeond wife , whilst a first one is still in existence , and thus to 
have two or more wives at onee. The law of Mohammed allows its votaries to have 
four legal wives at the same time. 

diangehang, to tie, to fasten with a rope or string, as a horse or a buffaloe put out 
to graze; to tie anything with a string. The shreds of bambu prepared as string to 
tie ataps on a roof. 

diangeliangan, anything that we have fast by a rope or string; *figuratively anything 
that we have made arrangements to appropriate and whieh we hold, as it were, fast 
by a rope. 

Changchangan, a part of the native weaving loom, viz. the stand whieh eonsists of 
two upriglits eaeh long 1£ to 2 feet, with a noteh or mortiee eut at the top, so as 
to admit the Totogan to lie horizontally upon it. 
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Changchi, a buekle. 

Changchi, an ear of paddy or of any grain. 

Changchorang, the Manlis , orthe praying inseet. An inseet with long legs and wings , 
said to turn itself always to the rising sun. There are three kinds, green, white and 
blaek ; said to permanently keep these eoulours , of whieh green is the most eommon ; 
ealled also Ch6ng<j6h, 

ehang’ĕrĕd, arunning noose or loop. 

diang’ĕrĕdkĕn, to tie with a running knot. 

Changgah, a term of relationship , or deseent. See the word Bauh. 

dianggĕhgar, a wild fowl, a jungle fowl. Spotted and speekled and larger than the 
Kasintu. 

Changgĕum, as mueh as ean be taken up at onee in the hand; a handful. 

Ohanggogo, squatting down or eowering down on one’s hams, with both knees up to 
the ehin. 

Changkakak-Alcedo, a bird, the kingSsher, of whieh there is great variety in Java. 

Changkal, a very searee fish; it is flat and broad like the Raranehak. 

Chankang, the husk or skin of fruit, Paddy or any grain. 

Changkaruk, boiled riee whieh has been put out in the sun to dry and desieeate so 
as to be able to keep it. Those who go on the pilgrimage to Meeea, generally take 
with them Changkaruk of Ketan , whieh in bad weather being soaked in sea water, 
serves as food. 

Changkĕd, anoteh eut in atree; astep eut on asteep bank; an indentation made either 
for elimbing or affixing anything, as arope toprevent its slipping. A niek, a noteh. 

Changkĕl, benumbed, eramped. 

Changkĕng, the waist of the body. 

Ohangkĕo, a slirub with a small , sweet , white Aower , something like haw r thorn in Europe. 
Nelitris Polvgama. 

Changkĕr, stitt-built, as a man; stout and strong. 

ehangkĕrĕma, feasting, eating and drinking; keeping up merriment. 

Ohangkĕur awok, name of a bird , prettily eoloured , fond of devouring soft fruits , as plan- 
tains &c. 

Changk.ĕur ilung, name of a bird, dark eoloured, with white under tail and wings. 

Changkĕutĕuk, name of a variety of bambu, Bambusa. Makes neat bambu work,being 
thin in the wood. *Much used for fishing rods. 

C hangkok, a metliod of propagating fruit- and other trees by scarifying a braneh, and 
tying it up with a little earth and leaves. The scarified part then slioots rootlets, 
when the braneli may be eut from its parent stem, and tlien planted out. 

Changkolong, to eut off an aeeount, to deduet, to receive something on aeeonnt, as 
Paddy or any other objeets on aeeount of monthly wagos, to be settled forat theend 
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of the month. To recelve something in aclvance on aeeount of wages whieh are being* 
earned. 

Changkore, a small and erooked variety of bambu. Bambusa serpentina. 

Ohangkudu, Morinda Citrifolia; the bark of the root of this plant gives the red dye 
every where used by the Sunda people for dying their eloths. They make plaptations 
of the shrub for the purpose. Changkudu is redueed to a powder for use. It is eal- 
led in Malay Oangkudu . Marsden Page 42. Ch'han , C. 201 pure, elean. Cang in 
Javanese is red. Kudu , C. 128. powder, dust. If this interpretation is eorreet, we 
must eonelude that Chang-hudu was introdueed to the Eastem Isles by the people of 
Continental India, who began by bring the dried pounded root-bark, in the shape of 
a powder. And when they introdueed the tree, the islanders eontinued to eall it „the 
pure powder tree”, after the artiele whieh was already known to thein. (At Bataviait 
is ealled Mengkudu y so that it appears, that the lirst syllable is a preformative. Fr.) 

Changkudu Badak, Fagrea morindifolia , name of a tree growing wild in the forests, 
and resembling the true Changkudu in leaf and stem , but it does not give the dye-stuft*. 

Changkwang, Pandanus horridus. A variety of Pandan withalong narrow leaf, some- 
times made into a kind of rude matting ealled Salasar. 

ehang’or, open and dry, not adhesive; the opposite of glutinous. 

Chang’ri, a variety of Tepus or Geanthus, only with greener stem and leaves The fruit 
grows in the ground like the Tepus, but it is deeper in the ground and of a swee- 
ter taste. 

Chanir, the large projeeting buttresses or roots of sorae trees, whieh aet as props near 
the ground, and out of wliieh solid wlieels for Carts or table-pieees are eut. Called 
in Malay Banir . Marsden Page. 34. 

Chantel, the erooked bit of iron fixed to the end of the pole of a Chinese plough, on 
whieh is hung the splinterbar by its Katimang . 

diantigi, a shrub in thejungle, orin open poor land , with leaf like that of theteaplant. 

Chantilan, a small hut for oeeasional use. 

Chanting, a small empty Cocoanut made into a Gayung or dipper. 

Chap, supposed to be a Chinese word. A seal, a signet; mark of a seal or stamp; anv 
mark put upon anything to recognize it again; a brand or stamp. Surat ehap , any 
paper with a stamp on it. Paper stamped by government, in order to raise a tax. 

Chapang, said of Buffaloe horas whieh expand mueh; whieh are not curved quickly up. 

Chap<3, tired, wearied, fatigued. # 

Chap^o, Portuguese, a European’s hat. 

Chapeuh, a wild herbaeeous plant Conyza graveolens. The same plant is also ealled 
Sumbung. 

Chaping, A silver plate worn by female ehildren to eoneeal the nudities. It is sometimes 
but rarely in use among the Sunda people, See Ampok . 
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Chapit, jammed between, eaught or hooked by. Chap\t hurang the name of part of 
the apparatus by whieh Carts or Pedaties are fixed to the wheels whieh revolve with 
the axle. 

Ohaplak, a joining of wood, by eutting a little off the ends of two pieees, so as to be 
able to fit them together. 

Chara, like as, resembling, similar to; method, fashion, mode. Oharabatur , inthesame 
way as the neighbours. Chdra orang Bogor , after the fashion of the people of Buiten- 
zorg. CAara, C. 197, going, motion. Chara, C. 835 to go. Aeharana C. 61 walking. (32). 

Chara, a trap set to eateh monkeys. Quere Chara y 196, a spy- a seeret emissarry or 
agent (sentto eatehthe monkeys?). ( Chara f a prison, ahouse of confinement. Wilson.) 

Charak, a powder - flask. 

Charallang, a kind of squirrel, found in forests , but not about homesteads. 

Oharaman, to forbid, to prohibit, to interdiet. 

Charana, a betel stand or dish; a salver; sueh as used by great men. Charana C. 195 
a foot; the root of atree; (probably from resembling a wooden platter, and eompared 
to a tree stump, as being used by a great man). 

Charang, searee, not often met with; far apart, with intervals between. (Batavian and 
Malay jdrang .) 

Charangka, a rudely made but rather large basketfor holding anything bulky, as Pad- 
dy, Cotton &c. &c. (Seems to be Skr; Angka 9 gremium, peetus; cf. Bali-angka y the 
Moomb of heroes , or the womb of offerings . Fr.) 

Charĕchĕt or Chĕrĕchĕt, a bit of eloth to wipe the face with, earried hung overthe 
shoulder. See Chĕrĕchĕt. 

Oharĕham, the after teeth, the molars, the large flat teeth in the after part of the jaw. 

Charĕk, saying, speaking. Charek na 9 and he said; what a man sajs. 

Charĕkan, to grumble at, to seold, to be angry with. 

Charĕuh, the Viverra Musanga of Horsfield. Called in Malay Luwak , a wild animal whieh 
is fond of stealing poultry like the fox in Europe. It also feeds upon ripe Coffee , the 
pulp of whieh alone is digested, and the beans are voided elean. These are eolleeted 
in the gardens, as they are of the ripest and finest deseription, and are ealied Tai 
Luwak or Tai Chareuh y Charĕuh voidings. 

Chariang, a plant with sueeulent eabbagelike stem growing in moist and soft ground. 
Aglaonema Simplcx. 

Chariang Bĕurĕum, a plant; Homalonema rubrum. 



(32) Itisrather dehdra , an established ruleof eonduet, an ordinanee, an institute, apreeept. Wil- 
son. This form oeeurs yet in Bali , but the shortened ehdra has also there beeome the eommon form. 
Chdra Bali, in the way of the Balinese, aeeording to the instutes of Bali. It is translated by good 
Mohammedans into the Arabie adat. Fr. 

11 
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Oharieu, a liane in the jungle, produeing a long big pod, set full of seeds of size of 
spanish dollars. The fruit resembles Peuteui only it is mueh larger. Entada mono- 
staehra. 

Charirang, name of a large forest tree. 

Oharita, a relation, a tale, a story, aneient legend. diarita and Charitra r C. 195 a 
fixed institute , a proper or peeuliar observance , an observance , a eustom , a mode. (33). 

Oharitakĕn, to relate, to tell the story, to narrate. 

Oharulang, a gramineous plant with fine seeds upon it like pin’s lieads; it is sometimes 
eaten by man, but frequently given to eage birds. The head of the plant splits into 
5 — 6 or 7 divisions, and eaeh is covered with the seeds. 

C h a t , the idiomatie expression of elimbing , or getting up anything as a tree , a hill , the 
top of a house &c. Up he went. Manuk ehat ka luhur imah , the bird perehedupon 
the top of the house. 

Chat, Chinese, Paint. 

Chatang, a log of wood; a tree whieh has beeneutdown, and had its branehes lopped off. 

Ghatangan, said of running water. Chai ehatangan , running water, river water, sweet 
water as distinguished frora Sea water. diatangan is properly like a diatang or log. 

Chato, a kind of bill-hook used by natives, a bedog with square, blunt end. 

Chatok, to eut a pieee of wood or other material so that there eomes a step orhiteh in 
it. To noteh at the end. 

Chatur, dry and elean. Said of land whieh after having been swampy or boggy in wet 
weather, has beeome dry and firm with the return of fine weather. 

Chatur, Chess, the game of ehess. Said to be Sanserit. Chatu C. 196 eheating, deeei- 
ving, misleading. ( Chatur is four; the name of the game of ehess is in Skr. Oliatur- 
angga r the four parts (of an army), being elephants, war- eharriots , horse and foot- 
soldiers. Fr.) 

Ohatut, Tweezers. The native has often tied to the eorner of his handkerchief a variety 
of little conveniences ealled collectively Ambar-ambar , and the Chatut forms one of 
these, with whieh he pulls out any hairs whieh may be found growing on his face 
or ehin. w 

Chaung, name of a fish in the rivers; he is a filthy greedy beast, and swallows all he 
finds Aoating , whieh in Indian rivers is often none of the nieest, as they serve the 
natives for Cloacae. 

Chaur, that part of the weaving apparatus whieh fixes to the lower part of the baek of 
the woman who weaves, so that when she sits baek she streehes the web into a pro- 
per position. 

(33) Ohatita , as a partieiple means also what Iias happened, id quod aetum est; so it eould be 

taken in the meaning of hbtory, tale. Fr. 
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Chaw, a plantain, ealled in Malay Pisang, the Musaof Botany. The mountaineer distin- 
guish the 43 following varieties, of Chaw. 

1 Ambon, stem tall and dark eoloured, fruit large and green even when ripe. One 

of the most eommon varieties. 

2 Badak, thiek short tree, name means the Khinoeeros. 

3 Bantdng, or wild bull whieh is blaek. Fruit short and thiek; hasadarkish skin, 

and is good for Kueh or eooking. 

4 Buhaya, or the Alligator, has very long Jantung , reaehing almost to the ground , 

being ripe at top and unripe below. 

5 Bĕulĕum, or the roasting plaintain, must be either toasted or else steamed, di 

seupanj before it is fit for use. 

6 Bĕusi or Iron, tree short and thiek, spotted dark; fruit large and green. 

7 Burut, the hydrocele Plantain. 

8 Churuk, the forefinger. 

9 Gading, the Ivory. 

10 Gĕmbor, a eommon variety. 

11 Hanggasah, name of a Seitameneous plant. 

12 Hihid, name of a eooking fauner. 

13 Hoih, a Katan. 

14 Honjĕ, name of a Seitameneous plant. 

15 Hurang, the shrimp. 

16 Karok, one of the most eommon wild sorts^ stem reddish. 

17 Kapas, or eotton, eommon, must be steamed. 

18 Kollĕ, the most eommon of the wild sorts of plantain; stem slender, and leaves 

smaller than those of cultivated sorts. The leaves are often striped or blotehed with 
brown or green whieh gives them a very distinguished and pretty appearanee in the wil- 
derness. Its fruit is ealled Keu-eusj and is full of seeds. It hardlyhasany pulp. 

19 Kollĕ monyĕt, the monkey kollĕ, is a variety of No. 18. 

20 Kapokan, fruit smaU and short, must be steamed. 

21 Kosta, properly from the eoast of Ooromandel. 

22 Lĕmpĕnĕng, of yellowish skin, long and thin. 

23 Lubang, the eel; a very rare variety; the fruit is said to ripen in the stem be- 

fore it is protruded, henee ealled the eel- from being in ahole. 

24 Lumut, the pulpy. 

25 Lutung, the blaek monkey. 

26 Manggala, Batu, Siki, Raja Gĕndĕng, or Kulutuk five names for same sort; 

eommon but not eatable. 

27 Mas or Golden; thia is the most eommon of all the plantains. The fruitis small 

and sweet. 
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28 Palĕmbang, eommon. 

29 Pinang, the areea nut. 

30 Pokĕ, wild and like kolle. 

31 Raja, or the King, has a ruddy skin and is rather large. 

32 Raja beusi. 

33 Raja-Pandan. 

34 Raja-Pakuan, small tree and fruit. It is aeidulous. 

35 Rangrang. 

36 Ruju, tree low, fruit long and thiek. 

37 Sambatu, has lioyas y but the individual pulp-pods are grown together, as if the 

fingers were glued to one another. 

38 Sepĕt, green stem, tree middling size; very eommon and aerid. 

39 Sewu, the thousand, very small and insipid. 

40 Sukun. 

41 Susu, or milk, one of the most delioate of Plantains. 

42 Tanduk or Galĕk, the Horn, long fruit curved like a horn. Yery eommon 

but must be toasted or steamed. 

43 Warangan, or arseniek. 

Chaw Asak, the ripe plantain, name of a river fish. 

Chaw Kipas, the fan Plantain, ealled in Malay Pisang ayer , the water plantain. In- 
trodueed from Madagasear. Ravenala Madagaseareneis , formerly ealled Urania Spe- 
eiosa. It is known in English as the jjtra^eller’s friend” — from the quantity of water 
whieh ean always be got from it. 

Chawat, any eloth twisted round the loins, of whieh a part or slip hanging down in 
front is taken up, and passing between the legs is tueked in fast hehind. The Chaicat 
was probably the oply dress of natives in days of old, before they learnt the use of 
eotton , and the art of spinning. Sunda ehawats , in old times , were no doubt made of a 
bit of bark as, to this day, is the ease with the natives of some parts of Celebes. 

Chawĕl, to bite or snap at- as a tiger bites at its prey. 

Chawis, ready, prepared. Geunang nyawisan , made ready. 

Chaya, also heard as Chahaya 9 bright, brilliant. Radianee, lustre. ClChaya , C. 203. an 
image or pieture. The wife of thesun. Radianee, beauty, splendour; lustre. (See CAa- 
haya\ whieh means also shade). 

Chayur, a forest tree, Pterospermum Lanceofolium. Makes good planks. 

Chayut, a temporary sort of basket made of the leavesof any palm tree platted together. 

Chĕ, used only with na afiter it, and thus as Chena , he said, said he. 

Chĕb, the idiomatie expression of stieking in , as a stake in the ground , a needle in eloth 
or the like. Cheb bai di pager , he stuek a fence round it. Cheb bai di kaput , he sewed it up. 

Chĕblok, the idiomatie expression of slapping a post or large stake into a hole in the 
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groond, in whieh it is to be set. Imah cheblok> a honse made of post s stuek in the 
ground and made in a hurry , not set together carefully with joist work. 

Chebluk, to splash in water; to make a hollow sound by slapping water. 

Chĕcharĕkan, a vow; some obligation whieh aman has put himself under when in dif- 
ficulty or in siekness, to make some offering or do some aet, in ease he gets well. 

Chĕchĕmpd, a small nyiru or flat riee basket. A small bambu tray to shake or elean 
riee or any other grain on. 

Chĕche'ndĕt, a small skein of Ilaramai threads of the thiekness of a man's thumb. 

Chĕchĕpĕh, a small nyiru, or flat riee basket. 

Chĕchĕrahkĕn # to eause to split or eraek. See ChZrah . 

Chĕcho-ĕlan, anything eaten as CAo-/Z, whieh see. Greens eaten with Sambel. 

Chĕcho-oan, any living animal or even person whom we have in keeping, whieh we 
keep for work &c. 

Chĕda, a sear, the mark of a wonnd. (Skr. CKhida y eutting, dividing; ch'hidra> hole, 
perforation). 

Chĕgah, to warn against, to forbid, to give orders that some aet shall not be done; to 
restrain, to hinder. 

C b ĕ g ĕ r , a bit of young jungle eut down and planted with paddy ; a small humah made 
in young forest. A small paddy plantation in addition to some greater pieee of cultivation. 

Chĕhchĕran, to drop out grain by grain, like riee out of a torn bag. 

Chĕkchok, ehattering, mueh petty talk; grumbling and snappish at eaeh other in eon- 
versation 

Chĕkĕk, to throttle a man or animal; to size by the eollar or neek; to kill by tightening 
anything about the neek. Figuratively to oppress, to deal hardly with. 

Chĕkĕl, to hold, to lay hold of, to seize, to arrest; to holdin reserve; to haveinhand, 
to manage, to administer. 

Chĕkĕlan, anything whieh we hold, or administer; administration. 

C h ĕ k ĕ r , a sort of diminutire of 6 hokor whieh see. The foot of a small animal , a small paw. 

C h ĕ k o n g , said of wood whieh is not eut or planed even ; a post with unevenness in its sur&ee. 

Chĕl, the idiomatie expression of Aowen or grain eoming ont and expanding. 

Chĕladi, a woodpeeker ; the bird woodpeeker; Pieus in varieties. hasup ka liang eheladi , 
it went into the woodpeeker’s hole. 

Chĕlaka, a calamity, ill- luek, misfortune, an affliction; disastrous; a wreteh. Kshulla - 
ka , C. 157, low, vilo, mean, wieked, malieious, abandoned. (34). 



(34) Chcda % trembling, tremulous, unfixed or unsteady; as substantive also trembling, shaking; 
fera. Chald the goddess of tortune. Here from is dirived Ohalaha^ whioh means with reference to 
things, a trembling, unfixed state, and refen^g to man, an unsteady person shakon by every 
aeeident. The ĕ in stead of a for reason of the aeeent, and also of the following l. Fr. 
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Chĕlana, trousers, sueh as reaeh down to the ankles; pantaloons. Chulna> short knee 
trousers. Moorĕs Pantheon. 

(Jhĕlĕeher, any mark or sign set up in the ground in marking out work. A bit of 
eut and stuek in the ground for the purpose of a mark. 

Ohĕlĕguk — Ohĕlĕgok, said of fish whieh keep eoming up to the surface of water to 
draw breath, and then go down again immediatly. 

Ghĕlĕk, the aet of getting on, jumping upon, seated, perehed. Chelek ka na kuda , he 
jumped on a horse. 

Ghĕlĕng, a pig, swine; properly Javanese, but occasionally used along with so many 
other names by whieh the people designate the areh- enemy of their cultivation. 

(jhĕloehehor, to plant seeds, especially paddy, in drills or rows. 

Chĕlong, not full, deficient in quantity; said of any measure or reeeptaele whieh has 
been partly emptied; gaping. 

Ohĕluk, cry, eall. Clieluk na harus , his eall is loud. 

Ohĕlukan, to eall, to send for. 

Ohĕmbawul, a variety of Ohokrom or Solanum Melongena, of whieh it has a similarly 
indented leaf. The fruit of the Ohĕmbawul is as big as a eommon apple or usual sized 
orange, being also round: it has an appley substanee for fruit eontaining a few small 
seeds in the middle. 

Chĕmbul, showing gr ey; Ohembul bai huwis , he shows quite grey in the head. 

Ohĕnang, a seab, over a wound or sore plaee. 

Ghĕndana, Sandal wood; Santalum album. Chandana C. 194. Sandal. It implies either 
the tree, the wood or the unetuons preparations of the wood held in high esteem as 
perfumes. 

Ghĕndil, a large wart or excrescence growing on the skin. A lump of skin and flesh 
growing out unnaturally on any part of the body. 

Ghĕndukul, squatting in a heap, eowered down by oneself, from grief or trouble. 

Ghĕng’al, a large forest tree whieh gives a gum. The bark of this tree is used for put- 
ting in the bambus whieh eolleet the toddy from Palm trees to make Sugar, asitpre- 
vents the juiee from souring. 

Ohĕnggĕh, a term of relationship , see the word Bauh. Also ealled Ohanggah. 

Ghĕnggĕh, another name for Ohangehorang whieh see. A mantis. 

Ohĕngkal, to prop up, or prop open anything, as the lid of a box, a pieee of atap in 
a roof to admit temporary light, or the like. 

Chĕngkar, dry upland soil, in eontradistinetien to swamp. Sawah ehengkar , Sawahs made 
on upland soil whieh ean be irrigated. 

Ohĕngkĕ, cloves- the spiee elores. Myrtus Caryophyllus , or Caryophvllus Aromatiea , or 
Caryophyllum Aromatieum. Tlieng-hio , cloves in Chinese, literally odoriferous nails, 
supposed to be the original from whieh the natives have made Chĕngkf. The Chinese 
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having of old traded for thls spiee. See Crawfurds Indian Arehipelago Vol 1 Page 497. 
The clove in some dialeets is known by the name of Bung'a lawang . Lawanga^ C. 605, 
the clove tree. Tho English word Cloces is evidently a modiheation of the Frencli 
Cloux , as heard in Cloux de girojle. The Duteh eall this artiele Nagelen , nails, so 
that all nations appear to have agreed to eall tliis fruit by tlie name of nails, from 
the resemblanee whieh it bears to tliat small iron artiele. 

Ghĕngkĕl, hair whieh has got interwoven and frizzled together so that you eannot eomb 
it straight. 

Ohengkir, a young Cocoa nut whieh has not yet got any pulp. 

Chengkir, a variety of Mangga so ealled. 

Ohenteng, a watehman, a guard; this word is probably of Chinese origin. 

Chentong, a large spoon, a ladle; a mason’s trowel. 

Ghentrang, elear, transparent, unelouded. Lang'it ehintrang an unelouded sky. ChSn - 
trang Jea harat^ it is elear towards the west. 

Chepak, level as land; a level plaee. 

Ghĕpat, in a straight, unswerving direetion. Seems to eorrespond with the Malay Tepat , 
a term annexed to the East and West points of the eorapas. Marsden P. 77. Chepat 
bai ka barat^ straight towards the west. Ghepat bai ka na tangkal kalapa , straight 
on towards the Cocoa nut tree. 

Chĕpat, to eut off, to lop off small branehes. To eut through or oft at one stroke. 

Chĕp«l, adhesive, clammy. 

Chĕpĕr, flat, not curved or very slightly so. Flat like a flat dish or waiter. 

Chĕp«t. quick, active. Be quick! look sharp! 

ChSpuk, a small brassbox; a eup with a cover, generally found on a betle stand and 
eontaining tobaeeo. ; 

Ch6rah, split, gaping a little; a eraek. 

Chĕrĕ, a variety of Paddy whieh grows with little water and will thrive in bad land or 
where better sorts fail , but the grain shakes easily from the straw. 

ChCrĕchĕt, a handkerchief whieh is worn hung over the shoulder, often with Seureuh 
materials or the like tied up in one eorner of it. 

Ch$rĕdik, wide awake; unfairly taking advantage of another's ignoranee. Shrewd, aeute. 

Chĕr«lĕng, squirting out, as a liquid tapped out of any vessel, or juiee Howing natu- 
rally, from a tree or plant. 

Ch6r6mĕ, a *ree and its fruit. Cicca nodiAora. 

Ch«rSmĕ, name of the great mountain of Cheribon, high 9731 Rhineland feet. 

Chĕrĕt, tlie splash of water. 

Ch«rĕt, to seribble, to write; indicative of seratehing marks or writing on anything, as 
paper, a bit of bambu &c. Cheret bai di tulisken , and seribbling he wrote it down. 

Ch$rĕwĕt, quarrelsome, finding fault about cvery little trifle; a matter of dispute. 
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Chĕs, the idiomatie expression of eutting an animal’s throat. 

Chetik, millet, a kind of grain. Sorghum. 

Ch6tok, a variety of Dudukui or native bambu hat, made somewhat like a haseupan or 
riee boiler; not very broad but deep, and mueh used for boiling water, being of a 
shape whieh makes it serviceable as a bueket. 

Cheuchĕub, nettled , taking offence at; inwardly vexed with. 

Ch6ud6m, cloudy, overcast, threatening to rain. 

Chĕuli, the ear. Ohulikd , C. 200, the root of an Elephants ear. 

C heuli Badak, literally Rhinoeeros ear^j Opuntia polyantha ; the Cactus planton whieli 
Cochineal are kept. 

Ch8uli Wangking, name for a Rhinoeeros. 

Chĕumpal, to take up anything dirty or disgusting in a leaf, a bit of paper, or other 
objeet, so as not to dirty the fingers. 

Chĕumpal, to surrender, to submit. 

Chĕtiri, the name of an inferior sort of wild Mangosteen. Gareenia Dioiea. 

Chĕurik, to cry, to weep. 

Chi, a eontraetion of the word Chai , water or river. As Chi it is used in eomposition 
and prefixed to the names of rivers, as Ohidani, Chidurian &c. 

Chianjur, mostly heard pronouneed short Chanjur. Theseatofthe Resident of the Prian- 
ger Regeneies , and a large native town. The word is eompounded of Chi , river ; and 
Anjur , an instrument, vide voce. Probably so ealled from the river being small and 
within the eompass of being baled out. 

Chiant8n, a river whieh after running between the Giampĕa and Lui Liang Estates falls 
into the Giidani. Anta> C. 32 a boundary, a limit; final, ultimate, and sometimes 
death. Chi-anta-an, Chiantan or Chiantĕn, Boundary river; or Yanta to go, the in- 
finitive mood of the verb Yanawah , go Chi Yantan , would denote , the far- going ri- 
ver, and would then have aparity of meaning with Chidurian. 

Chichariwan, also Ckachariwan, the knee-pan. 

Chichĕkolan, the hollow at baek of the knee. 

Ghiehiap, a variety of fig tree, Ficus leueopleura. 

Chichibluk, to splash in water, by striking with the hand, or by Uinging in a stone. 

Ghiehikĕn, to pour out, especially a liquid, to spill about; to pour from one vessel to 
another. 

Chiching, quiet, not moving; the order- Stand still! dwelling. Di mana sia ehiehing , 
where do you dwell. 

Chichiriwis-an, impudent, insolent in speeeh, foul-mouthed. 

Chidani, name of the river of Buitenzorg, ealled also Chi Sidani. The natives mayhave 
given the river the name of Widani whieh would be the feminine of Widana , as Aowing 
past and from their aneient Capital of Pajajaran , and being the main river of this part 
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of the country. For the meaning of Wi> see voce. Dan y C. 255/6 agift, adonation, 
an offering; Paddy; elothing to cover the Pudendum muliebre; the name of a tree 
(Calyptranthes) of whieh there are several speeies and yield a fruit mueh eaten by the 
natives. Dana , C. 256, riehes, wealth, property, possessions; people, mankind; birth, 
origin. Chi Sidani; the Si may be the ordinary Sunda preposition whieh see: and in 
this ease prefixed to the feminino of Dana Dani . Sidani , she who gives wealtli , 
prosperity, by inundating the riee fields in the neighbourhood of the old eapital of 
Pajajaran , where tradition relates that the first Sawahs were made , and it will be seen 
above that one of the aeeeptations of Dan is Paddy, and in this sense Chi-Si-Dani 
would be the river whieh gives or has, produees or appertains to Paddy. 

The Hindu people who eut the Sanserit inseription on the roek on Jambu, at Pasir 
Koleangkak, might have introdueed the system of irrigated riee-lands, and ealled so 
large a river as the one in question Si Dani , or her of the Paddy, personifying the 
river whieh gave the water, as the grain-produeer or Ceres. 

Dhani , C. 298, is a rieh and opulent man, and Chidhani or Chi-Si-Dani wouldbe 
the river typical of opulenee either frora irrigating the land or from admitting foreign 
traders at its mouth. ( Ddnin , Nominative ease ddnl y would be possessing, affording 
gifts. Fr). 

(Jhiduh, spittle , saliva. 

Ohiduhan, to spit upon with eontempt. 

Ohidurian, The name of the great river of Jasinga. It rises very far baek amongst the 
Kĕndang mountains, and diseharges itself into the sea at Chikande near Tanara. The 
etymon of the word eannot be Durian > the fruit so ealled in Malay , Durio Zibethinus 
as this. in the Country through whieh it flows, is ealled Kadu . As however, in the 
Mountainous part of the Country where it exists, many Sanserit names are used to 
designate the objeets of nature, as distriets and mountains, so also perhaps a Sanserit 
origin must be soughtforto elueidateits meaning. Dura , 0.282, far, distant, remote. 
Ta, C. 572 going, proeeeding. Ta is the erude form of the verb Tanawa to go, and 
forms Yanta to go, Yana , going: thus Dura-yana , and with suppression of the final 
vowel, Dura-yan , would be the river whieh goes romotely, whieh has a long eourse, 
and whieh will apply very well to this rivor whieh travels, in the early part of its 
route, through sueh distant and sequestercd mountain ravines. The transition from 
Dura-yan to Durian or Duriyan with a people who were not eonseious of the etymon 
of the word, would be very easy, and is heard also similarly in Mada-yonzz J Madion . 

diih, a word of eontempt, for shame! Psliaw! fie! 

C h i h u j a n , rain water. 

Chik, the idiomatie expression of interrogation ; how now / liow is it to be? a persuasive 
interrogatory , as we would say, eome! Chik kurnaha ? eome! how is it to be. Chik 
also means, said, affirmed as Chik batur , my eompanion said so. 

12 
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Ghika, gripes in the stomaeh; any sudden and violent pain in the stomaeh. 

Ghika-ehika, the fire-fly. Elater noetilueus. 

Ghikal, the tirst born, the eldest ehild; the first or prime of anything; one of the chief 
divinities of the Badui is ealled Chikal. 

Chikaniki, name of a river wliieh flows from the Gunung Kendang over the Nanggung 
and Jambu Estates, into the diidani. Kaniki is not Sunda, so we are driven to at- 
tempt an etymology in Sanserit. Kamjaka , C. 104, a girl, a maiden. The word is 
further rendered female by making it termate in i. diikamjaki diikanikl , maiden 
river. See voce Kaniki. ( Kani means also a girl, Kanika is very small; cf. kana and 
kanaka (both with the eerebral n) small. Only a form kaniki or kaniki seems not to 
exist in Sanskrit. Er.) 

Chikeneh, just now, a short time ago. 

Chiki-ih, piddle, urine, stale. Also some liquid eompounds especially for soaking thread 
whieh has to be dyed; a mordant in this latter sense. 

Chikuah, name of the ingredients for dying thread of a red eolour, after theyhave been 
boiled together. 

Chikur, an aromatie plant of whieh the root is mueh nsed when bruised in all native 
medieine. Kaemferia Galanga, ealled in malay Kunehur . 

Chiladaeun, name of a river in Bantam falling into the Chiberang. See Ladaeun. It 
is w'armer than the Ghiberang. 

Chilĕgok, holding open the mouth, pouring in water and swallowing it as it falls. 

Ghilenod, swept aw r ay by water, Aoated away. 

Chilĕpot, just done, just let go, this instant Anished. Just started. 

Ghiletu, said of paddy when just a few heads or ears begin to show themselves. In the 
aet of eoming into ear. 

Chilĕuh, the mueous matter whieh forms in the eye. 

Ohilĕungehang, rain water on the surface of the ground ; rain water whieh soon drains away. 

Ghilĕungehangan, said of rain whieh has been hard enough to run on the surface of 
the ground. 

Ghilik, a petty mandor in Bantam. Chili, little in Javanese. (Chilik is also Javanese Fr.) 

Chilingching, a liane or ereeper in the jungle, lasts well in water. 

Ghimata, a tear, literally „water of tlie eye”. 

Chimata-an, crying, literally „giving out water from the exe\ 

China, a Ghinaman; the country China. 

Chinchang, to ehop, to eut in small pieees. 

Ghinehĕratan, a speeies of Nauelea; a good timber tree. 

Chinchin, a ring, either to wear on the finger, or for any other purpose. 

Chindawa, Saltpetre. Chindawa is probably a eorruption of Sindudhhawa , C. 734 roek 
salt, derived from Sindu C. 733 the oeean, the sea, the Indus; the Country along the 
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Indus, or Sindli: and Udbhawa , P. 820 produeed: abbreviated into the more smooth 
shape of Chindawa. It is ealled Sindawa , and Okendawan in Malay. (The more sira- 
ple form in Skr. is Saindhawa , a patronymic from Sindhu , originating from Sindhu. 
We should prefer to derive Ohindawa from Saindhaioa. Fr.) 

Ghindĕ, a variety of eloth with peeuliar pattern used for belts. Name of a’ pretty red 
Aower, ealled also Kapas-ehindi , from the cottony shape of the fibres of tlie seeds. 

Ghing, an interrogative partiele, how now? eome tell me? what say you? 

Ghinggir, the little finger. 

Chingk«d, awkwardly walking in fits and starts. 

Ghingkir, a young Goeoanut whieh has not yet got a hard shell. 

Gliinta, to love, to have a tender regard for. Chintaya y C. 199, reAeetion, eonsideration , 
thought, meditation. ( Ohintd Skr. id., it has got the meaning love , in the same way 
as the Latin eura. F.) 

Chipamali, name of a river in Tagal, whieh was ofoldthe boundary between the Sun- 
da and Javanese distriets. It means the river of Prohibition , or whieh it is sacredly 
forbidden to pass. 

Chipansalu, name of a plaee near Bandong in the Prianger Regeneies, where Mr. 
Junghuhn in August 1843 discovered someimagesof Siwa. Chi y Sunda, river. Pan- 
silu , C. 345 , one of the eelestial ehoristers or a musieian of Swarga. A name of Si - 
wa. A name of Wiswakarma, C. G66 from JTiswa , universal, Karmma , aet , aetion; 
the son of Brahma, and artist of the gods; the Sun. ( Paneula , Wilson; a name of 
Siwa ; a weapon of Siwa.) 

Ghipati, ealled in Malay Santen. A milk y matter got frpm the maeeration of rasped 
Cocoa nut. 

Ghirĕbon, name of a Residency in Java. Chi y river: Rebon y small shrimps. See voce. 

Chiri, mark, sign , a mark by whieh anything may be again recognized. 

Chirian, to pUt a mark upon. 

C h i s , the idiomatie expression of eontempt. Said when the speaker wishes to express disgust. 

diisapu, the water of burnt paddy straw, whieh is used as a lye; also mueh used in 
washing the head of hair, whieh it eleanses. (At Batavia the Javanese word m&rang 
is used for paddy straw to be burnt for the above said purpose.) 

Ghisusu, milk; literally water of the nipple. Milk is also frequently ealled Susu alone, 
whieh means nipple or teat 

C h i t a , Chintz , a printed eloth so ealled. Chitra , C. 198 a painting , delineation , writing &c. 

Chita, an affection of the mind, sensibility, sometimes used with Duka as Chita-duka y 
sadness, mclancholv. Chitta, C. 198 the mind or faculty of reasoning, the heart eon- 
sidered as the seat of intelleet, thought, eoneeption. 

C h i t a k , to east in a mould , as iron or brieks , to mould , to impress , to print as a book 
or a eloth. 
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Ohitakan, anything that has undergone the proees of moulding. A mould, a form, a 
easting. 

Chitrĕs, eompassion; eondeseending and friendly feeling towards any one. 

Ghium, to kiss, or rather take a sniff at any one, as natives would do all over the Ar- 
ehipelago, the nose rather than the mouth being the organ in requisition. Even the 
distant natives of New-Zealand seem to salute eaeh other in a similar way, whieh is 
ealled OngH , rubbing of noses. The word Chium is probably derived from Simbima 
or Simbinawa to kiss, C. 734. The latter syllables of these words are constructive 
parts peeuiiar to the Singhalese language. (Skr. Chumb , to kiss; Chumbana , kissing.) 

Chiung, the name of a bird usually ealled by Europeans a Minor. This bird is blaek, 
with some white in the wings, and has a yellow flap or earlike appendage hanging 
down on eaeh side of the head. This bird is easily taught to talk and the word 
diiung is a representation of its usual cry. It is ealled about Batavia , Beo. In Sumatra it 
is ealled mina , Marsden Page 343. Graeula religiosa. (At Bali he is ealled Siung). 

Chiung wanara, a eharaeter in aneient Javanese history, eonneeted with the founda- 
tion of Majapahitand Pajajaran, and brotherof Ariya Banga. He settled at Pajajaran. 
Raffles Vol. 2 Page 100. Wanara , C. 621 a monkey, from Wana a forest Rama to 
play. what plays in the forest, and thus in this ease must be the Chiung whieh de- 
lights in the forest. As a young lad he was known as ki Jaka. As an infant he had 
been, like Moses set adrift on a river, either the Krawang or the Chitandui, in order 
to get rid of him. See Banyak wĕdi. ( Wanara is derived from wana by the affix ra; 
fore%t — a f orester ). 

Ohiwit, to pineh abit off, ^to take a small bit off anything by nipping it off with the 
nails, 

Choba, to try, to make an attempt or effort, to endeavour. 

Ohobong, a whore, a woman of bad fame. 

Ohoeh^ng, scabby, any wound produeing iehorous matter. 

Chocho, to press down with the end of the finger, to stiek the end of the Anger against 
anything. 

Chochog, hit heavily against with the foot; struek endways withastiekor pieceof wood. 
Rammed down. 

Ohoehok, to stop up , to bung up ; a stopper , a bung ; anything put into an aperture to 
elose it, as a eork in a bottle or a wisp of straw or leaves stuffed into abambu &c. 

Chochong’o-an, the upper and thin ends of stieks or bambus eut off. A derivative 
from ehong’o whieh see. 

Ghoehopet, the ear- wig inseet. Forficula. 

Chochorot, a sort of pastry of the consistency of hasty-puddiug , mueh eaten by the 
natives. 

Cho-el, young and delieate leaves or vegetables eaten mostly uneooked with riee; a lit- 
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tle red pepper is generally nipped up with the leaves before they are stuffed into the 
mouth , and are ealled Cho-el sambel. 

Chohai, a frog whieh is sometimes found in houses, and whieh has the power of stieking 
to a perpendieular wall. 

Chokel, to dig or serateh out with a bit of stiek or iron; to dig down or into a small 
hole by stamping soraething into it. 

Ohokolada, European, The Cacao tree, Theobroma Cacao. Chocolate. 

Chokor, the foot, the paw, particularly of a beast; when applied to the foot of a man, 
whieh is often the ease , it conveys and idea of indignity put upon the man who owns the foot. 
(At Bali it is a honourable name for foot; there from eomes Chokor-da y your foot, 
cf. Jav. samp/yan, a title given to the highest Rajas. Fr.) 

Chokot, to take, to lay hold of. Lay hold! 

Chokrah, to make a hole in a bank of earth, in a bit of wood, or any other substanee, 
by seooping out or twirling a knife in it 

Chokrek, small stieks for fuel, small firewood. 

Ohokrom, the egg-plant, Solanum melongena. Called Terong in Malay. 

Cholat, a white mark or star on a horse’s forehead. 

Chologor, the seed braneh of an Arĕn or Kawung tree whilst yet young and unfit 
to be used for tapping to gather toddy to make sugar. Sueh seed branehes , whieh af- 
ter properly beating and preparing refuse to give toddv are ealled Chologor. 

Cholok, shoved in between; inserted in; jammed into; to insert an instrument into an 
aperture. Mata na kaeholok ku am', his eye got run into by a bambu. 

Cholong, to steal, to take covertly, to abstraet. 

Cholongchong, a bambu eonieal basket in whieb tame pigs are eaught and transported. 

Chomas, name of a plaee, amongst others of an Estate near Buitenzong. Evidently eom- 
pounded of Chi y river, and Omas , the name of avariety of Rattan, or it may be an 
abbreviation of Katomas , the gold and green leaved Justieia. 

Chomas, heard in Hanjuang ehomas , a variety of Justiea and is probably an abbreviation 
of Katomas. 

Chomblang, a pimp, a proeuress. 

Chombrang, an unexpanded head-bud of the Honje, Geanthus speeiosus. 

Chom£l, grumbling dissatisfied; to murmur. 

Chomot, a lump, a pineh of anything taken in the fingers. 

diomplong, a small tin measure in whieh salt is retailed; considerably less than a gan- 
tang; of various sizes. 

Ghondong, inelined, tottering, about to fall. 

Chongchot, said of riee eooked by steaming , and just as turned out of the bambu stea- 
mer. Riee whieh has not undergone the proeess of Akeul whieh see. 

Ohonggang, deficient, as if something had been taken out or away. 
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Chongklang, to gallop, to trot, run away quickly as animals. 

Ohongkok, name of a plant, Curculigo latifolia. 

Chongkok, some small kinds of tigers or panthers are also ealled Ghongkok. (The ma- 
ehan ehongkok is not larger than a wild eat.) 

Chongkok, is also the name of atree, otherwise ealled IlamberSuta. 

Ohong’o, the extremity of a braneh; the branehes or the small upper end of a tree or 
of a bambu, in eontradistinetion to the lower and tliiek end whieh is ealled Puhu . 

Chonto, a muster, a sample, a pattern, a model. 

Cho-o, to have in keeping, to give food and wages to serrants or labourers. To keep 
and feed animals for use. To keep as a garden , or more properly the plants therein. 
To look after and keep in order. Kĕbo kudu di eho-o , Buftaloes must be taken eare 
of. KSbon di eho-o deui , the garden is again kept in order. 

Chop, the idiomatie expression of a thom, needle or anytliing sharp running into any 
part of the body. Aduh ehop loba chuchuk y mercy on us how the tliorns priek. 

Choplok, fallen out, displaeed, separated from its usual position. 

Ghopong, having a hole through, open, gaping, not shut. 

C li o p o t , fallen out , displaeed ; of the same meaning as Choplok but not quite so strong. 

Ghordham, the jaws, the ehaps; the after teeth, the molars otherwise also ealled Cha- 
riham . 

Chordt, to make a mark or streak; a mark made by way of a tally to daub in streaks. 

Chorogol, a large tree; a variety of wild Rambutan or Tundem whieli later word see. 

Chorok, to stiek in or between, as a carrying stiek into anything that has to be earried 
on the shoulders. Pachorok y taken by mistake, confounded. 

Chorong, to pass through a funnel. 

Chorongan, a funnel. 

Chos, the idiomatie expression of shoving in, or inserting one thing within another. 
Chos di aduken , and lie shoved them into one another. 

Ghowak, an opening eut in a forest or jungle, as where a road might pass through; a 
gap. 

Ohowdne, a young marriageable woman; a maidenhead. Yowwana y C. 578, youth, man- 
hood; an assemblage of young women. The Sunda word looks like a eorruption of 
this cxpression made feminine. 

C h u , Chinese , ardent spirits , arraek. 

Chua, not pleasing, not convinced, of no avail, disappointed. 

Ghuan, D’ont, be sure not to; also frequently used as Paehuan whieh see. Chuanayanu 
nyokot y be sure that no body takes any. 

Ghubit, to pineh, to nip. 

Chubluk, a pit fall ; a hoie dug in the earth aud lightly covered over 'with branehes &c. 
into whieh any wild animal will fall if he steps upon it, especiallv Rhmoeeroses. 
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Ghuehuk, thorns, sharp spines on plants, or in the gills of some fish. 

Ghuehunduk, Aowers or ornaments stuek in the handkerchief abovethe ear, wlien wom 
by men. See Wiraga. 

ehuehung’uk, a eoek-roaeh, a variety of the eoek-roaeh inseet. 

Ghuehurut, the musk rat, ealled in Malay Ghinehurit. ChuncAu y Chucliichundari , C. 
200, the muskrat. (At Batavia Chrurut ). 

Chuchut, a shark, whieh are very large and very plentiful in the seas round Java. 

ehuhehur, a variety of kuĕli or native pastry. 

Ghuhehur, a bird whieh makes a loud noise, particularly on moonlight nights, soun- 
ding like a earpenter dubbing or squaring a pieee of wood , to whieh the natives eom- 
pare it. A Goat-sueker. Podargus Javanensis of Horsfield. 

Ghuka, vinegar. Chukra y C. 200, sour, aeid; aeid seasoning; also the Tamarind tree; 
sorrel. Chuka in Sanserit is vinegar, erawttird’s dessertation Page 117. (?). 

Ghukang, a bridge. Anything as a stiek or bambu laid aeross running water or agap, 
over whieh a man may pass. 

Chukangkang, a liane in the forest. Hoya multiAora. 

Chuk-chĕlok, first in one plaee and then in another; often removing or ehanging plaee 
of abode. Erratie. 

Ghukĕ, tax or toll paid to government. The proportion of the erop whieh a landholder 
gathers in kind, as the eorp eomes off the ground. 

C h u k i t , to put or yoke an animal especially a buffaloe , to a eart or plough , and start him off. 

Chukul, getting what one wants; abundantly rewarded, successful. 

Chukup, sufficient in number, or quantity; eomplete-Possessing the means to aeeomplish 
any end. 

Chukupkĕn, to supply all that is wanted, to eomplete. 

ehukup-lumur, hushing up a story, or impleasant oeeurrenee. Haijang minta ehukup - 
lumur bai , I am desirous of having the matter hushed up. 

Ghukur, to shave. Peso-eliukur , a knife to shave; a razor. 

Chul, the idiomatie expression of throwing away or abandonning; of letting go anything 
whieh we hold. Chul bai di pieheun and away he ftung it. 

Chula, a Rhinoeeros hom, or any single horn projeeting from the snout. An opprobrious 
name for a good for nothing fellow. Chula y C. 200, a loek of hair left on the erown 
of the head; a erest; a peaeoek’s ^erest (35). 

Chulak-chilĕk, staring about; peeping and peering every where. Confused and looking 
wildly in all direetions without knowing what to do. 



(35) Chudd (with eerebral whieh in pronouneiation resembles to Z) has in Skr. the meanings 
given by Clough, besides that of top y summit ete. Fr. 
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Ghulak-tanggul, name of a tree whieh is often found parasitically growing upon some 
other tree. Aralia Rigida. 

Ghulamega, the dregs of Cocoa nut pulp from whieli oil has been expressed or boiled out. 
( Megha , is a eloud, originally making water !?) 

Ghulan, Aglaia odorata, name of a shrub with bunehes of small Aowerbuds, whieh are laid 
amongst elothes. The plant is orginally Chinese who eall it Ohiulan , and is mixed with tea. 

Chulanggok, lifting and darting forward the liead, as a snake, bird oranimal about to 
bite or start off. 

Ghulik, a fabulous or fancied animal or bird heard at night time in trees, and thought 
to forbode evil. It is no doubt some night- bird whieh lias a sharp shrill cry. The 
natives have also an idea that the eyes of ehildren buried in any dam or water-works 
will ensure their not giving way or breaking down , and men who go about the eoun- 
try for the sake of gouging ehildren for this purpose are ealled Chulik. They are 
mueh talked about and mueh dreaded, but a real aetual oeeurrenee of the kind never 
eame within mv knowledge, even during a 12 years residenee amongst the natives. 

Ghumah, of no use, useless, helpless. 

Ghumanggah, said of young growing paddy when it first gets two leaves. 

Ghumbu, to fondle, to earess, to pet. ehumbana , C. 200 , tokiss, kissing. (Vide Chium.) 

Chumi-Chumi, the euttle fish, Loligo. 

Ghumplung, a Cocoanut whieh has been eaten by the squirrels, and is tlius empty. 

Ghumpon, just sufficient for any purpose; sufficient and none over. 

Ghunduk, obeying, submitting to, reverencing. Ohunduk ka ratu , saeha ka mĕnak, sub- 
mitting to the king, eleanbreasted with the nobles. 

Ghunduk, arrived at, eome uptothe time. Geus ehunduk ka bulan na , we have arrived 
at the month. 

Ghungehurungan, the rump bone, the fundament. 

Ghunia, a variety of eargo boat. It is Chinese Shun a boat. 

Chupang, name of a fish, found especially in pounds; it is soraewhat like Gurami, but 
mueh smaller. 

diuplak-eheplak, smaeking the lips in eating; enjoying what is eaten. 

Chupu, a small metal vase or *case with a eireular lid fitting to it; often used for hol- 
ding part of the siri engredients, as Tobaeeo &c. A easket. 

Chupu, a variety of Mangga so ealled. • 

Chur, the idiomatie expression of pouring out water, grain, sand or any tliing that will 
run; said also of rain ; Chur hujan , and down the rain eame. Chur di ehiehiken , and 
out he poured it. 

Ghuri, to steal. Chowri C. 201. Stealing , theft. (36). 

(36) Skr. Chur to steal; Chium and ehur are two of tlie few words taken from the Sanskrit, wliieli 
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Ghurug, a water-fall, a easeade. A word eompounded of eAae, water, and urug, to 
tumble down. 

Churuk, the fore-finger; any finger of the hand. 

Ghuruk bugang, tho middie fiuger, literally the eareass finger. Also ealled Si Jang - 
kung y the long ehap. 

Ghuruluk, the fruit bearing stem of the Kawung Palm tree, in eontradistinetion to the 
other fructication stem ealled Leungan or hand, whieh does not bring its fruit to per- 
fection, but whieh gives abundanee of toddy, whieh is with difficulty extracted frotn 
the Ghuruluk for the purpose of making Sugar. The small nuts whieh grow on the 
Ghuruluk stem are also known by the name of Ghuruluk. The Ghuruluk is tlius most 
probably the female, and the lĕung’an the male part of the Palm. 

Chut, the idiomatie expression of disappearing, of vanishing. 

Ghutak, a small division of a Country; the officer over sueh division. 

Daehin. the Ghinese steelyard for weighing pikuls, eatties and tails. It is on the prin- 
eiple of the steelyard of Europe, but made of wood. 

Dada, the breast. Dada> C. 254» the belly. 

Dadak, to do any work hurriedly, to improvise, to get up on the spur of the moment. 
Pagawian ari ngarah pageuh ulah di dadak , If you want strong work , do not do it 
hurriedly. 

Dadali, ealled in Javanese Kedhali ; a variety of swallow whieh eolleet in flocks on sun- 
ny afternoons. It roosts in caverns of limestone roek, and is often mistaken for the 
Kapindis or the swallow whieh makes the edible bird’s-nests. The nest of the Dadali 
is not eatable. It is also different from the Walet or house swallow. 

Dadampar, a stand, as a tray for tea-things, the saueer of the eup, andthelike. (Also 
a seat ). 

Dadap, a tree, the Erythrina Indiea. This treeis planted in Java among coffee trees for 
the sake of its shade ; it grows quickly from euttings. 

Dadara, said of the female young of animals whieh have not yet borne young. Not said 
of human beings. See Dara. 

Dadas, elean swept away, or taken away so as to expose the bottom of anything, or lay 
it bare- as earth eleared away from the surface of roek. Bendungan geus dadas sakali 
kadasar , the dam is swept elean away to the bottom. 

Dadaulatan, to venture, to make an effort, to try. To trust one’s luek. Derived froin 
the Arabie word Daulat , prosperity, welfare, tortune. 

are not Derivata (Substantiva) in tbat language, but the real roots. Forthesakeof pronouneiation is 
of Chumb tho Adropped (it uppears again in ehumbu, where it is not final) and an i inserted; in c/*a- 
ri an i is added to the naked i’orm of the Skr. Chur. It will be not casy to iind mueh more sueh 
roots in the Polynesian languages, but they show, what the people of India onee attempted, when 
they brought their language into the Arehipelago. Fr. 

13 
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Dadaun, that part of a kris sheath , whieh sits eross way s and holds the broad hilt of the 
kris; it is often eurled up in an omamental manner. 

Dadawuhan, to have periods, or be subjeet to periodicity, as atreewhieh beeomes bare 
when it ehanges its leaves. A period when any partieular fruit eomes intoseason. Said 
also of birds whieh appear to migrate , and are only seen at eertain seasons , as snipe , 
or plover. (At Bali it means the measuring of time by a kind of clepsydra). 

Dadu, Diee; Mata-dadu , Diee pattern, said of a eloth with pattem in small squares. 
Portuguese Dados , diee. Dadu is also Singhalese. C. 265, a kind of nut or large 
seed used as diee in playing a eertain game, The Singhalese , no doubt , have the word 
also from the Portuguese. 

Dadung, a thiek rope for tying a buffaloe, 

Dadut, weighty, bunchy and large- 

Daftar, Arabie, a list, inventory, register. (A word of Persian origin, introduoed into 
Arabie. Freytag). 

Dagang, to trade, to buy and sell. Tukang dagang , a merehant, a trader. 

Dagangan, merehandise, goods for sale. Anything whioh we wish other people to take 
over from us, as to adopt our views &c. A ehoiee of alternatives. 

Dagangkĕn, to put up for sale, to expose for sale. To try to induoe other people to 
join our views and do as we do, 

Dagĕ, the fruit of any tree, as of Goooanut, Piehung, or of the pulse oalled Kaohang, 
whieh is set aside to mellow and soften or even to partly rot, as in the oase of the 
eoeoanut, that the oil, by sueh proeess, may be easily separated, Pulp. 

Daging, flesh, animal substanee. The grain of wood. 

Daging, a variety of mangga so ealled. 

Dago, to wait, to tarry, Di dago wat to datang , we waited but he did not eome, Kami 
kudu di dagoan , you must wait for me, 

Dagoan, to wait for any one 

D a g o r , hit , struek , rapped. Dagorken , to rap , to strike. 

Daha, name of an aneient kingdom of Java, of whieh the eapital was in the province of 
Kediri, ealled in Javanese Doho . It wasoneof the numerous petty states, into whieh 
Java was divided, on the death of Dĕwa Kasuma in the 9th century. J)aha> C. 263 
a lake or pond in whieh the lotus grows. 

Dahar, to eat, to partake of; afine espression and said of great men’s eating. Kiai ĕuiĕwr 
dahar , the old gentleman is taking refreshment. 

Dahdar, presents of elothes, of eatables &c., but not of money. 

Dahĕuan, a brother or sister of our wife, who is older than her. 

Dahi, as di dahi , to eut and trim the eyebrows, as young coquette native girls do. 

Dahu, period, preeise time, the moment when anything is to oeeur. Geus datang ka da - 
hu na , its time had eome. (See above Dadawuhan). 
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Dahu, name of a tree, Draeontomelon mangiferum, formerly ealled Paupertia Duleis. 

Daik, to be willing, to wish to, to will. Daik ka mana, where are you going to? Daik 
balik , I am going baek. 

Daik-daik, malieious, willingly doing wrong, wayward. 

Daik-ken, to be willing, 

Dairah, ar: Oireuit, region, province; distriet, jurisdietion. 

Dak-dek, the idiomatie expression of being actively employed on any work. Dak also 
alone sometimes oeeurs. 

Daki, scurf, dandriff, any dust or foulness about the skin, sueh as the foulness wliieh 
eolleets in a currycomb after being used on a horse. The dust whieh adheres to riee 
or other grain after pounding or grinding. 

Dalang, the man who reeites the story at a Watjang. A Bard. 

Dalapan, Eight; literally „two folded down”. s eelep. Dualĕpan Dalapan. (Another de- 
rivation is from dua and alapan „ taking away two” (from ten); herewith eorresponds 
salapan „ taking away one”, whieh is used in Sundanese for nine Fr.) 

Dalapanblas- Eighteen. 

Dalapanpuluh, Eighty. 

DaUm or dalam, a title of respeet for a high native, sueh as a Regent, and as sueh 
is prefixed to their name of rank, as Dalem Adipati , Dalem Tumunggung. Sueh men 
of rank are also spoken of familiarly as the Dalem , and the word Padaleman implies 
the plaee where the Dalem lives. Dalem is no doubt tlie same as Malay Dalam , witliin 
as in the estimation of natives, inner arrangements or a withdrawal from publie view 
is eonsidered eonsistent with a great man's dignity. 

Dalĕm, as di dalem , indi vidually , distributively , within the eompass of. Didalem sa orang 
kabagian sapatong sewang individually eaeh man got a little bit. Didalem is also Ma- 
lay, and in that language implies, in, within, as well as the meaning attaehed to it 
in Sunda, The Sunda people retain the word only in a sort of metaphorieal sense, 
as given above, and use di jero for in, within. 

Dalil, ar: proof, argument; guide, direetion. This is not a word in eommon use, still 
it is not unknown. Many years ago a seoundrell who eaused a disturbanee in Bantarn 
had himself ealled Pangeran Adipati Dalil, the Pangeran Adipati who is a Guide. 

Dalima, the pomegranate, Puniea granatum. Darima , C. 259 an kind of pome granate. 
( Ddlima , with eerebral d , is the Sanseri^ word.) 

Dalu, rotten with ripeness, over- ripe. 

Dal uang or Daluwang, paper. Probablv originally the bark of eertain trees maeerated 
and used for elothing as in the South seas, or used as paper, as is still the ease in 
a few plaees in Jav&, as in Madiun. Daluwa , C. 260 The young shoot of the leaf, 
a bud. Is this the young shoots of the Palm leaf used for writing on , with ng suffixed ? 

Dalung, a eopper eooking pot, short and round, not tall like the se-ĕng . 
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Damar, rosin, dammar. A toreh, a eandle, a bundle of split bambus used asa Hambeau. 
Dummala , C, 77 a kind of resin. 

Damaran, to throw light upon, to bring a damar to light up a plaee. 

Dame, peaee, tranquillity , friendly feeling between parties. To do anjthing with mutual 
understanding , of one aeeord. 

Dampa, the munehang or karairi fruit, wlien there are two stones in one fruit. See 
Geudul. A game of ehanee depending upon the number of stones in one fruit. 

Dampal, the sole of the foot; the palm of the hand. Dampal suku , sole of the foot; 
Dampal leungan , palm of the hand. 

Dampar, a throne, a royal seat. 

Dampas, to eut off even with the ground, as the stump of a tree. 

Dang, a designation forayoung female attendant about great people. Heardonlyin Pan- 
tuns as Dayang Dang , a damsel who is a handmaid; a maid of honour. 

Dang’ah, looking upwards towards heaven; resupine; with the head and eyes stretehed 
upwards. 

Dangdunan, to eonstruet, to build, to form in order; to dress, to puton aeeoutrements. 
Preparations. Pidangdaneun , materials. 

Dangdang, to elear a spaee in jungle whieh has been felled, soasto prerent fire sprea- 
ding, whieh may be applied to other parts; eleared up in order; to prepare, to get 
ready. (See the preeeding). 

Dangdang, is properly a eooking pot made of earthenware , but in sliape like the eop- 
per Sĕ-ĕng. In Malay the copperpotof this shape is ealled Dangdang. Tukang dang - 
dang in Sunda, however, is the man who makes eopper Se-engs. 

Dangder, Janipha manihot; a shrub whieh gives an edible root, a variety of manihot; 
also ealled manihot utilissima. 

Dangka, anything that attaehes to people or times before tlie introduetion of Mahomeda- 
nism; unenlightened ; almost eorresponds to our heathen or Pagan . There are also 
Dangka people, sueh as have not embraeed Mabomedanism , as the Badui of South 
Bantam and Dangka mountains where some heathen superstitions are still in vogue. 

Dangka in Bali is the name of a petty village official under the Gaduli or Mandor , 
and are Sudras by birth. Bat. Trans. Vol. 23 f On eonsulting Mr. Friederich regarding 
this word Dangka , he writes me „ Dangka is not Sanserit , (37) nor ean I find any word from 
whieh it eould be eorrupted. It ean hardly be expected to be a eorruption from I'angka , 
in these parts. Tangka , after all means- axe, erow, stone-eutters ehisel; grief 
upon separation from a beloved objeet; fear, terror- root taie , to live in distress. To 



(37) It does not oeeur in the Amara Cosha, in Wilson, and in Bopp’s Glossarium. The other 
Sanserit dietionaries are not at hand. Fr. 
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Dangka I have further to add, thatit appearsin Javanese intheform Dangka (Dong- 
ko) and means aeeording to Gerieke Page 544 „the abode or dwelling of a Buta; a 
eommon miserable house. Iladadangka , to have an abode (of a Buta); to live in a 
bad liouse”. 

Dantan, a female buATaloe whieh has not yct had a calf. 

l)anu, a lake, a large swampy lakein Bantam north from the Gunung Karang. (See the 
following. Jav. ranu). 

Danu, Prosperous, abundant. Tahun danu , an abundant year. (Danu , Skr. a donor, 
a giver. The lakes or tanks (in India) might certainly be eonsidered as donors of 
the means of existence. Fr.) 

Dapit, to fasten anything together by tying them between two stieks, slips of bambus so 
used, ealled in Malay Japit. 

Daptar, ar: a register, an inventory, a written list of things. (See daftar ). 

D a p u r , a kitehen , a eooking plaee , a fire plaee for eooking. An oven. A stool or bush , 
as of Bambus, Sugar eane or similar plants. 

D a r , a r : mansion , abode. Only heard in the religious expression Dar- al - Salam , the man- 
sion of bliss, of peaee. 

Da r a , a young woman who has just got her first ehild. Dara C. 266 , a wife. See Dadara. (38). 

Dara, a tame pigeon, eolumba, rarelyused; the ordinary word is Japati whieh see. Manuk 
Dara or wife bird no doubt alludes to the pigeon let fly by the wife who eommits herselt* 
to the Aames on the death of her husband , as is still the ease in Bali. (Japati ^ Jagapati , 
victorious.) 

Darajat, to obtain an enerease of title, rank or the like. To get riehes, to obtain pros- 
perity. Daradjat Marsden 131 is Arabie and means steps of a stair ease, or ladder; 
a degree of honour; rank. 

Darangdang, Ficus Heteropleura , one of the numerous varieties of wild figs. 

Darapon, at random, any how, as long as you ean get it; without seleetion, the first 
that eomes. 

Darat, land, in eontradistinetion to water, dryland, the shore. Dara y C. 258 the Earth. 
May be derived from Addara , C. 23, the edge, border, margin; and Rata y C. 581. 
a country, a distriet, and be thus the margin land. ( Dharat , partieiplo of dhri with ri 
^oealis; from the same root is dhara y whieli means also the earth. Fr.) 

Dardur the idiomatie expression of loud and successive elaps, as of thunder, or tlie fre- 
quent diseharge of eannon. Any other loud noise whieh is frequcntly repeated at short 
intervals. Violent disputing between parties attended with noise. 



(38) Ddrd and Ddrdk , in the plural form of the maseuline gender means a wife; Ddraha , a son; 
a ehild, an infant, or young animal (see Dddara)\ Ddrikd y adaughter, (also a whore). Ddrakarman, 
marriage. Wilson. 
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Daro, tlie aneient name of the Sultan’s Canal eut from the Chidurian by Sultan Tirta 
Yasa. Perhaps this name is the Sanserit Daru , C. 267, agiver, adonor, one inelined 
to make gifts : a liberal and muniheent man , thus conveying an idea of the muniSeenee 
in eausing sueh a work to be aeeomplished. ( Ddru is Skr.) 

Darurung, the rafters of a Aooring, to whieh the planks are nailed, and in a native’s 
house the round bambu rafters on whieh are laid the Palupuh or Aooring of the house , 
and whieh are tied together by the sarang, or slips of split bambu. See Sarang. 

Dasar, eustom, habit, praetiee. Dasar na y beeause, for the reason that. 

Dasar, bottom, the floor of any plaee; the lowest layer of anything. The bottom. The 
bottom of water, the bed of a river. The floor or ground under any water. To nepi 
ka dasar , It does not reaeh the bottom. 

Dasar, name of the flat ground whieh surrounds the Bromo in Probolingo. The Bromo 
is the erater or eentral mount in this extraordinary Volcano. Probably it has its ori- 
gin in Dahasara , C. 268, from Daha y burning, Sara to go, a plaee where dead bo- 
dies are burnt. Dahasara would easily eontraet into Dasar. Offerings are still made 
irf the Dasar by the Tenggerese to the aneient heathen gods of Java. In Hindu times 
the Bromo may have been looked upon as a natural burning plaee made by the gods. 

Daster, Persian, a turban, sueh as worn by Hajis. 

Dat, devine essenee, substanee. Properly zat whieh is arabie. 

Datang, to eome, to arrive. Unto, until. Geus datang , he has eome. Datang ka anggeus , 
until it is done. 

Datangken, to eause to eome, to produee, to bring forward. 

Datar, flat, in eontradistinetion to hilly. 

Datu, chief, chieftain; used of foreign chiefs, not those of Sunda. Datu Palĕmbang , sueh 
a chief of Palembang. It seemstobea modification of the more usual word Ratu. 

Daud, arabie. David. 

Dauk, iron-grey, the eolour of a horse. 

Daulat, ar: Prosperity, welfare, fortune, wealth; Prosperons, fortunate. Crawfurd. See 
Dadaulatan. 

D a u n , a leaf ; also sometimes heard as Dawon . The word is probably derived from Dahu , 
a period , a partieular time , or season , and eorapounded with an i3 Dahuan , whieh by 
usual eontraetion would beeome Dahon or Dawon , and would then signify anything 
having a periodicity. This idea of periodicity has been applied to leaves from seeing 
them fall off and ehange, whilst the stem or tree remained permanently. Manv trees 
in the tropies east their leaves entirely before getting a new erop, though the usual 
rule is, that the ehange is made imperceptibly. 

Daun aksara, the alphabet leaf. A small but very eurious and pretty leaf whieh grows 
on a humble plant, generally on alump of roek inamoist mountainous position. The 
marks are thought to represent the Alphabet. 
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Dawa, ar. a lawsuit; a dispute earried before a eourt or authority to be adjusted. 

Daweuh, a small variety of rattan, used for eords or whips. 

Dawuh, period. Daumh kiwari , at this present moment. The same as Dahu. Dadawuhan, 
to have periods, or be subjeet to periodicity. 

Daya, to deceive, to persuade to anything under false proteneos. Artihee, triek. Pro- 
bably the same as Daya in the following word Dayang , and thus deceiving by a show 
of affection. 

Dayang, damsel, maid of honour. This name is mueh applied to females in aneient story , 
as Dayang Trusnawati , The word is probably derived from Daya , C. 258 with a nasal 
twang to it. Tender, eompassionate. Love, aflfection, tenderness. 

Davĕuh, a chief village, a ehief town; a Oapital, 

Dayung, an oar, apaddle; to row, 

Dĕdĕg, rank, position in life ; stature, height of a man. Luhur na sa dtdtg , it was as 
high as the stature of a man, 

D ĕ d ĕ 1 , to press down , to force down, A post or pieoe of wood , a bloek , or ehoek jam- 
med in so that it forces and holds some objeet down. 

Dĕdĕr, to east out seed onaseedbed; to raise seedling plants whieh have subsequently to 
be planted out. DSdSran kopi , beds in whieh young seedling cofFee plants are raised. 

Dedĕrĕk, a kind of plover or large snipe-like bird, making its appearanee in the wet 
monsoon; it frequents upland grasslands rather than swamps. 

Dĕde's, a sort of musk eat whieh is plentiful in the jungles, and from whieh musk is 
eatraeted, when kept for the purpose in eages. Horsdeld has ealled it Viverra Eassĕ. 
Rassĕ being the Malay or Batavian name, The musk of the Dĕdĕs animal. 

Dĕdĕskĕn, to sbove down; to stamp down, 

Dĕdĕuyan, to repeat, to do or say again. Derived from Deui again. 

Dĕdĕwan, derived from Diwa^ a pagan deity. A sort of deceptive triek or mystification 
praetised by the Sunda people. It is in some respeets analogous to Biology, only the 
operator pretends to be invested with the power of a Dewa. Kasurupan dedewan, tobe 
possessed of a divinity. A divinity has taken possession of his body. Di jampean ka na 
dedewan , to use ineantations so that a diviqity may take possession of his body. 

Dĕdogĕran, to work hard at difficult work; to toil; said also of an animal walking or 
running through boggy land, where difficulty is experienced in pulling out the feet. 

Dĕ-ĕng, raw flesh eut in strips and dried in the sun till it ean be preserved without do- 
eomposition. Called in Malay Dengdeng. 

Dĕ-ĕt, shallow, not deep. 

D^gdeg, oeeurs in „Batara Dĕgdĕg Buwana”, thenameof an aneient supernatural po- 
wer or divinity, but of whieh the natives ean give no distinet aeeount. It appears to 
mean: the divinity who eneompasses the world, who has the w r orld at his disposal, 
or who pervades the universe. 
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D e g e 1 , unhairy , beardless , short - eropped. 

Dehdm, a hem, a suppressed eough to eall any one’s attention. 

Deh eman, to eall any one’s attention by a hem. 

D e k , the idiomatie expression of striking or eutting. Dek di kadĕk he gave a slap at with 
his ehopper. 

Del, the idiomatie expression of breaking or snapping asarope. Del bai tambang na pegat , 
and the rope snapped sliort off. 

D£lan, ealled in Malay Trasi\ a native eondiment prepared from rotten fisli and shrimps. 

Deleg, a variety of the Gabus fish, but smaller. 

Deles, the wiek of an oil lamp or of a eandle. 

Delu, the zodiacal sign Aquarius. 

Dĕmak, name of a distriet East from Samarang. The word is a eontraetion of Demalakan , (?) 
whieh in Javanese means an extensive swamp. Eaffles Vol 2. Page 124. 

Dĕmang, a native distriet poliee officer; apetty distriet officer under a Regent. This word, 
like almost all other titles of rank , is probably of Sanserit origin. The first part being 
an abbreviation of Adhi , C. 24, chief, superior; and Mang may be Man y an Elu form 
of Manushya, orit may be derived from Mana , C. 514, to know, to understand, the 
mind eonsidered as the seat of thought or reAeetion. The termination is made in ng 
in conformity with a frequent Polynesian predileetion : and the whole word will then 
indieate a person who is chief , or who is eonspieuous for reAeetion. The Dĕmangs were 
the leaders of their countryman, as instaneed in the well known ease of Demang Lebar 
Daun , who led the Malays from the interior of Sumatra. This elipping of the initial 
letter of Adlii in eomposition is heard in Diyzng ; and adhipati is frequently heard pro- 
nouneed Dipati. 

Dĕmi, by; as Demi allah , bv God. Demi rasul allah by the Apostle of God, by 
Mohammad. 

Dempĕt, jammed, fast between two objeets. 

Dĕrapuk, squat and fat; obese. 

Dĕmpul, putty, lime and oil made to a paste. 

Dĕnda, fine, penalty, mulet. Danda, C. 254, fine: forfeit, ehastisement. 

De'ngdĕk, inelined, sloping, aslant. When said of the Sun, it implies some hour after 
noon. Mata-poi geus dengdek , the sun is aslant, it is past noon. 

Dĕngdĕng, to eut the end off a bit of wood, or other objeet fair and square, so as not 
to be sloping. Cut off square at the end. Clia-ah dengdeng , a flood that eomes down 
all at onee , in a great mass of water all of a sudden , some two to four feet a breast ; 
like what in Bangal is ealled tlie Bore, when applied to the tide. 

Dĕngdĕng, repeatedly, for all that; notwithstanding some eause whieh ought to prevent 
it; nevertheless. Beunang omĕan dengdeng to meunang di pake , after mending it, ne- 
vertheless it is not fit to use. 
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Dĕng’ĕ, hear, listen, aadible. To kadeng'e , I eould not hear it. (39). 

Dĕng’ĕkĕn, to listen, to pay attention, to obey. 

Dĕngki, envy, maliee. 

Dĕngklĕng, with the baek curved inwards in a man or downwards in a beast. 

Dĕngklĕung or Dĕngklung, a tune in singing, especially with angkuiungs. 

Dĕnok, fat, in good flesh, in good ease. 

Dĕpa, reposing, erouehed down as an animal when lying on the ground or asleep. 

Dĕpĕt, a batten; the slips of bambu, or other substanee used for seeuring anything to- 
gether. 

Dĕrĕgdĕg, riving and tearing away. Slipping helplessly down a bank or any other steep 
plaee. 

Dĕrĕk, relationship. Saderek , of one relationship , deseent or family. 

Dĕrĕp, a portion of paddy given to the reapers for their trouble in assisting toeut, whieh 
is * of what they eut. 

Derigama, having suspieion; being awaketosome oeeurrenee. On the qui vive. The word 
is evidently Sanserit. The nearest solution to be found in dough is Dhairyya , C. 303 
steadiness, Armness, strength, eourage, boldness. Agama, C. 61 an approaehing, a 
eoraing. An approaehing with boldness (from being aware of deeeption). (40). 

Dĕrma, benevolence, eharitable feeling, liberality, moral propriety. Dharma , C. 299 of 
previous iinport. This is a great word amongst Buddhists and implies a variety of mo- 
ral obligations , and the word very likely implied formerly , what it now implies in In- 
dia, but sinee the conversion of thenativesto Mohammedanism , many of these obligations 
have beeome obsolete and forgotten. 

Dĕs, the idiomatie expression of eraeking or breaking, as when a thiek pieee of wood 
breaks or snaps. Des bai injĕn pedati , the pedaty axle broke slap in two. 



(39) In Kawi exists the forras QQ ts dĕngĕ, and 8t \ rĕngĕ; the tarung indieating thataletter 
issuppressed; this letter r, whieh oeeurs in Malay^£j dĕng’ar, and Javanese or ^Q!\ dSn- 

gSr, dĕogSr, in Kawi and Sundanese is suppressed beeause the first letter of the word is al- 
ready an r or the eerebral whieh reserables in pronouneiation (at least in former times) to r. 
The Javanese has also feit tliis, and we find there runj u and x mi-dangSt, tohear; 

in the first the r is oraitted, in the seeond supplanted by t ; «2 mi-rSng, is an abbreviation of 

s 

Kawi uQt\. With eorresponds in Kawi rSngua. To the Sundanese dernjĕ is the next 

in form tho Javaneso ^i^Q!\ de'nger , but tho last has got the meaning to understand, whieh is 



naturally derived from to hear, to listen. Fr. 

(40) More probable is a derivation from dtrgha , long, far, and ma (from md) measuring, where 
with the meaning in Sundanese eorresponds; Jav. drigama or dirgama (see Gerieke » , moans to deny , 
to deelare oneself faultless: also this meaning raight be perhaps elieited from dirghama , butis mueh 
farther off, than the meaning attaehed to d&rigama in Sundanese. Fr. 

14 
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D£sa, country, region, village- little used, and not applied totlie villages as in Javanese. 
Desa , C. 288, a country, a region whether inhabited or uninhabited. Guru-desa , tlie 
village monitor , the eonstellation Pleiades. (In Bali this eonstellation , Kr$ttikd y Skr., 
is also the monitor for rural oeeupations. Fr.) 

Duudĕul, a stanehion, a prop, a shore. 

Dĕudĕulĕuhan, sight. See Dĕulĕuh. 

Dĕudeur, beaten as a path, worn smooth by frequently passing over. 

Dĕuhĕus, near, elose, in proximity. Ngadeuheusan y to approaeh, todraw near to. Deu- 
heus ka imah , near to the house. 

Dĕui, agaiu, more. Siji deui> one more. Sakali deui , onee more. Deui di peupeulihen y 
again I told him. 

Dĕukeut, near, elose to, nigli. Deukeut ka lumbur , elose to the village. (Malay dtkat; 

JaV. ££>asn/is) 

Dĕukĕutan, to go near to, to approaeh. 

Dĕukĕutken, to bring elose, to eause to eome near. 

Dĕulĕuh, to see, to view; behold! look! Deudeuleuhan , sight. 

Dĕung’an, other people, strangers; no relation, not of our familv. Di ehaehag deung' an , 
strangers have ehopped him, or wounded him. Ka jHSma eta ma 9 dtungan bai y to 
that man I am no way related. 

Dĕung’dĕung’an, other folks, the rest of the people; some one else than ourself. 

Dĕupa, .a fathom; as mueh as a man ean embraee withtwoarms extended. (Malaydĕpa). 

D ĕ u r ĕ u s , seeing that , taking into eonsideration that ; deureus ku anyar kineh , seeing tliat 
it is so new. Also said of any improper aet that is presumingly often repeated, Deu- 
reus teuyn sia lalĕwa you too often repeat your monkey trieks. 

Dĕwa, a heathen god, divinity. Deitiesof the Hindu mythology. Dewa y C. 285, adeity, 
a god, a divine being. In old Javanese history Dewa y is often applied, as is still the 
ease on Bali, to Kings or supreme rulers. Dewa kusuma , is the name of a King of 
Janggala , eelebrated in Javanese romanee , and Dewa Agung , is still the nominal supreme 
king of Bali, and ruler of the petty state of Klongkong. 

Dĕwata, a heathen god, a deity; sometimes a demon. Dewata y C. 286, a god, adeitv, 
any divine person. 

Dĕwĕk, I, mine. Using this word the person neither puts himself very liigh nor very 
low. It is thus a rather independent appellative of self. 

Dĕwi, a goddess; the feminine of Deioa whieh see. Dewi y C. 587, the feminine of Dewa. 
Dewi Sri , the goddess Lakshmi, the deity of prosperity, Ceres. 

Di, a partiele prefixed to a verb, by whieh it beeomes passive, in the same way as in 
Malay. Di bĕrĕ y it was given. Di gitik y he was thrashed. Di buka y it was opened. 

Di, the preposition- at , in, upon. Di handap , below. Di imah, at home; Di jero y inside; 
Di luar , outside. By seeking in the dictionary for the word whieh follows di y the 
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meaning will be traeed. This partiele Di is of extensive use and oeeurs in almost every 
sentenee uttered. Di in Singhalese is used as a suffix signifying during , while. Lam- 
briek's Singhalese grammar, Ceylon 1834 Page 110. 

Di atas, in eonsideration of, seeing that, as for, Di atas sia hudak ngoraera , eonsidering 
that you are a young man, you ought to be ashamed. 

D i d a h i , to shave and trim the eyebrows , so as to make them handsome in a native’s opinion. 

Di dinyo, on that very spot; tliere with emphasis; at that eritieal period. 

Di ditu, there, alluding to sorae spot ata distanee. 

D i d i y o , here , in this plaee. 

Diga, as, like as, resembling, like. Diga nu idan> like a madman, 

Dikiran, to sing in praying, or in reading the Koran. The word is Arabie JDzikir and 
implies praise, thanksgiving to God. See Tahlil. 

Dikso- Diksha, C. 273 saeriheing, oflFering oblations, engaging inaeertain eourse ofre- 
ligious austerities. NB. at the village of Dixo on the Progo river, DipoNegoro made 
his first stand in the great rebellion of 1825/30, being eonsidered a plaee of mystic 
authority and iraportanee, whieh its name seems to indieate. ( Dtksha Ser. inthesense 
given by Clough. Very useful should be paying attention to the fact mentioned and 
similar ones. These fools and impostors remain the same always and every where. Fr.) 

Di luar, outside, beyond, without. 

Di luhur, above, on the top of. 

Dim, an ineh, a measure of length; the 12 part of a foot or kaki whieh see. Derived 
from the Duteh word Duim y an ineh. 

Di na, at, at any partieular plaee. Di na gedong , at the chief dwelling house. Di na 
imah na , at his house. Di na ehai, at the rivcr. The na is the possessive pronoun, 
only plaeed before and not after the substantive. 

Din, arabie, faith, religion, worship. Oeeurs constantly in the eomposition of proper names 
as Kamarudin, Samsudin, whieh see. 

Dingding, anytliing perpendieular and flat, like a eurtain, a pieee of w r all &c. Laneha 
dingding , the eurtain or wall-spider from its weaving its web perpendicularly in front 
of caverns or other apertures , whieh it appears to wall up. 

Dinyo, spot, plaee-time, moment. See Di dinyo and Ti dinyo. 

Dio, and Diyo, here , this plaee. Di, at, iyo, this. Ti diyo ka ditu , from this plaee to that. 

Dipa, a word often oeeuring as a man’s name, or in the eomposition of proper names of 
plaees, orchiefs. Dipa , C. 270. an elephant. See Jambu Dipa. Adhipa , C. 24alord, 
a chief ruler. (41). 

(41) Dwipa, two tiraes drinking; an elephant; an island. But Dipa a lamp, from dip , to shine , 

to have a lustre. Where the word means island, it is naturally a eorruption of Dwipa. Inthepro- 

per name of man it might mean the sun, or be the same as adhipa. Fr. 
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Dipati, an abbreviated form of Adipati whieh see. 

Diri, self, our own person. Diri n<z, your own self or person, his or herself. 

Dite, the first day of an aneient Sunda weak of seven days, but derived from India. Dite 
is probably the same as Aditi , C. 23 the wife of Kasyapa, whieh is one of the names of 
Aruna, the eharioteer of the Sun. She was the mother of the gods, and also some- 
times represented as the mother of the Sun. The following is a list of the names of 
the days of this aneient week. (4?2). 



Ditĕ 


is the present 


Aehad 


or 


S u n d a y . 


S oma 


» 


Senin 


ii 


Monday. 


Anggara 


n 


Salasa 


ii 


Tuesday. 


Buda 


n 


R6bo 


ii 


W ednesday. 


Raspati , 


n 


Khĕmis 


ii 


T h u r s d a y . 


Suprah 


n 


J umahat 


ii 


Friday. 


Tumpek 


ii 


Saptu 


ii 


Saturday. 



see eaeh word voce. In Ceylon Sunday is represented by Irida the day of Ira , the 
Sun. C. 70. ( Supra must be Sukra ; Raspati is Wrihaspati . Cf. Transaet. Bat. Soe. 
on Bali. 23. p. 51.) 

Ditu, there, that plaee. Ti mana? ti ditu , where do you eome from? from that plaee. 

Diy a > you, thou; a milder and more friendly expression tlian Sia. 

Diyĕm, properly Malay, but often heard as an order to be quiet; Silenee! 

Diyĕng, the highest part of the Gunung Prawu, inland of Pakalongan, and where the 
chief monuments of Hindu antiquity in that range, are still found. The word is evi- 
dently derived from Adld C. 24, chief, superior, over, above and Hyang , divinity 
see voce. Adhi-hyang — Chief-divinity , in same way as Adhi-pati , c.hieflord, is formed. 

Diyĕuk, to sit down, be seated. Diyeuk di dimjo , sit down there. (43). 

Doa, arabie, prayer, invocation, benedietion. Ngirim doa y to invoke a benedietion. 

Dobol, with a hole in it; in holes; burst out. (At Batavia it means also opened , widened , 
where there ought to be no opening.) 

Dodol, a sweetmeat made of riee flour, brown sugar and eoeoanut. 



(42) Aditja , ehild of Aditi is the eommon nameof thesun. In Dite the iirst syllable is ent and in 

the last the ya in the usual way eontraeted to e. Another form is RMiti ; where I am inelined to 
believe that the reis only a misrepresentation of the independent eommeneing sound d. ^) Fr. 

(43) Diyeuk might be related to the Malay duduh\ the Sundanese is the simple form with a pro- 
longation of tho vowel; dudok , seems to be a reduplieation , and has not altered the vowel, just for 
reason of the reduplieating syllable. (DiyZuk, shorter pronouneed yet, than it appears from thewri- 
ting, is rather monosyllabic. So ( monosyllabic) are all the widiomatie expression” of this dictionary, 
and they will turn out to be the real roots of the greatest part of the languages of the Arehipelago. But 
this is no sign that these languages represent a broken Sanserit. Fr. 
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Dodol, a variety of mangga so ealled. 

Doja, to tempt, to try, to lay temptation in the way of any one. 

Dokdok, a kind of fishing net attaehed to two stieks; it is made of fine matting so as 
to retain small fry. 

Dokora, a small stumpy fish found in swamps or stagnant water. 

Dolog, a jungle tree with a good bark for rope. Triehospermum Javanicum. 

Domas, Eight hundred; literally twiee four hundred. Aeeording to an old fashioned me- 
thod of eounting China eash, Domas is equal to 32 Duteh doits. See Samas. Domas 
is dua-mas^ Domas. See Mas. Domas seemstobe emplojed to denote sometimes any 
indefinite great number, as Hareha domas the 800 images or gods spoken of in old 
Javanese history , (and shown on the estate of Gadok in Buitenzorg). Kawa domas , one 
of the eraters of the Tangkuban Prahu. 

Domba, Persian, a sheep. 

Dompet, a small poueh of matting for holding the ingredients of Seurĕuh , especially to- 
baeo and gambir. 

Dongdang, a eage or contrivance made of bambu to carry out eatables with dishes &c; 
also to carry about boxes of elothing &c. to preserve them from sun and rain. 

Dongdoman, a variety of grass whieh bears sharp seeds in abundanee, whieh adhereto 
the trousers of a person walking amongst it 

Dong’eng, a story that is told, an amusing tale; to relate laughable oeeurrenees. 

Dongkap, aeeomplishable , within one’s reaeh, anything whieh we have in our power to 
do. To bisa dongkap ka angguus I eould not bring it so far as to aeeomplish it. 

DongkeH, a kind of pick-axe for digging out roots of trees: a narrow strong paehul. 
To grub up roots of trees , stones &c. &c. 

D o n g k o 1 , said of a buSaloe’s horns whieh are pendent on eaeh side of the head ; sueh 
horns look loose and shake but are nevertheless fast to the head. 

Donglak, to kave obtained some injury on tho body, as to have put thelegoutof joint; 
a nail torn from its plaee, or the like. 

Doraka, aeeursed, damned, vicious, malevolent, giving eause for trouble. Doraka ita je- 
Zema bang'or amat , that damned follow is very obstinate. Dur, C. 277 a prefix to words, ira- 
plying bad, vicious, vile. Rakkha C. 578. the Pali form of rakslid, to preserve, pre- 
serving, proteeting. [Durdka a barbarian ; cf. dhurttantiA. dhurttaka , arogue, a eheat.) 

Dosa, sin, erime, guilt. Dosa , C. 289, erime, guiH, sin, offence, defect 

Dosol, a lump or excresccnce growing out from the body, particularly the belly, whieh 
often beeomes an unhealing wound. BuTaloes frequently have tliem on the bellv. 

Doyong, inelined, threatening to fall. 

Dramaga, an eartken dam to eontain water; an earthen dam serving as an aqueduct. 
Probably dcrived from Druma , C. 294, a tree in general, and Ga from Gama C. 167 
going, moving: thus Druma-ga going in a tree, slightly altered to Dramaga, passing 
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along a hollow tree or a spout. I am indebted to Mr. Friederich for this suggestion. 

Dua, two. J)uwa y C. 280 the number two. Very likely derived from Ruwa y C. 597, an 
image, and modihed to mean similarity, parity. In many Polynesian languages this 
word beeomes Rua ; it is even heard in Javanese in the word Loro , two. Rua is the 
word for two in the languages of the Lampungs, Makasar, Saparua, Timur; and Le- 
maire gives it as oeeurring in New Guinea, and tlie Isle de Moyse. Wilson and Keate 
found it in the shape of Oru at the Pelew Islands. Mariner gives Ua for the Tonga 
Isles, and Ua is heard at the Marquesas, and lua at tlie Sandwieh Isles. Bourgaine- 
ville gives Aroua for Tahiti. ( Rua might be the original Polynesian word; but dua is 
certainly introdueed by the Hindus , ( duo , two) , whose numerals are yet known in the 
more civilised part of tlie Arehipelago. Fr.) 

Duablas, twelve; also Dua wĕlas. 

Duapuluh, twenty. 

Duduli, to aeeuse, to impeaeh, to indieate as, to eharge, to point out as having done 
any partieular aet. Di duduh maling , he aeeused him of stealing. 

Duduk, seated, habituated, to beeome settled, aeeustomed. Di gawe eta geus duduk ayeuna , 
he has now beeorae habituated to the work. Batu, na geus duduk , the stone is seated 
fixed in its plaee. (See Diy§uk. The meaning here given to duduk will not eontradiet 
to his being a reduplieation. Fr.) 

Dud u k u i , a cover for the head made of bambu , ealled in Malay Tudung . 

Dudul, as Kuda si dudul , the war steed of Bagind’ali or His Highness Ali, the son in 

law of Mohammad. 

Duduluran, to treat as a brother; to be on brotherly terms- see Dulur. 

Dudur, a pieee of wood in a roof whieh oeeupies the eentre of tie beams, reaehing from 

the apex to the middle of the base. 

Dudut, a bird so ealled; the Centropus Bubutos of HorsSeld. 

D u d u t , to pull the feathers ofF a bird , or the hair off an animal , as preparatory to eooking. 

Dudutan, to put in order, to arrange. 

Dug, the idiomatie expression of fixing oneself down to any plaee, of taking up one’s 
abode. Dug di imahan , and there he put up a house. Also of striking a drum or 
Bedug: JDug ngabedug , and bang he struek the drum. 

Duga, to undertake, to reekon to be able; power or ability to do anything. To guess. 

Duga-duga, to ealeulate the ehanees; to tliink to be able. 

Dugal, a lump, a elod. 

Dugĕl, a bundle of Paddy in some plaees, particularly in South Bantam. 

D u h u n g , the kris of a great man. Duliung kiai Tumunggung the kris of his honour the 
Tumumggung. 

Duit or Duwit, a doit-Duteh, Duit. The word is used to express „Money” generally. 
To bogah duit , I have no money. 
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Duka, sorrow; DuJea , C. 275, sorrow, pain, misery, distress, affliction; derired from 
Du or Dur> C. 277, a prefix to words impljing-bad , vicious, vile. and Kha, C. 743 
an affection of tlie mind , an organ of sense. Duka , means also in a polite way. I do 
not know. (Skr. duhkha in the sense given; duh 4 - kha , bad heaven, as if we would 
say bad leeather ; opposite sukha , good heaven , a fine sky. Fr.) 

Duku, the name of a fruit tree and its fruit Lansium Domestieum. 

Dukuh, a grove, a small plantation of fruit trees: a dwelling inagrove apart from the 
regular village. A liamlet 

Duk un, a native doetor who is mostly an old woman. A midwife. A person, mostly a 
man, who says ineantations for the sueeess of any work. In Bali, aSudrawliohas 
obtained sorae sanctity by fasting, and ean eure disease, or do the village religious 
service. Tijds. voor Ned. Indie 1849. 3. Page 322 and 358. 

Dulang, the wooden trough or bowl in whieh warmand fresh boiled riee undergoes the 
proeess of Akeul or kneading. 

Dulhaji, the twelfth or last month of the Mohammedan year. The month in whieh at 
Meeea, the pilgrims to the Kabah beeome Hadji, whieh see. 

Dulkahidah, the Eleventh Mohammedan month. This month is also more generally eal- 
led Bulan Hapit. 

Dulpakar, the Sword of Bagind’Ali, the son in law of Mohammad. Properly au’l-Aakar, 
Marsden 141 , the famous double bladed sword of Ali. 

Dulur, a brother or sister. Often used in a vague sense towards a person who is not 
really a blood relation. When they explain theraselves the natives say- Dulur te- 
miin sa indung sa bapa , a real brother of the same mother and father. Dulur 
may be derived from Di ulur . Ulur > to ease off, to slaeken off, to let loose. The 
word also sometimes oeeurs as Sadulur , whieh will mean- „of one easing off or „of 
one letting loose 1 ’- in allusion to eoming from a eommon parent. The Sudara of Ma- 
lay for brother or sister is the Sodara of Clough Page 767. Sa with or eommon, 
wdara, l>elly; a brother of the whole blood, a uterine brother. 

Duminian, inseet found in old forests whieh makes a loud sereaming noise. 

Dunak, a large riee basket, sueh as used in riee mills. 

D u n g 1 u k , to be seen in a heap ; looming in a round heap ; a slang expression for residing 
or living at. Di mana dung'uk na where does he hang out, or more literally where 
is he seen eoiled in a heap? as the natives frequently are in their houses, folded up 
in their Sarungs. 

Dung’us, a elump of trees standing by themselves. 

Dunya, arabie, the world , in eontradistinetion to heaven. Earthly desires or goods. 
Geus to ngurus dunya> he no longer pays any attention to worldly matters. 

Dupa, perfumc, a eomposition of various sweet semlling materials, whieh are burnt in the 
houses as a perfume. DJiupa , C. 753, ineense. Dupa , C. 277 smoke. ( Dhupa Ser.) 
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Dupak, to kiek down or away, to stamp on; to kiek under foot. 

Dupuh, ill, so as not to be able to get up. Streteked in siekness. * 

Dur, the idiomatie expression of the report of a gun; the elang of quarrelling; the dull 
report of any weight, as a stone rolled down a hill. (See dardur ). 

Durga, C. 278. A goddess of that name, also ealled Kaii\ the wife of Siva, and mother 
of Kartikej/a , the Indian god of war and of Ganesa , the Indian god of wisdom. She 
is also ealled lfma 9 and Parvati &c. and as Durga she is a goddess of terrific form 
and iraseible temper. Derived from Bur , difficult, Ga y going, or to be gone C. 278. 

Durias, Telinga- eoarse Muslin, lappels, stuff for bed eurtains, open enough to admit 
air, yet elose enough to keep out mosquitoes. 

Duruk, to pile and burn. After a pieee of fallen forest has been set fire to, the boughs 
are heaped together, and then burnt- this is Duruk. 

Durukan, a plaee where wood has been piled and burnt. 

Dusta, false, untrue. Dushta y C. 280, low, vile, wieked, bad, vicious. (Therefrom 
eomes the Malay justa , to ly. On Bali the original form is used.) 

Dusun, stupid, elownish. In Sumatra the villagesare ealled Dusun , and no doubt the ori- 
gin of the word Dusun in Sunda is derived from villagers being elownish, as eom- 
pared with people from towns of Iarger plaees. 

Duta. a messenger; oeeursin Samudraduta , a eharaeter in old romanee. Samudra, C. 711 , 
the sea, the oeean; Duta y C. 281, a messenger, a earrier. 

Du-ugan, a young eoeoanut in whieh the pulp is hardly set, but of whieh the milk is 
fresh and pleasant. 

Du-um, to divide, to portion out. 

Du-uman, a share, an allotment. 

Duwit, a doit, a small eopper eoin; money. Duteh Duit. 

Ĕang, very olden times, of whieh the memory has nearly passed from man. Alam eang y 
in very old times. See Ĕyang. 

Ĕar, the shrill cry of an animal, as the neighing of a horse; the sound of the splash of 
a waterfal. 

Ĕbbg, the weather eoek tail of a KoUeMr , whieh see. The Ĕbeg or tail aeted on by the 
wind keeps the koleeher in the wind’s eye. 

Ĕbreli, visible, what ean be seen, manifest. 

Ĕbrbhkĕn, to produee, to eause to see. 

Ĕehag, to set down as a weight or load; to let go; let fall. 

Ĕehĕk, scanty, few and far between. 

Ĕehĕng, a broad leafed, sueeulent weed in Sawahs, the presenee of whieh indieates good 
soil, well watered. 

Ĕdan, foolish, mad, infatuated. 

Ĕdan-ĕdanan, playing the fool, making a fool of oneself. 
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Ĕdeg, to shake or swing the legs abont while sitting. 

Ĕh, Eh! aye! Ĕh ulah y aye d’ont. 

Ĕhe, to have a stool, to have an oeeasion of nature. Said of a ehild. 

Ĕh^an, to take a wife, to marry. A quaint term. 

Ĕka, a festival made for the dead, by killing a buffaloe, or goat, under the idea that at 
the day of judgment, the dead person, in whose memory the Ĕka is made, will have 
the animal to ride on. This is a Mohamedan institution whieh the Arabs also observe. 

Ĕk^k, Psittaeus, a parroquet; the bird is only of the size of a thrusli. It and the still 
smaller Serendĕt are the only two birds of the Parrot tribe in Java. (At Batavia and 
m Javanese betet^ ^ erj ^ np esn |>)« 

Ĕksel, poor, thin, having no flesh or eatable matter upon it. Said also of water whieh 
is in avery scanty stream. Buah vjo eksel jasah owoh Susian, this fruit is very poor, 
there is no eatable matter about it. Chai na eksel , the water is scanty. 

Ĕla, a speeies of the genus Cardamoraum growing wild in the jungle. It is remarkable 
that Ĕla is the Sanserit name for the Cardamum of Malabar. (See Wilson s. v. and 
As. Researehes vol. 11. p. 355. Eld.) 

Ĕldh, eowed, worsted in a fight, beaten, overcome. 

Ĕl^hken, to overcome, to worst in conflict; to plaee in the wrong. 

Ĕling, to remember; to have eonseiousness , to know what one is about. Maka Eling , 
keep your senses about you. 

Ĕli ngan, to eause to remember. 

Ĕlingken, to put in mind, to eause to remember. 

Ĕllo, European, an ell. A measure for eloth. The usual ell measure used by eloth 
dealers is the ell of Amsterdam 

Containing Englisli inehes 27.079. 
The Netherlands Ell or French metre „ „ „ 39.371. 

and the English EU. „ „ „ 45. — 

Ĕlmu, arabie, seienee, knowledge doetrine, art, artifice, eunning, device; Ĕlmu kitab , 
the doetrine of the Book, (Koran). Sia loba teugnelmuna , you have to many artifices. 

Ĕman, often also aspirated Ileman y to have an affection for, to feel love or regard for. 

Embah, a grandfather or grandmother. 

Emb(5, a goat. See Wedus. 

Emboh, a weed in the mountain humahs ealled also Sagaga 

Ĕmbohan, to add to , to augment , to inerease. 

Embol, to make appearanee, to eorae in sight. 

Embul-erabul, to eome erawling into sight, to show up; 
there no appearaneo of the people. See umbul-umbul. 

Embun-embun, the fontanella; the soft plaee on the top 
ehild; the erown of the head. 

15 



and Teebong . 

Jdlema to embul- embul? is 
of the head of a new-born 
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Embung, unwilling, I w’ont; not being disposed to do anything. (The e is rather nofc 
heard) . 

Ĕnu's, a elimbing plant found in gardens, or planted about thehutsin humahs; aeueur- 
bitous plant. Luffa Foetida. 

Ĕmpang, a fish pond. Any pond of water artificially made. 

Empe t-ĕmpetan, a ehikTs trumpet made of Paddy straw, something after the fashion 
of a darionet, and played by stieking one end in the mouth. See ole-olean. 

E m p 1 e k , a pieee , a small bit. 

Empuk, soft like a pillow; giving way to pressure. 

En, only. En kari siji deui , there is only one left. En dua only two. 

Ĕndali, good, proper, fit, excellent. 

Ĕndahan, to be friendly with, to respeet, to treat courteously, to be good to. Nu gede 
kudu di ĕndahan , great men must be respeeted. 

Endeuk, to have a mind, to purport. (Cf. daik .) 

Endog, an egg. This word is of Sanserit origin. Anda, C. 17 an egg. (Jav. idem. Ifc 
is possible thatthis is formed from andaka\ eompare tandak with tandaka Ser. Fr.) 

Endog, a variety of mangga so ealled. 

Endogan, to lay eggs. 

Ĕng’ang, a sort of wasp among the forests in the mountains, whieh gives a very pain- 
ful sting. It is as large as the Tiijuwan , but quite blaek without yellow marks. 

Enggon, plaee, spot; a plaee to live in. (Jav. idem.) 

Enggonan, to make room for, to give plaee. 

Ĕngke, to limp, limping. 

Enjot, to jirk, to move with a jirk. 

Enjot-ĕnjotan, moving by jirks, lifting by bit and bit, first from one plaee, then to 
another, as a heavy weight whieh ean just be moved. 

Ĕntĕl, a small skein or hank of thread. 

Ĕntĕng, moderate, light in the sense of not oppressive- not in tliat of not heavy, whieh 
is hampang. Di penta pajeg sapuluh gedeng pare> entĕng , he demands a rent of 10 
bundles of Paddy whieh is light or moderate. 

Ĕntĕp, arranged in regular order, as brieks in a wall &c. laidin layers. Especially said 
of anythings whieh are piled up, as Paddy &c. Ĕntep seureuh , piled like sĕurĕuh 
leaves. This is a simile whieh the native often employs to denote anything whieh is 
piled up in apple-pie order , as sĕurĕuh leaves when gathered for use are always neatly 
piled together. 

Entod, keeping in eonstant motion, always moving, never quiet 

Entod lĕunehang, a bird, a sort of water- way- tail whieh keĕps moving itsbody even 
when it stands. 

Entol, a petty epithet of distinetion for a man; a petty rank of birth. 
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j5ong-<?ong, to mew as a eat 

Ĕpok, a seureuh ease made of rattan. A platted ease for Seiireuh. A small bambu bas- 
ket worn by paddy-cutters for eolleeting tlie heads wliieli liave no stems. 

Era, ashamed, shamefaced , basliful. Modesty. Sia to bogah era saleali , you liavc not a 
partiele of sliame about you. Awdwe ngora &ra-an> young women would be asliamed- 
would be too modest. 

Ĕraha, when, at what period. Ĕraha datang na, when did he eome. 

Erang, a A r arietv of palm tree, with stem studded with sharp spikes. Oneosperma fila- 
mentosa. 

Ĕrang-erang, the lintel of a door; a window sill. 

Ĕrdd, to haul as a drag net in water, to liaul along, to pull along, to eolleet together. 

Ĕrdg, the ram-rod of a gun. 

Ĕrdtan, a ferry, a rope or rattan stretehed aeross a river by whieh a raft is hauled 
baekwards and forwards for conveying passengers, horses, earriages &c. 

Ĕsd, pieee, number, an expression used ( in eounting eertain artieles especially fish &c. 
Oorresponds somewhat to our ^indmduar’, but is not said of men. 

Ĕseng, to doetor Radang or the yaws with liine juiee, lemon juiee. 

Ĕstu, subjeeted to, following orders. Obeying witli alacrity and to the purpose. Also heard 
as Ustu. (Cf. Jav. estuken y to give effect, truth to a thing; to obey. Both and more 
certainly yet usta to be derived from Ser. wastu , thing , matter , substanee ; essential pro- 
perty, nature, essenee Fr.) 

Ĕta, that, the demonstrative pronoun. Eta jelema y that man. Ta> C. 836. That. At all 
cvents in eomposition. 

Etaun, an expression used in doubt or thinking of something, thingumy, wliat do you 
eall it! 

Ĕtek, full grown and old Seureuh leaves. Beeome so, by allowing tliem to liang long 
upon the trees, as when growing in .tlie jungle or in an old paddy humah, and not 
in gardens near a liouse. 

Ĕtem, the sraall blade fastened to a bit of wood, and whieh being held in the hand ser- 
vcs to snap the straw of paddy wlien reaping it, whieli the natives al\vays do straw 
by straw, about 8 or 10 inehes below the grain. It answers rlio purpose of our 
siekle, in as mueh as it is the instrument witli whieh paddy is reapod, but is a very 
diderent thing from a siekle. It is ealled in Malay- Pengatam , whieli name would seem 
to have a similarity of origin witli the Sunda Etem. It is ealled Ani-ani , by the Ja- 
vancse. 

Eujeureug, right and in order; aeting honestlv, eorreet. 

Eukeur, about, in the aet of doing something, whilst; taken in liand. Eukeur naun sia , 
wliat are you about. Eukeur nijato , in the aet of eating. 

Eun, a partiele the same as en whieh see above, and, only It is also mueh used in 
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making eoinpound words, and oeeurs at the end of the word, when sueh is preeeded 
by Pi whieh see. As Chagak , a stake. Pi-Chagak-eun , wood to make a stake of. Imah , 
a house. Pi-imah-eun y materials for building ahouse. (Probably the same as the forma- 
tive suffix- an). 

Eundeuk-ĕundeukan, said of a bird, butterfly &c. whieh is perehed upon a braneli 
or rope and swings to and fro with it. The aet of elinging to a rope when shaken. 

Eund^ur, sliaking, quivering; said of any great mass in a state of tremulation. Bumi 
eundeur y the earth shook, as in an earthquake. 

Euntan, a handful of Paddy as it is fresh eut: half a ranggion. 

Euntĕung, a looking glass , a mirror. 

E u n t ĕ u p , perehed as a bird , seated on. The plural of this and some other words , beginning 
in same way is made by prefixing eur-eureunteup , they were all perehed. Eureureun , 
they all stopped. 

Eunyeuh, fallen down, tumbled as a tree, a house, or any high matter. The plural 
beeomes eureunyeuli y they all fell down. 

Eurad, to drag water with a net in order to eateh the fish. 

Eurih, the long grass ealledin Malay Alang-alang ; Saeeharum Koenigii or Imperata Ku- 
nigii. See Palang. 

Edrihkĕn, to pour over; to pour from one vessel, bag &c. into another. 

Eusi, eontents, anything whieh is held within another, as liquor in a bottle. To inhabit 
or occupy a country, village or distriet, a house, a hole &c. The flesh on an ani- 
mal ; the edible part in a fruit. Eusi beuteung , the eontents of the stomaeh , the guts, 
the intestines. (Malay Isi. Bĕut&ung is the Balinese batang y the belly). 

E u s i a n , to put into , to plaee in ; to fill up ; to load as a gun. Makes in the plural euremian. 

Eutĕun, a running weed whieh soon shows itself after the jungle has been burnt off; 
ealled Areui-euteun. 

Ĕwa, having an aversion or hatred of; detesting; bearing maliee against. Said of any 
subjeet with whieh we are disgusted, and will hear no more of it. Makes in the plu- 
ral Harardiea. 

Ĕwĕ, a wife. Ĕwĕ sia geus kolot y your wife has beeome old. 

Ĕwĕan, to take a wife. Said of a man who marries. (See ĕhĕan). 

Ewuli, confounded, confused, troubled in mind. 

Ĕyang, the same as Ĕang y very aneient, olden times. Itisarefined expression for grand- 
father. Ĕ or eh y and eya y C. 85 — 87. the pronoun lie. Ĕh isa Singhalese demonstra- 
tive pronoun appropriated to represent a person or thing spoken of before. Lambriek’s 
Singhalese grammar 1834 Page 21. In eonjunetion with Hyang will be- He the divinity- 
that one who has beeome divine ; as in early times aneestors were thought to beeome divini- 
ties. Nene Ĕyang , aneestors , progenitors. The same as Nĕne moyang. See Hyang. (44). 

(44) Jav. Hĕyang y grandfather or grandmother; also title of honour given by the nativc prinees 
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Ĕyor, moist, watery, sloppy. 

Ga-ak, a erow, the eommon blaek erow. Cornix, corvus. (Batavian and Balinese Go-ak 
or Gowak .) 

Ga-ang, a variety of erieket, gryllus. An inseet so ealled. 

Gaehong, a portion of paddy given to the reapers for their trouble in assisting to eut , 
whieh in this ease is only tV of what they eut, whereas when £ is given, it is eal- 
led Derep . 

Gabag, a disease resembling measles. 

Gabĕl, a fish found in stagnant water, has no seales. 

Gabiag, said of Paddy when the whole erop of ears has shot out and show themselves. 

Gablĕg, to own, possessed of; a eoarse and sneering word. Naun sia to gableg pokĕk , 
what have’nt you sueh a thing as a pair of short breeehes. 

Gablug, falling with a heavy sound; falling helplessly and heavily. Buah kadu gablug 
bai ragrag , the Durian firuit fell with a heavy bang. 

Gabras, the idiomatie expression of stabbing; to launeh at and stiek; to hit with some- 
thing sharp pointed. Gabras bai di teuweuk , slap into him he stuek him. 

Gabrul, to slash and eut the top off grass; not to eut off short by the ground. Toeutand 
elear away grass and brush wood roughly. 

Gabug, said of any fruit whieh does not fill, especially Paddy-said of man or animal 
whieh has not the power of proereation. Parĕ gabug , empty paddy. Jĕlema gabug , a 
person who has not the power of proereation. 

Gabus, a fish found in stagnant water, and in the still parts of streams. He isravenous 
and eats other small fry. Ophieephalus striatus. There is a wood ealled Kayu gabus , 
with soft, spongy texure found near the sea shore. 

Gadang, to tie or seeure anything with a bit of string. To tie temporarily. To tie any- 
thing as it were with a Martingal. 

Gade and Gaddkĕn, to pawn, to pledge, to mortgage. 

Gadil, to butt as a goat. 

Gading, ivory, the tusk of an elephant. A variety of Bambu so ealled. (45). 

Gado, the ehin. 

Gadog, name of a large forest tree, ealled also Gintung. Bischoffia Javanica. 

G a d u h , and gaduhan , pledge , pawn , a deposit for mutual benefit. Ngala gaduhan , to 
take in pawn. (See gade.) 



to the Governor General; themselves being the ehildren, the Resident the father and the Governor 
General the grandfather. Any derivation from the Ceylonese is very improbable. Fr. 

(45) Gading , means yellow at Bali. On Java is known bambu gading and lealapa gading a yellow 
kind of Cocoanut. It is remarkable that the ivory, whieh is white, but with a yellowish hue, 
should be ealled gading. Fr. 



Digitized by v^.ooQle 




118 



A DICTIONARY SUNDANESE 



Gaduliken, to give an animal, especially a female buflFaloe, to another person to keep 
and look after; the person having sueli eharge, lias for his trouble, a share of the 
calves born , or interest in the hire of tlie buffaloe when let out to plough sawahs or 
the like. 

Gadung, the name of a plant with large bulbous root. Dioseorea triphjlla. Mueh used 
at eertain seasons of the year when riee is searee. It requires to be rasped and soaked 
well before eooking or else it is deleterious. 

Gadur, talking at random. Ghattering. 

Gagabah, eareless, heedless: not observing necessary ceremony or respeet. 

Gagajah, the main body of a natives house; that part wliieli is under the roof whieh rests 
upon the chicf frame work of a house. The eentre of the house. 

Gagak, a erow, tlie same as Ga-ak. 

Gagal, doing wrong, inadvertently wrong, doing wrong by mistake. Not doing what is 
expected. Tilok gagal , never wrong, you may always eount upon it or him. 

Gagaman, attendants, followers, people brought tohelp at anv work-also Soldiers. Ga- 
gaman in Javanese, both weapons andmen armed with weapons, derived from Gaman , 
a weapon. ( Gamana , mareh of an assailant. ? Fr.) 

G a g a n g , the handle , the shaft of any implement ; the stalk or stem of a plant or Aower. 

Gagaruan, to serateh in the earth, as a dog or other animal. (Cf. garuk , Malay and 
Batavian.) 

Gagasah, to rub the body against anything; as an animal, say a horse or buATaloe, 
against a tree. 

Gageber, the dewlap. The thin pieee of flesh hanging along the throat of a eow. See Geber. 

Gagu, stammering, stuttering. 

Galiar, sweet and pungent-denotes a taste of sweet mixed with pepper or pungency. 

Gahil, disappointed , not getting one’s wish; one of the numerous names for a pig. 

Gairu, perplexed, confused, not knowing what one is about. 

Gajag-gajig, running and skitting about without doing any real work. 

Gajah, an Elephant. See Liman. Gaja , C. 162 an Elephant. The Elephant is not found 
wild in Java, but exists in that state in Sumatra. Elephas sumatranus. The word 
Gajah oeeurs in a eertain form of Jampd, and means a great man. See Suku. 

Gaja mada, tho seeond general of Majapahit who with Ariga Damar conquered Bali. 
Gaja C. 162, an Elephant. Mada , C. 510, joy, pleasure, delight, the juiee whieh 
flows from an Elephants temples Avhen in rut. The Elephant rut. 

Gaji, pay, salary, wages; the word is the Duteh Gagie. 

Gajih, fat on animals or man, fat, tallow. 

Gakang, savage as a dog; fierce. 

Gala, a pole; a pieee of wood, but mostly of bambu used for propelling a boat in shal- 
low water: a boathook. 
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Galadag, to floor with stieks; to lay down stieks in even order to serve asa foundation 
of anything, as of Paddy, grass &c. To lay down stieks on a muddy road so that 
a eart may be able to pass along. To make what the Amerieans eall a corduroy road. 

Galadag, a liaek-horse, a paek-horse. A horse got from the authorities to perform a 
stage of a journey; often heard pronouneed Gladag . 

Galagar, eross stieks or beams used in any rough work madeofwood, as in a bridge &c. 

Galai, to mix, to knead, to trample down. 

G a 1 a k , fierce , furious , savage as an animal , daring , venturesome at any work or enter- 
prise. Oramj galak , fierce people. Anjing galak y a fierce dog. Awĕwe galak , a women 
who makes overtures to a man. Galak meuli m ari murah , people w’ill buy venture 
8omely when it is elieap. See Lak. 

Galang, a ehoek or bloek plaeed under any objeet to keep it from the ground. 

Galangan, the partition or small earthen embankment between the diflerent divisions or 
petaks of Sawahs. 

Galar, a eross pieee of wood in a timber framed house. 

Galar-gilir, to eome frequently to any plaee; to keep walking round; to frequent mueh. 

Galek, a variety of Chaw or plantain; it is the same as is sometimes ealled Chaw 
Tanduk. 

Galeong, to turn round. 

Galdr, a pieee of split bambu tied transversely on otlier bambus or pieees of wood, so 
as to hold thern at proper distanees a part , especially on roofs of houses. 

Galili, the lieart wood of trees wliieh is generally hard and enduring. The heart and hard 
part of any substanee, wood, stone or other objeet. 

G a 1 i n g , eurled , erisped , said of young paddy whieh grows luxuriantly , whieh throws out 
abundant leaves whieli spread out and soon cover the ground. Curly hair. 

Galinggem, a slirub planted about fences of roads and gardens. Bixa orellana. 

Galu, name of a distriet in the interior of the residency of Oheribon , from whenee Chiung 
Wanara and Raden Tanduran, the founders of Pajajaran and Majapahit were deseen- 
ded. Raffles Yol. 2 Page 99/100. Galu in former times appears to have beenaplaee 
of sorae note, and held sway even over the eastern part of the Prianger Regeneies. 

Galuga, another name for Galinggem y Bixa orellana. 

Galugur, the trunk of a tree fallen on the ground. Galugur kawung the palm kawung 
falien on the ground, blown down. 

Galunggung, name of a volcano south of Bandung whieh hadagreat eruption in 1822. 

Galur, tho beaten patli, or even, only traee of a wild beast in the forest, or through 
j ungle. Any jungle or grass beaten dow T n by an animal passing. 

G a m a h , frightcned , disturbed , on the qui vive ; as a man at an improper aet , or a wild 
aniraal in the jungle. 

Gambang, a native musieal instrument, being a wooden trough, aeross whieh bars of 



Digitized by 



Google „ 




120 



A DICTIONARY SUNDANESE 



hard wood, mostly teak, are laid, longer at one end than at the other. When sueh 
bars are struek with a small mallet', they give out musieal sounds. Another variety 
of gambang has brass bars instead of wooden ones. 

Gambar, a pieture, a representation. An historieal table or aeeount 

Gambir, Nauelea Gambir, a shrub, the leaves of whieh are boiled down and yield an 
inspissated juiee whieh dries, and is then eut into small eakes. This material is also 
ealled Gambir and is eaten every where in tbe Arehipelago along with the Sĕureuh 
or Siri, whieh see. It is produeed in large quantities at Singapore and Rhio. 

Gambos, soft and yielding; not hard and firm; said of softish vegetable materials. 

Gamĕlan, a set of native musieal instruments, of whiehthe Gambang and Go-ong form 
part. A native band. 

Gamĕlan Salĕndro, a full assortment of native musieal instruments is so ealled. 

Gampang, easy facile. Ĕta gampang , that is easy. 

Gampangkĕn, to make light of any matter; to trifle with. 

Gamparan, a wooden sandal or sole of thiek wood , held to the foot by a peg witli 
a round knob, whieh passes between the toes. 

Gamplĕng, eoneeding or giving way.; doing something rather unadvisedly. Gampleng 
bai dijualj he threw it away in a sale; he slapped it off at a sale. 

Gamudra mupu, a main reeeptaele; a plaee where every advantage exists. Quere is 

Gamudra a wrong expression of Samudra , C. 711. the sea, the oeean? Mupu is to- 
gather up, and would then mean- „the sea whieh gathers up or aets as a reeeptaele^. 

The sea being large receives all rivers and all they bring down into it. 

Gana, C. 164. One of the names of Ganesa. The troops ealled Gandharwa , a kind of 
inferior deities eonsidered as Sivas attendants, and under the espeeial eommand Gane’- 
sa, the Hindu god of w’isdom. 

Ganehang, quick, fast. Ganehang lumpat na , he ran fast. 

Ganda, shalots, a kind of small onion grown in the humahs amongst the mountains 
Ganda , C. 165. smell, odour, perfume. Whether om Sunda word has anymorethan 
resemblanee of name to boast of, it is hard to tell, as the shalots are not particularly 
noted for smell. ( Gandha , smell; means also Morunga hi/peranthera; Aloewood; and tlie 
bud of the Ghampaka Jlower ; adiffusive f 'ragranee ). 

Ganda rusa, a fruit resembling a mangga. ( Rusliaka is a plant, Justieia Ganderussa). 

Gandasoli, name of a plant growing among grass witli a small yellow Aower. Theword 
sounds Sanseritieal. Ganda , C. 165 smell, odour, Sulhja C. 755. the curve or groove 
of a serew; mischief, deeeit. It is a variety of Hedychium. 

Gandĕng, making a noise or disturbanee; boisterous, noisy. 

Gandĕt, eut but not quite through; eut with a noteh. A noteh or eateh of any kind. 
A ridge or impediment. ^ 

Gandol, to carry anything, as a bundel or the baek folded up in the Samping or 
Sarung. 
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Gandol, one of the names for Rhinoeeros. Ganda and Gandaka C. 162 areboth, a Rhi- 
noeeros, and have mueh resemblanee to Gandol. 

Gandola, a weed found in mountainous situations. It has a feathery Aower whieh helps 
to blow about the seeds, whereby it propagates itself very rapidly and makes it dif- 
ficult to eradieate. ( Gandholi is a fragrant grass, Cyperus rotundus). 

Gandu, name of a tree in the jungle, the astringent fruit of whieh is eaten by women 
who have been in ehildbirth. 

Ganesa, the god of wisdom. C. 165. derived from Gana , a troop, Isa y alord or chief. 
The Ilindu god of wisdom; he is represented in the temples as ashort fat man, with 
the head of an Elephant ; he is the son of Siva and Parvati , and is eonsidered the re- 
mover of obstaeles ; henee in the eommeneement of all undertakings , and in the ope- 
ning of all eomposition, he receives the reverential homage of the Hindus; he is eon- 
sidered as the chief of the various elasses of subordinate deities, who are regarded as 
Siva n s attendants. 

Ganggang, to leave brush-wood, felled forest, eut grass &c to dry and wither in the 
sun, preparatory to burning. 

Ganggang, a kind of grass growing under water, especially in ponds , and amongst whieh 
dueks are fond of grubbing. 

Ganggarangan, an animal of the ferret or squirrel kind elimbing up trees. (Cf. Sang - 
garangan.) 

Ganggawang, ajar, gaping a little, just open. 

Ganggong, aneient, primeval. Leuweung ganggong y primeval forest, where the trees are 
large. 

Ganggu, to annoy, to molest any one; to be troublesome to any one. 

Gangsa, a goose. Hansa- C. 784. a goose. 

Gangsa, the metal of whieh Gongs or Go-ongs are made, and of whieh eopper is the 
chief ingredient. Bronze. Also filings of sueh metal whieh is given to people as a 
slow poison, said to take effect upon the throat and eauses at least loss of voice. The 
husky eough eaused by this poison. ; 

Gangsal, of uneven number , an odd number as 3. B. 7. 9. (Jav. and Balin. five). 

Gangsor, said of an animals belly whieh is so large that it trails on the ground; one 
variety of the Rhinoeeros has especially a belly of this kind, and is henee ealled J7a- 
dak gangsor. 

Gangsor, to shred or eut up yams or other roots with a sharp bambu instrument ealled 
Panggangsoran. 

Ganitri, name of a shrub the seeds of whieh are mueh used for rosaries. Elaeoearpus 
Angustifolia. Crawfurd. (Cf. The Guduha g^nitri or Bali.) 

Ganjaran, reward, reeojnpense, especially as given by chiefs in reward of services done 
by inferior people. Clemency of God for good deeds; happiness hereafter ; graee. 

Ganjel, to support or lift up by plaeing a ehoek , bloek or other objeet underneath. 

16 
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Ganjil, of oneven number, odd, not eorresponding. (See Gangsal.) 

Gan tang, a measure for riee and any other grain. About ten gantangsof riee weigh one 
pikul. The gantang is a trifle short of one English Imperial peek. 

Gantar, a pieee of bambu or tiek stiff rattan on whieh elothes &c are put, especially 
in tlie sun to dry. 

Ganti, to ehange, to exchange, to take one thingor person in plaee of another; to shift; 
to repair by using fresh materials. A substitute, a sueeessor. 

Gantung, to hang as a person who is executed; to hang as an objeet suspended; to 
susi>end from an office or service,- withheld as payment. Relatives high. Said of a 
water way whieh wants deepening to allow the water to flow along it. 

Gap, tlie idiomatie expression of biting at, of snapping at, as a dog does. Gap bai ku 
maung , and the tiger snapped him up. 

Garaha, an Eelipse. Grahana , C. 187 literally taking, seizing, an Eelipse of the sun 
or moon , beeause of the idea wliieh Indian astrologers have of an Eelipse. Raliu , one 
of the inferior planets , having in consequence of eertain unfair aetions eommitted against 
him both by the sun and moon conceived an eternal hatred against them, at eertain 
seasons takes the advantage of laying hold of them with his mouth, or hand, threa- 
tens them with destruetion , and the darkness is eaused by his gripe. Clough voce. 
Eelipse. (The word is in Ser. Graha , eelipse; also Rahu himself; we find in several 
Sundanese words the tendency of plaeing a vowel sound between two eonsonants fol- 
lowiug eaeh other; see above deriga/na. Fr.) 

Garai, to gammon a rope, viz. after twisting a round and round, to lash those strands 
again at the middle, so as to draw them still eloser and faster together. 

Garang, as di garang , to fry or roast on hot embers. 

Garanggang, a bambu sharpened at one end, and tlirown as a spear. The tamiang is 
especially used for this purpose. 

Garap, to speak quickly; speaking so fast that the words run into eaeh other. 

Garembul, eating more than eommon; voracious. 

Garetdk, vexed, boiling with anger, enraged. 

Garing, dry, perfectly dried, desieeated. Garing expresses a higher degree of drrness 
than Tuhur or Tu-us. 

Garinjĕl, any surface whieh is not perfectly smooth; having small inequalities. 

Garintul, having knobby projeetions; Garintul is in a higher degree what Garinjĕl re- 
presents in a smaller one. 

Garis, a mark, a serateh; to make a mark witli apointed instrument. A limit assigned. 
Ulah ngaliwat garis , do not exceed the limits assigned. 

GarUul, high and low plaees adjoining eaeh other. Deep and shallow plaees, side byside 
in a river. 

Garombol, small thiek* set bushes. Thiekets. 
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Garotan, old , aneient , primeval ; said of an old forest. Leuweung garotan , a primeval forest. 

Garu, a harrow, an implement of agrieulture, a large rake. To harrow, to rake. 

Garu, the name of a kind of perfumed wood ealled generally Lignum Aloes. Agaru , 
C. 7. tlie name of a plant , Dalbergia Sissoo- Aguru C. 8. from a privative , and Guru heavy- 
the name of a fragrant wood- Aloe wood. 

Garuan, to serateh any part of the body; to harrow. (See Garuk.) 

Garuda, the Griffin, C. 168, thebird the Yehicleof Yishnu , he is generally represented as 
being something between and a bird , and eonsidered as sovereign of the feathered tribe. 

Garuk, to serateh with the nail, to serateh any part of the body. 

Garung, said of cultivalion whieh is not taken proper eare of, not weeded. Said also of 
Mlen forest whieh eannot get burnt for wet weather, or some other eause , and thus 
the ground eannot be eultirated or planted. 

Garungsang, steep and rugged, preeipitous. 

Gasal, an uneven number, 3. 5. 7. more usually GangsaL 

Gasik, quick, expeditions; be quick! 

Gasir, to undermine: to sap a house or wall for the purpose of getting in to steal. 

Gatapan, afraid, shying as a horse. 

G a 1 6 1 , a portion of Paddy levied as tax , given to the rillage chiefs for their trouble in 
eolleeting revenues. 

Gatet, name of a tree, inoearpus edulis. 

Gati, difficult, eausing trouble, intrieate. Unwilling, unless on hard terms to comply 
trouble, intrieate. Unwilling, unless on hard terms to coraply with our wishes. 

Gatoh, that part of a white ants nest whieh eontains the Queen ant. The Queen ant 
lierself, who is vastly larger than her subjeets, being an ineh an a half' long and J 
of an ineh thiek and very helpless. The natives eat her Queenship as a delicacy. 

Gatrah, traee, mark of. The traee of something eommeneed and then abandoned for some 
eauseasabadjob. The mark on the ground of some work begun and then abandoned 
as a slokan whieh is not. earried through. Gatra, C. 172 the body, a limb, amember. 

Gauk, to cry out in a rage: to roar; to bellow. 

Gaul, a long drum like tube of wood, set in dams in rivers to eateh fish. 

Gaur, to seramble for, the confusion made by serambling. ParS na di gaur bai , they 
quite serambled who should have the paddy (by buying). 

Gaw^, work, oeeupation, trouble. To work. G&rrak di gaiee set to work. Quickly to 
work. Gawĕ sia to hade , what you are about is not right. Matak gaioĕ ĕta , that will 
eause trouble. 

Gawd, i8 also a grand feast or jollification sueh as natives getupon oeeasions of marriage 
or eireumeision , whieh they thus appear to eonsider as labour or a pieee of work. Daih 
bogah gawe> I mean to hold a festival. (In the same way used as Balin. Karja; ma- 
karja is originally to work, but emplojed to denote festivals of the natives.) 
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Gawing, hnng up, suspeuded, swinging elear of the ground, 

Gawir, a steep bank, a preeipiee. 

Gayĕm, to ehew, to ehew the eud. 

Gayot, swinging baekwards and forwards. 

Gayung, a ladle made out of the segment of a Cocoa nut shell with a wooden liandle 
fixed to it. 

Ge, an expression of remonstranee or taunting; see there! what now! anexpression whieh 
often oeeurs in sentenees but is difficult to translate, as the sense will often read in- 
telligibly without it. Siji bai gĕ hadS , even only one will do. Perhaps even , only , 
is the nearest approaeh to its meaning. 

Gĕbah, to frighten away; to drive away eattle or birds from cultivation, or the like. 

Gĕbang, name of a Palm tree as a Ooeoanut. Its young leaves are pulled in shreds and 
made into Kadut or bagging. Name of a variety of Paddy. The Palm is Corypha 
GSbanga. 

Gĕbĕg, to fan, to eause a eurrent of air to move. 

Gĕbĕng, ineluded in, belonging to. 

G 6 b ĕ r , to wiggle waggle about ; to flap baekwards and forwards. Gageber , the dewlap of a eow. 

Gĕbiug, all together; working simultaneously. 

Gĕbleg, a fool, a stupid fellow; foolish. 

Gĕblig, stamping on the ground; springing up soas to eome down with force upon the 
ground. 

G8bluk-g8bluk, frequent knoeking or striking. An intensitive from of g*blig. 

G^bog, a fold of shred tobaeeo as put up for sale, ealled in Malay Lempĕng. A fold 
or pieee of Cotton eloth or prints. 

Gĕbrĕgan, a short but hard tug at any work; a tussle at any thing. Sag*br&gan , for 
a short period , while an effort is made. 

G$bug, to thrash with a stiek or whip. 

Gsbur, said of the Aaming up of a toreh; the blazing up of a large fire. Lambent as 
flame. 

G^dag, to shake, to eause to move. 

Gĕdang, a tree with a fruit ealled in Malay Papaya. Carica Papaya. 

Gĕdĕ, large, big, great. 

Gĕdĕ, as Awi g$dĕ> the large bambu; a most useful variety, splits upfor palupuhs , and 
is in universal use about house building. 

Gĕd^bog, the pliant stem of a Plantain tom in strips to envelop anything. The stem it- 
seld of Plaintain when eut down for any use. 

Gĕdĕbong, a plant with largish heart-shaped leaves, rough with veins. Leaf used as a 
medieine for worms in ehildren. 

Gĕdĕbus, ganmes in whieh are exhibited feats of address with various sharp weapons, as 
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stabbing the body with krisses or knives &c, but whieh are merely clever sleights of 
hand. These games are mostly praetised by men who pretend to be great proficients 
in the knowledge of the Mohammedan religion, and thereby to have attained their 
skill. 

GSdeg, a Aooring of split bambus wattled together, and used in any way on bridges, 
ferries , any passage or road &c. &c. 

Gdddng, a bundle of paddy eonsisting of two smalleij bundles tied together and of a 
eertain weight. The most usual size is of 16 eatties weight. Eachhalfof thisgendeng 
weighs 8 eatties and is ealled Sapoehong. 

Gdddng, steep, preeipitons. 

Gedengĕun, on the side of, near the side. Said of men of high birth. When said of 
eommon people it is gigireun. 

Gĕdĕr, the noise of a quarrelsome dispute ; a eontinuous noise. 

Gĕdĕr, startled, frightened, diseomposed. 

Gĕdig, a big ehap, a big person; any person or thing whieh is large and makes mueh 
pretension. 

Gĕdog, to shake together, to joggle together , as grain or any other loose material in a 
basket or measure. 

Gĕdogan, a stall for a horse, a native stable whieh eonsists of a kind of eage under a 
roof, into whieh a horse is turned in loose and then barred in. 

Gĕdong, a mansion, a great man’shouse; the houses of Europeans are ealled Gĕdongs, 
especially in the country. Gĕdong Beehara the Town Hall the Mension House , where 
publie business is eondueted. 

Gĕdor, to strike, to hit, to hammer at; to strike with a heavy mallet 

Gĕdubus, to put a man to work to pay off his debt by his labour. 

Gĕdug, oeeurs as a name as Gĕdug Leng'ur- a designation of some aneient Mjthologieal 
eharaeter. It is not otherwise heard in Sunda. Gerieke’s Javanese Dictionary gives- 
Gĕdug , in order that, entirely; the extreme, the last; and Ghg$dug y the pre-eminent , 
the first in rank; chief, leader. L&ngur has not been traeed. Friederich. 

Gĕduk, shaking , agitated ; thumping on the ground or on any other objeet. 

Gĕgading, the horizontal bars in a wooden building, to whieh are nailed the planks or 
attaehed the bambu pagars. Gading - gading in Malay are the floor timbers of a ship. 

Gĕgah, raighty, valliant, spirited, full of activity asayoung horse &c. active and pleased. 

Gĕgandĕn, a mallet, a large hammer made entirely of wood. A maul. 

Gĕgandĕt, a mark as of a eut or noteh. A ridge or impediment. See GandSt. 

Gĕgasah, to rub the body against any objeet, as a tree, a wall &c. Said of a horse or 
animal whieh rubs itself against a tree, a post or the like. 

Gĕgĕdĕn, Big folks, great people. Derived from Gedĕ, great. 

Gĕgĕl, to bite, to layhold of with the teeth; also to lay hold of in general. 
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Gĕgĕlang, aneient name of a plaee in the distriet of Pranaraga in the residency of Madiun. 

Gĕgĕndhir, a long stout staff, as long as a man, earried partly for support and partlr 
for a weapon of defence. Called at Batavia Limbuhan. 

G.egĕp, pineers, a forceps; a blaeksmith’s vice. 

Gĕgĕrĕntĕlan, having curly hair, curly loeks. Said of anything whieh is put in small 
round bits or in pellets. 

Gĕgĕroan, roaring, crying, bellowing. Di gegeroan , toroarataman to eall his attention. 

Gĕgĕtuk, to mash up taleus , or the fruit seeds of the Nangka Beurit ; this being mixed 
with Jaggory Sugar and eoeoanut is eaten as a delicacy or treat. 

Gĕgolak, to boil up as hot water, to be in a state of ebullition. 

Gĕhĕng, burnt elean up; said of fire whieh makes a elean sweep and eonsumes all it 
eomes against, as in the humahs. 

Gĕhgĕr, giving the alarm, crying out; showing diseontent. Uproar, tumult. Gĕhgĕran , 
the sensitive plant. Mimosa Pudiea. 

Gĕjĕg, attendants at a native feast; servants at a festival. 

Gĕk, the idiomatie expression of sitting down. Gek bai diyeuk y and down he sat. 

Gĕladag or Gladag, as Kuda geladag , a haek-horse: a horse used for carrying goods 
o r other rough purposes. A Paek - horse. 

Gĕlap, eontraband, what eannot bear the light of day; unlawful, forbidden. 

Gĕlap, a thunder bolt, a stroke of lightning. 

Gĕlas, a glass, a tumbler. Derived from the Duteh word Glas. 

Gĕlatik, the Java sparrow. A pretty little bird so ealled, with red bill and legs. The 
general eolour of the body is a pretty slate eolour, with white spot on breast. Frin- 
gilla oryzivora. 

Gĕlatik mung’ut, perhaps originally Pung'ut whiehisin Malay to gather up. A sort, 
of game in whieh the players of the Angklung bambu musie piek np with their mouths 
money or other objeets thrown to them by the bye standers. 

Gĕlĕbĕg, a pedaty wheel made of one disk of wood. A small eart on sueh wheels. 
Pansmat gelebeg , those spanish dollars whieh bear two eireles or spheres on them, 
whieh are taken for representations of Pedaty wheels , and not as indicative of autho- 
rity over the two worlds. 

Gĕlĕdĕg, Lightning. The flash of light attending thunder. 

Gĕlĕdĕg, indicative of the impetuos rush of fire, of water, or of a flood. Said also of 
people or animals running off hastily in numbers. Geledeg bai eha-ah , down rushed 
a Aood. Seuneuh geledeg bai ka imah y kahuruan , and the fire rushing up the house 
in a lambent flame , burnt it. Kebo na geledeg bai lumpat , and off the buffaloes ran 
with impetuosity. 

Gĕlĕntĕr , to spread out one by one in the sun to dry. Said especially ofnewcut pad- 
dy so treated. 
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Gelgel, tlie name of the aneient eapital of the island of Bali, destrojed upwards of 100 
years ago by the people of Karang Asam. It was the eapitai of the Dewa Agttng 
or Supreme Lord of Bali when Enropeans flrst beeame acquainted with the country. 
Friederich, Bat. Trans. Vol 23 Page 26. 

Gelo, foolish, stupid, giddy, heedless. 

Gslong, to swallow, to bolt down the throat. Di g*long buted, he swallowed it whole. 

Gĕlung, to top-knot of a woman’s hair. To dress the hair of women when of low degree. 
Vide Sanggul. 

Gelut, to roll or tustle playfully as ehildren. To struggle and roll togetherin Aghting; 
to hug, to wrestle. 

Gembong, a variety of Bambu with long joints. 

Gĕmbor, a variety of Chaw or Plantain. 

Gĕmbrĕng, a metal dish or plate struek by a publie erier to eall attention or to give 
notiee of a publie auetion about to take plaee. 

Gĕmĕs, vexed, irritated, gnashing the teeth with rage. 

Gĕmpar, prostrated, east down, especially by siekness. Fallen ill. 

Gĕmparan, wooden sandels. A wooden sole with a peg in the front part to pass between 
the toes, whereby to hold it to the foot. 

Gĕmpĕl, to eut paddy elose below the ear, and thus without any of the straw to aet as 
a handle ; this is done especially with bad paddy , whieh is then eolleeted in a basket , 
and not tied up in bundels. 

G ĕ m p u r, to eut down small j ungle, bambus &c ; to elear a bit of ground of bushes, long grass &c. 

Gĕmuh, having plenty, getting abundantly, especially something to eat or for personal 
use; exuberant. 

G e n , an argumentative or remonstrative partiele ; well ! hew eomes it ? G*n to datang , 
he's not eome. 

Genanan, an argumentative expression of remonstranee or expostulation , as- well after 
all! nevertheless ! and then. Ari ehar hujan , genanan minggat , and when the rain eame 
on, then away they ran. 

Gĕnap, six. This word is probably derived from Ganapang , the imperative of Ganinaica y 
to add up, to eount , to reekon, Clough 165. and as sueh indieates a step in the na- 
tive method of eounting, when the five fingers of the liand had been used up, and 
thus Genap would mean- a eounting, a seore. In Malay Genap means eomplete , full, 
even in number. 

Gĕnapblas, Sixteen. 

Gĕnappuluh, Sixty. 

Gĕnehĕt, to tie together with a bit of string, to taek together. Tn eonjunetion. 

Gĕndĕng, to be peevish, to find fault with, to ehatter in a rage. 

Gĕndĕs, longing to get at any one to thrash him. See Gernes. 
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Gĕndul, the fruit of the Kamiri or Munehang tree, when only one and thus a large 
stone eontained in one fruit When there are two stomes, they are ealled Dampa. 
Games or ehanees are taken upon these stones. 

Gĕnggaing, a variety of the Durian or Kadu tree, Durio Zibethinus. The fruit of the 
Gĕnggaing is smaller than that of the real Durian, its thorns softer and longer, and 
its fruit mueh more stinking. 

Gĕnggĕ, small round bells or brass eastinets, wom by ehildren round their ankles. 

Gĕnggĕhĕk, a river fish resembling the Rĕgis. At Buitenzorg the Regis is ealled 
Gĕnggĕhek. 

Gĕnggĕm, to carry in the hand, to elasp in the fist, to eleneh, to elasp hold of, as if 
about to give a stiek or thrust. Ngagenggem peso , to carry a knife in the hand. 

Gĕnggĕrong, the thrapple, the main duet of the throat 

Gĕnggong, uneven as a bit of land; rough with stones or stamps of trees. 

G ĕ n j a , a variely of Paddy whieh eomes soon to perfection , but is not so nutritive as sorts 
whieh require longer time to grow. 

Gĕnjĕ, a variety of hemp, the leaves of whieh ean smoked like opium. It is imported 
from the eontinent of India, and used to adulterate opium. 

Gĕnjĕlong, top heavy, erank, heavy in the upper part so as to eause to totter. 

Gĕnta, brass bells earried tied to front part of pedaties or earts. A bell in general. 
Ganta , C. 165. a bell. 

Gĕntĕng, a tile, more frequently Kent&ng whieh see. 

Gĕong, the eireular Aight of birds when in flocks. 

Gĕpĕng, flat and thin; Aattened by treading or pressing on. Ari di tinehak to daikken 
gĕpeng , when you tread on it , it does not Aatter. 

Gĕpok, Two quantities or two lots made into one, as when two baskets of Tobaeeo are 
put face to face and lashed into one paekage, sueh paekage then beeomesone Gepok . 
Also said of two lots of bambus, eaeh lot generally eonsisting of a dozen stieks fas- 
tened in a row, lashed one upon the other, for the purpose of easily Aoating them 
together down a river. 

Gĕr, the idiomatie expression of doing anything with energy. Gerbaipas&a , they turned 
to and had a fight. Gĕr bai lumpat y and away they seampered off. (Cf. seger.) 

Gĕrĕdĕg, indieates quick and impetuous motion. Running rapidly. Gĕredeg bai lumpat , 
and off he ran with ali his might Kr&ta geredeg bai datang , the earriage drove ra- 
pidly up. 

Gĕrĕman, to growl at, to snarl, as a wild animal does in the forest; to pretend to snari 
at a young woman when wishing to eall her attention for purposes of love. 

Gĕr6t, to make a mark or serateh, aswith aknife on abit of wood. To serateh amark. 
This word appears to be a sort of diminutive of Gurat. 

Gĕrgaji, a saw. To saw wood. (Skr. Krakaeha; the tenues eommuted into mediae.) 
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Gĕrimis, drizzle as rain, slight rain. (Jav. and Batav. idem.) 

G^ring, ill, siek, ont of health. (Balin. idem. In Javanese it means the pest.) 

G$rrah, be quick, look sharp; to proeeed to do any aet. Gerrah di taburken , now pro- 
eeed to pour it out. (Probabljr Skr . ( 'ighra (m) , quickly swiftly ; the , si , having 
been misunderstood , and eonsidered as the Sundanese word si. Fr.) 

Gĕrrahĕun, as if its likely. Most assuredly not. Gerraheun di ' bĕrĕ> most assuredlyhc 
will not give it. 

Gĕrro, to seream, to roar. (Jav. The roar, for instanee of a tiger.) 

Gĕrtak, to make afraid, to threaten. (Jav. To show oneself angry.) 

Gĕrus, to eollander eloth, to rub eloth with anything smooth so as to give it also a 
smooth polished appearanee; for this purpose the Cyprea sea ^hell is used. (Jav. id.) 

Gĕsĕh, moved, altered, displaeed. Geseh poi na , the day is ehanged. (Jav. id.) 

Gĕsĕng, blaek with burning, grimed. (Jav. Gosong and Gĕseng, id.) 

Gĕsĕr, to file the teeth, as is done with those of all Javanese, by taking the enameloU', 
and rubbing in some preparation to make them blaek. 

Gĕtah, gum, sap, the milky or gummy esudation from trees when the bark is eut. 

Gĕtah Pĕreha, known only as a foreign produet on Java. It is the gum of the Iso- 
nandra Gutta. Getah Pereha is found on Sumatra, Borneo and Adjaeent isles. It is 
found, apparently as the gum of various trees, of whieh the Balam or Isonandra is 
the most prominent. 

Gĕtapan, frightened, shy, skittish as a horse. (Jav. Gĕtappan , id.) 

Gĕtas, fragile, brittle. (Jav. id.) 

Gĕtĕk, noteh, mark to eome up to. Said also figuratively, Liwat getek , he has gone 
further than he ought. 

Gĕtĕk, a raft of wood, of bambu, or other light materials, either kept for erossing water, 
or a river, or for easily transporting the materials by water, lashed tggether. (Jav. id. 

Gĕtĕk, to tiekle, a sensation of tiekling. 

G$tih, blood-gore. (Jav. blood.) 

G^tol, active and persevering at any work; hardworking, energetie. 

G^ugSuh, as di gĕugĕuh , to proteet, to render assistanee. Often applied to supernatural 
proteetion, or the favour of some genius. 

Gĕugĕus, a bundle of paddy. 

Gĕuingkĕn, to shake or rouse up. 

G«ulang, rings of gold, silvcr , brass , ivory or other material worn about the wrists. (g’lang.) 

G^ulĕuh, bearing maliee to any one, vexed at, provoked against, said of a person in 
whom ill will is festering. 

G^ulis, pretty as a woman, handsome. Not said of a man who is Kasep whielt see. 
This seems to be tho root of the Malay word Majellis, beatiful. Elegant. MarsdenPage 320. 

G«un«uk, swollen as from a eontusion; said of ai;y part of the body whieli has been hurt. 

17 
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Gĕuntak, to work with impetuositj for a short time; to make an effort. To frighten 
by making a sudden demonstration. Sa geuntak , for a short time, viz. so long as a 
Geuntak or effort lasts. 

G ĕ u r ĕ u h , ehattering , mueh small talk. 

Gĕurĕung, a worm, the eommon earth worm. Name of a variety of Rattan whieh is 
thin and used for lines in houses to hang elothes on. 

Gĕus, the short for Anggeus , whieh see. Geus anggeus y it has been eompleted or aeeom- 
plished. The abbreviated form Geus is of very frequent oeeurrenee. 

Gĕus aing, an expression of doubt, of not believing. Geus aing sia to lumpat , you would 
most undoubtledly take to your heels. Geus aing hadd as if 1 ean believe it is good. 

Gĕus-an, in order to, for the purpose of. Answers often to the Malay word Buat. Geusan 
diyeuk y something to sit down upon. Geusan jamang , fit to make a jaeket of it. 

Gĕutah, the same as Gfctahy wliieh see. Gum, sap of a tree. 

Gĕyot-gĕyot, swinging to and fro, pendulons. 

Gĕyotan, a tandu or sort of sedan eliair to carry a person in. 

Ghaib, arabie, eoneealed; not within the ken of man. Said of futurity and sueh like. 

S e' 

Ghalib, arabie, victorious, overcoming, prevailing. 

Giatkĕn, to hurry on, to expedite. (Cf. Kagigat Kawi, and Kagety Jav. Batav.) 

Gigih, half-boiled riee, whieh is then taken off the fire, undergoes the proeess of akeul 
or kneading, and is then boiled again till fully eooked. 

Gigir, side, edge. Ngimpang ka gigir y to step on one side. Gigiran imah y along side the 
house. 

Gigirĕun, on the side of, near the side of a person. 

Gila, to have an aversion, to abhor anything, to make the flesh ereep, toloathe, tonauseate. 

Gilang, to shine, to glitter; Batu gilang , a glittering stone, the Diamond &c. 

Gilĕr, to turn the head aside and east sheep’s eyes. To loo kat slyly, as at a woman; to 
ogle. 

Gili, an earthen bank put up on eaeh side of the road. An embankment so ealled when 
on a road side. 

Giling, to turn round as a wheel, or mill. To revolve, to grind. 

Giling Wĕsi, the name of an old empire in Java; situated some where near the Gu- 
nung Smĕru. Raffles vol 2. Page 72/73. 

Gilir, to turn, to eliange, to take by turns; to take first one and then tlie other. 

Giliran, a turn, an opportunity to do anything, a eliange. Giliran kami ayeunah y it is 
now my turn. 

Gilirkĕn, to give a turn, to ehange, to take in turn. To eause to take or do by turns. 

• To turn over, to twist round. 
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Gimbal, large graind, round, rotund- said of grain, as paddy. 

Ginding, proud, overbearing. 

Ginggang, Gingham; a variety of eoloured eloth with pattern in stripes. 

Ginggĕung, in a state of trepidation. 

Gintung, name of a large forest tree, ealled also Gadog. 

Girang, up the river, higher up a river tlian the plaee where we are, or of whieh we 
speak. Elevated in spirits, pleased, selfsatisfied. (In the last meaning at Batavia.) 

Girang Puhun, the chief of the Badui tribe in South Bantan. Girang in this sense 
means chief. There is an old and aneient idea prevailing among the Sunda people 
that dignity is assoeiated with not having any one Iiving higher up the same river 
than yourself. Some years ago there was an old man who lived in this way on the 
Ohidurian , and who would not allow any one to live higher up the river than him- 
self. If his self- imposed law was violated by others he deserted his home and re- 
moved higher again than the intruder. Vide Puhun. To laku kagirangan , you must 
not live higher up the river than he does. 

Girang Sĕrat, the seeond man in authoriy among the Badui; he has eharge of super- 
intending the Uumah SSrang , or eommon field on whieh is planted the Paddy made 
into riee for the yearly offerings, and must at the stated intervals take eare that the 
people perform their customany aets of heathen worship. See Sarat. 

Giras, wild, skittish- as a young horse. (Jav. shy.) 

Giri, a mountain, a hill. Used in the eomposition of proper names. Thus in old pan - 
tuns or ballads, the Gunung Gĕde of Jasinga is known as Mandala Giri . Girikh, 
C. 174 a mountain, a hill. Giri is the name of the range of hills whieh terminate 
at Grissĕ near Sourabaya. (Skr. Giri a mountain.) 

Girik, to bore, to pieree. A native boring instrument. 

Girik, a tallv ; a bit of wood or bambu given to people at work to keep eount of what they do. 

Giring, to drive, to ehase, to run after, to drive eattle. (Jav. and Bat. id.) 

Girintingan, name of a variety of grass. 

Giruk, vexed, enraged, pettish, peevish, having an abhorrenee of, having a malieious 
fecling towards any one. 

Gisik, to rub the head or body; to chafe, to rub. (Cf. Gosok .) 

G i t i k, to strike with a stiek, to thrash. To levy eontribution. To impose an award. (Jav. Bat.) 

Giwang. an ear- ring with only one stone or ornament. (Batavian.) 

Gladak, a haek- horse- see Galadag. 

G lam, name of a forest tree, with red soft spongy bark, by whieh it ean easily be distin- 
guished; it grows only among elevated mountains. The Malays have also a kayu glam, 
Gordonia, tlie epidermis of whieh is used for eaulking- Crawfurd : but it may be fairlv 
doubted whether the two glams are the same tree. 

Goah, the eooking plaee in a natire house; that part of a native house w r here eooking is 
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earried on, and may thus be generally translated Kiehen , thougli not a separate room. 
(Perhaps Skr. Guhd , a cave, a cavern; a pit, a hole in the ground. Fr.) 

Goarkĕn, to stir up, to stir round any liquid. 

Gobang, a native sword like instrument earried only as a weapon of defence. Called in 
Malay Golok. 

Gobiog, a kind of bambu fence or wainseotting, made of palupuhs fixed together with 
other bambus. (Jav. Gebiog the same; a polished plank.) 

Gobiog, working all together. Doing any thing smartly with a lot of people. 

Goblok, stupid, dull, wanting sense. Si-goblok, a stupid fellow. 

Gobrah, wide, as trousers or the sleeves of a jaeket. 

Goeho, to strike with the fist, to box, to cuft. 

Goda, to deceive, to tempt, to entiee to do something wrong- to seduee from duty. (Jav. id.) 

Godĕn, a large eopper eoin formerly in use, of value of eight doigts, of size ofanEnglish 
penny- not now in use. 

Godog, loose, shakey, not fitting tight; figuratively, unrestrained , having the ehoiee of an 
alternative. Godog pikir , easy in thoughts. 

Gog, the idiomatie expression of a reneounter or meeting. Gog bai kapananggi , and they 
suddenly met, or they eame face to face. 

Gogodan, to entiee to do something wrong; to lead astray. Sprites or evil genii whieh 
seduee holy men from their devotions, especially at Kramats . (See goda.) 

Gogog, to bark as a dog. Di gogog anjing , dogs barked at him. See Gonggong. 

Gogol, to move any thing with a lever; to prize up. To move by inserting a stiek or 
other objeet as a lever. 

Gogomplokan, in a heap, showing in a mass; hanging in elusters. 

Goji, to milk, to press the teats of eows or sheep &c. to get milk. 

Golĕbag, tumbled down, thrown down, stretehed out 

Golĕnehĕng, to fling down. 

Golĕr, tumbling, or lying down any where; kieking about, laid out, laid down, laid flat. 

Golĕrkĕn, to lay down any thing. To put down on the ground. 

Golĕtrak, to fall or plump down. 

Golondongan, whole, entire- said of fruit or seed whieh has to be ground before using, 
as coffee beans. 

Golondongan- as Kolot golondongan , old and without manners; a rough old bear. Said 
of a rude old man, as if the husk had not yet been taken off him. 

Golong, a roll of rope or Eattan &c; anything made up into a round pareel. A bundle 
or pieee of Palm Sugar rolled up in Pandan leaves. (Oompare guling.) 

Gombong, a variety of bambu, resembling awi gede . 

Gomplok, in elusters as fruit; said of bunehes of fruit growing from a eommon inser- 
tion on the tree. 
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Gompong, name of a tree, wood bad and mueh eaten by Bangbara. 

Gondang, a large fresh water slug fish in a shell. Ampuliaria. 

Gondok, a wen on the throat, a goiter, frequently met with amongst the mountaineers. 
Daik gondok , may I get a goiter. A eommon asseveration when a person perceives 
himself disbelieved. (Jav. tqrrntga^nt»<ri^\ id.) 

Gondok laki, the pomum Adami, or projeetion on the fore part of the neek of a man. 

Gone, agunny bag. This word is from the eontinent of India where the gunnies are made. 

’ Gronggong, to bark like a dog. See Gogog. Anjing Sapeupeuting ngagonggong bai , the 
dogs kept barking the whole night through. JPuyu gonggong , literally the barking 
quail, Perdix Javanica. See Puyu. 

Gongs^ng, name of a ereeper, from whieh is got a juiee for the stomaeh aehe. 

Gontang, J ugglery . Oertain eereraonies performed in order to aseertain the eause of disease. 

Go-ong, a Gong; a eireular musieal instrument made of brass and beaten with a soft mallet 

Gor^ng, bad, vicious, spoiled, no longer fit for use. 

Gordngkĕn, to speak evil of, to make ont as wieked. 

Gorogol, a fenced inelosure with a spring door to eateh wild pigs, tigers or other 
wild animals. 

Gos^, an oar for a native boat, a paddle. 

Gosok, to rub, to wipe; to polish by rubbing. To rub elean, to seour. Figuratively- to 
find fault with, to keep worrying at, to egg on. 

Gosong, to run ashore as a ship, stranded. 

Gotong, to carry by two or more people, by means of the weight resting on the shoul- 
ders. Mostly, however, to carry by two people, with the weight suspended from a 
pole resting on eaeh man's shoulders. 

Gotrah, agreement, eommon fortune. 

Gowat, quick, speedy; make haste! This word ean also betraeed to Singhalese roots. 
Gos — gohin — gohila are absolute partieiples of the verb Yanawa to go , and mean 
thus — „having gone.” Wat, C. 618 is an affix towords implying possession - having - 
and Gowat would thus imply - „having the property of having gone” having made haste. 

Gowok, a variety of the kupa tree. Called often kupa gowok. 

Gowowok, gobbling np, tearing to pieees and swallowing as fast as possible; said espe- 
cially of tigers and dogs. 

Goyang, to shake, to move, to agitate. 

Greja, the ehureh, the Christian plaee of worship. It is the Portuguese Igrdja or Iglesia. 

Grisd or Grisik, name of a plaee in the straits of Madura, noted for its aneient trade, 
and as having been one of the chief plaees where the early Mohammedan Missionaries 
established their religion- derived from Girikh , C. 174, a mountain, a hill- and Sikha , 
C. 731, a point, top in general. Grisd is situated at the extremity or point of the 
range of hills ealled Gunung Giri , where it projeets into the strait of Madura. The 
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natives not being philologists enongh to know that Giri in Sanserit is a mountain y 
use the tautology of ealling the range Gunung Giri, both words having the same 
meaning, only Gunung is strictly Polynesian. There is also a Gressik , 28 miles up 
the Moar river in the Malay peninsula, on high banks , but apparently not mountai- 
nons. The moutli of the Moar river is 25 miles south of Malaeea. Singapore Jour- 
nal 1855 Page 104. 

Grobogan, a distriet in the Eastern extremity of the Residency of Samarang, anciently 
ealled Kuripan. 

Gubĕlan, the aet of a woman seizing some part of a man’s dress Avho has laid with her, 
in proof of sueh aet; sueh artiele produeed as proof to the priest neeessitates the man 
to marry the woman. (Jav Gubĕl , to entangle something, to desire ardently from somebody.) 

Gubĕrnĕment, Government-Dutch inpartieular and European in general. 

Gublĕg, shaking or rattling, as the eontents of a rotten egg. 

Gubrug-gubrug, to sliake with force, especially a post stuek in the ground, or the like. 

Gudang, a store, a magazine, a w’arehouse. 

Gudĕg, shaking, as water in a bottle or any vessel whieh it does not fill. 

Gudĕl, a buffaloe calf. 

Gugula-an, a shrub bearing a beautiful pure white and sweet seented Aower. Tabernae- 
montana divaricata. 

Gugulingan, to roll about, to wallow. 

Guguntur, to wash away earth with water; an easy way whieh the natives have of re- 
moving earth or eutting trenehes. A stream of water is eondueted to the spot to be 
dug out, and the earth being loosened is thrown into the water, and so earried away. 

Gugur, to erumble and fall down, as earth on a fresch eut bank after exposure to the 
sun. To erumble away. 

Gugurah, to purge, a medieine taken to elear the belly and the voice. Young native 
lads take Gugurah in order to have a elear and sonorous voice either for singing to 
their loves, or for the purpose of reading the Koran or tapsir witli a elear voice. 

Guguru, to learn from a Guru or teaeher; to take lessons. Beunang guguru ti gunung , 
to have been taught it among the mountains; what has been learnt amongst the mountains. 

Guha, a cavern, a cave, a hole in the ground, or more coinmonly in limestone roeks 
where the edible bird’s nests are found. Gulia, C. 178, a cavem, a cave. 

Gula, Sugar. Gula, C. 178 food; juiee of the sugar eane; raw or unrefined sugar. 

Gula-batu, Sugar candy - literally stone-sugar. 

Gulang-gulang, attendants of native chiefs. Runners or errandmen in attendanee on 
native chiefs. 

Guling to roll over, to roll and turn like a wheel; to roll about when laid down. 

Gulingkĕn, to eause to roll - to roll anything. 

Guludug, the rumbling sound of thunder. Loud and heavy thunder. 
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Gulung, to roll or fold up. To furl as a sail by rolling it up. To be rolled up in a 
heap; to get entangled and rolled together in a heap. (See Guling and Golong ) 

Gulunggung, name of a mountain in the Prianger Kegeneies, S. E. from Bandung. 
The word implies rolled up in a heap, being a kind of duplieation of gulung. 

Gumuling, not yet Aedged; said of young birds whieh have not yet got feathers- Cal- 
low. Probably derived from guling to fall about, and thus not able to fly, witli the 
peeuliar um inserted in the word. 

Gumunda, said of paddy when it covers the ground; when it has so far grown as to hide 
the ground, especially in Sawahs. It may be the word Gundra with the peeuliar um 
inserted in it. Gundra , C. 177, a kind of grass, Saeharum Sara. 

Gumuruh, having a loud thundering sound. Derived from Guruh with um inserted in 
the word. 

G u n a , wortli , use , purpose. Guna, C. 176, virtue, a quality, an attribute or property in general. 

Gundal, an attendant, a follower. 

Gundam, to speak in the sleep. 

Gundik, a eoneubine. 

Gundil, paddy without awns, any objeet without a usual appendage or projeetion. 

Gundrum, wheat, the grain of whieh bread is made, ealled also 'Tarigo. Gutul/nn in 
Malay also wheat, is Persian. 

Gundul, bald, without any hair on the head. A elean shared head. 

Gundulan, to shave the hair ofF the head, often by way of punishment or disgraee. 

Gunggung, to add up, to aseertain the total. 

Gunggurung, a drain under an embankment of earth. A drain under a road. 

Gunggur-utu, a kind of wild grape. Cissus Araehnoidea. Of the family of Ampe- 
lideae. Often given to dueks. 

Guntangan, to hold by some support overhead, as a rope or hook. 

Gunting, seissars; to eut with seissars; to elip. 

Guntur, an impetuous torrent, a flood. Chai na guntur the river eame down in a flood. 

Guntur, name of a Volcano in the Prianger Regeneies south east from Bandong. Gunung 
Guntur would indieate a Volcano whieh poured out Aoods of lava. ( Guntur in Jav. id. ; 
but means also the loud (thundering) sound of water — and of thunder.) 

Guntur geni, a flood of fire ; name of one of the old pusaka or heir-loom guns on 
Java. Geni is fire in Javanese. 

Gunung, a mountain. The Sunda people eall themselves Orang gunung , mountaineers, 
and their language Basa gunung , the mountain language, this is of eourse on aeeount 
of the mountainous nature of the country whieh they inhabit. 

Gunung Keudang, the Kendang mountains, whieh extend the whole leugth of Java; 
whercver the mountains run in ridges they are ealled Kendang - vide voce. 

Gunung Sari, name of a plaee in the environs of the town of Batavia. Here we have 
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a pure Sunda word assoeiated witli what appears to be a Sanserit one. See Sari. 
The mountain of Aowers, of beauty. 

Gupai, to beekon to eome to; to eall with a motion of the hand. 

Gupak, to wallow as buffaloes in mud. 

Gupakan, a mud hole where buAGaloes wallow. 

Gurami, a speeies of fish mueh reared and kept in ponds, often sent about in tubs as 
presents. The word may perhaps be the Javanese Grami , Trade and Lauk Gurami 
would then mean „the fish of trade,” as it is reared in ponds for use or for selling. 
Or Gurami may be derived from Gramaya y C. 188, a village, a hamlet-implying fisli, 
kept in the villages, in eontradistinetion to fish whieh swims at large in the rivers or 
in the sea. The word is often lieard pronouneed Grami . Ophromenus 01fax. 

Gurat, to make a mark on any hard substanee as by engraving. To mark, to engrave. 
This word has a sort of diminutive in Gĕrĕt , whieh see. 

Gurat Batu, literally engraven on stone, means figuratively any fixed tax or eontribu- 
tion, especially a fixed tax on Paddy lands. 

Guriang, the mountain genii; the spirit of the mountains. Derived from Guru , C. 177, 
a preeeptor; a religious teaeher; one who explains the law and religion to his pupils. 
Byang — See in voce — Divinity. I am indebted to Mr. Friederich for this solution. A 
designation evidently derived from Budhist or Brahminieal times, though the wild 
fanciful idea may have been of a still earlier date. The name still lives among the 
Sunda mountaineers , and eonsiderable supernatural importanee is often attaehed to it. 
Beunang nanya ti guriang , to have enquired after it from the Mountain Spirit. 

Guriling, the aet of rolling over and over again, as a stone down a hill. The plural 
of guling from the repetition of the aet. 

Gurinda, a grind stone. 

Gurnita, known to all the world. Publicly known. (Seems to by the partieiple of gMrn , 
volvi, eireumagi, volutari. Fr.) 

G u r u , a religious teaeher , as well in olden and heathen , or Hindu times , as now adays amongst' 
Mohammedans. A model to go by, a muster to work by. Guru , C. 177 a teaeher, a 
sehoolmaster ; a religious teaeher who explains the law and religion to his pupils. See Batara. 

Gurudag, a rattling noise. To arrive with a fuss. The fuss of attendanee about a great 
man. Gurudag bai datang , He arrived with mueh fuss. 

Guru Ddsa, the village Monitor. Called also Kĕreti whieh see. The eonstellation Pleia- 
des by whieh the villagers are guided in their yearly Paddy plantings. Guru y a tea- 
eher, Dha y village. Vide voce. 

Guruh, a thundering noiee; a dull heavy roar. The noise of an impetuons torrent of 
water, or of many people or animals in motion. Giguru , C. 173, thunder. 

Gurumutan, said when work is to bedone by many people, every man just a handful 
of work. A simultaneons onset at work. 
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Gusi, tho gums of the mouth. (Mal. Javan. id.) 

Gusti, Lord, a very high title of respeet, now adays almost exclusively applied to God, 
as Gusti Allah , the Lord God. On Bali it is still a title of distinetion for man, viz 
chiefs of high rank, as many of the chiefs have the word prefixed to their names. 
The word is evidently of Sanserit origin, but is not to be found in dough. Mr. Frie- 
derieh reports in Bat: Trans: Vol. 23 Page 15 that Gusti on Bali is a title of the 
Waisya easte, who on Bali are the kings of the country. The name is not exacty 
Indian, at least not clearly so. In India, the third easte — the Waisyas — are of 
no great note, and it is therefore not to bo wondered that they have no partieular 
distinguishing title. The ease is and was otherwise on Java and Bali wither few KsJia- 
triijas appear to have eome. Here the Waisyas beeame kings, and some title was re- 
quired for thera, though even on Bali they rank inferior to the Dewa Agtmg ofKlong- 
kong, who is of Kshatriya deseent. The Balinese restriet the title of Gusti to the 
Wai8ya easte. On Java it is still retained as a designation of the Almighty , Gmti 
Allah , and is also applied to the two native sovereigns, the Susuhunan and the Sul- 
tan. That, however, the prinees of Solo and Yogyakarta are ealled Gusti is a strong 
presumption that also their families were originally of the Waisya easte. They preserved 
the title whilst the name of the easte was lost through the inAuenee of Mohammedanism (46). 
Gusur, to drag along the ground, to trail. 

Guwis, an expression in preparing Jagory sugar; to stir and whip it up when it is 
nearly sufficiently boiled. 

Guyang, to bathe as brutes, especially as buSaloes in the rivers; by rolling and submer- 
ging themselves in the water. 

Habek, to strike with violence, with a will, with all one’s might. 

Habdssi, arabie, Abyssinian; an Ethiopian. 

Habot, heavy, rarely used, but sometimes it oeeurs. It is properly Javanese. The word 
is heard eompounded with Para , Parabot , tools, implements: with wliieh our word 
has evidently a eommon origin — tliings whieh are heavy (47). 

(46) Goshti) Skr. an assembly , a meeting; family eonneetions, but espeeiallj the dependant or junior 
branehes . Wilson. The Waisyas appear thus by this title as having been reccived nnd eonsidered 
as adoptive junior members of the higher easto, the Xatriyas. AVe ean seo in this ease, whieh is, 
at least apparently (perliaps by falsified laws of more modern times,) unheard of in India, that this 
mixture was possible on Java and Bali. Buddhism might have had some inAuenee upon this eon- 
deseenlanee of the Xatriyas. But thero might be also some doubt as to the timo, when first tho 
striet distinetion was introdueed even in India. At Bali Dewas (Xatriyas) and Gustis (Waisyas) 
intermarry. — Fr. 

(47) Ilalot , Jav. is the same as hawral , Mal. brat; the r being elided as in many eases (or 
perhaps added in brat y ha>crat , — but this is not so likely!), cf. oreeng , Jav. wong, Bal. wwangi 
bras^ Bal. ba-as , Sued. beas ; kring Balin. king and many otliers; the^a,rather a alters nothing. — 
Parabot or prabot I shouia derive from buat , to do; for the purpose or U3e of; prabuat , all what is 
for the purpose of doing, of working. Fr. 

18 
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Hadangan, a noise among the guts; a disease in the bowels. A gmmbling in the belly. 
Crawfurd gives as eommon to the Malay and Javanese, Adang , intereepted, stopped 
in the way, way-laid, whieh seems to be the etymon of our word. 
Hadar-al-maut, arabie, the Ilegion of death. That part of Arabia facing the Indian 
Oeean , and from whieh eome most of the Arabs who are found in Java. (The Arabs 

themselves give the explanation Hadrat-ul-Maut, presenee of the death, 

beeause they eonsider themselves and have shown sometimes in India, that they are 

G''G"* ’ G ^ 

brave fellows. Hadr-ul-maut , means the plaee of death. But so as stated 



derive the Arabs the word otherwise, and translate it in this sense into Malay.) 

Hadĕ, good, right. Hade ning pare , it eonduees to the sueeess of Paddy. Mohal liadĕ 

to di bĕrĕ y it will never be right not to give some. 

Haharĕwosan, to whisper, to speak in a suppressed voice. 

Haja, to do intentionally. Lain di haja , not done on purpose. In Malay it is 

Sangaja , Marsden P. 170, on purpose, wilfully. 

Sahaja , Marsden P. 194, purpose, design. 

The word may probably be some form of the Singhalese word Hadanawa C. 785, 
to make, to form, to build; the final nawa is only constructive. 

Hajat, a feast, to make a festival, as at a marriage or eireumeision. The word isprobably 
Arabie , and means necessity , necessary use or oeeasion : a feast being eonsidered in- 



dispensable ata eireumeision or marriage. ^rom the Ar. root hSja, to be obliged. Fr.) 

Hajĕli, a variety of Panieum, a gramineous plant bearing a hard seed, whieh ean be 
steamed and eaten. Galled in Malay Jali. 

Hajĕrĕ, somewhat resembles the foregoing , and is thus a Panieum. It has very hard 
blueish seeds whieh are sometimes strung as ornaments for bed eurtains. 

Haji, arabie. A person who has made the pilgrimage to Meeea, and is always distinguished 
by wearing a white turban. Bulan Haji the I2th. Mohammedan month,andthe one in 

2 

whieh the pilgrimage at Meeea must be aeeomplished. hajj ; he wears a tur- 

ban in eontradistinetion to the eommon Javanese, who wear only a handkerchief on 
the head. Fr.) 

Hak, arabie, right, equity, justiee, law, rule. Lĕungit hak> lost his right. Hak mutelak , 



uj > s o ’a 

arabie, the pure truth, the absolute right. 

Hakan, to eat. Quere from Hakka , the jaw, C. 784. Kanawa , C. 103 to eat; the lat- 
ter part of the w r ord is only constructive. In Malay it is makan 9 the ma being evi- 
dentlv a usual verbal prefix. 

nakan-hakanan, eatables, provisions; whatever is served up at table. 



Digitized by 




AND ENGLISH. 



139 



Hakim, arabie, learned, erudite, a Doetor, a philosopker. 

m * 

Hal, arabie, state, situation, business, affair, eireumstanee. (JU-.) 

Hal na, rightly, from its eireumstanee , eonsidering that. Ilalna luruk , the matter being 
that it is rotten. Hal na lain sia nu bogah y rightly it belongs to you. 

Halabhab, famished, very hungry. 

Halal, arabie, lawful, legitimate, permitted, elean; blessed, not forbidden, in opposition 

s * * 

to Haram , interdieted , aeeursed. Lauk na halal , the meat is lawful, may be eaten. ( J3U..) 
Halalkĕn, to make lawful, to legalize. 

Halangan, impediment, intervention, any eireumstanee whieh prevents a person doing 
any aet. Ari to bogah halangan , if nothing eomes in the way. (Cf. Mal. larang and rdrang.) 
Halimun, mist, haziness hanging about mountains. Gunung Halimun , the mountains of 
mist — name of the range between Jasinga and the Prianger Regeneies. 

Haling, plaeed between like a eurtain, intereepting view. (Jav. idem.) 

Halir, a shout of irony. 

Halis, theeye brow. (Mal. Javan. idem.) 

Haliwu, disturbanee, uproar, a great noise. Confusion in arrangements. ^ 
Halokĕn, to designate, te speak of, to eonsider as. 

Halu, a pestle, particularly for pounding out paddy. It is a long straight staff of 
hard wood , about 5 or 6 feet in lenght , andas thiek as a man’s wrist. (Mal. Javan. idem.) 
H a 1 u r , a furrow , a treneh , a groove. The beaten traek of animals in the forest. See W aluran. 
Ham, the idiomatie expression of biting at, of snapping at, as a tiger or dog would do. 
The aet of pouneing at with the mouth. 

Hama, any thing whieh is prejudieial, disease, eomplaint, indisposition. Hama beurĕum, 
the red disease. Hama putih y the white disease, two diseases whieh attaek the blades 

ei » 

of young growing paddy. (Ar. humma, laboravit febri?) 

Hama-an, troubled with some disease. 

Hamat, a designation for a quantity of paddy, of a weiglit varying in different parts. 

The people inland of Batavia do not eount by Hamats. 

Hambal, the rundle or step of a ladder. 

Hambar, tasteless, insipid. 

Hambaru, post and plank driven in to eontain an embankment, to prevcnt the earth 
from slipping down. 

Hambĕrang, the name of a tree whieh is a variety of fig. Ficus nivea. It has been named 
Nivea , the snowy, beeause when the wind eatehes and turns tlie large leaves, the under 
part whieh is white eomes into view. The leaves are given to horses where grass is searee. 
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Hambĕrĕuta, name of a tree, otherwise ealled Ohongkok. 

Hambĕriehin, an inferior variety of Duku or Lansium. 

Hambirung, name of a tree, Eupatorium Javanicum. 

Hambur, of nouse, useless, grod for nothing; any artide of whieh many or a great 
deal is used for any partieular work; not going far; soon used up. Di Batawi kara 
liambur duwit , you must remember that at Batavia money will not go very far (where 
every thing has to be bought.) JTambur gawe da y your work is good for nothing. 

Hamburasut, seattered about in confusion. 

* o *" # 

Hamdulillah, arabie. God be praised. (*JJ j^Jl^ praise be to God.) 

✓ * 

Hamham, uneertain , not defined, not definite; neither clearly yes nor no. 

H amo, no, it w’ont, d’ont be afraid, no fear. JTamo ngegĕl , it w’ontbite. Hamo , mohal 
di eliarekan , D’ont be afraid , I will not seold you. 

Hampal, name of a river fish; famous for jumping up out of the water. 

H ampang, light, not heavy. Easy to be done. (Mal. Gampang see above.) 

Hampas, the residue of anything from wieh the valuable part has been extracted, as 
eane-thrash after it has passed through the mill. Ampa in Malay , empty, void, hollow. 

H ampos, not of agreeable taste, unpleasant- said of tobaeeo whieh when smoked has a 
bad flavour- of sugar eane whieh though externally good , is bad when eaten- and the like. 

Hamprau, the gall, the bile; the gall- bladder, the gizzard, the raaw. In Malay it is 
ealled Ampadu or AmpadaL (Ampadu, the bile ; Ampadal , the gizzard. Jav. amp&ru the bile.) 

Hamprau badak, name of a tree- literally Rhinoeeros bile. 

Hampura, to give pardon. Pardon, graee. (Jav. Hapura , idem.) 

Haneha, a row or direetion to work in; division or assigneraent 

Hanehang, said of fish. Lauk hanehang , fish whieh swim near the surface of the water, 
and east their spawn bv Mija. Yide. 

Hanehĕr, slow, baekward, devoid of energy. To work -with indifference. 

Hand am, a ereeping trailing plant very eommon in the jungle. The stem is seldom thieker 
than a quill and it grows fast into thiek bushes. Paku handam , a variety of fern. 
It is found only high up on the mountains and resembles the breeons of Europe. 

Handap, low, lowly. Tangkal na handap , tlie tree is low. Di liandap , below. (Jav. idem.) 

Handaru, eelio; resonant. Anda, C. 17. Yoice, sound- Dharuna , C. 299. one of the 
names of Brahma; Swarga, the paradise of the gods. It may thus mean literally 
the voice of Brama , or of Heaven” — from being repeated constantly afresh. Daru , 
in Malay, Marsden 132 is roar, to make a loud noise (as the waves of the sea.) In 
Sunda, see voce, Dar-dur , is making an uproar. Thus Handa dar-dur , the sound 
whieh is repeated again and again , elided into Handaru. (Jav. Daru , lustre, resplendenee.) 

Handarusa, also sometimes ealled Gandarusa, Justieia Gendarusa. Name of a plant 
eommon in fences about liouses. Anda , C. 17. an egg, a testiele or the serotum. 
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Rosha , C. 600 , anger , wrath- but in Sunda Rossa means strong. It may thus mean 
strength to the testieles, under the idea of manly vigour or power residing therein. 
Ganda is also a form in the eonjugation of the verb ganatoa , to take, and would tlius 
be giving strenght or taking strenght. In Ceylon they have a plant ealled Atarusha 
the Justieia Adhenatoda. C. 61. The Sunda people use the leaves of tlie Handarusa 
wom in the belt under the idea of strengthening their loins , when they carry great loads. 

Handeong, name of a small tree, Guazuma tomentosa. 

Handĕu-ĕul inwardly vexed ; provoked; vexed without giving vent to your rage. 

Handĕulĕum, a shrub with a dark erimson- eoloured, or purple leaf. Justieia pieta. 
It is often planted over the after birth. 

Hand iwung, Areea Rubra or Globulifera, name of a Palm tree found on the South 
eoast of Bantam , and covered along the stem with needle- like priekles. 

Hanĕut, warm, not quite hot, whieh is Panas . 

Hanggasah, a plant, a variety of Geanthus. 

Hanggasah gĕdĕ, a plant. Amomum maximum. 

Hangkĕut, a short bit, a little bit left; nearly done. A short distanee; short. Evident, 
elear, not profound. 

Hangseur, of aA oSensive smell, stinking of urine. 

Hang’u-hang’u, to try to get what belongs to others; hankering after. 

Hangyir, smelling of eorrupt meat. The sraell accompanying the eommeneement of rot- 
tenness. Tainted. 

Hanja, name of a tree. 

Hanjakal, vexatious, provoking from some little eireumstanee not being in order. 

Hanjat, to eome up from, to aseend, to get upon, to elimb. 

Hanjawar, a variety of Palm tree, Pinanga Javanica. 

H a n j ĕ r ĕ , name of a tall gramineous plant. Coix lacryma , or J ob’s tears. Called in Malay Jali. 
(See Hajĕli and Hajĕrĕ *.) 

Hanjuang, name of a plant , Draeena terminalis. 

Hanjuar, longing to eat anything, yearning after. 

Hantam, to strike with violence; to put oneself in forcible possession of; to seize upon; 
to attaek. To have illieit connexion with a female. 

Hantap, name of a tree- Stereulia. 

Hantimun, Gueumis Melo. A eueumber; a variety of the euenmber. (Bat. Katimun.) 

Hanto, no, not- and often by eontraetion simply ^o, as To hade not good. To urus, that 
will never do. Ilanto nyaho , I do not know. (Aawi Jan, not. Ilan appears to bo 
prefixed. The most simple form will be ta . There is also a form tar in Kawi; cf. tar-dda Fr.) 

Hantu, a disease in the museles. A ghost Ilantu , C. 786. death from Hana , to kill. 

Hanuman, C. 786. from Ilanu the jaw, and matup affinative. The monkey chief of 
that name, the ally and spy of Rama against Rawana. 
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Hapa, not liaving any eontents, as grain whieh does not fill. Barren, sterile. 

Hapa ĕman, partly empty as grain,- only so far empty as to be sorry to throw it away. 
Eman or heman y to have a love for. See Yoce. 

Hapĕuk, foisty, frouzy, having a bad smell, fetid. Figuratively no go! you w’ontgetit! 
Hapeure amat pakĕan sia , your elothes are very frouzy. Ari di pĕnta , liap&uk , and when 
I asked for it, it was no go- (he would not give it.) 

Haphap, a kind of flying lizard, Draeo volans, 5 or 6 inehes long ineluding tail- other- 
wise also ealled Orai Ptpĕttk. It appears to be known in Malay by the name of 
Kubin . Marsden Page 272. 

Hapit, name of a part of the native hand loom. The Hapit is the stiek in front of the 
weaver, round whieh is rolled the eloth as it is w r oven. 

Hapit, the llth Mohammedan month of the year, otherwise ealled Dzul Kahida or Dul 
Kahidah. 

H a p u r , a triAing whitish defect whieh makes its appearanee on the skin of natives , ealled 
in Malay Pano. Not lampang whieh see also. Supak in Malay. Marsden P. 192. 

Haraghag, a variety of wild Pandan growing among the mountains, the leaves of whieh 
are used for tying up Java sugar. 

Harak, greedy, particularly about eatables. Having more than one ean eat and stili 
unwilling to give to any one else. Greedy like the dog in the manger. 

Haraka, stuff to eat or guttle, as fruit, or odds and ends of vegetables. (Skr. Ahdra, food.) 

Haralog, eollapsed, fallen together; shrunk into a smaller eompass. 

Haram, arabie, unlawful, forbidden, interdieted; aeeursed; saered, inthe sense of its not 

G " " 

being allowed to meddle with it. > interdieted.) 

Haram jadah, arabie, literally aeeursed ehild, a bastard. This word is of very frequent 
oeeurrenee, and means seoundrel , vagabond. (See the preeeding; jadah is the Persian 
zddah> ehild.) 

Haramai, a sort of hemp made from the stem of a plant of the nettle kind, Urtiea Di- 
versifolia. Fishing nets are made of Haramai. Called in Malay Ramĕ. 

Harang, ehareoal. Kayu harang , ebony, thus literally ehareoal wood. The Ebony of 
Madagasear and of the Isle of France is produeed by the Diospyrus Ebenum. 

Harangasu, grime, lamp blaek; the blaek stuff whieh sets itself on the bottom of eoo- 
king pots. 

Harardwa, the plural of ĕwa, whieh see. Batur na hararĕwa ka > mandor , the people 
have a great aversion to the Mandor. 

Harasas, a fine variety of Pandanus , often used for covering Dudukuis , or roughly made 
native hats. 

Harelia, Idols, objeets of pagan worship. Areha, C. 47 worship, lionor, salutation. 
Arehana, C. 47 worship, homage paid to the gods. The Badui people in South Ban- 
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tam eall the rude stones whieh they worship, or whieh are set up in their plaees of 
worship or offering- Harelia. ( Archa y Skr. , means also an image.) 

Harean, of the same age or standing. narean kula geits pararaih , the people of my 
standing are all dead. 

Harĕmis, a small bivalve shell fish, with yellow shell. It is found in the rivers where 
sand aeeumulates: it is a Cyrena. 

Harĕn, full of hope, in good expectation. Eagerly expecting. 

Harĕnai, said of paddy advancing towards ripeness; turning yellow. 

Harĕnang, name of a bushy shrub, with Aower bunehes terminal to the branehes. 

Harĕndong, a small shrub growing plentifully in open eleared country, and generally 
well set with pink Aowers. Melastoma Malabathrieum. It grows a small blaek berry 
whieh ehildren are fond of eating , and whieh stains the mouth blaek , henee the Greek 
name melas , blaek, stoma , the mouth. Called by the Malays Si Kaduduk. 

Harĕno, a wood growing in jungle, mueh used for carrying stieks. It is ealled Daruwak 
near Batavia. Grewia Panieulata. 

Harĕudang, elose and warm, suffocatingly warm, not a breath of air. Figuratively- 
provoking restrained. 

Harĕu-ĕus, a kind of wild raspberry, eommon not only in Java but throughout the 
Arehipelago. Eubus Molueeanus, and Kubus Sundaieus. 

Harĕuga, a weed frequent among the mountains, and growing with great obstinacy. It 
has a white Aower whieh is sueeeeded by numerous short blaek needles ofseeds, whieh 
adhere to the trousers of a person passing through amongst them. lt is ealled in the 
West Indies and Ceylon- Spanish needles. 

Harĕup, front, in front, foremost. Di harĕup , in front. Harĕupan , to be in front of 
anything, to face. (Jav. Harĕp y Hadĕp. tun mip (Q Mal. Hadap.) 

Harĕup, to expect, to wish for, to long for, to desire. Di harĕup datang his arrivai 
was expected. Di hareup-harĕup , to be in expectation of; to look out for earnestly. 
(Jav. Harĕp , *,*»** it seems to have connexion with the preeeding word.) 

Harga, priee, value. Argha y C. 47. priee, co6t, value. 

H a r i is a designation of some sort of deity or supernatural person , ahd as sueh is still in 
use among the Badui. Ilari hatang see Batang. Ilari , C. 787 from liara to take. A 
name of Krislma or Vishnu; Yama; Indra. ( Hari as adjective means green ; tawny.) 

llari raya, a festive day, a day kept as a holiday. Properly Malay but still very fre- 
quently heard. 

Hariang, a Begonia, a shrubby herb, the leaves and stem of whieh are sometimes used 
as an aeid in eooking when Ilonjĕ fails. 

Hariang, a name used in Jampĕs to designate some supernatural personage. It is pro- 
bably derived from 2/an, vide supra and Hyang\ divinity. The Divinity Krishna, 
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Jama or Indra. Hariang Sanjaya> is sueh a personage- divine Krishna convictorious. 

Hariĕum, partly sweet and partly sour, as is the ease with some fruits, as with the 
Kranji> Dialium indieum. 

Harigu, the breast bone. 

Haring’in, name of a tree. Cassia exaltata. 

Ilarita, formerly, some time ago- former time. (. Riti , Skr. usage, traditionary observance. 
Rita> miglit be a partieiple of the same root r?, to go, witli the meaning gone. Ha 
as often added. Fr.) 

Hariwayat, arabie Riwayat> a narrative, history; amusing tale. 

Ilarraranggĕ, the red ant whieh is found mueh on fruit trees, near houses; it bites 
very hard. 

Ilarta, goods, property, effects. Artha^ C. 48. Property, riehes, wealth. 

Harti, understanding, intelligenee , meaning. Artha> C. 48. meaning, signiheation. Ari- 
thya , C. 48. wise. 

Ilaru-haru, to molest, to disturb, to stir up. 

Haruhuh, a bird among the mountains so ealled. It eries ^Kong-kong-kong.” 

Ilarun, arabie. Aaron. 

Harupat, round the Kawung Palm is a vegetable substanee ealled Injuk , see this word. 
Amongst the Injuk are prods of stiff blaek woody matter ealled Harupat> whieh are 
made into native pens for writing. 

Ilarus, loud, aloud, audible, shrill: harus chzluk> loud in his shout, loud- voiced. 

Harus, proper, fit, suitable, necessary, expedient, requiring, deserving. 

Harus, a eurrent in the oeean, or in any large body of water. 

Haruyan, as Batu haruyan, a sort of gritty dark eoloured sandstone, used for making 
Paisans or head stones for graves 

Hasĕum, sour, aeid. Buwah na hasZum> the fruit is sour. (Mal. Asem.) 

Hasĕup, smoke; steam rising from boiling water. Kapal Haseap a steamer , a smoke ship. 
(Mal. Asbp.) 

Hasĕupan, a eonieal bambu basket in whieh riee is steamed. 

Ilasup, to enter, to go in. Entering. To hasup> It w’ont go in. See Sup. (Batav. ma- 
sup and masuk . Malay mdsukh.) 

Hasupan, to enter , to go in oneself. Luuweung di hasupan ku orang we went into the forest. 

Hasupkĕn, to put in, to eause to enter. Idasupk&n ka jero liang na put it into its hole. 

Hata, a kind of ereeper whieh being split, is used for binding fine bambu work, espe- 
cially Dudukuis or native hats. 

Hatĕ, the heart; the mind, the organ of sensibility and intelligenee; t.he liver. (Anatomi- 
cally). The inner part of bambu as eontradistinguished from liinis or the epidermis. 
Mati> C. 508 understanding , intelleet, inelination, wish. 

Ilatĕup, thateh; the roof or covering of a house. Called in Malay Atap. Mostly made 
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from the leavos of the Kirai or Nipali palm tree. Hateup eurih , tliateh made of long 
alamj-alan(j or i'urih grase. Atta , C. 20. a braneh. Polatta , from Pol y C. 424, a 
eoeoanut, and Atta , C. 20. a braneh. Cocoanut leaves so ealled in Ceylon, made 
into Ataps for thateli. (Jav. atep , a.7i ) 

Hatĕupan, to cover witli ataps; to thateh. 

Hatur, to put or set in order, to arrange- to raake a proper distribution of work. Atu- 
ranaiea , C. 20. to spread, to seatter. (Mal. idem. Jav. to offer, to relate to a higher 
person.) 

Haturan, arrangement, a setting in order. Report on any subjeet. 

Ilaturkĕn, to make a report; to bring to the notiee of. 

II auk, grey, a dirty white eolour. Diseoloured from any eause. (Batav. da-uk.) 

Haung-haung, to roar as a tiger; to howl as a large beast of prey. Henee Mau?ig , a 
tiger. 

Haur, a variety of Bambus, with very thiek wood. The haurs are more used as posts, 
tlian for splitting. 

Haur China .... Bambusa Floribunda, the thin Chinese Bambu. 

— „ — diuehuk . . . — „ — Blumeana, the thorny variety. 

— „ — Geulis or Hĕjo . — „ — Viridis , the green sort. 

— „ — Konĕng . . . — „ — Agrostis or Striata, yellow sort. 

— „ — Tutul .... — „ — the spotted variety. 

II awa, arabie, breath, air ; affection, desire, lust; inelination, will, wish. Hawa , C. 791 
any ferainine aet of amourous pastirae, or tending to excite amourous sensations; eo- 

quetry, blandishment , dallianee. (^5^, hawan , amor; affectus, eupiditates; , 7*a- 
traon, aer.) 

✓ ✓ 

n awa, arabie, is tlie name bv whieh, in Java, Eve, the first woman, is known. 

II awara, early, eoming soon to perfection; said of plants, paddy &c. Early, premature. 
Pare hawara , carly paddv, whieh soon ripens. Ilaioara amat data?ig , how early you 
have eome. (Awara in Ser. is rather oppositely hinder, posterior!) 

H a w h u n , a tree- Eheoearpus glaber. 

H a w u , the native fire plaee , used in their bambu houses. It is a stand made of clay 
mixed with sereral ingredients, usually about a eouple of feet long by 1J foot broad, 
fitted with openings abovc to set eooking pots ovcr the fire raade underneath (Jav. 

paieon from awn (abu) ashes.) 

II a yam, a fowl, the domestie fowl- Gallus. Anal: hayam, a ehiek, a ehieken. 

II ayam-ayaman, a wild fowl found in swamps. (Wliat likes upon fowls\ 

IIayang, to desire, to long for, to wish. IIaya?ig ka hiiir , I wish to go down the river, 
to visit the sea board. Harjang holodo , I hope it will be fair. (» ntu, Jav. hagong is 
to go round about, to stroll). 

19 
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Hayo, a word of eneouragement ; heigh ho! eome along! be quick! (Jav. Mal. id.) 

Hĕ-ĕh, a word of astonishment , and at same time of interdietion. Hellow! 

Hd-es, to sleep, asleep. To bisa lie-es, I ean not get to sleep. 

Heh, an exclamation of surprise. How so! now you see! 

Hĕhĕotan, to whistle. 

Hdjirah, arabie — „the Flight" — is the name of tlie Mohammedan era, and dates from 
A. D. 622, being the period of tlie Jlight of Moharamed from Meka to Medina. 

(^a>, hijrat.) 

Hdjo, green. (Bal. Ejo; Mal. Jav. Ijo.) 

Hĕlok, I am astonished, it is strange, wonderful, worthy of admiration. 

Heman or Ĕman, to have an affection for, to love. 

Heneher, thin and watery in substanee. (Batav. Ĕnehĕr.) 

Ilĕnĕk, pain in the pit of the stomaeh, eramp in the belly, a spasm in the heart; in- 
wardly distressed, perplexed, feeling remorse. In Malay Sĕnĕk. (Batav. Ĕn&k Jav. 
ennĕ&, to have an inelination to vomiting.) 

Hĕong-hĕong, to mew as a eat- henee mĕong , a eat. 

> -'o - 

Hĕran, arabie, astonished, amazed, confounded. (^^3.^ 

Hĕrĕmis, a small yellow oval bivalve shell fish, found burrowing in sand near water. 
Cyrena; also Harĕmis. 

Hĕrit, a fear of tigers; when tigers are known to be prowling about. 

Hĕsĕ, difficult, hard to be aeeomplished. 

Hĕuaikĕn, to bend round gently. 

Hĕubĕul, old, aneient, former. Jalan heubeul , the old road; Geus heubeul , it is a long 
time ago. 

Hĕuehak, ineomplete heads of paddy whieh eannot be tied up in bundles. Paddy whieh 
breaks off from the bundles. We should perhaps eall it Sweepings. 

Hĕula, first, preeeding in time or plaee. Chokot ĕtd heula y take that first. Geus ti heula y 
he has gone on first, or ahead. (Cf. Mal. IIulu , da-hulu.) 

Hĕula-an, in the first instanee. To do something before another person, to preeede, 
to antieipate. 

Hĕulakĕn, to do first. To do or carry into effect in the first instanee. 

Hĕulang, a kite, a falcon. Falco Pondieerianus. (Batav. Ulung-ulung. Jax. Wulung or 
Ulung.) 

Hĕulĕung, evil-disposed , wieked; JĕlSma AĕuZĕwny, an evil-disposed man, a good for 
nothing fellow. 

Hĕulĕut, an interruption , a spaee between; a boundary, a limit. Make h&uteut, there 
was an interruption. 
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Ileulĕntan, to divide, to separate, to work at only here and tliere. 

Hĕumpas, overlapping, where one part stieks out, over or beyond another. 

Hĕunehĕut, Pudendum muliebre. 

Hĕurap, a long easting net to take fish. 

Hĕuras, stiff, firm and hard. Unwilling to bend. (Cf. Mal. Kras. Jav. Kĕras. and Kras.) 

Hĕurin, in the way, inconvenicnt. Ilturin usik> so mueh in the way that you eannot 
move; said especially of a erowd of people. 

Hĕurĕui, troublesome, importunate, vexatious. Meddling where you have no bu 
siness. 

Hiakĕn, to set to work, to eneourage others to do something, to egg on. 

Hiang, to disappear, to vanish. The aet by wieh the wonderful men of old made them- 
selves searee. They did not die but beeame invisible, and from this eireumstanee the 
Priangĕr Regeneies are ealled Taneuh Pria7ig$n y from Para of the order of, of 
the number of — Hiangm , those who vanish. See Hijang whieh is evidently the true 
original of Hiang . There is a tree ealled Ki-hiang> Adenanthera falcata, from the 
eireumstanee of its easting all its leaves at onee and beeoming thus bare before the 
new leaves show themselves. 

Hiangkĕn, to keep off evil. 

Hibat, to divide a man's property during his life time among his ehildren, in order to 
be sure that eaeh gets what is meant for him, and not leave it to an uncertainty af- 
ter death. Ilelbat, Marsden Page 866. Arabie, meaning fear, timidity- Timorous, 
fearful, and perhaps our Sunda aeeeptation is derived from a fear whieh a father 
might entertain regarding the eventual distribution of his property. (It seems to be 

JuJb, iibat, donation, from the Arabie root wahaba, dedit, donavit. Fr.) 

* x 

Hibĕr, to fly. (Javan. idem.) 

Hidajat, most likely arabie, Prosperity, good luek. (LljJb, IIidayat from the Arab. 
✓ * 

had&i means direetio bona, institutio reeta. Also tlie name of treatises on law.) 

idĕng, eomprehend, understand. To hideng , I do not eomprehend it. 
idĕung, blaek, of a dark eolour. Aioi hideung , or Awi wulung the blaek bambu- 
Bambusa nigra. (Jav. ireng, idem.) 

idi, to spear fish; a man dives in the water, watehes the fish, and spears tliem with an 
instrument adopted for tlie purpose. The spear so ealled. 
idi! an exclamation of astonishment or fear. Oh dear! 

ihid, a fanner made of split bambu, with whieh a fire is fanned into a blaze, or fresh 
boiled riee is fanned whilst undergoing the proeess of Akĕul or kneading. The hihid 
is about a foot square, made of fine matted bambu, with a stiek to hold it by tied 
along one edge. 
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Hihirian, to sliirk orders; to shove upon others wliat we ought to do ourselves. 

Hikayat, arabie, history, tale, story, fable. Ilikaijat Iskander Ztdkarnain y the history 

of Alexander the great. (LU*-) 

Ilikeuh, a fish found in mountain streams; in size it is intermediate between the Kan- 
ehara and Soro , whieh it resembles in shape, and excellence of taste. 

Ililĕud, a eaterpillar. 

Hilĕudĕun, having a swelling about the nails of the foot or hand. A whitlow. 

Hiling, to get out of the way. Clear the road! 

Ililingkĕn, to tell to get out of the way; to drive out of the way. 

Ililir, down the river, with the stream, in eontradistinetion to Girang up the river. 
People among the mountains speak of the sea-board generally as Hilir. (Mal. Jav. 
Milir; Opposite Mudik , to go up to the higlier country. Fr.) 

Himi-himi, name of a short of scaly fish in the sea, of a peeuliar formation. 

II i n a , eommon , mean , of low birth and manners. In Malay it is also used , and Marsden 
gives the example of Ilina ddn dina the mean and low. Hina^ C. 794. deficient 
defective, bad, \dle. Dina , C. 275 , poor, indigent, needv. Ina , C. 75 mean, low. 
Ino , in Sandwieh Isles, bad. (Skr. Eina , defective; vile, bad; abandoned. Wilson.) 

Ilindĕs-an, the small hand mill, consistingof a pair of wooden rollers revolving in op- 
posite direetions to elean eotton of the seeds. Derived from Nindes or Tind&s , to 
press, to erush, whieh words are not, however, Sunda, but are Javanese and Malay, 
from one of whom we must thus suppose that the Sundanese learned how to elean 
their eotton. The eotton passes through between the rollers, but the seeds are arres- 
ted and drop in front of the maehine. 

Ilinggu, assafoetida. Hingu, C. 792. Assafoetida. 

Hingkik, the owl. 

Hinis, serapings of bambu; before bambu ean be split fine, the epidermis is seraped off, 
and tliis refuse is ealled Hinis. The outer part of bambu, the Silieious epidermis 
of bambu as eontradistinguished from Hatĕ or the inside and soft part. Hinis takes 
a sharp edge, and is sometimes used for temporary knives, as some varieties of bambu 
wlien properlj sharpened will eut flesh. 

Hintan, Diamond. 

Hiras, to induee one’s neighbours to give assistanee, by making some triAing present, 
giving a ehew of betle, or something to eat. 

Iliri, or hiri-hiri, an exclamation of fear, or of frightening some other person- As 
oh for God’s sake d'ont! 

Hirian or hihirian, sliirking orders, shoving what is to be done upon the shoulders 
of a neaglibour. (See Hihirian). 

Hirian, to offer for, to make overtures to buv. 
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IIiri-d£ngki, liating and envious; said of a malieious and evil disposed person. See 
Marsden Page 26 Iri , to hate- and Page 133 Dangki , envy, envious. 

Hiri-hatĕ, hate, a malieious feeling against any one. 

Hiris, a shrubbv plant with a pod eontaining a pea, mueh planted in the humahs. Ca- 
janus flavus. Called in Malay Gudeh. 

Iliru-hara, confusion, uproar. (Mal. id. Jav. ruhara , haruhara. Kawi, aeeording to 
the Mss. hdrohara; aeeording to the Javanese harahura and huralmru .. Seems to be 
onomatopoĕtieal Fr.) 

Ilirup, alive, to live. (Mal. Idup. Jav. Balin. urip. Balin. also Idup. Fr.) 

Hitut, to fart, whieh is perhaps not heard but nevertheless very oifensive. (Malay Kĕntut.) 
II o, yes- as Atuho y well yes! an asseveration aeknowledging anything. 

Iloalken, to move with a lever applied under any objeet; to prize up. The aet of pul- 
ling baek the lever whieh has been applied, so as to raise the objeet 
Hoghag, battling the wateh in disputing, disputing a matter on whieh no agreement ean 
be eome to. 

Iloih, Rattan, Oalamus, of whieh the following are distinguished : 

1. Bubuai, thiek, of little or no use; has long sharp thorns. 

2. Dawouh, small, used for eords or for whips. 

5. Gĕurĕung, tliin, used in houses as eords to hang elothes on. 

4. Kĕssur, large and serviceable; used at ferries to pull boats over by. 

5. Korod, low, Rattan short and fit only for whips; very prickly. 

6. Leulĕus or Lilin, the pliant or waxy, good for splitting and using as ropes 
or shreds to tie with. 

7. Minehĕk, a small varietv used for whips. 

8. Muka, very brittle and worthless. 

9. Omas, a small variety, of no partieular use. 

10. Pahit, resembles Kessur. 

11. Pĕlla, one of the most usetu! sorts in house building &c. 

12. Sampai, like Sampang, only is a little smaller. 

13. Sampang, a thiek, stiff, unbending sort, good for spear handles , walking stieks 
and the like. 

14. Sĕ-ĕl , in universal use when split up for lashings. 

15. Sĕgĕ, mueh used for whips. 

16. Simpang, looks like Sampang, but is not mueh used as it is brittlo. 

17. Tĕrĕtĕs, good for lashings, stands in water; used for whips. 

18. Tinggal, a fine spotted and mottled variety, in repute for walking stieks. Said 
to grow only on Jungkulan or on Bantam Head, and on Prinees Island. 

19. Wallat, tlie eommon rattan of eommeree, very searee in the forests of Java, 
but Borneo abounds in it. 
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Holodo, fair, fine weather, dry, not wet, when speaking of the weather. 

Honar, assumed importanee, unnecessary trouble, a fuss about nothing. 

Honjd, a Seitameneous plant, formerly ealled Geanthus speeiosus, but now adays ealled 
Elettaria. The fruit grows on a stalk by itself and forms a large round eolleetion of 
nuts or pulpy seeds. Used by the mountaineers in eooking in plaee of Tamarind , for 
the sake of its aeidulous properties. 

Honjewat, to seize upon, to grasp. 

Ho-oh, yes, truly. 

Ho-ok, pity, eoneem, to have a regard for, to feel affection for, to feel an aversion to 
do any aet. Ho-ok ka banda y to have a eoneern about one’s property. 

Hordam, a sensation of fear experienced by looking from a height, as when a man is up 
a high tree, and feels fear on looking down. 

Horeng, as it tums out, after all. Sugan sia l&umpang , Aoreng hanto , I thought you 
went, but now it tums out you did not. 

Horenganan, as it tums out, as the event proves. 

Horloji, the Duteh horlogie, a wateh, a eloek, a timekeeper. 

S '(,> 

Hormat, arabie, honour, reverence, respeet. Oompliments of ceremony. 

Horu, name of a fish; it is very searee, and found only in some mountain streams. 

Hos, the idiomatie expression of dying. Hos paih r and dead he went. 

Hoya, a division of the fruit of the plantain. Eaeh small separate assemblage of fruit. 
Every buneh of plantains eonsists of several Hoyas. Called in Malay Sa Sisir . 

Hras, name of a tree ealled also Laban. Vitex leucoxylon. 

Hu, arabie, properly Hua or Hmoa , He- he is. Allah Au akbar , God is great. Humah 
also frequently oeeurs attaehed to Allah , as Allah humah whieh is probably — 
God who is He. (Hu is huwa; Allahumma is one word, O God; 

Huapan, to feed by stuffing into the mouth of another, as a ehild is fed by its mother. 
Used figuratively — to stuff a man with anything he wants , to put it into his mouth — 
to bribe him. (Batav. Suap , &uappin\ Cf. Mal. suab and suup Marsden.) 

Hudang, to get up, arise. Taehan daik hudang^ he has not yet got up. 

Hudangkĕn, to bause to get up, to rouse up. 

Huit, to whisper. 

Hujan, rain. In Javanese Udan is rain. Uda , C, 76. water- uda-anudan. The word 
is aspirated in Sunda and the middle d ehanged into j. 

II uj an- Anginkĕn, to expose to rain and wind; to expose to all weathers, to leave ont 
in the open air. 

Hujan-buwah, Hailstones, literally Rain in fruit. Hailstones occasionally fall in 
Java. 

Hujankĕn, to expose to rain, to put out in the rain. 

Hujan-lebu, a rain of dust or fine ashes. A shower of volcanic aslies or dust. 
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Hukttm, arabie, sentenee, judgment punisbment In Sunda it is used to mean more par- 
ticularlv to punish aeeording to law. To pass sentenee on. Hukm (on), judieium, 

arbitrium.) 

Hukuman, a punishment awarded for any offence. Law. Hukuman Kumpani , tho law 
of the company or govemraent. Hukuman lslam , the law of Islam- Mohammedan law. 

Hukur, to measure. Tukang hukur y a man who measures; a surveyor. (Mal. Jav. idem.) 

Hukuran, a measuring stiek; anything to measure with. Measurement 

Hulu, the head, of the body — of a Kris or weapon — of a river, its souree. A pieee 
of the number of anything round or bulky. Batu sa hulu y a big lump of a stone. 
Kalapa sa hulu , one eoeoanut. Bonteng tilu hulu , three eueumbers. Hulu Chai y 
river head, where a river has its souree. Oluwa , C. 91, the head. (Mal. Kawi, idem.) 

Huluan, having substanee, something that ean be felt in the hand. Not like water whieh 
eludes the grasp. Having a head. 

Hulu-hate, the pit of the stomaeh; the part at the division of the ribs; the stemum. 

llumah, a pieee of forest eut down, and burnt off, and on the ground so eleared , a 
plantation of Paddy is made by dibbling in the seed. The word is probably derived 
from Huah for Buak fruit, and Mah , spot, plaee. A humah is ealled in Batavian 
Malay, Gaga and on Sumatra, Ladang. 

Humbut, the heart or Oabbage of Palm trees or Rattans. 

Humoai, to yawn. 

Huni, name of a tree whieh bears a blaek berry. Antidesma Bunius. (Batav. Buni.) 

Huntu, a tooth, of man or of animal. Coggs of a wheel (Jav. idem.) 

Huntu gĕlap, a thunder- bolt, literally- tooth of the lightning, old stone axes, whieh 
must have been used by the natives before they knew the use of iron are frequently 
found, whieh resemble those found by Cook in use among the Savages of thePaciflc, 
and the natives of Java now adays are convinced that these are „teeth of the light- 
ning” , and they also eall them huntu gelap. 

IIunyur, an ant hill. 

llurallĕng, dizzy; excessivelv hot and knoeked up by the heat of the sun, on 
eieposure. 

Hurang, a shrimp; they are found in plenty in the rivers and in pounds in the interior 
of the country. (Jav. id.) 

llurang-watang, a large variety of shrimp- a prawn. Shrimps in Malay are ealled 
Udang. 

llur-bating, in ease of emergency. Hur-bating sia teumpang sorangan y lamun ku maung 
saha nu nulungan y in ease of emergency if you go alone, if a tiger attaek you, who 
is to help you. 

Hurip, living, thrmng, prosperous. It oeeurs in a form of Jampt y where it is said to 
represent the Earth; see Seri. (See Ilirup.) 
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Huru, to burn, to set fire to. ITuru , C. 797. the Sun. 

Iluru, a tribe of trees, of whieh there are many varieties, many of tliem good as timber 
for house-building. They belong to the genera Laurus and Litseea . 

lluruhara, in confusion, always in a fuss without getting through work. Tumult, 
uproar, disturbanee. Hara , C. 787 to take: who or what takes or seizes, earries or 
conveys. Iluruhara is probably a duplieation of this word Hara . The first word made 
Huru to show a diversity of taking, and will thus imply- snatehing, seizing, and tliere- 
by denote the confusion whieh the Sundas attaeh to the word. (See Hiru-hara.) 

Hurun, to tie up in a bundle anything eoarse and large, especially Srewood. 

Ilurunan, a bundle of firewood &c. 

Hurung, glowing, blazing up, kindled as fire. 

Hurup, to attaek in numbers; to overpow r er with many. 

Husen, vide Ariya Damar. 

s » 

Hut, the Zodiacal sign Pisees. (Arab. 

Hutang, debt, loan, eredit. To borrow. Hutang sia sa braha? how mueh is your debt? 
Btunang ku hutang , to get by a debt, to borrow. 

Hu-ut, fine or eoarse bran, chaff. Ki-hu-ut name of a tree often covered with wliite 
Aowers, as if dredged with bran or flour, henee the name, whieh has also partly 
been transferred to the Botanieal name- Geunsia Farinosa. 

Huwap, a morsel, a mouthful. Sa huwap kejo , a mouthful of boiled riee. (See Huapan.) 

Huwapan, to feed by putting into the mouth of another; to stuff. 

Huwi, a potatoe, a yam, any farinaceous or eseulent root, of whieh there is a great 
variety, belonging chiefly to tlie genera Bioseorea and Conrolvulm. The following 
is a list of tliose known to the Sunda people 

1. Bahung, a large sort. 

2. Bole'd, the same as Mantang , wieh see. 

5. Butun, probably the yam of Butun, an island off the S. East eorner of Ce- 
lebes. It is planted by the Chinese about Tangerang and Lengkong. It is 
the Dioseorea alata. Alata y introdueed into Java? whieh w’ould denote itsbeing 
originally a stranger there. 

4. Buwah. 

5. Dudung, small and round grows wild in forest. 

6. Gĕde, a large variety. 

7. Jahe, a small sort. 

8. Kalapa, a large sort. 

9. Kamayung, resembles Toropong only shorter. 

10. Kĕntang, the eommon potatoe, Solanum tuberosum. 

11. Kĕtan, large sort. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



153 



12. Kiara, large and branehing out like the tingers, or the root of the Kiara tree. 

13. Kumĕli, a small round yam, the bulb of the Pleetrantlius Tuberosus. Vidc voce. 

14. Lampuyang. 

15. Lilin, neariy the same as kalapa. 

16. Manis, large sort and sweet. 

17. Mantang, tlie sweet potatoe, a small native vam ealled also Bolĕd, Convol- 
vulus Batatas, ealled in Javanese and Malay Katela y and ubi Jaiea. It is said 
that the Malay name is also sometimes heard as Kastilla , as if of Ca8tille and 
thus idtrodueed by the Spaniards, but its having two puro Sunda names Man- 
tang and Boled pleads for its being indigenous. 

18. Orai, long and erooked. 

19. Sabut, grows of itself in the forest- a poor varicty barely eatable. 

20. Tapak. 

21. Toropong, the teleseope, long and straight in yam- and very good. 

22. Tunduk. 

23. Wolanda, Duteh or Holland’s yam, the name given to the Cassave or Ja- 
tropha Maniliot, from whieh we must eonelude that it was introdueed into 
Java from the West Indies though now every where very eommon. 

Iluwis, grey-headed, grey-bearded, anything that is hairy and grey, thus there is a 
variety of Tundun or Rambutan, w r hich is ealled Tundun Iiuwis from the hairy projee- 
tions on it being grey. 

H yang, usually pronouneed Hiang in eompound words. It means Divinity — Godhead as 
used in the Buddhism or Brahinanism of aneient Java, and of wieh traees still remain 
in the language. The word Hyang in the sense of Divinity oeeurs constantly in eon- 
junetion witli Sanserit words, but Olough’s dictionary does not appear to eontain simply 
this word for a godhead, unless it ean be traeed in the following roots. Yanga , C. 
567 , pleasure, joy, happiness , enjoymeut Yanya{Yajha) C. 568, from Yaja to offer worship, 
a saerihee, a ceremony in whieh oblations are presented. Yaja> C. 567. A root signi- 
fying- to otter, to worship, to present, to endow. The iollowing words may eaeh be 
eonsulted in voce, into the eomposition of w’hieh Ihjang appears to enter- viz- 1 Bi- 
ang, 2 Divĕng, 3 Eyang, 4 Guriang, 5 Hariang, 6 Indi Iliang, 7 Ki Hiang, 
8 Kuriang, 9 Moyang. 10 Ngahiang, 11 Parahiang, 12 PriangSn, 13 Sĕngyang, 
14 Turiang, 15 Rumbayang voce Puaehi Rumbayang Jati, 16 Rcyang, 17 Tai- 
hiang, 18 Wayang, 19 Wayu-hyang, 20 Sakiang Santan. On the Bolang Estate 
near Gunung Handarusa oeeurs a small pool of water on an upland plateau, 
whieh is ealled Situ Iliaruj or Silu ILjang , whieh may be interpreted — ,,Divinitv 
pool" from the unusual position it oeeupies on a hill, where no rivulet ean run 
into it It is supplied by rain water, and may originally have beon the wallowing 
liole of the Rliinoeeroses. Similar Silu Itiangs may probably be found elsewhere in 

20 
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the Sunda distriets. The native explains the word by saying Ngaliyang means to 
disappear, to vanish, as the water in these pools probably dries up when unusual 
drought oeeurs. See Ngahiang . Uyang on Bali is still retained as a designation for 
tlie Deity for whieh reference ean be made to Mr. Friederich’s „Yoorloopig verslag 
van het eiland Bali,” in the 22 vol. of the Batavian Transaetions. Kalujangan , is 
still in Bali, the name for a temple, or plaee for a Divinity. Hyang or Hiang is 
also still in use among the Badui of South Bantam in the eomposition of the proper 
names of some of their divinities, as Dewi Kineha Raja hiang y whieh in this ease 
appears to be a female deity. 

Ibadah, arabie, pious works, good aetions. (The same as the following word.) 

g * * 

Ibadat, arabie, divine worship, adoration. ib&dat, servitus, obedientia; probitas.) 

Ibarat, arabie, like, resembling. Means also properly- explanation, interpretation. Ibarat 
na , after this fashion, in this like. Killa ibarat runtah di piehĕnn bai y I am like filth 

whieh is throAvn away. ibS,rat, explicatio, interpretatio.) 

Ibas, off by any partieular mark or limit. Sa ibas taneu/i off by the ground. 

Ibing, to danee to, to danee in company with another. Ibing rongging y to danee in 
company with daneing girls. (Jav. and Batav. ngibing a££h\ idem.) 

Iblis, arabie, one of tlie names of the devil. (^«jdjl) 

Ibn, arabie, the son of- heard in arabie proper names. Seeh Ibn Mulana , narae of the 
man who was chiefly instrumental in introdueing the Mohammedan religion into the 

©e. 

Sunda distriets. (^)j 
* 

lbrahim, arabie, the Patriareh Abraham. 

Ibu, mother, a refined expression. (Mal. Jav. idem.) 

Ibun, dew. (Jav. Bun y Ebun . Batav. M'bun . Mal. Umbun.) 

Ibunan, to put out in the dew, expose to the dew. 

Idah, the time by Mohammedan law whieh a woman must have been divorced from a 
former husband before she ean marry again, whieh is three months and ten days or 
say 100 days, in order to see if she proves withehild by her former husband. (Arabie 

iddat, status mulieris quo eum ea rem liabere ex lege nefas, se. ob defuncti 

mariti luetum, vel ob repudium , vel ob menstrua. Freytag.) 

Idĕr, to go round, to eneompass, to revolve. A turn, a twist. (Jav. Mal. idem.) 
Idĕr-idĕr, round about in a eirele, circuitously. 

6 o 

Idin, permission, leave, lieenee. Idzin , arabie, of same import. (^j) idzn (on). 

Idris, arabie, the prophet Enoeh. 
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Iga, ribs, a rib of tlie body. (Jav. Batav. idem.) 

Igĕug, erawling about, erawling down from a person's house. Kakarak ĕukĕur bai igeug, 
he just begins to erawl about, said of a person who has been laid up witli siekness 
and who begins to be able to get about again. Igĕug-etujeug , to begin to erawl about 
again after siekness. 

Ihil, one of the many names for a pig. 

Ijab, a request to tho Almighty- a prayer for sueeess in any undertaking. Ijab kabul , 

O ^ 

our prayer granted. (e^UJ, arabie, cxauditio.) 

$> 

Ijĕrah, period for dying, appointed hour. Geus datang ka ijtrah na , his appoiuted hour 
had eome. 

Ikal, curly, as the hair of the head. (Mal. idein.) 

Ikal-ukal, curly, frizzled. 

Ikat, a head handkerc.hief- literally- a tie. (Mal. Ikat y to tie.) 

Iklas, the arabie word Khalas , free, liberated , eandid, sineere, freedom from restraint. 
Kula j/ĕws iklas, I am entirely frecd ofit,youhavemy full permission. (Arabie, 

ikhlag, sineeritas.) 

Ilat, name of a eoarse grass growing in swampy plaees especially, and also on hills un- 
der shade where moist The stem is quadrangular , and sharp on the edges, so that 
if carelessly handled it euts. In Malay Ilat is to eheat in gaming, fraud, Crawfurd. 
Perhaps our grass has got its name from eutting the unwary. Thougli the word does 
not oeeur in Sunda in this sense, yet it may have beeome obsolete. 

Ilik, look, see; seeing that. Hik batur to m&unang , seeing that my eompanions got none. 
Ilikan, to look at, to regard. 

Ui sJ'' 

Illahi, arabie, of or belonging to God; divine. Oh God! (Perhaps A1IaLi -) 

Ilok, sometimes, as if by ehanee. (Jav. Elok , wonderful. Mal. id. ereel- 

lent, beautiful.) 

Ilokan, to happen sometimes. Ilokan jelema , there are sueli people sometimes. 

Ilu, to follow, to go after. Accompany. Along with. To imitate. 

Imah, a house, a dwelling. Imah tilu roang , a hous with tree divisions, or with four 
posts on a side. (Jav. Umah. Mal. Rumah . Cf. Humah.) 

Imahan, to make or buy a liouse for any one. To set up a house in any spot. 

Imali ehĕblok, a house tho posts of whieh are stuek into the ground, and not being 
carefully timbered together, is made in a liurry, and likely to be soon eaten by the 
white ants. 

Iinah tangga. a fixcd and properh* made house. Tangga is properly Malay for steps 
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or ladder, yet as applied to a liouse is in use. This is thus a house with steps- a 
frame timberhouse whieh reguires steps to get up to it. 




Iman, arabie, faith, tlie tlieoretieal part of religion; belief (^LA) 

Impas, done, finished; eleared off as a debt. (Duteh.) 

Impi, to dream. Naun ngimpi tah sia , what, are you dreaming? (Jav. id. and ngim.pl . 
Mal. mitnpi.) 

Impun, the name of a fish in the rivers of the South eoast of Bantam , supposed to be 
the small fry of the Menga fish. Aploeheilus Javanicus. 

Imut, to smile, to smirk. 

Inakĕrtapati, name of one of the prinees eelebrated in Javanese romanee, also ealled 
Panji . Jna, C. 69 the Sun. Kĕrta see voce, aeeomplished. Pati , Lord. The ae- 
eomplished lord of the Sun. He was the son of Ami Luhur , Sovereign of eTanggala. 
His lady- love in the Javanese romanee was Chandra Kirana Beam of the Moon, 
whieh see. (48) 

inehdk, a name of eompliment applied to a China- born Chinaman. (49) 

inehi, a master, a mistress. A Malay word applied to foreign natives, especially Malays. 

ineliit, Chintz, a pieee of printed Cotton eloth. (Called Chit at Batavia.) 

inehu, a grand ehild. 

Indalas, a mythic name sometimes given to the islaud of Sumatra, Crawfurd. Perhaps 
derived from Hind , Hindu; and Alas , vide voce, a forest, a distriet; thereby indiea- 
ting the resort of the Ilindus in early times. 

Indi-hiang, name of a plaee in the Prianger Kegeneies, to the South East of the Ja- 
laga Bodas. The word Indi is probably an abbreviation Indir%> C, 69, a name of 
Lakshmi, the wife of Vishnu. Indiya> Indila , Inding , and more simiiar words are 
parts of the eonjugation of the verb Innawa C. 69 to sit , and as sueh may indieate 
her who sits by Vishnu or liis wife. Indima , C. 69, the aet of planting or fixing 
anything. Hyang vide voce. (The meaning is not elear, but might be Indu> the 
moon, or Indra (?) the known deity. Fr.) 



(48) Inakbrta is rather town of the svn, aeeording to the use the Javanese make of the word 
kerta. Cf. Surakĕrta (or-karta) and Toggakurta. This meaning is eonHrmed by the Persian. Fr- 

(49) This word is the samo as tlie following, and applied variously to persons of some distine- 

tion for instaneo to an aunt. The various applieation is explained by the word being Malay and 
relatively late introdueed into Java. Mal. Jnehĕh. Therefrom Jav. enehik vide 

v ' ol' 

Gerieke sub voce, At Batavia Jnehi or Jnehe. Nearly all others titles are taken lrom the Java- 
nese language Fr. 
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Indit, to start, to set off, to move away. To indti deui , he did not move again. 

Indra, a Hindu deity of whom the Sunda people have onlv a very confused idea. Indra , 
C. 69 , the name of a Hindu deity presiding over Swarga , and the secondary elass of 
divinities; he is more particularly the god of the atmosphere, and regent of the east 
quarter, and eorresponds in many respeets with the Greeian Jove. 

Indra Kila, narae of one of the tops of the’Arjuno mountain in Sourabaya. lndra, vide 
voce. Kila , C. 69 a pin or bolt. The fabulous mountain Mandar , with whieh tiie 
oeean was ehurned by the gods. 

Indramayu, name of a distriet on the north eoast of Java, between Krawang and Chiri- 
bon. Indra vidc voce. Mayu, C. 538 a multitude of Mayas> of wieh Mayu is the 
plural form , delusions. Yide Maya , and the word thus means- the delusions of Indra, 
the delusions of heaven. {Mayu Skr. is a Kinnara or ehorister of heaven , belonging 
thus to the house- hold of Indra. Fr.) 

Indung, mother, dam. Matrix, nidus. 

Indung , mother, alraost tempts one to traee it to Indu one of the imperative forms 
of Innawa to sit. To Indu has been subjoined the Polynesian final ng and made In - 
dung , the person wlio sits, is confined to the house, made sedentary by taking eare 
of offspring. In Malay, Crawfurd shows that the word is not only Indung but also 
frequently simply Indu. 

Indung lĕungan, the mother of the hand, means the thurnb. 

Indung madu, lioney eomb, the nidus of honey. 

Indung suku, the mother of the foot, means the great toe. 

Indung sutra, the nidus of silkworms, a eoeoon. 

Ing, a constructive and possessive partiele used in the formation of sentenees. It has often 
the power of, o/, /or. After words terminating with a vowel, this word beeomes 
Ning or King whieh see. Goring ing pare , bad for paddy. Luhur ing gunung on the 
top of the mountain. Barat ing lumbur , to the west of the village. 

Ing’at, to reeolleet, to be mindful of; to give a eaution. 

Ing’atan, reeolleetion , a eaution, a warning. 

lnggih, yes, a very humble expression. 

Inggis, tottering, likely to fall. Fearful lest something should oeeur, wavering with tre- 
pidation. Inggis bisi to hadĕ , fearful lest it might not be right. Inggis ti bturang , 
rempan ti peuling , fearful in tlie dav time, auxious at niglit. 

Inggris, English. Sella inggris , an English saddle. 

Ingkĕun, let it alone. D’ont toueh it To leave unmolested. 

Ingkrik, one of the many names for a wild pig. 

Ing'on, food supplied to any one, where withall to eat. 

Ing’onan, to feed, to keep supplied with all that is necessary in the way of eating. 
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I ii g 1 u s , the glanders ; a disease in horses by whieh there is a diseharge of pus from the 
nostrils. (Ing'us , the excretions of the nose.) 

Inj 6 n, the axle of any eart, earriage, water-wheel &c. &c. Crawfurd gives the etymon 
of this word , Engenho , Portuguese for axle. 

Injeum, to borrow. Mtunang injeum , got in a loan. In Malay Pinjem . 

Injĕumkĕn, to lend, to give out on loan. 

Injuk, a vegetable substanee resembling horse hair, whieh grows round the Kaieung 
Palm, whieh yields the Jagory sugar. It is used to lay witli ataps on roofs whieh 
it preserves for a long time, and is twisted into ropes of various size, whieli are 
very lasting even in wet. It is ealled in Malay Ihik . 

Insallah, arabie, by tlie blessing of God; God being willing. (<*£) *[*, if God will.) 

Intĕlĕs, arabie, satin. 

Intĕr, to granulate sago by making it revolve on a nyiru or flat riee basket. 

Intip, to peep at, to wateh what others are about, to espy. (Batav. id. and mintip. Jav. 
ngintip , id.) 

lnum, to drink. (Jav. id. Mal. minum .) 

Inuman, drinkables; wine, spirits &c. 

Inya, a demonstrative word, it, that, him, her. Owoh nu bisa ngaranan inya , no body 
eould give it (him or her) a name. 

Ipĕka, the marriage fee paid tothepriest. (50) 

Ipis, thin, not thiek; not mueh remaining. Ipis kulit , thin- skinned. Pare na geus ipis y 
there is not mueh more paddy remaining. (Mal. Tipis ). 

Irajim, aeeursed, execrablc. Arabie rajim , aeeursed, pelted with stones. rajim, 

with the Artiele.) 

Irik, to tread out with the foot; to tread out paddy for seed from the straw. 

Iring, to follow, to go after. To follow or attend upon a great man. (Mal. Jav. Bal. id.) 

Iris, leaky, allowing water to pass through, as the roof of a house or any vessel. 

Iris, to shred, to eut fine. (Batav. id.) 

Irung, the nose. (Mal. Idung . Jav. Bal. Irung .) 

Isa, arabie, eventide, when it has beeome quite dark, whieh in Java is about 7 o’’ eloek 
p. m. all the year round. Isa is a little later than Megrib . it is the time of 

the seeond daily prayer, to eommenee from the evening. Fr.) 

G'''" 

(50) Arabie, £ 53 J, nafakat; Jav. nipkah* Batav. nipekah and ipukah. The last is a eorruption. 

The Ipekah is rather the money paid by the man to his wife for daily expcnses. Aiter all the 

Arabie word means expense in general. Fr. 
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Isa, arabie, Jesus. Xabi Isa , the propliet Jesus. ( 

Isang, to use water to elean vourself after having obeyed a daily eall of nnture. 

Iser, to raove, to displaee. /ser sakĕutik , move a little. 

Iseus, tame, gentle. 

Isiken, to wash riee preparatory to boiling. 

Isin, ashamed, abashed. (Jav. id.) 

Ising, to ease oneseif, to relievo nature. (Jav. id.) 

Iskandĕr, Alexander. Arabie. Iskander Zulkamain y Alexander the Great, or Alcxander 
with the horns, by whieh he is known in aneient Indian lore. 

Islam, arabie, Mohammedan, Mussulman. Belonging to the faithful. Ajama Islam y the 

Mohammedan religion. 

Ismail, arabie, Ishmael, the son of Abraham. 

Ispala, for instanee ; in this, or that manner. 

Istal, stable, being a eorruption of the Duteh word Stal y stable. 
lstambul, arabie, Oonstantinople. 

Istan, to eheek, to liold at bay, said of any enemy or person to wliom we are opposed. 
Istanggi, ineense. (Mal. id.) 

Istiar, to seek, to make excrtion to get. 

Istiara, if only, provided that. 

Istibrah, a wrong sentenee of the priest; a term on religion raatters. 

Istijĕrat, evidently an Arabie word. Anything relating to persons or times before the 
Mohammedan religion was introdueed; Pagan and supernatural. 

Istinggar, a gun, a fowling pieee. The word is a eorruption of the Porttiguese word 
Espingarda , a matehloek. Marsden. Page 6. 

Istirahat, arabie, quiet, repose, ease, peaee; Quiet, tranquil. 

Istiwĕl, a boot, sueh as worn by Europeans. (From the German Stiefel y Duteh 
Stevel.) 

Istiwir, a triAing present, or gift; something added out of good nature. 

Istri, a lady, a woman of rank- used iu pantuns or old history. Stri , C. 774 a woman, 
a 'female in general. 

Isuk, to morrow, to morrow morning. Morning in general. (Mal. b-isuk . Jav. esuk and 
besuk. Ĕnjing and benjing.) 

Isuk-isuk, early in the morning. 

Iswara, C. 73, a chief, a lord, a master; name of Siwa and of Kama Dĕwa. 

Iswari, C. 73, the wife of Siwa, otherwise named (Lakshmi), Durga, or (Saraswati). 
[Lakshmi belongs properly to Wishnu, Saraswati to Bralima, but on Bali they are 
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also in eonjunetlon witli Siwa, who is the one great god, eombining the qualities and 
faculties of the two others. Fr.) 

ltĕuk, a stiek, a walking stiek, a staff. 

Itil, the elitoris. (Batav. idem.) 

Itong, a little ehild. 

Itu, that distant one, pointing witli force to some objeet at a distanee. 

Itung, to eount, to reekon out, to ealeulate. (Jav. Mal. idem.) 

Itungan, aeeount, faculty of eounting. To mjaho di itwiejan he does not know how to eount. 

Itungan nana, by his aeeount; as they would have one believe. 

Iw-at, to run away with a woman, to elope. 

Iwing, hanging dangling, pendent; walked off with. Iieing bai di bawa , and he went off’ 
witli it dangling. 

I w u 1 , a variety of Palm tree , thieker than a Pinang and thinner than a Cocoa nut. 

I w u n g , the young sprouts or shoots of a Bambu tree , many varieties of wieh are sought 
after as a tender vegetable, or are used for piekling. 

Iyagesok, to morrow. In Malay it is ealled Besoh . 

Ivah, oh! ves. 

Iyahkĕn, to say yes to, to give eonsent. 

Iyo, tliis. Imah iyo> this house. Kuda iyo , this horse. 

Tyuh, shelter, shade. 

I y u h a n , to take shelter. 

Iyuhkĕn, to put under shelter. 

J a - a t , a vegetable , a runner whieh produees a longish pod , witli four sharp edges , and 
eontains a very hard pea or bean. 

Jaba, outsiele, beyond, without. Jaba imah y outside the hou3e. Ka jaba, go out, get 
outside, outwards. Jaba saking lafal , outside the text, not to be found in the text; 
said of any thing whieh is not exactly allowed, especially by the Koran. 

Jabĕrjĕr, marks or signs on writing,on letters to indieate their sound. Diaeritieal marks. 

Jabrug, a short easting net to take fish, heavily loaded with leaden rings, so as to be 
used where the stream is shallow and rapid. 

Jadah, ehild, offspring; Persian Zadah. Haram jadali, an illegitimate ehild, a bastard. 
A great word of reproaeh. 

Jadi, to be, beeome, eome to pass, happen; be produeed; to suit, to answer, to sueeeed; 
to be born, to eome into existence; to eome up as seed out of the ground, to sprout. 
Jadi edan , to beeome foolish. Jadi luumpang? does the setting out take plaee. Do 
you go? Batu iyo jadi, this stone will answer. Bibit na gihis jadi , the seed has eome 
up- is growing. (Jav. Dadi , whieh seems to be a reduplieation of di [den y di-pnn \ . 
Jadi to Dadi as Ljan to Udan . 
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Jadi, tlie zodiacal sign Capricorn. Arabie, (^k*-.) 

J ad i k e n , to make , to ereate , to produee , to bring forth , to eause. To confirm any transaetions. 
Jaga, to wateh, to guard, to be awake, be vigilant. To attend upon. This word is no 
doubt Sanserit, and is marked as sueh by Marsden. In Clough the simple word Jaga 
does not oeeur, but he givcs JSgara, P. 208, wakefulness, vigilance, waking. The 
word often oeeurs in the formation of proper names (51). 

Jaga Baya, a proper name. It oeeurs as the name of a rillage and surrounding lands, 
on the Estate Parungpanjang in the distriet of Jasinga, and was formerly attaehed to 
the eourt of Bantam. Jaga vide supra. Baya vide voce. Thus, the watelier for fear, 
alarm or mischief. 

Jaga Bita, a proper name. It oeeurs as the name of a village and surrounding lands 
on the Estate Parungpanjang , formerly attaehed to the eourt of Bantam. Jaga vide 
Supra. Bita vide voce, thus the wateher of delight, pleasure; antieipating the wishes. 
Jaga Baya and Jaga Bita were, under the former government of Bantam’s Sultans, 
villages ealled Abdi , or slaves, and were the dependents of some of the functionaries 
about the eourt. 

Jagal, to slaughter animals for food and and for sale. Pajagalan , a butelier’s shop, or 
rather the plaee where he kills the animals. 

Jagat, land, country, distriet Jagat Bantan , the country of Bantam. Jagat y C. 203, 
the world, the universe, the earth. 

Jagjag, to tread water; to go up to the neek in deep waterand maintain oneself upright 
therein. To survey a country by going into it and examining it. To investigate. To 
Kajagjag y said of water of whieh the bottom eannot be felt by a man upright in it 
Jago, a daring man, a bully, a fellow always ready to fight; a Heetor. Hagam jago y a 
fighting eoek. 

Jagong, Zea Mals, Maize, Indian Corn. 

Jah, an exclamation of disbelief or of eontempt. 

> ✓ > 

Jahal, arabie, the planet Saturn. (Jl>^, Zuhal.) 

Jahar, to sell a slave or bondsman. 

Jahara, arabie, the planet Yenus. Zahrat.) 

(51) The Sanserit root is jdgri y with ri -vocalis. But tliis again must be a reduplieation of a simple 
monos^dlabie root, perhaps from gri y sonum edere; eanere, laudare, frora whieh also gal-lus (Cf. 
garrulus), the wateliman, and singer of the night seems to have his name. In Jaga the ri-voca- 
lis is replaeed by a . the pronuneiation of the ri at the end of tho word being ditBeult. In the mid- 
dle of words the ri is replaeed by re the sound nearest to it ? but at the end this re woud appear 
to be to weak. Fr. 

21 
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Jahe, ginger, zingiber officinale. 

Jahil, arabie, malieious, mischievous, disposed to do harm. See Maringkil. Jahil ma- 

6 ' 

ringkil, maliciously disposed. Jahil , ignorant, stupid. Cf. mudah Skr. and 

Bal. stupid. Jav. Mal. Young and foolish. 

Jahir, unreasonahle , unjust. 

Jahudi, arabie, a Jew. Jewish. 

Jajaddn, derived from Jadi whieh see. Persons or things whieh have beeome metamor- 
phosised, a metamorphosis or transformation. As men who have been turned into Ti- 
gers or other wild beasts. In a eertain degree, speetres, ghosts. The reinearnation 
of a dead person. 

Jajah, to go about and examine, as a chief does his distriet, to inspeet a country. 

Jajah, Jav. to tread on the ground; to go over and through something, to 

go about to seek for something. Gerieke.) 

Jajahan, in the neighbourhoad of, in the environs of. Distriet, province, territory. Ja- 
jahan Bogor , in the neighbourhood of Buitenzorg. The distriet of Buitenzorg. 

Jajal, to try, to test anything or weapon; to take a trial to see if anything answers its 
objeet. To make an attempt, test, trial or experiment. Gohang na di jajal ka na 
daging maung , he tried his gobang on the flesh of a tiger; of eourse on a dead one, 
to see if the gobang would eut, as the natives believe that iron is like some men, 
afraid, and you eannot be sure till you try, whether it would eut sueh a fierce thing 
as a tiger. So also they are fond of trying their Krisses. (Jav. id.) 

Jajantung, the heart (anatomically) ; the heart of a vegetable, the eore. (Mal. Jav. id.) 
Jajar, a row , rank, arrangement. J)i jajar , to set in a row, to arrange. See Pajajaran. 
Jajar, to put together to see if they fit; said of carpentry or otlier work in hand. 
Jajaruman, to sprout , to begin to eome up, as fresh planted paddy. To show like a 
Jarum or needle. 

Jajawarikĕn, extraordinary , surprising. (From -m or Juwara, Jawara Jav. 

Mal. ! ) 

Jaka, an unmarried youth, a name for a young man of good family. In little use now 
adays. Derived from Ja, birth. See Jata , C. 209 born, produeed; a ehild, offspring. 
Jatatea , C. 209, born, produeed; of whieh our Jaka appears to be a eontraetion. 
Jakatra, a town in the island of Java, on the site of whieh the city Batavia was foun- 
ded about the year AD. 1619. The distriet bore the name of Sunda Kalapa. Marsden 
Page 103. A part of the present old towm of Batavia still retains this name. 

Jakatra is eompounded of Jaija , C. 206, victory, conquest, and Karta , whieh on 
Java usually means peaee, but is a past partieiple of Karanawa, to do, and means 
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tlius aeeomplished , fulfilled. Or it may be from Gatra , C. 172 tlie body, a limb or 
member. It also in Sunda appears sometimes to mean, family, relationship , and will 
thus imply either the triumphant peaee or triumphant and aeeomplished or the 
triumphant family. (It is yet sometimes pronouneed Jakarta or J akĕrta, town of vic- 
tory. For the derivation of Ja from Jaya plead several Javanese names, Jasingha , 
Jijuddh a ete. Fr.) 

Jaksa, the native Sseal at the eourts of law for the natives. 

/a, C. 208, speedy, swift. Aksha , C. 5. the eye. A swift eye to deteet the merits 
of the eases brought before him. 

Jaksa , at Page 43 of 23 vol Bat: Trans: Mr. Friederich says in a note. „1 write 
Diaksa in plaee of Jaksa (as the judges are usually ealled in Bali and Java) on the 
authority of a manuseript where the writing with the seeond D points to the origin of 
the word. Diaksa , whieh is also found in M. S. S. as Adiaksa is Sanserit: Adhi, 
chief , Aksha , eye.” 

Jakun, only heard in the expression Haram Jakun, aeeursed Jakun, wieh is an expres- 
sion of eontempt for any man. Some wild heathen tribes in the Malay peninsula are 
ealled Jakun , and probably it may have had onee the same import in Java, though 
now adays the only non- Mohammedan Sundaese are the Badui of South Bantam (52). 

Jala, a hand-net, a easting net to take fish. /aZa, C. 210, a net. See Heurap. (Skr. Jdla.) 

Jalabriah, a variety of Kuĕh or native pastry- This ehildish stuft admits of a grandiose 
Sanserit interpretation. Jala y C. 207, water, a kind of perfume. Abhriga , C. 41, 
belonging to the elouds, or produeed from the elouds- and thus the water or perfume 
of the elouds. 

Jalak, name of a bird, mueh seen about buffaloes, ealled also Kerak. Tapak jalak> lite- 
rally the mark of a jalak’s foot: it means- a rude eross eut on a tree, especially in 
forests, in order to be able to recognize the tree or plaee again, or for a guide in 
travelling. 

Jalan, a road, a way, a path. Tliis word is evidently eompounded of the first part of' 
the following word /aZ, with the constructive an plaeed after it. It is very probably 
of the same root as Yanavoa y C. B69 to go, to walk, of wieh ya is the root (53). 

Jalanan, to walk through. To walk about on or in. 

Jal-jol, an idiomatie expression of frequently eoming; eoming again and again. 

Jaling’er, activc, nimble. 



(52) And on Java proper the inhabitants of the Tenggĕr mountains. Jakun or Yakun is in other 
eountries a eorruption of Yaksha , a kind of demons , similar in Brnhmanieal Mythology to the more 
known Rdkshasas . The word Yaksha is known in the Arehipel, and the eorruption Jakun might 
have eome over io later times, perhaps with the propagators of Mohammedanism. Fr, 
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Jaliti, name of a tree, Wrightia Pubeseens. 

Jalu, the male of animals, said espeeiallj of buSaloes. Kĕbo jalu, a male buffaloe, not 
eastrated. (Kawi id. ; Jav. Krama, Jaler.) 

Jalujur: to dam, to sew b y running a needle in and out through the middle part of 
eloth, and then pulling the thread through. This is what is ealled technically — „to 
herring- bone. r ’ 

Jam, an hour, a portion of time. Slarsden says it is Persian for a bell, a eloek, an 
hour. /ama, C. 210, a period of time, a wateh, four hours. 

Jamak, fit, proper, usual, customary; middling or middle rate. Jamak na, whatisusual. 
To jamak 1&uyn y tliat will never do, that ean never be the ease. (Jav. id. T. Roorda 

6c " 

derives it from Arab. pluralis numerus. But only the first of tlie significations 

givcn is ccrtainly derived frora the Arabie word. The others given by him and the 
Sundanese point to a word of Polynesian origin. Fr.) 

Jaman, time, period. This is properly the Arabie word Zeman. Jaman Jiarita , at that 
former period. Jaman kiieari , at this present time. 

Jamang, a jaeket, a native’s eoat. Jamang panghulu , a Priest’s jaeket or robe, w’hieh 
is long and hangs down nearly to the heels. 

Jambaka, a plant the roots of whieh are bumt as ineense, and plentiful in some moun- 
tain distriets. 

Jaraban, a necessary, a plaee to ease yourself. (Jav. Mal. idem.) 

Jambangan, the wooden frame work in whieh the Sangku or metal pot with holes is 
fixed in making laksa. See Sangku . 

Jambangan, an iron plate with holes in it, to draw out wire. 

Jambangan, a large water jar; a large earthenware jar for holding water. 

Jambatan, a stone bridge; a pear, a quay projeeting into the water. It is a pure Sunda 
word derived from Nambat, to reaeh to both sides, to span. See Ohukang. (Mal. id.) 
Jambd, a Pinang nut or tree; the Areka nut. Areea Oateehu. (Jav. Balin. idem.) 

J a m b i a , arabie , a sort of knife or dagger wbrn in the belt. 

Jamblang, a eloth with large square pattern. A variety of eloth with large pattem 
worn by the Sunda people. 

Jamblang, a tree ealled Syzygia Jambolana. 

Jambu, name of a eommon fruit of whieh there are several genera and speeies. They 
are generally ealled in English llie Rose-apple. Jambu y C. 206, the Rose apple. 
Jambosa of the family of Mjrtaeeas. 

Jambu ayĕr, the water Jambu, Jambosa Javanica. Yery poor and insipid. 

(53) MaL idem, but Jav« dalan, whieh appears to be the original form. Cf. Ujan 

and Jadi. It is thus rather Polynesian, no Ser. root or word approaehing to it. Fr. 
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Jambu aycr mawar, the Rosewater Jambu. Jambosa Vulgaris, a fragrant variefy aml 
good eating. 

Jambu bol, has large red fruits like apples. It is the Jambosa Maeroplnlla, from its 
large leaves and is the best of the whole tribe. 

Jambu Dipa, a name given to India in aneient lore or tradition, but the natives now 
adays eaunot tell to where it originally belonged. A plaee in the Prianger Regeneies 
is still so ealled. dough at page 206 gives- Jambu D\cipaya y from Jambu the Rose 
apple, and Dwipaya % an island or country. Aeeording to the geography of the Hin- 
dus , the name of the Oentral division of the universe or the known world ; but aeeor- 
ding to the Buddhists it is the eontinent of India, or more strictly India proper, or 
India within the Ganges, it being generally reekoned by them as the seene of the la- 
bours of Buddha. ( Dwipa not Dwipaya is the Ser. name for island.) 

Jambu Mede, Anaeardium Oeeidentale, of the family of Terebintaeese. The Cashew 
apple. Also ealled Kaju. 

Jambu Siki, tlie seedy Jambu; the guava. Psidium pomiferum , of the family of Mvrtaceae. 

Jambul, a tuft of hair, a topping; a tuft of feathers. In shaving a lad’s head, a tuft 
is often left on the baek part of the head, and this is ealled Jambul. (Mal. Jav. id.) 

Jami, the Paddy straw after the grain has been beaten off. See Jerami. Rumpak jamij 
harvest home, literally treading the straw under foot, as natives do wdien reaping. 
Crop time. 

J a m i , a humah made a seeond year consecutively. When a pieee of aboriginal forest is 
eut down, a seeond year"s erop ean mostly be taken from it. Probably ealled Jaml 
from the paddy straw of the former erop, whieh has to be eleared away, before a 
seeond planting ean take plaee. 

Jampang, a distriet near the Palabuan Ratu in the Prianger Regeneies, derives its name 
from Si Jampang, a eharaeter in aneient Javanese history, See Raffles vol 2. P. 103. 

Jampang, name of a variety of grass. 

Jampang pahit, name of a variety of bitter grass. 

Jampd, an invocation; a prayer muttered over any person, being or thing in order to 
produee some benetieial result. An ineantation. The native method of administering 
medieine whieh is always done by, at the same time, muttering a prayer or ineanta- 
tion eitlier over the medieine or over the person who is ill. 

Mr. Friederich eonsiders tliat Jampe is derived from Japya> in Sanserit, what is to 
be muttered, from the root Jap to mutter prayers. 

Japa> Clough 205 an offering to a demon, the muttering of prayers at offerings to 
demons; repeating in audibly eharms, the names of gods and demons, on eertain reli- 
gious oeeasions: the praetiee of Hindu religious mendieants to eount in silenee the 
beads of a rosary. 

The original word is thus mueh eorrupted on Java, an m having been inserted in 
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the middle, and final a transformed into ĕ. The m inserted in the middle is not, 
however, without preeedent and gives to the word or verb a somewhat modified mean- 
ing, and may also be traeed in a similar way in the word Kampung , derived in all 
probabilitv from Kapung , or as it is pronouneed Kepung , to surround, to enelose. 
See Sumiliung , Jumarum , Tumumbak> Kumisi , Kamayangan y Kĕmbang , Kĕmbung , 
Kĕmbu and the like: also umĕusi from ĕim. Mr. Friederich, however, does not feel 
quite satisfied, with this interpretation , as he has written me — „Jampĕ might have 
been erroneously explained by me. After all, this is not yet eertain, In Javanese 
there is Jamu y Ngoko , Jampĕ , Krama, medieament, medieine. Gerieke’s Dictionary 
Page 561. I add besides Tajap (ta-i- jap, the Sanserit root I told you of (above re- 
ferred to) from whieh are derived Japa and Japya.) A prayer whieh is immediatelj 
listened to; et eontra, a poison whieh soon takes effect, this is rather in favour of 
my explanation.” (The alteration of ya into ĕ is very eommon.) 

Jamplĕng, entirely, quite gone. Sapoi jampl&ng , an entire day, as if the day had been 
thrown away. Jampl&ng bai di juwal, and he slapped it off in a sale. 

s * * 9 

Jamrud, Persian, the Emerald. Zumurrud and Zumurud. Freytag.) 

J a m u , and J a m u a n , medieine given in wardly , to doetor by giving a drink. 

Jamuga, stupid, silly; unable to take any work in hand. Jĕl&ma jamuga y a helpless 
foolish fellow. 

Jandĕla, Portuguese Janella, a window, especially in a European’s house. 

Janĕla, slippers. A shoe with the upper leather eut away at the heer. 

Jang’ĕn, only, nothing but. Jang'ĕn Siji , there is only one. Jang'ĕn karung na y 
there is nothing but the bag. 

Jang’ĕt, buffaloe hide eut in strips and used as rope. 

Janggala, some of the distriets adjoining the town of Sourabaya are so ealled under 
the Javanese pronuneiation of Janggolo . The country so ealled forms the delta of the 
Kediri river, and is flat and alluvial. Jangala , C. 204, a plaee, a firm spot, a waste, 
a desert, a Jungle. The plaee originally probably eonsisted of Swamp with firm land 
interspersed and henee the appropriate designation. 

Janggot, the beard, a man’s beard. Name of a variety of grass. 

Jangjang, a wing, wing of a bird. A eant name for a man’s arm. 

Jangji, promise, to promise, to make an agreement To stipulate, to engage. 

Jangjian, agreement, promise, engagement, bargain, eontraet, treaty. 

Jangka, a pair of eompasses. In Malay Jangka is a step, a paee; to step, to paee , to 
stride — eompasses. Henee the name of an instrument whieh opens and strides. 

Jangkar, an anehor. The large roots of a tree whieh grow out at right angles. llenee 
probably by analogy the name of an anehor. 

Jangkĕp, eomplete in number, full up. 
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Jangkrik, name of an orthopterous inseet, a kind of erieket or gryllus, about an ineh 
long with serrated legs, and with wings. The wings, however, are often seen in the 
embrvo state. These Jangkriks are otten made to fight for the amusement of the behol- 
ders. It is found in shallow holes and does not burrow deep like its eongener the 
Kasir wliieh see. 

Jangkung, tall, high in stature, JiJ&ma na jangkung , the person is tall. Si jangkung , 
the middle finger. 

Jang’o-jang’o, a pick-axe, an iron instrument for grubbing np roots and stones. 

Jantra, a spinning wlieel: more commonly ealled Kinehir . Any wheel or maehine whieh 
revolves. Chi Jantru. name of a rivulet on Lengkong Estate. Yantra> C. 569 a maehine 
in general, any implement or apparatus: a diagram of a mystical nature or astrologieal 
eharaeter. 

Jantung, the heart (anatomically). 

Jantur, a large but young eoek, often devoid of feathers about the rump. A young 
but full-grown Aghting eoek. 

Japara, name of a Residency in Java, of whieh the chief plaee is now Pati> as tlie old 
town of Japara on the sea eoast in the bay of Samarang was found inconvenient. Ja- 
para was tlie seat of a great trade before the arrival of Europeans in the East. It 
will be derived from Ja eontraeted from Jaya % C. 206, victory, conquest, triumph, 
and Para, C. 387 a way, a road, a patli; forming Japara , the triumphant way or 
road, as it may have been the seat of the Spiee and other valuable trade, where the 
people of the eontinent of India eame to meet the traders of the Arehipelago, who 
brought their rieh wares so far, as to a eommon emporium. It was probably the 
Ye-pho~thi) Yaivadwipa ofthe Chinese voyager and Buddhist priest, ealled Fa Hian who 
visited it in AD 415 on liis return from India to Cliina. The Portuguese iramedia- 
tely ereeted a fort at Japara whieh of itself bespeaks the importanee of the plaee 
in a eommereial view. This fort is now in ruins, but traees of it still remain. It 
was visited by the Gov. Genl. D. van Twist in 1853 , see Java Courant 10 August 1853. (54) 

Japati, a pigeon, a dove; sueh doves as are kept in eots. Columba. Called in Malay 
Marapati Marsden 322. Ja, C. 208, speedy, swift; victorious, triumphant. Pati , 
C. 355, a lord, a master, an owner, a husband. At tlie burning of widows upon 
the funeral pile of their husbands, it is still usual in Bali and no doubt was also the 
eustom on Java in Hindu tiraes to let fly a dove before tlie widow throws herself into 



(54) Japara like Jakurta , Jasingha , eomposed of Jaya , victory, and para , enemy : thus implying 
vanquish\ng the enemies. The way of compo 9 ition sliows that the Composition was not mado by 
Hindus, but by Javanese. who had no elear idea of forming Sanskrit Gomposita, othen\'i*je thcy 
would have ealled it Parajaga. The analogy of other words eommeneing with Jaja e.\cuses the 
sniall mistake. Fr. 
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the Aames, and the dove may be the emblem of their „Triumphant husbands” who 
have preeeded them to bliss. 

In Malay they say Marapati , for a dove, Marsden 322 whieh name answers to the 
same office of the Dove being let fly at tlie funeral burning. Mara , C. 519, M&ra, 
C. 538. Death, dying. Pati , C. 355, Lord, master; and thus Mara-pati - Deaths 
Lord, still emblematie of the sacrifice of herself whieh the widow is about to eommit. 
Both the Malay and Sunda people appear thus to have given the Dove its name , from 
the fact of its being used at the Suttee or self-sacrifice of a widow on the death of 
her husband. The words liave evidently been received from the Hindus. In the ease 
of the Malays they adopted the word Marapati , Death’s Lord, and of the Sundas, 
thev adopted Japati , the //Triumphant Lord.” 

In Malay also the Dove is ealled „Burung Dara”, and in Javanese „Manuk Doro." 
Para , C. 266 is a wife, and thus the Malay and Javanese words mean „tke wifes 
bird” — whieh still applies to the wife sacrificing herself at the funeral pile of her 
liusband. The word Dara is still preserved in Sunda , and as ean be seen means - — 
„a young woman who has just got her first ehild” In Malay — Marsden 128 — 
it means — „a virgin, a maiden 11 — and Dara-dang , a damsel, so that in Malay the 
original meaning has been somewhat modified. 

It is not a little remarkable tliat Indian and Sanserit names should, in the Eastern 
Arehipelago, have superseded Polynesian names, for neither in Malay, Sunda nor 
Javanese, does there now thus exist a pure Polynesian name for so eommon an objeet 
as the domestie Dove. 

The name tlius applied to the Dove is not in all probability, the eommon colloquial 
name in Sanserit. dough gives for Dove Parawiya , Pareyiya ; wild pigeon Kobo , 
Kobeyiya . Lambrieks Singhalese vocabulary gives Kobeyiya the smali Dove, Para- 
%ciya , the Pigeon; Babagoya , the Dove; Mayilagova , the large Dove. So that the 
names whieli have been transplanted into the Polynesian languages from the Sanserit, 
are the mystic names applied to the Dove wlien used at the Suttee of widows. In 
the Tijdsclirift voor indiseke Taal- Land- en Volkenkunde, 1853 Page 2 of Berigten, 
Mr. Friederick explains the word Marapati for dove as the „Lord of Death 11 in 
reference to the eustom still in use on Bali of letting fly a dove from the head of 
the widow at the moment she plunges into the gulf of fire, and explains that on 
Bali this bird is ealled Titiran , wieh is the same as the Perkutut of Batavia and of 
the Sunda distriets , and thus not the eommon domestie dove. Whatever may now be 
the ease as to the bird so let loose, there ean, from what has been said above, exist 
no doubt tliat that bird was originally the eommon domestie dove. 

With respeet to Mr. Priederieh’s interpretation of Bitrung-Darah a bird of blood , 
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I must submit that my meaning tells better with the whole eireumstanee of the ease. (55) 

Jara, an awl, a brad-awl. Ara, C. 815, a shoemakers awl. 

Jarali, running wild in jungle, at large, not nightly penned up. Aefio jarah , a buffaloe 
that is left to take eare of itself in the jungle. (Jav. idem.) 

Jarak, name of a elass of plants, as Jarak pagtr, Jatropha eureas, mueh planted inhed- 
ges about gardens or on sides of the roads. Jatropha multihda , a variety introdueed 
from Ameriea, and ealled simply Jarak . Jarak jitun , the olive jarak, used for 
making oil, and whieh is vulgarly ealled Palma diristi , Bieinus eommunis. The 
oli of the latter plant is mueh used in ship building , makes good putty ete. but 
is unfit to eat. 

Jariji, the middle finger. (Jav. The first finger; or universally the fingers.) 

Jariji manis, the ring finger. 

Jaring’au, name of a dark green sedgy plant; mueh used in JampS or ineantations , eal- 
led in Javanese Dringo , and Crawfurd gives for Malay- Daringgu , aeorus terrestris. 
Clough gives two words for assafoetida- Jaranan , C. 206 and Hingu , C. 792 ofwhich 
two words the Sunda word appears to be eompounded, eoaleseing into Jaring'au . The 
Sundas may have heard both these words from the Indians, and joined them together 
to be sure of the artiele. It is mueh used by women in ehild- birth and is supposed 
to eharm away evil spirits. From this eireumstanee it may be derived from Jara, 
C. 206 a noted female demon, and Hingu> the hingu of sueh demoness. Or it may be 
a eorruption of Jarayu y C. 206, the womb, the uterus, a foetus. 

To eiplain what Assa/eetida is I eannot do better than give the artiele from Wail- 
ly's French Dictionary ■— Plante ombellifere de Perse, ou Merde du Diable y gomme, 
resine rougeatre amere et h odeur d’ail, que donno sa raeine; les peuples d’Asie la 
reeherehent et en aiment l’odeur. — At Page 258 Clough says that Dara is the Eloo 
form of Jara 9 and this may aeeount for the word oeeuring as Jaringau and Daringgu 
whieh latter Crawfurd gives and ealls it aeorus terrestris. 

Jaro, a headman in the Bantam distriets. A village chief who is elsewhere ealled Mandor. 

Jarong, a weed with numerous hairy seeds along a stiff terminal spike. 

Jarum, a needle. (Mal. Jav. idem.) 

Jarumat, to darn, especially a gunny or gĕbang bag. (Jav. Jrumat , id.) 

Jasah, very bad, exceedingly. It mostly implies exceedingly bad, but sometimes from 



(55) The que*tion about nBurung Darah” depends only upon the way of writing the word 
nDaraK'. Marsden sub voce Marapati gives nBurung Darali'. The Javanese Dictionary gives »Bu- 
rung DnriL I am mueh inelined to follow Marsden, beeause he was the most judieious and eare- 
ful man, who ever meddled with these poor languages. Darah , every body knows is blood-Ddrd , 
Jav. MaL a maiden, but in Sanserit a wife. Fr. 

oo 



Digitized by uooq le 




170 



A DIOTION ARY SUNDANESE 



its use you perceive that it also implies exceeding good. Imah na jasaJi goreng na> 
his house was exceedingly bad. Jasah hade na , exceedingly good. Jasah , used by 
itself implies — shoeking! very bad! or perhaps only — „in an extreme degree”, whieh 
is mostly by implieation — »>very bad*”. 

Jatake, name of a tree and its fruit ealled in Malay Gandaria , mangifera oppositifolia. 
(The word is certainly Ser., but Wilson does not mention this meaning sub voce 
Jataka. Fr.) 

Jati, the Teak tree. Teetona grandis. This is the name given to the Teak tree on Java 
and on other islands of the Arehipelago where it oeeurs. The word seems to be of 
Sanserit origin. Jati> C. 209 birth, lineage, raee; family. Jatya , C. 210, wellbom, 
of good family. In Ceylon Jatya is the name given to wliat we eall easte. This 
would lead one to suppose that the Teak originally was introdueed from India, and 
brought with it, not its pure and simple Indian name, but received from the Indians 
who brought it to Java and the Arehipelago the appellation of the „High easte wood ” 
Jati also means in Ceylonese, great Aowered Jasmine; maee, nutmegs. 

Jati, divine truth; essenee. In this sense, it is very likely a modihed meaning of the 
foregoing word. (Jav. id.) 

Jauh, far, far off, distant, remote. This word has also, most probably, a Sanserit ori- 
gin, and may be a modiheation of a part of the verb Yanaica to go, whieh in the 
imperative is Yawa y go thou. (Mal. id.) 

Jauhken, to remove to a distanee. 

Jawa, the Eastern portion of the island ealled by Europeans Java. Jawa extends from 
Tagal Eastward. A name, doubtless, originally given to the country by the people 
of India, as they appear to have ealled all distant eountries Tawana, in the sense in 
whieh we speak of f oreigners generally , or as the aneient Greeks ealled al strange na- 
tions Barbaroi . But tlie name by frequent intereourse, attaehed itself permanently to 
the Eastern parts of the present island of Jawa. It very likely has its origin in tlie 
same verb Yanawa mentioned at the word Jauh. Clough at Pages 208 and 571 gi- 
ves both Jawana and Jawana , as the name of a vague country distant from India, 
and as also meaning /ore^ner. The Hindus also applied Jawana to the Greeks and their 
Jawana Achayarya ( Achdrya ) is supposed to be Aristotle, the Yawana teaeher. Clough 
Page 571 gives Jawana , a country most probably Baetria, or it may be extended 
from that colony to Jonia or stiil further to Greeee. By late Hindu writers it is 
most commonly applied to Arabia. Jawa was originally a general name for all the 
Eastern Arehipelago generally, and chiefly for tlie Sumatra and Java of the present 
day. Mareo Polo deseribes them as sueh, and Ptolemy, the Roman geographer ealls 
them the Jabidii insnloe in the seeond century after Christ. In aneient times, thus, 
both Sumatra and Java of the present day were known as Jawa ; and Mareo Polo, 
at the elose of the 13th century distingnishes them by Jawa Mtnor , and Java Major 
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the Java minor being Sumatra, as nearer India, though larger in bulk than the more 
di8tant Java major or Java of the present day. 

At Singapore, they to this day, talk of an Angin Jawa as blowing from the Sumatra 
shore, and whieh assuredly ean never be meant to eome from tlie Java of Batavia, 
at a distanee of eight degrees of latitude. (56) 

Jawab, arabie, to answer, to reply. Answer, response # Jawab , an answer.) 

Jawel, to snap or bite at, as a dog or tiger does. 

Jawer, a eoek’s eomb. Jawer hotok , a eoeks eomb. 

Jawer kotok, name of a plant, Pleetranthus Seutellaroides of the family of Labiata.*. 
Very eommon in gardeus- leaves red in the middle and green along the edges. Ilas 
a small blue Aower. Seutellaroides- buekler shaped, perhaps from the leaves overlap- 
ping eaeli other and presenting a dense even foliage. The leaves are sometimes enti- 
rely of a dark dull red. 

Jawer kotok, name of a plant Oelosia Ohristata of the family of Amaranthaeem. The 
leaves like those of the preeeding plant, are also red in the eenter and green on the 
edges. It bears a handsome searlet eomb terminal to the stem, and is altogether a 
very ornamental plant. 

Jaya, victory, victorious; successful. Jaya, C. 206, victory, conquest, triumph. 

Jaya Baya, triumphant in troubles; name of an aneient King of Java, whose seat of 
government was at Daha in the province of Kadiri. Raffles 2 Vol Pages 80/81 as- 
signs as the date of his aeeession Anno Javas 800 ^ AD. 878; and Anno Javae 701 
AD. 779. ( Bhaya is fear, and frighttul, horrible; so the name implies „feared 
by his victories. r> Fr.) 

Jaya Kusuma, the trinmphant Aower; the fiower of victory, is another name in Java- 
nese history for Panji or Ina Karta Pati. 

Jayaning Rat, a name of Arjuna in the Maliabarat, and the title with wieh the sovc- 
reigns of Solo and Jugjo bedeek themselves — the triumphant in the Land. 

Jayak, to accompany in proeession, to eseort a great man with ceremony. To support 
a person either walking or swimming in the water. (Cf. Ajak.) 

Javang Sekar, the Aowers of victory, a native soldiery so ealled kept in some parts 
of tlie interior of Java. (It is rather Jayeng sekar, contractedfromJayaingsckar.Fr.) 

J a y i t , to take up out of water ; to take out of water anything whieh has been put therein 
to soak. 

Jobleh, having the lower lip stieking out, or projeeting outwards horizontally like a flat 
saueer. (Batav. idem.) 

(5G) In an inseription of the year Saka 12 1G (or 1215), see Raffles 2d. ed. Plate 83, the island 

is ealled Yawadwipa. Yawa is a kind of eorn- barley. Jaioa y as at present pronouneed is tlius a 

eorruption — y beeomi ng j is very eommon in all Indian languages. Fr. 



Digitized by uooq le 




172 



A DICTIONARY SUNDANESE 



Jĕblog, deep with mud- a soft muddy plaee into whieh man or animal sinks. (Jav. idem.) 

Jĕblus, the idiomatie expression of anything falling into water, and being buried in it; 
or of a stake or pieee of wood flung with violence end- foremost into the ground. (Jav. 

J&blos , has the latter meaning.) 

Jĕbod, a word expressive of striking, thwaeking, thumping. 

Jĕbrail, this word is the Arabie Azrail y the name of the Angel of Death. The Areh- 

> o ^ 

angel Gabriel. (Jav. Jabarail; Arab. or Gabriel, not 

Azrail. Fr.) 

Jĕbrod, the idiomatie expression for a rope or string snapping. Jali na jebrod bai pegat, 
and the rope snapped in two. (Cf. Jav. Jĕbret.) 

Jĕbug, a dry pinang fruit, with the husk on, whieh has been kept some time in the 
house. (Jav. idem.) 

Jĕbul, springing up suddenly out of water, or out of any plaee of eoneealment. Kayu 
na jebul bai ngambang , the wood jumped up (from under water) and Aoated. Jĕlĕma 
na jĕbul bai ti lĕuwĕung the man suddenly popped out of the forest. (Cf. Jav. Jĕbul 
and Jĕbol , and Jav. Mal. TimbuL Fr.) 

Jĕdak, the idiomatie expression of thumping, thwaeking, striking violently or shooting. 
Jĕdak bai di gĕbugan , and he thumped him while he beat him. Jĕdak bai di bĕdil 9 
and slap at him he shot 

Jĕdĕd, a word expressive of striking, thwaeking, thumping, but in a more gentle de- 
gree than expressed by Jĕbod or Jĕdod . (Batav. Said of the Aring of a fowling pieee.) 

Jĕding, having the upper lip turned upwards towards the nose, so as to make the 
mouth gaping. (Bat. idem.) 

Jĕdod, a word expressive of striking, but in a heavier degree than Jĕded. (Bat. idem.) 

Jĕdog, hanging lazily about a plaee. A vulgar expression to designate a person idling 
his time away at any plaee. To kiek up your heels anywhere. Eukĕun jĕdog di 
lawang , he was idling about his door. 

Jĕdur, thundering along, said of any impetuous rush, as a river in a state of flood. 
Chai jĕdur bai eha-ah , and the river eame down in a roaring flood. Said also of 
men or eattle rushing, especially through jungle. Jĕdur bai lumpat 9 and they rushed 
impetuonsly along. (Batav. Said of the Aring of a gun.) 

Jĕg, an idiomatie expression of setting the foot to the ground, as of a deer or other ani- 
mal whieh runs fast, and eomes tothe ground with a bound and immediatelv springs 
away again. Minehĕk najĕg jĕlig bai lumpat 9 the small deer ran bounding away. Jĕg 
often oeeurs in eomposition indieating Armness, steadiness, as Jĕjĕg , Pajĕg ete. 

Jĕgang, with the legs astride; standing with the legs apart. 

Jĕgangkĕn, to distend, to pull out the under part of anything so as to enable it to 
stand of itself. 
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Jegeng, a plant in the humahs growing innumerable small seeds, of the size of a pin's 
head, in elusters. It is ealled in Malay Jawa-wut. It ean be steamed like riee and 
eaten. It is raueh given to eage birds. Tlie Sunda people have a tradition that their 
aneestors lived on Jĕgĕng before Paddy was known to them. The Malay word Jawa - 
wut is Sanserit, eomposed of Jawa and JBut> C. 475 Eating (ofPriests) literally Java- 
eating- See Jawa . (Jawaieut might be Yawawat , resembling barley. Fr.) 

Jegeng, turmerie, only used about Buitenzorg in this sense. 

Jĕgĕr, stiff, inflexible, rigid. (Bat. idem.) 

Jĕgu, one of the many names for a wild pig. 

Jĕgur, the idiomatie expression of a person or animal plumping into the water; or of 
hurriedly running away with some noise. Jtgur bai turun ka ehai, and splash he 
went into the water. Jegur bai Jiasup ka leuw&ung , and dash he went into the forest. 
(Bat. Jebur. Jav. JC*gur y the sound of thunder, or of a large gun. Fr.) 

J&jak, to trample on; to stamp down with the foot. (Jav. Bat. idem.) 

Jĕjalon, & lath or slip of bambu inserted lengthways in a gCcUg or wattling of bambu; 
the stiek round whieh atap leaves are bent: derived from Jalu , tho male of animals. 
Bateup sa jĕjalon , a single pieee of Atap. (Bat. idem.) 

Jĕjaluk, to go about asking alms, mostly under a religious pretext. (Batav. idem. Jav. 
Jalukj to ask.) 

Jĕjamu, medieine; medieine to be drunk. A medieinal draft. (Jav. idem.) 

Jĕjangkung, stilts; pieees of bambu with pegs in them used as stilts. (Jav. Jangkung , 
to be in the air, like a birdof prey Batav. Jangkungan> thesameas Jejangkung. Fr.) 

Jĕjĕg, to stamp down, to trample down with violence with the foot: to stam pon. Asana 
jtjvg amat di bilang tea , well I eounted it perfectly eorreet. (See JZjak.) 

Jĕjĕlĕma-an, a puppet, a seare erow, a figure dressed up like a man. Pieked men, 
not every man, a man seleeted from a number. Jejelema-an daik kadatangan rtjeki, 
it is not every man who has good luek. (See Jelema.) 

Jĕjĕman, to superintend work, to oversee; to arrange, to put in order. 

Jĕjĕritan, skitting about: a hopping run. 

Jĕjuluk, a variety of grass in smamps of wieh the inner fith is used as wieks for oil 
lamps. 

Jĕkat, alms. Arabie Zakat. The Jĕkat on Java is generally a portion of the erop given 
to the Mohammedan priests, and whieh properly is of the erop. There is also a 

Jĕkat of other property. (Arabie gbSTj ^ Zakaton.) 

Jĕkĕng, a sort of sliort, sharp edged grass, resembling Ilat. 

Jĕlĕma, a person, a huraan being, a man, a woman. Aya jelema di dinjo , is any per- 
son there? Jelema jangkung , a tall person. Jĕlema is probably a eorruption of the 
word Janma 9 C. 205, born, nature, birth; nation, raee, tribe, lineage. 
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Mr. Friederich supposes our Sonda word Jelĕma to be a eorruption, so as to suit 
Polynesian organs, of the word Janma whieh is Sanserit also, and means- Birth, pro- 
duetion, aeeording to Wilsons Sanserit Dictionary. Oaleutta 1819. 

Jeleng, flung away, knoeked away, pitehed off, ass by the violence of wind, of a stream 
of water, or said of any objeet whieh rebounds and strikes against another. Get 
along! Be off! 

Jeler, name of a small fish in the rivers, 3 or 4 inehes long. It has no seales but 
5 cyrrhi or beards about the mouth. Oobitis Ilasseltii. 

Jelig, an idiomatie expression of hopping or jumping. JUig bai turun , he eame down 
with a hop. 

Jĕling’ĕr, active, stirring about. Said of man or beast, who is full of energy and stirs 
about. In good health- well. 

Jelot , dropping out, not as a liquid, but as any hard substanee, as a tooth out of the 
head, a plug or nail out of a hole &c. 

Jĕmjĕm. the holy well ealled Zĕmzĕm in the mosque at Meeea. 

Jĕmblung, pot-bellied. A man with a large pauneh. (Jav. idem.) 

Jĕnari, the period just before dawn. Very early in the morning before daybreak. 

Jĕnat, the late, — said of a person who is dead. Jenal na dulur kula , my late brother. 
J&jiat na Dĕmang , the Demang (who is now dead). Jĕnnat , in Marsden Page 105 

s J'' 

Paradise, in Arabie J&nnat , asgoneto Paradise. (Jav, idem. Arab. Jarnat, garden, 
paradise.) 

Jĕndral, European- a General- a Governor General. 

Jĕnĕng, title, honorary designation. Kame of lionour. Di b6re jwiSng , they gave him 
a title. (Jav. Balin. To stand in lionour, to govern. Fr.) 

Jĕngkang, to set the legs astride or apart. To open the legs. (Jav. To be in danger 
to fall hindwards.) 

Jĕngkol, name of a tree and its fruit. Inga Bigamina. Tlie fruit is a eoneatenation of 
large round beans in a blaek pod. The natives are very fond of it, though it is stin- 
king stuff and is apt to give them severe fits of strangury. 

Jĕngkolan, suffering from strangury in consequence of eating Jĕngkol. 

Jĕpit, jammed between, nipped, pinehed. Evidently derived from Apit wliieh Crawfurd 
savs is Sanserit, elose, side by side, pressed or squeezed between two bodies. (Jaw 
Mal. Batav. idem.) 

Jĕpit and Jĕpitan, nippers, pineers, blaeksmith’s tongs. 

Jĕrami, Paddy straw. The straw from whieh the grain has heen eut off. (See Jami.) 

Jĕrih, feeling hurt or sore at getting a smaller portion or allowanee tlian other people. 
(Jav. Bat. Jĕrih or Jn’A, is to be afraid.) 

Jĕro, deep, profound. Di yero, within, inside. JZro eorresponds to the Malay word 
DaUm , and implies Inner in the sense of refined or aeeomplished. 

Basa jero , refined or far- fetched language. 
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Tarĕ jero, ealled in Malay Padi JDaltm. Paddy whieli ia of tlie best deseription and 
requires full five months to grow. 

Orang jero , people who attend on great men or ave about a eourt. Yet the Sun- 
das do not say Jero as applied to a native chief, but use the word J)atem, wliieli see. 
(Jav. Balin. id.) 

Jeruk, orange, pumplemoos- Shaddoek. Jeruk is tlie generie name for a great variety 
of Citrus- as 

• Jĕruk manis , Citrus aurantium. 

Jĕruk Honjĕ , Citrus Javanica. 

Jĕruk Ipis> a small tliin skinned varietv- limes. (Batav. Jĕruk tipis .) 

Jeruk Bali or Jeruk MaeJian , the Pumplemoos wliieh is the Citrus Deeumana. 
Jeujeuh, the length of the foot, a foot mark long. As Jtungkal is the span of thehand, 
so Jĕujĕuh is the span of the foot. 

Jeujĕur, the shaft of a fishing net; a fishing rod. 

Jĕujĕut, to plat, to interweave with the hands; to plat like matting. (Jav. 

JvjZl> to intcrweave bambu.) 

Jĕunah, the maiden stem, the first fructification stem thrown out by the Kawung palm, 
and whieh is, of eourse, the first stem beaten and tapped for Sugar juiee. 

Jĕunĕum, the lair made by wild pigs to bring forth in. It resembles a large hav-cock; 

is made of grass, straw and twigs, under the middle of wdiieh they ereep to bring forth. 
Jĕung, with. along with. KuJu jĕung aing , it must be along with me. 

Jĕungjing, a tree, a varietv of Aeaeia, very eommon in the jungle. 

Jĕungkal, a span, a span of the liand, a measure so ealled. 

Jeuntas, a stage of rude stieks or poles set against a tree, in order to fell it, at some 
distanee above the ground , where it is thinner. 

Jĕunti, is the name of a tree growing amongst Alang-Alang or Znrih , and is found in 
Krawang and the Prianger Regoneies; it somewhat resembles the Sirnpur , but is not 
that tree. The Jĕunti at the east end of Java is ealled Sumpu , whieh is odd, from 
its resembling the Sunda Sumpur so closelv. 

Jiad, to help, to proteet in difficulties. (Jav. Jvjad> eoereion, violence.) 

Jiat nika, preparatory arrangements ; arrangements taken with eare so that all mav be 
in order. 

Jiĕun, to make, to eonstruet. L&uwuung dt jieunan humah , that forest has been eon- 
verted into humahs. 

» 

J i h e n n ĕ m , arabie , Hell. ( Arabie , , J ahannam.) 

Jijirih, shirking work, getting out of the way for fear of orders or ineurring something 
unpleasant. (Cf. JSrih, Jav. cowardly.) 
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Jilid, arabie, to tan, to make leather; a skin, a roll, a volume. The covering or bin- 
ding of a book. (Arabie, lu., Jild, the hide; leather. mujallad, covered 

witli leather, a book, a tome.) 

Jimat, an amulet, a talisman; spell, written eharm, an ineantation. It is the Arabie 

• . s^o ** 

word Azimat of same import- y:). 

w 

Jin, arabie, evil spirit, demon; the raee of genii. Jinn, demons, genii.) • 

* 

Jingjing, to lift up with the hand, to carry away in the hand without tying to a ear- 
rying stiek. To carry off as a tiger earries its prey. This appears to be a sort of 
diminutive of Jungjung , to lift up. 

Jingjingan, the stiek in the native weaving loom, used to raise the alternate threads, 
by means of pieees of string tied to the same and tlie woof. 

Jinis, the original true artiele; the Simon pure; that from whieh others are derived. 

& o 

(Seems to be theArabie Jins, whieli is taken from the Greek yzvo%. Latin 

genus. Fr.) 

Jintĕn, eummin seed. 

Jintĕn, name of a plant with thiek hairy erenulated leaf, often kept growing in a bas- 
ket on the roof of houses and used in cookery. It is ealled in Malay Daun Kuehing. 

Jirak, name of a tree Dicalyt tinetorius, the bark is used in native dying proeesses. 

Jirat, a noose with a limber stiek bent down to it. A springe, a gin, a sliding knot. 

(Jav. <&<L*<*snji\ Jirĕt idem.) 

Jitun, olive. This word is Arabie- Zeilun. A variety of Jarak is ealled Jarak jitun y 
the olive atropha. Europeans eall it vulgarly Palma Christi. (Arabie , 

Jiwa, the soul, life. Jiwa y C. 212, life, existence; the sentient soul. 

Joehong, stieking out stiff, rigid. 

Jodo, a term applied to marriages where the parents on both sides give their eonsent, 
but the young people eannot made up their minds or agree. Jodo , Crawfurd- a pair, 
a braee, a eouple. mate, mateh. (Jav. ^t^ t\ Jud6> with the meaning given by 

Crawfurd.) 

Jodog, the open landing plaee at the entranee of a native house, whieh is aseended by 
steps. The open balcony at a native’s door. 

Jogĕ d, a variety of fish trap for eatehing leU fish. It opens downwards and the lele has 
to make its way up. 

Jogjĕrog, to trot; to jolt and shake on horse baek. In eontradistinetion to the nati vepas. 
A derivation of the following word. 
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J ogjog, uneasy in motion, jolting; to keep moving. Jogjog di na kuda , jolting on 
horse baek. 

Joglo, a temporary aeeommodation shed: a canvass tent. 

J o g o , to squat down on the hams , but not with the bottom touehing the ground. 

Jogor, 8tiff, unbending. 

Johar, the planet Saturn. Bentang Johar , the star Saturn. (Cf. Jahal . Arab. Zu- 
hal.) 

Johor, name of a Malay state at the Southern extremity of the Malay Peninsula. Sup- 
posed to be so ealled from an Arabie word of the same sound meaning- Preeious 
stone, or Pearl. It was founded by the Malay chiefs who were driven out of Ma- 
laeea by the Portuguese. (Arabie, Jauhar, from the Persian Jbj?, Gauhar, 

preeious stones, pearls. Freytag. ) 

Jojong, keeping at one's work, or on our eourse, irrespective of what others are doing. 

Jokjok, the plaee for putting riee in a native's house. The store plaee for riee. (Cf. 
Gerieke s. v. 3d meaning, to pour out, to fill.) 

Jol, the idiomatie expression of eoming. Jol bai datang , and pop he eame; to pop sud- 
denly upon any one; making appearanee. Ti mana jol na y where did he pop from 
(eome from). Chai na jol tijĕro y tlie water oozesout. 

Jolang, a wooden trough, a trough hollowed out from the stem of a tree. (Jav. 

Jolang, a ehair for carrying people, hung round with elothes. Sund. Dulang , the same 
as our Jolang.) 

Joli, a sedan ehair, or any contrivance for carrying a person. (Jav. Balin. idem.) 

Jolok, to probe at with a skewer; to poke at in a hole with any long thin imple- 
ment. 

Jombang, name of a violent eurrent of wind passing through the country in one deter- 
mined straight line and uprooting all before it A sort of hurrieane. 

Jompo, disabled for work; not fit for work, from age or infirmity. (Jav. idem.) 

J o m p o n g , servants of nobles. 

Jong, a ehinese junk; a ship. (Jav. Jong, idem.) 

Jongjongan; a sliort period of time, a short interval, say of about half an hour, parti- 

cularly as applied to work going on. A jongjongan is also a designation of distanee, 

as mueh as a man ean walk in about half an hour and will be thus about two or 

three miles. Might be translated — „a joggle on. 1 * 1 — 

Jongko, to sit on the rump on theground, with the knees bent up under the ehin. (Batav. 
Jongkok.) 

Jong’or, a bit of forest projeeting beyond the general line; a bit of land projeeting or 
jutting out. 

Jonot, a name for a wild pig. 

£3 
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Jontor, a projeeting point, any large rough thing whieh stieks out. A headland, a pro- 
montory. 

Jotang, name of a plant, Spilanthea aeinella. 

Jotang, name of a plant, Eelipta ereeta. 

Jual or JTuwal, to sell. Daik di juwal> will you sell it? Hanto di juwal , it is not 
for sale. (Mal. Jav. idem.) 

Jubag, erippled, laid up with desease in any part of the body. 

Jubung, a eirele of platted bambu set in a pan wherein sugar is boiling, to prevent its 
boiling over. 

Jubur, the anus. 

Judah, Jeddah on the eoast of Arabia. 

Jugang, a eross pieee of wood ar bambu to distend any thing and prevent its eollapsing, 
as a eross pieee between two sides of a roof or other eonstruetion ; a distender. 

J ugang-j aging, walking baekwards and forwards, with a swinging gait. 

Jugja, and Jugjakarta, name of one of the present native seats of government, viz of 
the Sultan, in the native provinces of Java proper. Jugja is a eorruption of Ayudya % 
the name of the kingdom of Kama in the Ramayana. Crawfurd. Ayodya , C. 45, a 
neg. Yodya> war- not tobe warred against. The modern Oudethe eapital of Rama. 
Karta auspieious, fortunate, aeeomplished. 

Jugjug, to direet the eourse to; to wish to get at; to aim at, to steer at, to drive, to 
ehase away. 

Jugul, a bit of bambu with a noteh slit in it, serving to show the distanee at wieh ataps 
may be regularly laid on a roof, generally about four inehes apart. 

J u j a , arabie , the Zodiacal sign Gemini. (Arab. Al- Jauza; probably from Ser. Yujau 9 

the twins.) 

Jujul, a stake or pieee of wood, whieh being to long for its use, projeets unnecessarily- 
stieking out. 

J u j u n g , a fresh water river and pond fish , something like Gabus. 

J u k u n g , name of a variety of eargo boat , in use on rivers. 

Jukut, grass, of whieh the natives enumerate a great many varieties , always prefixing the 
word Juleut to eaeh name. 

Jukut Bau, stinking grass, Ageratum conyzoides. A plant whieh grows very rapidly 
amongst the mountains, and without eare ehokes all other plants , especially young 
paddy. It is ealled in some plaees Babadotan . 

The following are some of the most usual grasses known to the Sundaese, inelu- 
ding those most sought after for eattle; Beubĕuntĕuran ; Bibitungan; Girintingan; 
Jampang; Jampang pahit; Kalam mĕta or Lambĕta; Pingping kasir; Tĕki; Tikĕ, a 
sort of grass on the sea shore, and Walingi. 

Julang, a variety of the Bueeros or Rhineeeros bird, it resembles the Rangkung. 
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Jaluk, to poke into a hole under water, with a stiek to try if there is any fish in it, 
preparatory to using the hidi or spear point. 

Julung-julung, a variety of fish. Sphyraena Jello. 

Jumadil ahkir, arabie, the sixth month of the Mohammedan year; ahkir, means latter. 

Jumadil awal, arabie , the fifth month of the Mohammedan year ; awal means first , former. 

Jumahat, arabie. Friday. The Mohammedan Sabbath. A week. 

Jumarum, like needles, said of paddy just sprouted; literally like a Jarum or needle. 

Jumbrah, a ceremony performed at Meeea, eonsisting in easting stones at a supposed 
demon or the Devil. The Sunda word is probably a eorrupted form of the Arabie 
word Jamrat , whieh means gravel, and is applied to the same ceremony. 

Jumlah, arabie, the sum, whole, total, aggregate, eolleetion. 

Jumpalit, turned topsy- turvy; with the bottom upwards. 

Jung; a measure of land eonsisting of four bauhs . (PerhapsSkr. Jangha, leg. is arm.) 

Jung, get along, go with you; go along; be off. Jung sia pulang - go aiong baek with 
you. The idiomatie expression of lifting up. Jung di jungjung , and up they lifted it. 

Jungjung, to lift up, to raise, to elevate, to prop up. A prop, a support. 

Jungkĕd, upset, turned over. 

Jungkĕdkĕn, to raise an objeet at one end while the other still rests upon the ground. 

Jungkĕl, turn or time of any measure of length. Sabraha jungkĕl, how many measures 
is it? How many times of the measure? 

Jungkĕl, upset, east down, tumbled over- Jungktl bai di £&7i7, heshot at and tumbled 
him over. 

Jungkkĕlkĕn. to tum over by plaeing a lever underneath. 

Jungklang, preeipitous, steep. 

Jungkulau, Java head: the west end of the island of Java. Derived from the verb 
Tungkulan , to hang over and fondle , as the hills and roeks here overhang the Indian 
Oeean. \ 

Juragan, a headman or leader in any way. A petty distriet Chief; the Chief native or 
Headman on the private Estates, who has eharge of the poliee. A headman in a 
boat Compounded of Juru 9 an overseer, one who presides over or aets in any de- 
partment of business, and Ageng Chief, though in the eompound word the final g is 
hardly ever heard. 

Jurak, name of a fish in the rivers. 

J u r ĕ , the eorner ridge pole of a house. 

Jurig, an evil spirit, a sprite, a goblin. 

Jurjana, base, evil, wieked, brutish, sensellamess , eious. Lurjjana , C. 279,vile, bad, 
wieked, malieious. Kĕehap jurjana , malieious speaking. 

Juru, eorner; the inner angle of anything; eorner of a room. 
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Juru, an overseer, direetor, one who presides over, or aets in any department of business. 

Juru-basa, a linguist, an interpreter. 

Juru-mudi, a helmsman, a steersman. 

J uru-tulis, a elerek, a writer, a secretary. 

Jurung, to assist; to eome to the help of, to befriend. 

Jut, the idiomatie expression of getting down, deseending. Jut bai turm ti imah , and 
down he stepped from his house (always built on piles above the ground). 

Ju-uh, mueh, as of Aowing liquids; abundant in water or in juiee. Said of the braneh 
of a Kawung tree whieh yields mueh juiee. Ju-uh tinggur , eha-ah sadapan said of 
the Kawung Palm — profusely Aowing from the beaten stem, and sending forth a 
flood from the toddy tapping. 

Ka, an inseparable partiele used in the formation of derivative nouns, to whieh it is pre- 
fixed sometimes singly, but also, and that most frequently, the word to whieh it is 
prefixed, is followed by an , and by depriving the word of its initial Ka and affix an 9 
the erude form of the word will be found and if necessary may be further sought in 
the dictionary. Kadua , the seeond, Katiga , the third. Kaburu , overtaken. Kangĕunahan, 
delight, pleasurableness , derived from Ngeunah ; Kaluhuran , height from luhur high. 

Ka, a preposition in universal use; to, unto, towards. Ka mana % whither, or where are 
vou going? Ka girang , up the river. Ka hilir , down the river. Kaluhur , upwards. 
Ka handap , downwards. It beeomes often kang before a word beginning with a vowel. 
Bikun kadiyo kangaing , give it here to me. 

• ^ 

Ka-adilan, justiee, equity, righteousness. (Arabie, Jjle, Adil, just.) 

Ka-ang’inan, exposed to the wind; in a draft of wind. 

Ka-angkat, taken away, removed. 

Kababaran, overcome, outdone. 

Kabadd, guessed, to know wliat a thing is, eomprehended : to divine. Kayu iyo to ka - 
badĕ y I do not know what is the name of this wood. l'aehan di pupulih g^us kabadĕ \ 
bcfore he told me I had guessed it. 

Kabadi, to be unwittingly overtaken by some evil or disease, whieh is supposed to be 
the work of evil genii, and for whieh a great variety of hoeus-poeus ineantations are 
put in requisition, to avoid the evil effects. 

Kabah, arabie, the Kaaba. The temple at Meeea to whieh all good Mohammedans ought 

* -'e.t 

to make the pilgrimage. Close to the Kaaba is the eelebrated well Zamzam . 
Al-Kabot.) 

Kabalik, upset, turned upside down, inverted. 

Kabaya, Port: a loose robe, a dressing gown. 

Kabaya-an, to be overtaken by some evil; to have met with a misfortune. See Baija. 
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Kabayan, a person of the olden time, before the introduetion of Mohammedanism , who 
was possessed of mueh supematural power. Probably derived from J5aya, C. 460, 
fear, terror, alarm. ( Kabayan at Bali is a person, who eseeutes the orders of the 
village-chief ,- Mande$a. Transaet Batav. Society of Arts and Seienees. VoL XXIII, 
p. 45 of the „Ver8lag van Bali.” Er.) 

Kabayar, paid, debt eleared off. To kabaijar , I e’ant pay it. 

Kabĕdag, to overtake; overtaken, eome up with. Done in time. 

Kabĕh, all, every one, the whole. Probably eompounded of the inseparable partiele Ka 
whieh see-andite'A, the inteijeetion of sight In Malagasi Bĕ means numerous. (Kawi , 
Javan. Balin. idem. Seems to be a prolongated form of Kweh or Akweh , Kawi, 
Balin. of the same import, whieh exists in Javan. Keh. and in the eorrupted 

form Kyĕh whieh the Javanese suppose to be Kawi. Gerieke eompares beh 

whieh means in eomposition thirty . Fr.) 

Kabĕlĕjog, got into difficulties about any thing; done, eheated, swindled. Said of any- 
thing whieh we undertake and eannot fulfil. 

Kabĕnĕran,asitso turns out , as ehanee will have it ; luckily. Any thing that eomes apropos. 

Kabĕsĕkĕn, to have a husky eough eaused by anything getting into the throat and 
stieking there, as dust or any small partiele. 

Kabĕt, distraeted, attention drawn away by something else than what we ought to be 
attending to. Perplexed. 

Kabĕubĕuhĕulan, unable to void excrement. 

Kabĕuki, whatever we desire; the thing desired or wished for. Kab&uki na ka na lauk 
munding , BuSaloe flesh is just what he likes. 

Kabĕulit, entangled by a rope or string getting twisted round it. 

Kabĕurĕuyan, said when a bone or other impediment stieks in the throat. 

Kabias, to be east away at sea; drifted from one’s eourse : to lose oneself in a forest. See Bias. 

Kabina, exceedingly, in a high degree, generally said of something bad. Kabina bina 
t&uyn> that is excessively bad; that is to bad! 

Kabirĕung’o, espied, discovered with the cye, viewed, beheld, inspeeted. 

Kabiri, gelded, eastrated. Kebo kabiri , a gelded buffaloe. Haycm kabiri , a eapon. 
Kabiri is also said of trees and plants , the tops of whieh are nipped oft to make them 
grow more luxuriantly side-ways, as Tobaeeo, Coffee trees &c. &c. Biri> C. Page 
473 is a woman, a wife. With tho constructive Ka before it would imply womanized . 
If this derivation is true. we would be led to the eonelusion that the Islanders leamt 
the art of gelding from the Indians of the eontinent. (57.) 



(57) Biri is no Ser. word; bhiru % means fearful, and the feminine a timid woman. The Ser. words 
for eastrated mean having loet the testkles , theyare oeeording to Williams, English and Sanserit 
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Kabita, pleased with, delighted at, taken with, captivate<L Evidently derived from Ka 
and Bita. Bita or Bhita , C. 474 — 495, fear, alarm, apprehension , terror. From 
this we mnst eonelude that Kabita expresses an alarm lest we shonld be deprived of 
the objeet of our delight; and is thns literally- „alarmed about it.” 

Kaboldr, behind in work, not able to get through a job, a task unaeeomplished. 
Kabongĕrĕui, wishing, longing. 

Kabubuwahan, the kidneys. (See Buwah.) 

Kabudayan, knowledge, skill. (Derived from buddhi , Ser., wisdom.) 

Kabuhulan, not able to swallow; stieking in the throat. 

Kabukti, got, obtained, eome in possesion of, appropriated. Kalapa ĕta taehan kabukti 
buah na y the fruit of that Cocoa nut tree has not yet been obtained. See Bulti. 
Kabul, arabie, r*ceiving what we ask for; a petition granted; aeeeptable, eonsenting, 
receiving. Favourably. 

Kabulan, the ceremony of taking a portion of the boiled riee when praying at Sedekah 
bulan Mulud , whieh eaeh man reserves for himself or for his family. The word is 
derived from Kabul , granted, the petition eoneeded (at the prayer). 

Kabuli, a preparation of boiling riee with meat, butter and sweetmeats. 

Kabur, run away, fled, made off, eseaped. 

Kaburu, overtaken, pursued and taken. Having time to Anish any work. To kaburu 9 
we had not time to get it done. It eould not be aeeomplished. 

Kabut, thrown about in confusion, seattered, dispersed. Kalang-kabut , disrupted, seat- 
tered, said either of men or things. 

Kabuyutan, eompounded of Buyut 9 whieh see. Anything whieh is buyut or sacredly 
forbidden. The Great grand father or Great grand ehild. 

Kaeha, glass fbr glazing; a looking glass. In this lather sense more frequently ealled 
ĕunteung. Kachaya, C. 118 a kind of silieious clay or earth from whieh glass is made. 
Or it may be derived from Chaya , bright, brilliant- Ch'hJiy!iy C. 203 radianee, splen- 
dour, but the Polynesian Ka prefixed, and the terminal yaelided, and will then denote 
the objeet of splendour, from its being transparent. 

Kaeha-kaeha, a triumphal areh ereeted in honour of a great man. An arehed gateway 
of ceremony, usually eonstrueted of bambu. 

Kaehang, a pea, a bean, pulse. Boliehos and phaseolm of wieh the speeies are very 
numerous. 

dictionary, eKhirmaiorishana , eKhinnamushka , mushkaqhnya. A Eunueh is ealled kliwa , whieh means 
the genus neutrum; he has besides a great deal of other names, whieh mean no man , a third 
8uperJluous being , a guardian of women. But none of these words resemble in form. or meaning to 
that of Kabiri (as given above in the text), We shall thus perhaps be obliged to seek for the ori- 
gin eisewhere. Fr. 
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Kaehang tanĕnh, gronnd nnt, Araehis hjpogoea, so ealled from the seed vessels retur- 
ning into the earth, and beeoming a sort of granulous root. 

Kaehap, is difficult to translate- and then- did'nt he- Kaehap ngarajang , did’nt he fly at him. 

Kaehapi, name of a tree Sandorienm Nervosum. Produees a ronnd apple-liko fruit, 
full of cloves. 

Kaehapi, a native musieal instrument; a kind of guitar or lute. 

Kaeha-piring, name of a large shrub with pnre white Aowers. Gardenia Aorida. Cal- 
led also Pieha piring whieh see. 

Kaehembang, a elimbing shrnb. Ardisia Tennidora of the family Myrsinea. It bears 
a little blaek berry like the Privet oa the Lignstrnm in Europe. 

Kaehiehian, having something ponred ont or spilt upon it Kaohiehiau ehi hanĕtU , having 
warm water poured npon it. 

Kaehida, excessively, serionsly, beyond hope of recovery. Rusak Kaohida , excessively 
spoiled, knoeked to pieees. Gering kaehida ill beyond hope of recovery. (Might be 
frbra Ser. ClChuld y eutting, dividing. Fr.) 

Kaehing, left in the lureh, behind hand. Said of an idle good for nothing fellow who 
is always behind hand, who ean never keep to time. 

Kaehip, a forceps or seissars for entting the betel-nut. 

Kaehoa, a eoekroaeli, when of large variety. A troublesome inseet in store rooms; itgets 
amongst provisions and is especially fond of eheese. Blatta orientalis. 

Kaehokot, laid hold of, eaught in the hand. Possible to be done. Said of work whieh 
ean be got through. To Kaehokot , I have no ehanee of getting throngh (that work). 
It is more thau ean be got through. 

Kaehuali, except; with the exception of, nnless. 

Kaehubung, Datura in varieties. Datura ferox, Datura metel. ^When the seeds of the 
Datura ferox are eaten, they eause a sort of frenzy or madness. These seeds aro 
often mixed with bad opium to give it the appearanee of being very efficaceous. A 
few of the seeds of the Kaehubung are eccasionally given to the Perkutut doves whieli 
eause them to warblea great deal. See Kuehubung. 

Kaehugak, wounded in the foot or lower leg by anything large, as the end of a sharp 
stake or the like. When wonnded by anything small , as a thorn , it is ealled Kasura. 

Kadaik, resolution, vigour of mind or body. The will (to do anything) Rossa Kadaik 
na , vigourous in will or determinatton. (See Daik). 

Kadal, a ground lizard, found mueh near honses and in gardens. 

Kadale, a variety of pulse frequently planted. Kadala, C. 101, a kind of small bean, 
usnally ealled gram , whieh is given to horses. 

Kadal-moyan, a pieee of bambu whieh goes along the ridge-pole of the eorners of a 
house, to whieh the coVering is made fast, and the pegs to hold down the tateh 
seeured. Litterally- the lizard sunning ifcself. 
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Kadaneha, a wood pigeon. A large wild pigeon in old forests whieh gives a loud and 
lugubrious cry or cov. 

Kadang-kadang, sometimes, at times. 

Kadariyo, the plural of Kadiyo, and is thus- eome hither all of you-come here collectively. 

Kadatangan, to have eome to us or to me. Kadatangan sSmah , a stranger is eome to 
me; that is I have got a stranger in the house, Kadatangan untung, to have got 
prosperity. 

Kadaton, a Palaee, the residenee of a Datu or Iiatu. 

Kaddk, to eut or haek with a sharp instrument, as with a sword or ehopper. 

Kadengi, heard. To kadĕngi , I do not hear it I did not hear it Kadengi ka jauh % 
heard a long way off. 

Kadĕngkĕk, troubled, in difficulties. 

Kadĕngkĕn, to lay down flat, to prostrate; to lay anything down on the ground. 

Kadĕpĕr, a fruit resembling a mango. 

Kadijah, the first wife of Mahomet; she was a widow when he married her, andsethim 
up in the world. She died three days after Abu Taleb, aged 65 years, and was Mo- 
hammeds only wife till her death. 

Kading, ’tis true; Yes evenso; now that Jthink of it. Usedas if ealling any eireumstanee 
to memory. Ilo kading sia geus mayar> oh, now that think of it, youhavepaid. Benĕr 
kading f now that Jthink of it, it is right. 

Kadiniyo, to, on or at that very spot: there, with emphasis. 

Kadipatĕn, the plaee or dwelling where an Adipati lives. 

Kadiyo, hither, to this plaee, the usual expression for our — Come here! 

Kadogan, a native stable for a horse; generally a single separate stall , madeofopen bar- 
work with a roof, into whieh the horse is turned in loose and baned in. 

Kadongdong, name of a tree, Paupartia Duleis or Spondias mangifera, somewhat re- 
sembling a small manggo. 

Kadongdong China, a pretty shrub for the fences of garden plots. Panax Prutieosa. 

Kadu, an inland residency in Java,in whieli stand the magnificent aneient ruined temples 
of Boro Bodur. Both Marsden and Crawfurd give Kadu as sanserit implying the Dra- 
gon’s tail, one ofthe nodes of the moon. Kadu is also the short tov Kaduwa , C. 101. 
a sword, a sabre, and may have hadsome allusion to the kshattriyas or military eas- 
te settled here, and at no great distanee from the abode of the holy men in Bagalĕn, 
and among the Prahu mountains. (58.) 



(58) The Dragon’s tail is ealled Ketu in Sanserit. Oorruptions as from Kĕtu into Kudu ean- 
not be admitted in Javanese without a great deal of analogous eases. The onlv word to be brought 
forward in favour of Marsden and Crawfurd is Kuda , derived by Humboldt and others from 
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Kudu, the great and eelebrated fruit of the Asiatie Arehipelago ealled in Malay Durian , 
Durio Zibetliinus of the natural family of Bombaeeae. 

Kadudukan, an employment, an office, a post of honour; rank. Kadudukan adipati , 
the rank of an Adipati. Taehan bogah kadudukan , he has not yet got employment or 
a situation. 

Kaduga, to undertake, to take in hand; to reekon tobeable. To kaduga , Icannotven- 
ture to undertake it See Duga. 

Kaduhung, vexed, sorry for auy aet; inwardly regretting. 

Kadut, a bag, bagging made of shreds of Palm leaves, especially of the Gebang Palm , 
and mueli used for the sails of small native craft. 

Ka-£ntet, joined together, taeked or tied together. Adhering to eaeh other. 

Kagĕduk-see Kakĕduk. 

Kagĕt, startled, put in trepidation. The more usual word is Rowas . It is also used in 
the eonstruetion of sentenees as a word of apposition or eontrast, what then, how if, 
suppose that, but if, but then. Kagti to di bcrĕ y but suppose he does not give to me. 

Kagel datang , but tlien he eame. (59). 

Kagol, any thing whieh is out of plaee, out of season, not opportune. Unseasonable, 
oeeurring at a wrong time. Put out of your routine. Something being in the way whieh 
prevents your aeting. Jadi kagol ku batur y I beeome disappointed on aeeount of my 
neighbours. (Is known at Batavia). 

Kagugu, tiekled with an idea; having a mixture of surprise and indignation about any 
matter. 

Kagung’an, Highness- derived from Agung , prineipal, chief, with the pre- and suffix 
Ka and an. Kagung'an liaden Adipati , Ilis Iligliness the Itaden Adipati. Kuda 
kagung'an , your honour’s horse. 



Ser. gliota. But even this derivation is no more than a eonjeeture. The name self dragons tail is 
not an auspieions one, why should it have been given to sueh a fine, eelebrated country? Kaduwa 
might be Khadga , on Java however sueh an alteration seems not to be admissible. We might find 
perhaps the Etymon of the word in any of the Polynesian languages. The writing^j^ (K*du) in 

hlarsdens Maiay dictionary leaves it uneertain if the e be long or short. In the first ease we ex- 
peet a ^ affer the t * the latter ease b very improbable, when the word istobe derived from 

Kĕtu. Affer all I know from inseriptions a name Iwarahu , whieh must have been a plaee of no- 
tiee in the northeastern part of Java- and it means like Rahu who is the upper part of the dra- 
gon, and always desirous to devour the sun or the moon. Fr. 

(59) In Kawi it is kagiat ; Jav. and Batavian kagĕt ; on a golden ring from Java kajĕt; Malay 
k$jut and another Javanese form is ktjuL. Fr. 

24 
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Kah, glue; the word is probably- Ohinese, as these people lmve it mostly in use in their 
handicrafts, and import the artiele from China. 

Kahakan, eaten, eonsumed. Buah na geus kahakan , its fruit has been eaten. To ka - 
hakan ku aing , I did not get any to eat. 

Kahalingan, shut out by, intereepted by. The view eut off. Gunung eia kahalingan ku 
gunung dĕui , that mountain is still shut out by other mountains — you eannot see it. 
(Jav. idem.) 

Kahanan, plaee, residenee, where.a man puts up. Subsistanee, means of living. (From 
the Javanese hana, to be. Fr.) 

Kahar, authority, rights. Most probably Arabie. 

Kaliarti, understood, eomprehended. Understanding , eomprehension. Meaning. (From 
Ser. Artha, Mal. Arti). 

Kahayang, desire, wish; what we long for, longing. 

Kahĕumpik, eneompassed, hemmed in so as not to be able to movc at libertj; in a di- 
lemma. 

Kahirupan, livelyhood, maintenanee, sustinanee; lifc, existence. (See Hirup.) 

Kahkal, hard and firm as Bodol or any preparation of cookery. 

Kahot, invulnerable ; a person whom weapon eannot wound, as daring seoundrels or re- 
bellious subjeets always pretend to be. A brave daring man. (Aeeording to Gerieke 
means Kahot in Kawi, excellent, eminent; a brave warrior.) 

Kahujanan, rained upon ; got wet from rain. 

Kahyangan, name on Bali for the abode of the gods. See Hyang. Also small houses 
-where offerings are made to the gods. On Bali there are the Sad Kahrjangan or six 
chief temples distributed among the petty states of that island, wliieh are noted plaees 
of Hindu worship. 

Kai, a term of respeet for an old man- honoured Sir! a eontraetion of Kiai whieh see. 

Ka-i, wood, especially wood whieh has been eut, planks, beams or teh like. (Cf. Mal. 
Kayu.) 

Kai-akas, a small active erab on sea shore, whieh burrows in the sand. 

Kain, elotli made of eotton especially. Kain meja , a table eloth. 

Kairok, wrong, mistaken, confounded. 

Kait, to pull towards one with a hooked stiek; a hook or erook. Any weight whieh is 
weigked at onee on the native or Ohinese Daehin or steelyard; the quantity whieh is 
put upon the Kait or hook of the instrument, to be weighed is ealled Sa Kait. 

Kaitken, to pull towards one with a hooked stiek; to hang up to a hook. To put the 
bridle over a horse’s head. 

Kajagjag, said of water the bottom of whieh ean be felt by a man standing upright in 
it As mueli as aman’s deptli. 

Kajalikĕuh, sprained in the foot. 

Kajang, a large pieee of stiff matting made of the unespanded leaves of a Palm tree. 
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whieh are taeked together with split rattan, mueh used to keep off rain or wet, and 
as sueh are in universal use in all sorts of boats and river craft. Finer varieties are 
used for lining sugar baskets. 

Kajar-kajar, name of a plant, C<^ocasia macrorhyza. 

Kajeun, never mind, it matters not; Ingkeun na 9 kajĕun teuyn let it alone, it matters 
not the least. Kajeun to di lere never mind even should he not give any. 

Kaju, name of a tree, Anaeardium Oeeidentale, ealled also Jambu mĕdĕ y and in Malay 
Jambu Monyat ; the eashewapple. Kaju 9 C. 98 the eashew nut tree. 

Kaka, Elder brother; a term of respeet in adressing a man older than ourselves. In 
Malay Kaka is elder brotlier or sister. See Marsden Page 249. AAAa, C. 4. Eldest 
sister. 

Kakab, a pieee of injuk , as it eomes from the tree in the shape of a triangular bit of 
matting. Injuk sa kakab , a pieee of injuk. 

Kakabueun, the lungs; the part in the ehest on whieh the breath of respiration aets. 

Kakait, a stiek with a hook to it, mueh used when eutting brush wood, or grass, both 
for the facility whieli it gives in the work, and from saving the hand from being 
poked amongst the grass where often the deadly Orai lan&uh , or ground snake , lurks. 
(Cf 

Kakait beusi, name of a slirub, an Unearia, the same as Kuku heulang. Also a sepa- 
rate variety. 

Kakalen, a gutter, a drain for water, a diteh. Derived from Kali to dig, and thus 
is literally — „a dug out” — It is not derived from Kali a river, whieh word, in 
that sense , does not exist in Sunda. But Kali is the word for a rivcr in both Java- 
nese and Malay as spoken on the eoasts of Java, and especially at Batavia. The 
Sunda people use for river, C7u, chai 9 waluran . 

Kakang, elder brother, moro frequently Kaka y whieh see. 

Kakap, name of a fine large sea fish of excellent flavour. 

Kakapa, a padded eloth used by natives by way of a saddle. 

Kakara, now for the first time; never before; Kakara mjaho di hade na, now for the 
first time we know of its being in order. 

Kakarak, only now, just now, freshly; as yet; now for tlie first time. Kakarak datang 
sa orang , as vet only one man is eome. Kakarak ISumpang, he has just gono away. 
Kakara and Kakarak are two distinet words, but tliere is only a slight shade of dif- 
ference in meaning between tliem 

Kakasih , see Kasih, affection, love. 

Kakat, to lift up and take away, to remove. Kudu di kakat it must be taken away. 

Kakatuwa, a eoekatoo; used as applied to parrots imported from eountries beyond Java, 
as the parrots of the Molueeos. 

Kakawdn, singing, songs. Derived from Kawih whieh see. Omaments of speeeh, some- 
thing iu addition to the plain truth. (The original word is Ser. Kawi , a poet , or ratlier 
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Kawya y a poem. The wordisa eontraetion from the following. Fr.) 

Kakawian, singing, in the aet of vociferating a song. The subjeet of a song. Eakuur 
leakawian in the aet of singing. 

Kakayon, timber, wood in general, all kinds of wood whieh grow. Wood taken as a 
elass apart from shrubs or plants whieli do not grow wood or tiinber. (From Kayu.) 

Kakeduk and sometimes Kagĕduk, a bit of bambu set in a running stream, so thatthe 
water constantly jerks it, by whieh strings are pulled to frighten pigs or birds. 

Kakĕmbĕn, a sort of scarf worn by women round the waist or breasts. The same as 
Karĕmbong whieh see. (On Bali Kamben means the eommon elothing of a women; the 
scarf alluded to is ealled kambun eherik , that is a small eloth or kain. Fr.) 

Kakĕn, a foot rule. (From Kaki.) 

Kakĕnehĕng, an iron open eooking pan formed like a concave segment of a sphere. 
A large sugar pan. (At Batavia it is made of eopper.) 

Kakĕnda, elder brother or sister; used only among people of rank. Oompounded of 
kaka vide, and ĕndah y good, proper. (See above Baginda .) 

Kakĕnyĕd, a small rope used as reins to a buffaloe yoked to plough or eart. 

Kakĕplok, knoeking stones together to make a noise, as is done with stones under 
water to frighten fish towards any nets or traps whieh may be set. A joint of bambu 
set in the sawahs, whieh fllls and empties itself regularly, and the end whieh is split 
knoeking against a stone , frightens the wild pigs away. (Jav. Kĕplok , to beat in the hands.) 

Kakĕpuk, ina hurry and confusion. Overhaste at any work whereby it is badly done. 
The reverse of liinĕh whieh see. 

Kaki, a measure of a foot y whieh the word implies in Malay. 

The usual foot employed on Java is the 

Amsterdam foot equal to 11.146 English inehes. 

Rhineland foot equal to 12.357 „ „ 

The English foot is also in very general use . 12.000 „ „ 

Kakiping, a wlieel for a Pedaty or native eart, or a wheel for a Riee-mill, eut out of 
one disk of wood. Kĕping in Malay Marsden Page 260 flat (not convex). It is ap- 
plied idiomatically in the enumeration of things flat and thin, as Kĕpingbatu a slate. 

Kakituan, doing so, aeting in that manner. Etymology kitu y thus, in that way. 

Kakompongan, the flank of any four footed animal, as a horse or buffaloe or the like 
that part of the belly whieh adjoins the hind legs. 

Kaku, stiff in expression or manner of speaking. Offended, vexed about anything 
witliout giving expression to it. (Malay also siupid ; Javanese, Batavian stiff generally, 
even said from a dead body. Fr.) 

Kakuprak, to knoek about, to tum topsy turvy. To beat forest or jungle to drive out 
game. To knoek people about and ill use them. 

Kakurangan, deficiency, what is wanting. Deartli. (From Kurang Jav. Mal.) 

Kala, a small seorpion. In Jampĕ itmeans the South ; see Sĕri. Kala y C. 111 , a erab, 
the zodiacal sign seorpio. 
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Kala, time, period. Bateula hala , in former times, in days of old. Kala , C. 111. Time, 
adivision of time. C. 120. Time, a name of Yama, the Regent of death, see Yama. 
Also a form of Siwa. 

Kalabang, a eentipede, a poisonous inseet with many feet. Seolopendra. (Perhaps from 
Kdla and bang , red , its eolour being reddish. Fr.) 

Kalabu, of a dirty or darkish eolour, grejdsh. (At Batavia idem. In Malay it means the 
(greyish) liide or mark in a siek eye. Fr.) 

Kalabu, upset, as a boat in water. ( Labuh in Malay to let fall; in Javanese and Bali- 
nese to throw into the water or fire as a death punishment. Fr.) 

Kalaehes, name of a bird, also ealled Panyĕuseup. 

Kalaehi, a wooden shovellike spoon for stirring dodol when boiling. 

Kala gamarang, a eharaeter in the Manek Maya, who was transformed into a hog. 

(In Javanese Kala Gumarang; see Gerieke.) 

Kalahang, a very stinking kind of Durian. 

Kalahiran, birth, time of eoming into the world. (From the Arabicytli, tlddlur , ap- 

parens, eonspieuus, thus the time of eoming to the daylight. Fr.) 

Kalakai, leaves and refuse vegetable matter eolleeting on the surface of the ground, 
especially in forests or uncultivated ground. 

Kalakuan, eonduet, deportment, behaviour. For the reason that, seeing that: Kala- 
kuan handap , for the reason that it is low. (From Laku , to go, to behave.) 
Kalale'n, forgotten, from lali to forget. Is used when addressing an equal. Lali is 
also Javanese for-to forget. ( Lali is also Malay and Balinese. Fr.) 

Kalam, Arabie, a pen, as used by Arabs and natives. It is made of the substanee 

G" 

ealled Ilarupat , whieh see. (^U, qalam ealamus seriptorius.) 

Kalam mĕta, or Lambeta, name of a variety of grass. 

Kalamantan, Pulo Kalamantan, the native name for the vast island ealled bv Euro- 
peans Borneo. Quere Kala , C. 120, aname of Yama, the regent of the dead, a form 
of Siwa. Manthana , C. 517. agitating, stirring, ehurning. Can this in any way refer 
to the Hindu legend of the world having been formed by a proeess of ehurning. Witli 
Borneo surrounded , as it is , by the other islands of the Arehipelago , the idea might sug- 
gest itself, of its having been the ehurning staff of sueh an exploit (G0). 



(G0) Ilie original inhabitants of Borneo. d’ont know this name; only theJavanese, who conquered 
the soutliern parts , so far as the present Pontianak to the westward and the country of the king of 
Kuti to the eastward, eould have given sueh a name to that part of the island they knew, and 
by the Malays, who were the sueeessors in possession of the maritime parts of Borneo, the name 
might have been spread farther. I should prefer to eonsider the name Kalamantan (or Kalatnantm\ 
originally ccrtainly Kalamanta as a lenglitened form of Kdlamat (in tlie stronger eases Kalamant) this 
means possessing Kdla, (tlie destroying deity). The a is added to save the stronger form, and the 
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Kalamari, yesterday. Kala, C. 111. Time. Mari, C. 538, killing; rnin; plagoe, epide- 
mie; or Marita, C. 538. killed, slain , tlius time whieh is dead. 

Kalambu, eurtains (of a bed). 

Kalampah, used, in use, made use of. Usual expression in conversation. Basa kitu 
tilok kalampah, sueh aword is never made use of. (lampah in Jav. the same as Laku, 
see Kalakon.) 

Kal ana, name of a great rebel in the 18 century on Java, ealled Kalana Jaya , 
strolling about and triumphant See ngalalana. 

Kalang, a sort of outeasts on Java, perhaps now not found anywhere in the Sunda dis- 
triets. Can these be the outeasts of Hindu times ? The word is probably the same as heard in 
the Sunda expression Kalang-kabut , seattered, dispersed. In Roorda van E^singa’s 
dictionary of the Javanese Ianguage we find „Kalang, name of a people on Java, 
who formerly wandered about, but who are now chiefly fixed at Kali Wungu, Demak 
and Kendal, and who have partly retained their peeuliar eustoms.” The word Balang , 
both in Javanese and Sunda, is to throw or fling, and Ka-balang , or by eontraetion 
perhaps Kalang , would mean flung out, and thus an outeast In Sunda also the word 
Alang-alangan means to wander about at random, and from this we may have Ka-alang. 
The Kalang are olso known about the Straits of Malaeea, and oeeupied the present 
site of party ofthe town of Singapore, See Singapore Journal 1847 vol. I p. 300—804. 

Kalang, field of battle; a eirele for ronggengs to danee in. (Jav. kalang a eirele; nga - 
lang , to surround.) 

Kalangan, eirele, ring for fighting in &c. 

Kalangan bulan, a eirele of haze, or halo round the moon. 

Kalang dada, a proteetor, a safeguard; any person or thing used as a main matter of 
proteetion. 

Kalang kabut, disrupted , seattered, dispersed, driven in different direetions. 

Kalangkang, shadow, shade; the shadow of any objeet on wliieh the sun shines. 

Kalantaka, a small eannon on wlieels, sueh as kept by native chiefs to fire salutes. 
(From Kdla , death, and a?daka y finishing Fr.) 

Kalanti, want of food, famine, famished. Pa-ih kalanti , died for want of food. Loba 
nu kalanti , many were tamished. 

Kalap, a disease suddenly turning a person half mad, as if possessed of the devil. 



n might have been put to the word in a time, when the meaning of the word was no longer un- 
derstood, and the ka eonsidered as the eommon Polynesian prefix, whieh seemedto demand also the 
sufnx an . lt is true, that Sanskrit words ending in a should forra possessive adjectives by the 
Sufrix loat, but the Javanese troubied themselves never about the exact rule3 of Sanserit grammar. 
Lengthened forms as r anta and manta exist in the languages derived from the Sanserit. As to the 
meaning, the Javanese certainly eonsideredt he inhabitants as possessing Kdla (Jama, death) forthe 
reason of their unheard of barbarous manners , eutting heads from an ambush , eating human flesh 
(whieh some eontinue to do till now) and being devoid of all attributes of mankind. Fr. 
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Hair-brained. (Jav. Beeoming distressed, miserable, by an aeeident, or any unknown 
reason. At Batavia it has the meaning given by the Sundas, a person not knowing 
where and what he is about. Fr.) 

Kalapa, a eoeoa nut, the eoeoa nut tree-Cocos nucifera. Quere, may notthisfruit have 
its name of Kalapa from having its fruits liidden within so mueh husk and shell , and 
thus seereted, see following word. A more decidedly Polynesian name for the Cocoa 
nut in many of the languages of the Arehipelago is Nhjor . (In Kawi exists also the 
form Kat’lapa. Fr.) 

Kalapa, a seeret plaee; an out of the way plaee in the forest, or among the mountains; 
out of sight, see Sunda. Perhaps from the etymon lap or tep, covered up , hidden. 

Kalapa, a variety of mangga so ealled. 

Kalapa-ehiung, name of a tree wild in the jungle; Myristica glabra, a variety of 
wild nutmeg but without savour. 

Kalarung, overlooked, passed over by mistake. 

Kalajar, Triehosanthes Pubera, a liane with a bleodred fruit, whieb is of size of a hens 
egg but not eatable. 

Kalayar-kaloyor, togo strolling about without appearing to do any business; wan- 
dering negligently about. 

Kalde, an ass. C. 114 KaludawH , an ass. The ass is not indigenons in Java, but a few 
yearsago the Duteh government eaused a great many to be imported under the idea 
that they would make useful beasts of burden. The experiment failed and the animal 
is now again very searee. 

Kalĕbu, upset, turned upside down, especially as a boat in water. (See Kaldlm.) 

Kalehkĕr, a small worm or grub, a sort of mite or aearus whieh eats timber in houses, 
especially near the surfacc, and after it is well dried. 

Kaldng, Tin plate, sueh as used for lining eases, or white-smith’s work. (Batav. idem.) 

Kalĕng’ĕr, fainted away: lost eonseiousness. (Batav. id.) 

Kaler, the north.(Jav. Balin. idom.) 

Kali, C. 121. One of tlie names of Durga, the wife of Siva; see Durga. 

Kali, to dig, to grub up, to turn over the ground. 

Kali, time, times, periods. Datang tilu kali, he eame three times. This word is also 
most likely of sanserit origin. Kali and Kalijuga , tho fourth age of the world aeeor- 
ding to the Hindus. C. 113. (61). 

Kaliage, Cudrania Pubeseens, a tall shrub with long and very sharp thorns. 

Kalian, to dig, to dig at, to dig out. 

Kaligung, confused in aeeounts; fancying that a debt is another figure than what it 
really is. 

Kaliki, the eastor oil plant, otherwise ealled Jarak jitun. 

(61) lt might be the same as kald, a division of time, about 8 second9. Kdli to Kald would 

stand as arti to Ser. artha . Fr. 
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Kalilipa, tlie milt, the spleen, the liver. 

Kalilipan, an involuntary twinkling of the eye. 

Kalima, the fifth. 

Kalima , as Kalima Sahadat , the Mohammedan profession of faith. La ilah illallah Ma- 
hammad rasul Allah> There is no God but God and Mohammed is the Prophet of 
God. Kalimat, arabie, a word, the word (of God), vide Marsden, Page 264. (£* lT 

kalimat; SjIj£, shahadat, testimony, thus the word of testifying the faith. Fr.) 

Kalimborot, Oastanea Javanica; wild variety of Ohesnut. Tlie fruit is not eaten, or 
very rarely, as it purges severely; it is covered with sharp spines like needles. 

Kalipa, arabie, a vicegerent, a deputy, a ealiph. A eommon name for a man. The 

rt' * 

word is mostly used when referring to religious matters. (aijklA-, khalifat.) 

Kaliru, wronglv understood, mistaken, got into confusion. One tliing taken for another. 

(Jav. Hru idem* and to exchange.) 

Kaliwat, in excess, excessively, exceedingly. Kaliwat rusak excessively destroyed. (Jav. id.) * 

Kaliwon, the fifth day in the old Javanese Pa3ar or week of five days. Yide Manis. 
Kaliwon, a pet.ty officer of the village administration in some parts of the countrv. 

Ile is an inferior native official in Java, the origin of whieh is not elear. On Borneo, 
in Ngadju or Pulo Petak> a village or eolleetion of liouses is ealled Lewu (see indiseh 
Archief 1849. Eerste jaargang, vijfde aflevering) and the eompound Kalewon would 
imply an official presiding over sueh a village. The officiars name may have been 
preserved in Java, after the Lewu , from whieh it had been derived, had beeome 
obsolete, and replaeed by the Indian word Desa . Lewu is probably a eontinuous pile 
of buildings in whieh the people of Borneo usually live together. Sueh a Lewu mav 
at one time have been usual on Java, till superseded by the Katnpung or fortified 
enelosure, whieh the necessity of self-protection may have forced upon te people. 

Some approaeh to a Lewu is still maintained by the inhabitants of the Tengger moun- 
tains in Pasuruan. (In Java itis the seeond in rank , following afterthe Toemenggoeng. 
Gerieke.) 

Kaloba-an, excess, abundanee, more than required. 

Kalong, a flying fox; a large animal of tlie bat kind. Pteropus Javanicus. 

Kaloyor, strolling away, wandering about 

Kaluar, outside, without, excepting; go out! quitted an employment. Kudti kaluar , you 
must eome out, you must leave your situation. Geus kaluar , he has gone out ; he has 
leflt his situation. Kaluar nu hadĕ , witli the exception of those whieh are good. (Mal. id.) 
Kaluarken, to dismiss, to turn out of an employment; to bring outside, to produee; 
to separate. 

Kaluaran, literally „the outsiders;” among the Badui of South Bantem, those heathens 
who have been forced to leave tlie parent stoek, in order that it may not exceed a 
fixed number are ealled Kaluaran . 
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Kaluhan, a bit of string or eord passed through the septum of the nose of a buffaloe, 
and the ends tied behind the homs. All working buffaloes have a tali kaluhan in 
their snouts, by whieh they are easily led or guided. (Jav. K*duh idem.) 

Kalulah, the sap wood of a tree, the Alburnum. 

Kalun , gone along with, ineluded. To support in swimming; to float any objeet along water. 

Kalung, a neeklaee, any thing worn round the neek by way of ornament. (Jav. Mal. id.) 

Kalung-dada, a bulwork; something to serve as a defence; a breast-plaee. An orna- 
ment hanging on the breast of young girls, by a string round the neek. This 
ornament is generally semieireular as asegment of the moon. 

Kaluron, to bring forth before time; premature delivery; abortion. 

Kalutuk, a poor variety of Plantain, of whieh the fruit ishardly eatable, see Kulutuk. 

Kama, C. 119. The Hindu Cupid, or deity of love. 

Kamal, Java aeid; the juiee of fresh Tamarind, whieh is used for eleansing metals, 
especially brass-work. (Aeeording to Gerieke Kawi for the Tamarind-tree.) 

Kamala hiang, words heard in Jampes . Kamaln C. 106 a name of Lakshmi. Hiang , 
Hyang , divinity; the goddess Lakshmi; see Laksmi. Laksmi is little heard in Java 
and probably she was more generally known by the name of Kamala-hiang. (And Srl) 

Kamaloli, heart-sore, vexed. 

Kamanjon, an hermaphrodite. (At Batavia Banji .) 

Kamar, arabie, the moon; word used in the eomposition of proper names. (^j). 

Kamarang, a wasp; name of a fly or wasp whieh stings severely; it is less than the 
Tijuwan, and also stings less severely. 

Kamarudin, a man's name — the moon of thefaith — Kamar , moon, uddin of the faith. 

Kamas-an, a goldsmith. 

Kamayangan, so mueh the better, that will give so mueh the more pleasure. Probably 
derived from Ka preposition, and hagang to desire, to wish, with the peeuliar m 
interposed; see kampung. 

Kambang, to float, gnerally heard in the shape of Ngambang , whieh see. (Jav. id.) 

Kambangan, generally ealled Nusa Kambangan 9 the Aoating island, from some old 
fable. It is situated on the south eoast of Java, and adjoins Banyumas; see Ngambang. 

Kamboja, name of a tree with white Aower, mueh planted abont burial grounds. 
Plumeria aeuminata. Kamboja , C. 119 the name of a plant, a sort of white Mimosa. 
Kamboja is the name by whieh the plant is every where known in Java, both in 
the Sunda and Javanese distriets. At the Eastend of Java, however, it is most fre- 
quently seen planted about the graves. With its name it no doubt eame from the 
eontinent of India. In Ceylon the Aowers are mueh used for plaeing on the altars 
before Buddha, where, however, it is ealled in the colloquial dialeet- EwZriya. 

Kamdja, Port Camisa, a shirt, a shift. 

S' ' 

Kamel, ar. the Zodiacal sigu Aries. (J*^. hhamal.) 

25 
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Kami, we, us, also I. A polite expression whereby tlie speaker does not put himself 
above the person addressed, whieh he would do by using the pronoun aing. Imah 
leami , my house. Kami kabĕh daik ka gunung , we are all going to the mountains. (Mal. 
and Kawi, I, me; we, us.) 

Kam-kam, a ehinese weapen of defence, like the blade of a sword mounted with a 
spear handle. 

Kam pa , to express oil with a peeuliar press used by the natives and ealled Kampahan. (Mal. id.) 

Kampahan, a wooden press to extract oil. There are two uprights set in two horizontal 
pieees , and by forcing in wedges the two uprights are driven together and thus 
exercise a great pressure on any oil produeing matter plaeed between them. 

Kampak, an axe; an axe sueh as used by Europeans and Ohinese in eontradistinetion to 
the native axe ealled Balhjung , whieh see. ( Kampak Jav. a great axe without a woo- 
den shaft. Fr.) 

Kampil, a bag, a large bag for Riee, CofFee &c. (Jav. A bundle, pak, bag.) 

Kampu, a large wooden bueket or tub, in whieh oil is kept or measured. Ampuh, 
in Malay to overflow. 

Kampung, a village; is propcrly Malay, but is still from assoeiating with Europeans 
and ehinese often used, especially to designate themselves as- orang kampung , village 
people, as distinet from foreigners. Kampung is probably derived from Kapung or 
Kĕpung to enelose, with the peeuliar m interposed, giving it the sense of an enelosed 
plaee or village, as in rude states of society, every villago was a fortified plaee. The 
usual word for village in Sunda is Lumbur. Kampung in Malay is not merely 
a village , but „an inelosure a plaee surrounded with a paling; a fenced or fortified 
village; see Marsden in voce Page 267. The Etymon of Kampung signifying enelo- 
sure, is also heard in the Malay expression Kain bekampo whieh is another name 
for a Sarong . See Singapore Journal April 1849 Page 275. 

Kampung, to mix, to assoeiate. 

Kampungkĕn, to join together, to unite, to eolleet into a eommon stoek, especially a 
number of small things or trading artieles. 

Kamudi, a helm, a rudder, an oar to steer by. (Mal. Kumiidi; Jav. Kamudi, 

Kemudi, Kumudi.) 

Kamuning, name of a tree eommon about towns and in cultivated plaees. It has a 
pretty white Aower and yields a handsomely mottled wood. Murraya exotica of the 
family Aurantiaeeae. 

Kana, to beeome, for the purpose. Kana hade mohal 9 It is not likely to do any good. 
Jadi kana gorĕng , It will turn out bad. This word is evidently eompounded of the 
partiele Ka whieh see, and na , his, her, its- possessive pronoun. 

Kanang’a, name of a tree with its yellow Aower, whieh is mueh sought after by the 
natives to stiek in their hair, Unona Odorata. 

Kanari, name of a tree, the fruit of whieh yields a fine eseulent oil; Canarium Com- 
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mane. Its native country appears to be the Molueeos, but it is now plentifully 
planted about the European towns in Java, and used for shading the publie roads. 

Kanas, a Pine apple. Name derived from the European word Ananas. It grows now 
very abundantly every where, but has always been planted by man. Bromelia Ananas. 

Kanehana, golden, gold. AacAa?ia, C. 118, turmerie; also the name of several plants 
and trees, whieh they bear in consequence of the yellow eolour of tlieir Aowers, as 
the Champaka &c. ( Kdneliana Skr. means gold ; it is a very eommon word in Kawi ; the 
Javanese ealled formerly the southern part of Borneo Nusa Kanehana, the island ft of 
gold. Fr.) 

Kanehara, name of the largest and best fish of the mountain rivers. Called in Malay 
Tambra. (Perhaps ealled Tambra from the eopper-eolour of one speeies Fr.) 

Kanehĕuh, fallen ill again in siekness; having got a relapse. 

Kanehing, a button; a bolt, a peg of wood or iron driven in to hold some other objeet 
fast (Jav. Mal. idem.) 

Kanehingan, to fasten witli a Kanehing ; to bolt, to bar, to button. To fasten by 
driving in a peg. 

Kaneholah, a Braggadoeio, a swaggerer. Said of a man who wants to carry every 
thing with a high hand. 

Kanehur, the metal of a east iron pan worked up for an inferior kind of steel. 

Kandang, a pen, a fold, inelosure, shed for eattle. (Mal. Jav. idem ^T/m). 

Kandang Wesi, Iron eage. A plaee so ealled in aneient Javanese history, and most 
probably in Jampang of the Prianger Begeneies. 

Kandar, to drag, to pull along, to haul. 

Kandas, aground, ashore, grounded. Cleaned out, all gone to the last artiele. Said 
of any artiele whieh was being distributed, but is now done. 

Kandayan, partof the native weaving apparatus. The frame for holding the Kerĕkans, when 
the pattern is given to the eloth, and tlien wound round the Pihanean . 

KandayangTani, a female eharaeter. A sort of goddess presiding over agrieulture. 
Aanana, C 118, a forest, a grove , and Daijang , vide voce. Tani in Sunda, indus- 
trious. Thus the „ Forest-damsel who is industrious”. Agrieulture began by felling 
the forest and making humahs. (62). 



( 62 ) The Sanserit word blnda (with two eerebral letters) has besides other signification9, for in- 
stanee »a ehapter of a book M also that of » opportunity , season”; yang will be nothing else than 
hjanji 09 explained in this dictionary sub voce, cf. Guriang, sang hjang , Kamald hjang ete. Kdn- 
da {hjang tani appears thus to be tlie goddess of season, of the just time ( for worhing the f 'ield .) 
Tani means in Javanese and Balineso »the agrieulturists, tho country peoplo” in opposition to the 
lazy people of the towns (ntgara, ntgri) who live with the prinees and otlier great men. In the 
mouth of the country people means wong tani certainly a brave, honest, industrious man, but with 
the people of the towns it has rather the mcaningofa brutal, not civilized fellow, wlio is oaly good 
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Kande, a serip, a wallet, a small bag slung over the shoulder and earried about by a 
man wherever he goes, eontaining Sĕureuh and many other small objeets. Ngaitk&n 
kandĕ to hang up the bag- means to take up your quarters with any one ; make your- 
self at home and aliowed to hang up your bag. Or in some sense to be admitted as 
a eourtier or lover, and thus to familiarly divest yourself of the bag. (Jav. Kandi, a 
bag. *7irrrn\) 

Kandĕl, thiek- not as liquids but as solid substanees- liquids when thiek are ealled A7m- 
• pĕl. Kayu nu kandĕl , a pieee of thiek wood- Kandĕl biieir na , thiek lipped- telling ar- 
rant lies. Kuda ita kandJĕl awak na, that horse has a thiek body, is stoutly built. 
(Kĕntĕl in Javanese and Batav. means thiek , stijp, just when speaking of 

liquids. Kandĕl Jav. has the same meaning as in Sundanese. Fr.) 

Kandung, to carry anything on the baek wrapped up in a eloth, or more generally in 
the folds of the Samping; to carry a ehild on the baek so wrapped up. (Mal. idem.) 

Kanduruan, a petty title of distinetion, lower than a Rangga, in use about Buitenzorg 
and in the Prianger Regeneies. The kanduruans have eharge of the bridges and roads , 
and look after the watehmen. This word may perhaps be derived from Duruwa , Clough 
278, a ehild, an infant with the Polynesian pre- and suffixes Ka aud an, meaning 
thereby, young lads, the ehildren of chiefs, employed to bring over the orders of 
sueh chiefs , by way of starting them in some useful employment This however leaves 
the n between ka and Duruwa to be inserted Euphoniae gratia. 

Kang, with, by, to; as Kang aing y with or by me, meaning I will take it Itis perhaps 
in this sense only the preposition Ka with ng suffixed before a vowel. 

Kang, a familiar expression for Kaka 9 elder brother. A term of poiiteness addressed to a 
stranger, who is older than the speaker. 

Kangjĕng, is a titie applied to high personages, invested with power, and is used when 
speaking as well of native chiefson Java and Bali, asofthehigh European authorities, 
as the Govemor General, or even the Residents. The etymon of the word may pro- 
bably be found in the word Jĕng whieh ina vocabulary of Kawi words in Raffles vol 
2 appendix Page 169 is given as the Foot y in the same way as Paduka has the same 
meaning , and is also applied to people of high rank ; as if the speaker was unworthy 
to look higher or mention a more honourable part of the chief whom he adresses. It 
may in general terms be tra\islated- illustrious. The Kang prefixed to Jĕng is proba- 
bly the Javanese Kang , who , whieh , that whieh , and plaeed before an active verb eon- 
verts it into a substantive shape, as Kang nguchap y who speaks, the speaker. Kang 



to work for the prinee and his innumerable attendants, who live all their days in idleness. Tanni 
in Ser. is not the same word , it means not a plant in general , but a peeuliar kind of plant that 
ean be of no partieular use for the agrieulturist. The eomparison of this Ser, word with our tani, 
(written only by the present Javanese tanni ) , by Prof. T. Roorda falls thus to the ground Fr. 
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patut , what is proper-proper , fit. R. van Ejrsinga’s Javanese Dictionary 1835. Janghd 
C. 203. The calf of the leg. 

Kangjĕng Sinuhun, a title addressed toan Emperor or king, and may be translated. 
„Your royal feet whieh are besought”. or in general terms. „Your illustrious Highness \ 

Kangkarĕng, a variety of Bueeros bird. 

Kangkong, a kind of frog or toad whieh makes a great noise in wet weather. Rather 
smaller than the Bangkong. 

Kangkowak, any seed or fruit whieh has sprouted, but only asyet got seedling leaves. 

Kangkung, Ipomaea reptans, a variety of Bolĕd, only it is smaller in both leaf and po- 
tatoe. It has a sirailar root. It ean be dug in 4 or 5 months , whereas Boled riquires 
mueh longer time to eome to perfection. 

Kangkurahan, to rinee, to elean with water, especially a bottle. (Jav. Kurah, 

to rinee the mouth. Also Kĕkurah). 

Kanigara, viz Kĕbo Kanigara, a chief of Pajang, seeond son of Andaya ning rat, by 
one of the daughters of Browijaya and the prineess of Oharapa. Khani , 158 the sun. 
AgSra, C. 61, a house. The house or abode of the sun. 

KanikiorChikaniki, a river Aowing from the Gunung Kendang over the Jambu 
Estate into Chidani river. The word Kaniki is not Sunda, but may be Sanserit and 
the feminine of Kanika Glough 103 very small. Mr. Friederich supplie3 me witli tlie 
Sanserit word Kanika> a smali partiele. In the feminine, anatom, small, minute. The 
Ghikaniki is only small in eomparison with the Chidani into whieh it flows. Or the 
name may have originally attaehed to some of the upland branehes of the stream The 
Chikaniki flows in front of the Passir Kolĕangkak on whieh is still found a roek fast 
in the earth bearing a Sanserit inseription. Clough Page 158 gives Khanika from Kha- 
na, to dig, a miner, and also a rat, a house breaker; perhaps made Khardki in the 
feminine for & river, and may have indieated the propensity of the river to undermine 
its banks, as nothing in the shape of a mine is known liere. It may allude to the 
river having eut a deep bed in a narrow valley, as is the ease in the upper part of 
its eourse. See voce Ghikaniki. 

Kanta, signs, gestures, sueh as a dumb man makes. 

Kantĕh, thread spun from eotton, twist, thread for weaving. Probably derived from 
Katinawa C. 99 to spin as thread. 

Kantong, a poueh, a sraallbagof eloth whieh rolls up and in whieh are earried the Sĕurĕuh 
apparatus, a few doits or other trifles. The Kantong is worn stuk in the belt or Bĕu- 
bĕur. (Bat. idem.) 

Kantor, a government office. The Duteh word kantoor office; aplaee where publie busi- 
ness is transaeted. 

Kanugrahan, in easy eireumstanees , in affluence, pleasant and easy, Anugraha , C. 29, 
favour, help, assistanee, conferring benefits by promoting good and preventing ill. 

Kanya, a virgin, oeeursinthe formation of some proper names in aneient history. ATawya, 
C. 104 & virgin, also one of the signs of the Zodiac-Yirgo. 
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Kanjaho, knowledge , understanding. Kula to bogah kanyaho I have no knowledge (of the 
matter.) 

Kanyahokĕn, to recognize, to aeknowledge, to impart knowledge, to eommunieate. 

Kanyaya- see kĕniaya. 

Kanyut, a bag, a saek, a purse. 

Kapahili, taken by mistake; anything that is taken or done, under the impression of 
doing something else. Kapahili imah na mistaken in the house. (Jav. Hili, to give in 
exchange; ngilenni , to exchange, to indemnify. See Liru , whieh is the Ngoko-form.) 

Kapahung, lost in the forest; east away in the wilderness. 

Kapaihan, swooned, fainted, lost eonseiousness. (Cf. Pajah Batav. Mal. exhausted , deadly 
siek, nearly gone. Fr.) 

Kapal, a ship, aseaship, asquare rigged vessel. Marsden says tliat Koppel isthe Malabar 
for ship. It is properly a Tulugu word. Kappara , C. 105, aship, asloop. Kapal api , 
a steamer or more literally a fire-ship. The words are Malay but always used to denote 
a steamer. Kapal prang , a ship of w*ar. Kapal sudagar , a merehant ship. 

Kapala, a chief, a headman; the best of anjthing, as of riee, tobaeeo, &c. the prime 
part. The word in Malay implies the head y but in Sunda has this meaning only figu- 
ratively, as IIulu is the word simply for head. Kapula , C. 105, the head, the skull. 
This resembles the Greek Kephale. Ka, C. 117, the head, the body. Pala y C. 372 
fruit, flesh. (Ser. Kapala means only the skull, the eranium.) 

Kapalang, not wortli wdiile, inopportune, any aet undertaken wliieh issuddenly impeded. 
Kapalang amat daiJe di gaiee deui , terĕh buril , It is not worth while beginning to work 
again, as it will soon be niglit. Jadi hapalang , It will not be wortli wliile (as some- 
thing will intervene and prevent it.) (Jav. 0 * 1 ,^ Ngalangngi , to impede; palatig , 
impediment.) 

Kapan, an idiomatie expression for confirming an assertion. Kapan geus dibere , now have 
not I given it you. Can be best translated by- now , as in the following example Kapan 
daih &aluar y now are not you going to leave your situation. ( Kapan , Ml. Jav. at what 
time, relatif and interrogatif ; derived not from apa , but from puan , pon, demonstra- 
tiv, the original form in Kawi being leapuan Fr.) 

Kapanasan, heated, overcome wdth heat. 

Kapang, the Teredo navalis; the sea worm whieh bores so easily into wood and even 
into soft stone. 

Kapang'ĕrod, said when the feet get entangled in a rope, string, or jungle-rope, so 
as to impede w r alking. 

Kapanggih, to meet; met, eome in eontaet with. Tilok kapanggih , I never met him. (Jav. 
Patiggih, to find, to eneounter.) 

Kaparĕk, near, in proximity. ( Parek Javan. id. Kr. Ghakĕl^ Mal. dehaL This word un- 
dergoes a great variety of alterations, whieh itis to long to enumerate. From parek - 
parakhan , followers. Fr.) 
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Kaparĕk, serviccable, as a person who is in great request. 

Kapas, Cotton. Gossypium arboreum, and Gossj’pium Indieum, two varicties , the former 
perennial and growing in the villages about tlie houses; the latter an annual shrub 
planted in gardens made for the purpose. The name is probably of Indian origin and 
a modification of Karp&sa, C. 110. Cotton. Vide kapuk. 

Kapas Chindĕ, a plant with a red Aower, whieh yields a pod, with cottony Alaments. 
Aselepias curassavica. 

Kapasmori, a good variety planted for its eotton. Most probably mori is meant for 
mouri , moorish, or from Mauritius, and has thus been introdueed by Europeans. 

Kapĕndak, met, eneountered, sturabled on. ( Pĕndal ’e aJ rm tm j \ the revolving of a eer- 

tain time ; the eoming baek of the same time ; after elapsing of (for instanee eiglit days.) Jav.) 

Kapĕng, soraetimes, as the ease may be. Kape?ig na kade , it is sometimes good. (Cf. Jav. 
Balin. Kaping. (See beneath sub voce). 

Kapĕrad, met, spoken with; eaught, seeured. 

Kapidengklung, name of a tall tree in mountain forests bearing a small oblong- round 
fruit, eonsisting of a very hard stone covered witli an aeidulous pulp whieh is eaten. 
Often also wrongly ealled Kopi DSngklung even by natives, beeause the fruit resem- 
bles that of the Coffee, and the initial Kapi is very elose to Kopi. The tree is also Surale'h. 

Kapidĕrĕng, foolishly meddling with what does not regard us. 

S O 

K a p i k i r , to have regret — on reAeetion to think otherwise. ( Jav. Mal. Pikir . Arab. Fikr. 
eogitatio, attenta eonsideratio. Fr.) 

Kapila, a designation applied to eertain blaek buffaloes whieh by some mysterious proeess 
gradually lose the blaek eolouring matter of the hide, and turn white in blotehes, espe- 
cially along the sides, on the neek and about the head. — ( Kapila , Ser. means tawny.) 

Kapilangan, having beeome uneonseious from sudden illness or a fit, but eome to life 
again. Eainted away. (From Ilang.) 

K a p i n a n g 1 o, name of a forest tree whieh yields the disks for Pedaty wheels. Epieharis Altissima. 

Kapindis, the swallow whieh builds the „Edible birds nest" ; also sometimes the house 
swallow, whieh builds its nest under the eaves of liouses. 

Kapinĕura, said of old and former seeds whieh sprout up aftertheland has been eleared 
of jungle; not intentionally planted, 

Kaping, properly eomposed of Ka and Ping . Ka is the preposition to, unto- and Ping 
partakes of the nature of an expletive whieh admits of no translation. Ulah kaping 
harhup iĕugn, ulah kaping buri imyn> Do not go too mueh in front, do not lag too 
far behind. ( Kaping is principally used before numerals, and is related to ing , ring> in. Fr). 

Kapinis, the same as Kapindis , a swallow. 

Kapir, Arabie, an unbeliever, an infidel. One who denies the unityofthe Godhead,and 
the divine mission of Mohammed. Marsden Page 243. {y\S Kajir , inhdelis.) 
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Kapiran, disappointment, anything done contrary to expectation or desire. Ulah sia jadi 
kapiran , D’ont you eause disappointment. (Known at Batavia). 

Kapirang-pirang, how many, so very many. It is of the same etymology as the Ja- 
vanese word Piro , how many, many- Piro-piro , multitude. Kapirang - pirang imah 
ĕunijĕuh, how many (or so very many) liouses have fallen down. 

Kapisĕr, having beeome uneonseious, but comingtolife again; apparent death- the same 
as Kapilangan . 

Kapitan, Oaptain. Kapitein, Duteh for eaptain. Kapitan-eluna , the Oaptain Chinaman. 

Kapiting, a Crab, a sea-erab. Cancer. (Mal. Batav. idem.) 

Kapo-ĕkan, overtaken by night; darkness elosed in. Mad with rage, furious; dizzy, gid- 
diness. The state of mind whieh preeedes Amuk. (From Poĕ , night) 

Kapoi, exposed to the sun. To laku kapoi , it must not be exposed to the sun. 

Kapok, disgusted with anything so that you will have nothing more to do with it Dis- 
eontinuing some aet or offence in consequence of the penalty inAieted therefore. Ma - 
ling ksbo ĕla to daiken kapok , they will not eease to steal buffaloes ( notwithstanding 
the punishment inflictedf or the offence.) Kapok ayĕunah ngahsurĕuian aing they now know 
better then to trouble me. — ( Kapok , Batav. to beeome afraid, to get terriAed from (doing 
anything) Kapok , Jav. to better, to amend himself. Geriek.) 

Kapol, the soft husk of a young Cocoanut whieh is eatable. 

Kapol, Cardamums. Amomum Cardamomum. 

Kaponakan, third eousins, ehildren of mindo. (From anak , prefixed kapua? At Bata- 
via and in the neighbourhood Kaponakan are the ehildren of one’s brother or sister; 
kaponakan misan , ehildren of a eousin. Fr.) 

Kaporod, stollen — a vulgar expression. 

Kaprah, of the average rate or quality; something that every one does; universally ad- 
mitted. Par& nakaprah , the paddyisan average erop-is fair. Kaprah lalaki ĕwĕan , men 
as a rule take wives. Nu sugih kaprah bogah kawasa y JBieh men are universally admit- 
ted to have power. ( Kaprah , eustom. usage. Jav. Batav.) 

Kapuah, an excessive quantity, a glut. 

Kapuah, used in Jampĕ and ineantations , and seems to eorrespond with the Singhalese 
Kapuwa % a Demon priest, C. 105. (Might be the Kawi pronoun Kapua .) 

Kapuk, the eotton used for stuffing pillows, mattresses &c. Itisshort in staple , and ean- 
not be used for spinning. It is produeed by the trees ealled Randu y and Randu lĕu - 
wĕung , respectively Eriodendron Anfractuosum , and Bombax Malabarieum. See Randu. 
Kapu , C. 105, the silk eotton tree; eotton. 

Kapur Baros, Baros lime or Baros Camphor the produeeotthe Dryobalanops Campho- 
ra. Baros is a plaee on the west eoast of Sumatra where it is proeured. Kapuru , C. 
105. Camphor. (Ser. Karpura y Camphor. Fr.) 

Kara, an idiomatie expression hard to translate. Lain karagorĕng ĕta D’ont you very well 
know that that is bad. It ealls the attention of the hearer forcibly to some matter. 
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Saha kara nu to daiang, who, pray, is it whoisnot eome. The word kara maybethe 
erude part of the word Karanawa , C. 108, to do, to aet, to make, to perform. See 
Perkara. 

K a r a b u , an ear-ring with several stones or ornaments. Karabu-ros an earring with many 
ornaments. See Anting , whieh somewhat differs. (22o*isthe Dutehword rooa, a rose.) 

Karak, pretty mueh of the same meaning as Kakarak , whieh see, and of whieh it ap- 
pears to be an abbreviation. Only now, just now, freshly, asyet Karak datang , just 
eome. Karak siji , as yet there is only one. 

Karaman, an idiomatie expression difficult to translate, but answers to- now thatlthink 
of it , now that I see it , & ; it indieates surprise on the part of the speaker. Karaman 
luhur now that I see it, how high it is! Karaman ganehang , how quick it goes. 

Karamat, Arabie, a plaee of offering, a holy plaee; an intereedenee , a miraele. The 
graves of holy men are ealled Kramat , and here offerings and prayers are put up* 

when tho nativeisin difficulty. Karamat, dignity, honour; plur. ka- 

riimat, wonders edited by holy man, by their natural power. Fr.) 

Karang, a wart on the body. 

Karang, Coral roek, limestone roek in general found inland far from the sea. The eoral roeks 
have no doubt obtained tliis name from exhibiting the appearanee of a garden growing 
under the waves, eonsisting of branehing eorals, madrepores &c. 

Karang, a garden, ground laid out, or set in order like a garden. The natives eall the 
Bantam hill Gunung karang^ whieli thus properly means, Garden mountain, from its 
liaving, no doubt from an early period, been laid out in gardens, of whieh the Pep- 
per gardens still existed when Europeans first visited Java, and henee ealled by the 
Duteh the Peper berg. It is a volcanic mountain , and no limestone is to be found near 
it In the Sunda language there is also the word Pakarangan for the enelosure round 
the house of a great man , whieh see. The Malays use the word terkarang , set in order , 
arranged when speaking of a book ; and mengarang , to eompose , to arrange eitlier a 
book or other matter. 

Karang-sua, a sea urehin, ealled also Saealakan. Cidaris. 

Karap, waxed threads used at the weaving loom. 

Karara-an, ill, in bad health. Siekness. 

Kararangge, a red ant eommon on fruit trees in gardens whieh bites very hard. They 
eement the leaves of trees together to form their nests. 

Kararas, dry plantain leaves, used for tying up various artieles, as wewoulduse eoarse 
paper. 

Kararaweah, Couhage; a fine slender liane bearing pretty looking pods of fruit in bun- 
ehes, but whieh are covered withafine hairorpilae, whieh sting and eause great itehing. 
Mueuna pruriens, also Doliehos pruriens. Crawfurd gives Karawia as Arabie for Ca- 
raway, Carum earui, and our word looks like aplural of thisword, though one night 
suppose that the Sundas would have au indigenous name for so virulent a native plant. 

26 
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Karasak, a serakeliing noise, like that of arat. A moderate but sharp noise. Oftenused 
in the expression Karasak karĕsĕk, seratehing and grating. 

Karasan, to have a pleasure in; to be delighted with. (From rasa , Ser. flavour, taste; 
taste, sentiment) 

Karatan, only heard in the expression lain karalan , something whieh is so bad that it 
eannot be endured; too bad to be put up with. 

Karaton, the abode of a Ratu or native prinee. A native palaee. 

Karawaehi, Piea; narae of a pretty little bird like a magpie in miniature, not mueh 
larger than a sparrow. It is found all over Java, and appears to exist on Sumatra, 
as Marsden at Page 340 gives the word Murei , a speeies of bird resembling a sraall 
magpie, coramonly ealled the Dial bird. 

I saw it also in the garden of the factories at Canton. It is not known by this name 
at Jasinga, but by that of Manuk Haur , whieh see. 

Karawang, lattiee work. Name of a distriet and chief plaee tothe Eastward of Batavia. 
It obtains its nam^ from the mouth of the Ohitarum being rent and torn in sunder, 
or divided into many embouehures, where it flows into the sea. Rawang expresses the 
state of being torn or split. See Rawang . 

Kare-es, gravel, small stones-sueh as are laid down on a road or on a garden walk. 

Karĕhkĕl, gravel, small stones. 

Karĕkĕb, to eat, to muneh, to gnaw. 

Karembong, a long pieee of eloth worn by a woman round her eliestand breasts ; a sort 
of scarf. Called in Malay Salĕndang . 

Karĕmi, small worms in ehildren. Intestinal worms. (Ser. Krimi . Jav. Krimi and Kĕrmi 
worms.) 

Karĕndu, erumpled as a eloth; folded or gathered in plaits. 

Karĕpĕk, a wattled fence of split bambus set in a river to intereept the passage of fish, 

whilst the water ean flow on as usual. 

♦ 

Karĕpus, a eap, a night eap, a sailor’s eap. The artiele and name are both Batavian. 

Karĕsĕk, making a small noise, as of a mouse gnawing or the like. Jt is in a smaller 
degree, what Karasak is in a somewhat ^arger one. (Onoraatopoetie word. Known at 
Batavia.) 

Karĕsil, shrivelled, small, diminutive; the remainder frora whieh tlie larger ones have been 
pieked out. 

Karĕt, name of a tree; Ficus elastiea. India rubber or Gum Elastie, wliieh is proeured 
from the Karĕt tree by tapping, when the sap runs out readily and soou eoagulates 
into the gum wdiieh is seen in trade. Galled also KolĕUt . 

Karĕumbi, a tree, Omalanthus Leehenaultianus. 

Kari, Curry. A eommon Indian dish made of fowl boiled up with several ingredients. 

Kari, and only, no more than, it only remains to. Kari siji dĕui there is only one left. 
Kari ngahatĕupan, only remains to put the ataps on (said of a house whieh is building 
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and is otherwise eomplete) Kari in Ngoko — Kaniun in Krama, T. Koorda Javanese 
Dictionary Page 17ii- to remain behind, toremainover; being left behind , remainder, 
remnant, residu. 

Karia, a festival, a great meeting for eating and drinking. Kariya> C. 120, a matter, 
an affair. Is derived frora Karanawa to make, to do; and would thus be- a pieee of 
work , something done- as natives generally eall festivals Pakarjahan a pieee of work. (63). 

Karinding, a musieal instrument made of a tube of bambu about one foot longandone 
ineh in bore, at the end of whiehisheld asmall instrument with atongue to it. This 
instrument is struek by the finger and blown upon, when a sound like a jew’s harp 
is produeed. 

Karintil, the designation of a eertain quantity of eotton threads: Ten karintilmake one 
Tubdl or hank. 

Karisik, a thin varietv of bambu. 

Karisut, wrinkles on face or skin. Said of aswelling whieh has gone down leaving the 
skin flabby. 

Karok, a variety of wild plantain; the fruit is not eatable, only the leaves are used for 
tying up artieles. 

Karoya, a variety ofthe Ficus Benjamina. An ornamental tree resembling the Waringin. 

Kartu, Duteh kaart. Cards to gamble with; a map, a ehart 

Karuan, most assuredly, certainly; granted, eoneeded as inan argument; havingafixed 
idea or intention ; deeided. Pagawean nana karuan , his work is deeided , or has a use- 
ful tendency. To karuan , at random, without tliought. Lamun gvm karuan y if it is 
deeided, if the matter has assumed shape. See Rua. Karuan is most likely derived 
from Ruwa , C. 597, an image, with the prefix Ka and suffix an, indieating anobjeet, 
something visible , and thus affording certainty. (It might be derived from rua Kawi , 
ro Jav. ^ dua, two; a thing whieh Jias a seeond , a consequence , whieh is not left un- 
done. Malay karuwan , thought, ideas, thinking; whieh might be eoneiliated 

with my derivation. Fr.) 

Karuehuk, stakes of wood used in a fence, inadaminthe river &c. 

Karuhun, forefathers; those who are further baek tlian grandfather or grandmother. (ATa- 
ruhun in Kawi means formerly, before; the foremost. In Jav. exist different forms de- 
rived from ruhun or rihin.) 



(63) Kdrga is a partieiple of the futurc time iu the Passivum, and means what is to be done 
(faciendum); it is at Bali mostly employed for religious festivals, and the feasting is rather eonsi- 
dered as the secondaiy accessory thing. This word kdrga , work, necessary business, (makdrga to 
have sueh a business in hand), has been alterated in ]\Ialay into kerja , the y being replaeed by 
the eognate palatal sound, as is sometimes the ease in Malay, in opposition to Javanese and Ba- 
linese. Kerja means simply to work. Fr. 
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Karumpak, trodden down, as grass, straw or small bushes. 

Karundang, a variety of the eggplant: Solanum Involucratum. 

Karung, a bag, a saek. 

Karunya, graee, favour, indulgenee, eompassion. Karuna or Karunawa. C. 109,mercy, 
tenderness, eompassion. (Ser. Karunt/a and Karuna> eompassion, tenderness.) 

Karunya-an, to have mercy or eompassion upon any one. 

Karusuk, to make a heavy dull sound, as of a man or aniraal walking in jungle. To 
grope your way through jungle. 

Karusukan, to grope or push your way through thiek reeds or jungle. 

Karut, to twist and twine rope about anything; to make a net-work of rope round an\v 
thing. Tampayang di karut , a large water jar set round with a matting of rope to 
prevent its breaking. Batu karut , a stone envelloped in matting , or ratlier as seen in 
the jungle envelloped in a tangled mass of lianes. 

Kas, Duteh, a ease, a ehest. 

Kas, Arabie, the extremity ofthe law; law of retaliation ; very rarely used. (Arab. 

Qigag (also qagg) talio, vindicta. Fr.) 

Kasab, work, value, good. Naun kasab , what i3 the good of it. 

Kasaksian, witnessed by, borne evidence by, attested by. Kasaksian ku mandor , wit- 
nessed by the mandor, or village chief. (FromScr. Sdkshin , Nom. Sdks/u , awitness; 
sa , with, aksJii 9 eye.) 

Kasaktian, supernatural power, enehantment. (From Qdkti , id.) 

Kasampak, met, fallen in with, eome upon, eneountered. 

Kasandung, stumbled, tripped up, run unintentionally against some low objeet on the 
ground. (Sandung , to stumble against astone, orany objeet on the ground Jav.) 

Kasang, eurtains, sereens. Panggo-ongan g£us di kasangan the slied where the gong is 
played has been liung round witli eurtains. Kasang ratu> eurtains for a prinee. 

Kasangsang, eaught, liooked, arrested; said of a rope, elothes or any objeet whieh is 
eaught against something else. Tali na kasangsang ka na ruyuk f the rope has eaught 
among the buslies. 

Kasantap, to get an attaek of illness as if eaused by some evil genius. Suddenly struek 
ill , paralyzed. 

Kasap, sharp and rough to tlie feel, harsh, biting like a file. (Kasap and Kasnb Jav. id.; 
rough, not smooth.) 

Kasar, rude, uncivil. (Batav. Malay^l^ Kasar, rougli, used also of eloth or otlier maN 
ters. Fr.) 

Kasarang, as when aman or woman wants toget married and is refused ; jilted. (Sarang 
Jav. to have a dislike, to be not inelined to.) 

Kasarikat, see Sarikat. 

Kasaru, to mistake, to take the wrong one from two or more objeets whieh are very 
mueh alike; not recognize, as a person heard of but never seen. 
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Kasarung, probablv tlio same as Kasaru with the nasal and final ng suffixed , and mav 
then imply- trarestied , disguised. The word oeeurs only in the history of Pajajaran as 
Lutung kasarung, see Ilaffles Yol. 2 Page 102. „Guro Putra tlien gave Chiung Wana- 
ra a blaek monkey skin jaeket, whieh the latter forthwitli put. on and immediatelv 
beeame in appearanee like tliat animal. He, at the same time, gave him the name of 
Guru minda sida tanda Prabu Lutung Kasarung”. 

Kasasar, gone ostray, wandered till lost , losttheway, bewildered, embarrassed, perplexed. 
(Jav. 13atav. id.) 

Kasebet, a small bit eut off, just touehed, grazing upon. (Jav. Sĕbit , torn in 

pieees, a pieee torn off.) 

Kasĕdĕk, pinehed for time, in a great hurry; jammed in difficulties. S'dek in 

Kawi is the same as s'dĕng, whieh oeeurs also in Jav. and Malay, but meansonly 
at the time that , when. Fr.) 

Kasĕndal, work Snished in proper time, got through early. ( Stndal Q^rjn^\ Jav. to 
be prosperous in an undertaking.) 

Kasĕntor, to eome and meet. 

Kasĕp, handsome, good looking, said of aman, but not of awoman whois geulis , whieh 
see. Said also of some things but rather ironically. Kasĕp amat perkara na , his ad- 
venture (or his story) is very handsorae. He has got a very pretty adventure! 

Kasĕpuhan, the old gentleman; a respectful designation for an oldman. (Sepuh, Jav. old.) 

Kasĕrahkĕn, delivered up, handed over. ( Sĕrah , Mal. id.) 

Kasiat, for the reason that, seeing that. Kasiat sasari na to daikkSn for the reason tliat 
ordinarily he will not. 

Kasibat, overcome by dizziness in thehead, from exposure to thesun. Struek by the sun. 

Kasih, affection, love, eompassion. Kasih na gĕdĕ nakSr ka nu l&utik , he has great eom- 
passion on humble people. 

Kasihan, eompassion, mercy, eonsideration. Menta kasihan tuan bai , I entreat your mercy. 

Kasikĕp, to be able to manage, to be master of, to have within one’s power. Pagawĕan 
ĕta to kasikĕp , that work eannot be managed. Kasikĕp agĕunah kabĕh, we are now 
master of the whole. 

Kas imah, terrified, afriglited, overcome by sudden and great terror , Paralyzed, frightened 
out of his wits. Ari ngadeng'i soara maung tĕulĕui kasimah y as soon as he heard the 
roar of the tiger he beeame terrified , or frightened out of his wits. 

Kasingsal, overlooked, missed. 

Kasintu, a variety of wild jungle fowl of whieh the eoek is small and red with blaek 
tail. Different from the Changgĕhgar . 

Kasir, name of an orthopterous inseet, a kind of large erieket or Gryllus. Itis full 1* 
ineh long and tlius a good deal larger tlian the Jangkrik, wliieh it otherwise resembles. 
The kasir burrows deep in the ground, whereas tlie Jangkrik is gencrally about the 
surface, or in shallow holes. 
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Kasmaran, a Jarape so ealled, the tendency of whieh is that no one will take offence 
at us. Also a Jampe by whieh one person is made to fall in love with another. This 
is derived from Karrut the god of love who is also ealled Sang Hyang Smara. Bat. Trans : 
Vol. 22 Page 42. A philtre, alove eharm. 

Sam&ra, C. 710, having the passions unsubdued. See Asmara. 

Samara , C. 709, a name of Kama , the deity of love; with the Polynesian prefix ka, 
and suffix an^ Kasmaran. 

Kaso, ealled in Malay, Glaga , Saeeharum glaga; a reed whieh grows very luxuriantly, 
and to the height of ten or adozen feet, forraing almost impenetrable bushes. Though 
a variety of the sugareane , the Kaso eontains no saeeharine matter , and is not thieker 
than a man’s finger , Kasa , C. 122 , a kind of ree d or long grass (Saeeharum Spontaneum). 

Kasongket, an areui or liane with athiek stem from whieh projeet aseries of small pe- 
dieles l^ b. 2 inehes long, whieh are covered with small Aowerlets. 

Kasongket, is also the name of atall reedy grass, with long terrainal hairy or featherv 
spike whieh is white and looks like a hairy eats tail. 

Kasturi, musk, sueh as proeured from animals — from the civetcat Kasturu and Kas- 
tury\ja , C. 116. musk, civet. (Skr. Kasturi , Kasturika and Kasturika> musk, the ani- 
mal perfume so ealled. Wilson.) 

Kasugihan, riehes, wealth, opulenee. ( Sugih , Jav. Balin. Rieh, opulent.) 

Q 0 * O >■ 

Kasuhur, renowned, eelebrated, famous. Arabie Mashur , Marsden P. 324. Mash- 

6' O ’ 

hur; our word is rather derived from the substantive Shuhrat , divulgation , fame , 
w r ith the Polynesian Prefix ka. Fr.) 

Kasumba, and also kasumba-jawa, safflower. Garthamus tinetorius. Kasumbha , C. 134 
Garthamus tinetorius (Ser. Kusumbha. Wilson.) 

Kasungka, name of a liane in the jungle whieh gives an edible bean. Gnetum latifolium. 

Kasur, a mattress, a bed made of eloth stuffed with eotton. (Jav. Mal. id.) 

Kasura, to get a small spine or thorn stuek in the foot. Wounded in the foot by any 

* small sharp thing. 

Kasurupan, to beeome impregnated with to be possessed of; absorbed, sunk into; setas 
the sun. Kasurupan d&dewan , to be possessed of a supernatural spirit , of some evil 
genius. Kasurupan mata poi di jalan , the sun set while I was yet on the road. ( Surup 
Jav. To get into, to get through; to go under, said of the sun.) 

Kasusahan, in trouble, in difficulties, perplexed, down east, afflicted. (From Susah.) 

Kasut, embroidered slippers, sueh as worn by Ohinese women of note. 

Katagian, to have an involuntary longing for anything to wliieh we are aeeustomed, 
and whieh we eannot resist, as the longing of a drunkard for liquor, of an opium 
^ smoker for opium , and the like. Derived from the word Tagi to dun , to bother for 
pajment or performance of any duty. (Jav. Nagih> from Tagih with the same 

meaning as here Tagi. Katagian is used at Batavia, Fr.) 
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Katalang, replaeed by, to have got a substitute. Derived from the word Talang , aspout, 
and the idea implies — as water is earried over a liollow by aspout, so weare earried 
over a difficulty by the aid of some one else. Katalang ku minantu, relieved from 
some publie duty by a son in law. The son in law performing the the publie dutv 
relieves his father in law from the obligation. A eustom eoramon at Jasinga and 
many other parts of the Sunda distriets. The son in law relieves the father of his 
wife, but not his own father from the performance of feudal service. ( Talang in Jav. 
has the same meaning; Nalang'ng'i , to order somebody to relieve ones self in the per- 
formance of a duty ,* also to give orders to buy. In the last aeeeptation talang is found 
in Malay Fr.) 

Katalimbĕng, lost in a forest so that the person eannot find his way home. The natives 
pretend that this is in consequence of stepping over a liane ealled arĕui Band&ng whieh 
in a manner eharms tliem. (From a root Timbĕng; al infixed.) 

Katambahan, augmented, inereased; something in addition. (From Tambah , to add.) 

Katang’ĕn, known, seen, evident ( Tangi, Jav., to beeorae awake, to rise.) 

Katapang, name of a tree bearing a fruit like an almond. Terminalia katapang. 

Katara, visible, clearly seen, manifest, espied. (From Ser. Tara , radiant, shining; elean , 
elear. Jav. Balin. Batav. idem.) 

Katĕ, dwarf, sraall in stature, diminutive. (Batav. id. Jav. A small eoek or hen. Gerieke.) 

Katĕla, of nearly the same import as katara. Visible from a distanee, clearly seen. 

Katĕlah, ealled after, named from. Katĕlah ku anak , ealled afterachild. The Sundaese 
have a praetiee whieh is the reverse of what is usual among Europeans. The father and 
mother are ealled after the eldest ehild. Thus if that ehild is ealled JTamat , the father 
will be Bapa Hamat , add the mother Ambu Hamat y the father or the mother of Ha- 
mat But the word father or mother is often dropped, eausing mueh confusion as to 
identity. This is an affectionate way of always aeknowledging a ehild, whieli however, 
at same time conveys the pride of parentage. 

Katĕpa, infected with any disease; infected by eontagion. 

Katĕpĕng, a shrub produeing a largish bright yellow Aower, ealled also Daun kurap , 
or ringworm leaf. Aeaeia alata. 

Katĕtĕsan, to get adrop; to have a drop fall upon you. Tobe implieated in any matter. 
(Jav. Titis , to drop.) 

Kati, a catty, a weight so ealled; the 100 tl >. part of a Pieul , whieh see. 

Katia, a bark used fordying blaek. Imported, not found in the Sunda Jungles. 

Katib, Arabie. A elerk, a priest’s assistant; a preaeher. ( t. . KhHtib . the priest who 

* 

reads the Khutbat or the sermon of the Friday. Fr.) 

Katiga, the dry season, from June to September. It is a remnant of the old Javancse 
method of eounting the seasons, of whieh the other terms are not retained in the Sun- 
da language. Katiga means- „the third , ‘* (Season). (On Bali and Java the third month.) 
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Katimang, the oval ring of iron resembling an elongated O, wliieh fixes into the splinter 
bar of a Ohinese plough , by whieh the bufFaloe drags it. The Katimang hooks the splin- 
ter bar upon the Chantel> whieh is a erooked bit of iron fixed to the end of the pole 
of the plough. ( Timang J av. A hook.) 

Katimpahan, struek, knoeked down, overwhelmed. (Batav. id.) 

Katimun, more usually Hantimun> a Cucumber, whieh see. 

Katindihan, covered up by, buried under, plaeed under. Katindihan ku kayu tunyZuh > 
knoeked down by a tree falling. (Malay Batav. id. Jav. a ?iyn^s Nindih to lay over.) 

Katineung, to feel a delight at seeing or meeting any one; also at the mere remembranee 
of any one to wliom we are attaehed ; bearing affection. In the language of Poggi , on 
the west eoast of Sumatra, Tenuitg is the heart, and our Sunda word looks as if it 
were this same word witli the constructive ka before it, and would thusimply, heart - 
felt or having relation to the heart, the seat of the emotions. 

Kating’ali, beheld, seen, observed. A refined expression. ( Ting'al , Jav., as a verb ning'al> 
to see; Balin. ting'h,nl id. Fr.) 

Katinggalan, left behind, lagging behind on the road. Deserted. Jauh keneh katingga- 
lan nana> he was left a long way behind. Katinggalan nana> its remainder, w T hat is 
left over. (From Tinggnl.) 

Katinggang, see Ninggang ; under the inAuenee of; fallen to the sliare of. 

Katir, outriggers of a boat; arms distended on eaeh side of a small eanoe to prevent its 
upsetting. 

Katiwasan, overtaken by some serious injury. ( Tiwas> Jav. unlucky, unfortunate. Balin. 
poor, wretehed. Fr.) 

Katog, strong, of great strength. (Jav. Full grown.) 

Katon, visible, within siglit, seen. (From Ton> Non> to see. Jav.) 

Katomas, name of a handsome variety of Justieia. The leaves are mottled yellow and 
green, or gold and green; it is an ornamental shrub, 

Katrajang, overtaken by, suffering under, attaeked by. Katrajang Cha-ah> overtakenby 
a flood. Katrajang nyvri bĕutung> suffering a belly aehe. Katrajang ku nu ngabegal , 
attaeked by banditti, (Jav. Trajang , attaek in battle; Nrajang > to attaek.) 

Katukang, Ka to, with Tukang > see behind. 

Katumbila, a stinking louse found about old bambu Aooring, in native houses. Cimex. 

Katumbiri, the rainbow. Apparently eompounded of Kata> C. 101 a woman; lustre, 
effulgence, a ray of the sun ; and Biri> C. 473 a woman , a wife. The two words 
being eonneeted by the peeuliar Sunda um whieh see, and is thus- the effulgence of 
• woman. The natives have an idea tliat the rainbow is eaused or happens whenever tlie 
Badigadari or eelestial nymplis are bathing. 

Katumpuhan, being answerable for, liable for; anything lost or destroyed whieh has to 
be replaeed by the person destrojing it. (Jav. Tempah, Tatempuh, Tatempah , repla- 
eing, indemnification.) 
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Katunehar, Ooriander seed. Coriandrum satirum. (64). 

K a t u n g , a joint of bambu tied up to the Pager or wall of a native house , in whieh small 
valuables are kept. 

Katunggu, watehed, guarded, to be kept in order, properlj superintended. 

Katungku, said of a buttaloe whieh appears to be ailing, and whieh it is thought pru- 
dent to kill for fear of its dying, whereby the flesh would be lost, if the animal was 
not killed aeeording to Mohammedan rites. 

Katut, going in at the bargaiu; sold along with something else. Bias di juwal katut 
jĕung karung na , the riee was sold along with the bag. 

Katuwon, inward sorrow, regret. 

Ka-ubĕr, roused up, stirred up, put to rout. 

8 <"' 

Kaul, arabie. Marsden. A written agreement, eontraet, engagement. (jy, Qaul> asaying, 
word.) 

Kaula, I, I myself. A humble designation of self, whereby the speaker plaees himself be- 
low the person whom he adresses. Itisstill more humble than Kula , of whiehitseems 
to be a modification. 

Kaulkĕn, to make a promise or engagement. 

80 '' 

Kaum, arabie, an assembly of priests or men met for the purpose of prayer. Qaum , 
people.) 

Kaur, having time, having leisure. To kaur , I havenotime. ( Kahur Jav. time, leisure.) 

Kaus, a stoeking, sueh as worn by Europeans. It is the Duteh word ious, stoeking. 

Kawa, the Orater of a Volcano. Kawa , C. 115, a eirele. Perhaps the name was applied 
to the eraters of Volcanoes from their being generally eireular openings on the tops of 
the mountains. (Perhaps a derivation from the Ser. root ku , to sound. Fr.) 

Kawa Domas, name of one of the eraters on the Tangkuban Praliu. 

Kawah, a.large eooking pan, a sugarpan. This and the preeending word appear to be 
distinet, though so nearly allied in both sound an sense. The latter word, however, 
is always aspirated at the end whieh the other is not. 

Kawai, the Baju or jaeket of a native nobleman. 

Kawalahan, overdone with work; having more trouble and work than ean be got 
through; overtasked. 

Kawalu, and Kawalu tutug, are great festivals of the Badui heathens in South Bantam. 
This Kawalu sounds like a Sunda form of the Javanese Wolu> Eight, and thus kaiea - 



(64) Jav. Malay Katumbar. Tliere is a very remarkable exchange between b en eh in Malay and 
Sundanese. See Ohangkudu to Mal. Bangkudu ; Changhvang - Bangkwang. The letters B en Ch seeming 
to be very distant from eaeh other, must have been eonsidered or rather felt by the natives to be 
eognate. I know no Analogon of their exchangc in other languages, who are eognato to eaeh other, 
they are the one a Media the other a Tenuis of another elass, Fr. 

27 
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lu, would be the Eighth. Perhaps originally these festivals were kept in an eiglith 
month. (65). 

Kawan, five nyĕri of thread; and expression among the weaving women. 

Kawan, a eompanion, an assoeiate. Rarely used, being eonsidered Malay, nevertheless the 
word oeeurs in Pandakawan whieh is a good Sunda expression , whieh see. 

Kawas, as, like, resembling, as if, to bear the appearanee of. Kawas na to daik mnijar , 
he looks as if he did not intend to pay. (Perhaps frora Awas Jav. elear, manifest) 
Kawasa, having power, or authority; able, eapable; raight, ability. Probably derived from 
wasa , C. 630, authority, mastership; with the constructive ka plaeed before it to give 
it an adjective form. (Jav. Mal. Kawasa and Kuwasa.) 

Kawat, wire, fine drawn thread of any metal, but without a qualifjing noun, generally 
means Iron wire . Kawat tambaga , brass wire. 

Kawatir, to have any anxiety about, doubt, distrust. To be troubled with uncertainty 
how a matter will turn out Ulah iawatir , you need not be in trouble about it (Jav. 
Kuwatir , afraid, fearing danger.) 

Kaw-auw-oh, a liane, the bark of the root of whieh is used to prevent Kawung toddy 
from tuming sour. 

Kawawa, to bear, to endure. To kawawa , I e’ant endure it. It is more than I ean 
carry. (Jav. Kuwawa , to be able to do, to be in state of doing anything.) 
Kawawĕuhan, acquaintance , any person with whom we are acquainted. (Jav. Waxcuh % 
to have acquaintance , to be friend of.) 

Kawayah, intermittent. Muriang kawayah> the intermittent fever. 

Kawĕl, to tie or fasten by twisting and turning round with string. (Jav. Kuw&l) 
Kawih, to sing, to warble. Kawi y C. 115. Poetry, songs &c. a leamed or wise person. 
Kawiyama y C. 122, a poem, poetry. Kawya y C. 122, a poetieal eomposition, a poem. 
Kawi y without the final aspirate is no doubt the same word and imjdies the old lan- 
guage of Java, in whieh the Hindu literature is preserved, and wliieh was in use as 
eonneeted with the Hindu religion. ( Kawi Ser. a poet.) 

Ka win, Persian, to marry, to wed, to espouse. The usual term for to marry in both 
Sunda, Javanese and the Malay of Java. Ngawin in Sunda and Javanese is to carry 
spears in proeession , and Pangawinan are the people who so carry the spears. Mav 
not this have arisen from carrying spears in proeession when the men (the intended 
father and son- in law) go to confirm the marriage. See Tijdschrift voor Nederlandseh 

(65) Walu is the Kawi-form of wolu; it is written also tewalu . Kawalu might boalsothe eighth 
day of a month, the Hindu festivals being more commonly ealled after the day (of the white or 
blaek half) of the moon, on wliieh they happen. This eustom we find baek on stone inseriptions 
of Java and Sumatra. The eighth day is indeed a holy-day, being the eommeneement of a new 
phase of the moon. Fr. 
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Indiĕ Oet. 1852 Page 275 where mention is made of „4 aween piekeri ", four awin 
spears , and of „2 awinans" or attendants as occurrying at Grissĕe. In the Sunda dis- 
triets you still see the intended father in law, with a spear in his hand> go to the 
priest, followed by his intended Son in law, when the legal form of the marriage 
takes plaee. See Nikah. 

Kawinkĕn, to eause to marry, to marry out. 

Kawini, a variety of mangga, mangifera. A true Terebintaeea being very turpentiny. 

Kawista, name of a large tree whieh yields a gummy matter used in making nativeink. 

Kawul, a sort of tinder proeured from seraping the root part of the leaf braneh , or frond, 
of a Kawung Palm. A spark of light struek from a steel is eaught upon it, when 
fresh fire is made. 

Kawung, name of a Palm tree so ealled, whieh yields sugar. Saguerus Saccharifera or 
Borassus Gomuti. Oalled Aren or Anau in Malay. The Sugar is boiled down from 

the toddy whieh exudes from the stems of fructification , on being beaten and slieed 

oft every day. 

Kawung Parasi, a poor ill grown kawungpalm whieh yields little or no Sugar. 

Kayang, some of the wild varieties of Quercus trees are so ealled. 

Kayangan, the abode or teraple of a Hyang or divinity. 

Kayu, wood, timber; sometimes used for a tree in general. Kha appears to be wood in 
Burmese. See Singapore Journal Vol 4 Page 59 where Theet-Kha is given, a bitter 
wood. Theet is evidently the Singhalese Titta y C. 231, bitter, pungent. Au nunu , 

the name of the Waringin tree at Letta and Kissa of the Serwatti group , east of Ti- 

mor. Au signifies tree- Singahore Journal Vol 4 Page 181. Now the word kayu ap- 
pears to be a eompound of these two words, KAa and au y inserted euphoniae gratia. 
Or it may be simply au with the idiomatie ka prefixed. 

Kayu is an idiomatie term for eounting eertain substanees whieh fold up flat like a 
board, especially pieee goods. Chita sa kayu , a pieee of Chintz. 

Kayu-putih, literally- white wood. The tree grows in the Molueeos; and on Java the 
words kayn-pntih , as in Europe , mean the essential oil derived from the tree. It is 
the Cajeput ot Europe. Melaleuea Cajeputi. 

Kĕak, to ehirp like a bird; to make a small ehirping or squeaking sound. 

Kĕbat, straight on without divergence; in a due straight line. Kĕbat bai ngidul went 
South in a due straight line. 

Kĕbĕl, a long time, a good while. Undur na geus kĕbĕl, it is a good while sineehewent 
away. Sa kebĕl, as long as. 

Kĕbo, a buffaloe, in Malay Karbau . This animal is also ealled munding in Sunda. Bos 
Bubalus. Karabha , C. 108, a Camel, an Elephant, probably derived from Karanawa , 
C. 108. to do, to aet, to make, to perform-, and thus a working animal. (66). 



(66) Karabha Ser. A young Camel, or any young aniraal,* a young Elephant. Also Kalabha. I 
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Kĕbo, a title given anciently to Javanese chiefs, and is thesameas Maisa , meaning Buf- 
faloe. Munding another word for Buffaloe was also formerly used to designate the 
chiefs. Lembu a bull or eow , also oeeurse in a similar wav in the eomposition of the 
names of aneient chiefs. Kebo has had also extensive applieation in this sense on Bali. 
See Bat. Trans. Vol 23 Page 24. It oeeurs in the history of Java, see Raffles Vol 2 
Page 105 in the name of Kĕbo Mundarang , the minister of the king o Kĕdiri, and 
again Page 135 in the person of Kĕbo Kanigara, the chief of Pajang. The word Kabu 
given in Raffles is no doubt meaut for Kebo. 

Kĕbo-grang, name of a fish at Jasinga; the same as Sanggaringan. 

Kĕbon, a garden, a plantation, a cultivated bit of ground. The same word is also Malay. 
It might have been expected that the islanders would have had a pure Polynesian word 
for sueh a thing as a garden, or bit of planted land, but nevertheless Ktbon seems 
to have borrowed its root from the Sanserit Bu the Earth, the world, Clough 477, 
and with the constructive Ka before and an after , would make Kabuan , the u and a , 
by a very eommon rule eoalesee , and form O , making thus Kabon or Kĕbon , a bit 
of earth, a bit of land- a garden. 

Kĕbut, to be blown about by the wind. To fan, to blow up a fire. 

®Kĕbutan, to fan, to eause a eurrent of wind to pass over anything by waving somein- 
strument by way of a fan. To dust, to blow away the dust. 

Kĕehap, Oatehup, a dark eoloured sauee prepared by the Ohinese. 

Kĕehap, to speak, to utter a word. Sa keehap, a word. (Mal. Jav. Kawi Uehap , word, 
tale; Koehap, spoken. Kĕehap, Jav. the aet of opening and elossing the mouth when 
pronouneing a word. The following artiele is certainly the same, the time for pronouneing 
a word being no more than the twinkling of the eye. Fr.) 

Kĕehap, a twinkling of the eye; any short spaee of time; immediately. 

Kĕehĕrik, a small variety of hand fishing net. 

Kĕdĕngan, to lie down upon. Mĕja di kĕdĕngan , he laid himself down upon the table. 

Kĕdĕngkĕn, to lay down, to plaee inareeumbent position. Kĕdĕngkĕn di na mĕja, lay 
it down flat upon the table! 

Kĕdĕr, fearful, uneasy in mind, startled. 

K ĕ d i h , firm in eharaeter , not to be talked over. 

Kĕdiri, name of a residency at the east end of Java, and the supposed site of the aneient 
king^om of Baha . It was here that a remarkable woman, ealled Kili-Suehi, lived, 



would neither pretend, that karabha is our karbau, notwithstanding that in a similar way the 
Westem nations ealled the Elephant wlndian ox” (Aleph Hindi, Pott.) the Romans even »bos Lu- 
eanus” beeause they had seen the animal first in Lueania in the war with Pyrrhus: nor that the 
word karabha or karbau is derived from the root kri , to do, to work. The buffaloe is known in 
lndia and his prineipal name is mahiaha , whieh is well known on Java and Bali. Wemightleave 
the karbau (kĕbo) to the Polynesians, even as the word Munding. Fr. 
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vide voce: and with reference to her failing, the natives of the country say that the 
country obtained its name, as Kedih in their language means- the stoppage, orrather 
non- appearanee of the menstrual flux. Hiri or iri is envy, and thus that KSdiri im- 
plies the stoppage above alluded and envy of others at the same time. Hiri , C. 794 is 
also shame, confusion, and Kedih-hiri would express-sliame at not having the flux. 
Clough Page 158 gives Khadiri, a sensative plant, mimosa pudiea, whieh would not 
be a bad emblem of Kili Suehi in her distressing position. Kili Suehi was not allowed 
to sacrifice herself on the funeral pile of her parents, in consequence of whieh, she is 
said to have borne great ill will , and thus may aeeount for the iri or hiri in Kĕdih-iri. 
( Khadiri , mimosa pudiea. Wilson. Jav. # Q tl Kĕdiri, wlierein the (dh)seemsto in- 

dieate, that the Ser. word eontained an aspirated letter. Fr.) 

Kĕdokan, a muddy hole that a buAaloe wallows in any ground or road kept muddy and 
eut up by the eonstant passage of buAaloes or other animals. 

Kĕduk, to pull towards you, either with your hands, or with some instrument, as with 
a paehul, to serape aside. Lĕutak na kudu di kĕdukan , you must serape the mud on 
one side. 

Kĕh, an interjeetion. Do you seel look now! 

Kĕhĕd, glans penis. 

Kĕhkĕl, name of a small fish in rivers. 

Kĕjĕp, a twinkling, a wink of the eye; usually Sa kĕjĕp, any very short spaee of time. 
Jav. Kĕjĕp and Kĕjep id. Vide Kĕehap.) 

Kĕjo, boiled riee, riee boiled fit for eating; ealled in Malay Nasi. 

Kĕk, the idiomatie expression of laying hold of- seize hold! lay hold! Kĕk lai di ehĕkĕl , 
and laying hands on him he seized him. 

Kĕkĕb, a variety of Sĕurĕuh found growing wild in the forests. It is used when the true 
leaf is searee or not to be had. Chavica Blumei. 

Kĕkĕd, having the Angers eramped or drawn together by disease. Baikkĕkid , maylhave 
ray Angers eramped — a serious but eommon expression when a man wishes to insist 
upon the truth of what he says. (Jav. K(Mt , to stiek to eaeh other.) 

Kĕkĕjoan, the white frothy juiee whieh first flows from the fruit stem of the Kawung 
palm, when eut for gathering the toddy to make sugar. This will not boil down to 
sugar and is thrown away. It is soon sueeeeded by more pure juiee from whieh the 
sugar is mado. 

Kĕkĕng, the bit of a bridle. 

Kĕkĕng rang’ah, a bit set wdth iron points, ealled in Malay Tom duri , used mueh by 
the natives. (Tom is the Duteh woord toom , bridle. Fr.) 

Kĕkĕng ehaehing, literally- a worm bit, and thus smootli, A smooth bitsueh as used 
by Europeans. 

Kĕkĕs, a variety of small squirrel, Seiurus; found in the jungle. It resembles the Bu-ut 
but is smaller. 
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Kĕkĕtĕg, the pulse, the beating of the blood. (Jav. Kĕteg id.) 

Kĕkompongan, the flank of either man or beast. The side of lower part of belly. ( Jav. 
Kĕmpong , the milt, the bladder; Kĕkĕmpongan , would be the side, the plaee about the 
milt or bladder. Fr.) 

Kĕlalĕn, forgotten, Oompounded of Ka-lali-an. The word lali however, is of rareoeeur- 
renee in Sunda for- to forget , whieh it more especially impliesin Javanese. The eom- 
mon Sunda word being Poho. 

Kĕlang, dry, desieeated. 

Kĕlar, to have an affection for. Kĕlar ka Pajajaran to feel affection for Pajajaran. (Jav. 
To have sufficient power, to be able.) 

Kĕlat, to eonneet with a bit of string; to tie lightly with a bit of string to fix to any- 
thing by tying down. A string used as a braee. (Jav. A ring, a string ete.) 

Kĕlĕ, a bit of bambu, as mueh as is eontained between two joints, used for holding wa- 
ter. Kĕle's are always seen about the doors of native houses, to hold water to wash 
the feet with. Kale C. 114- a water pot. 

Kĕlĕk, the armpit. Di ke'lĕk, to carry under the arm. 

Kĕlĕm, sunk under water, covered by water, inundated. (Jav. id., also tosink under the 
sand. Batavian Tangk'lĕm.) 

Kĕlĕngar, swooned away, fainted; in a fit and not recognizing people. (Jav. Mal. id.). 

Kĕlĕtik, to extract oil from Cocoanuts by rasping the pulp and then boiling itdown, 
as eontradistinguished from di kampa , to proeure the oil by squeezing in a press. 

Kĕlĕwĕk, Piehung nuts prepared for eooking by drying over fire and then burying in 
the earth for a eouple of months, or else they are poisonous. 

Kĕlid, toward off, to parry. 

Kĕlinehi, a hare, a rabbit; derived from the Duteh word Kleintje , a little one. 

Kĕlong, Satan, the devil, evil spirits or genii. 

Kĕlor, name of a tree Moringa Pterygosperma. The bark of the root of thistree rasped 
in shreds looks like and tastes like horse- radish, and is sometimes eaten with roast 
beef in same manner. 

Kĕmang, an inferior variety of mangga, Mangifera foetida. 

Kĕmat, to inAuenee, to be will disposed towards others. An ineantation to induee others 
to marry you. 

Kĕmbang, a Aower, blossom, the ehoiee of anything. Gunung kĕmbang flowery mountain. 
K ĕmbang or kambang may be derived from ka , the preposition , and Bang or abang , red. 

Kĕmbang ang’in, literally- the Aower of the wind, means private information, seeret no- 
tiee. 

Kĕmbang pala, maee; literally — the Aower of the nutraeg. 

Kĕmbang Sapatu, the shoe Aower, Hibiseus, Rosa- Sinensis. The red Aower rubbed 
on leather serves as blaeking, henee the name. It is properly Malay and ealled more 
usually in Sunda, lFĕra. 
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Kĕrabar, twins, two ehildren at one birth. 

Kĕrabu, a large standing pannier used in boats to eolleet and retain fish, as it is eaught 
with the easting net. Derived in all probability from Buwu with the preposition ka. 

Kĕmbung, swollen up, inAated, blown up, distended. 

Kĕmbung, a small sea fish so ealled. 

Kĕmĕja, a shirt, as worm by Europeans. Camisa , Port: a shirt. (See Kdmeja.). 

Kĕraĕndur, a eommodore, a title given to some petty nativo chiefs about Batavia. Is the 
Duteh word Oommandeur. 

Kĕmit, a watehman about a dwelling house or store. A watehman in general, and espe- 
cially at night. (Jav. Kumit , to watehat wigth.). 

Kĕmpĕs, small in volurae, in a small eompass. Said of a swelling whieh has gone down; 
redueed as a swelling. 

Kĕmpis a small pannier to eolleet fish in as eaught. It has a wide bottora and narrow 
neek, like a bottle. 

Kĕmpolkĕn, to bend aside ; to turn away or aside. 

Kĕmudi, a helra, a rudder; a paddle or sweep to steer with. (See Kamudi.) 

Kĕn, a partiele plaeed after a word, whieh then beeomes a transitive verb; as gor&uj , 
bad, gorengleĕn , to make bad. Suka , pleasure, sukakĕn, to grant, to have pleasure ir^ 

Kĕneha, left, the reverse of right. Leungan ti kineha , the hand on the left, the left 
hand. Ka k&ieha, to the left. 

Kĕneha-an, to streteh out a rope in order tor mark out work, where to eut the ground. 
To line out ground for a garden bed or the like. 

Kĕnehang, fixed, fast, firraly set in, tight. Quick, expiditions, smart. Severe, strictly 
ndhering to regulations. 

Kĕnehangan, to set fast, to tighten. To hurry. 

Kĕnehĕng, money down ; for ready money, for eash. 

Kĕnehĕrkĕn, to tum out eattle from the Kandang, stable or plaee of confinement. . To 
turn out to graze. 

Kĕndak, a paramour. 

Kĕndal, name of a distriet in the rcsidency of Samarang. In a country where so many 
remains of Hindu antiquitv are found* it is not unreasonable to suspeet a Ilindu ori- 
gin in all names of plaees wliieh are not evidcntly Polynesian. Crawfurd gives Aĕn- 
dalisada , narae of the country of Hanuman in the Ramayaua; name of a mountain in 
the province of Samarang in Java and from tliis probably our Kĕndal is derived. 

Kĕndang, a roll or large paekage of anything. A roll of merehandise. 

Kĕndang, a long narrow nativc drum only covered at one end , and often earried suspen- 
ded under the arm. 

Kĕndang, viz. Gunung Kendang, the name of a ridge of mountains whieh cxtends the 
whole lenght of Java, and is found of various elevations, from a few hundred to se- 
veral thousand feet. It is, as it were, the baekbone of the Island of Java. It forms 
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the boundary ridge between Jasinga and the Prianger Regeneies, and is there about 
5000 feet high. In the residency of Sourabaya, there are also Gunung kĕndang whieh 
are a few hundred feet above the sea. It is probably derived from Kanda y C. 104, 
ahill, with the Polynesian ng added to it; in the same way that it is supposed the 
Malay word Padang , aplain, is derived from Pada y C. 357 meaning aplaee, aseite. 
Khandha y C. 158, a multitude, the trunk of a tree- and henee the multitude of moun- 
tains , or the mountains in ridges like the trunks of trees. Mr. Friederich writes me — 
„Khanda (maseuline and neuter Khandam) means , a pieee , a part , a fragment , a por- 
tion, a ehapter, a seetion (Kendang?). The root is Khad y to devide , to tear , tobreak 
off; a part, apieee. Khanda y Clough Page 157 has precisely the same meaning, word 
for word. 

Kĕndi, a water goglet, an earthenware jar with along narrow neek for holding drinking 
water. K4ndit/a y C. 136, a w T ater goglet. Kundhi is the water pot earried by Siwa, 
as represented in images of this god , at the old Hindu temples in Java. Marsden 
gives this word as Kundi , Gundi and Gindi (Kondu in Greek , Poeulum barbarieum , 
Persieum, eerte asiatieum) a water-pot, Earthenware bottle, ewer. (Ser. kundi.) 

Kĕndit, a pieee of string whieh is worn round the hips by way of a eharm. Most native 
women wear a Kĕndit under their elothes. 
ndor, slaek, wanting in tightness; remiss, negligent, slow. 
ndoran, to ease off, to slaeken, to be less severe. 

Kĕnĕh, still , in eontinuanee. Hadĕ Mn&h , it is still good. Tahan Mnĕh , it will still hold out. 

Kĕngkĕrang, the shoulder blade, the bone whieh joins the shoulder to the neek. 

Kĕniaya or Kanyaya, to oppress, to ill use, to tyrannise over; to perseeute. Anbja, 
C. 29 a eommon word for violence or power , to whieh is thus prefixed the Polyne- 
sian Ka y and an ertra ya put at the end. 

Kĕning, as di kĕning, to eut and trim the eyebrows, as young coquette native girls do. 
See di dahi. 

Kĕnjĕng, a title for high personages invested with power, and is applied as well to na- 
tive chiefs v on Java and Bali, as also to the European authorities, saeh as the Resi- 
dents. Jeng in the Kawi of Java means foot, and thus the great man is designated 
by a part of his body not higher than the foot, as inferiors are eonsidered unworthy 
to look higher. 

Kĕnong, a small round and convex metal musieal instrument, belonging to a gamĕlan. 

Kĕntang, Potatoes, any tuberous root of the Solanum kind. 

Kĕntang, Chinese Cash, being a mixed metal, of whieh eopper is the chief ingredient, 
with a square hole in the middle to string them by. Probably in eommon use in Java 
before the arrival of Europeans , as it is still to this day on Bali and Lombok. Called 
also Piehis and kupang. 

Kĕntĕng, a tile, aroofing tile. 

Kĕntrung, the dull hollow sound of the stampers in the riee bloek. Any dull sound. 
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Ki : nyang, to pull at, to lug, to tug. 

Ktfiiyere, name of a tree witli tougli eiastie wood. 

Keong, a sinall shell fish found in swamps; a variety of Ampullaria. A snail; any small 
land molusk in a shell. 

Kepang, a peeuliar kind of bambu platted work (Hilik, wliieli see}, wliieli is the best and 
most substantial sort whieh is mado. 

Kĕpek, a sort of bambu basket witti cover, tho sides and top of wiiieli are covered with 
the eutiele of the branehes of the Sarai palm, and whieh are impenetrable to water. 
The native$ use Ac/>e/C-<?, as we use portinanteaus for carrying about tiieir elothes and 
other personal etteets. 

Kepeng, any small eopper eoin, whieh is liot a Duteh doit; anv trilling value. Hayati'j 
njiar pikulih'ĕun sa kĕpenj, I want to seek work as a cooly, if it be biut for a triHe. 

Kepel, a voung foal , with long sliaggy liair. 

Keper, generaliv ealled Ki-kĕpi*r 9 a large forest tree. Or propcrly the bark of the tree 
whieli is stringy, and taken off in large pieees to be used as a kind of boarding in the 
rouirh liouses of the natives. 

Kepes, to knoek a side , to ward ofT by a gentle blow- to give a slap. 

Kepet, to eat one's own ordure under a fooli$li idea that we sliall soon grow rieli. 

Kĕplek, toss-penny or toss-duit: anv wager whether heads or tails will fall uppermost. 

Kĕpluk, iiulicative of anything talling heavilv to the ground , a heavy plump in a fall. 

Kc pluk-kĕpluk, to make a elashing noise, as in elapping the liands. To elap the liands. 

Keprak-Kĕprik, to knoek about, to toss about to move frequentlv and injure; to ill 
use. 

Kdprĕt, to sprinkle witli water or any liquor, to throw water in drops on anything. Wa- 
ter shook from the hands on anv objeet. 

Kĕprik, to set after, to rouse up, to bustle at. 

Kĕpuk-kĕpuk, to pat or strike gently. 

Kĕpung, to eneirele, to circumvent, to surround. 

Kĕrai, name of a fish , found especiallv in caverns where tliere is wator. 

Kĕrak, in boiling riee, that part whieh is next the pot , wli.eh adiieres tu it and gets 
done brown. Tiie brown erust of boiled riee. 

Kĕrak, name of a bird mueli seen about bullaloes, perehed on their baeks , and peeking 
about tlieir liide. Oalled also Jalak. The bird is blaek with a little wliite in the wings. 

Kerĕbĕk, the lioise made by water entoring a bottle or bambu kĕlĕ, wlien immersod 
therein , eaused bij the eseape of the air. The bubbling noise of air in water so es- 
euping. 

Kĕrĕk, to snore, to make a snoring noise, to broathe hoavilv. Xjnrok , is to snore from 
the bottoin of the throat , ani expresscs a moro strenuous aetion tlian Urtk. 

• Kĕr( : kan, small reeds rouml whieli tiireads are wound, and afterwards plaeed in tlie 
troponj or shuttle, wlien in tlie aet of being wove into tlie web. The instrument is 

28 
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probably ealled Kereketn, the Bnorer, from the sound made ■when winding the threadg 
upon the reeds, in the native spining whedl. 

Kĕrĕng, severe, rigorous. 

Kĕrĕp, set elose together, erowded, thiekset; frequently oeeurring. 

Kĕrĕpan, to set elose together- to bring nearer to eaeh other. 

Kĕrĕpĕk, split bambu fastened together so as to make a temporary fence, and set in ri- 

vers to enelose and‘ eateh fish. 

Kĕrĕti, the eonstellation of the Pleiades, ealled also Guru Desa or the village monitor, 

as the Paddy cultivation is regulated bv its rising. Karttika y C. 120 the month Asala 

(Oet and Novr.) when the moon is full near the Pleiades. Karttikĕi/a , C. 120, the 
Indian god of war, ansevering to the Greeian Mars. ( Krittika , the Pleiades , who were 
eonsidered as the nurses of Karttikeya , wlio is naraed after them. Fr.) 

Kĕrĕwĕk, to lay hold of a man and bind him; to pounee upon. 

Kĕri, growing slowly, stunted. 

Kĕrid, to turn out a population to work corvĕes; a general turn out of the population 
for publie work. Kĕrid balok , a general turn out for work ; all available hands turned 
out to work. 

Kĕridan, people turned out to work corvĕes. Di gawe kĕridan , to work by corvĕes. 

Kĕrik, to serape with the edge of knife. To serape gently in general. To serateh, to 
serateh out or efface. 

Kĕrna, for the reason that, beeause. (Ser. Karana y eause, motive. Kdrana id.) 

Kĕrok, to curry-comb, to serape roughly. To strike off grain even in any measure — 
as in a gantang. 

Kĕrong, to twist arope round any objeet, so astobindit securely; entangled. See Pan- 
gĕrong. Sung'ut anjing di kĕrong , the mouth of the dog is bound (by a rope twisted 
rounjl and round its mouth, so that it eannot open it to bite.) 

Kĕrta, peaee, peaeeable, in astate of repose, tranquil. Appears to be a partieiple of Kara- 
nawa, C. 108, to do, to aet, to perform. Kĕrta or karia is often met with in the 
eomposition of proper names, both of persons and plaees, and means then- auspieious, 
fortunate. ( Karta , means on Java in the words Surakarta y Ngayogyakarta , rather town. 
How krĕta , made, ean mean peaee, 1 have not yet been able to understand. Fr.) 

Kĕrtas, Arabie, paper- Wang kĕrtas , paper money. Sa kĕrtas one guilder in paper mo- 
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ney. The more usual word for paper in general is Daluang. 



Arab. but a vox peregrina , Freytag. Latin Oharta.) 

Kĕrta-Sura, name of the Kesidency and Capital of Java, near the present Sura-kĕrta 
or Solo. The name of the Capitai was inverted when removed. Karta y aeeomplished, 
perfect in all that is done. 

Kĕrud, atiger,but not the Tiger royal, whieh is ealled Maung. Thereis a great varietv , 
in the Sunda distriets, of whieh the Blaek Tiger, Felis niger, is one. 

Kĕruk, to play as ehildren by putting earth in lialf eoeoa nutshells, and tuming it out 
as from a mould. 
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Kerung, hollow, concave, bending inwards. 

Kĕsang, perspiration , sweat Kisangan or Bijil kĕtang , to perspire. (Bijil will be Jav. 
midjil , to eome outside.) 

Kĕsat, a dryness in the tbroat impeding artieulation. Eougii, not smootli. 

Aĕsĕd, astringent in taste, tart like unripe fruit Said of any fruit whieh has a harsh 
rough taste. 

Kesĕr and Kĕsĕrkĕn, to hand round, to shoverouud, to distribute. To move sideways 
as people standing or sitting in a row. 

Kĕsur, a large and thiek rattan, always used to streteh aeross rivers in order to haul 
ferry-boats or rafts aeross. 

Kĕtan, a variety of Paddy, Oryza glutinosa. Itisofa clammy nature and tised for sweet 
meats and KuĕA. 

Kĕtan-nadin, sueh grains as look like eommon riee, but are said to grow on the same 
ear with kĕtan. 

Kĕtĕl, Duteh ketel- a kettle. 

Kĕtĕng, in retail; anything sold in retail, or in small quantities. 

Kĕti, one hundred thousand. 100.000. Koti, C. 145, a number, 100 laeks or ten mil- 
lions-so that in Sunda, and the same is the ease in Jaranese and Malay- awrong in- 
terpretation has beeo given to this word. 

Kĕting, a kind of fish in the sea. 

Kĕtok, to strike gently, to tap. 

Kĕton, name of a pieee of money; an old Dukaton of the value of about three guilders. 

Kĕtrok, to knoek, to tap, to strike, To strike somewhat harder than Kĕtok. 

Kĕtruk, to knoek, to bray, to strike, but in a somewhat harder way than when Kĕtrok 
is used. 

Kĕtug, a noise heard occasionally among the mountains, of whieh the people tell many 
marvellous stories. The sound is like that of eannon, where no eannon are known to 
be. A superstitious idea regarding any aound, heard among the liills, of whieh the 
eause is not known. 

Kĕtug, a small round brass musieal instrument belonging to the Gamĕlan. It is smaller 
than the Kĕnong. 

Kĕu-ĕum, to soak in water, to put under water to Soak. To run water on Sawahs or 
other ground whieh is to be inundated for purposes of cultivation. 

Kĕu-ĕung, afraid, timid , timorous. 

Kĕu-ĕus, the fruit of Kolĕ or wild plantain. 

Kĕuhĕul, impatient with waiting; vexed by delay. Tired out. 

Kĕukĕupan, toeuddle, to embraee. 

Kĕuna, hit, struek, as anything whieh is shot at, or aimed at in any way. To ineur, 
to be subjeeted to, as Kuuna di bĕwat , he ineured a fine. Di bĕdil to kĕuna , it was 
shot at but not hit. (Kena Batavian, Malay, Jav., Kawi id. In Kawi it has also the 
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snme meaning as tlie Malay d han to, in tlie dative ease. Akan after all seeins to be of 
the sanie origin, cf. aJ;u, I, with Jav. Kawi kua , Batavian gua. Fr.) 

Keuneung, the heel ; the knuekles. 

Keupat, airs, pretensions. To kau awa ku kĕupat na , there is no enduring his airs. 7/a- 
yang karart'itpat , they want to give tliemselves airs. Kaiarvupat, is plural. 

KoupSul, the elenehed fist when holding ainthing; the elenehed fist. Sa k^up^u ! , as 
mueh as ean be elenehed 'in the fist. (Jav. Batarian , K(*pel id.) 

Keuroung, a small paeket of any stringy matter tied together. Tuwa sa ktnreun , a 
small paeket of Tuwa or Tuba , a root witli whieh fish are stupifved. 

Kĕureut, to pare off, to sliee off witli a knife, to shisli ; to eut by drawing the knife 
steadily through any mass, not by haeking at it. 

Kĕusik, sand. 

Kĕuvang, opprossively warm ; elose and warm without any air moving. 

Kĕuvĕup, a small land erab, it burrows in eartli on the edge of water, and is very trou- 
blesome in all earthen embankments made for the purpose of eondueting water over 
hollows. 

Kĕwĕuk, a monovalve sea-shell. Cypraea. 

Kliali, a higli priest of j\Jahomedanism. (^U> Qddhi the judge. On Java and Geiebes 

W: 

it is also pronouneed Kali ; at Batavia (and in Malav) Kad/ii. Fr) 

Kliarap, inelination, pleasure. Kumalui kliarap sia do just as you like; follow your own 
inelination. 

Khĕmis, Arabie, Thursdav. Khdmis , the fifth, Khams , five.) 

Ki, a sort of lionorific designation plaeed before men’s names or titles; also plaeed before 
the names of manv plants or trees. In the first instanee it is probably a eontraetion 
of Aki, grandfather, and in the latter of A'a-i, wdiieli is sometimes tliough rarcly lieard 
for wood. Before titles as- Ki Tumitnggung , Ki 7)$mang- before jmoper names as- Ki 
Jaman , Ki Saman- before names of trees- Ai Cha-ang , Ki Julang , and more otliers, 
for whieh see below. (A’i eorresponds with Si , Xi and 7/i, used as a kind of artiele, 
but with different applieation; from all of tliem Pronouns are derived, as hita, I, si - 
ya , si-ra he (and you) , ni-a, possessive , hi-da , Bal. he (yon). It is here not, the plaee 
to explain this further. Fr.) 

Ki-ai, a term of respeet for an old man; a teriu of respeet to designate a father in law. 
Oompounded of A'i, ahonoride designation , and Aya fathcr. (Ki-ai (or-alii) is another 
derivation from ATi, witli ahi added , Ki-ahi , Xi-alii (Xr/ai , a respeetable female), 
l'rig-ahi , I think, derived from priga , Ser. friend, a terni of endearment; the nanie of 
Priyahi is given to eertain inferior officers, who are for instanee to superintend the 
koolies of Government, sujiplied by tlie native c!iicfs ; who aeeomjianr strangers ete. Fr.) 

Ki-ajag, name of a tree growing among tlie mountains. from whieh a Gmiali or viscous 



Digitized by uooq le 




AXD ENGLISH. 



221 



gum is obtainod , nsed to rub on seabs or on persons troubled with the eutaneous di- 
seases ealled Raget «nnd Rodele. 

Kiamat, Arabie, the resurreetion , the final dissolution of things at the end of tlie world. 
An expression indicative of matters ha\ing gone sadly wrong. Kiamat berod, things 

6 ' ' 

are in a miserable pliglit. Poi kiamat , the day of judgment. Qiamat.) 

Kiara, Ficus Proeera, a large and spreading variety of the fig tribe. There are several 
varieties of Kiara , whieh is used a generie name. Kiara Pa\jnny , Umbrella kiarn. 
Ficus terminalis. The Ficus Proeera is more definitelv ealled Kiara lawang , the door 
way kiara, from the stem , near the root dividing and forming a kind of portieoes. 

. Ki-asahan, Tetraeera Diehotoma, a liane mueh used for tying fences &c. 

Kiblat, arabie, the quarter towards wliieh Mohammedans, of all eountries, turn the faee 

in prayer, whieh must be towards Meeea. (ijjki’ Qiblat.) 

Kiboma, name of a tree, otherwise ealled Peutarj, Pingko , Kadhper. IIelittophyllum Javanicum. 
Kieha-ang, name of a tree ealled Cha-ang , elear, elean, from the leares being beaten 
up in water, when they form a white lather wdiieh is used for eleaning tlie liead. 
Kiehep, a twinkle of the eye. Sa kiehep, a moment, a twinkling. (See Keehap.) 
Kidang, name of a eonstellation of three verv bright stars; the BeltofOrion. The word 
in Malai/ means a small variety of deer. Cervu* muntjak , whieh is ealled in Sunda 
minehek , so that the Sunda people have very likely borrowed the designation of the 
eonstellation from the Malays. Tlie position in the heavens of this Kidang eonstella- 
tion regulates the time for eutting forest for yearly paddy elearings. 

Kidul, South; ljiut kidul , the South sea. 

Kidung, a prayer to ward off evil: sueh prayer brings misfortune upon the tliief or the 
person evil disposed. The prayer is one of Mohammedan tendency, and not Bhuddis- 
tieal. (67). 

Ki-ĕndog, name of a large tree. XanthophyHum exeelsum. 

Ki-haji, name of a forest tree, with good timber. I)ysoxylum Maeroenrpum. 
Ki-hiang, name of a jungle tree, Adenanthera falcata, or Inga Kiliiang ; it is ealled Ki- 
hiang from Xgahiamj% to disappear, to vanish, as now and then all the leares drop off . 



(67) ()n Bali the popuiar poetry is ealled Kulunj , in eontradistinetiou to tlie more lionottred Ka - 
tei (kakaiein) ; tliis sliows that it is not originally Molmmmeilan, but exi>tod already in Ilindu times. 
The poor Javaneso of the present day want to show themsclves good jNIohammedans , bv referring 
their old property to the wholesome (!) introduetion of the Tslam. Bali alone and the inseriptions 
of Java give the measure of wlmt originallj belong* to the Arehipel, and wlmt has been introdueed 
by the apostles of tlie Islam. The inAuenee of the last lias not gone till to the groundwork of re- 
ligion, institutions and eustoms of Java. Fr. 
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and leave the tree bare , as trees in winter in Europe. See Hgang : thus to this tree has 
been aseribed supernatural power, from the fact of its beeoming bare, as if dead, and 
then eoming to life again. 

Ki-hiyĕur, a variety of wild ehesnut or Oastanea. Fruit not eaten. See Sanintĕn and 
Kalimborot. 

Kihkir, a file, a rasp. Miserly, avaricious. (Malay, Batavianid. Jav. onlyafile, arasp.) 

Ki-hura, a variety of diminutive palm tree. 

Ki-ih, to piddle, to make water. 

Kijing, abivalve sheli fish, found in fresh water ponds, and muddy ditehes. Itisamus- 
ele of about three inehes long, and one and a half ineh aeross. 

Kiju, Oheese. Queijo, Cheese in Portuguese. 

Ki-julang, a red woodusedfor gobang sheaths, brought from the southcoastof Bantam. 

Ki-kĕndung, a plant produeing a pod like a bean. 

Kikis, a fence made of split bambu wattled together, set round gardens &c, and espe- 
cially used in native towns or large villages to set on eaeh side of the road , so as 
to shut out the view of dirty homesteads. 

Ki-konĕng, awild turmerie, growswildin grasslands, and small jungles. Yide Konĕng. 

Kilang, viz. Sirĕum kilang, name of a small brown ant found on the ground. 

Kilap, to shine, to glitter. (Jav. Kawi. Kĕlap. Malay, Batavian Kilap whieh means also 
lightning . Fr.) 

Ki-lĕho, litterally, the snot plant A genus of plants with several speeies. Theyhaveall 
white Aowers growing immediately out of the stem of the tree, and whieh may have 
suggested the not very elegant name whieh it bears. They are eailed by Blume Saurauja , 
whieh ought to have been Sauravia. The bark of the KiUho tree is used for tying 
round the ends of the Kawung fruit branehes , when eut off for the purpose of getting 
the toddy, as it is thought that they draw out the frothy juiee or snot wliieh first 
eomes out, and whieli will not boii to sugar. 

Kili Suehi, daughter of Dĕwa Kusuma, a sovereign of Eastern Java in the eommenee- 
ment of the lOth. century. She wasthe oidest of the family and remaining unmarried, 
performed a eonspieuous part in the transaetions of those days. To her is also aseri- 
bed the eonstruetion of the temples of Singa Sari. She was aunt to tbe eelebrated 
Panji . The reason of her never marrying was that she was not after tlie habit of other 
women; whieh her name expresses. Kili, C. 125 the menstrual flux. Suehi , C. 745, 
white, elean, eleansed, purified. Thus elean of the flux, or free from it. The seene 
of her adventures is eonneeted with K&diri. Raffles Vol. 2. Page 88. Kili Suehi wished 
to sacrifice herself on the funeral pile of her parents, but it was not permitted her so 
to do. Raffles Yol. 2 Page 77. 

Kilungan, to pretend ignoranee, to pretend not to know. 

Kima, the large sea shell Chama gigas, abundant on the South eoast of Bantam, howe- 
ver, in comparatively smali rarieties. 
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Ki-mĕrak, name of a tree with box like leaf. Leucoxylon Buxifolium. 

Kimpĕl, thiek or ropy as liquids. Hard or set, as anything whiehhasbeen melted, mel- 
ted, sueh as fat, wax or the like. Oongealed, eoagulated. 

Kimpul, a small kind of Talĕus , or Arum eseulentum. 

Kimput, name of a vegetable planted in the humahs. 

Kinehang, name of bambu outriggers for a boat, to prevent its upsetting. 

Kinehir, the native spinning wheel. 

King, a form of itig > of — whieh in eomposition, when eoming after a vowel, assumes an 
initial k or n, and beeomes king or ing. Jaba sa king lafal 9 without, ornot found in 
the text Hadĕ ning parĕ , goodforpaddy (when growing). (Saking , means front , bij. 
I suppose king is no word by it self, but Saka-ing whieh beeomes sakeng , sangkeng 
and saking. Fr.) 

Kingkilapan, Musaenda glabra, a shrub with white Aoral leaf; the Aower is red. Also 
ealled Wurungan whieh see- the kilap in this word denotes the glitter of the white 
Aoral leaf among the others whieh are green. 

Kingkip, a variety of orange tree with very small fruit like a berry; mueh used as a 
preserve by the Ohinese. Triphasia Trifoliata. 

Kipas, a fan for fanning the person. A fanner for winnowing. To fan, to winnow. 

Ki-pĕuheur, name of a jungle tree, otherwise ealled Kihiang , see Pĕuh&ur. From the 
astringent and harsh nature of the bark, it beeomes one of the chief ingredients in 
making a eertain preparation with wood ashes to intoxicate fish, or render them sen- 
seless. See Nua and Tuba. 

Kipsau, Ohinese, a pipkin, a small earthenware pot for boiling water. 

Kira, to think, eonsider, take thought; suppose, eonjeeture, guess. (Jav. Mal. id.) 

Kira-kira, eomputation, estimate; with moderation, discreetly; tobeguided by eireum- 
stanees. Perhaps , about 

KirabkSn, to shake and pull out the short and dirty pieees from straw or long grass, 
80 as to get the long stems elean and fit for thateh &c. &c. ( Kirab Jav. toshskeout 
Malay, to shake off.) 

Kirai, a Palm tree whieh in the Molueeos and straits of Malaeea gives tlie Sago of eom- 
meree. In Java its leaves aae extensively used for Ataps or thateh , for whieh purpose 
it is often mueh planted in swamps. One variety is Lagus, another Metroxylon. 

Kirim, to send, to dispateh. To entrust, to reeommend to any one’s eare. (Jav. Mal. id.) 

Kiruh, dirty and muddy as water, turbid. Chai na kiruh , the water is turbid. 

Kisa, a small basket made of Palm leaves matted together, generally to hold fruit, eu- 
eumbers or the like. 

Ki-salira, name of a tree, Acronychia Arborea. 

Kisas, elear, on whieh no elaim ean be made. 

Kisi, the small spindles or spools on whieh thread is wound. 

Kismis, raisins, dried grapes. Persian Kishmish (Marsden Page 155). 

O ' 

Kitab, Arabie, a book. Alkitab , the book, viz. the koran. 
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Ki-tuhi, name of a tree, the wood of whieli has a vcry fetid odour. Sapresma aruorea 
Name of a ereeper with stinking leaf. 

Ki-teje, the wild jungle einnamon tree. Cinnamomum Javanicum. 

Ki-tinggi, a kind of Oentipede with blaek body, but red bellv and fect. 

Kitri, an aneient right, an inherited riglit. 

Kitu, in that way, Jeitu eta^ so is it, so it must be. Kitu kahuyan<j aiuj sueli is my de- 
sire; Kitu bai Aaile, in tliat way is also good. 

Ki-tuwa, naine of a shrub, Leea Sambueina, vide Tuiea. 

Ki-urat-urat, Pantago Asiatiea, name of a ribbed grass resembling similar ones in Eu- 
rope , grows in mountainous eool situations. Urat means sinew. Called in Malay AV 
ping manjangan , deer’s ears. 

Ki-wari, now, at the present moment. Also Ti kiteari. 

Kivas, a separation of man and wife for a short time, witli a view to recover repok. 

Kiyo, in tliis wav, sueli. Dengdkĕn kiyo parenta/i na , Listen sueli are his orders. 

Kling, a country on the eoast of Coromandel; the eoast of Coromandel generally ealled 
Kalinja , C. 1 1 J extending from Guttaek to Madras. The people of Kling liad great 
intereourse witli the Arehipelago before tho arrival of Europeans, and bv their means 
formerly, no doubt the produee of these eountries reaehed Europe. 

Klir, name of a range of mountains on the western boundary of tlie territorv of Jugjo- 
karta, west of the river Progo. It is thus ealled after a frontage of limestone roek, 
in the neighbourhood of the Coffee stores at SumpL*l, whieh as seen from the Capital 
of Jugjo, has tlie appearanee of the Sereen^ beliind wliieh tlie Waijang is exhibited, 
ealled by the Javanese Klir or Kĕlir. Tijdschrift voor Taalkunde, Jaargang 1- afl: i. 
The KLir hills were no less a sereen in days of old beliind whieli the Bralmiius in 
liagalen had enshrined themsehes. 

Klontong, a Gliiuese liawker or pedlar. 

Koas, a runner whieh yields a pod eontaining beans. 

Koas Kujang, a large variety of the above. 

Kobak, piteh penny, or piteli doit, throwing eoin into lioles in the ground for a wager. 

Kobar, in small squares, a pattern, looking as if disposed in squares. 

Kobet, to tear or serateh with the paw, as a eat or tiger does. 

Kobokan, a basin or bowl to wasli tlie tingers in at meals; a finger glass. 

K o e h a k , arrogant, self- eoneeited , boastful , overbearing. 

Koehok, to shake a vessel eontaining a liquid, to sliake up in a vessel, as a liquid in 
a bottle. (Jav. Koehak and Koehok idem.) 

Koeliolok, to shake up in a vessel , as liquid in a bottle. (Derived from Koehok.) 

Koehorken, to let water flow, to eause to flow, as bv opening a sluiee. Chai gens di 
koehorken ka sawah , the water lias been run upon the Sawahs. 

Kodali, a bridle for a horse. (Jav. Batav. Kendali.) 

Kodek, to serape or serateh witli tlie Gnger nail. 



Digitized by cooq le 




AND ENGLISH. 



225 



Kodi, a eorge, anjthing eounted or sold by 20 pieees. 

Kodok, to grope with the hand; to feel for with the hand without being ablo to see. 

Kodokan, earth trampled down and made miry by any animals, especially by budaloes. 
A Builaloe slough. 

Kohkol, a joint of bambu with a longitudinal opening or slit, hung up in tho wind, 
with a short pieee of stiek so arranged, that when it moves, it strikes the hollow and 
slit bambu, and makes a report whieh serves to frigbten pigs or monkeys away from 
growing paddy or other cultivated plants. 

Kohok, a peaeoek, so ealled from its cry when it gets up into trees; vide Mĕrak. 

K o i r k ĕ n , to rake or pull away along the ground with any instrument , especially with a paehul. 

Koja, a bag of net work earried by the Sunda people slung over the shoulder, in whieh 
all kinds of small matters are stuffed. 

* * 

Koja, a Mohamraedan of eontinental India, not an Arab. Khaw&ja , Persian, sa- 

piens; senior; herus.) 

Kojor, a bundle of palm sugar eonsisting of five Bungkus or paekets. These five are 
tied up with split bambu and string, and form a long narrow roll. 

Kojor, dead. A vulgar expression, and implies eontempt for the personof whom it is said. 

Koki, a eook, derived from the Duteh Kok^ a Cook. 

Kokod, the paw, the hand, the fist. The handle of anything. When used to designato 
a hand, it implies an indignity put upon the person who owns the hand. 

K o k o d 6 n , Chintz and prints whieh are sold by the Kodi or eorge. Printed eottons generally. 

Kokodok, to take fish witli the hand, by turning the stones, or groping about into holes 
where the fish are eoneealed. (See Kodok.) 

Kokoloten, freckles on the face. 

Kokopan, the manger of a stable. A trough or contrivance for animals, especially hor- 
ses, to eat from. See Kop below. 

Kokoprok, a bit of bambu, generally a eouple of joints so eonneeted withabit of wood 
suspended over astream of running water, that it gets constantly jerked up anddown, 
and so makes a noise, by knoeking upon a stone plaeed for the purpose, to drive 
away wild animals from growing paddy. 

Kokoro, poor, needy, indigent. (Jav. Kuru , Mal. Kurus , thin, meager.) 

Kokoro, name of a Seitamenetous plant, something like Laja-goa, 

Kokos, to gnaw, to muneh at, to eorrode. 

Kokosan, a fruit tree with very hard wood. A variety of Lansium. 

Kol, the Duteh word kool , eabbage. 

Koldi, supposed to be the forbidden fruit of Paradise. Some fruitwhich is not indigenous 
to Java, but not aseertained what it really is. 

Kole, tho wild plantain, Musa Trogloditarum. 

Koldar, to fall from a height, to deseend from on liigh. 

29 
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Kolĕehĕr, a fiz-gig or wind-mill set near humahs or Sawahs. The natives take a great 
deal of interest in this play thing and are fond of having it near their growing paddy, 
whieh growing during the north - west monsoon , there is always plenty of wind to 
drive it. 

Kolek, a small sailing prow or boat used at sea near the shore. 

Kolĕk, to boil Walu , or any fruit with sugar and so make an agreeable dish. 

Kolĕlĕt, another name for Karet , the Ficus Elastiea who produees the Gum Elastie. 

Kolombĕran, a pool of water under the steps of a native house. 

Kolomod, covered with mud and dirt. Dirty about the mouth from eating anything. 

Kolong, the spaee below any objeet, especially when open. Ima/i kolong , a house built 
upon posts, with an open spaee under it. (Known at Batavia. Means commonly eor- 
ner , plaee beneath .) 

Kolong imah, the open spaee below a native’s house whieh stands on posts. 

Kolong mĕja, the open spaee under a table. 

Kolong pĕdati, the open spaee under a eart. 

Kolosod, slipped or glided down. Deseenling with impetus. 

Kolot, old; ripe, mature, strong in substanee, not diluted; beeome eonsistent, used up, 
expended. Baris l 'eolot , of the number or quality of old men; the elders. Buwah na 
geus kolot , the fruit is ripe , of full age , mature. Tahmran gula gĕus teolot the boiling 
of sugar has got eonsistenee. Parĕ na duwit na kolot his paddy and money are expended. 

E^olotkĕn, to shove in up to the hilt; to insert anything still further into its plaee; to 
sliove an implement still deeper in. To expend, to use up. 

Kolotok, a wooden bell hung to the neek of a buffaloe, by the sound of whieh it ean 
easily be traeed in the jungle. 

Komboi, hairy, having long shaggy hair, as an animal. Hanging in a fringe. 

Kombong, a bed ehamber, a plaee of retirement. 

Kombongan, an enelosure made with nets &c in a river; an opening is left, and a 
man on wateh shuts tliis opening, by pulling up a bit of net, whieh has hitherto laid 
upon the ground, as soon as he perceives any fisk stray into the enelosure. 

Komĕd, I d’ont know, without my knowledge. 

Komo, the more, more especially; said of anything whieh is beyond one’s reaeh or eon- 
troul. Aing to bisa , sia komo % I am not able, what ehanee have you. Komo teugn 
mbunang , It is quite out of the question my getting it. 

Kompa, a water wheel for turning a mill. Probably a eorruption of the Duteh word 
Pomp, pump. 

Kompĕs, to examine in order to elieit evidence or the truth, to eross question, to take 
to task. To inveigle in conversation. 

Komprang, said of trousers. ChUana komprang , long and wide trousers reaehing to the 
ankles, sueh as worn by Europeans. (Used at Batavia, also by natives.) 

Kondang, a variety of fig-tree. Ficus Subraeemosa. 
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Konde, the hair of women tied up in aneat round buneh on the top of the head. Kon - 
dĕ, C. 143 the buneh or knot in whieh the Singhalese tie up their hair. ( Kdnda , a 
stalk , a stem ; a eluster , a shrub. Ser. The konde of the women is perhaps so ealled , 
beeause it resembles a eluster. Fr.) 

Kondor, having a swollen serotum. 

Koneas, yellowish. A eontraetion of the words koneng , yellow, and peas , pale. 

Kondng, yellow. (Jav. Mal. Kuning.) 

Konĕng, Turmerie, Oureuma. Koneng is the specific name for a great variety of plants, 
whieh may be ealled Turmeries. They are ealled Tĕmu in Malay, whieh word is also 
occasionally heard in Sunda, vide voce. The konengs are known for some peculiarity 
inflavour, and are used extensively either economically or medicinally. The following 
are the most eommon. 

Koneng Gede or Kikoneng, big turmerie, grows wild in open grass land. 

„ Hideung, blaek turmerie. 

„ Lalab, the Greens turmerie; from being used as a vegetable. 

„ Puti, the white turmerie. 

„ Santen, used in dying. 

„ Temĕn, or the true turmerie of eommeree, and ealled also Kunt/ir. 

„ Tinggang, a variety with unpleasant smell, used in dying. 

„ Warangan, Arsenie turmerie, from deep yellow eolour, used in dying. 

Ivon<?ng tungtung, yellowended, said of paddy whieh begins to turn ripe. , 

Kong’ang, of force in law. 

Kongkoh, separately, distinctly, as well as sorao one else. Kongkolt bai nieun iĕJon, so- 
parately making a garden. 

Kongkol, to plot witli another. To take eouneil with another to do something wrong. (Bat. 
Is perhaps the Duteh konkelen , of the same meaning. Fr.) 

Kongkolakan, the orifice or opening in tho skull where tlie eye is plaeed. 

Kongkolong’ ok, to erow as a eoek. 

Kongkon, to give an order to do something; to issue orders. (Jav. Kongkon and kĕngkin.) 

Kongkong’ok, to erow as aeoek. Kongkong' , ok kotok , eoek erow - an early hour in the 
morning beforo it is light. 

Kongkorak, a wooden bell hung round a buSalee’s neek, ealled also Kolotok. 

Kongkorong, a kind of braeelet worn by ehildren. 

Kongkorong’ok, to erow as a eoek. 

Kongsi, Chinese, a eommereial assoeiation. The uniting of several persons for some mu- 
tual objeet. The house whero sueh meetings are held. The dwelling and office of a 
government farmer or of a Chinaman eondueting any business, whieh, however, gene- 
rally refers to eondueting government paehts er farms. 

Konjara, a eage, a plaee of confineraent, a prison. Perhaps a eorruption of Panjaraga , 
C. 350, a eage, an aviary, a dove eot. Marsden gives Panjara , Page 231 as Persian 
whieh is Ptnjrah a eage, a plaee of confinement, a prison. 



Digitized by uooq le 




228 



A DICTIONARY SUNDANESE 



Kontan, the Duteh word Kontant: ready money, money down, for eash. 

Kontol, the testieles. 

Kontol anjing, name of a plant. 

Kontol munding, a variety of fig tree. Pieus Maeroearpa. 

Konyal, a ereeper whieh elimbs up old trees in old forests and has numerous blood red 
fruits of size of eggs, dispersed along the stem. 

Kop, the idiomatie expression for eating, of putting into the mouth. Ari kop kana kejo , 
and when I took a mouthful of riee. Kop di hakan , and putting it in his mouth, 
eat it. 

Kopak, a wooden sheath for an Arit, It is worn at the baekand isabitof woodabout7 
or 8 inehes square, and a eouple of inehes thiek, eut out so as to admit the arit being 
stuek in and worn at the baek fast with a string round the loins. 



Kopi, coffee, evidently derived from the Duteh Koffij . Coffea arabiea. (Arab. KahwH) 

Kopi alas, Coffee gardens planted in a forest where the original large trees are left standing. 
Kopi dĕngklung, name of a tree properly ealled Kapidĕngklung , whieh see. 

Kopia, a skull eap, sueh as worn by Moormen. 

Kopo, name of a tree. Myrtus speeiosa. 

Kopo lalai, name of a fruit tree. Jambosa Hypericifolia. 



Koran, Arabie, the Saered book of Islam or of the Mohammedans. Qur&non.) 

Korban, Arabie, offering, sacrifice. A goat or bufeloe killed with religious ceremonv 



and eaten in eommemoration of some deeeased person. 



8 

(cA^3’ 



Qurban , what is oflered 



to god; a sacrifice. Fr.) 

K o r ĕ d , to elean or serape away weeds with an iron instrument. The iron instrument so 
ealled, being a smali blade with a shaft hole set at an angle to the blade. 

Korĕhan, to serateh and examine; to tease out; to elieit. To serateh. 

Kordjat, to jump up suddenly, starting on your feet. 

Korek, to serateh, to poke with any instrument and draw out To serape. To devise all 
manner of means to ineulpate a person. 

Korĕk Kaehang, to dig the ground nut, whieh is done first by ploughing it up, and 
by people then seratehing out the nuts from the loose earth. 

Korĕng, a seab or iehorous wound or eruption on the skin. 

Korĕt, unwilling to give anything; elose fisted. 

Korma, Persian, the Date palm, Phoenix dactylifera. Dates, thefruit of a Palm tree im- 
ported from Persia- Khurma , Persian. 

Korod, a small variety of rattan, grows bushy and low , and sometimes almost impedes 
progress through old forests, as it is very full of priekles. 

Korohok, split and peeked by birds, said of fruit or vegetables sueh as eueumbers &c. 

Koromod, covered with dirt, splashed with mud, as the hands and body after work. 
Same as Kolomod. 
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Koromong, a variety of round metal instrument belonging to the gam&lan. 

Koronehong, hollow armlets. Braeelets, armlets or little brass bells tied about the an- 
kles of ehildren, whieh give a small tinkling sound. 

Korosokan, said of paddy not evenly ripening, especially in new made Sawahs wliieh 
are of inferior value. Korosokan is where some ears.are ripe whilst others are onlv 
partly so, even only just forming. 

Kosara, a rope made of Buifaloe hide. 

Kosĕn, valliant, daring. (Used at Batavia.) 

Kosok, to rub, to serub, to polish. (Mal. Batav. Gosok idem.) 

Kosong, empty, void, vacant, unoeeupied. Omong kosong , empty talk, talk whieli has 
no real meaning- nonsensieal talk. (Malay, Batavian, idem.) 

Kosta, properly the eoast of Coromandel. The word isthe Portuguese Costa. Kainkosta, 
or often simply kosta , a variety of printed eloth. Chaw kosta, a variety of plantain. 

Kota, a fort, a strong hold. Kuta , C. 127- a fort, a stronghold. Kota is the name bv 
whieh the chief towns in Java are designated in their neighbourhood. Daik ka kota, 
I want to go to (the fort) Batavia. (Ser. Kuta and Kutl) 

Kotak and Kotakan, a square or division ofaSawah, on whieh the water ean be evenly 
distributed; a eompartment; a garden bed. 

Kotak, a pyramidical medieine ehest , eonsisting of a sort of small ehest of drawers. 

Kotba, arabie Kiutbat, an oration pronouneed in the mosque on Fridays, or at the La- 

S" o * 

baran on the eonelusion of the Fasting month. (Arab. Khuthat.) 

Kotok, a fowl; the eommon domestie eoek or hen. 

Kotor, dirty, both physically and morally, impure. (Batavian idem.) 

Koyan, a weight of 27 Pieuls at Batavia, 28 at Samarang, and 30 at Sourabaya. 

Krama, a word frequent in the eomposition of proper names. The high or polite dialeet 
of the Javanese language is ealled Krama , in eontradistinetion to Ngoko whieh is rough 
or vulgar. Krama , C. 151 order, method, adegree, power, strength; an overcoming, 
subduing, surpassing; a saered peeept, areligious praetiee. 

Krang, smali shell fish, as eoekles, museles &c. These shells are often found imbedded 
in limestone roek or tufaceous strata. 

Kranjang, & basket, a hamper. (Jav. Mal. idem.) 

Kranji, name of a tree, Dialium Indura-gives a small blaek shelled fruit whieh is eateu. 
Good tough substantial timber. 

Kras, severe, rigorous, impetuous. (Jav. Batav. Malay Keras and Kras , strong, heavy, 
severe, impqtuous.) 

Kras-tulang, nameof aplant, of whieh the natives amongst the mountains drink a deeoe- 
tion by way of a tea. Chloranthus ineonspieuus. 

Krĕhkel, gravcl, pebbles, sueh as is laid upon roads. 

Krĕsa, pleasure, will, delight. KrJsa nu gede, the pleasure of great men. Krisa ning 
Allah 9 the wili of God. (Cannot be anything else than Karasa . See Karasan.) 
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Krĕta, a earriage, a eoaeh, a eart on European wheels. Karattĕ , C. 108. any kind of 
wheeled earriage. (Prof. T. Roorda derives the word from the Portuguese Carreto . Fr.) 

Kris, the well known Malay weapon or dagger of this name. 

Krisna, a Hindu god. dough gives at Page 153 the following aeeount. Krisna or more 
properly Krishna . In Hindu mythology Krislina is eonsidered the most eelebrated form 
of Vishnu, or rather Vishnu himself; in that form he is, however, distinet from the 
10 avatars or inearnations of Vishnu, being always indentihed with the deity himself. 
One of the names of Arjuna the eharioteer of the Sun. 

Kromong, a metal instrument to be beat, belonging to the gamelan. (See Koromong.) 

Krosi, arabie, a ehair, a stool.( ^^Kursi.) 

Ku, with, by- Bĕak ku bĕdul , destroyed by the pigs. Ku aing , I will take it. Kubatur , 
taken by my eompanions. 

Kuah, gravey, juiee, sauee, broth. 

Kuat or Kuwat, arabie, strong, able, vigorous. To mĕunang kuwatl eannot put strength 

* ^ Sj * 

to it. I eannot use my strength. Kuwat nakĕr , he is very strong. (y Quwwat, 
strength.) 

Kubĕr, to stir up a water or liquid, into wliieh some substanee has been thrown, so as 
to mix the whole thoroughly. (Jav. Kebur idem.) 

Kuehai, shalots, a variety of small onion planted in humahs. 

Kuehĕl, faded and soiled. Anything whieh from mueh use has lost its freshness. 

Kuehubung, the barrel of a gun, the bore of a gun. 

Kuehubung, name of a plant. Datura metel and ferox; the thorn apple. Dhuttura , C. 
302, the thorn apple, stramonium. It is a shrubby plant with deeply indented leaves; 
bears a round pod or seed eell , one ineh in diameter , covered with blunt thorns , and 
eontains a lot of small brown seeds whieh are given to Perkutut doves to elear their 
voices and make them sing; also given to Jangkriks , a kind of grasshopper to make 
them fight to death. For man it is eonsidered a deadly poison , but in small quantities 
is mixed witli adulterated opium to give it an unnaturai stimulus. 

Kuda, a horse. Kudra in Tamil, a horse. 

Kuda, a denomination for some of the chiefs in old Javanese history. Itismost probably 
Kuda , C. 128, small, little, diminutive, and thus indieating tlie ijounger, as it is still 
used in this sense in Ceylon. So K uda Lalĕan , is the grandson of the eelebrated Panji. 
(It means, I think, also in this title a horse , being a strong animal; cf. Kĕio, or 
Munding and Mahislia , a buttalo, further Punggawa , a bull, Lĕmbu id. and also Gaja, 
elephant, as titles of chiefs in Javanese and Balinese History. Fr.) 

Kuda awĕwĕ, a mare, a female horse. 

Kuda bapa, a stallion, a father horse; a stallion kept for covering mares. 

Kuda baralak, a eoek-tailed horse; a horse with a stiff and rigid tail. 

Kuda-kuda, two stout pieees of wood joined like an X, withapole projeeting from the 
middle. Sueh kuda - kuda are universally used by earpenters to lay their wood on whieh 
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has to be squared , or worked up in any way. The tie beams or triangular supports of 
a house roof. 

Kuda S ambrani, a Pegasns; a wonderful horse whieh ean fly. 

Kuda Si-dudul, the war steed of Ali, the son in law of Mohammed. 

Kudĕrang, to prepare green die for eloth. 

Kudĕrat, arabie, power, omnipotenee; nature, disposition. Kud&ratna the nature of its in- 

8 ' O * 

herent disposition. (^jjQudrat, potentia, opulentia.) 

Kudu, must, a matter of necessity. Kudu di bĕrĕ , it must be given. Kudu bai di datang- 
ktn it is obsolutely necessary that he should be made to eome. ( Kudu , Ngoko Kĕdah , 
Jav. it is absolutely necessary; to desire absolutely.) 

Kudup, a flower-bud. 

Kudus, arabie A1 khuds- Holy, hallowed. Roh al kudrn , the Holy Ghost. Al khudus , 
is the name for Jerusalem among the Arabs. Quds, puritas, sanetitas; Hiero- 

solyma.) 

Kudus, name of a small native town Eastward from Samarang, where the Mohammedan 
power was established after the overthrow of Majapahit, and henee it got the name 
of- the Holy . 

Kuĕh, a eake, any pastry or mess made of rice-flour. (Used at Batavia.) 

Kujang, a variety of iron ehopper with erooked blade. 

Kujurkĕn, to direet, to point, to give a direetion. Kujnrkĕn ngal&r ngidul , layitinthe 
direetion of North and South. 

Kuk-kuk, the native expression used for ealling a dog. 

Kuku, nail, elaw, hoof. (Jav. Mal. idem.) 

Kukubluk, also sometimes ealled Kutuk- bluk f the owl, especially applied to the bird 
when heard in the night time. (Also Kukuk-bluk at Batavia.) 

Kukuh, staneh, firm, stiAP, holding well together; said of an animal, as a horse or a 
buffaloe, whieh is strong and eompaet. (Jav. idem.) 

Kuku-hĕulang, literally Hawk’s elaws , name of ashrub, avarietyof wild mountain gam- 
bir : also ealled Kakait bĕusi ; Unearia. 

Kukular, thread made from the fibres of tho pine-apple leaf, waxed and fit for sewing. 

Kukulu, a variety of mangga so ealled. 

Kukumur, the slime on a Sshe’s body; the slippery matter on the body of a fish; the 
greasiness of a fresh eaught fish. 

Kukunehung, the feathers whieh stiek up on the top of the head of a peaeoek or any 
bird; a topping. (Jav. Kunehung . Batav. Kunehung and K ĕkunehung > abush of hair on 
the top of the head, worn by young female ehildren.) 

Kukuprak, to rouse amongst, to ehase away, to knoek about- to look strictly after; to 
beat the jungle for game. 

Kukur, to rub down on a kukuran. 

Kukuran, an instrument for rasping eoeoanuts. Abitof iron with notehes or teeth fixed 
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to the end of a horse of wood , over whieh the eoeoanuts , when split in two , are rasped 

Kukuruyuk, to erowasaeoek, toeoo asadove; henee adove is ealled Tikukur. Seems 
to have a eommon origin with Kukula , C. 127, a eoek. 

Kukus, to burn ineense to heathen or imaginary divinities. To distil. 

Kukut, to bring up the infant of another person; to aetas parents to a helpless ehild. To 
take eare of the young of any animal whieh has died or disappeared leaving its off- 
spring helpless. To foster, to nurse, to eherish. 

Kula, I, the personal pronoun of the first person. It isneitherthe highest nor the low- 
est designation of self, and is thus the most general in use among equals, and eon- 
veys an idea of deference to the person addressed. The use of Aing plaees the spea- 
ker above the person addressed, and kuring below him. Kula y C. 132 afaraily, raee, 
tribe or easte. May this word have been adopted by .the Sundas as a personal pro- 
noun, thereby designating one of the same easte or family, see Aing y and henee the 
idea , whieh it still conveys of some degree of equality , although of deference to the 
party addressed. 

Kulak, a measure in whieh the priest receives the Pitrah or Labaran dues. See Pitrah. 
Thi8 measure ia exclusively confined to this operation ; about three Kulak'e are one 
Gantang. 

Kulat, semen virile, et etiam lubrieatio feminis. 

Kulĕm, to sleep, asleep; a very elegant and refined expression. 

Kuli, a paid labourer, as eontradistinguished from one who gets nothing, buthastowork 
feudal service; generally ealled throughout India- a cooly. Kuli> C. 133. liire, wages. 

Kulikĕn, to do any work with paid labourers. 

Kulia, entire, every where. Sa kuliah dunya , the entire world. Sa kuliah jagat, through- 
out the whole land. 

Kuliiing, around, turning round and round, around and about without having any ap- 
parent oeeupation. 

Kuiilingan, to surround, to eneompass, to work round. 

Kulinehir, eireular marks, or disposition of the hair either in man or animals. From 
the kulinehir natives pretend to draw omens, or form an opinion of the merits of a 
liorse or of a buffaloe. 

Kulisik, to turn the body, to get up, to arise from sleeping. 

Kulisik-kulisik, moving gently or making a small noise, as of a person or animal 
moving stealtliily. 

Kulit, skin, hide, leather; bark, rind, husk, shell. Kulit jĕlĕma, a man’s skin. Kulit 
Aĕ5o, a buffalce hide. Kulit asak , eooked hide- leather, Kulit kayu , bark of a tree. 
Kulit buwali , rind or husk of fruit. Kulit pinyu , tortoise sliell. 

Kulon, the west. It appears to be eompounded of the word Iiulu head, as Ka-hulu-an , 
by a familiar proeess is eontraeted into Kulon. From this we must infer that the word 
had its origin in Java; and it is not a little odd that the West-end of Java should 
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have received from Earopean navigators the name of Java Head. See Barat. (Itisal- 
so Malay, Javan. and Balinese.) 

Kulop, the foreskin, the prepuee derived fromthe Arabie Ghulf , of same import. (Arab. 

°'o f O'o * 

HSS an( i iilt Qulfat, Ghulfat, praeputinm.) 

Kulub, to boil, to eook in hot water. 

Kulumud, the soft eatable pulp of a fruit, whieh surrounds a stone or kernel, sueh as 
the Kambutan. 

Kulur, name of a tree, Artoearpus ineisa, ealled in Malay Kluwi and TimbuU 
Kulutuk, one of the names of a variety of plantain of whieh the fruit is not eatable, 
but the leaves sought for and used as wrappers. Vide Chaw. 

Kumaha, how? in what way? whatisthe matter; what doyouwant. Kumaha daik hadA , 
how ean it be good, or right? Sa kumaha harga na , what is the priee of it? Kumaha 
pihadoan nana y how shall we aet in order to have matters right. Sia manan lumpat 
kadigo kumaha , what is the matter that you eome running here. 

Kuman, a small fine animaleule, adhering to the skin and eausing itehing; an atom, a 
minute partiele. 

Kumat, arelapseof disease; confirmed illness. (Jav. Kurnat, to be siek and well by rotation.) 
Kumbah, to wash, to eleanse with water. The etymon of tliis word is Bah 9 whieh does 
not oeeur alone, in Sunda, but in Malay, Marsden P. 57 is- „a flood, an inundation”. 
The Bali has the usual preposition Ka before it, elided with um iraplying a frequent 
rqpetition of the aet (Jav. idem.) 

Kumĕli, name of a lowly plant with erenulated leaves, wliieh is planted and produees a 
small potatoe. Pleetranthus Tuberosus of the family of Labiatae , also palled Coleus Tu- 
berosus. 

Kumis, mustaehios. The hair growing on the upper iip. (Mal. idem.) 

Kumisi, said of paddy when it is about to shoot the ear of grain. Literally- like a kisi 
or spinning wheel spindle. (Cf. Jav. Mal. Isi , the eontents; to fill.) 

K u m p a i , the fine straggling , dangling , long offisets of the roots of sueh trees as grow on 
the moist banks of water. 

Kumpani, The European government; the Duteh government. Derived frora the East In- 
dia Company. Parĕntah kumpani , a Governmcnt order. Kapal kumpani , a Government 
ship, a man of war. Gawĕ kumpani , to work for the Company or Government, to do 
feudal service. Tliis is the name by whieh the feudal service on private Estates is known. 
The services of a man for one day in seven being at the disposal of the land owner. 
Orang kumpani , a person who is performing fcudal service. 

Kumpul, to eolleet, to gatlier, to assemble, to aeeumulate. (Mal. Jav. idem.) 

Kum'pul, a small sized gong for eolleeting guests, or giving notiee tliat an entertainment 
is preparing. (Certainly the same word as the preeeding Fr.) 

Kumusut, entangled, in confusion. A kind of plural of kusut , and means kusut , only in 
a superlative degree. 

30 
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K u n , said of anytliing whieh belongs to a question of religion whieh is not clearly u nderstood. 

Kunaun, why, for what reason, why not? eomposed of Ku with, and naun , what. Ku- 
nann aing to di lejak&n, why did you not let me know? 

Kunehi, a key, a loek, a bolt. KuneJiika, C. 126- a key. Lawang kudu di'kunehian , 
the door must be loeked, or bolted. (Jav. Mal. idem.) 

Kunehianak, a fabulous speetre said to haunt women in ehild-birth, or with small in- 
fants at tlie breast. This speetre is thought to often mysteriously destroy both mother 
and ehild. It is sometimes heard pronouneed as Kunti beranak , the ber before amk 
betraying it, in Ihat form , to be a Malay expression. The Malajs may have made of 
Kunti hana , Kunehianak , by misunderstanding the meaning of the words, and adopting 
expressions of their own of nearly the same sound. Kunti , C. 129 is the wife of Pan- 
du, and motlier of the five Pandawa prinees by as many gods, and from her and her 
ehildren tliis Javanese speetre appears to have its origin. Hana , C. 785, to hurt, to 
injure, to kill, and henee Hanaka or Hanaki would be a male or female destroyer, 
elided into Kunii-hana y or Kunti the destroyer, The Malays have evidently seized upon 
the resemblanee of Ilanak , to their own Beranak , to bring forth young, and so the 
expression has got currency in the Indian Arehipelago. The Pandawa Prinees were 
killed in the wars, as related in the Mahabarat. (They killed rather their enemies, 
and retired afterwards into the solitude. Fr.) 

Kundur, a gourd, a variety of large Oalabash. 

Kungkang, name of an inseet ealled in malay Balang Satig'it, the stinking fly. When 
touehed it voids a very nauseous liquid. It is a great enemy of young paddj^ when 
just forming from the Aower, and when still in a soft liquid milky state, as the inseet 
then inserts hs proboseis into eaeh grain and sueks out the eontents , thus often destroying 
whole eorps. (The Sundanese eat these animals! Fr.) 

Kungkung, to make a dam of earthwork Alled in between two wooden fences. The 
Kungkungs of sueh a dam are more properly the eross bars whieh hold the opposite 
sides of the lenee from flying asunder. A bit of bambu or wood set in an areh. 

Kungkung, to tie as a dog, with a bit of bambu over the rope, by whieh it is led, to 
prevent its getting at the man who leads it, to bite. To bend bambus round a stake 
to retain it in its plaee and prevent its giving way. 

Kungkung, the sound of a gong struek at distinet intervals. 

Kungkuwung, the Rainbow, probably refering to its arehed shape. 

Kungsi, going to the extent of, going as far as. Kungsi kabikĕun , did you go as faras 
giving it. Kungsi datang , did he go to^the extent of eoming. Molial kungsi , it will 
not require to go to that extent. To kungsi kahakan , I did uot get as far as to eat it. 
(Jav. Kongsi , Kangsi , Kasi , till to, as far as.) 

Kuning, yellow, more usually Konĕng. Mueh used in eomposition , Kĕmbang kuning , 
yellow Aower, the name of a village so ealled on the Jasinga Estate. 

Kuningan, brass; properly the yellow metal, or something whieh is yeUow. 
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Kunti, C. 129 wife of Pandu and motlier of the five Pandawa prinees by as many gods. 

K u n t u 1 , a white bird of the heron kind , Ardea Egretta , eommon in new ploughed Sawahs ; 
disappears during the dry monsoon. 

K*unyir, turmerie, Curcuma; also ealled Kon6ng Tewĕw, the real turmerie. 

Kunyu, a monkey, a name of endearment. 

Kupa, narae of a tree and fruit; Jambosa eauliAora. 

Kupa landak, name of a tree; Elaeourtia sapida. 

Kupang, name of the old ehinese eoins formerly in use in Java, with a square liole in 
the middle. Also ealled Piehis. The word is most frequently heard in Bantam , where 
the Ohinese traded before the arrival of Europeans. Limang kupang , 500 sueh eoins 
or about the value of t\fro guilders. (Called Piehis , Pitis , Pipis at Bali. Fivc hundred 
would be limang alus Pitis. Fr.) 

Kupat, riee boiled to a sort of paste and put up in young Cocoa nut leaves, matted in- 
to a fourcornered ease; used mueh to carry on journeys. (Jav. idem. Batav. Kalupat.) 

Kuplok-kdplok, the splash of water less than waves; the eliop of the sea. 

Ku prak, the aet of rousing amongst, of knoeking about, of looking narrowly after. 

Kupu-kupu, a butterfly , a moth. 

Kupu-kupu, name of a bush with handsome Aowers: Pterisanthes Cissoides. 

Kura, a tortoise. Oeeurs as a designation in Pantuns, Sangkura , the mystic tortoise of 
whieh sometimes wonderful stories are told. The htrge land tortoise sometimes impor- 
ted from eountries beyond Java, is ealled Kura. (Ser. Kurma , a tortoise, a turtle?) 

Kura-an, Arabie, the Koran; the saered book of the Mahomedans. (See Koran). 

Kura-an, to rinee, to wash out as a bottle. (Jav. Kurah , to rinee the mouth.) 

Kurabu, ear-rings. (See Karabu.) 

Kurai, Ccltis orientalis, name of a tree. It is said that the Chinese burn this wood for 
ehareoal to make gunpowder. 

Kuramas, to wash the hair of the head with burot paddy straw by way of a lie. To 
wash the hair with any ingredients whieh jdeld a lather , as with Ki-eha-ang whieh see. 
The natives all kuramas or eleanse the hair of the head in this way, at the end of 
the Puasa or fasting month and just before the Labaran. (Jav. Kramas idem.) 

Kurang, to want, be short, deficient, wanting. Kurang ehai , wanting water. Kurang lu- 
hnr , wanting in heiglit. Kurang pcvchaya y wanting in confidence. (Jav. Mal. idem.) 

Kurang’an, to reduee , to take from , to diminish. 

Kurap, a seorbutie humour, a tetter, a ringworm. Daun kurap\ name of a plant, Aea- 
eia Alata. In Malay, Marsden 22 Urap is to anoint, to daub over. Perhaps our ku- 
rap is so named from spreading over the surface of the skin ; and in that ease the Sun- 
da has the derived word, without having retained tho root. (Mal. idem. Jav. Korep.) 

Kurĕn, a family; raan , wife and ehildren. 

Kurĕnan, raarried, having wife and ehildreu. Or when said of a woman — having a 
husband. 
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Kuriang, name of a personage in aneient native lore, ealled mostly Sang kuriang . Per- 
haps K uru hyang , from kuru , C. 13 1, a bud, a bow, a tortoise; tlius the supernatu- 
ral Tortoise god. Or K ura, C. 1 3 1 , a dwarf, a pigm^; any male animal stinted in its 
growth. Sang kura hyang , the supernatural dwarfgod. • 

Kuring, I the personal pronoun; used by an inferior to a superior, and is a verv hum- 
ble designation of self. (Perhaps from Ku^ Aku , I, with addition of ring, in. Fr.) 

Kuripan, name of a private Estate, South from Batavia. The aneient name of the pre- 
sent Grobogan, in the residency of Samarang; derived from hurip , living, thriving, 
prosperous. Ka-hurip-an the plaee of tliriving or prosperitv. 

Kuris, the small pox, variola. Tukang kuris , the man who vaccinates. 

Kurog, a pretty brown eoloured bird, size of a dove. 

Kuru, lean, thin, meager. (See above Kokoro.) 

Kuruehuk, a pole or straight thin pieee of wood; a stake for a fence. 

Kurung, to confine, to shut up, imprison; to enelose, to inelude. (Jav. Mal. id.) 

Kurungan, a eage, a eoop, a plaee of confinement. Kuda kurungan y a stall horsekept 
in a Kadogan , as distinguished from one wliieh always runs loose. 

Kurunyung, sneaking outinto view; eoming leisurelv along. Kurungung bai £i/i7,andhe 
eame out leisurely into view. 

Kurupuk, the thiek hide of the neek of some animals, especially of deer or bulTaloes, 
whieh is seraped elean, and then roasted or burnt for eating; mueh relished by the 
natives. 

Kurusuk, to sneak or ereep about any tangled thieket, as the jungle, in the way a ti- 
ger does, or as a man who is hiding himself. 

Kurusukap, to walk into or through the jungle; to struggle ormakeyour way through 
any tangled jungle. 

Kusar, the zodiacal sign Sagittarius. al-Kaus , the bow, used in the Indian way 

as a zodiacal sign en lieu of Sagittarius; the Greek sign Sagittarius is also known to 

* t 

the Arabs under the name of Al-Rdmi the bowman. Fr.) 

Kusial, jumping out intoT view, eoming suddenly in sight. 

Kusuma, a warrior, a brave man, a hero; a rebel, a man in arms against established 
government. Kusuma , C. 134«, a Aower in general, and henee has been applied in 
Java to represent valliant men. Dewa kusuma , the Aower of the gods ; the name of a 
prominent hero of old Javanese romanee; he Aourished in the early part of the lOth. 
century A. D. and sent his ehildren to eontinental India to be edueated. Raffles Vol 
2 Page 88. He was the grandfather of the eelebrated Panji. 

Kusut, entangled, perplexed, confused, intrieate. (Mal. Batav. idem.) 

Kuta, a fort, a fortified plaee, a stronghold; a walled town. Kuta, C. 127, a waterpot; 
a house; a mountain; a fort, a stronghold; a hammer. Ngadangdangan kuta , building 
a fort 
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Kutang, a sliort jaeket witliout sleeyes, but buttoning down the front like a European's 
waisteoat. ( Also a waisteoat of woraen , worn nnder the Kabaja , buttoned and cove- 
ring the breast Mal. id. Jav. Kotang. Fr.) 

K u t e 1 , foolish , daft 

Kutil, a wart, an excrescence on tlie sfcin. (Jav. idem.) 

Kutu, a louse; atlea; Kulu jelĕma, a louse on ahuman being, Pedieulus. Kutu anjing , a 
flea on a dog. Kutu hayam , a flea on a fowl. In these two last senses , the Kutu is 
a Pulex. (iial. idem. Jav. every kind of small animals. Gerieke.) 

Kutuk, a eurse, damnation; Si kutuk y tke aeeursed one, the damned fellow. Kutuk Al - 
lak 9 the eurse of God. 

Kutuk-bluk, the owl, more frequently ealled Kukubluk 

Kutum, a bud, a Aower bud. 

Kutung, a short jaeket with what are ealled short sleeves , whieh only reaeh to the wrists ; 
whereas a nati^e's idea of full sleeves is that they will pull well over the hands. (See 
Kutang.) 

Kutung, maimed so that the stump of leg, arm or Anger remains. (Bat. idem.) 

£ 1 1 

Ku-ud, Arabie, sitting, remaining in one plaee on oeassion of praying. (dy£, Kuud> the 
aet of sitting.) 

K u - u k , a big full-grown Onggret. Also tlie beetle whieh is often found among old horse 
or buffaloe dung: in tliis latter sense it is a Geotrupes. 

K u w a 1 i , name of a plaee in the Eegency of Galu in Oheribon , where some aneient in- 
seriptions have been found. The word willadmitof the following solution. Ku C. 126 
an indeelinable partiele of depreeation, implying sin, guilt; reproaeh; eo^empt, mean- 
ness. Walij C. 628, wild, living in a forest Ku-wali , a vile person living in the 
woods, say perhaps some unorthodox sage, who had retired to the solitude of the fo- 
rest, and henee ealkd sometimes Sanghyang Kuieali , asreportedby Raden Sale'h. Tijd- 
schrift voor land- taal- en volkenkunde 1854 Jaargang 2 aflev. 2. Page 155, in the 
same wayas Kuwĕra whiehsee. It may somewhat tend to confirm our aeeeptation of wali , 
li\dng in the forest, that no temple or ruins of any buildings have been found near 
the inseribed stones. (But there has been a Kuta! Fr.) * 

Kuweng, a name given to the Oah monkey, being an imitation of its cry. 

Kuw£ra, C. 133 from Au, bad, vile, and wera % body. The Indian Plutus, the god of 
wealth. The name of the deity alludes to his deformitj, he being represented as ha- 
ving three* legs and only eight teeth. See Soma. 

Kuwuk, a sea sliell in some varietics. Cypraea and 01iva. 

Kuwung-Kuwungan, the rainbow. Called also Kungkuwung. In Malay ealled Kung , 
Marsden Page 274. 

Kuya, a fresh water turtle or tortoise, found in the inland rivers. 

Kuya-batu, a smaller variety of the above, in swampy plaees or on dry land. 
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Kuyuk r Iwung or young sprouts of Bambu, put in the water to soak before boiling 
for eating. The young bambu sprouts so soaked. 

Kwali, a large pan for boiling in. A eauldron. 

La-as, said of the leaves of forest trees, whieh have been eut down, and whieh rot and 
drop off from long eontinued rain, before ^ie whole ean be burnt. 

Laban, a tree with white, hard, good wood, also ealled Kayu arak , Yitex leucoxylon. 

Labaran, the great Mohammedan festival held at the new moon, on the expiration of 
the Puasa or fasting month. (Batav. Lebaran. Jav. L&bar, to be at the end; vanished. 
Thus Lidbaran the end of the fasting rnonth; puasa^ Ser. upavdsa> fast, fasting. Fr.) 

Labaran Haji, a Mohammedan festival lield on the JLOtli. of the month of Haji, after 
4 w t o days fasting, whieh fasting is, however, observed only by the very striet part of 
the population, and not by the masses. This is the time when the pilgrims at Meeea 
eolleet to perform eertain eeremonies, and obtain the right of beeoming a Haji, and 
thus to wear a wliite turban. 

Labar-ldber, said of any vessel w r hich is so full of waterorother liquid , that with the 
least motion it runs over. Susukan kurang jvro , labar - leber sapanjang na , the eanal 
wants deepening, tlie water runs over along the whole length of it. 

Labĕt, the spot where the Luluhur (whieh see) is to be eoneiliated, whieh is generally 
on some mountain top , as if he had left his mark there , whieh is frequently imagined 
to be the ease , from finding there some vestiges of aneient times. Impressioh , mark ; 
aneient vestige. 

L a b r a n g , the shrouds of a ship , the ropes whieh support the mast. 

Labu, a gourd, a Oalabash; Cucurbita lagenaria. Labu, C. 604» a gourd, a pumpkin. 
(Jav, Lthuu Ser. Ldwu idem.) 

Labuh, to slip and fall on the ground, as a man in walking. To bring to, as a ship; 
to anehor. (Mal. idem. Jav. Mal. to let fall, to anehor.) 

Labuhan-bulan, holes whieli are foundsunk in the ground nhturally, especially where 
limestone formations prevail w T ith natural cavities. The words Labuhan-bulan mean, 
anehorage plaee of the moon , thereby indieating tliat the native fancies that these holes 
have been eaused by ^lie moon going to rest there. Similar lioles oeeur in limestone 
distriets in England w T here they are ealled Shake - holes. 

Labur, to pour out, to start, as grain, riee or similar matter emptied out of a bag upon 
the sround or fioor of a store. 

Laehak, mark, traee, traek of a man or of any animal on the ground. (Jav. idem.) 

Laehur, disappointed in getting anything. Anjtliing tried for in vain. 

Lada, peppcry, pungent. Lada , C. 606, the beetle ereeper. Lada in Malay is pepper, 
w f liicli in Sunda is ealled Pedĕs. Sir'eum lada , a blaek varietv of ant found on trees 
whose bite is pungent. 

Ladaĕun, having a peppery pungent taste- being warra and pungent. 

Ladang, the money or other goods got in exchangc for anjtliing sold. Ladang pare , 
tlie money got by selling paddy. Ladang kuda di pakĕ meuli leĕbo , the sale money of 
the horse was used to buy a buffaloe. 
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Laden, to oppose, to fight, to eneounter in battle. To be ready to receive an attaek. 
(Jav. epri&n^ nglddenni , Bat. ladenin , to delivor; to serve; to bring on the table.) 

Ladog, and Ladogan, to stroll about the eountrj- to beeome a vagabond. 

Ladog, a Rhinoeeros; also ealled Badak and Gandol. 

Lafal, an arabie word used to imply, text of the Koran, or authentie reading. Lefetl y 
arabie, Marsden Page 303, pronuneiation , a word pronouneed, a vocable. Jabasaking 
lafal> not in the text. Said playfully of anything done for whieh there is no express 

permission. (til, Laftz, or Laftl, vox, vocabulum.) 

Laga, anties, trieks, deceitful pretenee; resistenee, see lalaga. In eomposition of proper 
names, it raeans, war, battle. (In the first aeeeptation it resembles Jav. Balin. Kawi 
L$ga> to be at ease, to live aeeording to one’s inelination, a way, in whieh monkeys 
ehildren and natives are always prone to do miscluef. Batav. Laga , Melaga. — Laga Kawi. 
Jav. war. Fr.) 

Lagd, a kind of native garae daneed or gcfne through by a number of men to the sound 
of the gamelan or angklung. 

Lagu, tuno, tone of rausie; an air. Used often to express the tone or tune of how mat- 
ters stand. Lagu na kudu di akutan kuorang his tune is that we must carry it away. 
This word is said to be Sanserit. LaguaniLagku , C. 603, light , soft , easy , swift , speedy. 
Lah, an exclamation of impatienee, or indignity. 

Laha, a s6ro or plalted and wattled frame of bambu for taking fish; a wattling of stieks 
and lianes to carry earth with, ealled also Sarapeong. A sereen for a house made of 
split bambu and hung at doorways or in open verandahs. 

Lahan, a plot or spaee of ground. Lakan Sawah , a plot of 9§wah land. 

Lahang, toddy, the palm wine or juiee whieh exudes from the fruit stem whenbeatand 
eut for tlhnt purpose. Called in Malay Tuwak. 

Lahir, arabie, eome into the world, born; to beeome manifest, visible, manifest. What 

8 * 

is seen arid understood. (^lk Tzahir or J'hl&kir, apparens, eonspieuus.) 

Lahun, to take in the arms and fondle as a eliild. to swing baekwards and forwards in 
the arms. 

Lai, an idiomatie cxpression applied to the bending of soft iron especially. 

Lain, other, different. It is not so. (Mal. idem. Kawi also Lian, Bat. Len.) 

Lainkĕn, to make differcnt, to alter, to ehange; to separate, to part. 

Lair or Lay.cr, pendulons, hanging down at length, dangling. The reverse of Purek, 
whieh see. Long as a rope. 

Lairan, to ease off, give length of eord. 

Laja, a seitameneous plant, Alpinia Galanga. Lsja , C. 606 the root of the Andropogon 
murieatum. Called in Malay Langkwas. 

Laja-goah, a seitameneous plant, Alpinia Malaeeensis. 

Laj^ran, to tie up aplant or bush to a stake in order to support it. (Jav. Laji r, the 
prineipal root cf. a tree; support, chief.) 
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Laju, quick, rapid; straigbt on; imraediately. Ja;u naiĕr /inwpa* na he ran very fast. Laju 
bai di gtbugan , and fortbwith he thrashed him. Laju balik kaimah, and he immediately 
went home. Lagu , or Laghu , C. 603,swift, speedy. (Mal. Speedy. Jav. Klawi. To eon- 
tinue; continually.) 

Lajur, straight on, eontinuous, unbroken. (Kawi. To go right through; a straight line. 
Mal. A furrow. A page witli lines drawn on it.) 

Lak, to guttle, to eat vulgarly. 

Lak, sealing wax. This word is Duteh, but has been by them adopted from some Indian 
language. C. 606 has L&kada and Laksha , sealing wax. ( Ldxd , Ser. the lae-inseet; 
the nests of it are used as sealing wax. It is also a red dye. Wilson.) 

Lak, does not often occursingly, but appears to be the etymon of Ngĕlak to yelp, to 
keep bellowing out a song; Salak y a prickly thorny bush; and raay be also of Galak . 
fierce , furious , sav t age , like a dog whieh growls and barks on every oeeassion ; Salak 
in Malay is to bark. 

Laka, a large forest tree, a variety of wild nutmeg. Myristica Iners. 

Lakĕn, woollen eloth. The word is Duteh, of same import. 

Lakĕtai, wiggle-waggle , said of any eonstruetion whieh does not hold firmly together, 
but works loose and shakes, as for instanee a eart, a water-wheel or the like. 

Lakian, to get a husband; said of a woman who marries. Ewĕan , lakian pardnti alam 
dunya y To take a wife or get a husband is the eustom of the world. (Jav. Ldkin y to 
live with a man.) 

Laklakan, the uvula, the bit of flesh at the entranee of the wind-pipe. 

Lakop, any covering board along the ends of planking. The plank running thelengthof 
a natives house, alo»itg the upper ledge, and holding fast the Bilik It eorresponds 
to the Linehar whieh performs the same service below. 

Laksa, a lae. 10.000 in the Malayan Arehipelago, though on the continentof India,the 
same word cxpresses 100.000. Laksha y C. 602, alaek, 100.000. 

Laksa, vermicelli, riee paste made into long stringy slips; see Sangku. Probably tlie 
same word as Laksa , a laek , from the multiplicity of small round pipes of paste , and 
by giving it this name, the native perhaps thought that he persuaded his gods, to 
wliom it was offered, tliat he was very generous towards them. 

Laksamana, the name of the brotherof Rama in the poem Ramayana. (Ser. Lakshmana.) 

Laksamana, the title of the eommander of the fleet in some Malay states. The High- 
Admiral. Lakshamana , C. 602, chief, prineipal. 

Laksmi, Lakshmi , C. 602 one of the three prineipal female deities of the Hindus; the 
wife of Yishnu, and goddess of‘ wealth and prosperity. See Kamala-hiang. 

Laku, easy terms, endurable, possibility to do anytliing, aeeeptable. Laku di paksa, it 
is possible to enforce it Jalan ita to laku di sorang ,. tliat road eannot be travelled 
over. To laku y it eaunot be done , it mustnot be attempted. (Jav. Mal. Going, eourse, 
voyage; manner; behaviour, aetion. Custom.) 
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Lakukĕn, to aeeept or admit as possible; to put up with; to make use of for want of 
better. 

Lalab, all kinds of green vegetable matter, as leaves or tender shoots, nsed as food or 
eaten. Greens in general. Yide Sayur. (Laldb Jav. aeeording to Gerieke - unripe fruit 
and leaves, eaten by the Javanese. At Batavia the meaning is the same with that 
given in this artiele. Fr.) 

Lalaga, to play anties; to play trieks with, to make a pretenee of resisting , to show fight. 
(See Laga). 

Lalai, a bat, Bhinolophus vulgaris, ealled also Vespertilio. (Bal. lalawa). 

Lalaki, a male, a man. Owoh lalakian di imah y is there no man in the house. When 
Lalaki is used alone, it means a man; but it-is also oftcn applied to distinguish the 
male from the female of animals. Kuaa na dua , lalaki na siji , awewenasiji. Therewere 
two horses, one male, and one female. 

Lalakon, as the thing turns out, in this posture of affairs, under these eireumstanees , 
seeing that. (See laku.) 

Lalamakan, the pauneh of a ruminant animal, the tripe. 

Lalang’itan, the palate of the mouth; an awning, a canopy. From Lanrfit y the sky. 

Lalangse, Bed- eurtains. (Jav. Balin. langsi , lalangsĕ idem.) 

Lalar, a fly, the eommon house fly. Musea. (Jav. lalĕr. Mal. l&lat). 

Lalaunan, slowly, gently, carefully. (See laun ). 

Lalawak, a variety of fresh water river fish, so ealled at Buitenzorg. It is also ealled 
Earanehak at Jasinga and in other plaees. 

Lalawora, talk in fun, not in earnest; a joke; carelessly, without attention, with in- 
difference. Ulah sok lalawora di gawe y d'ont be working so carelessly. Omong tea sok 
lalawora lai , his talk is often in a joke (not really meant). 

Lalayatan, the rail of a bridge; any objeet fixed so as to be used , or to holdonby, in 

erossing a difficult pass, as over a river, ditehes or the like. 

Lalean, also ealled Maisa or Kuda LaUan , a grandson of the eelebrated Panji. Oneof the 
carly prinees of Pajajaran , and a great promoter of agrieulture in the Sunda distriets , 
having tamed the buffaloe to the joke. Raffles Vol. 2 Page 94/96. 

Lalĕmahan, in spots, only in plaees; only to be found in eertain spots. (Lĕmali Jav. 

Balin. ground, spot, earth.) 

Lalĕmpĕr, boiled kĕtan riee put up in leaves, as retailed in small quantities. 

Lalĕngkahan, a stiek or bit of wood laid over a diteh by whieh to pass. 

Lalĕr, to pass along, to beinthe neighbourhood of. Laler liwat , to frequently pass by; 
to be in the neighbourhood but to pass by without stopping. Ilanlo ngalalĕr kadingo , 
I did not go into that neighbourhood. 

Lalĕumpangan, to go away together. Gĕus laleumpangan , they have all gone away 
together. 

Lalĕwa, playing, trilling, making fun, nonsense, monkey trieks. 

31 
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Lali, to forget, used when spe$tking to nobles- less frequently used tlian Poho , but its eom- 
pound Kalalen forgotten , is frequently in use. (Jav. Ngoko. Mal. idem.) 

Lalimasan, a house built with a limas roof, whieh see. Imah lalimasan , a house built 
with a four sided roof. 

Lalongkrang, a ravine, a gully down wliieh water pours, especially on the face of a 
mountain. 

Lalumbutan, part of a native loom, on whieh the threads are first wound and afterwards 
rolled upon the Totogan. 

Laluwasa, able to follow the bent of one’s own mind, unrestrieted. Enough for useand 
some over ; sujjerabundanee of anything ; having abundanee of materials , or means for 
doing anything; having tlie means to obtain our objeet 

Lamak, a rag, a bit of torn elotli. 

Lamar, the tokens of asking a woman in marriage. The quids of *ĕurĕu/i earried for tliat 
purpose : see Ngalamar. 

Lamat, a spider’s web; more frequently ealled Ramat . 

Lamat, expert in elimbing. 

Lambar, tlie leaf of a tree wlien used in enumeration or partieular designation- daun 
sĕurĕuh dua lambar , two leaves of the Sĕurĕuh. To sa lambar achan y I have not got 
a single leaf (of sĕurĕuh). A leaf of paper , or df any thin expended objeet- Daluang 
tilu larnbar three leaves of paper. A distinet and separate hair , Bu-u/e sa lambar , a single 
hair of the head. (Jav. Lhnbar , single; a single leaf.) 

Lambaran, the tie beam in building a house. The beam running lengthways along the 
tops of the posts, by whieh they are held together and in their plaees. 

Lambĕta, name of a variety of grass, also ealled Kalam mĕta . 

Lambing, as Chĕuli lambing , the loops on a native spinning wheel in whieh the Kisit 
or spindles revolve. 

Lambit, a small hand net — fixed toa eirele of wood. The sarae as Sambĕt . Word in use 
about Buitenzorg. 

Lambungan, the wand to whieh the hidi or fish-spear is attaehed. 

Lambusir, the flesh on an animal’s baek whieh extends along eaeh side of the spinal bone. 

Lambut, long in the ear as paddy; lengthy and pendulous — long. 

L a m ĕ h , a tree so ealled , Alstonia Seholaris. The wood is white and softisk , mueh used 
by the native turners for making bowls and platters. 

Lamo, said of work wliieh is done unwillingly. Lamo lai di gawe you work as if vou 
were very unwilling; to work unwillingly. It also means — aslongas, if only that. La- 
mo mĕunang bai , as long as it ean be got. 

Lamot, to liek, to take up with the tongue. 

Lampah, to take in hand, to undertake, to receive in eharge, to take possession of. Pa - 
gawian eta kudu di lampalian , That work must be taken in hand. (Jav. Krama^: Laku.) 

Lampang, a disease or defect in the skin, by whieb the blaek eolouring matter beeomes 
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diseharged from the epidermis, leaving the skin fair and white as in Europeans. It 
oeeurs in blotehes on the bodies of some natives, but chiefly on the liands and feet. 
It is the ineipient stage , whieli if sufBciently extended would make the native an Albino. 

Lampat, to line a dam in the rivers with leaves, clay &c so as to elose the apertures, 
and by raising the surface of the water eause it to flow into the eanals of irrigation. 

Lampĕs, a plant growing wild, witli leaves whieh, when bruised, ’smell like those of 
Surawung , whieh see. Lamp2s is a small shrubby plant with fructification terminal to 
the branehes; is of the family of Labitae, and most probably an Ocymum. See Selasi. 

Lamping, the slope or inelination of a hill: a hill side. 

Lampit, a rattan mat; a neat mat made of split rattans strung together. 

Lampor, said of the water whieh rises over the top of a dam in the rivers. 

Lampu, a lamp. Duteh and European generally. 

Lampung r the South end of Sumaira, bounding the straits of Sunda on the north. 

Lampuyang, a seitameneous plant. Zingiber Zerumbet. 

Lamun, if, in the ease that, supposing. (Jav. idem. Balin. Lamun and Amun.) 

Lamur, dim- sighted, not seeing clearly- purblind. (Jav. idem.) 

Lanang, properly Javanese, but still occassionally used: male, maseuline; a man. 

Lanat, Arabie, a eurse. Iblis lanat , the eurse of the devil; an oShand expression telling 

a man he is lying. X ^ 

J ° (jjuJ) 

Laneha, a spider. Ramat laneha , a eob-web. 

Lanelia-maung, literally the Tiger spider , a tarantula , the bite of whieh is venomous. 

Lanehar, divided, split as in nurabers. 

Lanehĕuk, tlie oldest ehild of a femily; tlie oldest brother or sister of a lot of ehildren. 

Lanehongan, having an itehing desire to move about; always in motion and prying every 
where. 

Landak, a poreupine. IIvstrix longieauda, Hystrix fasciculata. 

Landĕan, the liead of a kris; the handle of a kris. (Jav. Landeyan y handle 

of a spear or of a kris.) 

Lando, below, lower ground, a lower relative position. The converse of Tonggo whieh 
see. Di lando , down the hill, below where we stand. 

Landung, long, lengthy, particularly said of anything wliieh looks long when hung up. 
Pare na landung , the paddy is long in the ear (when held up in bundels). Ulah lair , 
ulah landung , D’ont let it be pendulous or dangling long. These two expressions eon- 
vey nearly the same idea. (Jav Landung , extended, lengthy.) 

CJk 

Lang, a shallow basket for carrying Sĕurĕuh leaves to market, or other artieles of mer- 
ehandise. 

Langganan, a eonstant eustomer, or a person who constanly supplies any artiele at a 
fixed rate or on fixcd terins. Langganan bĕas , a person who is in the habit of supply- 
ing us with riee or to whom we regularly sell riee. 

Langgar, to attaek, to assaii; to eneroaeh upon, tointerfere with; tobreak alawor re- 
guiation. (Jav. Mal. idem.) 
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Langgar, a small house set apart for reading tho Koran or for saying prajers, where 
there is no regular mosque; may be thus translated- a Mohammedan private ehapel. 
See Sanggar . 

Langgari, the spatha or ease of the Aowers of the Kawung palm, whilst yet elose to- 
gether and unexpanded. 

Langge, a large fishing net, like a bag, kept open by a eireular hoop, and fastened to 
a long handle, with whieh to sweep in deep water for fish. 

Langgir, a seorpion. Manuk langgir , the seorpion bird, a very pretty bird whieh bur- 
rows in soft banks, and is green and brown. 

Lang’it, the sky, tlie heavens. (Jav. Mal. idem.) 

Langka, C. 602 Lanka, the aneient name of CeyIon, mueh eelebrated in Hindu history, 
as being the plaee where the famous Rawana had his eapital. 

Langka, no, not at all, decidedly not, none at aU. Langha boga b6as , I.have got no 
riee at allr Langka daik lHumpang , he would not budge. 

Langkah, a step, the distanee whieh a man covers at every stride. (Jav. Mal. idem.) 

Langkahan, to step over, to stride aeross. 

Langkap, a variety of Palm tree, stem lik;e Pinang, leaves likethoseof Kawung; wood 
is used for Barĕra, or the staff for striking the threads together in weaving. 

Langlang, to visit and inspeet, to patrol, to look after; to frequent and go along. Ari 
pagawĕan tilok di langlang , if you never look after your work. 

Lanjam, a plough-share , especially sueh as are used on the Chinese plough drawn by 
one buffaloe. Tlie small rim of iron fixed on the share of a sawah-plough. 

Lanjang, growing up to puberty. Budak lanjang , a young man or woman who has at- 
tained the age of puberty. (Jav. Lĕnjang , a woman of a tall and beautiful figure. At 
Batavia it means eareless young people.) 

Lanjung, having a headaehe ; pain in the head. 

Lantaran, having eonneetion with, relating to, being eoneerned in or with. Lantaran 
mimiti unjal parĕ , relating to the time when we began to carry awav the paddy. Lan - 
taran harita about , or eonneeted with that former period. ( Jav. Lantaran , way , means , 
iijstrument.) 

Lantayan, bambus tied horizontally to upright stakes, on whieh fresh eut paddyishung 
to dry. The straw ends of the upper tier of bundles* of paddy are covered by a slip 
of atap or tliateh to keep the rain . from penetrating downw f ards. 

Lantaykĕn, to liang paddy on a lantayan . 

Lantis, said when water touehes the whole body, head and all; immersed. 

Lantor, long and broad; said of an implement, as of a paehul or hoe. 

Lantung, Petroleum; eartli oil, a sort of natural tar found w T elling out of the ground 
in many parts of Java. (Jav. idem.) 

Lanus, said of an infant growing ill and sicklv, when the Dukun, or native doetor, not 
being able to assign any other eause, blames one or both the parents with indulging 
too mueh in earnal lusts. 
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Laos, tlie tender inner middle shoot of the Laja, or Alpinia galanga, whieh is eaten. 

Lapak, mark, traee. (Jav. A saddle. Mal. Ldpik , ground, footing, where something rests 
upon.) 

Lapang, as Tamuk lapang , a elear, open bit of ground, not eneumbered with either 
trees or buildings. Lapang is properijr Malay, but is still eurrent in Sunda in this 
sense. 

Lapang, Iost past finding; goods stollen whieh eannot be traeed. 

Lapis, a fold, a thiekness, a lining, a layer. Kapal di lapis tambaga , a ship whieh is 
eoppered, or covered with eopper. Par6 tilu lapis , three layers or thieknesses of pad- 
dy (in bundles). Jamang buludru di lapis kain putik^ a velvet jaeket lined witli white 
eloth. (Jav. Mal. idem.) 

Lapok, plated; anythiug £xcd on to something else. 

Lapor, a report, a publie notiee; the Duteh rapport 

Laporan, to make a report, to give notiee. 

Laporan, an inelosure into whieh the paddy rents are eolleeted to dry, as they are eut 

Lapur, lost past finding, goods stolen whieh eannot be traeed. 

Laput, covered ovcr, hidden from view. 

Laput-liput, just covered over; not decply covered; covered over carelessly. 

Larang, to forbid, to interdiet , to prohibit ; searee, dear, rare. (Bat. Rarang. Jav. Arang , 
Larang.) 

Larangan, anything whieh is forbiddcn or prohibitod. A prohibition. Unlawful thing§. 
Larangan kumjiani, it is forbid by the government 

Larap, wandering away, strolling off. Ka mana larapna , wither has he wandered. 

Lasĕm, Europe spun eotton twist. The name of a plaee on the north eoast of Java, ee- 
lebrated for its sliip building. Perliaps formerly it may have produeed the eotton twist, 
whieh now bears its name, as when Europeans first visited Java, sueh nativo twist 
was a very eomraon artiele , and used to form part of tho tribute of the native prinees. 

Las-ius, the idiomatie expression of skulking out of the way; sneaking oft one by one. 
Las-Les bai jdlma tea , the people keep sneaking off. 

Lasun, a brown four-footed animal of the civet eat tribe. Mangusta Javanica. 

Lata, a person who is half mad, often a woman who labours under aberration of mind 
and has extraordinary fancfes. (Known at Batavia and Bali. Gerieke gives — to laugli 
without interruption , whieh is the sign of people who are Latah .) 

Lau, a eonieal sugar pot, from whieh the molasses drain out. 

Lauk, fish, flesh, meat. Lauk kanehang , fish that swim near the surface and east their eggs 
by mija. Lauk Munding , Buffaloe flesh. Lauk ehai , river meat^: fish. Ngalalauk , 
to eateli fish. • 

Laun, slowly, deliberately , gently. (See lalaunan.) 

Laur, the idiomatie exprcssion of walking or running away. Laur lai pulang ka imali , 
and he walked himself off home. 
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Laut, the sea, the oeean. This word is apparently of Sanserit origin and means Salt^ioa- 
ter. Lawanoda , C. 605. Lawana , salt and Uda , water, the sea of salt water; and 
ought thus properly to be written Lawud , aeeording to this etymology. The word 
Laut for sea, prevails mostin Sumatra and Java, but does not appear to have penetrated 
into the Great Pacific. On the Western side of the Arehipelago it is found in eonjunetion 
with Sagara , whieh is another Sanserit term for sea. The furthest east where a word resem- 
bling Laut for sea is found, is on the Talaut islands, a group between Gilolo and 
Mindanao, where the word Lauri oeeurs for sea, whieh may be derived from La~ ! 
Lawana C. 602 Salt, and Wari y C. 638 water. It is not a little strange that two 
Sanserit words should be found in the Arehipelago to represent the sea, both analj- 
zable into salt waler; yet that the word to express the idea of water is, in one ease, 
Uda, and in the other Wari 9 two Sanserit words, whieh point to a very early and 
extensive inAuenee of the natives of eontinental India on this part of the world. The 
spiee trade must have brought the navigators of the eontinent, and their name forthe 
sea, to sueh remote regions. 

Laut-kidul, the South sea, the sea to the South of Java, to whieh many mysterious 
inAuenees are aseribed, as the Javanese know of no olher land in that direetion. 

Lautan, the high seas, the open seas- Ngabrang lautan , to eross the seas. 

Lawai, appearanee, quality. Parĕ diga kiyo lawai na 9 paddv of this appearanee. 

Lawan, to oppose, to resist, to stand in opposition to, to eompete with , to rival ; an ene- 
my, a foe, a rival, an antagonist; a mateh, a mate, a fellow. 

Lawang, a door, a gate. 

Lawangan, to set up a door; to put a door or gate in house or fence. 

Lawas, old, aneient; a long time ago. Lumbur lawas y the old village. Gĕus lawas , itis 
a long time ago. (Jav. Balin. idem.) 

Lawavan, a bambu frame made like X, to wind thread upon, in order to be able to 
put it up in hanks. 

Lawayan, as Tunjang lawayan, a diagonal prop or.shore. 

Lawĕ, thread for weaving, more usually ealled Kantĕh. 

Lawu, a mountain in Java, to the East of Solo, 10.414 feet high. It stands as an iin- 
mense eireular mass by itself, and henee probably its name of- the Gourd , as it is 
the same as Labu , C. 604, a gourd. Lawu y Wilsons Sanserit Dictionary Page 754, 
'a pumpkin, gourd; Cucurbita lagenaria. On the Lawu are found the old Hindu re- 
mains of Suku. The group of the Lawu seems more especially to bear Polvnesian 
names , whieh have reference to vegetables or eooking. Thus a little to the South of 
the chief mass of the Lawu is the Gunung Baligo. The Baligo is a variety of gourd, 
the Cucurbita Tillosa of Blume, and ~Lĕor of the Sunda language. Gunung kukusan , 
is a neighbouring mountain and means the eonieal basket in whieh riee and greens are 
steamed. Gunung kendil , is another and means, apan, apot, a kettle. 

Layang, to soar, to float in the air. 
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Layangan, a kite, a plajthing made of paper and sent up in the air. 

Layar, a sail for a ship or boat; a sereen hung up about a house to keep awajthesun 
or rain. To set sail , to sail ; navigation. 

Layaran, to set sail, to saii f away. Navigation, sailing. 

Layes, rafters of a roof whieh support the ataps, or on whieh the laths and tilesareput. 

S 

Lavip, vcry poor, very destitute, most miserable. Arabie Llaif , weak, feeble. 

Layur, a long narrow sea fish. Triehiurus haumela. 

Lĕah, a variety of bambu, striped like Awi Gĕde, but is smaller and of less use. 

Lĕat, name of a eommon but very good fish in the mountain streams. 

Lĕb, the idiomatie expression for water whieh overflows its banks or brim. Lĕb bai /ĕiĕr, 
full up and overflowing the brim. 

Lĕbak, a valley, a vale, the low, flat land ’between two hills. Often enters into the eom- 
position of proper names of plaees. 

Lĕbak, is also a wwJ used in the formation of eertain numerals, and appears to mean 
a deduetion, something less- It is used in the following expressions, whieh probably 
applied originally to eounting ehinese eash or piehis- Lĕbak Satus , is 75, something 
less than 100- Lĕbak Satak is 175 and L ĕlak Samas is 375. (Theword Lĕbak is used 
on Bali. Ltbak sepah means 1600 eash, or 8 rupies kopper. Here is a deduetion made 
of 10 rupies. Ltbak alone is used in the meaning of 75. Fr.) 

Lĕbar, done, dished, disappointed , not getting what we expected. (Jav. Zĕ6#r Anished ; dis- 
appeared, not at hand.) 

Lĕbar, a sort of open aeeount kept with a bujang or paid monthly labourer. 

Lĕbĕ, a man learned in Mohammedan lore. 

Lĕbĕr, brimfull, full with a liquid to overflowing. Overflowing the edge. Sometimesyou 
hear lĕbĕr-labar , or labar - lĕbĕr , as indieating running over in all direetions. 

Lĕbok, a vulgar expression for eating greedily or voraciously. To glut, to fill the guts. 

Di Itbok maung , lie was voraciously eaten by a tiger. Sia niaĕn kana ngalĕbok bai , 
all you ean do is to guttle- or fill your guts. 

Lĕbu, dust, fine ashes, soot. The word in Malayisa6u, and in Javanese awu. (Lĕbu Jav. 

Mal. idem.) 

Lĕbur, spoiled, destroyed, injured so as to be of no further use. To melt do\vn as metals, 

to smelt, to dissolve. Imah na lĕbur his house is tumbling to pieees. Wang pĕrak di 

teburkĕn, the silver money was melted down. 

Lĕehĕt, chafed as the skin. The skin worn in sores by friction. 

Lĕdat, slipped down or ofl, slipped from its right position. 

Lĕdat’kĕn, to slope off, to eut off with a slope* 

Lĕdis, diahed, done for. 

L 6 d o g , said of fire whieh has burnt up elean ; a elean burn. Rarahan di Jiuru lĕdog , the • 
fallen jungle w’as burnt elean off. 

Lĕdok, muddy, miry; Jalan gĕdĕ lĕdok nakĕr , the great road is very muddy. 
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Lĕdug. muddy, when said of water; turbid. Thiek dust flying about. 

Le-ĕh, melted, softened with heat; to beeome liquid. 

L ĕ g , the idiomatie expression of swallowing , of bolting down the throat. Lĕgf iai di tZur&ui 
and he gulped it down his tliroat. 

Lĕgah, broad, roomy, extensive, wide. Sawah an extensive sawah; Enggon na 

legah, its hole is wide. 

L ĕ g ĕ , a cockchafer , melolontha vulgaris. The beetle , shape of the onggr6t grub , whieh see. 

Lĕgĕdu, dirtv, muddy. 

Lĕgĕr, a leager. The Duteh word legger ; a water eask. 

Lĕgĕt, a property of well boiled riee. Adhering together when squeezed in the hand and 
still not clammy: nearly the same as Pulen. whieh see. 

Lĕgĕudĕut, to move in mass, to slip down in a lieap, as the side of a hill when satu- 
rated with rain. To move as a erowd of men or an army. 

Lĕglĕgan, to swallow, to gulp up. 

Lĕgok, hollow, having a cavity. A hole in the ground. A depression on the surface. A 
deep narrow valley. 

Lĕgon, a small bay or inlet of the sea. Quere? is the English word lagoon this word 
adopted ? 

Lĕguk, a draught of anything to drink, a gulp of water. 

Lĕho, snot, mueous matter eoming from the nose. 

Lĕjĕt, a variety of gourd. The outer skin or shell is thiek, hard and firm , and when 
the soft eontents are extracted, the shell is in very general use for a drinking vessel 
or for holding drinking water. Oueurbita idolatriea. 

Lĕko-lĕko, the bends and reeesses of a winding river. 

Lĕkoh, strong of ingredients, as tea or coffee made too strong. Said of a flood orinun- 
dation whieh eomes down in the sliape of very muddy water. 

L ĕ 1 a , a long and thin native brass eannon , generally turning on a pivot. 

Lĕla, pleased, eontent, satisAed, as the natives say, but it is apparently arabie to eorres- 
pond with Lakir and Batin, and may thus mean- events or times whieh are gone by. 
Oeeurs in the expression Lela , lahir , hath\ , an expression whieh conveys the idea of 
full and unreserved eonsent and approval. L6la , approved of; or w T hat has oeeurred 

* in former times; Lahir , what is seen, or tlie present; Batin, w T hat is yet in futurity, 
and thus not known. As if a man gave his eonsent regarding all that whieh had gone 
before, what now exists, or mav exist hereafter. Past- present and future. (Ser. Ilia, 
play, sport, pastime. Mueh used in Kawi.) 

Lĕlah, weary, faint, tired from exertion, exliausted. 

Lĕlang, an auetion, a publie outcry. Leglam or Leilao, Portugeese, apublie sale. Sk- 
rat Ulang , a newspaper, literally a written paper about auetions. 

Lĕlĕ, a fish found in swamps or stagnant pools, and also in rivers. It is provided with 
sharp spikes at the end of the fins, near the head, wliieh give painful wounds. Cla- 
rias punetatus. 
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Lelĕp, to tlirust down under water, to plunge into mud or slougli. (Jav. id. To sink 
under water; nglĕleppaken , to plunge under water.) 

Lĕler, to give, to bestow, to confer upon. A refined expression as applied to the aet of 
a great man or a superior. Di lĕlĕrkĕn ka kula ku nu bogah , it was bestowed upon 
me by the owner. 

Lĕlĕs, the same as Kondang. Ficus subraeemosa. 

Lĕmah, spot, plaee. Lĕmah pi-imahan , a spot to build ahouse on. Lĕmah gor?ng , a bad 
spot (often being eonsidered as haunted.) (Jav. Bali. Ground, plaee, eartli; land.) 

Lĕmbang, to wash ore; to wash the earth to seek for ore of metals. 

Lĕmbang, a small inseet so ealled, of about size of the thumb nail, whieh often attaeks 
and injures growing paddy, ereeping up out of the mud and water in the Sawahs. 

Lĕmbing-batu, a variety of the foregoing inseet. 

Lĕmbong, eleared away, freed from eneumbranees , put in order as a pieee of ground 
or a garden. Lembong agĕunah buruan , the plot of ground in frontof the house is now 
eleared up. IJmbong humah na , his paddy plantation has been weeded all over. 

Lĕmbu, eattle of the eow kind-properly Javanese. Sa kuru ning lĕmbu , sueli as the lean- 

ness of a eow (still lots of meat on so large an animal). A proverb. 

Lĕmbu, is soraetimes an appellation for a chief, especially in aneient history, and origi- 
nally means- the Bull- in the same way as Maiea y Aĕ4o, Panggawa y and liangga are 

used. See Raffles Vol. 2. Page 80. Lĕmbu Ami Jaya; Lembu Ami Luhur. 

Lĕmbuhan, part of a native loom. The stiek whieh separates the alternate threads. 

Lĕmbuhkĕn, a variety of wild pigeon. 

Lĕmbut, small, diminutive. 

Lĕmĕk, to speak, to artieulate. To bisa lemtk y he eould not speak. Limek gunung y to 
speak the mountain (language). To speak Sunda. 

Lĕmpag, to throw a spear or sharpened bambu. 

Lĕmpĕnĕng, yellow. 

Lĕmpĕng, straight not erooked. Kayu ISmpĕng, straight wood. Lempĕng bai moro ka 
imah y and straight on he went home. 

Lĕmpĕng, flat and thin like a slab of stone. 

Lĕmpĕngan, anything whieh is put up in small flat pareels like shred tpbaeeo. Flat like 
a slab of stone. 

Lĕmpĕr, kĕtan riee made up in leaves and roasted on hot erabers. 

Lĕmpĕr, erippled in the arms or legs, said only of mankind. 

L ĕ m p o g , a preparation of Kadu or Durian fruit and sugar. 

Lĕmpong, the slope of a liill. Lĕmpong na gunung ti wĕtan , on the Eastern slope of the 
mountain. 

Lĕndĕh, laid flat; trampled down; as a standing erop of paddy or the like. 

Lĕndĕhkĕn, to lay flat, as any growing vegetable matter, either by trampling upon it, 
or by beating it down with a stiek. 

32 
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Lĕndi, name of a fish inhabiting pools in cavems in the ground. 

Lĕnĕng, beardless as paddy; without awns. 

Lĕng, the idiomatie expression of telling to walk off, or of walking off. JGĕnjr, gerrah 
kaditu dĕui y be off! and bear a hand and go there again. Lng bdlik ka imah , and off 
I went on my retura home. 

Lĕng’ĕr, naughty as a ehild. 

Lĕnggang, the swinging about of the arms, either in walking or in daneing. A pole 
tax ealled Pajĕg lenggang , exacted from those who do not plant and therefore do not 
pay a regular Paddy tax. The synic idea conveyed is that sueh persons are taxed for 
swinging their arms about. 

Lĕngkĕh, a small waist ; a mark of beauty in a native's idea. 

Lĕngkĕng, The eelebrated Ohinese nut and tree of this name. The dried nuts are mueh 
imported from China. Euphoria Litsehi. 

Lĕngkĕng, afflicted with the venereal disease. 

Lĕngkĕp, eomplete, perfect, prepared beforehand. 

Lĕngkĕt, clammy, viscous. Said of Kawung toddy whieh will not boil to sugarandset, 
but remains like molasses or treaele. 

Lĕnglĕngan, daft, imbeeile; not in a right state of mind. 

Lĕng’o, unloaded, not carrying anything with one, unineumbered ; unmarried. Nuntun 
kuda ling'o , led an unloaded horse. 

Lĕngsar, smooth and even on the surface; free from asperities. 

Lĕngsĕr, a petty official. A subordinate used by men of rank. 

Lĕnjĕng, straight, not erooked. 

Lĕntah, a leeeh, a bloodsueker. Hirudo. 

L ĕ n y a p , to disappear , to vanish. To kĕbel dĕui lenyap bai , not long afterwards he disappeared. 

Lĕob, to boil, to eook in water. 

Lĕor, a variety of long gourd- Oueurbita villosa. Called in Malay Baligo. 

L ĕ o s , to aet contrary to orders , to be perverse. 

Lĕp, the idiomatie expression of folding down, or laying down in layers. This istheety- 
mon of the lap in Salapan, Dalapan, the numbers nine en eight, whieh mean literal- 
ly - one fold down - two folds down , from the ten fingers held up. 

L ĕ p a n , a fold down , a layer. Lĕpan parĕ , a layer of bundles of paddy as piled in store. 

Lĕpĕhkĕn, to spit out the superAuons saliva from the mouth, whieh aeeumulates inehe- 
wing beetle. 

Lĕpot, let go, let slip, slipped out. 

Lĕpotkĕn, to let go, to release, to set free. 

Lĕpus, every where examined, and carefully investigated , especially as a country, a dis- 
triet , a forest , or a plantation. 

Lĕs, the idiomatie expression of getting out of the way, of sneaking off. £ĕs bai ngilĕi , 
and he suddenly sneaked off. Lĕs owoi , and in a jifley he was gone. 
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Lĕsang, smooth and slipperjr, as the hair on a eat’s baek; without any asperities. Slip- 
perj, as the surface of anjthing. Slippery and smooth but not oily or greasy whieh 
is expressed by Zĕu-ĕur. 

Leslesan, running away and disappearing, sneaking off; ereeping out of the way. 

Ldsot, let go, parted hold, relinquished. 

Lĕsotkĕn, to let go, to loose your hold, to relinquish. 

Lĕsu, languid, a feeling of aversion to exert one self. (Jav. Mal. Batav. idem.) 

Lĕtah, tbe tongue. Goreng Idtahna, his tongue is bad; as we wouldsay- foul- mouthed, fond 
of talking evil. (Jav. Mal. Lidah , whieh T. Roorda wants to derive from Ser. Lidha lieked.) 

Lĕtah badak, Ehinoeeros tongue, Opuntia, Oaetus for feeding Cochenille worms. 

Lĕtak, to liek with the tongue. 

Lĕtakan, to liek. Uehing ngaletakan manĕh , a eat lieking itself. 

Lĕubĕut, having abundanee of fruit; fruit hanging in abundanee on a tree. Mangga na 
leubĕut tahun tyo, the mangoes have an abundant erop this year. 

Leuehir, smooth and fair, pretty; free from asperities. Budak bikang leuehir, afairyoung 
woman. Leuehir beunang aing ngabresihan , it is smooth now that I have made it elean. 

Lĕu-ĕur, slippery, without friction, possessing oliagenous properties, greasy. Jalan na 
leu-ĕur, the road is slippery. K ulit na lĕu-ĕur b&unang ngamingakan , his skin was slip- 
pery from having had oil rubbed on it. 

Lĕugĕut, gum, bird-lime, any clammy exudation from a tree. Manuk bĕunang ngalĕur 
gĕutan, a bird eaught with bird lime. 

Lĕuhang, hot water eontaining astringents or some medieinal herb forabath, preseribed 
in some diseases. 

Lĕukĕunan, to stare at, to look with a vacant stare. To look on with indifference. To 
hadĕ di lĕukĕunan, It w’ont do to look on with indifference. 

Lĕukrah, seattered about; loose and diseonneeted. Tulang bĕdul gĕus leukrah, the bones 
of the hog are separated , seattered about. 

Lĕuksa, a ereeper in the jungle, with pretty pinkish eampanulate Aower. 

Lĕulĕu-ĕur, any applieation made to make a thing slippery. Any oily or greasy matter 
rubbed on to anything to make it work easy, to destroy friction. (See Lĕu-ĕur.) 

Lĕulĕus, soft and pliant, flexible, not stiff; the reverse of Jĕger whieh see. Hoih Zĕu- 
leus , the flexible rattan , a variety in great request for splitting and using in number- 
less ways. Oalled also Hoih lilin , the waxy rattan. Is of the thiekness of a man’s lit- 
tle Anger. 

Lĕulĕuyi, slaek as water, without eurrent; slowly moving, sluggish. 

Lĕumĕung, eommon riee, not Kĕtan, eooked in a joint of bambu stuek in the fire. The 
same as lului, only that in the latter instanee the riee is Kĕtan. 

Lĕumpang, to walk, to go away, to proeeed on a journey. To bisa leumpang, he eannot 
walk. Gĕus lĕumpang , he has gone away. Gtus lĕumpang munggah haji, he has pro- 
eeeded on the joumey to beeome a Haji. 
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Lĕuneha, a shrubby plant. Solanum nigrum. 

Lĕunehang, and lĕunehangĕun, said of the skin rubbed sore or chafed. 

Lĕung’an, the liand. The fore leg of a beast, especially when killed for food. Tlie fruit 
stem of the Kawung Palm tree , from whieh is tapped the toddy , whieh is boiled down 
into Java Sugar Panjang leungan , long lianded, means a thief. (Cf. Mal. Tangan . Jav. 
and also Mal. lengĕn, langan, the fore arm). 

Lĕung’it, to lose, lost. The same etymon is lieard in the Malay word Ilang , to lose. 

Leung’itan, lost, disappeared, gone without our knowledge. Uneasy at missing. 

Lĕungsir, name of a tree. Irena glabra. 

Lĕunyai, a glow-worm. Lampvris noetiluea. 

Lĕupas, let go, diseliarged, set at liberty. Flown or run away. Remote, going quickly 
or far. Lsupas nakĕr , he went off very rapidly. Lsupas manuk ĕta lamun liar , that 
bird goes far away when it goes abroad. (Jav. L$pas. Mal. Lapas). 
upaskĕn, to let go, to liberate, to diseharge. 

upĕut, either kĕtan or eommon riee put up in small paekages, made of young eoeoa 
nut leaves, either already boiled or preparatory to eooking, used to take on journeys. 
usĕuhan, to use for the first time, to make a first trial with. Ngaleusĕuhan samping 
anyar , to wear for thefirst timeanew eloth. Ngalĕusĕulian panggilingan anyar , taking 
a first trial with a new mill. 

ut, the idiomatie expression of eoming into sight, of making appearanee, as growing 
up as a erop of anything on the ground. Lĕut bai datang ntanuk na , and the birds 
made their appearanee in a flock. Lĕut bai jelĕma moro y and the people made their 
appearanee in a erowd. Lĕut bai pare na gĕde, and the paddy liad grown up and looked 
thriving. 

ut, and lĕut-leutan, an interruption , aspaee between, atintervals. See Hĕulĕut , ztl& 
Selat. 

utak, mud, mire, wet clay. 

utik, small, diminutive. The final syllable is evidently Tika, C. 216 little, small in 
quantity, few. Nu tiutik, those of humble degree, the eommon people. iJĕutik ang'ĕn, 
faint hearted, wanting eourage. 

Lĕuwĕk-liyĕuk, staring about, looking in all direetions, prying about 

Lĕuwĕung, a forest, a wilderness. Lĕuw&ung manwangan , an aneient untouehed forest 
Lĕuwĕung ganggong, old forest. 

Lĕuwi, a deep spot inariver with little eurrent, ealledin Malay Kĕdung . This word often 
inters into the eomposition of proper names of plaees, as LĕuwiLiang, name of an es- 
state under Buitenzorg. 

Lĕuwih, more, in excess. Lĕuwik hadĕ, better, more good. Leuwih jangkong , taller, 
more tall. Lĕuwih jĕro , deeper. Lĕuwih tĕuyn , vastly in excess. (Mal. LebeJi . Jav. Luwik ) 

Lĕuyir, late in the season, long in eoming to perfection or ripening. Parĕ lĕuyir , late 
paddy, long in ripening. Di pĕlak na gĕus lĕuyir, it was late in the season when it 
was planted. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



253 



Lĕuvit, the native granary where the paddy is stored. It is asmall buildingof woodand 
bambu plaeed on the confines of the village, out of the way of aeeident from fire. 

Lian, other, different. Lian ti dinyo to aya y other than this, there is none. Bĕri nu 
lian , give another, or give onewhieh is different. (Kawi idem. Jav. Liya. Mal. Lnin.) 

Liang, a hole, an aperture, orifice, opening. 

Liang ehĕuli, the ear hole. 

Liang irung, the nostrils, the nose holes. 

Liang panggalak, the toueh hole of a gun. Called also Pasumbon . 

Liang tahi, the anus. 

Liar, to go abroad, to stroll out To stroll carelessly about. To eome out to feed as a 
wild animal. 

Liat, tough, tenaeious. Daging k£bo liat y tough buffaloe flesh. Kayu liat , tough wood. 
Liat is not always so mueh tough, that is hard, as resisting any attempt to eut or 
tear it asunder; a eutting instrument only makes small effect upon it. 

Liehik, skulking from work, evading obligations. 

Lidig, well beaten down by people passing over; trampled down. 

Ligar, roomy, having spaee. 

Ligar kawung, the spatha or Aower ease of the Kawung palm expanded. 

Ligarkĕn, to make roomy; to set aside or elear away. 

Ligur, lying about in confusion; in numbers but without order. 

Likĕt, stiff and adhesire. Clammy. 

Likur, a word for forming numerals from and with 21 to and with 29. Salikur , 21. 
GĕJiap likur , 26. Salapan likur 29. Likur has an analogous force between 20 and 30, 
to Welas between 10 and 20, but this system of notation eeases with 29. 31 is ti- 
lupuluh siji; 41 opat puluh siji, and so on. Likur is probably a modification of Ligur , 
to lie about in numbers, but in confusion. As when the fingers of the hands had been 
used for eounting the WHas , probably stones or other small objeets were put down to 
keep eount, and in eontinuing the proeess beyond 20, these numerous objeets were 
found to aeeumulate to an inconvenient extent, and thus Ngaligur to lie about in num- 
bers and confusion. 

Likuran, the numbers between 20 and 30. Bulan gĕus likuran. The month or the 
moon is in the stage between 20 and 30 days old. 

Lilah, slow, slowly, taking mueh time to do anything. A good time ago, long sinee. 
Gĕus lilah y it is long sinee. Lilah jasah , extremely slow. 

Lilin, wax, bee’s wax. Damar lilin y a wax eandle. Hoih lilin, the sameas Hoih lĕulĕus , 
one of the most serviceable rattans growing. 

Lilir, to begin to recover health or strength after siekness, to revive; to rouse up £rom 
sleep. Parĕ na gĕus lilir , the paddy has revived (after being transplanted). 

Liliran, an interval of sleep till one awakes again. 

L i 1 i t , to twine round ; to fold round as a string round a stiek , a pea- stem round a rod. 

(Jav. Mal. idem.) 
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Liliuran, to take turn and turn about; to work alternate turns. To help a neighbour 
with any work in order to have the same assistanee in return. 

Lima, the number five. In the languages of the Pacific, Lima is the word for the Jiand, 
and no doubt indieates the origin of Lima as the numeral 5 from the fingers of the 
hand. Though the word no longer exists in this sense on Sumatraor Java, still Lima 
is hand on Bali, Imĕ on Lombok, Lima in Bugis, Limei , in the Aroo Isles, and 
Liman on Kissa, one of the Serwatty group to the eastward of Timor. 

Lima blas, fifteen. 

Lima puluh, fity. 

Liman, an elephant. In South Bantam there is a Chiliman , whieh probrbly originally 
meant „Elephant River”, though no elephants are now found wild on Java. Gaja is 
the more usual word now a days for elephant. In Malay also the Sanserit word 
Gaja is the usual word for elephant , though in that language is still retained the word 
Biram , whieh is thought to have been the indigenous designation of the animal. Liman , 
will be derived from lima . Lima-an , having a hand , from the use to whieh it puts its 
trunk. If this aeeeptation is eorreet we might almost be sure that the elephant was 
onee a denizen of the Sunda forests, as it is still found wild in the Lampungs aeross 
the straits of Sunda. 

Limang kupang, five hundred, the number 500. Litterally five kupang or 500 ehi- 
nese kupang or piehis, the value of whieh in money of the present day, aeeording to 
the natives is 20 Duteh doits. The final ng is added to Lima five. 

Limas, a leaf twisted into the shape of a eup and made fast with a sprig of bambu, to 
be used as a temporary eup to hold bubur or pap. 

Limas, a roof with sloping ridge at four eomers, abutting against a eommon ridge pole. 
A four sided roof. 

Limbung, top heavy, heavy towards the top so as easily to upset 

Limo, a small sour orange or lime used in making sambĕl. Lima-ddhi, C. 608, a tree, 
eitrus aeida. D^hi- C. 285 , the lime of whieh there are several speeies in Ceylon. 

Limpas, covered over with water, overflown. 

Limus, a bad variety of Manga. Mangifera foetida, whieh with the K&mang is probably 
indigenous [to Java. These two are not ealled Mangga by the natives, but have, as is 
here seen , purely indigenous native names and grow wild. The proper Manggas were 
probably originally introdueed from the eontinent and brought their name with them. 
The Limus is ealled Baehang about Batavia, a word dirived from Amba , C. 43, 
mangga, Chan , C. 191, vile, base. On Sumatra especially, it is sometimes ealled 
Ambaehang vide Marsden Page 14 and 360, whieh is still nearer its real origin. 

Linehar, the plank mnning the length of a native’s house, along the lower ledge, and 
there holding fast the Bilik . See Lakop. 

L i n d ĕ u k , tame ; familiar to man , as animals. 

Lindung, shade, shaddow, shelter; eoneealment. See Ngalindung. 
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Ling'as, wild, and avoiding the familiarity of man; said of wild animals. Said of askit- 
tish horse whieh gets easily afraid. Said of a man who skulks out of the way for fear 
of being apprehended. 

Lingga, name of an island on the East eoast of Sumatra between Bangka and Singapore. 
It has a tall peak on it high 3604 Bhineland feet, whieh may have been fancifully 
taken for the Lingga , or Linga y C. 607, the penis, the phallus of Siwa under that 
emblem; aeeording to the Hindu philosophy the Androgynal symbol of the creative 
power Brahma, to whom, as not being the living god but an agent or emanation of 
the supreme being, no temples are ereeted or dedieated. 

In the Singapore Journal vol 5 Page 544 we have the following remark about this 
island. — „ Lingga , an island on the East eoast of Sumatra. It is almost a perfect Tri- 
naeria; it is volcanic, eonieal and cleft, and thus eombines four Hindu mysticisms, 
the eiplanation of whieh , in addition to its Hindu name , will form a long ehapter for 
any one willing and able to undertake that work. The equinoctial line passes almost 
through the eentre of the island”. 

Linggis, a erowbar, a rod of iron used as a gaveloc. 

Linglung, forgetful as an old man. 

Lingsig, quick, eipeditious; having time. 

Lingsir, deseending, deelining; Maia poi gĕus lingsir , the sun has begun to deeline. 
The sun has passed the meridian. (Jav. Mal. Bal. idem.) 

Lini, an earthquake. Lina , C. 608, hidden, eoneealed. Is the Sunda word derived from 
this? as the Earthquake arises from a „hidden source'\ Zinayi itis eoneealed, eontrae- 
ted into Lini. (Balin. Linu. Jav. Lindu). 

Lintang, a star, more generally ealled Bĕntang . 

Lintĕuh, fat, eorpulent, in good ease. 

Linting, to seoreh and bruise, as in preparing some roots for food. 

Linu, on edge, as the teeth from any unpleasant grating or sound. 

Lio, a plaee where briks and tiles are made, a brickery. 

L i p 1 a p , a person whose parents are one of them European and the other native. Mostly born 
of a native mother by an European father. 

Liput, covered over with anything, as with earth, with water &c. &c. 

Liron, to take in turns, tum and tum about; a person assisting another by helping at 
some work in retum. 

Lironkĕn, to take in tums, especially said of sawahs left to a family of ehildren, eaeh 
works the sawah for a year and then passes it on to another. 

Lisan, word, speeeh. 

L i s u n g , the stem of a tree eut out like a boat with a flat bottom ; it has a eonieal hole also 
at one end, in this implement paddy is pounded and redueed to riee in every village. 
A riee-bloek. 

Lita, covered over, buried under, as under water, under the surface of the ground. Any- 
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thing ■whieh has sunk trom sight or is covered over as if nothing was eoneealed, or 
no opening had been made, as when a stone has been thrown into water. 

Liuh, stagnant as water, not having a eurrent. Still and quiet. 

Liung, to surround , to eneompass , to gather around. 

Liur, a turn at any work; a turn at work alterately with some one else. The person 
taking sueh turn. 

Liwat, to go past, to go beyond; to pass over; to exceed. (Batav. Jav. idem.) 

Liyĕk, to trample down , to paddle upon and injure; to tread under foot. 

Loa, a variety of fig tree. Ficus Lueeseens. 

Loba, many, abundant, plenty. Loba jelĕma, many people. Loba amat omong sia, what 
lots of jaw you have got. 

Lobah, about at a partieular plaee, in the neighbourhood of. Lobah tuwer, about the 
knees. Loba imah batur , in the neighbourhood of my eompanion’s house. 

Lobak, radish. Kaphanus eaudatus. 

Loehĕng, a bell. 

Loehot, tumbling out, getting loose ; -detaehed. 

Lod, the idiomatie expression of anything falling or plumping into water. Lod bai eliai di 
iringan , and plump he eased himself into the river. 

Lodoh, dirty, foul, impure in eonduet; foulinhis aetions. (Jav. idem. At Batavia it means 
foul , onerripe said of fruit.) 

Lodong, a large joint of bambu or more commonly two joints with the intermediate dia- 
phragm knoeked out for holding liquids, as water, oil &c. 

Logak, a small hole or holiow in any surface when horizontal. 

Logat or Loghat, arabie, word, meaning, interpretation ; a vocabulary, a dietionarr. 

(i«S Loghat y words, to whieh a meaning is attaehed; word, saying. Ilmul- 

^ * 

loghat, the lexicography.) 

Lohong, forward, impudent. 

Lohor, the time of day whieh answers to our 2 o’doek P.M. The first period for Mo- 

s ’ > 

hammedan prayers after noon. (Arab. thluhur , whieh means the baekside , dorsum, 

tergum. The baekside of the day.) 

> » 

Lohor akhir, about 3 o’doek P.M. (Arab. ^T^i>). 

Lojor, long and narrow. Batu lojor , a long narrow stone. 

Loklak, Conus, a hard solid shell fish. From the apex of the shell large white rings are 
made, whieh the natives like to wear, under the idea that these rings snap asunder, 
when they eome in eontaet with any vessel eontaining poison, and thus give the wea- 
rer timely notiee of the danger. 

Loklok, solitary, stuek away by oneself; moping alone. 

Lol, the idiomatie expression of projeeting, or stieking out, protruding. Lolbai ku lĕun- 
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gan di ragapan , and stieking out his hand he eaught hold of it. Lol lai nontot ti ie - 
ro ruas and projeeting it stuek out of the bambu ease. 

L o 1 o e h o , to pound Seureuh in a small hand erlinder for old people who have no teeth 
to eliew. To elean iron weapons with aeids. 

Loloh, to feed animals, to stuff with food. Kebo di loloh ku hu-ut beunamj ngutjahan , 
the buffaloes were fed with bran whieh had salt in it. 

Loloh kĕbo, name of a plant. Eaphidophora laura. 

Lololkĕn, to stiek out, to eause to projeet. Letah na di lololken , he stuk out his tongue. 

Lolong, blind, unable to see, though the eyclids are open and tlie eves appear perfcct. 

Lolongkro, a ravine on the face of a mouutain; a gullv, a ehasm. 

Lolong’ok, the door at the baek of a native house. The door at the Goali. 

Loma, an intimate friend. 

Lonehĕr, loosened, shaking as the handle of any instrument; getting loose or detaehed. 

Long, a eage- word made use of in Pantuns. Long kanehana , a golden eage. 

Long, a squib; an instrument eonsisting of a bambu tube for firing off moistened gun- 
powder. (Chineso. Used at Batavia.) 

Longlongan, spirits or fairies who take away our goods without our knowledge. 

Longsong, speedy, quick, expeditious. 

Longsor, to give, to present wdth. 

Lonjong, long and even , said of a stone ; a slab of a stone. 

Lontar, name of a palm tree, from whieh in some parts of tlie country mueh toddy is 
drawn. Borassus Flabelliformis. The Jaranese in East Java, eall tliis tree Siwaian , 
and apply lontar merely to the leaves. Siwalan may still be Hindu, Siwa> the god 
so ealled, alan , C. 49 an ornament^the ornament of Siwa. It is generally supposed 
that tlie original name of this palra was Rontal> but tliat the initial and final letters 
have been transposed. Ron is said to be an old Poljnesian name for leaf- and on, 
Bali , Don means leaf wliieh is evidently a eontraetion of Dahu-an ^ Don , see voce 
Daun. Tal is Tala> C. 229 the Palmyra tree. Dontal is thus the leaf - Palmgratree , 
on the leaves of whieh, in former times, the natives used to write, and by a slight 
inaccuracy of understanding the original words , thev have transferred to the tr e* , a 
name whieh in its original only strictly applied to the leaves. (Aeeording to Gerieke 
also the name of the tree in Javanese and Malay. In Bali also. The leaves are in 
eommon use on Bali and in some parts of the interior of Java as the only writing 
material Fr). 

Lontĕ, a harlot, a whore, a prostitute. (Jav. Lonte id.) 

Lopak, to plate, to cover witli a plate of metal, especially silver or gold. 

Lopang, name of a ereeper with deeply seolloped leaf, and rough to the feel; Gower 
wliite; fruit round and red, but not eaten on aeeount of its bitterness. 

Lorĕng, striped, streaked , as some animals, dogs, tigers &c. (Jav. Ltreng aeeording to 
Gerieke, but tliere also is heard maehan loreng , the striped tiger Fr.) 

33 
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Loro kidul, generally ealled Nyai Loro kidul y the beautiful lady of the South. Is a fa- 
bulous personage to whom the Javanese attaeh mueh mysterious importanee. She is 
the spirit of the mysterious Southern oeean whom the natives fancy they ean eonsult 
on grand oeeassions of emergency. Her abode is supposed to be in the grotto of Man - 
ehingan in the territory of Jugyakarta. (She is also known at Bali, and is a form of 
the eonsort of Siva. Her abode being plaeed in the South is a token more of the 
Hindus, at least partly, settling first on the South eoast of Java. Fr). 

Los, the idiomatie expression of going; to go; the aet of going. Los ka sawah ngurusan 
ehai na, he went to the sawah to look after the water. Los sia pulang , go you and 
return. 

Loteng, a loft, a garret; more especially in a European built house. (Jav. Batav. idem). 

Lowih, more, in exc'ess. Lowih <euyn, far too mueh. Kaj&un lowih kejo , asal ulah 
kurang lauk y never mind there being to mueh boiled riee, as long as there is meat 
to eat with it: a eommon native wittieism. Lowih is also used to form a comparative 
degree. Lowih hade , better, more good. Lowih panjang , longer, more long. (Jav. 
Luioih. Kawi Lewih. Mal. Lebih ). 

Lowihan, to give more, to make an addition. 

Loy o gf g°i n g away without permission or asking leave; going carelessly away. Ka mana 
logog na, wither has he made his eseape. 

Luah, spittle, siliva. 

Luahan, to spit upon. 

Luang, without, deprived of, having the want of, missing. Tilok luang balanja y he is 
never without poeket money. To luang poi 9 never a day goes past without it; never 
missing a day. 

Luar, outside , without, beyond. Luaran pagĕr, outside the fence. Di luar imah , outside 
the house Di luar , outside, without. Ka luar , towards the outside; left any service 
or employ. Come out! 

Lubang, a fresh water eel. Common in mountain rivers, where it nestles in holes or ea- 
vities in the banks. 

Luehut, to slip or drop out of plaee. To get loose. Same as Loehot. 

Ludĕung and Ludĕungan, bold, fearless. To ludĕung , I dare not; I am afraid. 

Ludi, done out of, swindled, something lost or taken from us, dished. 

Lugag-logog, knoeking gawkily about; strolling about without any apparent oeeupation. 
(Jav. Lĕgĕg and lĕgog , being dumb from astonishment). 

Lugai, with the hand open; with the fingers stretehed out To bisa lugai I eannot open 
my hand (from something being the matter with the fingers- so stiff as not to open). 

Lugudur, to roll along in mass ; as earth whieh is saturated with water or rain , and 
slips from its position, as in a dam or hill side. Lugudur bai jĕlĕma , the people ad- 
vanced in a thiek mass. 

Luhur, high, elevated; top, upper side or point. Gunung luhur , a high mountain. Di 
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luhur gunung , on tlie top of the mountain. Di luhur , on the top, above. 

Luis, sleek and elean. 

Luk, the idiomatie expression to indieate anything bending down or curving round like a 
hoop. A bend, a twist. See Ngĕluk , Pĕluk, Tĕluk. Sabraha luk dĕui iyo ehai manan 
daik datang , how many more bends are there in this river before we arrive. 

Luku, to plough; a plough. (Jav. Batav. Waluku. Luku is an abbreviation). 

Lukun, the quids of Seurĕuh tied up in a partieular manner, whieh are earried and pre- 
sented by the parents of the man to the parents of an intended bride, when a mar- 
riage eontraet is agreed upon; this is done in the ceremony of Ngalamar. 

Lukut, moss, any small mossy vegetable inerustation. 

Luluguh, the chief person, the leading man whom other follow. Thechief ingredient in 
any eompound. The original outlay. 

Luluh, to trample on and mix up; to knead. To trample on earth so as to knead it, in 
order to make a stiff homogenous clay for the purpose of making brieks or tiles. (Jav. 
Luluh, melted; Luluwan , clay, wherefrom brieks are made). 

Luluhur, a progenitor who has beeome deifyed. This idea still adheres to the Sunda 
people from aneient pagan times, that their progenitors were a sort of demi-gods, and 
that they have still a supernaturai inAuenee over human aetions. The word is derived 
from Luhur , high, elevated. (The same idea as on Baii prevails about the Pitara f the 
aneestors, who are ealled also Buyut. Fr). 

Lului, to prepare kĕtan riee by putting it in a bit of bambu whieh is then stuek into the 
fire or among embers to eook. The bambu burns but the riee is withdrawn in due 
time properly eooked. 

Lulumbungan, to eateh fish by piling up aheap of stones in the river, amongst whieh 
the fish ereep, mostly smali ones. At intervals a large easting net is thrown over the 
heap of stones and the fish seeured. The Etymon of this word — Lumbung , is in Ma- 
lay and Javanese, a granary , but is not used in Sunda. 

Lulup, to steep in mud, as is done with some barks preparatorj to making them into 
string or eords, whieh proeess renders the material durable. Tali lulup , is string so 
treated. (Jav. Lulup , a string, or eord made of the bark of the Waru-tree, from 
whieh a kind of rough elothing is made. Gerieke.) 

Lulurung, an avenue, the passage between two rows, as of planted trĕes or the like. 

Lulut, a fine ehain, as for watehes &c. Fine gold or silver ehain. 

Lumaku, to have employment, work or oeeupation. (Derived from Laku in the eommon 
Javanese way). 

Lumampu, to exort oneself; to do anything for a livelyhood. (Cf. Jav. Lampu and Ma- 
lay Lampoh or Lampau). 

Lumar, name of a sort of fungus growing on old trees or rotten wood and whieh shines 
bright in the dark. Called also Supa lumar , the lumar fungus. 

Lumar, dim- siglited, obseure or perverted in vision. 
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Lumajan, a trifle, sometliing better than nothing. Luma\jan bai di bere kulitna , he 
gave me the liide, whieh was better than nothing. 

Lumarung, said of fruit whieh hangs invitingly ripe on trees. 

Lumbrah, with eommon eonsent; of one aeeord. Notorious. What is nsual or eustomarr. 
Lumbrah batur , what is usual with other people. 

Lumbur, a village, a eolleetion of native houses. The final svllable Bur , poured out, 
dispersed , would seem to denote tlie spot from where the people poured out daily to 
their oeeupations. The um is constructive , denoting the aet of dispersing. Bur in the 
sense of dispersing or pouring out is heard in many words, as Lebur , melted down 
as a metal (so that it ean be poured out.) Tabur , poured out. Kabur , run awav. Ma - 
iur, run away. Labur , to pour out, to start out- in the Malay of Java. 

Tliis idea may have arisen among a people uniting in villiges for mutual defence, 
as the natural state of savages would be to live mueh apart, or everv man in his pad- 
dy field, or where he had the means of getting his subsistanee, wdiere thev probably 
lived in a Ranggon , whieh see- here and there, as is still the ease witli some of the 
ruder tribes on Borneo and Celebes. 

Lumbur , on the above supposition , would be the converse of the malav word Lumr 
bung i a granary, a Paddy store. The Bung in tliis sense is very probably heard in 
the word Bungkus , a pareel, a roll; Bumbung y a bambu for keeping anything in. 
Kembung swollen, inAated. Jubung^ a eirele of mat work set in a boiling pan, to pre- 
vent the matter boiling over. Bung in these senses being indicative of eontaining, 
having capacity, and is again heard in the Sunda Lulumbungan , whieh probably is the 
v r ord , now in its simple sense of Lumbung only retained in Malay , but still indieating 
in Sunda- a plaee into whieh fish eolleet. 

That savage natives do not often, in the early stages of their existence eolleet 
into villages, may be learned from the present state of the ruder parts of Celebes. 
Captain van der Ilart in his „Reize rondom het eiland Celebes 1854'” says at Page 
7 0 when speaking of the Halfours of the East eoast of Celebes — „ Tlieir dwellings 
are made of bambu and wood, and all rest on the top of high posts, elevated above 
the ground. They are not eolleeted in Kampongs (villages) but everv one lives by him- 
self, seattered over the country, elose to tlieir Ladangs (Humahs), and as they have 
to ehange tliese every year, sueh also is tlie ease with their dwellings”. 

Lumeho, said of the pulp of a eoeoanut whieh is still soft and young- hardly fit foruse. 
(Cf. Leho). 

Lumpat, to run away, to seamper oflf, to run bard. (Jav. Mal. Spring; malumpat , to 
spring). 

Lumping, a buSaloe liide, streehed out and dried for use. 

Lumpuh, lame, erippled with disease, palsied, numb; having legs swollen with Elephan- 
tiasis. (Jav. Mal. idem). 

Lumpui, a small dwarf shurb, with red berries and broad leaf. It is said that wlien 
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voung women use this plant medicinally, it relases the female organs, and is used be- 
fore marriage. 

Lumuis, grown up as an animal; eoming to maturity, and the hair of the skin getting 
smooth and shining. 

Lumur, a drinking glass, a tumbler. (Frora the Duteh Roemmer). 

Lumur, oeeurs in the expression Chuhtp lumur , to husli up an unpleasant business. 

Lumut, short moss or excrescences growing on wet stoues, wlien long itis ealled Lukut. 
(Jav. Mal. idem). 

Lumut, the oily sliminess or slippery matter on fresh eaught fish. (The same as the pre- 
eeding). 

Lunehat, to jump, to take a spring. (Cf. Lumpal). 

Lunglum, to sit on eggs like a hen, to brood eggs. 

Lungsar, stretehed out at full length when lying down 

Lungsur, to start on* a journey, as a great man with many attendants. 

Luntak, eleared off as a debt; diseharged- paid off. 

Luntur, to diseharge eolour like a pieee of bad prints: loss of eolour; washed out. 

Luput, in vain, no use trying. Not getting what we try for; to fail; to miss. 

Lurah, a head man, a chief over several villages, or a small distriet N<jrurah implies 
anything tbat easts a a shade- Palindungan , an umbrella; and also the vault of hea- 
ven. Ngrurah , Angrurdh, and Anjlurah , are on Java Lurah % a chief of the 4th. elass. 
Friederich on Bali: Batavian Transaetions Vol. 23 Page 31. 

Luri, a beautiful, red, middle sized parrot brought from the Molucco9. (Another name 
used at Batavia is Nori ). 

Lurung, a path, a lane, an avenue; a street. (Jav. Mal. idem). 

Luse, hungry, faint from want of food. (Cf. Lusu). 

Lusean, the warp or threads lengthwise in a web of eloth. 

Lutung, the blaek monkey, Semnopitheeus Maurus. 

Lutung Kasarung, a eharaeter in the history o Pajajaran. See Kasarung . 

Luwer, muddy, opaque with dirt; said especially of muddy water. 

Luwer-leor, to wriggle as a snake moving along the ground. 

Luwuk, a plaee, a spot of ground. Ngambut sawah dua luieuk , to work sawahs in two 
plaees. Luwuk na hade gĕusan imah , the spot is good for building a house on. Lu - 
wuk iyo ulah di kebonan , do not make gardens in this plaee. 

Ma, motlier, mamma. Amma, C. 44, a mother. Amama, C. Yol. 2. Page 372 motlier. 

Ma, an expletive partiele wliieh has its force in eoniposition, but adinits of no definite 
translation. Imah na ma hade , as to his house , it is good. It will often answer to the 
English expression- as far as, as to. Sia ma tiloh bisa bojah urusan, as for you, you 
ean never eome right. Kalakuan nana eta ma to meunang di wada , as far as liis eon- 
duet is eoneerned , you eannot find fault with it. Ma is also a constructive partielo 
not only in Sunda but in most of the Polyncsian languages, and is an inseparable 
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prefix giving a verbale power to a substantive or idiomatie expression , as Mabur , to 
run away, from Bur y whieh see. 

Ma-akham, burying ground, a plaee of interment for human beings; a cemetery. Ma - 

S 

kam , arabie, plaee, situation. Makamkĕn in Malay, to bury, to inter. (Arab. i+Ma* 
qam remaining at a plaee; a plaee). 

Ma-ap, arabie, absolved, pardoned, excused. The word is in eommon use for asking 
pardon , or begging excuse in oeeurrenees of every day life. Pardon me ; Excuse it. (< 

M a b o k , drunken , intoxicated , as with strong drink. Made giddy , deprived of your right 
senses by any deleterious matter taken into the stomaeh. Exhausted, giddy from fa- 
tigue or exposure to the hot sun. Perhaps it has a eommon origin with the Bo or 
erude part of the verb Bonowa y to drink, see Lambriek’s Singhalese grammar Page 
85. The ma prefixed is the Polynesian constructive partiele. (Mal. Maboq ). 

Mabur, to run away, to skulk off; to make off without leave. (Jav. To fly, to get off 
quickly). 

Maehet, elose Atting, said of elothes whieh fit elose to the body, as sometimes worn by 
native coxcombs or belles. 

Madang, to eat, to make a meal. To take a snaek a/ter the great meal of the day 
from remnants. See Mumuluk , whieh is to take a snaek, nearer the next great meal. 

Madang , Jav., to eat i^iee). 

Madang, name of a tree, a variety of Huru or Litsaea. The Madang, Litsaea Elliptiea 
is covered with blood red leaves, when they first evolve, but turn green after a few 
days. 

Madat, a preparation of opium, boiled down to a blaek substanee resembling treaele; 
in this state it is sold by the opium farmers and ready for smoking. (Jav. Mal. idem). 

Madĕt, pressed together; forced down in elose eontaet as by pressure. Especially said of 
earth whieh has been well trodden down. 

Madion, name of an inland residency of Java. Madya y C. 512 the middle, eentre. Fow, 
C. 576, a easte, a raee; also the the Elu form of Yawana or arabie. Quere also of 
Java, and thus „the eentre of Java”. (Written in Jav. Madij/un). 



Madrasĕh, arabie, a eollege or academy ior leaming the 



Mohammedan religion. 




Madrasat, gymnasium, aeademia, eollegium). 

Madu, Honey. MadAu, C. 513, honey, the neetar of Aowers. (Ser. Madhu). 

Maduk, hit against, eoming in eontaet with, elashing, mutually opposing. 

Madura, an island next last to Java and forming part of the residency of Sourabaya. 
Madhura , C. 514 from madhu , honey, ra , to have or get. Sweetness, the sweet taste; 
sweet, pleasing, agreeable, liked. ( Madhura , Ser. sweet taste , sweetness ; adjeet. sweet; 
pleasant). 

Magah, to teaeh, to instruet, to have an idea of, to entertain opinion. Magah na kakula 
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hade , his instruetions to me were good. Ulah sok magah manĕh, D'ont be surprised. 
D’ont be thinking to yourself (that you are not wrong). 

Magalan, name of the chief plaee in the residency Kadu. Magul, C. 504», the EIu form 
of Mangald, fortunate, happy, auspieious, festive; of the marriage ceremony. Alan, 
C. 49. an ornament. Magul-alan auspieious ornament. Or maga, C. 504, the Elu form 
of marga , a road, a path. Maga-dlan road ornament Both or either name may point 
out to some eonneetion with the approaehes to the neighbouring grand temple of Boro 
Budor. The name of the plaee is sometimes spelt Magalang, and also sometimes Ma- 
galaaru (Bhagelana or Baglana is part of the Mahratti country. Might this Indian 
name have been transferred to a part of Java? Magaian eould be in this ease the same 
as the name of the residency of Bagalen , wlueh is proximate to Kadu. See Bagalen. Fr.) 

Magas, to eut away the seedy strings from the end of the fruit stem of the Kawung Palm, 
preparatory to obtaining the Toddy. 

Ma gĕr, to fence in ; to put up a fence of any kind, to shut out, to preelude. S ee Pagĕr. 

Magoan, fixed and firm in some plaee. Unmoved, not ehanged. 

M agut, eaught, arrested by eatehing against anything. Impeded in its eourse by striking 
against some objeet. 

Mah, in eomposition seems to indieate a plaee, a spot. As Imah, a house; probably de- 
rived from Diam, to dwell, to put up, to be quiet- this Diam , however, is not Sun- 
da but Malay- and Mah . The I in imah may be derived from the Singhalese Innawa 
to sit, tobeat rest, to stand. Thefinal nawa is constructive. Humah, an upland Pad- 
dy plantation , from Hua or Bua fruit , and Mah. Rtumah , an abandoned Paddy 
plantation, after the erop of Paddy has been got off it; the meaning of R$u is not 
very apparent, as it does not oeeur as a separate word in the Sunda language, but 
we have the following. Reu-ai, having many ehildren, prolific. Rĕunĕuh, pregnant, 
with ehild. Rĕnung , springing up; so that Rĕumah, may be the plaee of prolificness, 
from the vigour with whieh the native jungle regains its ascendency when left to itself‘. 

Maha, Great, eminent; very, extremely. Maha , C. 526, Great, large, big. 

Mahabharata, C. 528, from Maha, great, Bharata, the poem so ealled from Bhara, 
C. 491. a weight, a load, a burthen. The name of tlie great epie poem so mueli ee- 
lebrated amongst the Hindus; so ealled in allusion to the fable of the Rishee putting 
it in a seale and weighing it against the four Vedas, when it was found to outweigh 
them. 

Mahadĕwa, C. 530. Maha, great, dĕwa, a god. A name of Siwa. 

Mahadĕwi, C. 530, the goddess Durga, tlie wife of Siwa. 

Mahal, dear, high prieed; searee. (Mal. idem). 

Mahi, enough, sufficient; equal to, to have in one’s power to do anvthing. Chai na agĕunah 
mahi, there is now enough water. Budak it/o mohal mahi ka kolot, It is but a youth , 
and not likely to be able to eontend with an old man. 
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M a h o m e t , vide Mohammad. 

Mahugi, to make love- presents; to carry presents to the intended one. 

Maido, to disbeliere, not to put trust in. Sok maido lamun ka kula y he never believes 
what I say. See Paido. 

Main, to play, to have motion as a pieee of machinery. To plav for money, to garable. 
To play- in the sense of seeking amusement, is not main in Sunda, as in Malay, 
but Ulin. 

Maisa, a title applied to the aneient cbiefs or kings on Java, both at Janggala and 
Pajajaran. As Maisa Lalean oeeurs at the former plaee Raffles Vol 2 Page 94 and 
Browijaya Maisa Tandraman oeeurs at the latter. Raffles Yol. 2 page 96. The word 
means buffaloe . Mahisn., C. 533, a buAaloe. Mahisha , C. 533 from Maha y to wor- 
ship; a buAaloe, the emblem and vehicle of Yama\ the name of an Asura or demon 
slain by J)urga. Mahishi y C. 533. a female buffaloe; the wife of aking, but espeeial- 
ly the one who has been eonseerated or erowned. A queen. 

Mahisa or kiibo y both words implying buffaloe, are aneient appellations of the 
Kshatryas on Java. Eriederieh , Bat Trans. Vol. 23 page 21. 

Maisa, is a title of some of the Chiefs in early Javanese history. Tlius we have Kuda 
or Maisa Lalean , to whom one of the diserepant aeeounts aseribes the foundation of 
Pajajaran. He is said to have tamed the buffaloe to the yoke, from whieh eireumstanee 
he w'as ealled Maisa or the buffaloe, whilst his deeendants went by that of Munding , 
whieh is the buffaloe in colloquial Sunda. Maisa , however , is no doubt the Mahesa of 
Clough Page 534, from Maha, great , and Isa , Lord, or god, and as sueh an appel- 
lation of Siwa , whieh eognomen had been applied to a distinguished prinee who had 
eitlier founded a new empire or taught the people the use of agrieulture. Maisa , a 
name of Siwa , might have been applied to the buffaloe as taking the plaee of the sa- 
ered bull of tliat deity, whieh is still observable in some of the old monumental ruins 
in Eastern Java. 

Mahesa , however the ease may be , passed for a buffaloe in aneient Javanese times, 
thus we have Mahesasura , the demon in the form of a buffaloe slain by the Hindu 
goddess Durga. 

Maja, a large forest tree, with retieulate and aromatie fruit. Aromadendron elegans. 

Maja, a liane whieh produees a round fruit of the size of a man's fist, Crataeva marme- 
los , has a hard shell , but eontains- a soft inside , whieh ean be easily removed like the 
eontents of an egg. The word has a Sanseritieal sound, and from the nature of the 
fruit may be so ealled from Majja, C. 505. marrow, pith, sap. From this Maja, 
the old eapital of Java — Majapahit , deriv r ed its name {Majapahit is a translation of 
Wilwa-ti/eta , the Ser. name of the same plaee. Wilwa is Aegle marmelos, iikta is the 
same as the Poljnesian pahit, bitter. Fr). 

Maja, used iu the expression. Nista, maja , utama, three methods of warning whieh are 
eonsidered by the natives as a sufficient display of patienee. The Maja in this ease 
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appears to be a form of majakkha , C. 505, the middle, the eentre- thus a first war- 
ning, a raiddle warning, and a final warning, with whieh its position in the aphorism 
eorresponds. ( Maja is here a eorruption of madhtja , middle. Cf. Oesana Bali in „Tijdschrift 
voor Nederlandseh Indie 11 Vol. IX. Part. 3 pag. 340. Fr). 

Majakani, gall nute, imported from Persia. Majja , C. 505, the marrow of the bones, 
pith, sap. Khani, C. 158 the Sun, 

Majapahit, the name of an Empire on Java, towards its eastern extremity, before the 
introduetion of Mohammedanism. Majapahit has its name from Maja % the fruit Crataeva 
marmelos, and Pahit bitter, Raffles Vol 2 page 98. The date of the foundation of 
Majapahit was Anno Jarae 1221, to whieh must be added 78 years giving A. D. 1299. 
It was destroyed on the introduetion of Mohammedanism atthecloseof the 15 Centurj. 
The ruins and remains of Majapahit are still found near Mojokĕrto in the residency 
of Sourabaya. 

Majĕr, to have an idea, to be of opinion, to have an objeetion. Most commonly used along 
with Man£h y seif, as majĕr maneh to make an objeetion, to suggest an idea. To bisa 
majĕr maneh he must comply, he ean bring no objeetion, he ean suggest no opposition. 

Majir, a female animal, especially a buffaloe, wliieh will not breed, will not bear young, 
but being generally fat and in good eondition is frequently ehosen to slaughter. 

Maju, to go forward, to adranee, to proeeed. Majukajĕro, to proeeed iuwards. To tulus 
maju ka I2uici>ung , the going into the forest did not take plaee. (Jav. Batav. idem.) 

Maju and Majuhan, to eat grcedily, to guzzle. (Kawi Majuh , to eat Gerieke.) 

M a j u m , oakum , made either of untwisted rope , or of the serapings of dry bambus. (diinese.) 

Maka, let it be, eause to be. Maka ka jauh , eause it to go to a distanee. Maka luhur , 
let it be high. Utah maka ka mana mana, maka dĕukeul , D'ont get yourself out of 
the way, remain near- or more literally d’ont eause yourself to go any where, let 
you be near. (Jav. Mongka and; noio. Mal. Maka , and.) 

Makasar, a nation and town on the west eoast of Oelebes, ealled by the natives them- 
selves manghasara. 

Makaya, to excercise a trade or ealling, to do something to gain a livelyhood. (From 
Kaya , Jav. goods , means . Mal. rieh.) 

M a k b u 1 , eoneeding , a prayer granted — getting what we pray for. ( Arabie , J^jJU *naqbul , 
aeeeptus, gratus.) 

Makul, appropriate , convenient, fittcd for the purpose , suitable. Makul , aribie, just, rea- 

9 1 o " 

sonable. Crawfurd. (jyU^o Ma'qul.) 

Makuta, a erown, a diadera. Makuta , C. 503, a erown, a headdress , a tiara. (Set. Ma - 
kuta and Mukuta). 

Mal, eorpus delieti in law qucstions. Some tangible proof of a erime or ottenee eommit- 
ted, as the goods stolen, the weapou with whieh a wound was given, or the like. (Per- 

s " 

haps JU, Mdl y property). 

34 
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Malabar, name of a volcanic mountain in the Preanger Iiegeneies, South of Bandong. 
The word does not oeeur singly in Sunda, but may be the word Labar as oeeurrring 
in Leber-labar or Labar-leber , running over in all direetions, on all sides as a Yolcano 
miglit diseharge its ashes or lava, first on one side, and tlien on the otlier, all round 
the erater. Ma would then be the usual Sunda constructive partiele, giving the word 
a verbal form. In Sunda is also used Bar-bur bai whieli see. ( Malawar , Kawi aeeording 
to Gerieke, to spread evcry where , to eorer, to make dirtij all together). 

Malah, rather, by preference. Mohal di bĕre , malah di lalangken ka chai y as if he will 
give it to us , he would rather Hing it into the river. (Batav. Mahthan idem. Jav. Ma- 
Iah y besides, and also, even. Mal. Mhlah y so that, till- tliat, till so far. Fr.). 

Malah-Malah, a duplieation of the above word by whieli it gains force. Used in an ar- 
gument showing an objeetion. Aing leumpang , malah-malah di gcbwja?i , I go , I would 
rather liave a thrashing. Malali-malah sia to lĕmek sakali y on the contrary you never 
said a word. 

Malaka, name of a tree, Embliea officinalis. 

Malaka, a town in the straits of tliat name The name is familiar with the natives as 
eonneeted with many objeets whieli are tliought best as eoming from that plaee. The 
town was founded by the Malavs in A. D. 1252, and conquered by the Portuguese 
in A. D. 1511. 

Malam, bee’s wax; any adhesive waxy matter. Malam Sireum y sueh wax prepared by 
ants, a sort of lae. In malav this is ealled gala-gala y whieli also means rosin. Ma- 
lam is a dry, eaustie, eant expression for food ; grub. Hadĕ malam na y he served 
eood erub- something tliat will stiek to a man’s ribs. 

Malam is of Sanserit origin. Mr. Friederich writes me- mala (maseuline — neuter 
malam) and gives explanations from the Sanserit whieli are word for word the same as in 
Clough 521 , who says- aeeording to Sanserit authorities it is derived from mala y to 
hold y to contain y in the body. Any excretion of the body, as serum, semen, blood, 
marrow, urine, faeces, ear-wax, nails, phlegm , tears, rlieum , and sweat ; sin ; dirt, 
filth; dreg, sediment; rust; and Mr. F. adds eamphor. 

Mal ang, name ofafine romantie mountainous distriet in the residency of Pasuruan, eon- 
taining many remains of Ilindu Antiquity. 

Malang, athwart, aeross, barring the way. The converse of mujur whieh see. Malang 
jalan y aeross the road. Mala?ig nĕn(fah y where something is athwart in the middle. 
A not unfrequcnt name for a plaee. Malang chai y athwart the stream. (Mal. Mdlang , adver- 
sity; unfortunate, of bad sueeess. Jav. Alang and Malatnj the same as in Sunda. Fr.) 

Malarat, indigent, destitute; labouring under privations. (Jav. idem. Arab. Mal. madlarat 
dammage, injurv; originally perditio.) 

Malayu, Malay. Basa malayu y the malay language : ora?\g mala?ju y a malay man or 
womau. Malaiju in Javanese and Balinese means- to run away, to be a fugitive- and 
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is supposed to have been given to emigrants from the interior of Sumatra, who 
settled in various parts of the Indian Arehipelago, founding the old kiugdom of 
Singapore. It is supposed that these emigrants got the name of the Fugitioes from tlieir 
wandering and marauding liabits. Tliey thereby contrived to make their language the 
Basa Malaiju the lingua franca of the Areliipelago. 

Malayukĕn, to eonduet into the presenee of. 

Malĕgi, a palaee. Maligawa , C. 540. a palaee. (Jav. Malige> thethrone, thegolden seat; 
aeupola. Mal. rndligei y palaee, princely dwelling; the plaee inthe palaee where 

the sleeping rooms are.) 

Maleikat, arabie, angels, an angel. The word is the arabie plural of Malak , wliieli the 
Jaranese do not use except in the expression Multk al maut , the angel of deatli, 

s' r," 

wliieh however is entirely arabie. ^xCL Maltukat plur. of ^possession. Malak-uLmaut 

n * 

ought to be malii possessor; rex.) 

Malĕla, oeeurs only in the expression Chadas mattla, an indurated sedimentary roek. 

See diadas. (Jav. Malela > sldning blaek ground , or sand. Mal. Kawi steel.) 
Malĕm, is properly Malay for niglit. In Sunda it indieates the nights from the 20th to 
the 30th of the Pwasa or Fasting month , wlien the prayers in the mosque are redou- 
bled, and the Koran cxpounded. 

Malĕman, to keep up the eeremonies of the Matem niglits. 

Malĕng’ĕk, inwardly vexed, provoked, feeling dissatished. (Batav. To fel eenvy). 
Malĕs, to rebound, to fly baek, as a spring. To retaliate. See Balks. 

Malik, arabie, a king. Used in eonneetion witli Seripture history. (c£U and Malik and 
Mdlik). 

M a 1 i m , arabie , a man skilled in any seienee or oeeupation. It is usually applied to men 
who aro wise in the eonstruetion of eanals of irrigation, and wliose services are in 
great requisition. Malima y C. 540, the seienee of navigation. The Singhalese havo, no 




Maling, to steal, to purloin. (Jav. Mal. idem). 

Malingping, a slope , a declivity of the land. Malingping ti kalĕr , on the northern slope. 

Malipir, to skirt along the edge; to walk or pass along the boarder. Malipir kĕbon, to 
sneak round a garden (as if looking to get in and steal something). Malipir ehai , to 
follow the windings of a river. Malipir lambaran , to ereep round by the tie- beam (of 
a roof). See Pipir. 

Maliwis, the wild duek of Java. Anas Areuata, of HorsAeld; Dendrocygna areuata, of 
Cuvier. Called in Malay Balibis > Marsden Page 46. 

Malulu, assuredly, clearly, evidently ; quite true, indubitably. {Milulu, Kawi, truc> indeed). 
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Mam, to oat, to take food; a rather cavalier expression. Musim peehĕklik , owoli gtusan 
mam , it is tlie season of scarcity of food, and we have nothing to eat. (Batav. Used 
in adressing ehildren). 

Mama, an unele or aunt, indifferently whether younger or older tlian the parents of 
the person to wliom it applies, an unele or aunt in general, without reference to age. 
See Uah and Paman. Mama , C. 537, a maternal unele. A father's sister's husband. 

Mamah, to eliew, to maeerate in the mouth. (Jav. Mal. idem. Cf. Mam , in stead of maham). 

Mamaha, to assassinate, to secretly make away with, to murder. 

Mamala, anything or person lying in the way, so as to impede or render unsafe the pas- 
sage. Said of a wild animal whieh makes a road unsafe. Mala , C. 521, aeeording to 
Elu authorities ( mra to die?) a Vedda , a forester, one who lives by his bow. Dead, 
deeeased, extinct. 

Mamangsen, an inkstand; something to put ink or mangsi in. 

Mamanik, the poraum Adami, the. projeetion on a mau’s throat; also the upper part of 
the throat, elose to the root of the tongue. 

Mamarakan, name of a ereeper in the jungle. 

Mamayu, to recover the appetite after a fit of illness. Feeding greedily after illness has gone 
off. Pieking up the flesh. 

Mampu, having the means; possessed of property. To mampu mayar , unable to pay. Je- 
l£ma mampu , a man with means. (Batav. idem.) 

Mana, where, in what plaee. Di tnana , in what spot; wliere. Kamana , towhere; where 
are you going. Tlie word is often rendered forcible by duplieation. Di tnana mana ge 
sia mohal bisa urus , in whatever plaee you live, you will never do any good. (Mal. 
idem. Jav. he, that; he there y that there\ sueh , sueh a one). 

Mana, meaning, signification , sense. Marsden says it is arabie, but it is also Singhalese: 
Mana , C. 514 to know, to understand. (Arabie Mani , significatio , sensus; the 

Ceylonese word to be derived from the sanserit root man to think. Fr.) 

Manan, before, than, more than. A word formed of mana , wliere, and the eonstruetire 
partiele an. This suggests an idea of eomparison. Wliere of the (two or number). 
Manan is used in forming the comparative degree. Itjo hade manan itu , tliis is better 
than that. Daik manan , the more preferable; I would rather have this alternative. Siji 
deui manan mahi, we must have one more before we have enougli. See Pang. 

Manelia-nagara, the provinces of a kingdom, 'whieh are at a distanee from the chief 
seat of government. Maneha , C. 506 derived from maehi to be liigh or tall- a bed, 
a bedstead; a plat form , a scaffold; an elevated shed raised on bambus in a cornfield 
&c., wliere a watehman is stationed to proteet the eorn from eattle, birds, wild beasts 
&c; a sort of throne or ehair of state, or the platform on wliieli it is raised. Our 
Maneha-nagara , are therefore outlying distriets, or distriet wateh stations, wliere an 
officer is put to wateh the interests of the sovereign. (I suppose tnaneha to be derired 
from paneha, £ve, the five (outside) towns. Fr.) 
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Manehak, ground disposed in consecutive flats, like the steps of stairs. 

Manehal, said of water whieh rises in a flood and overflows the land. Chai na manehal 
ka darat , the water rose and overflowed the land. To jump up , to hop. 

Manehal, said of a woman who goes to the priest and asks to be divorced form her 
husband. ProbabIy a simile taken from the foregoing word and exprcssivc of an un- 
natural eourse of events. 

Manehas, a method of taking fish, by entieing them into an enelosure, whieh ean be 
shut up wlien the fish are in, so asto prevent eseape, when they may easily be groped out. 

Manehat, to elimb up, to seramble up, to aseend. 

Manehĕr, and manehĕran, said of the sun when in the zenith. Riglit over liead. 
Matapoi manehĕran t&iuj ang'ni , sun stood right in the zenith or overhead; exactly noon. 

Manehing, to fish for news, to try to get information slyly. The Malav word l'aneliing, 
to fish with a liook, is not in use in Sunda, as the people use instead Usep; but the 
derivative simile is of frequent oeeurenee. 

Manehirang, the Aower of the Tĕpus or Geanthus Coccineus; it grows not upon the 
stem of the plant, but from the root, and shows itself sessile on the ground near the 
root of the Tĕpus; it is a prctty searlet and yellow Aower. 

Maneh u h , presents made to the parents of an intended wife by way of seeuring her. 

Manehung, the spatha of a Palm fruit, the ease whieh envelops the unexpandcd spa- 
dix. When these are dry, they are eolleeted and being tied together, serve as flam- 
beaui. 

Manehung, a hooked nose. What is ealled a Roman nose. 

Mandala, a Sanserit word often used in tlie eomposition of proper names. Tt is evidently 
Sanserit word mandala y C. 507, the disk of the sun or moon; an orb, a ball, a 
globe, a wheel ; a province , a region , a distriet; a assemblage; a sort of mrstieal diagram. 

Mandala giri, is the Pantun name by wliieh the Jasinga mountain , usually ealled the 
Gunung Gĕde , is known ; it is thus the mountain of the province , or the orb mountain , 
from not forming part of a eliain. 

Mandapa, a poreli, a portieo, an open liall. (Ser. In Javanese Pamloppo). 

Mandĕg, to hault, to stop, to eease. (Jav. Balin. Adĕg, Madĕg , slanding , e.eereising power , 
reigning). 

Mandi, to bathe, to dip the bodv in water. Nanaiea , C. 318 bathe; Xanta> to bathe. 
Nanda , C. 308, the tank of Sakra in the garden of Swarga or the region of the 
gods , in whieh that god is aeeustomed to bathe. (Mal. idem. Bal. Mandus . Kw. Madgus. 
Jav. Adus or Dus). 

Mandian, to bathe or wash another person, as a ebild. To wash a dead person prepara- 
tory to burial. 

Mandor, a native headman, a village chief. A foreman over work. It is the Portu- 
guese Mandhar , to eommand. 

Mandh, self, one’s own self. Often your, his, her. Manth na , mij ownse!f, your own 



Digitized by 



Google 




270 



A DIOTIONAR Y SUNDANESE 



self, liis ownself. Lamun hu manĕh di boro> tilok hajianggih, if I go myself toTrards 
it, I ean never meet it. Manek na to haijang? D'ont you yourself long for some. 
Saha ngaran manehna , wliat is your name. 

Manĕuli, to remain stationarv. Bumi mantuh , name of a portion of the Mountain of 
Jasinga, means either that the Earth is stationary, that it has not been broken down 
by earthquakes or roleanie eruptions ? or that there was there formerly a stationary resi- 
denee (of some great man or of mountain genii). 

M a n g ’ a n , an aspeet or facing of the Naga , as eonneeted witli old superstitions. This aspeet of 
Mangan is towards the north and the period of the dayis between 9 and 10 o’eloek A. M. 

Mang’ĕn, to have an affection for, to feel tenderly for; the word is derived from tlie 
word A?ig'cn, the heart, the disposition , whieh see, prcfixed witli the verbal Ma , and 
is tlius litterallv heart-felt. (Ang'tn, Kw. heart. Ang' en~ng' en ^ Jav. to meditate , to have 
in mind\ to desire). 

Mang'ĕnder, name of a liane, the leaves of wliieh being seorehed, are used iu plaeeot 
Delan or Trasi in Sambel. It is the Salaeia oblongifolia. 

Manggah, the Manggo tree. The wel known Indian fruit of that name, Mangifera In- 

diea , of whieh tliere are many varieties. Amba , C. 43. a mango. 

The following is a list of diAerent varieties of manggah. 1 Manggah Bapang — 2 
diĕngkir — 3 Chupu — 4 Daging — 5 Dodol — G Endog — 7 Kalapa — 8 Kukulu — 
9 Marunda — 10 Pari — 11 Sĕngir — 12 Sĕngir gadung — 13 Udang — 14 Wangl. 

The following six rarieties are also botanically manggalis , but the natires never 
prcfix tliat word to tliem — 15 Bĕmbĕm or Gandarusa — 16 Kadĕpĕr — 17 Kawini 
1S Kĕmang — 19 Limus. 

Manggala, a word often used in proper names, and is no doubt Manggala , C. 505 hap- 
piness, good fortune, lucky, auspieious. 

Manggalĕ, to refuse to obey orders. To be disobedient 

Manggar, the fruit braneh of a palm tree, especially of a Cocoanut tree; the stem to 
wliieh the fruit adheres in elusters. When the nuts have been removed , and the stem 
is dry and falls from the tree, it is ealled Baralah. 

Manggih, to meet, to eome in eontaet with , to observe. Ma?iggih maung di jalan , met 

a tiger on the road. Ari manggih buah asak , ala, ifyoufind, or observe any ripe fruit, 
take it. ( Panggih , Jav. ,finding, eneountering). 

Manggu, The eelebrated fruit of the Arehipelago, the mangosteen, ealled in Malay 
Manggis. Gareinia mangostana. This tree grows wild in the mountain forests of Jasin- 
ga Estate, south of the Ohibĕran towards the Gunung Kĕndang. It grows grouped 
with the primeval forest, evidently naturally, and is seldom thieker than a man’s thigb. 

M a n g g u n g , upon , above , particularly said of a superior. Manggung laulan , above the 
sea, hovering over the sea. To be seated or plaeed relatively liigher than some other 
person. Manggung adhipati , sitting higher than the Adhipati, wliieh is improper. (Jav. 
PaTiggung , a eupola , a spire). 
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Mangka, tlie same as Maka, whieli see. 

Mangkala, at wliat tinie,wlien, now if. Mangkala panas y le — eh at wliat time it beeomes 
hot , it melts. Mangkala bijil , laju hiber , now if it eomes out, il immecliately flies 
away. Kala , C. 120. time, period. 

Mangkalan, to remove temporarily to any plaeo for the purpose of some work. Mang- 
kalan di humah , to remove to the liumah while the paddy is growing. Mangkalan di 
lumbur balnr , to take up one’s quarters in a neighbour’s rillage. See Pangkalatu 

Mangkaluk, people, persons, fellows. A rather cavalier designation. It is the Arabie 

Makkluk , ereatures, ereated beings. (Arab. Makhluq). 

Mangkered, drawn together, shrunk witliin a srnall eompass. Said of eloth whieh shrinks , 
or of a swelling or wound in the flesh whieh eontraets. 

Mangku, to take on the lap, to eause to sit on one's lap. See Pangku. 

Mang ku Bumi, a title for a person of high and noble birtli; literally the man who 
holds the eartli in his lap. Out of Java, in Malay states, the Mangku Bumi is the 
prime minister of State. 

Mangku llat, a title of distinetion. One of the former emperors of Java was so ealled. 
Mangku , to carry on the lap. Rat the world, or country. 

Mangkuk, to live at another man's house, and on his good nature; to sponge upon; 
to be perehed with. To familiarly go and take up your quarters witli any one. 

Mang’lid, name of a large forest tree, witli good sound, durable wood. 

Mangparang, lying on the ground athwart or aeross your road ; lying loose upon some- 
thing else, athwart or aeross it, but not bound or fixed. 

M angsa, season, period of vear; also especiallv of fruit ripening, fruit-season. Taehan 
datang ka mangsa na> it has not yet eome to its period of the year. Sala mangsa , the 
interval between two seasons of the year. Mangsa is most probably a eorruption of 
masa , C. 540, a month. See mangsi formed in same way from masi. 

Mang seuli, to go forward, to advance, especially in the teeth of danger, as to attaeka 

wild beast or an enemv. To go forward to attaek. 

M a n g s i , ink , any blaek liquid prepared for writing or making blaek marks , as tlie blaek 
matter in the native earpenter’s lining apparatus. Ma$i> C. 525 ink. Formed in same 
way as mangsa , from masa 9 whieli see. 

Mani, semen virile. (Arab. Mini). 

M an i - i s , name of a hill on Jasinga. Probably means the hill of eool breezcs , from 7 T i-w, eool. 

Manik Maya, the delusive gem, a romantie aeeount of the origin of worldly tliings. 
Name of a Javanese work of whieh a translation is given in vol. 2 of Raffles, appendix 
II. being a sort of romantie aeeount of aneient times. Matii, manikgajja , 536, a gem , 
a jewel, any preeious stone. Mar/a, C. 537 philosophieal illusion , idealism. Unreality 
of all worldly esistenee. Thu3 the „ Gem of Illusion* 1 . 
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Manikem, a jewel, a preeious stone. 

Manis, sweet, of pleasant taste. (Mal. idem). 

Manis, the first day of an aneient Javanese division of times,* aweekof five days, whieh 
are ealled Manis , Pahing , Pon , Wage, Kaliwon. Still used in Jampes or ineantations. 
Manis is the first day of the moon, but as the moon is seldom seen when only one 
day old, the natives ean seldom accurately tell what is the right day. 

Manisan, sweetmeats. 

Manjarakah, name of a tall reedy grass, with numerous grains, or seeds hanging at 
the end, terminal on the stem. 

Manjard, the spatha or unexpended pod or sheath, whieh eontains the Aowering parts of 
a eoeoa nut. 

Manjing, sufficient in number or quantity. Ooraplete, full up. 

Mantang, small yams, anative potatoe. Also ealled Bolĕd. Convolvulus Batatas. Called 
in Javanese and Malay Katĕla and Ubi Jaiea . 

Mantard, during the time that, in the interraediate time, whilst; unawares, suddenly. 
Mantare kula ka ehai , whilst I went to the river. Mantare ka kebon , imah kahuruan , 
in the intermediate time of going into garden , the house was burnt. Kadatangan man - 
tare , some one eame upon me unawares, unexpectedly-before some other aet eould 
be aeeomplished. (Skt. Antara y interval. Locative Antare f in the interval). 

Mantas, just having done some aet; eoming from doing. Mantas nijabrang , having just 
erossed the river. Mantas nyatu f having just done eating. Mantas tiimah , just eome 
from home. (Cf. Lantas). 

Mantega, Butter. Manteiga , Portuguese for Butter. 

M a n t o g , abseonded, run away, made off, bolted. Ka mana mantog na f where has he abseonded to ? 

Mantra, ineantion, eharm , seeret prayers. Mantra C. 517, a mystical verse or ineanta- 
tion ; a formula saered to any individual deity. 

Mantri, a petty official on Java. The official assistant of a native chief. Mantri kopi , 
sueh an official eharged with looking after coffee gardens. Mantri kantor , a petty official 
attaehed to a Resident’s office. mantri , C. 517, a minister, a eounsellor, an adviser; 
a king’s minister; one of the naraes of Brihaspati , tutor of the gods. This title has thus 
lost easte on Java, and beeome degraded. 

Manuk, a bird, a fowl of the air. (Jav. idem). 

Manuk apung, a lark; see apung. 

Manuk Biru, a beautiful blue bird , found only in some distriets among the mountains. 
It is found about the base of the Gunung Gede on Jasinga. Biru is properly Maloj 
for blue , but passes eurrent in the name of this bird. Irena Puella ; also Edolius Puella. 

Manuk Greja, from Igrĕja in Portuguese, Church, literally thus, „the ehureh bird”. 
The eommon house sparrow, whieh has no doubt been introdueed by Europeans. It 
is not found even every where in Java , though plentifull about the towns of Europe- 
ans on the lea eoast. It does not exist at Jasinga only 45 pauls from Batavia. 
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Manuk Haur, Piea. The little bird, blaek and white, frequent about gardens; it is a 
magpie in miniature. See KaraieaeM. 

M anuk Langglr, tlie seorpion bird. A very handsome bird , size of amartin; brown and 
light blue teathers; burrows in soft banks. 

Ma nusa, a human being, mankind. Of same import as the following word whieh it 
closely resembles. Manusha , C. 537. a man, mankind. 

Manusiya, a human being, mankind. Man as distinguished from brutes. Manushya , 
and Manusha , C. 516 & 537, man , mankind. 

Manwang’an, aneient and untouehed. Leuweung manwang'an , a primeval forest. 

Man yar, name of a bird often very troublesome about ripening paddy. The bird is of 
the size of a sparrow , whieh it soraewhat resembles , being brownish in eolour , but it 
has a little red on its head. 

Manyarĕ, the fruit stem of a eoeoa nut, after the fruit has been gathered; withered 
eoeoa nut fruit stem. 

Manyĕupa, name of a small but handsome bird, with a searlet head. 

Mapa, to go on foot, to walk, to perform a journey on foot. 

Mapal, to feed on grass or tender shrubs: to graze, to browse. 

Marada, to assist a poor or indigent person to diseharge his debt. 

Marah, properly Ki marah , name of a tree in young jungle. Mappa Tomentosa. 

Marai, to pav, to diseharge a debt or obligation. To bisa marai , I eannot pay. 

Marak, to take fish by diverting the stream and lajing the bed and fish dry. Mueh 
praetised in mountain streams, where sueh a proeess is easily managed. 

Mararat, poor, indigent, needy. 

Maras-miris, simpering, having the appearanee of self-sufficieney. Showing symptoms 
of delight. Laughing in one’s sleeve. 

Mardika, free, not in slavery. At large; not subjeet to any imposition or restraint. 
Mardika Lutung , free as the Lutung monkey. A favorite native expression. 

Marek, to await the orders of a superior. (Jav. Parak , Marak ; cf. Parek). 

Marĕng, said of the year; Tahun tnareng , a year in whieh there are equal proportions 
of sun and rain , neither in excess. 

Marikh, Ar: the planet Mars. (^u^o Mirrikh). 

Maringkil, mischievous , wieked. Using all kinds of low and dirty means to do another 
person an injury. Jahil maringkil , malieious and evil-doing. These two words are al- 
most svnonvmes, but generally joined together to enerease the force of the expression. 

Marinio, a petty village official, the assistant of the »andor or headman. 

o ^ 

Maripat, Ar: knowledge of God. Marifat , notitia; familiaritas. Freytag). 

Marukan, said wlien one thing is taken for another,- labouring under a mistake. Wat 
aga jĕtema di leuweung , rnarukan satoa , so there is a man in the forest (or jur.glo), 

35 
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I took hira for a beast. Marukan ajang na, laju top bai di bawa , he took it to be 
meant for himself, and seizing hold of it, took it away. 

Marunda, a variety of Mango so ealled. 

Maryĕm, a great gun, a eannon. 

Mas, gold, golden; a jeweller’s weight. 

Mas, C. 525, a small stone, a pebble; a part, a portion. 

Massa, C. 526, a small eoin so ealled. 

MasAa, C. 540, a sort of kidney bean, phaseolus radiatus: a jeweller’s weight, 
the seed of the Abrus preeatorius, and weighing about 17 grs: troy. Mas is the narae 
for gold in almost all the languages of the Arehipelago, and was probably adopted 
from the Indian Mas or a weight for gold, whieh the Indian traders would, 

every where, have in use, when purehasing from the natives. In Letty alone, one 
'N, of the Serwatti group, east of Timor, is still preserved the final a in their word 
Masa. ^ gold. Timbang mas , gold weight, said when any partieular eare or minute- 
ness is used in weighing. See Sa mas — Domas. 

Mas, a title of rank amongst the natives of Java, below Raden , whieh see. The word 
is prefixed to their usual Mohammedan name as- Mas Muhammad , Mas Nargan &c. The 
word very likely eomes from Mas , C. 525, fish, jleslu As the Radens are of the 
blood (royal) , so those denominated Mas , are only of the jlesh , being the next rae- 
taphorieal approaeh to royalty. 

Mas Kawin, literally — „the gold of marriage” — the money agreed upon to be paid for a 
wife. This is never actually paid down at a marriage , but is agreed upon , and deter- 
mined as to amount, and is to be forfeited by the party who insists upon a divorce. 
The Mas Kawin forms a point of agreement at the settlement of marriage betw ? een 
all persons of property. It is agreed upon with a view to be a eheek on eitlier par- 
ty wishing for a divorce on insufficient grounds. 

Masa, Portuguese Mas . A word expressing doubt. Is it likely, just as if, forsooth. Ma - 
sa aing daik merĕ , Is it likely that I will give. Masa sia daik mayar , lamun to bo~ 
gah hutang , just as if you would pay, if you had no debt 
asakat, poor, indigent, without means. 

asigit, the mosque, the Mohammedan temple, or house of prayer. Mĕsjid / Marsden 
323, Mosque in Arabie. 

Masih, yet, still, continuously so. Masih keneh bai , it stili remains so; they are still 
there. Masih hayang , do you still want some? 

Masing, separate, separately, distinctly, individually. 

Masinikĕn, under the suppositiqp- talk of. Masinikĕn daik hade , gĕus lila anggĕus , un-» 
der the supposition , that it eould beeome good , it would long ago have been done. 
Masinikĕn nyokot pare , gerrah de bayar hĕula , talk of laying hold of the paddy, bo 
quick and pay first. 

Mas-masan, golden trinkets, 
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Mastaka, the head of agreat man. Ma*taka y C. 525, summit, pinnaele, thetopofany- 
thing; the head, the skull. 

Masui , name of a spongy and aromatie bark brought from the Molueeos and new-Guinea, 
mueh used by the natives as a medieine. 

Masurung, properly Mas wurung , false gold; name of any glittering stone whieh has 
crystals in it looking like gold. 

Mata, the eye, the visual organ. The edge of a sword or other eutting instrument. A 
sore pimple on the skin. The sprout on a bulbous root as on a potatoe. Mata chai r 
a spring of water. Chi mata % water of the eye, a tear. Mata kaju , aknot in wood. It 
oeeurs also |in many more figurative senses. A pattern in eloth. Mata dadu, diee 
pattern. Mata is also a point of the eompass- the subdivision of an ineh, the 1/8 or 
1/10 of an ineli. A term denoting the Aneness of gold. 

Mata-an, to have an eye; to be provided with an eve or small aperture of any kind. 

Mata Kotok, literally fowrseyes. Said of a person whose eyesight fails him or beeomes 
dim and indistinet towards dusk , or as night eomes on. A slang name for small silver 
eoins, of value of J or ‘ a guilder. 

Matak, to be the eause of, of importanee, of consequence. Matak naun , of what eonse- 
quence is it? Matak hadĕ , will be the eause of good. To matak , it is of no eonse- 
quence. 

Mata-lembu, Bull's eyes, a variety of shell fish in sea. Turbo. 

Mata-mata, a spy, an inspeetor. A man set to wateh secretlv. 

Matang, of even height, on the same level; having a similarity of proportions. To go 
oft as a gun ; to take effect. 

Mata-poi, literally- the eve of the day trthe sun. 

Mataram, name of the distriet to the south of Jugjukarta, and long the seat of the 
Javanese sovereigns after the conversion to Mohammedanism. Taram in Sunda is to 
begin , to make a eommeneement , and with tlie verbal prefix ma will imply — • to make 
a eommeneement (of empire?). 

Matih, having efficacious power; excersing strong inAuenee; efficacious. Sometimes poi- 
sonous , virulent. Orai na matih naker , the snake was very poisonous. Parintah tuan 
matih naker , the master’s orders are vcry efficacious , eause the disired eftect. 

Maulud, or Mulud whieh see. The nativity of Mohammed: a great Mohammedan festival. 

Maunad, virtue, supernatural efficiency. 

Maung, the Tiger Roval, the large striped tiger. Felis Tigris. 

Maung tandang, a sort of parasitie Pandanus, whieh is found in old forests adhering 
to old trees. It is very rarely known to bear Aower, but in November 1854« I saw 
it in Aower at Pasir Madang on Jasinga Estate. The Aower opens at the end of the 
branehes, somewhat like the true Pandan, and has rather an unpleasant smell. 

Maung tutul, the spotted tiger, a leopard. Felis leopardus. 

Maut, Ar: death. Malak al Maut , the angel of death. 
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Mawa, to carry, to bring. Mawa ka dio , bring here. Mawa ka ditu, carry yonder. 

Mawar, the rose, the rose tree. Ajjer mawar , Rose water. The word Ay2r is not Snn- 
da, but Malay, and shows whenee the designation has eome. 

Maya, visual illusion, phantom , apparition. Used chiefly in Pantuns and in the history 
of the Hindu demi-gods. Maija , C. 537, aeeording to the Hindus, philosophieal illu- 
sion, idealisin; unreality of all worldly existence. In the plural this word beeomes 
Mayu , vide Indramayu. 

Mayakpak, full of, covered over by. Chai maijakpak bai di sawah, the water is abun- 
dantly spread over the whole Sawah. 

M a y a n , a variety of large sized bambu. It is, however, of little use as the worm soon destroys it. 

Mayang, even eourse, eontinuous, without interruption ; said of anything whieh keeps 
steadily in the same eourse or state. 

Mayang, name of a sea- going native craft, sharp at both ends, and carrying a large 
lugger sail. They sail fast and well, and may liave obtained the name from the eir- 
eumstanee of keeping steadilv along with a quick speed. 

Mayang, the Aower buneh of the eoeoanut and pinang, or areea Palm, as well as of 
most other Palms. 

Mayang-Bingbing, name of a fish in rivers, rather searee. 

Mayar, to pay; see Bayar. 

Mayat, sloping gradually.or gently, going graduallyoff, oraway. A long and gentle slope 
of a hill. Working long and evenly, not all at onee in hurry. Steady and seeure. 

Mayit, Ar: a dead body, a eorpse, a deeeased human being. Buntel mayit , a eorpse 
wrapped up for interment. The term applies to a peeuliar formation of sorae liorses 

S u> 

tails, whieh is eonsidered as prognostieating no good. Mavyit, mortuus). 

Mĕbĕr, to flee, to run away, to skulk away. 

Mĕehah, in abundanee, in great numbers, exuberance. 

Mĕdar, spread out, opened out; to spread or open out to the sun in order to be dried. 
To set out one by one. To expose (goods for sale and the like). 

Mĕdĕ, a tree ealled in Malay Jambu monyet , the monkev Jambu, the eashew apple, 
Anaeardium oeeidentale. See Kaju. The name Jambu momj'et is giren from the small 
excrescence of the kernel at the lower end , whieh is thought to resemble a monkey 
eoiled in a heap. 

Mĕdina, a twon of Arabia, where Mohammed found refuge when he fled from Mĕkah. 

Mĕdo k, wet and slippery, sloppy. 

Mĕga, a eloud. Megha , C. 556, a eloud. 

Mĕga Malang, a long lowering eloud; frequently alluded to in Pantuns. 

Mĕga Mĕndung, where the elouds form a dam or embankment; elouds hanging lowe- 
ring. Kaioe of a eelebrated pass on the high road from Buitenzorg and Chianjur, 
upwards of 4700 feet above the sea. 
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Megai, a very small bitterish Chokrom or Terong. Solanum Pseudo-Saponaeeum , ealled 
also Takokak. 

Megar, to eome out of the shell , as ehiekens. To slough the skin , as a snake does. To open , 
as the bud of a Aower, &c. &c. 

M o g r i b , arabie , the elose of day ; just at dark. Sambat/ang megrib , vespers , pravers at even- 
tide. Maglirab , Marsden 325 the west, the western regions. Tanah Maglirab , Africa, 

Barbary. a nd Maghrab, Maghrib. Freytag). 

Meh, nearlv, very nearly , all but. Meh tiieaa, I nearlv had an aeeident. Meh pa-ih , nearly 
dead. Mehbai , it was all but. Mĕli to tulus , it was all but not taking plaee. 

Meh mat, comfortable, easv. Tranquillity. 

Meh raehan, a verbal duplieation and more forcible form of mĕh whieh see. It was all 
but over. It was witliin an aee of happening. Mĕhmehan to di btre , It was within 
a shave of his not giving it. 

Meja, a table. Mesa^ Portuguese for table. 

Mdkah, the tow’n of Meeea in Arabie, whither all good Mohammedans are bound to pro- 
eeed onee in their lives to visit the Kabah. Mĕkah is about 50 or 60 miles inland 
from Judah. 

Mĕlai, flexible, easily bending, weak. 

Mĕla k, to plant. Melak parĕ , to plant paddy. To plant out the first few heads of paddy 
seedlings, at the PC'mpuhunan y the general planting being ealled Tandur . Malak huiei , 
to plant potatoes. 

Mĕlang, name of a fish in rivers; it inhabits holes in the banks and is only very indif- 
ferent eating. 

Mĕlang, anxious about, earing for, having an affection for. M'ĕlang ka Pajajaran, having 
an affection for Pajajaran. 

Mĕlati, a small , wliite, sweet-seented Aower in round buds, mueh used by the women 
to put in their hair. Jasminum Sambae. Malati , C. 539, the great Aowering Jasmine; 
a bud, a blossom. The word is probably derived from Mala y C. 539 , a string, a eliain , 
a neeklaee; as the Malati Howers are generally strung together and w’orn as a wreath 
or garland. 

Mĕlĕndung, bending outwards in a round sliape; bulging out. 

M ĕ 1 ĕ n g 1 ĕ k , sorrowtul in mind, vexed in spirit. Feeling regret. 

Mĕlĕntung, burnt, sealded. 

Mĕlĕ puh, burnt, sealded; rising in plishes, as the skin from burning. 

Mĕlĕsat, sli pj)od out of plaee or position ; broken away from its true posiiion. 

M ĕ 1 inehing, skulking from work; seeking to avoid your liahilities. 

M ĕmang, as a niatter of eourse, nntural1y, r.s a natural consequenoe; for the preeise 
reason. Mĕmang to daik datang , for tlie preeise reason that he does not intend to 
eome. 
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M ĕm’anuk, an ornamental bit of stiek or wood plaeed in the middle of a buflfaloe yoke. 
The word is derived from Manuk , a bird. 

Mĕmayu, to recover from siekness; to again have aliking for food and the usual wavs 
of life. Convalescent. 

M ĕ m ĕ h , previous to , before , prior to. Mĕmeh hudang kudu beuntdh , before getting up , 
you must open your eyes. Memeh sugi hudu daik pusing , before you ean be rieh, 
you must be eontent to have many troubles. 

Mĕmĕh na, beforehand. Previously. 

Mĕnak, a nobleman, a person of good family, of title. 

Mĕnangkabau, the aneient and eentral part of Sumatra, of whieh P riangen was the 
eapital. Man , C. 514, a man- it is the Elu or aneient form of the Ma?iushya; the 
head , the heart ; pride , haughtiness. Manushya , C. 516 , a man , man , mankind. Angka , 
C. 11, a mark, a spot, astain, asign, a badge, a vestige. Bahu> C. 470, the arra, 
the hand— and as sueh represents authority. Thus man-angka-bahu , would imply the 
people who are the emblem of authority, or the head, or the mind whieh is the sign 
of power. Mhiangkabahu was probably in early times the seat of a Hindu gouver- 
ment whieh beeame a sort of Lord paramount over the neighbouring States. 

Mĕneha, to put oneself on guard, to fence. To defend oneself with an instrument ealled 
Siku-siku ; whieli see. There are people who exhibit feats of address by defending thera- 
selves with this Siku-siku , whieh is ealled M&neha. 

Mĕnehĕrĕt, having the squitters, great laxity in the stomaeh. Constantly troubled with 
a diseharge ab ano. 

Menehil, out alone by oneself; solitary, single, unassoeiated with others. 

Mĕnehug, quick, speedy. 

Mĕnehus, having a tapering end, spindle ended. 

Mĕnda, done, exhausted. 

Mĕndang Kamulan, the seat of an early government in Java, said to have been on 
the site of the present Prambanan, and founded by Sawĕla Chala, who eame from 
the eontinent of India in the beginning of the Seventh century of the ehristian era. 
Raffles vol. 2 Pages 82/84. Kamulan , derived from Mula C. 552 , origin , eommeneement. 

Mĕndĕlik, with the eyes open, staring, intently watehing. 

Mĕnding, better, in improved eondition, inelining to a better state. Nagara eta geus 
mending sa kebel di ehekel ku kumpani^ That country has been in an itnproved eon- 
dition ever sinee tlie Government had possesion of it. Mending pa-ih jeung di rante , 
it is beter to die, than to be put in ehains. Jeiema na ghis mending , the man is get- 
ting better (from siekness). 

Mĕndung, said of elouds whieh lower and hang threatening to pour down rain. Clouds 
forming a blaek bank in the sky. 

Mĕng’a, a fish found only in the rivers whieh flow into the southern oeean, on the 
south eoast of Bantam. 



Digitized by kjOOQle 




AND ENGLISH. 



279 



Meng’a, an aspeet or facing of the Naga^ as eonneeted with old superstitions. Tliis as- 
peet of Meng'a is towards the West, and tlie period of day is Letween 8 and 9 
o'doek A. M. 

Mĕng’andeuh, parasitieal plants, plants growing on other trees. 

Mĕng’i, having the asthma, a difficulty in breathing. 

Mĕngkĕ, wait, stop; a word used to indieate the future tense, in the same way as Nanti 
serves in Malay. Mengkĕ huĕia , wait a bit, stop a while. Mĕngkĕ aing lĕumpang ka 
JBogor , when I shall go to Buitenzorg. Mengkĕ sia di bĕrĕ , wait and you will be 
given some. 

Mĕngkĕl, said of fruits drawing towards ripeness, as kadu, nangka ete. 

Mĕngkong, to take fish by damming off part of a stream of water, where it is shallow 
and easily done. Mengkong is on a small seale, what Marak is on a larger one. 

Mĕngpĕng, in full force t in the midst of any aet, the prime of any thing. Cha-ah na 
mĕngpeng keneh , the flood was still rolling strong in full force. Eukĕur mĕngpĕng di 
buat y in the midst of the paddy eutting. Si umur jelĕtna ĕukĕur mĕngpĕng harita , the 
lifetime of the man was at that time in its prime. 

Mĕnjĕbol, knoeked up, done up, used up (as the Amerieans would sav), spoiled for 
further use. Disabled. 

Mĕnta, to ask for, to request, to solieit. Mĕnta ampun , I ask pardon. 

Me'ntĕng, name of a fruit tree and its fruit. Pierandia Raeemosa. 

Mĕntil, to feel the nipples of a woman’s breast. Said mostly of infants when they play 
with their mother’s teats. See Pĕntil. 

Mĕntilan, said of a tree where the fruit is just setting. 

Mĕnur, the tusk teeth of a Rhinoeeros. 

Mĕong, a eat, any animal of the eat or felis tribe, and as sueh applied to the several 
varieties of tigers. Derived from heong-heong , to mew. 

Mĕong Rambat, a wild eat or felis. A. small variety of tiger eat. 

Mĕpĕdan, to glean in the remnants of a paddv erop; to eut the straggling heads left 
as unripe when eut generally. 

Mĕpĕs, said of fire whieh is going out, nearly extinct. Figuratively , at the last kiek, 
eipiring, done up. Kajĕun apĕs , ulah mĕpĕs , It matters not being niee, as long as 
we d’ont get done up. A native aphorism. Seunĕuhna geusmĕpĕs , the fire is dying out. 

M ĕrak, the peafowl, peaeoek, peahen. Pavo Spicifer. Also ealled Kohok whieh see. 

Mĕrang, eausing an itchy sensation, anything brought in eontaet with the skin whieh 
eauses a desire to serateh it. 

Mĕ rangkang, to erawl as a ehild; to ereep. (Jav. Batav. idem.) 

Mĕrdika, freed, set at liberty frora slavery, manumitted ; free. Mĕrdika lutung , as frec 
as the Lutung mgnkey (in the forest) : a eommon simile for people not subjeet to eon- 
tributions to the government or landowners. The beau ideal of a natives liberty; no 
one to bother him with unweleome orders. (Jav. Mal. idem.) 
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3VIer£, to give, to bestow. (See Bere) 

Mĕrebet, moving in quick sueeession- as the legs of an animal in running; said of fruit 
whieh keeps tumbling fast from the tree, when shaken; and on similar oeeasions. 

Mĕrĕbis, said of slight drizzly rain. Hujan m'ir'ĕbis saheutik bai , the rain was only a 
slight drizzle. 

M ĕ r ĕ b o t , a petty official attaehed to a mosque , whose duty is to beat the drum for prayers t 

• O'' 

and sweep out the plaee. (Arab. \s^ 0 Marbut ; originolhy bound.) 

Mĕrĕhĕwa, full of spite, vexed with anger. To detest, to have in aversion. To feel re- 
sentment against. 

Mĕrĕji, niee-tasted; anything whieh has a good relish. 

Mĕrĕlek, to erumble down, to fall down grain by grain. 

Mĕrĕm, blind, with the elosed. Marhum , Marsden Page 341 arabie, the deeeased, one 
w T ho has found mercy. The Sunda word may be derived from tliis Arabie one, from 
the eyes being elosed in death. 

Mĕrĕng’ut, frowning, having a sour look. 

Mĕrĕs, full to the brim , full measure. 

Mĕrih, with energy, with exertion , with activity; smart, active. 

Mĕrjan, Ar: blood red eoral worked up for ornaments. A preeious eoral brought from 
the Persian gulf. 

Mĕrjan, Ar: the zodiacal sign Libra. 

Mĕrong, looking earnestly at any one; standing staring, often impudentlv. 

M ĕ r u 1 , unwinding , unravelling ; eoming loose , as by a rope slaekening. Orumbling down t 
as earth from a bank in dry weather. 

Mĕsat, slipped out of plaee, displaeed. 

Mĕsĕum, to smile. 

Mĕsiat, vicious, wieked, evil-disposed. 

Mĕsir, Ar: Egypt; grand Cairo. This word *Mesir is evidently taken from the first part 
of the arabie name of grand Cairo — Mesr-el-kahira , the city of rietori/. Europeans 
have seized upon the latter part of the name and converted it into grand Cairo. 

Mĕsum, frowning, looking sour, looking displeased. 

Mĕtĕl, to fly off in ehips when struk, especially if anrthing hard, as stone, wlien struek 
by a hammer. 

Mĕtĕng, to buy an unborn animal, as a buffaloe. A bargain made sometimes by natives , 
by whieh they sell for a low priee an unborn buffaloe calf. The eash ispaid, and all 
the risk is for the purehaser. 

Mĕtolia, a father or mother in law, ealled in Malay Mertmea. In tlie Marquesas and 
Sandwieli islands Matua is a parent, and lias no doubt a eommon origin with our 
Sunda word, Crawfurd’s dissertation Page 143. Vide Toa. 

M ĕ u - ĕ U3 , somewhat better, an improvement Very nearly tlie same as Ml’ndmg. To bogah men - 
eus, There is no improvemcnt init. Tojmguh rreu-eus, you eannot deeidedlr eonsider itbetter. 
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M eu-ĕusken, to eall fo t, to send for to eome, to invite to attend. 

Mĕuli, to buy, to purehase. (Mal. Beli.) 

Mĕumpĕung, in full eareer, in full force or activity, possessed of facilities; whilst , 
during. lahun m'ĕump'iung , a good or advantageous year , when erops have been good. 
Meump'&ung sia hirup urusan y wkilst you live, put the matter in order. 

M ĕun, apparently the last syllable of Lamun , if — pronouneed in a short Aippant way. 
Mvun sia peupeuli mohal to meunang , if you had told me, as if you would not have 
got it. 

Mĕunang, to get, to obtain. 

Mĕunang kĕn, to help to get, to put in the way of obtaining, to eause to triumph. To 
get a wife. Meunangken ka anak balur , to obtain (in marriage) the daughter of a neiglibour. 

Mĕundĕut, shut up, elosed. Lawang na geus meundent the door is shut. 

Mĕuntas, to eross a river or water; to ferry aeross. Chai eha-ak to bisa meuntas , the 
river was in a flood, and I eould not eross. Pameuntasan , a ferry, a plaee to eross 
a river at. 

Mĕupĕus, to arrive at a erisis, to eome to a result; the end or termination of a dispute, of 
a question at law, or the like. Meupeus na sia kudu mayar , the end of it is, tliat you 
must pay. 

Mĕurah, name of a fish in the rivers, somewhat resembling Kanehara and is searee. 

Meu rĕun, assuredly, no doubt, that is evident; as the tliing looks. Meureun pa-ih la - 
mun di hakan , no doubt we sliould die, if we eat it. Menreun , gebleg sia , there is 
no wonder, what a fool you are! 

Mĕurit, an inseet from the eggs of whieh eome the worms whieh get possession of rotting 
meat, or uleerous sores. The eggs deposited by bottle flies. Meuritan to have got sueh 
eggs in a sore. 

Mĕuting, to pass the night- to stay all niglit anywhere. 

Mĕuwĕung, to ehew, to eat, to ehamp in the mouth. To ehew the eud of reAeetion. 

Miehar ĕk, to mention, to allude to in conversation ; to speak of. 

Midang, to fly out, abroad, and about as birds. To stroll out, as a man or an animal. 
To go about for pleasure. 

Midua, to divide, to beeome two. (From Dua , two). 

Mihanĕ, to work with eotton thread in preparing for weaving; to wind the thread on the 
Pihanean , w’hiek see. 

Mihapĕ, to entrust, to give into the eare of some one elso. See Pihapĕ . ITulukamimi - 
hapĕ, take eare of my head. I entrust my head to your eare. An expression said when 
working together in any difficult plaee. 

Mi-is, leaky, water or any liquid eoming through. Said also of a seeret whieh leaks out. 

Mija, to play as fish in water, as if gamboling, when thcy desposit their spawn. 

Mikat, to eateli birds by haring a decoy bird to eall towards a eage, near wliieh other 
birds of same kind eome, and perehing on slips of stiek covered with bird lime, are 
so eaught. To entiee and entangle; to decoy; to ensnare. 

36 
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Mikono, to report, to tell, to give notiee. 

Mikrah, to read the Koran in the mosque during the Pwasa month, afterthe ceremony 
of Tarawĕ is over. This happens in the night time, and is performed by themorere- 
ligiously disposed. The great mass of the eongregation leaving when the Tarawĕ is 
t" 

done. (Ar. From iara’a, to read). 

Milir, to flow down, to go lengthways with theeurrent; tofollow downariver. (Jav. Mal. 
Bat. idem). 

Milu, to follow, to accompany, to go along with. (Jav. idem). 

Mimis, small shot for a gun- bird shot. 

Mimiti, to begin, to eommenee. (Jav. TT iwit, eommeneement , cf. Mal. bibii, seed; Jav. 
Miwitti , Mimitti , to begin). 

Min, to take up money in advance under promise to do some work. Pĕdati min , Peda- 
ties or earts whieh receive money in advance to be paid off by dragging loads. 

Minantu, a son or daughter in law. Probably from Bantu to help, to sueeour, and 
Minantu may be thus very fairly translated litterally- „an assistant”- as with the na- 
tives, the son in law beeomes subservient to his wife’s parents, and beeomesasit were, 
one of their family, leaving his own. This is after the fashion of the old worthies of 
the Bible , who served for their wives , as is seen in the 29 ehapter of Genesis , where 
Jaeob served Laban, twiee for the spaee of seven years, for his daughters Leah and 
Raehel. 

Minatu, a washerman, a person who washes elothes. 

Minehĕk, an animal of the deer kind, ealled in Malay Kidang . Cervus muntjae. Jloih 
minehĕk , a small and thin varietj of rattan. 

Mindĕng, often, frequentlj. 

Mindi, the Indian bread tree. Melia Azedarachta. 

Mindo, seeond eousins , being ehildren of first eousins or Misan. ( From JDua , two ; relations 

x of the seeond degree). 

Minggat, to run away, to make an eseape. (Jav. idem). 

Mingsiri, the sort of smoked opium. 

Mintalu, the third time of ploughing upland, espeeiallj upland tipars. The upland plough 
only seratehes the ground slightly the first time of ploughing, and the proeess must 
be done at least three times before it is fit for sowing. (From Tĕlu , Jav. Tilu , Sund. 
three). 

Mintar, to proeeed, to get underweigh. Tostart. (Jav. aeeording to Gerieke Kawi, idem). 

Minton, to show oneself, to present oneself in token of obedienee. (From Ton , Annon, 
Jav. to see, to look; to know.) 

Mintul, blunt, not sharp. Figuratively , being disregarded, not obeyed^ 

Minyak, oil. Minyak kalapa, eoeoanut oil. Minyak jarak, eastor oil; Minyak lanĕuh , 
earth oil, Petroleum. 

Minyan, Gum benjamin, Benzoin; imported from Sumatra, as it is not an indigenous 
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produet of Java. Maeliyan> C, 563 gum, glue, any glutinous substanee exuding from 
trees or plants by ineision. 

Mipit, to eut the first of any growing erop. See Pipit. 

Mirasa, to beeome eonseious of, to feel convinced, to have a feeling of. To feel the 
consequences of anything. (From Rasa). 

Miring, to lean downwards, or toone side; to ineline, todeeline; shelving, sloping. The 
erude part of this word appears still to be preserved in the Pacific, as in Tahiti , sun- 
set is ealled ma-iri te ra , the falling of the Sun. Ellis Polynesian Eesearehes vol 1 
page 89. The ma is a very general Polynesian preposition for verbalising a substantive; and 
the final ng is constructive. 

Miringkil, eurling up in small folds; shrinking up in eurls. Jahil miringkil^ malieious- 
ly disposed, as if eurling up with maliee. 

Miruha, to rub two stieks together in a peeuliar way in order to extract fire. To rub fire 
out of stieks. 

Mirun, used in the expression Mirun StiunSuh, to light up a fire. To set on a fire To 
draw a little fuel together and set it alight. 

Misah, apart, separate, diseonneeted. 

Misalah, to put out of joint, disjointed. From Salah , wrong. 

Misan, first eousins, male or female. Massina, C. 526, a eousin as if the Polynesians 
had transposed the a and i, for the sake of making their favorite termination in An. 
(The word is derived from Jav. piean , Baljp&2n, at onee, one time; also: very, 
all, altogether. Fr.) 

M isanan, distant relations, distant eousins. (From Miean). 

Misti, must, what is absolutely necessary; indispensable , necessary. liwat ti misti , going 
beyond what is absolutly nescessary. (Jav. Plsti or Pasti MaLidem). 

Mitĕmbai, to eommenee, to make a beginning. 

Mitrah, to make the offering to the officers of themosque, made byeverygood Mohamme- 
dan , at the labaran or end of the Pwasa month. (At Batavia Pitra , whieh is to be 
explained by the Hindu eustom of making offerings to the aneestors, Pitarah , at new 
year. So at Bali. Mitrah is the verbal form. Fr.) 

Modal, eapital, prineipal, means to trade with. Mmlala^ C. 550 money, eoin. 

M o d a r , dead , lifeless. It is a eoarse word , and conveys an idea of humiliation on the per- 
son so dead. It eorresponds to the Malay word Mampus. 

Mod ol, excrement, faeces. A vulgar word, S 1. 

Modol landak, poreupine excrement- the name of a plant growing on newly felled 
ground. 

Mogok, to eome toastand, asawild animal whieh ishunted. To face about and show fight. 

M o g o r , to run about after women , especially those of ill fame. 

Mohal, an insinuating way of making a refusal or denial. A negative expression difficult 
to translate, but whieh the following examples will elueidate. Perhaps it ean most 
frequently be translated- it is not likely. 
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Molial hadĕ , tliat ean never be good. 

Mohal leumpang , it is not likely that he will set out. 

Mohal aehan pa-ih , it is not likly that he is yet dead. 

Mohal ka mana, where ean he get hitnself to. Daik merĕ ? Mohal! will you give it? 
It is not Iikely. Mohal ngalakodn , that will never be the ease. 

Moh ammad, the proper name of the Arabian prophet ealled by Europeans Mahomet. The 
word is derived from the root Ilamada and signihes- „the Praised 1 ’. Mahomet , the great 
founder of the faith of Islam , was born in Meeea, in April, in the year 569 of the 
diristian era. He was of the valiant and illustratious tribe of Koreish , of whieh there 
were two branehes, deseended from two brotliers , Hasehem and Abd Sehems. Hasehem, 
the progenitor of Mahomet, was a great benefactor of Meeea. Mahomet was the only 
ehild of Abdullah and Amina. This Abdullah was the youngest and best beloved son 
of Abd al Muttalib , whose office it was to provide provisions and water to the pilgrims 
who eame to visit the Kabah , wliieh was always a plaee of resort long before Maho- 
met was born. Abd al Muttalib and his eldest son Harith eleared out the old well 
Zamzam to supply water on the spot. 13ut he had many enemies among his countrymen, 
so that he vowed to devote to the deity his lOth son, should God bless him witli so 
many. The young Abdallah was doomed to die but was replaeed by an ofiering of 
100 eamels. Oaleutta lleview No. 43 Mareh 1854 Pages 79 and 88. Abd al Muttalib 
was the son of Hasehem who was born A. D. 464 and fulfilled with princely munifi- 
eenee the office of entertaining pilgrims to the Kabah. 

Mohpor, to work into flesch, as maggots. To eat a way into the flesch as a maggot. 

Mohprol, hard working, enduring mueh fatigue. Not fearing to eneounter (as an animal 
in the ehase). 

Mojĕuh na, just the thing, fitting to a T. Suitable in every respeet. Proper time. It 
is high time. Mojĕuh na ! sia di gebugan , It is high time that you should have a 
thrashing. Ari di aduken mojeuh na bai , when put together, they just fitted. 

Mojo, enough! sufficient: let it alone! Mojo! ulah di opĕnan deui , Enough! d’ont have 
anything further to do with it. Omong sia mojo , we have had enough of your jaw. 

Mokaha, no fear, never mind; an aet from whieh no harm ean arise. There ean be no 
liarm in it. Mokaha di potong , is there no harm in eutting it. Kula i7w, sugan inokaha , 
If I go along also perhaps there ean be no harm in it. 

M o k o , to probe out , to extract with a probe. To squirt or force some deleterious matter 
into a hole to draw out the inmate, as fish outof ahole, a worm out of the ground, 
or out of a festering wound. 

Molong’o, gaping, standing open, ajar. 

Molor, to sleep- a eoarse expression. To sleep as a brute. When tliis word is used, it 
conveys an idea of indignity put upon the person sleeping. Molor bai 5ta, owoh gawe 
tĕuijn , you do nothing but sleep and are of no single use. 

Molos, to disappear, to abseond. 
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Molosod, slipping out of plaee; displaeed in mass by a slip. Sabeulah gunung molosod, 
one side of the moutain has shot down. 

Molotok, peeling off; when the skin or bark eomes easily away. 

Momok, the pudendum of a female ehild. 

Momonggor, a height, a rising of the ground, an elevation. 

Monehor, to go through , to pass through. To be able to get into. Lauk leutik monehor di 
na atjakan, small fish will pass through the sieve. Bedul monehor di na pager, pigs 
slip through the fence. Batu gede mohal monehor ka na liang , large stones ean never 
get into the hole. To monehor, it eannot pass through. 

Mondok, to take up one’s quaters for the night. To put up with , to abide. Moro mon- 
dok ka lumbur , to go to the village for niglit quarters. Eukeur di Batawi mondok di 
imah panghulu , when I was in Batavia, I put up with the priest See JPondok . 

Monggor, eminenee, height, a rise in the land. 

Mongklah, blood. 

Mont^ng, inelined, sloping; being at an angle. 

Montok, fat, in good eondition; in good flesh. (Used at Batavia). 

Montong, do not, d'ont, it is not required; it is not necessary. Montong datang deui ka 
9 diyo, you are not required to eorae again here. Montong di beri, d'ont give any. 
Montong m'iuli, d’ont buy. 

Monyet, a monkey. The eommon brown long tailed monkey. Simia fascicularis. 

Monyong, protruding the lips, pouting. 

Mopo, knoeked up, unable to eontinue at work from exhaustion. Kuda namopo his horse 
is knoeked up. JĕUma gUus mopo, the people are unable to eontinue at work (from 
exhaustion). 

Mori, Portuguese Mouri, moorish, belonging to Mohammedans, and generally understood 
of Hindustan. Crawfurd. It applies only to eotton in Sunda. Kapas mori, moorish 
eotton, the best sort of eotton for weaving. 

Moro, to go towards, to proeeed to, to run at; Anjing na edan, moroan, the dog was 
mad and run at people. Moro m&uting ka lumbur, to proeeed to the village to pass 
the night. 

Morod, to steal — a vulgar eipression. 

Morongkol, sitting or standing with the heel or sole of one foot against the thigh of the 
other leg, and the knee thus bent- a frequent native position of relaxation. 

Morosod, to slip down as a heavy body; to glide down in bulk. Given wa y, disrupted. 

Mosa, a female slave — known from other women of the country by wearing a short white 

jaeket instead of a long baju. (From Wa$a, seeond and fourth form : to delegate 

by testament, testamento mandare, tradere; it means also a male slave. Fr). 

Mota, stout white eloth; canvas, or saek-eloth. Bagging for bales. 

Motah, many, numerous, in abundanee. 

Motong, to eut; to deduet, to substraet; to go aeross, to eross over. (Mal. Potong). 
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Hayang motong kayu eta , I want to eut that wood. Motong saparo na bai , deduet one 
half. Motong ehai , aeross the stream. Motong leuw'&ung , aeross or through the forest 
(not round about it). 

Moyan, to sit out in the sun; to put out in the sun or air to dry. Eukeurmoyan maneh , 
he was just sunning himself. 

Moyang, oeeurs only in the expression, Nene moxyang , aneestors. Mow> C. 562, a mo- 
ther, a matron; and Hyang , divinity. So that in this way aneestors must have been 
looked upon as having beeome divinities, as is the ease with many rude people, who 
deify tlieir progenitors. 

M'rai, to appear as a vision, to get a glimpse of. 

Muat, to load goods; to stow; to hold, to eontain. Praliu na di muatk%n y they loaded the 
boat. To muat , it eannot eontain it: said when anything will not stow away in any 
plaee. 

Muatan, a load, a burden, a eargo. What is loaded. 

Mudik, to aseend a river; to proeeed up a river towards the interior. Though mudik is 
used in Sunda, in a verbal form, the simple Malay word Udik does not oeeur, for 
whieh they have Girang. 

Mufa-at, Arabie, good, enough. 

Mugia, to long for, hope that — may that. Mugia sia balik salamat , may you return in 
safety. Mugia paih ari to bener , may I die if I do not speak the truth. ( Jav. Moga). 

M u g u r a n , said of the aet of some plants whieh annually lose all appearanee above ground , 
the stem and leaves dying away , but they again appear , the following season , the root 
remaining uninjured in the ground. This is the ease with the Gadung , and many va- 
rieties of the Konĕng, See Pugur. 

Muhammĕd, Mohamet. Nabi Mohammed> the Profet Mahomet. The word is arabie and 
means - laudable. See Mohammad. 

Muhara, mouth of a river, embouehure, where a river disembogues. Modara , C. 846, 
a plaee where a river disembogues. (Mal. Muara). 

M uh a r a m , the first month of the Mohammedan year. The first of this month is not observed as 
a festival or holiday, and the Javanese do not tlius keep any new year’s day. Their 

great yearly festival being the Labaran at the end of the Btdan Puasa . (Ar. 
Muharram). 

Muhung, exterminated, no longer in existence, 

Muhunkĕn, to entreat, to begafavour, tosolieit, to supplieate. (Mal. Mohonkan , idem). 

Muji, to make adoration, to repeat the Mohammedan form of confession of faith. Laiilah 
il lalali , mohammad rasul allah , there is no God but God, and Mahomet is the apos- 
tle of God. To fetch a sigh; to be grieved. See Puji. 

Mujur, propitious, under favourable eireumstanees ; goodluek. Lengthwise, lying side by 
side , and thus not opposing eaeh other. The reverse of this word is Malang , whieh see. 

Muka, to open. The face, the eountenanee, front. In these latter senses it is Sanserit. 
Mukha , C. 548 , the moutli , face , eountenanee. Commencement , origin. This word muka , 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISCH. 



287 



in these latter senses, is of rare oeeurrenee, as the Sunda people have Beung'eut y 
for eountenanee, and Hariup for front, in advance. Meunang muka y to get eounte- 
nanee ; to have got a good face ; to be in favour. (Muka , to open’, is the same as the 
Malay buka). 

Muka, name of a wild animal, in shape and size like a eommon brown monkey, with 
white marks on its face and about its eyes, as if it had epeetaeles on. When eaught 
it sits moping with its head held down on its ehest. There are many superstitions 
regarding it, and it is thought unlucky to have it about a house. In Malay it is eal- 
led Kukang , Marsden Page 275. Lemur tardigradus, or Stenops tardigradus. 

Muka or Hoih Muka, name of a small worthless variety of Eattan. 

Mukadas, Arabie, holy, sanetihed, saered. Hak mukadas , the holy truth. (Arab. Mo- 

kaddae 

llukan, an apposite expression — it eannot be other than; the consequence will be; it 
might have been expected; at the first blush of a matter; my idea was; it appeared 
to me. Mukan pihadean y it ean never eome to good. Mukan daik hade horenganan 
goreng , my idea was that it would have been right , but it now proves wrong. Mukan 
paili y I thought he was dead. 

Mukti, to obtain, to get what we want. See Bukti . 

lluku, as for instanee, par eiample, if after (some £ashion). Muku di orang , if as with 
us, if after our fashion. 

Mukung, bulging out, projeeting in consequence of something applied at inner side. 
Bulging as a swelling on the body from a blow. 

Mula, beginning, origin, eause. Mula, C. 552, origin, eommeneement. 

Mulana, arabie, an expounder of the Mohammedan law. The name by whieh the first 
preaehers , or propagators of Mohammedanism on Java are known , of whom was Shekh 
Ibn Mulana , and Mulana Ilaean Udin y both ofCheribon; the latter founded the king- 

dom of Bantam. (Arab. Mauldtui , our teaeher). 

Mulapds, to break half through and hangdown along the stem, as the braneh of a tree. 
Said of fire •whieh after burning fiercely eollapses , or beeomes considerably smaller. 

M u 1 ĕ k , to eurl and hang round as smoke. Any subtle air or smoke finding its way about 
a person. Ilaseup na mulek bai kang aing , the smoke kept eurling around me. 

Mulĕs, eholie, gripes, violent spasms. Beuteung na muliit, to have griping in the belly. 

Mulihan, to weed a humah for the seeond time. To go over a thing again. 

Mulikat, good, prosperous. 

Mulintang, a eross, athwart; only heard in eonjunetion with Malang, as Malang mu- 
lintang, athwart and aeross in all direetions, sadly entangled. (Bat. Melintang). 

Mulud, another name for the Moharamedan month Rabiul awal, of whieh Mulud is pro- 
perly the 12th. day being the anniversary of Mohammed's birth. During this month 
the natives visit their friends. Eaeh village devotes one day of the month to keen 
the festival. Maulud in Arabie means nativity or birth. 

Muluku, to plough, to tum up with the plough. (Jav, Waluku, a plough). 
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Mulungsur, to let oneself glide or roll down from any plaee. Sllpped or shoved down. To 
get a diseharge, to throw up a situation. Said of fish whieh eseapes froin a easting 
net. 

Mumin, Arabie, the faithful, the orthodox true believers. Mumanin , in the piural. (Ar. 

o 

Mu'min; pl. Mu'minuna). 

M umul, unwilling, dissenting from. Mumul ngadeng'i, unwilling to hear it. Mumul 

unwilling to speak, not wishing to interfere. Mumul kabawa-bawa , dissenting from being 
mixed up (in any affair). 

Mumulan, lazy, indolent. 

Mumule, to take eare of, to provide for; to feed and bring up. 

M u rn u 1 u k , to eat at a time before the regular meal time , from what was left at the last 
rejnilar feed. To take a luneheon. See Madang. 

Mumunehangan. the shin or anklebone whieh projeets like the fruit Munehang. 

Mumunggang, an elevation, a rise in the ground ; a height. 

M u n , an abbreviated from of Lamun , if , in ease that. (See Meun). 

Munar, to elear away forest &c. in order to make room to set up houses &c. 

Munara, the minaret of a mosque. Manar , arabie, minaret, Crawfurd. 

Munehang, name of a tree, Aleurites Molueeana, from the fruit of whieh an oil is made. 

Munehang China, name of a tree, but not an Aleurites. The fruit when eaten is 
nearly poisonous eausing violent vomiting and evacuations. 

Munehereng, staring intently; with the eyes steadily fixed on anything. 

Munehilak, with the eyes wide open; agoggle. Lamun sia di g'&bugan , mokal to mun - 
ehilak , if you get thrashed, as if your eyes w’ont stare out of your head. 

M u n d i n g , a buffaloe. The more pure Sunda word for what is also very commonly eal- 
led Kebo: Bos Bubalus. 

Munding Sari, name of a sovereign of Pajajaran in the 12th century A. D. Here we 
have a pure Sunda word, Munding , a buffaloe, assoeiated with Sari , w T hich is proba- 
bly of Sanserit origin meaning Aower. 

Munding Wang’i, the fragrant Buffaloe, a sovereign of Pajajaran in the middle of 
of the 13th century A. D. 

M u n d u , name of a tree with a fruit somewhat like a Mangostan , it is the Xanthochymu9 
Javanensis, of the family of Guttiferae. 

Mundur, to go baek, to fall baek, to retire, to retreat. See Undur. (Mal. idem). 

Mundut, to gather by way of eontribution , to put under eontributien, to levy. 

Munggah, to arise, to eome up out of, to be elevated. Oeeurs in the expression Mung - 
gah Ilaji , to beeome Haji, to have made the pilgrimage to Meeea. 

Munggaran, to weed humahs for the first time over; to tear open the enerustation of 
weeds. 

Mungkar, exclusive of, witli the exception of. 

Mungkir, to retraet (one'sword); to reeede from , todisavow,to deny;tofail. Mungkir ti 
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perjanjian , to withdraw from an agreement Mohal daik mungkir tiomongaing 9 Iwill 
not disavow what 1 said. 

Mungsret-mangsret, to squitter as an animal , espeeiall y a buSaloe , in walking. Drop- 
ping the dung whilst walking. 

Muntir, turning in gjrations and falling, as a bird shot and falling to the ground. Tur- 
ning in gjrations as an animal with any disease; twisting and turning about. (Jav. 
Muntir , to turn round). 

Mupakat, arabie, properly Muwa/akat , also Mu/akat , to agree, to be of one mind, to 

uniteefforts; to form ajoint resolution. Muwa/akat , agreeing). 

Mupu, to gather fruit, to gather in a erop; to eolleet any objeets. (Jav. idem). 

M u p u r i , to glean in the remainder of fruit on trees , after the chief part of the erop has 
been gathered; to gather a few straggling fruits. 

Murag, to drop out as grains little by little; to drop off, as grains from the ear; what 
in English we eall shaken. Parĕ na murag jasah , the grain of the paddy falls off 
very mueh. 

Murah, eheap, low prieed. (Jav. Mal. idem). 

Murah ang’en, litteraly: eheap hearted, means — munificent, liberal; not stingy. (Tbe 
preeeding meaning also abundant> liberal and Ang'ĕn, heart , mind, in Kw. andSund.). 
Murian, to put by, to have in keeping. Probably derived from Buri y behind, andthus: 
kept behind, reserved. 

Muriang, having an attaek of eold fever. Panyakit muriang , the fever disease. Muriang 
kawayah , the intermittent fever. 

9 9 

Murid, arabie, diseiple, follower, seholar. (jj^*> Murid , a seholar). 

^ • 

Muring’is, tottering and feeble; w r eak from exhaustion. 

Muringkak, to stand on end, as hair in fright or in great eold. Muringkak bulu na , 
the hair of his body stood on end. 

Murudul, to erumble down in mass; to slip down as dry earth. 

Murukukung, bent in an areh, curved, bent round. Said of any animal, especially 
a horse, whieh sets up its baek. With the baek curved upwards. 

Muruluk, to erumble down in small quantities, little by little. 

Murus, to run off; to run away; to make off. (Jav. Diarrhoea). 

Mus, the end of; the upshot. Mus na bai y said when anything is lost in an unaeeount- 

able manner, nobody knows wliat has beeome of it. 

9 

Musa, arabie, Moses. Considered a prophet (^^o Musd y Moses). 

Musim, season, monsoon. Marsden ealls this word Arabic y and has, no doubt, been in- 
trodueed into the languages of the Arehipelago generally by the early Arab traders, 

who suited their voyages to the monsoons. Mausim). 

37 
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Mustail, most likely Arabie — tbat is out of the question. An asseveration of disbelief. You 

eannot think to make one beiieve. (Ar. , MustahU , not true ; absurd ; impossible). 

✓ 

S ** o * 

Mustajab, arabie , unerring, infallible. Oertain of its effect. Agreeable, aeeeptable. 

Mustajab, admitted, eoneeded (by God). 

> 

Mustari, arabie, the planet Jupiter. A book of ineantations or of divinations. 

+ 

Mushtarin . Frey tag) . 

Mustika, a bezoar, an amulet; any small stone or objeet of nature used forachann to 
eure disease or ward off evil. The possession of sueh Mustika is thought to give the 
owner supernatural power. Sueh Mustika are often concretionary balls found in the 
stomaeh of animals. Mustika awi , silieious inerustations sometimes found in the joints 
of bambu, to whieh supematural powers are attributed. Mushtika, C. 553 , a gold- 
smith. Mushti , C. 553 , the fist, tho elosed hand. Perhaps our Mustika , amulet, has 
gained its name from possesing hidden virtues, as if elosed in the hand, but never- 
theless efficacious. (From Mush , to steal \ things eoneealed!). 

Musuh, an enemy, a hostile opponent. (Mal. idem). 

Musung, having only one testiele. A peculiarity of some animals. 

Mute, beads, beads for stringing. (Ser. Mutya , a pearl. Jav. Mote ; Mal. Mutiija). 

Mutelak, arabie, absolute, general. Wakil mutMak, plenipotentiary. An agent possessing 

full powers. Hak mutelak , an undoubted right, an absolute right. (^iia^, Mutlak , ge- 
neral, absolute). 

Mutiara, a pearl. Mwtu and Muttika y C. 549 and 550, a pearl. (Ser. Mutya-b hdra, a 
string of pearls). 

Mutuhkĕn, to eause to be hard up; to eause to beeome destitute; to put to very great 
inconvenience. See Butuh . (Jav. Ambutuhliin , idem). 

Mu-uk, said of bees whieh fly out and attaek or sting a person or animal disturbing 
tlieir nest. 

Muyĕnĕng, being quiet, tranquil; to mope. Jelema kasusahan muijeneng bai di imah , 
a man in difficulties, sitting moping in the house. (Cf. Mal. senang , quiet, in peaee). 

Mu yungkung, all — overish; feeling unwell without exactly knowing what is the matter; 
out of spirits and unwell. 

Na, The possessive pronoun, his, her, its. Hulu na lalaki, a man’s head; imah na ewi 
randa , a widow’s house; tungtung na kayu , the end of the wood. It not unfrequent- 
ly preeedes the substantive to whieh it alludes, when ueh substantive is preeeded by 
the preposition di or ka , when it has less of a possessive power. Di na imah , at 
the house; whereas to make it: at his house, would require another na after imah , as 
di na irnah na\ Ka na hade ma , hanto , as to its being good, no. Na is often used 
in the sense of our the , but as sueh it always follows the substantive to whieh it re- 
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lates; Batu na ttiuas, the stone was hard; Tangkal na luhur , the treewashigh. (1). 

Na-as, the meaning of na-as is tliat nothing is obtained, as if a man went out shooting, 
and firing at a deer did not hit it, and firing at birds, eould not hit them; feeling 
hungry eould get nothing to eat; feeiing thirsty eould find no water, till going home 
in disgust , the party had nothing to bring with him. All this is expressed by the word 

8 o ** 

Na-as. (Arab. , Nahs t misfortune; unfortunate. In Jav. also Nahas). 

Na-as, there is a sort of ealeulation ealled na-as pitu y the seven na-as. In every month 
there are seven days whieh are ealled na-as , viz. the lst — 4th— llth — 14th — 15th — 21th — 
and 25th. Now on these seven days luek will never, or hardly ever, attend one’s 
undertakings , everything will go wrong, and therefore these days are avoided by the 
native when he undertakes any matter of importanee. There is a belief that on these 
seven dates of the month, Mahomet got into liis greatest difficulties and perseeutions. 
(Naturally the same word as the preeeding). 

Nabas, to buy up wholesale. See Tabasan. (Jav. Ntibas, to buy the produee standing yet 
in the field. Cf. T2bus, Tumbas). 

Nabi, arabie, a Prophet. Nabi Isa , the Prophet Jesus. Nabi Mohammad , the prophet 
2 ^ 

Mahomet. (^jJ Nabi). 

Nadin, Kĕtan nadin, the kĕtan paddy whieh is losing its qualities of Ketan and turning 
to Parĕ bĕnĕr or true paddy, a thing whieh the natives say sometimes takes plaee. 

Naga, a fabulous serpent, a dragon. Naga , C. 315, the hooded snake or Cobra Oapella; 
a serpent in general; tlie Hindu Dragon. 

Nagasari, name of a tree, also ealled Pung^ Aeaeia Peduneulata. 

Nagasari, narae of another tree, Mesua ferrea. 

Nagara, a country; a region; a chief town. The eapital of a country where the chiefs 
reside as eontradistinguished from the villages or distant provinces. Nagara , C. 306 , 
a town; a city. 

Nagara Dangka, a country whose people do not know what is right , who are in ignoranee 
(of the Mohammedan religion). See Dangka. 

Nagdl, slippery and without hold. Said of any plaee where no firm footing or liold ean 
be got , as upon the face of a ledge of roeks. Nagel di na gawir , in a slippery position 
on the face of a steep bank; on the face of a steep bank, where no firm hold or 
footing ean be got. 



(1) Na before the 8ubstantive is, I think, to b$ eonsidered as demonstrativum ; it is the most 
•imple form of the demonstratives showing a greater distanee from the speaker ; Kw. na-han (oppo- 
•ite ni-han)\ MaL Sd, ma-na; Mal, sa-na. As a posses 9 ive pronoun it eorresponds with Kw. nya, 
Jav. ne } Mal. nya. Fr. 
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Nagen, to persevere; to undertake with vigour; to set to work with resolution. Nagen 
di pagawe'an , keeping elose at his work. 

Nagi, to demand the payment of a debt; to dun. (Mal. tagi). 

Nagog, sitting or erouehing down carelessly. Nagog bai di imah , loitering in the house. 
Nagog bai di buruan , squatting in the yard before the house. 

Nagrdg, dry poor soil, where little or nothing will grow; hard bad soil, where hardly a 
wild grass or weed will grow, or thrive. 

Nah, an interjeetion of reproaeh; an expression in finding fault with any one. Nah! sia 
nundutan dtiui, there you are napping again. 

Naha, how eomes it? for what reason? Wat naha! an expression of remonstranee : How 
ean that possibly be! Bij what means is that! Naha sia to daik peupiuli kang aing , 
how eomes it that you do not tell me? 

Nahĕun, to set, as a trap or other device for ensnaring. Nahiun baehang , to set a springe 
to take an animal. Nahiun gaul , and NaK&un bubu> two methods of taking fish by 
setting those traps in rivers. 

Naheur, to boil,* especially to boil water or juiee for sugar. 

Nahi, failing in work whieh a man eannot get through; beat with a job; not able to get 
through any work given. Labour in vain. 

Naik, to aseend, to go aloft; to inerease in number or quantity. To assume a high of- 
fice. Naik pangkat , to aseend in office. Naik raja , to beeome a king. Naik haji y 
to beeome a pilgrim at Meeea. Naik kuda> to mount a horse. Naik kapal , to em- 
bark in a ship. (Mal. idem). 

Najis, decidedly not (the word implies a strong and positive denial or. disbelief). Wat 
najis tiugn, it is a most positive lie. Najis sia bisa bayar , it is quite impossible that 
you should be able to pay. 

Najong, to strike with the fore foot. 

Nakĕr, very, in an extreme degree. Hadĕ naJcir> it is very good. Murah nakir , it is 
very eheap. Luhur nakir> exceedingly liigh. 

Nakhoda, persian, the master of a vessel; a native eaptain of a seagoing ship or 
vessel. Nakhoda prahu Bugis> the master of aBugisprow. (Ia^U Nakhuda , Pers. mas- 

ter khuda> of a ship ^U ndv). 

Naksi, said of a woman who sues for a divorce. 

Nal, wadding for loading a gun (whieh in Java, is generally with the natives sabut 
or eoir teazed out of the husk of the eoeoanut). 

Nalik, as respeets, regarding, taking into eonsideration. Nalik ka na bogali na susah 
nyambut> taking into eonsideration the difficulty there is in working it. 

Naliktik, to seek, to peep, to look after. 

Nambag, to aeeumulate; eolleeted in a heap. Said especially of water whieh, meeting 
any obstaele in its eourse , aeeumulates and rises up so as to overflow that obstaele , or 
finds vent sideways. Said also of matter , as earth , mud , sand , leaves and stieks whieh 
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hang in a water eourse, and do not wash away elean. Pare na nambag di lawang 
gudang , the paddy is heaped up about the door of the store. Oiadas na nambag to 
daikken palid y the indurated earth hangs in its eourse and will not wash away. Chai 
na geus nambag , limpas kana bĕndungan y the water has eolleeted in front of the dam and 
now flows over it 

Nambang, to be conveyed or transported by water; to work a shore boat. (Jav. Nam - 
bang'ng'i to make a trajeet, to transport aeross a river. Mal. Tambang , to transport over a 
river. Jav. Tambang y a eord — sueh being put aeross a river for the purpose of trajeet). 

Nambat, to reaeh aeross; sufficiently long, sufficient for any objeet. Kaiju na mojHuhna , 
nambat ka sabrang , that wood is just the thing , it reaehes to the other side of the water. 
Parĕ na to nambat ka tah'ĕun deui , the paddy will not last till the next year , that is , there 
is not enough of it 

Nambleg, thumping down firmly on the ground and remaining fixed. Saidalso of seales 
whieh are borne down to the ground with a heavy or full weight. Standing upright 
and immoveable. 

Nambo, the old eourse of a river now deserted; the former bed of a river. 

N a m n a m , name of a fruit tree , Cynometra Cauliflora. The fruit grows out from the stem 
of the tree. 

Nampah, to receive, to take in one’s hands, to get into one's possession. Nampahsaru - 
piyah y to receive a rupee. (Jav. ^«swi«^i\ Ng. «sw®iJ»\ Tompa y Tampi). 

Nampanan, to receive, to take in hand. See Tampanan. Kula di sodoran 9 tĕul&ui nampa- 
nan bai y when it was handed me, I at onee received it. 

Namprak, spread out, laid out thin; set out or exposed (for sale). 

Nana, a duplieation of the possessive pronoun na, whieh gives it emphasis. Girangan 
nana % still higher up the river. Pasawahan nana Ugah y their sawahs are extensive. 
The word nana requires to follow a final an in the previous woreL 

Nanah, matter from a festering wound; pus. (Jav. Mal. idem). 

Nanehĕb, stuek intheground or other substanee. See Tanehĕbken. (Jav. Nanehĕb , to stiek 
a thing with the point in the ground or into any week substanee). 

Nandĕs or Tandĕs, eut through , broken through , elean or short off. 

Nanĕm, buried or sunk in the earth; stuek fast in the ground. Iijobatuwatnanem amat, 
how mueh this stone is stuek fast in the ground. (Jav. Nannĕm , to plant). 

Nang’ĕn, heard only in To nang'en , to have no strength, to be helpless. 

Nanggĕuh, perpendieular , steep; straight upright; standing on end. 

Nanggung, to carry singly, by means of a stiek laid aeross the shoulders, with the 
weight suspended from eaeh end. When two or more persons are employed carrying , 
it would be ealled Gotong , whieh see. To be security orbail for another person. (Mal. 
Tang'gung , Menang'gung , to bear; to be security. Jav. Nang'gung , to be security). 

Nanggur, of no use, of no avail, useless, worthless. 

N.angka, the Jaek tree, Artoearpus Integrifolia , of the family Urtieeae. 
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Nangka-beurit, literalijr the Mouse Nanka, a variety of the Jaek fruit, of whieh the 
fruit is long and round. Called in Malay Champedak % Artoearpus Polydheraa of the 
family of Urtieea. The Sunda narae means literally the rat or mouse Jaek tree, 
whieh probably betrays the trees as not aboriginally belonging to Java, or else 
there would be some single and purely indigenous name for it. Yet it is found every 
where in abundanee among the mountains. The Malay word Champadak ; eontains the 
word Champa> wliieh was a country of Bengal, the present Bhagalpore; Dakli , C. 
252, agiver, a donor — may denote that it was given by , or introdueed from Champa. 
Nangka Wolanda, The Soursop, Anona Murieata; — originally introdueed from the 

West Indies bv the Duteh and lienee Wolanda. 

* 

Nangkarak, lying on the baek, with the belly upwards. 

Nangkod, adhering to; in elose connexion with; embraeing. 

Nangkoda, persian , the eaptain of a seagoing vessel , a native eaptain ; the same as 
Nakhoda . 

Nangkub, lying on the belly, with the baek upwards. 

Nangkuban, inverted over anything; lying with the belly downwards over anything. 
Nangsi, name of a tree, Urtiea Rubeseens. 

Nangtung, on end , upright , standing up. Maka nantung sia , stand up. Maka nararang- 
tung , get up all of you. Nararangtung , is the plural of nangtung . 

Nanjak, to go up, to aseend a hill, to elimb a steep plaee. 

Nanjĕur, upright, ereet, on end; rearing up. Kuda na urut nanjeur tiuleui nonjol y af- 
ter the horse had reared up, he bolted off. 

Nanya, to ask; to enquire. Kula tonamja , I did not ask. (Mal. Tanya> Kw. 

Tannija , Ger.). 

Nanyakĕn, to enquire after anything; to question. 

Napal, adhering, adhesive, stieking to; clammy; in juxtaposition. (Jaz. Nap%l y to have 
a eireuit to adhere, stiek to). 

Napas, arabie, breath, respiration; the breath of life; air whieh is taken into the lungs; 

s e' ' m s " 

soul, spirit. (^*Ju, Nafs , anima; persona, individuum. Nafas , spiritus , anhelitus. 
Freytag). 

Napas, a eolour of horse’s hair, whieh is light brown or fawn. Kuda napas , a fawn eo- 
loured horse. 

Napi, to sift, to put through a sieve or riddle; especially said of riee and grain. (Jav. 
Napenni , idem). 

Napsu, arabie, the energy of life; the passions ; a willingness to exert oneself; sensual 
desires , lust. Owoh napsuan , there is no exertion in him or it , said of man or beast. 

Napm alarn dunya y the desires of this world. (From the same root ^jj, in the 3d form 
dcsideravit, 4th eupidum reddidit, desiderio affecit. Freytag). 

Narajang, to eome iu eontaet with; to fly at aud attaek; to fall to the lot of. Maung 
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narajang ka jeUma , the tiger flew at the man. Lamun narajang ka lobah kula , payah, 
should sueh fall to my lot, I should be sorelj put about. See Tarajang. (Jav. iVra- 
jang , from Trajattg, Terajang to attaek. Mal. idem). 

Naraka, hell, the infernal regions. Naraka , C. 311 — Hell. 

Nararangtung, the plurai of Nangtung, standing up. 

Narawas, to hold an inspeetion before eommeneing operations. See Tarawas. 

Narawastu, name of a grass with odoriferous roots, whieh are used as a pcrfume. This 
is ealled by the Javanese Lorowastu . Andropogon Murieatus. The roots are of a 
yellow eolour and often made into fans. Nara , C. 311, a man individually or gene- 
rally. Aeeording to the Brahminieal system of theology the anima mundi or the spirit 
pervading the universe. Wastu , C. 632, property, wealth, natural disposition, essen- 
tial property, nature, essenee. The essenee of the soul of the universe. 

Narik, to drag, to haul along, to pull. To attend a loaded eai’t. To keep a eart and 
buAaloes for the purpose of carrying loads. (Jav. Mal. idem). 

Naruhken, to wager, to risk. 

«5^ 

Nas, arabie, a text or dogma of the koran. (^aJ, Nacc , sanetio. In Malay thesameasin 
Sunda). 

Nasir, arabie, a defender, a proteetor, an assistant. Crawfurd. (^oli, Naeir). 

Nasur, arabie, a vulture, used onlv in relating fabulous stories. In Hebrew, Syriac, 
Aethiopie and Arabie, the word Nisr means either an eagle or a hawk, and appears 
to be derived from an unused root, meaning „to tear in pieees with the teeth 1 ’ , „to 

rend as a bird of frey'\ Vaxix's Nineveh and Persepolis; page 31. (Arabie \ } Nasr y 

vuiture; from the root^J^ Nasara , to rend, to tear in peaees with the beak). 

Nata, a chief, a master, alord, aprinee. Mueh used in the eomposition of proper names. 
Natha , C. 317, a master, a chief, a lord. 
atag, to haek a tree in order to let it bleed a gum. 

atrat, following the eourse of, traeking; not swerving from. Natrat hai turut jalan ka 
Bogor^ without swerving he followed the road to Buitenzorg. Natrat bai di susul , he 
followed after him in his traek. 

Nau, to bale out water from a pool till dry, in order to eateh the fish. 

Naun, what , that whieh. Naun nu di sada , what is it whieh gives a cry ? Nann sebab na , 
what is the reason of it? Ku naun 9 why? Naun tah? wliat is it? how do you eall it? 

Naur or Nawur, to fling out for a seramble. Naur duit , to fling out doits to be seram- 
bled for. See Awur and Gaur. To redeem anytliing by a payment Naur gawe\ to re- 
deem (the service or servitude of feudal) work. Said of sueh people as eompound for 
feudal service. Naur hutang , to redeem a debt, to pay the debt. (Jav. Nawur , to 
spread round. MaL ^ Tdbur , spread). 

Nawing, looking high at a distanee, as a mountain. Perpendieular and steep, like an 
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abrupt preeipiee. (Kw. Ger. Tawing , sliut out of view , covered ; also name of a mountain). 

Nayaka, a noble man, a man of high birth, a grandee. Nayaka , C. 819, chief, prinei- 
pal, head, pre-eminent. 

Nayĕuh, same as Tay'&uli y whieh see. To nayĕuh, it does not look like it ; it is not likely. 
(Cf. Kw. Ger. Tayuh , an apparition, a vision in dreaming). 

Neam, it appears to rae, it strikes me. Neam mohal hadĕ , it appears to measifit would 
not be right. Nĕam na pondok , it strikes me that it is short. 

Nĕang, same as Tĕang , to look for, to seareh, to get hold of, to eall. 

Nĕbal, to begin, to eoramenee. To take any work in hand. 

N ĕ b a r , to sow seeds broad east. To seatter seed over land prepared for that purpose. To 
so w sawah paddy as seed in the Pabinihan 9 to be subsequently transplanted. (Ja v.Sebar, 
Ny$bar N'ĕbar idem). 

Nĕbĕng, slope, aseent; a flat but upright surface. 

Nĕda, to eat, a refined expression. Eukeur nMa, he is just eating. (Jav. Bal. Nida, 



to eat). 

Nĕdah,, to ask, to entreat. Nedah kalapa sa hulu , I begof you one fruit of the eoeoanut 
(Jav. JSedah , Kr. Nuduh Ng. to assign, to show, to order). 

Nĕdas, done up entirely, totally destroyed or allowed to goto ruin. (Jav. Tedas , 

hit, wounded). 

Nĕdĕng, in season; oeurring in quantities, abundant, said of fruit; in the busy aet of 
doing something. Said of anything that is plentiful, or of any operation whieh is in 
the midst of being performed. Kadu '&uk'iur ri&ding , Durians are plentiful. Nideng 
di buat, in the midst of eutting paddy. (Jav. Mal. Seding, sufficient; apt, beeoming; 
at the very time. Niding , to do at the riglit time. Kw. Siding and Sedek, at the time that). 

Nĕgla, visable from a distanee, exposed to view. JDi gunung negla amat ka laut, on the 
mountains you have a fine prospeet over the sea. Negla tiuyn kalakuan sia , your 
aetions are too clearly seen. The plaee in Bantam ealled Pandeglan, seems derived 
from this word nĕgla, with Pan before it, and an after. The N of nĕgla is trans- 
formed into D, as is the ease with some other words, as Pandiuriusan , from Neu- 
reus. Pandĕglan in Bantam is on the eastera slope of the Gunung Karang , and eom- 
mands a fine view. (The d in Pandĕglan and Pandeureusan seeras to be euphonically 
inserted. Fr.) 



o ^ S O ' So ' * 

Nĕjum, arabie, the stars; a horoseope, astrology. (^J Najim\ plur. Nujum, or 



Nujiim, stars). 

Nĕk, an idiomatie expression of feeling sorrow, or regret; of feeling hurt. Ari ngadĕngi 
to meunang , riek bai , when I heard that it eould not be got , I was quite hurt. 
Nĕkĕr, to strike a light with a flint and steel. See Panĕkĕr. 

Nĕktĕk, perpendieular. Bolt upright: especially said of anything wliieh is very high, as 
a mountain. 
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Nelah, to bear aname, to be ealled. N'ĕiah Ahdullali , to be ealled Abdullah. See Katĕlah . 
(Jav, Tĕlah, to be aeeustomed; eustom. Mal. Telah , said of the past time). 

Nembalan, to answer, to respond, to cry out. (Jav. Timbal> Nimbal , to transfer , to throw 
to another; nimballi , to eall a person, to order). 

Nembang, to piteh a tune; to tune an instrument. (Jav. Nembang , idem). 

Nempelet, a very trifle, showing small in quantity. Pare na nĕmpĕlit deui , his paddy 
was redueed to a small eompass. 

Nempuh, to put under the obligation of praving, to elaim indemnity. Ari rusak baka - 
kas aing y daik nempuh bai ka nu makĕ , if my tools are spoiled , I sliall elaim indem- 
nity from those who have used them. That is — I shall make them pay for them. (Jav. idem). 

Nĕmpur, to buy paddy. 

Nĕnaunan, aboutwhat? what are you doing ? A verb derived from iVaun, what? Nĕnaunan 
sia di dinyo , what are you about there? 

Nĕnĕ-moyang, aneestors, grandfather and grandmother. Naiĕ is not used alone, but 
there is Nini for grandmother. Moyang is also not used separately and oeeurs only 
in the expression Nĕnĕ-moyang. Vide Moyang. 

Nĕnggĕl, to hit on the right spot, to strike with effect To hit with preeision. To nĕng- 
gel , it did not hit. (Jav. Pĕnggĕl , Nĕnggĕl , to run against the body of a person. Ger.). 

Nĕpa, to infect, as disease conveyed to another. Pamjakit ĕta sok nĕpa , that disease is 
eatehing, or is eaught by eoming in eontaet with a person already affected. 

Nepi, up to, at, on arriving at; sufflciently long or large. See Tĕpi. Nepi ka lumbur y 
pĕupĕuli ka mandor , when you get to the village, tell the Mandor. Kayu ijotonĕpi , 
this wood is not long enough, it will not reaeh aeross. 

Nĕrapkĕn, to set up or put up in order, to arrange. (Jav. Trap , manner , way, order; 
nĕrap y to regulate, to put in order). 

Nĕros and tĕros, spindle shaped, thiek at one end and thin at the other, as a stiek 
of bambu. In Malay Tirus. 

Nĕtĕs, sore-footed, from festering eraeks or wounds whieh naturally break out , and whieh 
often trouble the native very mueh; they oeeur on the sole of the foot. This obliges 
him to wear a Tarumpah or rude sandal, whieh see. (Jav. Tĕtĕs, liurt , eut, wounded). 

Nĕulĕum, to dip, to dye, as eotton eloth or thread. To dive under water. (Jav. Silĕm , 
to dive under water, to sink into it; Nilem y to dip, to raake sink). 

Nĕupa, to work iron, to work as a blaeksmith. 

Nĕurak, to take effect, to make an impression, to leaveamark; to hit. Di kad c k Jeu bĕ - 
dog to daik neurak , when struek wtth a ehopper , it would not be eut. (Jav. Nerak , 
to hurt, to hit). 

Nĕurĕus, to lay spawn or deposit eggs as fish do. Oomingonin erowds. Said of num- 
bers of people pressing on to obtain some objeet. 

Nga, a syllable plaeed before a substantive or adjective, whereby a verbal sense is eon- 
veyed, as Dengi y hear, hearing, Ngadĕngi , to hear. The word so formed is also of- 
ten followed by an, as Hadĕ , good, Ngahadĕan 9 to make good, to mend. See 

38 
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below for numerous examples. By divestmg the word of the initial nga , and final an , 
the erude word will be found, whieh may mostly be furtlier eonsulted in voce. 

Ngabadĕg, many, plenty, superabundanee; more than wanted. 

Ngabaiawak, to drop in upon a neighbour who is known to liave good eheer, and as 
soon as you have got your belly full to walk off. Done in imitation of the Baiawak , 
whieh see. 

Ngabakti, to do good aetions, to do what a man’s faith or religion requires. To make 
reverence or homage. See Bakti. 

Ngabayuan, to feed, to take eare of. To eherish. 

Ngabayut, jammed, grazing along. 

Ngabĕdil, to fire with a gun; to kill by firing at with a fowling pieee or Bedil. Ngo- 
bedil uneJial to neurak , I fired at a deer, but did not hit it. 

Ngabĕlĕlok, to explode, to go off with a loud report. 

Ngabĕng’uk, sitting eowered in a heap, with the head hanging down, and troubled 
with some difficulty. 

Ngabĕsot, slipped or sprungout: disengaged; uneonneeted by slipping out. 

Ngabĕtok, to set oneself in opposition; to be hard-headed and obstinate. Unwilling to 
comply with any demand. (Jav. « Batuk y the forehead). 

Ngabĕtrik, to fly baek with a spring as a bent stiek; to reverberate. 

Ngabĕurĕuman, to make red, that is to make any one ashamed of himself. To worst 
an enemy. 

Ngabilii, a petty title of family rank next below a Rangga, generally heard as Ingabi. 
(Jav. Ngabehi from kaheh , many, mueh. Aeeording to Gerieke higher in rankthana 
Rangga). 

Ngabilĕng, to stare earnestly , to wateh attentively ; to wateh without turning off the head or 
eyes. 

Ngabiti, to strike sideways with the foot. To give a side blow with the leg. (Jav. Am - 
biti, to strike with tlie fist). 

Ngabokong, to set the rump against anything so as to lift it; to skove up and along 
with the rump, as a boat in shallow water. See Bobokong. (Jav. Bokong , tlie rump). 

Ngabrag, to run about at random; to go aroving. To negleet work and go strolling 
about 

Ngabugigig, said of a person, especially a woman who is eareless about her toilet, 
who never eombs her hair, or puts her elothes properly on. Slovenly. 

Ngabukti, to get possession, to receive as an offering whieh is due and aeeepted. To 
obtain. See Bukti. 

Ngabulak, to bubble or w r ell up like water, in large quantity and with force, 

Ngabundĕl, rolled in a heap; eolleeted in a mass. (Jav. Bundel , to make a 

knot, to tie up). 

Ngaburayut, hanging down in a heap, or in a bundle or in a eluster. 
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Ngaburial, to bubblo up as water in small quantities; said of small artieles wliieh keep 
Aoating upwards in water. 

Ngabujut, to follow in a row as natives follow after a chief. To go in eompanj with 

Ngaehabur, to splash in water; to swim in the splashing manner of natives. (Jav. Che - 
6ur, Mal. Chabur y to spring into the water). 

Ngaehalok, to hop; to settle as a bird; to pereh. (Bat M'dneheluk, id.). 

Ngaehir, to run away in fear; to run ofF when worsted; defeated and fugitive. 

Ngaeho, to talk vauntingly. To hold bragging talk whieh of itself is evidently untrue. 

Ngadalit, to stare, to look earnestly. 

Ngadapang, down on all fours on the ground. Crouched do\vn on the ground. Snea- 
king along in a eowring position. 

Ngadawĕung, to stare at, to look steadily; to gaze. To look as if at a loss what to 
do. Agog and perplexed. 

Ngadĕg, to set up for; to establish oneself; to be installed in an office. Geus ngadeg 
sudagar , he has set up for a trader. Ngad'ĕg demang , to be installed as a Demang. 
(Jav. Bal. Ngadeg , to stand; to reign, to have authority). 

Ngadĕgdĕg, to tremble, to shiver with fear or eold or the like. 

Ngadĕkĕm, erouehed down; squatting on tlie ground. It also means stuffing yourself, 
feeding eagerly, as the natives always eower down wlien eating. Doing anything 
with great intentness. 

Ngadĕkuk, squatting down with one knee to the ground and the other to the ehin. Saidal- 
so of a horse whieh falls down with one leg bent, and the other stuek out in front. 
(Jav. Bat Dekok y to sleep). 

Ngadĕmpĕs, erouehing down, as if hiding oneself. 

Ngadĕng’i, to hear, to listen to. Ulah sok ngadeng'i ka jelema burung d’ont be always 
listening to foolish people. (Mal. Dengar , to hear. Jav. JDeng'dr, Denger , to understand. 
Kw. Denge , to hear). 

Ngadĕpa, lying down asabeast; sleeping on the ground. Unehal kapanggih eukeur nga - 
depa , we eame upon the deer whilst lying on the ground. 

Ngadĕuhĕusan, to approaeh , to draw near to; a retined expression. Ngadeuheusan ka 
nu gede y to approaeh great men, to seek an interview with men in authorit\\ 

Ngadĕulĕuh, to see, to vicw, to behold. Kudu ngad'iulĕuh ka kulon , you must look 
towards the west. (Cf. Jav. Kw. Dulu. Kawi of inseriptions, Dele , <Qylh\ Bat. Delok). 

Ngadĕupa, a superstitious ceremony pcrformed at some Kramats or old graves. A man 
takes a stiek, by preference eut from the Sulangkar , and measures with it his fatliom , 
Deupa , whieh is then eut ott’. Sueli stieks are laid upon the Kramat, and if, after 
saj-ing a prarer, they are found to be a little longer, tlie prayer will be granted. 

Ngadijĕukan, tobe seated on; to eause to appear in anything whieh is growing. Nga- 
ditjeukan man*h , to go and sit oneself down* with a request, and refusing to leave 
till granted. Said of persons who thus go and request a daugliter in marringe ete. 
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Ngadiyeukan buku , said of joung growing paddy when the joints form in the straw. 

Ngadoger, to work with a will, to work vehemently, to use strenuous exertions. Sa 

umur hirup ngadogĕr to bogah pimahieun , working hard all your life time and not 

having enough to live on. Lumpat ka sawah tĕul&ui ngadogĕr , tobisamajuku lĕutak , He 
ran to the sawahs and forthwith struggling vehemently eould not advance from the mud. 

Ngadu, to fight, to squabble, to dispute. Joined and filled together. (See Adu ). 

Ngadu biru, to intermingle in a diseussion, or take part in it, when you havenoright 
or elaim to do so. To interfere in matters whieh do not regard you. See Biru. 

Ngadukĕn, to set to Aghting; to egg on; to dispute. To fix or set together, as ear- 
pentry &c. 

Ngadumuk, to abide, to live, to put up or hang out Di mana ngadumuk na , where 
* does he put up ; where does he hang out. 

Ngadungkuk, to sit quiet eowered in a heap, with the head hanging down as if in 
deep thought or in trouble. To show in a round heap, as a big stone or other objeet 
at a short distanee. 

Ngadurugdug, to run or move forward with violence and eausing a loud report. To 

burst out violently. The report of anybody moving with violence, as a stone rolled 

down a hill. 

Ngaduruk, to gather wood together, to pile it up and burn it. This is always done in the 
humahs after they have been burnt off. Gathering the partially eonsumed branehes 
and bits of wood, and burning them off in a heap. 

Ngagadil, to butt as a goat 

Ngagahgar, to eease to bear fruit, as trees or plants. 

Ngagalang, aeross our road ; athwart ; anything set up in a ridge so as to form a barrier. 

Ngagangsur, to trail along the ground with the belly, as is the ease with one of the 
varieties of Rhinoeeros, henee ealled Badak gangsur . Said of the aet of any four-foo- 
ted animal’s belly trailing along the ground, or over logs of wood as it walks along. 

Ngagantang, to rcceive anything, especially riee, bythe gantang measure. Paid labou- 
rers generally receive their allowanees of riee twiee a month, and this is ealled nga - 
gantang. 

Ngagantung, to be suspended. To eause a suspension of payments or other allowanees. 
To be relatively liigher than something else. Chai na to daik ngoelior , ngagantung kĕ - 
nĕh ka na sawah , the water will not flow on, the sawahs are still quite suspended 
over it. 

Ngagauk, to bellow, to roar out. (Cf. Ngagoak). 

Ngagawing, swinging elear of the ground. Elevated above the ground. Pendulous. 

Ngagayĕm, to ehew, to mastieate: to ehew the eud. 

N g a g a p u i , dragging along the earth ; hanging do wn on the ground. 

Ngagĕdĕg, rushing with impetuosity, as a stream of water, or a erowd of men or ani- 
mals. (Jav. Gideg to shake, to move to either side.) 
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Ngagedur, to make a loud noise or report in moving round or revolving like a water 
wheel. To make any eontinuous noise or ehatter, asaperson who talks mueh and no 
one else ean put in a word. (Jav. Geder , cf. a noise, aloud noise ; gumMer , 

to make a noise). 

Ngagĕlar, said of things left out exposed in an open room, whieh does not fasten up. 
Left open and exposed. 

Ngagĕlĕdĕg, rushing with impetuosity, as a stream of water, or a erowd of men or 
animals. (See Ngagedeg). 

Ngagĕndĕng, crying out and remonstrating : querulously eomplaining. Giving lots of 
talk and eomplaint. 

Ngagĕong, to fly round and round, as doves or any flock of birds. 

Ngagĕtai, said of many people walking together or in a consecutive row; moving in 
larire and tumultuous numbers. 

Ngagĕugĕuh, to examine, to have an eye to; said of men in power who look after 
matters. 

Ngagĕwĕr, slipped down, slipped off. Said of a pieee of wood laid aeross a diteh, whieh 
is not firm but slips round when stepped upon. 

Ngagilĕk, to turn or slip round, as a round pole of wood, or a round stone set in the 
road, when stepped upon. 

Ngagoak, to roar out, tocry aloud, to bellow. ( Goah , a erow; cf. Ngagaui). 

Ngagoĕng, to turn round, to revolve as a wheel. 

Ngagolak, to boii up as hot water; to be in a state of ebullition. 

Ngaguik, to squeai as a pig. 

Ngagunduk, eolleeted in a heap, piled together. 

Ngaguntang, to lay hold of and swing by, as in elimbing a tree, swinging by the 
branehes; or passing along the under part of a roof, swinging by the rafters. 

Ngaguriling, tumbling over, rolling about; running away in revolutions, like a stone 
rolling down a hill. (Cf. Giling). 

Ngahadĕan, to make good, to mend, to repair. To make good friends with any one. 
To cultivate a man’s good will. 

Ngahaharuan, to speak bad of people behind their baeks; to piek a hole in a man's 
eharaeter. To scandalize. 

Ngahalingan, to shut out from view. 

Ngahandapan, to eome under, to be inalower position. (From Ilandap, Jav. 
low, beneath). 

Ngahaung, to roar as a tiger. 

Ngahawok, to seream, to cry out aloud , to holloa out. 

Ngahĕong, to mew as a eat. 

Ngahĕurap, to take fish with a easting net. See Hrĕuap. 

Ngahĕurĕuyan, to molest, to trouble, to pester. 

Ngahiang, to disappear mysteriously , to vanish- as did the people in the olden time be- 
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fore the introduetion of Moharamedanism and as is supposed was the ease with those 
natives , who on the introduetion of Mohammedanism were unwilling to renounee their 
old Brahminieal faith and consequently vanished and did not die a natural death. The 
origin of this word is no doubt to be found in Hyang whieh see — to beeome a di- 
vinity, to be deified. This idea of vanishing from the world, and djing, is not eon- 
fined to the Javanese. The early kiflgs of Maeassar are reported also no tot have 
died , but that they disappeared. Tijdschrift voor Ned : Indie 1354» September. Page 149. 

N g a h i d i , to spear fish by diving down into the water with a Hidi , whieh see , and then 
watehing an opportunity to strike the fish. 

Ngahuap, to feed by eramming into the mouth of another, as a ehild is fed by its mo- 
tlier. (Bat. Suappin , idem). 

Ngahujĕn, to strain wlien wishing to pass a stool. 

Ngahulĕng, to beat rest, to stop from work, to pause, to be discomfitted, to be lazily 
disposed. To be outwitted in argument to shillishally. 

Ngahunyud, stieking up in a heap. Projeeting upwards like a eone. 

Ngahutang, to borrow; to ineur debt by borrowing. 

Ngajamu, to invite people to a feast. To invite strangers to partake of refreshments. (From 
Arab. Jama’a, to eolleet, to gather; subst. Jam'u). 

Ngajĕblĕh, to projeet the lower lip intentionally , as if in mockery. 

Ngajĕblug, to lie, to deceive, to swindle. 

Ngajĕbol, done up, fatigued very mueh, knoeked up. 

Ngajĕdur, to flow with impetuosity as aflood in a river. Makingaloud report or great 
explosion. Marijem na ngajedur bai , the eannon went off with a great explosion. 

N g a j ĕ 1 a j ĕ r , said of the grains of growing paddy , when the husks are gaping , whieli is 
the true moment of impregnation. 

Ngajĕndil, to have an excrescence on the skin ealled Chendil. Any small projeetion. 

Ngajĕntul, of same meaning as Ngadungkuk , remaining quiet with the head hanging 
down, as if in deep thouglit or in trouble. 

Ngaji, te read religious Mohammedan books. Tostudy. Togotothe Mohammedan sehools. 
To read. See Aji. 

Ngajogo, to squat down on tlie hips with the knees under the arms. 

N g a j u r u , to be confined , to be brought to bed , to be delivered of young. 

Ngala, to take, to gather, to fetch , to eateh. Ngala chai> to fetch water; Ngala lank , 
to eateh iish. Kudu ngala suluh you must gather fire wood. Ngala buah , to gather 
fruit. Kami ma to daik ngala , as for me I do not wish to take any. Ngala ka bapa , 
to take after his father, to resemble his father. 

Ngaladag, in plcnty, lying about in abundanee. 

Ngalagĕna, to set up for one self; to establish one self. 

Ngalakoan, to venture, to make an attempt. Mohal ngalako&n, that will never be the 
ease. (Cf. Laku). 
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Ngalalana, to go strolling about without any good intentions. Strolling about and in- 
tent on mischief. 

Ngalalĕr, to pass along, toinspeet, to visit. Ari ngalaUr ka sawah , when I go to take 
a look at the sawahs. Hanio ngalaler ka dinyo , I did not pass that way. 

Ngalamar, the ceremony of asking a young girl in marriage from her parents. This is 
done by the parents or friends of the man, who carry, aeeording to eireumstanees, a 
eertain number of Lukuns or quids of 8&urhth y wlien the proposals are made, and 
terms of marriage agreed upon. The word has probably its origin in Lamhar , a leaf 
(of Sĕurĕuh). 

Ngalamar, to eat Sĕurĕuh- same as Ngalamar , whieh see. 

Ngalambak, lying about in numbers and in confusion. Seattered in quantities about. 

Ngalampahan, to take in hand, to receive in eharge; to take possession of. Ngalampa - 
han parentah , to receive orders (to do sometliing). Ngalampahan pagaw&an , to take 
work in hand. 

Ngalanehong, to go out on a journey, to take a stroll out. Ngalanehong ka Batawi , 
to go on a journey to Batavia. Ngalanohong ka lumbur batur , to take a stroll out to 
a neighbouring village. (Bat. Melanohong , idem). 

Ngalanggĕ, to take fish with a bag net , langge , dipped in and out of water. 

Ngalangsa, to ask pardon, to entreat forgiveness. 

Ngalanjak, to take deer, kidangs, pigs or other wild animals, by setting nets among 
the bushes in a large semieireular shape and then driving the animals towards them, 
when getting entangled they may be easily shot or speared. 

Ngalantaran, to eommenee, to have its origin; having a eonneetion with. 

Ngalawat Saur,to ask for an explanation of some order given and not properly un- 
derstood; to ask in order to get a elear understanding. The expression used by in- 
feriors towards superiors, as we might say — „Pray Sir! how am I to understand what 
was just said”. 

Ngalĕbok, to eat greedily, to guttle, to swallow eagerly. 

Ngalĕbos, to slip into a hole by aeeident; to make a false step. 

Ngalĕd, working lazily, easily tired, giving up a matter easily as impossible; wanting 
energy. 

Ngalĕdat slipped or rolled down from a height. 

Ngalĕgor, to lie down in the open air, or in any unfit plaee. 

Ngalĕhlĕh, tired, exhausted. 

Ngalĕh-ngalĕh, lying down tired or exhausted. 

N g a 1 e k ĕ b , suffocating lieat and no motion in the air. Said of a still atmosphere and oppres- 
sive heat. 

Ngalĕlĕp, getting entangled in boggy ground, where in the aet of pulling outonefoot, 
the other gets stuek fast. Set fast in a slough. 

Ngalĕmar, to eat sĕurĕuh; a refined expression used when speaking of aperson of rank. 
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Ngalĕmbĕng, not seeing clearly, not being able to distinguish eolour or appearanee with 
sufficient elearness. 

Ngalerabongan, to elear up and put in order a bit of ground or garden. 

Ngalĕnjĕr, laid down at full length; stretehed out when sleeping. 

Ngalĕu-ĕut, to drink tea or any warm deeoetion. A refined expression. 

Ngalĕusĕuhan, to try on for the first time ; to make use of for the first time. To make 
trial with. Ngaleuseuhan samping amjar , Trying on a new eloth for the first time. 
Ngaleuseuhan parĕ anyar, Taking a trial of the new paddy, eating it for the 
first time. 

Ngalĕut, to follow eaeh other in a row; to walk in single file. To eome in quick sue- 
eession. To proeeed in a eontinuous or unbroken line. 

Ngalĕuya, the same as ngaluga , whieh see. 

Ngaligur, lying about in numbers and in confusion; in abundanee. Lauk munding nga- 
ligur , the buftaloe flesh was lying about in all direetions. 

Ngalimbung, to gather together , to eongregate. 

Ngaliyĕuk, to stare about. To gaze around. To look up, or on one side. 

Ngalohĕr, stretehed out at ease. Lying down carelessly any where. Ngaloher bai di 
saung sawah , stretehed out in a saw r ah shed. 

Ngaluat, to make a grave; to prepare for burial. 

Ngaluhuran,tobeina higher position. To be in a position above some one else. ( Luhur , high). 

Ngalului, to eook riee in a joint of bambu, whieh is thrust into a fire. 

Ngalumprah, showing in a lieap, eolleeted together, but rather spread out. 

Ngalumpuk, eolleeted together, piled in a lieap. Ngalumpuk is raore in one heap or pile 
than ngalumprah. 

Ngalungsur, to stop, to be diseharged from office or employment. 

Ngaiunjak, impudent, insolent, of offensive manners. 

Ngaluya, in large quantities; more than ean be eonsumed; more than one knows what 
to do with. 

Ngambang, to float or swim in water. Said more especially of anjthing whieh lies length- 
w r ays on w r ater, as a pieee of wood, a spar, a bambu or the like. 

Ngambat, to entangle another person in any dispute; to draw into our own difficulties; 
to eomplieate. To aeknowledge having done some evil, or eommitted some erime, but 
not alone, as it was done in company or with connivance of some one else who is 
named. Ngambat ha batur , to involve our neighbours (in our own difficulties) ; is of- 
ten to aeeuse falsely. 

Ngambĕk, to get in a rage; to get vexed, to kiek up a row. UlaJi sok beuki ngambek y 
D’ont get so easily vexed. Datang nu bogah , ngambek bai , when the owner eame he 
kieked up a row. 

Ngambĕuh, to smell, to get the odour of. To seent a eoming event. 

Ngambul, to float upwards, to eome or spring up in water. Said of anything whieh 
was kept under the surface, but whieh now eomes up. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



305 



Ngam^n, to go about searehing for employment; a strolling workman. 

Ngampar, laid out in layers; to spread out diadas ngampar roeks whieli form a floo- 
ring; evenly disposed roeks in their natural position. Ngampar samak , to spread out 
a mat. 

Ngamprah, to go beyond a usual eourse; to exceed limits. Ckai ngamprah ka sawah , 
the water has risen and overflowed the sawahs. Spread out, lying in a sheet as wa- 
ter. Laut ngamprah bai ka barat f the sea was spread out like a sheet towards tlie 
westward. 

Ngampret, seattered in all direetions; thrown about. To sprinkle. 

Ngamuk, to fight furiously. To attaek indiscriminately. What is ealled in English — ^run- 
ning a muek 11 . Any violent eSort made is also ealled ngamuk. 

Ngandar, to drag, to liaul along. To pull along the ground. 

Ngandeg, to stop, to eause to stop, to stay. Halted, stopping short in a eourse. Unehal 
na di bedil eukeur ngandeg , the deer was shot at when it halted. 

Ngandel, to believe, to plaee confidence in, to trust. 

Ngang’ah, to gape, to yawn, to hold the mouth open: gaping, open- mouthed. 

Ngangkrok, without the means of going further- said of a way, road or passage whieh 
suddenly eeases in some way, and we ean go no further, but must return. 

Nganjang, to pay a visit, to go on a visit. Sok nganjang ka imak batur , he often goes 
on a visit to a neighbour's house. 

Nganjian, to have connexion as beasts. 

Nganjingan, to hunt with dogs — anjing. To set dogs upon anything or person. To 
ehase out with dogs. 

Nganteh, to spin, to spin as thread. May be derived from the verb Kalinawa , to spin 
as thread, Clough 99. See kantĕli. 

N g a n t e p, in an excessive degree , exceedingly. Ngant'ep hadi na ka kula , lie was exceedingly 
good to me. 

Ngapas, to draw breath, to inliale air. 

Ngaput, to sew, to stiteh with needle and thread. 

Ngarabut, to pull up, to pluek out; pulled out, extractcd. 

Ngaraehak, to melt, to dissolve and triekle down. Triekling down as water or any liquid. 

Ngarah, to wish to have, to take a dolight in , to desire, to covct. To di arah , I do 

not desire to make use of it. To ngarah , I do not want it. Ngarah sa hulu bai , T 

only wisli for one (liead or pieee). Lun ngarali s/ji deni , I only wish for one more. 

Ngarajang, to attaek, to fight in battle , to taekle on. To fall to the share of, to eome 
to the turn of. Kgarajang ka nu diga kula> when it eomes to the turn of a man 
like me. 

Ngarak, to carry a person in triumphal proeession, as on oeeasions of marriage, eireum- 
eision ete. (Bat. idem). 

Ngarakit, said of growing paddy whieh is already of some age, when two leaves eome 

39 
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out together as if part of a raft, (see Eakit). The paddy in this state is also ealled 
Gedĕ Parĕ , or high Paddy. 

Ngarakit, bound together in a raft. Rafted. Suluh bĕunang ngarakit 9 Arewood whieh 
is bound together in a raft. 

Ngaraksa, to wateh, to take eare of. See Raksa. 

Ngarambat, to ereep, especially to ereep through amongst bushes or tangled jungle. To 
ereep and twine itself up a rod , as a pea or other plant in growing. 

Ngaran, name. Saha ngaran sia 9 what is your name. (Jav. Kw. idem. Balin. Adatt). 

Ngarandang, to ereep, to erawl. 

Ngarandeg, to stop in the eourse, to halt, to bring to. Said of morethanone. Derived 
from Andeg whieh see. Bedul ngarandeg di sisi humah y the pigs halted on the verge 
of the paddy plantation. 

Ngarangke, to get up any plaee, to elimb. 

Ngarangsang, elimbing up against. Said of the sun as it draws towards noon. Mala 
poi gĕus ngarangsang , the sun is elimbing up on high — say from 11 to 12 o'doek A.M. 

Ngaranjap, to kill an animal, as a buffaloe, for sale of the flesh. 

Ngarara, to twist and twirl any fibre into a string; said especially of Haramai. 

Ngarasa, tofeel, to be eonseious of; to have a pleasure in ; to be pleased witli. (See ii!a$a). 

Ngarawidil, with the end stieking up, where it ought not Projeeting and out of order. 
Confusedly; not ship-shape. 

Ngarayap, to ereep, to erawl on all fours. 

Ngardret, to look askanee, or from the eorner of the eye. 

Ngarĕumbĕui, in seasons of scarcity of food, to mix maize or fruit withalittle boiled 
riee, so as to make it go far. 

Ngarĕunĕuhan, to get witli ehild, to eause to be pregnant. 

Ngarĕuntĕut, to settle down, to sodden together. To beeome eompressed together, as 
a heap or pile of any light matter, as paddy, grass ete. after it has been heaped up 
for a sliort time. Collapsed. 

Ngari, to have a surplus, something remaining over; aremainder. Tongari , nothing was 
left. 

Ngarilĕs, the plural of Ngilĕs . Jĕlĕma gĕus ngarilĕs kabeh 9 all the men liave sneaked 
away. 

Ngarinduk, bending over, curving downwards. Ngarinduk daun aterm applied to young 
growing paddy, when it is so large as to admit the leaves to bend downwards. 

Ngaringkĕl, eurled up, twisted in a eirele, erimpled together, eoiled up in a heap as 
a man wrapped up in his Samping and lying down. 

Ngaringkuk, being quiet but troubled in spirit. Sitting moping in troubles. 

Ngaro-ĕl, to play and danee with the small angklungs. 

Ngaroknok, said of the feathers of birds whieh eome out after moulting. The stumpy 
points of feathers just beginning to sprout. 
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Ngaronjang, about to aseend, on the point of springlng up. 

Ngarosa, to be violent, to use great exertion; to do anything on a large seale. 

Ngaruyuk, to have intereourse with women slily in the jungle. See Ruyuk . 

Ngaseuk, to sow seed,' especially paddy seed, by dibbling it into the ground. To sow 
paddy seed in the humahs, viz. by making a hole in the hard ground with a bluntly 
pointed stiek, and tlien dropping a few grains into sueh hole. 

Ngasin, said of animals whieh seek salt lieks. Said of animals snuffling after salt. Said 
of men who run after w^ornen. 

N g a s i r , to tear or furro w up the earth as a buffaloe does with his horns. To serateh up 
the earth with the horn. 

Ngasuh, to nurse a little ehild. To hold sueh a ehild in the arms and swing it about. 

Ngatiga, to make sawahs in the dry season, in swampy lands, whiehinthe rainy season 
are to deep in water. See Katijeu 

Ngaur, to make a loud report. To go with agreat bang. Mary'im na ngaur bai di mda , 
the eannon went off with a loud explosion. 

Ngawadang, to eat eold riee, tlie leavings of a regular meal. 

Ngawakwak, to keep ehattering, to keep talking, to keep quacking. 

Ngawalajar, to plougli sawahs for the first time when preparing for planting. When 
ploughed a seeond time, whieh is always the ease, the operation is ealled Hgeweled. 

Ngawali, said of paddy whieh when planted does not yield a new grain, bearing exact- 
ly the same peeuliarities as that planted. Said of forest whieh, when eut down, does not, 
on growing again , produee the same trees as the primeval forest so destroyecL Change 
in vegetation. 

Ngawulit, to make atap thateh, by tying the leaves on the Jejalon stiek. Kirai loba 
kudu ngawelitj there is lots of Kiraij so make atap thateh. 

Ngawerĕgan, to drive fish or game into nets or enelosures in order to eateh them. 

Ngawih, to sing. See Kawih. 

Ngawin, to marry. To carry spears in proeession. See Kawin. 

Ngawujuk, to coax, to Aatter, to ehouse. 

Ngawuruk, to instruet, to teaeh in any department of knowledge, as well regarding 
religion, as any other matter. 

Ngayar, said of a sound whieh is heard at a great distanee. 

Ngayuh, to use Jampe or ineantations to obtain other people's luek. The expression and 
the ineantation are often used as applied to growing erops of paddy , when a man 
uses ineantations , so that the grain of a neighbour is mysteriously transferred to his 
own paddy. A very pretty little bit of hoeus-poeus. 

Ngebedah, to open new sawahs. To convert land into sawahs by bringing a stream of 
water upon it, and then laying out the terraees. 

Ngebleh, giving up in dispair, giving up asabad job. Said of anything whieh has been 
attempted but dropped again unfinished. 
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NgĕblSk, aeeumulating in quantity. Heaped up against anytliing. 

Ngĕbrĕd, lively and active — said of an old venerable man. 

Ngĕbul, rising as smoke or dust, eurling upwards. Nyieup seuneuh teuleui hastiup na 
ngebul , blowing at the fire , the smoke immediately eurled upwards. Ngebul also means 
liaving great pretentions but ending in smoke or doing nothing. Making great fuss 
and preparations , but having no desirable result. 

Ngĕehĕehĕs, small and bad; dwarf and puny. 

Ngĕehĕrĕk, said of light but constant!y dripping rain. 

Ngĕdĕng, lying down reelining, reposing, lying at ease. Streehed out on a sofa, bed 
or any otlier convenience. 

Ngĕgrit, to go out a shooting in a Pedaty or eart — especially done wlien in quest of 
deer, wliieh will often stand gazing at a Pedaty and buffaloes eoming among them , 
till the person in the eart ean get a sliot at tliem. 

Ngĕhkĕh, a frequent anditroublesome eougli; to keep constantly eoughing huskily. 

Ngĕjat, to spring on one side, to jump aside, as a man or animal, to get out of the 
way, or from fear. 

Ngĕjĕbol, knoeked up, broken down with fatigue. Kuda na ngejebol , the liorse is knoek- 
ed up. 

Ngĕkehĕlĕkan, to fall down drop by drop, as water or other liquids. 

Ngĕkĕs, to gather up fruit whieh has fallen from the tree, especially coffee under the 
bushes. The idea is taken from the jungle squirrel Kekĕs , whieh feeds upon fruits. 

Ngĕlak, to keep singing without intermission ; to be continually singing. To yelp. When 
this w r ord is used , it imlieates somewhat of displeasure towards the person singing, as 
if we did not admire his singing but were bored by it. Salak> Marsden Page 158 to 
bark, to yelp, has no doubt the same origin. Budak tea ngelak bai sapĕupeuting , 
the young man did nothing but yelp the wliole night through. 

Ngĕlar, to go abroad and sliow yourself, as a great man or a Sovereign. 

Ngĕlĕguk, to take a drauglit of any liquid. To drink in gulps. 

Ngĕlĕkĕm, to lay hold of, to put your hands upon. 

Ngĕlĕkĕtĕk, to tiekle , to have the sensation of being tiekled. 

Ngĕlĕwong, said of a liole whieh gapes down into the earth. To yawn as a eliasm. 
Liang ngĕlewong bai ka liandap , a liole whieh yawns downwards. 

Ngĕlik, is in a smaller degree what ngeluk is in a larger one. Churuk ngeluk ehinggir 
7 igelik y the forefinger doubled up, and the little finger twirled upwards — an expression 
applied to the bending of the points of the fingers towards the palm of the hand. Or 
perhaps ngeluk is said of something wliieh is stout and strong, whereas ngelik applied 
to something small or weak. 

Ngĕlis, to put on the headhandkerchief neatly, by arranging the borders elegantly and 
smootlily, as young men do when they wish to make themselves agreeable to their 
chiefs or sweethearts. 
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Ngĕluk, bending or curving, espeeiallj downwards. Tunduh bai ng'eluk, he was fast a- 
sleep witli his head hanging downwards. See mjelik , above. 

Ngĕmblĕng, said of water w’hieh rises to a level even surface behind a dam, without 
eurrent or fall. 

Ngĕnehĕrĕng, the sound or jingle of raoney. Teuliui ngenehereng bai y he immediate- 
ly rattled out tlie money. 

Ngĕndong, to visit, to go to a neiglibours house. 

Ngĕngĕ, a dwarf palm wild in forest, Pinanga eostata. It resembles the Bingbing. 

Ngĕngkui, to walk in sueeession; to follow one by one, as natives do. 

Ngĕngkulan, to overlook, to overhang; to liave in one’s power. 

Ngĕntĕng, in a straight direetion. In an uninterrupted straight line. 

Ngĕpak, to flap or elap the wings, as a eoek does when he erows. 

Ngĕpĕr, to shake, to quiver, to be agitated. 

Ngĕrĕb, to take shelter, to go to shade. 

Ngĕrĕbĕt, eonstant dripping of rain. Ilujan sa peuptiuting ngerebet hai , the rain has kept 
dripping all night long. 

Ngĕrĕs, feeling hurt in spirit, troubles in mind. Vexed, distressed, afflicted. 

Ngĕrĕs, having sand or anything grittyonit; said of elothes or a mat whieh have sand 
or dust on them. 

Ngĕrĕwidil, projeeting, stieking out in rough unworkmanlike way. Said of split bam- 
bu work, or any work made of stieks or other light materials whieh projeet, and 
havc a jagged rough edge. (See Xgaraicidil). 

Ngĕsĕr, to shift gently, to move by degrees; to shove along. 

Ngĕuhngĕuh, soft, easily eut. 

Ngĕumbing, to ereep along under anything wliieli overhangs and by whieh we hold , 
as along the side of a roof, bv hokling on to, or hanging from the rafters. Figura- 
tively — to put onesclf under the proteetion of another person in authority. 

Ngĕunah, comfortable, pleasing to the sensations, dclightful, easy. Pleasant tasted. Xgi u- 
nah ehiehimj di lumbur eta , it is delightful residing in tliat villagc. Buah etato njiu- 
nah y tliat lruit is not pleasant to eat. Pagawean njeunuh , easy work. 

Ngĕurad, to drag water witli a large net in order to eateh fish. 

Nuĕwĕ, mulierem subire. 

Ngĕwĕk-ngiwĕk, whining, crying efleminately. 

Ngĕwĕl, to lay liold of. To lay hands or paws on. 

Ngĕwĕlĕd, to plough sawahs for the seeond time — the first time ploughing being ealled 
Ngawalajar. 

Ngibing, to danee to Konggĕngs or publie daneing girls. To make postures in aeeom- 
paniment with Konggĕngs. 

Ngiehap, to wink with the eye, to make signs to any one by winking. 

Ngiehilik, to walk away without diverging to tlie right or left. XgichiliL bai iurut ja- 
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lan gĕdĕ , and straightways he followed the main road. 

N g i g ĕ 1 , to strut and show oneself with pride. To make postures as in natire daneing. To flin* 
the arms about and turn a pirouette. The strutting of a peaeoek. 

Ngiji, to beeome one, from the word Siji, one. This word is applied to the eonstant rain 
whieh falls during the northwest monsoon , when it keeps dripping day and nin-ht. 
Musin ngiji , the rainy season, from Deeember to Mareh. 

Ngiklak, eut and hanging open like a wound. A pieee of flesh hanging down from the 
result of a wound from some eutting instrument. 

Ngilĕs, to slip out of the way, to disappear, to sneak away. Ulah sok leulri ngilĕs , d’ont 
be alwajs trying to sneak oflf. 

Ngili, to hide oneself, to skulk, to be eoneealed. Ka mana ngili na , where has he hid 
himself. 

Ngilu, to follow, to go after. See Ilu. 

Ngimpi, to dream. 

Ngingonan, to feed a man. to supply with provisions; to provide with food and the re- 
quisites for daily life ineluding Sĕurĕuh and its aeeompaniments. « 

Nginjĕum, to borrow. (Cf. Mal. Pinjam). 

Ngirik, to rub paddv grains from the straw by trampling on it with the feet, for the 
purpose of planting in the liumahs. 

Ngirim, a modification of Kirim to send — to entrust to the eare of another person, to 
entrust, to reeommend to another’s eare. To send; sent. 

Ngiring’ih, laugbing and at the same time showing the teeth. Grinning. Pakarang 
na ngiringih lai di taneuh , his weapon laid grinning (out of the sheath) ontheground. 

Ngisĕr, to move, to eause to ehange plaee. Ngisĕr! move up, shove up. 

Ngiwat, to run away with a woman. To elope. 

Ngiwi, mulierem subire. The same as Ngĕwĕ. 

Ngoehor, to run as water, to flow. Chai ngoehor ka susukan , the water runs into the 
eanal. See Boehor. 

Ngoda, useless , of no use; labour in vain. Uninhabited- saidof atractof country without 
inhabitants. 

Ngohkoh, a frequent and troublesome eough; constantly eoughing aloud. In a larger 
degree what ngĕhkĕh is in a smaller one. 

N g o j a i , to swim , to float in water. 

Isgoko, the rough or vulgar dialeet of the Javanese language, as eontradistinguished 
from the Krama or refined. The Ngoko is used by a man of higher rank towards an 
inferior, who must use the Krama or refined language in return. 

Ngokoh, to have plenty without trouble, particularly in eating; to glut yourself. 

Ngolĕtrak, to beeome exposed, uncovered by water; said of the bed of a river or its 
stones so exposed , when the water is dammed off into a eanal. 

Ngolong, to make love, as the young native men do to their sweethearts, by going to 
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their houses, generally at night. Probably derived from Kolong , the spaee under a 
natire house where they may conveniently seerete themselres and hold conversation 
with the young maid occupying a snug eomer in her father’s house. 

Ngombongan, to take fish in an enelosure built up in the water with wiekerwork and 
stones. A man perehed in a tree above, holds a string whereby he ean raise a bit 
of netting aeross the hole by whieh the fisk have entered , when they ean be seeured. 

Ngomong, to talk over, to converse, to hold conversation. 

Ngompos, to put unripe plantains , wrapped up in leaves , into a hole in the eartli , 
where it is dry, as under a house, in order toripen them quickly. Plantains buried 
also in bran in the same way soon ripen. 

Ngongkong, to put out work to be done by others. 

Ngop^pang, throwing the arms abbut as in oratory; to gestieulate. Flinging the arms 
about when hard at work. Sometimes heard as Ngopepang. 

N g o p i , to drink coftee , to take coffee- from kopi , coftee. 

Ngora, young, juvenile. Fresh, weak in substanee; diluted. 

Ngoraken, to begin again, to renew; to dilute; to render weak by mixture. 

Ngorok, to snore from the bottom of the throat, especially when the throat is eneum- 
bered witli phlegm. 

Ngoroyo, said of a person who unasked eomes and joins at a meal; intruding yourself 
at meal- times. 

Ngos£r, to move one’s plaee while sitting or erouehed on the ground, as natives do. 
To wriggle along. 

Ngowod, to eat ravenously. To do anything with eagerness and energv. 

Ngoyos, to weed a sawah. To pull out the weeds in a sawah. To elean a sawah by 
pulling out the weeds, and seratehing the mud between the young growing paddy, 
with the fingcrs. 

Ngubek-ubek, to trample about , to wander baekwards and forwards on the same plaee; 
to tread down anything, as paddy or grass by so wandering about. 

Ngudupruk, falling or tripping against. Tripped up by stumbling against. 

Ngukui, to seoop out, to seratek out a hole in the ground, as many wild animals do. 
To burrow. 

Ngukupan, to prepare seented ointments or essenees by a proeess of distillation. 

Ngukut, to bring up an orplian. To bring up another person’s ehild. 

Ngulah, to wallow, as buffalocs, in a muddy hole. • 

Nguliwa, warped, as a beam or plank. 

Nguluwung, deep as the bed of a river. Said of a ravine whieh has eut deep into the 
surface of the land. 

Ngumbara, to remove to another part of the country; to roam. See Umbara. 

N g u m u n , to pay respeet to ; to hold in awe , to venerate. 

Ngunduh, to gather the fruit from a tree , by taking off the whole erop. Daii ngunduh 
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jambu , I am going to gather in all the fruit from the Jambu tree. 

Ngunglon, to do as a Bnng'lon or Chameleon. To deceive by ehanging appearanee. To 
trim eonduet aeeording to eireumstanees. 

Ngunjung, to pay a visit; to make a visit of ceremony. 

Ngunjungan, to make obeisanee to a great man, by ereeping towards his feet and 
touehing them with the folded hands, as natives do towards their chiefs. 

N g u p a t , to speak bad of people behind their baeks ; to scandalize. To defame. 

Ngurus and ngurusan, to have eare of. To look after. To put in order. To arrange. 

Ngusur, to bribe, to give a doueeur. 

Ngutil, to pluek fruit whieh first eomes ripe. The first of a erop of fruit. 

Nguyang, to go in seareh of food among the neighbours, especially in the season of sear- 
city, by carrying some trifles, as fruit, Arewood or the like, to exchange for paddy 
or riee. This nguijang system is also half begging. 

N g u y u n g , ill and weakly ; labouring under protraeted siekness ; lingering with any disease , 
neither dying outright nor getting better. 

Ni, an epithet for a native woman already of some age, and may somewhat eorrespond 
with our Mrs. , madam; it is the short for Nyai whieh see. Nimandor , the wife of the 
mandor , or Mrs. Mandor. The term is not so respectful as when spoken more at lengtk 
and pronouneed clearly Nyai. 

Nigang, said of a woman’s liead wliieh has been nicely dressed, well eombed and stuek 
full of Aowers or other ornaments. 

Ni-is, to eool oneself. To sit in a eool plaee. (From Ti-is, Bal. Tis , eold). 

Nikah, arabie, nuptials, the rites or eeremonies of marriage. Geus nikah> they have gone 



tlirough the marriage ceremony (before the priest). ( 



G 



Ui, Nikdh , eongressus venerens ; 



matrimonium). 

Nikes, to snap, to break sliort. To break the stem of a tender plant so that it hangs 
towards the ground without being actually separated. 

Nil, the river Nile. The Sunda people hear of the Nile and Mesir or Egypt and Grand 
Cairo, from the pilgrims to Meeea. 

Nila, the Indigo dye, the prepared Indigo dye. The plant is ealled Tarum. Nila> C. 330, 
the eolours blue, blaek and green. 

Nilum, name of a white eoloured fish in stagnant waters. Rohita Hasseltii. 

Nilem, i’alinga. The Sapphire stone. [Nila> Skr. Sapphire). 

Nimbal, to present itself, to eome forward. May often be translated by~and tlien. 
Lamun kabeneran nimbal ka nu hade , if it so happens that a good one presents itsel£ 
Nimbal deui to peupeuli meun daik eureun di gawĕ , and then he did not say that he 
wished to stop from working. 

Ninehak, to tread upon, to set foot on. Ulah ninehak ka dinyo , do not tread upon that 
spot. Ninehak ha nu gorĕng , eoming amongst what is bad. (Mal. inehak id). 
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Nindak, to set out on a journey, to start. Taehan daik nindak , he has not yet 

started. ( Tindak , Jav. Kr. hinggil: to go; to set out on a journey, to start). 

Nindih, to lie upon, to be superineumbent. Pare anyar nindih kapare kolot , the new 
paddy lies upon the old paddy. See Tindih and Tindihkin. (Mal. 3 jjJ tindih , to lay 

upon eaeh other, to press upon a thing. Jav. tindih 9 to be superior. Cf. tindis , 

Mal., Batav., the same as tindih). 

Ning, a eonstruetire and possessive partiele used in the formation of sentenees ; it has of- 
ten the power of- of 9 with , /or, by. It is the same as ing , and king y and after a 
eonsonant at the end of the preeeding word beeomes ing whieh see. Hade ning jelema 9 
by the goodness of man. Sa rata ning tan$uh 9 off even with the ground. Rua ning 
goreng y It has a bad appearanee. (Oompare also ring y Kawi, Jav., of same meaning). 
inggal, deeeased, dead; arespectful expression. ( Tinggal , M$ninggal y Mal. Jav. Bal. idem). 
inggang, to eome in eontaet with , to attain to. To fall to eaeh man’s share. Chai 

na mohal ninggang ka sampalan ĕta , the water will not flow out upon that plain. Padati 

na di batealumpat kalando, ninggang kakayu y the eart being run away with down hill, 
eame in eontaet with a tree. Ninggang di dalam sa orang sa tengah rupiya , every 
man had got to pay half a rupee ; or , what fell to eaeh man’s share , was half a rupee. 
N i n g g u r , to beot and tep round the fruit stem of a kawung palm in order to prepare it 
for yielding toddy. 

N i n g ’ o , to know , a eareles s and indifferent manner of expressing yourself. To ningo , do’nt 
know. 

N i n g R a t , of the world or country. A term frequently oeeurring in the names of 
Javanese prinees and nobles. 

Nini, grandmother; a term of respeet foranyold woman. Nene’ , Mal. , grandfa- 

ther; nentk parampuwan y grandmother. Nini y Jav. , an old woman; grandmother. At 
Bali also title of female deities. Reduplieation of Ni y whieh see.) 

N i p a h , name of a palm tree growing in swampy plaees , generally near the sea shore. 
Nipa fruticans, the leaves of whieh are used mueh for ataps or thateh. (Mal. jJUS , Nipah). 

N i r a , you , thou ; a term of disparagement. (Stands to ira in Kawi as ning to ing ; eira , 
Kawi, is the uneonneeted pronoun, ira y and nira eonneeted with the preeeding 
noun). 

Nirajim, Ar. pnnishment; see Rajim and Irajim , of whieh Nirajim appears to be some 
eorruption. , rajama, lapidibus obruit et oeeidit; , rajim , lapidibuS obrutus , 
Satanas). 

N isab, Ar. sufficiently large or plentiful to pay Jekat or the priest's dues. m‘fd- 

bon, radiz, prineipium; propertj, from whieh a tribute is to be paid.) 

N i 8 1 a , a word used to denote sufficient waruing , in following form of words. Nitta , 

40 
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maja , ulama y the natives having the idea that three warnings ought to be given before 
punishment is due , and the three warnings are denominated as above. Nishta , Cl. 333 
end , eonelusion , eompletion , as if at the first waming punishment was due , but out 
of eonsideration or eompassion of great men , warning was still given. 

See maja and utama . (NisJita, Set. means the lowest degree, maja> Set. madhya , the 
middle one , utama , Set. uttama , the highest degree. These words are at Bali applied to 
the easts, a Sudra being niehta, a Waigya madhya , the Kshattriye uttama y the Brah- 
man at last ning uitama , higher than the highest. Fr.). 

N i t a h , to order , to give eommand. Nitah ngala ehai , order to fetch water. (Mal. titah , id.) 

N i t i h , to mount , to get upon , as a horse , earriage , or any conveyance. Said only of 
men of high rank. (Balin. idem. From Set. ni to lead, mti y leading). 

N i t i r , to strike the village drum in a peeuliar way so as to sound an alarm when some 
aeeident has taken plaee. To sound an alarm. (Jav. titir y to strike the riee-bloeks, 
as a signal.) 

N i t i s , to boil sugar , to evaporate the water till the sugar forms ; to granulate. ( Jav. 
titis y to drop, to fall in drops.) 

N i y a t , Ar. intention , design , purpose , premeditation , vow. To niijat , I have no in- 
tention. Niyat ka Batawi , I purpose going to Batavia. (Ar. £x> niyyat y intentio, 
animi propositum). 

Niyata, aseertained , eertain , evident, true. Niyata y C. 325 , aseertained , eertain, true, 
fixed , appointed. (Set. Niyata , eheeked , restrained. But Malay nydta , evident , 

elear , visible ; Set. jnydta .) 

Niyeun, to do, to make, to eonstruet. Niyeunimah y to eonstruet a house. Niijeun ku£h y 
to make a eake , or any pastry. N iijeun pigatieun y to make difficulties, to eause trouble. 

Niyĕung, to see , to behold ; To niyeung , I eannot see. Sia niyeung manuk ĕta , do you 
see that bird ? 

N o b o s , slipped through , forced a way through , broken through. Bĕdul nobos pagĕr 
humah , the pig has forced away through the fence of the humah. Nobos pagĕr also 
means in general by way of simile — exceeding what you ought todo, — going beyond 
your authority, — presuming where you have no right. (Batav. Mal. Noblos and Lolos.) 

N o d , the feel of a weiglit in the hand when wishing to aseertain an idea of sueh weight. 
Nod na lain dcui y its weight felt otherwise. 

N o - ĕ 1 , to toueh anything slightly ; to poke at witji the end of the finger , or a bit of 
•stiek or the like. 

N o h , Ar. the Patriareh Noah. 

Nok, name for a ehild. An affectionate term for an infant. (Nok applied to female ehil- 
dren , tong to male ones, but only by the next relations. Fr.) 

N o n a , Portuguese , a miss , a young lady , an unmarried young woman either European 
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or Ohinese. Nona Uutik , the small miss. Nona geus gede , the young lady is grown up. 

Nona, as buah nona , annona retieulata , narae of a fruit , ealled in vulgar English 
„a bulloek’s heart.' ,, Anona , C. 32, the eustard apple, — whieh in Java is ealled the 
Siri ka\ja , and is the annona squamosa , so tliat the name on Java of Nona has been 
wrongly applied , and both have very likely been introdueed from India. 

Nonggar, said of a tree of whieh the roots grow along the surface of the ground ; 
evident , not eoneealed. Nonggar teuyn kalakuan sia , your eonduet is too evident — 
it is too clearly seen what you are about. 

Nongg^ng, eowering down , squatting down with the baek curved ; squatting down 
with the baek turned towards any one ; sometimes a mark of respeet to a great man 
implving that the party is not worthy to even look upon him. (Jav. Bat. Jungking , 
Jengking , Menjenking idera. But not with respeet to a high person). 

Nonggerak, exposed to view , not covered up. Patent. 

Nonggong, with the baek set against anvthing. Nonggong ka na kayu eta , with your 
baek to that tree. See Tonggong . 

Nongkob, to cover in the ridges of a roof , with thateh &c. 

Nonjol, to be startled, to make a bolt , as a horse or other animal; to start from its 
plaee , as a beam of wood or bar of iron in any strueture. 

N o n t o n , to go and see , especially to see a siglit To see a festival going on , Rong- 
gengs daneing or the like. (13atav. idem. Aeeording to Crawfurd Jav.) 

Nontot, to stiek out , to projeet, to extend bejond. (Batav. idem.) 

N o - o n g , to peep , to look at slyly. To look at but avoid being seen. 

N o r o n , without intermission , constantly , Sawah eta noron bai onggĕl tahun di sambut ku 

kula> that sawah I make every year without intermission. 

N o t o g , struek with the end of any thing , as a bit of wood. Pushed endwavs on. 

Impinged. 

N o v o d , without intermission , unceasingly. 

Nu, who , whieh, tliat wliieh. Jelema nu jangkung , a man who is tall. Tangkal nu luhur , 
a tree whieh is higli. 

N u a , the same as N u b a , vide voce. 

Nuar, to dye tliread. Sambara nuar , dying ingredients , especiallv when preparing to dve 
read with ehangkudu. 

Nuaran, to eut down trees , to fell trees , see Tuar. 

Nuba, to take fish by stupifying them with the juiee of the root of a plant ealled Tuba , 
whieh see. 

N u b r u k , to throw oneself upon amany ilan in order to eateh it ; to make a rush at and 
snateh. To seize unawares. 

N u h u n , submissive , grateful ; a very lowly and humble term of admittanee or aeknow- 
ledgmeht , made by an inferior to a superior. To entreat , to beg. Kula nuhun dahar , 
I entreat something to eat. (Jav. Suhun or Suwun — Nuwun). 
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Nujnm, Ar. necromancy , astrology. (^»J, plur. stars; is also ortus steUae , 

and eonspieuitas). 

N u m b u k , to butt with the head , to thump , to beat hard. (Mal. , tumbuk, id. Jav. 

tumbuk , to beat against a thing, to run against it; to eoneur, said of two facts oeeu- 
ring at the same time. Fr.) 

Numpang, to be aeeommodated (as with a passage in a ressel , with lodging on a journey 
or with the transport of goods.) To go along with , or under the proteetion of some 
one else. (Malay, Batav. idem. Also to be lodged in anothers house.) 

Nun, yes, a very respectful expression of assent It may be a eontraetion of nuhun , 
whieh see, or of nuna , C. 338, certainly, truly , veritably , indubitably. Kula «un, 
I with respeet ; your humble servant ; kula nun inggiA , I with respeet say yes. (iYwna 
in Clough is Set. ndnam ; the eorruption of the word on Javanot being likely, I de- 
rive nun from nwAun, having also the same meaning. Fr.) 

Nunehĕb, said of any thing, as a stake of wood , whieh is stuek fast and upright in any 
substanee, as in water , or inmud. Fallen headformost. Kai/u gede nuneheb di raneha , 
a large pieee of wood stuek fast in a swamp. Also said of anything falling direet 
down upon the ground ; JRagrag nuneheb ka taneuh , he fell headforemost on the ground. 
(Batav. naneMb , whieh is not found in the Malay and Javan. dietionaries.) 

Nundutan, being sleepy , inelined to go to sleep. Dozing , half asleep ; napping. 

Nunggak, to stiek up or out like the stump of a tree. To remain over. To be in 
surplus. ( Tunggak , Jav. Bat. the stem or stump of a tree below the branehes). 

Nunggal, alone , separate, distinet , independent. ( Tunggal , Jav. Mal. idem.) 

N u n g g u 1 , left like the stump of a tree , from whieh the shade of the branehes has been 
ruthlessly removed. See Tunggul. Deso\ate and alone , destitute. 

Nunggul-pinang, left like the stump of the pinang tree. Said of a person who has 
no relations left , an entire orphan. 

Nungguluk, showing in a large mass ; looming large in the distanee. 

N u n g t ĕ k , perpendieular , bolt upright. 

N u n i a , Mrs. , a title given to European and Chinese married women. (Bat . ; pronouneed 
nyo-nya ; of Portuguese origin.) 

Nunjang, eourse , direetion, eurrent , said of waters or rivers — flow towards. Chai kabĕh 
nunjang ngulon , all the rivers flow towards the west. Chai eta ka mana nunjang na , 
whither does that river flow. (Jav. To run against any thing.) 

Nunjukul, high and round, bluff- as ground elevated and round at the top. 

Nurgaha, prosperity , affluence. (Set. Anugraha y commonly eorrupted to nugraha^ fa- 
vour, furthering; in the Arehipel it means commonly favour of the deitrj , whereof pro- 
sperity is the result. Fr.) 

Nurjaya, name of a hill on Jasinga Estate, whieh forms one of the boundary marks 
with Bantam , ealled Gunung Nurjaya . Mr. Friederich thinks the word is derived from 
firi -jaya > whieh being a sound difficult for Polynesians to pronounee , they have 
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transformed it into Nurjaya . Nri is the most simple form of Nara , man,in Sanserit, 
ae there is Nripati for Narapati , lord of men. 

Narapati , dough 311 , from Nara , a man, and Pati , a lord , a king, a sovereign. 
Nra> dough 844, a man, individually or collectively , mankind. Narapati , dough 
344, one of the names of Kuvera, the Indian god of riehes ; a king, a sovereign. 
On the Gunung Nurjatja eiists, eut upon a roek in situ, the markofa man's foot, 
whieh may perhaps help to show that the Nur applies to Nara , a man. Nurjatja will 
then mean „ the triumphant man.'’ (Tliis might be also a sign of Buddhism formerly 
prevailing. Fr.) 

N u s a , an island. This appellation is given to many sraall islands throughout the JSastern 
Arehipelago and may probably be of Sanserit origin , as it is similar to the Greek 
Nesos , an island. The word rarely oeeurs in the Sunda , but is still heard in old 
aeeounts of the first arrival of Europeans , who are said to have eome to Nusa Kalapa , 
or the islands at the mouth of the Tangerang River, or the Ohisidani. See Sunda 
Kalapa , also Kambangan for Nusakambangan. 

Nusa Antara, the aneient name of the island of Madura . See Rafflesvol. 2. page 92. 
Antara , C. 33 , within , between , amongst , also without , outside — and may have been 
ealled so from either dividing the Java sea, at the east end of Java, or from lying 
outsideof themainland of Java. Antaraya , C. 33, an obstaele, an impediment, An - 
laripa 9 C. 33, an island. 

N u t u , to beat or pound out riee from the straw in the village riee bloeks. 

Nuturkĕn, to follow , to traek , to ehase. 

N u w a , see Nua. 

N y a , yts , indeed , verily , it is true. Is it true ? Nya tah sia maling kotok ? Is it true 
you stole the fowls? Nya bai geus undur y indeed he has gone away. 

Nya-ah feeling affection for, having eompassion for. Regret to make useof— or destrov. 
Compunction. Budak sok nya — ah ka indung na, a ehild has affection for its mother. 
Ntja-ah amat ka nu di gihugan, to feel great eompassion for those who are Aogged. 
Naun y to nya-ah ka banda batur , what have no regret , (or eompunetion) in des- 
troying another , man's property. To nja-ah ka kuda , he has no eompassion for liis 
horse. 

Njabrang, to goaeross a river or any pieee of water. Hayang nyabrang , I wanttogo 
aeross the river. Nyabrang lautan , to eross the seas. 

N y a b u r , to splash or swim in water. 

Nyachag, to ehop or eut up , to haek , to eut with a weapon. 

Nyachas, elear, defined , distinctly related , intelligible. Jelhna eta nyachas amat , tiiat 
man tells an intelligible story. 

N y a d a p , to tap palm trees , especially the kawurtg palm in order to extract the toddy , 
and from it to boil down the sugar ; to make jagory sugar from palm wine. 

Nyadak, It ean’t be true ! ycu joke! impossible! you d'ont s«iy so! to talk at random; 
to talk vauntingly. 
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Nyah-nyah-nyoh-nyoh, pouting the mouth out like a monkey. 

Nyaho, to know. To nyaho , I do not know. Saha nu nyaho , who knows. Nyaho bai 
ari daik p'&up'&uli , he knows well enough if he will tell. Nya, C. 215 wisdom, 
knowledge. (Nya in Clough is from Set. jnyd, to know , wliieh is known in Kawi. Fr.) 

N y a i , an epithet for a married native woman eorresponding with our Mrs. Nyai D'imang , 
the Demang’s wife , Mrs. Demang. This designation of Nyai is always given to 
native (Javanese not Ohinese) women who eohabit with Europeans. A mistress. 

Nyai Stomi, one of the Pusaha or heirloomguns of Java, still preserved in a Paseban 

on the alun-alun of the Kraton of Solo , and honoured with mueh respeet. Stomi is 

probably Sthama , C. 775, strength , power, beeome Sthami , or feminine , to eorres- 
pond with Nyai , mistress. Stliami is made Slhomi aeeording to the peculiarity of the 
Javaneso language whieh ehanges the a into o. Nyai Sthomi , is tlius the „ powerful 
mistress. 11 The other two heirloomguns of Java were Si amuk and Guntur geni , be- 
longing to Oheribon and Bantam, but whether they still exist, enquiry has failed to 
show. ( Stomi seems to be no native or Hindu word.) 

N y a i ĕ r , to take fish with a basket ; especially when the rivers are Aooded , when the 

fish ean be eaught in a basket by dipping it in turbid spots near the edge, where the 

eurrent is slaek. This is mueh done by women. 

N y a i ĕ r , a shrill , loud voice or sound heard at a distanee. Said of the neighing of 
a horse. 

Nyalahan, mistaken , something done by mistake or error. Derived from salah, wrong. 

Nyalĕdat, sloped off. Cut slopingly. To fall or slip down an inelined plain. 

Nyaliksik, to serateh oneself among the hair for liee ; to serateh the head for what- 
ever of filth may be found there. This is done by oneself; when done by another 
it is - di saliksikan. 

Nyaliktik, to seek , to peep or look after. 

Nyalindung, to eoneeal, to liide oneself, Lina. C. 608 , hidden , eoneealed. Nyalindung 
di pipir imah, to eoneeal oneself at the side of the house. Ntjalindung di jero rujuk , 
hidden among the bushes. (Lina in Set. hasa very different meaning , from thatgiven 
by Cl. , and lindung ean not be derived from lina. But we have lindung , shelter , shade , 
hiding-plaee; Mal. Batav. Fr.) 

N y a 1 i s i b , to hit on the edge and glanee off ; to graze. Pelor na nyalisib ka na katju 9 
the ball hit and glaneed of the tree. 

Nyambut, to takein hand. To perform any work. Nyambut sawali , to work a sawah, 
Ntjambut pagawean nyusuk , to take in hand the work of eanal eutting. (Jav. idem). 

Nyampak, to meet, to eneounter, to find on arriving. Nyampak di leuweung , to 
meet in the forest. Kula daiang geus to nyampakan , when I eame I saw or found no~ 
thing of it. 

N y a m p a 1 , to graze as eattle. To erop grass as a ruminant animal. 

Nyampal Badak, literally the rhinoeeros grazing — the evening star. 



Digitized by uooq le 



AND ENGLISH. 



319 



Nyamplung, name of a tree whieh gives a ropy clammy sap or gura and has a white 
Aower. Calophyllum inophyllum of the family of Guttiferae. Gives also an oil. 

Nyamur, to beeome invisible, to disappear , to vanish. (Jav. Samur, Nyamur , totakea 
disguise, for the purpose of teing not known.) 

Nyana, knowledge, pereeption, feelingor idea. This word does not perhaps oeeur alone, 
but is used in To nyana , I should not have thought it , I should not have had an 
idea of it In Malay they say Tra ? nyana , with the same meaning. See Panyana . 
Nyana , C. 215, wisdom, understanding , intelligenee , knowledge, religious knowledge, 
sueh as is acquired by the reading and study of the saered books. It resembles^ the 
Gnothi , know thou , of the Greek , and is not far from the English know. (Set. Jnyand , 
knowledge; from jnyd , to know, whieh is really the sarae root as gno in gi-gno-seo 
in Greek, gno in eo-gno-seo, a-gno-seo ete. and know in English. Fr.) 

Nyandĕr, to spring at and bite as a snake does. ( At Batavia said of a growling dog , 
wanting to bite). 

N y a n d i n g , reelining against , in elose' eontaet with. Kapanggih eukeur nyanding ka 
tangkal kalapa , I met him whilst reelining against a eoeoa nut tree. Nganding imah, 
it is elose to the house (even without actually touehing it). See Tanding. (Jav. Bat. 
tanding , next to, to the side of). 

Ny andung, to marry a seeond wife whilst still married to a first one. To take a seeond 
wife. 

Nyang’ĕrok, unable to go further , shoved hard up , as a boat against the shore or 
the like. 

Njanggatul, confused or foiled in speeeh or argument. Not able to proeeed with 
the thread of a story. 

N y a n g g i g i r k ĕ n , to set on its edge. (Jav. g'ĕg'&r or gigir , edge , side.) 

Nyang’ krok, something wanting , some deficiency , whieh is not properly aeeounted for. 
A debt whieh is not all properly eleared oflf ; unsettled. Caught , entangled. OwoJi 
nu purah njang'krok sakaii , there was none whieh remained unpaid or unsettled. 

Nyangsang, eaught, stuek fast, detained , got entangled. Duit eta otooh nu purah 
nyangsang ayeunah y none of the money is now detained. Kayu di palidk'en di ehai , 
nyangsang di bojong , the wood whieh was iloated down the river , has stuek fast on a 
small island. 

Nyangsaya, sloping , with a gentle slope or inelination. 

Nyantok, to bite as a snake or fish. To snap at as eitber a snake or fish does. 

Nyarahkĕn, to surrender , to deliver up. Nigarahken maneh , to surrender himself. 

Nyarandĕ, leaning baek, reelining. Ngarande di tihang imah , he was reelining (or 
leaning baek) against a pillar of the house. 

Nyarang, to implore or pray to God for a ehange in the weather, either for rain or 
drvness, when the reverse is prevailing to the prejudiee of cultivation. 

Nyar i, to have a remainder, toremain over,a remnant. To nyari 9 there was nothing left 
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Nyaring, awake, not asleep; with the eyes open. On the wateh. 

N y a r u , disguised, elothed otherwise than usual in order not to be recognized. 

Nyata or niyata, manifest, elear, evident, eonspieuous. Nyata % C. 215 , known , appre- 
hended , understood. (Set. jnydta, known. See nyana). 

Nyatu, to eat. To eat into or wear away. Nyatu kejo , to eat boiled riee. Nyatu gula 
titipan , to eat sugar whieh has been entrnsted to one's eare ; to break one’s engagements ; 
to violate trust reposed in one. To violate a woman who has been entrusted to our eare. 
Huntu panggilingan nyatuan , the teeth of the mill are wearing away. (The vulgar word 
for to eat.) 

Nyawa, life, soul, the breath oflife. This word oeeurs in Jampes, and is mostprobably 
the same as Nya , C. 215, with the constructive wa added to it; wisdom, knowledge; 
one of the appellations of Buddha. Sengyang wisesa huriping nyawa , Sengyang wisesa 
the eherisher of wisdom, or the one who eauses the soul to live. (Wa is no eon- 
structive partiele , but belongs to the root , whieh there seems to be little doubt to be 
Set. jiwa, life. From jnydna , jnyata , eorrupted we saw nyana and nydta; somewhat 
sitnilarly, but not quite analogous, nyawa might be from jiwa. Compare nydla , Mal. 
to jwdla , Set. flame. Fr.) 

N y a w a h , to work a sawah ; to plant riee on irrigated land. 

N y e b i t , to eneroaeh upon the property or territory of another ; to go beyond our own 

proper limits. To appropriate slyly what does not rightly belong to us. 

^ y e y a g , to snap as a dog. (Bat. idem.) 

N y ĕ k ĕ 1 , to hold , to have eharge of. See Chekel. 

Nyĕla-bumi, a direetion difFering from the eardinal points. Not pointing due East , 
West, North or South, but to some intermĕdiate direetion, as S. W., N. E. &c. Imah 
na nyĕla*humi , his house is not in a eardinal direetion , — whieh is thought improper 
and unlucky. The ridge poles of all native houses are or ought to run East and 
West. (fil& Set., the timberof a door frame; a transverse beam, ora beam orstone 
plaeed aeross the top of a post or pillar. From gild might eome nyela!t Fr.) 

N y ĕ 1 a p , inaerted , stuek in between something else. Lost by being mixed with other 
matters. 

N y e 1 ĕ k ĕ , to shove oneself into some opening where the body ean hardly pass. To 
ereep or erawl into a small opening. 

Nyĕlĕsĕp, to ereep quietly and slyly into any plaee. To introduee oneself slyly. 

N y ĕ m b a h , to go down upon the knees, to salute a superior ; to eower down and salute. 
To make obeisanee. (Jav. Mal. sĕmbah , idem. Sembah hyang , to adore the deity. A 
faultive reading or pronouneing is eumlah , the same u is improperly found in the name 
of the island Sumbawa , in Duteh even written Soembawa , whiehis Simbawa from Set. 
Sambliawa , origin ; the a is shortened to ĕ by the inAuenee of the nasal sound , and 
by the aeeent being on the following syllalbe. Fr.) 

N y ĕ m p i t , to erabezzle ; to steal what is entrusted to one. 
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N y ĕ n a n g , sharp sighted ; having a quick elear eye. 

N y ĕ o t , rapid in stream ; said of water whieh runs freely down a slokan ; said of water 
running down an inelined plain. 

N y ĕ p a k , to kiek as a horse , to strike out with the leg. 

N y ĕ p e t , always having an arm or weapon about the person. Kris njepet bai tilok ka - 
tinggalan , his kris is always stuek about him , he ncver leaves itbehind. (Jav. Tjapit , 
Nyapit . Batav. Ny<>pit y to eomprime, to stiek fast to). 

Nyĕrat, seribbling. Nyerat bai lulis surat , seribbling , he wrote a letter. (Jav. serrat , 
to write). 

N y ĕ r ĕ , the mid rib of a eoeoa nutleaf. The mid-rib on eaeh side of whieh the leaAets 
of a palm frond grow. When the leafy part is stripped off, these ribsare tied together t 
and they then make very good brooms and are ealled sapu nyere , nyerĕ brushes, and 
are in use in every house. 

N y ĕ r ĕ , a eount kept of eotton thread in weaving. Five threads tied together. 

N y ĕ r k , seattered about , loose. SuperAuous. Not being made use of. Owoh bakakas 
nyĕrĕ di dinyo y are there no spare tools there; or — arethere no tools there whieh are 
not being used. 

Nyĕrĕkĕ, to tiller out as eorn, or other plants whieh grow from a buneh root, as Sĕrĕh. 
To set out side shoots from the roots as paddy. See Nyorĕkĕ . 

Nyĕrĕlĕk, to triekle as water ; in a small stream. 

N y ĕ r ĕ p , to sink into the ground , as water running over gravelly or sandy soil ; to be 
absorbed ; to disappear mysteriously , to be kept profoundly seeret. Chai na to ngoehor 
ka hilir nyerĕp bai , the water does not flow down along its eourse , but sinks into 
the ground. Kebo bĕunang maling di bawa ka Meester ntjĕrep bai , when stolen buffa- 
loes are taken to Meester Oornelis (near Batavia) they disappear mysteriously (as if they 
sank into the ground). (Cf. Jav. Surup , Sĕrap , to get into, to go under). 

N y ĕ r ĕ t , to smoke opium. 

Nyĕri, in pain , painful, sore, aehing , illof. Nyeri beuteung , stomaehaehe; Nyĕri hulu , 
head aehe. Di gĕbugan nyĕri nakĕr , when thrashed lie wasverysore, or felt mueh pain 

N y ĕ s a n g , enraged , in a passion , furious. Said also when straining every effort to do 
something. 

Nyĕsĕp, to smoke — said of the aet of a great man. (Gf* As'ĕup, Mal. asĕp , smoke). 

Nyĕtĕ, to eopulate. 

Nyĕuksĕukan, to jeer at , to ridieule. To say something by whieh another person 
is made vexed , but not with ourselves who speak. To irritate , to eause inward 
vexation. 

Ny ĕungĕut, to put fire to , to set alight. Nijĕungĕut bĕdil , to fire a gun. 

Nyĕupah, to partake of a ehew of sĕurĕuh ; to ehew sĕurĕuh , to ehew betle. 

N y ĕ u r ĕ u d , to sting as a wasp. 

Nyĕwot, in a passion , furioua , in a violent anger. 

41 



Digitized by uooq le 




322 



A DICTIONARY SUNDANESE 



N y i a r , to seek , to look for , to go in quest of. 

N y i ĕ u p , to blow , as ni/ietip seuneuh , to blow a fire — means to liglit it. (Mal. Tiup). 

Nyihanĕut, literally — to take warm water , means — to drink tea , or warm water with a 
deeoetion of any leaves. 

N y i 1 u n g 1 u m , to sit on eggs , as a bird or a hen ; to ineubate. 

N y i m p a n g , to step aside. To go off the main road by aside one. To deriate , 

to diverge from any route. To diverge from any line , as a tool whieh euts or slips 
from the right eourse. 

Nyingkab, blown up or over; shoved on one side. Hateup na nying!cdb ku angin , the 
ataps were blown up by the wind. 

Nyingkir, to move out of the way. Step aside. Kudu nguigkir, you must move out 
of the way. Nying1cir sakeudang , move away for a while. 

Nyinyu, to mix anything in water , as salt , bran or the like. To eommingle. 

Nyiram, to liave a longing desire for anything, especially as of pregnant women for 

aeids; to conceive, to beeome pregnant. (Another w r ord is Ngidam , Batav. mengidam). 

Nyirandĕ, to lean baek against anytliing: To reeline. 

N y i r i k , to tread out with the foot. To tread out paddy from the straw for seed , the 
grains still retaining the shell. 

N y i r u , the flat open basket impleraent on whieh the riee is thrown about and shook up 
to elean it of chaff and dust, after pounding. 

N y i r u a n , a variety of bee , whieh makes its nest and has its honey and young in 
the hollows of old trees, or in tho clefts of roeks. Oalled about Batavia Tawon. 

Nyisang, to use water to elean yourself , after having obejed a daily eall of nature. 

N y i s i g , to ehew tobaeeo along with sĕurĕuh. 

Nyisil, to eat grains of paddy, by biting off and spitting out the liusk. To take stray 
grains of paddy in the raoutli and nip them between the teeth. To gnaw as a rat or 
mouse. 

Nyising, to ease yourself. To void excrement. 

N y i y ĕ u k , to ladle out. See Siyĕuk. 

N y o d a i , inelined , sloping , set at an angle. 

Nyodor, projeeting, stieking out. 

Nyodoran, to hand over. To give by handing. To present. 

Nyoglĕng-nyoglĕng, said of a w'eapon as a kris or badi , whieh is worn in the belt , 
but only the very tip stuek into the belt , and the greater part or length of the 
weapon left jauntily dangling out in front. 

N y o k e h o k a n , to bung up. To fasten or elose an aperture , as of a bottle by putting 
in a eork or other similar matter. See dioehok . 

N y o k o t , to take , taken. See GhoJeot. 

Nyomĕ, a joint of bambu, set in a stream of rapid water, into whieh small fish get 
drifted , and eannot again stem the eurrent to get out. 
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Nyomplong, solitary , lonely. Left alone to oneself. Exposed on a hill *without the 
slielter of any trees. 

N y o n t r o 1 , to fight at , to spring towards , to bustle up to. Lauk nyontrol ka sa - 
apan , the fish darts upon the sa-apan. Maung na mjontrol bai ti leuweimg , the tiger 
eame flying out of the forest. Jelema na ngontrol bai ka imali , the men eame bus- 
tling into the house. 

Nvopepang, Ainging the arms about wlien liard at work. See Kgopĕpang. 

Nyorang, to take plaee, to happen, to oeeur. Taehan mjorang ngala , it has not yet 
happened that I have taken any. Ilok mjorang mĕuli , it sometimes happens that I buy. 

Nyorang, to visit , to walk, to pass along. Tilok mjorang ka dinjo , I nover go to 
that plaee. See Sorang. 

Nyordang, to east a look at, to look towards. Unehal na njoreang hadiyo f the deer 
is looking this way. 

N y o r e k e , said of plants whieh spread and braneh out immediately after leaving the 
ground. See Kycrĕkĕ. 

Nyoren, to carry or wear a wesrpon. Njoren kris , to wear a kris. Kj/orĕn pĕdang , 
to carry a sword. 

Nyorog, to join a festival wdthout bringing a present. To go to a feast emptv handed. 

Nyorompod, a tangled bushy path. Said of a way wdiieli is almost impassable for 
buslies and vegetation. 

Nyoroyo, said of a person who , though unasked , eomes and joins at a meal. 

Nyoso, to elean riee by putting it again in tlie riee bloek and pounding oll’ any rem- 
nant of husk and tliere fanning it elean , preparatory to eooking. 

Nyosol; projeeting, stieking out forwards. Eorming a promontory. 

Nyowod, to eat greedily. To guzzle with impatienee. To do any thing with eagerness. 
and force. 

N y u k a n g , to eross over (a river or rarine) as along a bridge. See Chukang. Kya - 
brang eJtai mjuleang ka na ehatang , to eross tlie river by walking along a log (w’hieh 
served for a ehukang or bridge.) 

Nyukclieruk, to walk in the eourse of a river (notalongthe bank.) Njukeherul: ehai , 
to follow the eourse of a rivcr by wading in the water. Nyukcheruk , is also said of 
a roof wdiieh has a good slope and from whieli the rain water runs rapidly away. 

N y u k u , to go on foot. See Suku. 

Nyumput, lying hid , to eoneeal oneself. Kjumput di naguha, lie hid himself in a cave. 

Nyumpleng, solitary. Retired and apart from other people. 

Ny ungkadang, bending in the middle, curved like a seimitar, bulging out round. 

N y u p r a k , to eat with ehamping. To muneli with alacrity. 

Nyurat and nyuratan, to write. Eukĕur mjurat , in the aet of writing. Kguratan 
lea Bogor ngabĕjaken , writing to Buitcnzorg and giving notiee. 

N y u r e n g , gazing , staring , looking , earnest!y. 
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N y n r u p , to set as the sun. Disappeared under water , under the ground &c. Mata poi 
gĕus nyurup y the sun has set. Nu alus iyo bisa nyurup Jea j'&ro bumi> impalpable beings 
ean disappear into the ground. (Cf. Nijerep.) 

Njuruwuk, to fall as water in a large body with a dull heavy sound, as is the ease 
at some large waterfalls. 

N y u s u k , to eut a eanal , to eut a treneh in the earth. See Susukan , a water eourse , 
a eanaL 

Nyusup, to ereep into a hole or covered spot. To hide oneself; to stow oneself away. 

N y u s u t , to wipe away any wet or moisture , as the sweat from the face or body. To 
. rub the nose against another person’s face , as the sex.es in amourous dallianee. To traek 
' as a dog by rubbing its nose on the ground or grass. 

N y u - u k , said of wood whieh is of eoarse grain and will not allow the plane to pass 
smoothly over it. Rising in roughness when planed. Stieking unintentionally into 
the surface , as a stiek puslied along the ground , or a eutting instrument going too 
deep into wood. 

Oah, the wauwau monkey ; Hylobates leueiseus. Of a large size, greyish eolour and very 
shy. Found only among the mountains and in retired plaees. Called also Kuweng . 

O a r , name of a vigourously growing sueeulent reed. Flagellaria indiea. 

O b a h , and Obahken, moved , ehanged in plaee ; to alter ; to eltange , to vary. Ulah 
di obahken , do not move it. Lamunobah sia tiioas , if youmove, you will be done for. 

Obat, gunpowder. Obat bedil , gunpow’der , sporting powder. Obat maryem , eannon pow- 
der. The word is Malay and also more usually means in Malay-medicine , drugs , 
whieh in Sunda are ealled Ubar. In Sunda, Obat is restrieted to gunpowder. 

O b r o g , a rude way of preparing tobaeeo leaves by the mountain humah makers, viz. by 
wrapping it up in some otlier leaves, and seorehing it between two firy logs. The 
tobaeeo so prepared. 

O b o s , a eorruption of the Duteh word OfJicier , officer. A military officer. (Rather from 
Overste , lieutenant-kolonel, unduly applied). 

Oehon, a method of speaking, by whieh familiarity or affection is evinced. This isdone 
by a slight modification of the word, as for inehu , tliey say onehu ; for mama> they 
say ama ; for aprok , thcy say apoi\ and so forth. 

Odeng, a bee ; the bee whieli makes the honeycomb hanging from trees in the forests. 
Sayang odeng , a bee’s nest. 

Odoh, dirty, impure, nasty. Means the same also inafigurative sense unelean, defiled. 

Ogah, to be unwilling , to have an aversion. Ogali teuyn kahujanan , I feel very unwil- 
ling to be rained upon. Ogah bai ka jelema ĕta , I have an aversion to that man. 

O g e , also , although , notwithstanding , nevertheless. Kula oge daik lĕumpang, I also wish 
to go. I)i bere ogĕ , mohal daik, although you gave it me, I should not be willing. 
Hadĕ ogĕ, it is nevertheless good. 

O g e 1 , another name for tlie bambu musie ealled also Angklung. Ogĕl is used about 
Buitenzorg. 
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O g o a n , proud , vain , boasting. 

Ogong, a largish shell fish resembling the Tutut , found in the rivers of the South eoast 
of Bantam. Ogong beureum beungeut , Ogong with red face , is another variety. 

Ohol, one of the numerous names for a wild pig. 

Oj oi, feeling inelined for , disposed to grant or eoneede. Having an inward disposition 
towards. 

Ojol, to ehange, to give or take any one thing for another ; to swap, to exchange. Ojot 
kuda , to swap horses. Wang perak di ojolken , to exchange, or get ehange for , silver 
money. 

O k o 1 , energetie, doing work by oneself. Persevering without assistanee. 

Olah, to eook meat or vegetables — not riee. 

Old-oldan, a ehild’s trumpet made of paddy straw , something after tlie fashion of a 
elarionette, and blown by stieking one end into the mouth. Called also Empĕt-'ĕmpetau . 

Oliah, Arabie, the most High ; Saints. See Aulia . 

O lok, using profusely, using without thrift or economy. Squandering away especially 
either money or household stuff. Said also of other matters. 

Olongan, to make love to — as ehowenS eta di olongan ku aing , that young maid is eour- 
ted by me. See Kgolong. 

O m a s , a small variety of rattan , of no partieular use. 

O m b a k , a wave , surf , surge , swell on water. 

O m b o 1 , said of planting out paddy on sawahs, wliere the binih is stuek in by handfulls 
at a tirae , and thus carelessly , whereas only four or six stumps ought to be put in 
at one plaee. 

O m ĕ , to repair , to put in order , to take of ; to interfere with , to molest. Ulah di omc\ 
d’ont molest it. 

Ome'an, to repair, to put in order. Molesting. Imah hudu di omĕan^ the house must 
be repaired. Omĕan eliukang , to repair a bridge. Omĕanan tĕugn , d’ont meddle with 
it, literally , meddling too mueh. 

Omĕanĕun, something wliieh has to be repaired. 

O m o n g , to talk , to converse. Conversation. Omong Jeosottg , empty talk , said of conver- 
sation whieh is only fishing for information; Gedĕ omong , a great talker, achatterbox. 
(Jav. Batav. idem). 

Omongan, to talk over , to persuade by talk. 

O m p o n g , toothless , said when the whole or a great part of the teeth are wanting. 

O n d a n g and Ondangan, to invite to a feast , or any other oeeasion of ceremony. 
When a native wants to hold a feast, he either goes himself, or sends a friend to 
the neighbours or sueh persons as he wishes to see, and over a quid of sĕurĕuh 
makes his eomraunieation. (Batav. Kondangan , a person ealled to a feast. Jav. Undang 
to eall, to invite). 
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Ondorosol, impatient , hasty and violent in temper. 

Ong’ap, out of breath , blown , stiding,for want of fresh air. (Cf. Batav. Mang'ap opening 
the moutli). 

Ongge 1, every , eaeh. Ong<fel imah , on eaeh liouse. Onggel jelema, every man. 

Onggeng, to walk liobblingly , to hobble like an old man. The hobbling inelination of 
the body wlien women are sifting riee. 

Onggret, tlie grub of tlie Lege , a cockchafer ealled Melolontlia imlgaris. The onggret 
lives in the ground and is a soft white grub , with sharp red jaws. It is one to two 
inelies long and is very destructive to young plants, the bark of the roots of whieh it 
feeds upon , and in the humalis, or upland riee plantations, it sometimes nearly destroys 
the wliole erop by eating ofF the young and tender roots of the paddy. 

Ongkel, to parbuekle; to movc by putting a lever underneath and then lifting up and 
forward. 

Ongkoh, separately , distinetlr, individually. Onghoh hai m'mnang , lie also separately 
got some. 21 lanĕh na ongkoh ngala , he also individually took some. 

O n g k o 1 , the fruit stem of the plantain , wlien it first begins to peep out. 

Onom, as for, Jeula onom, as for me. Sia onom mohal di bere , as for you, it is not 
likely tbat they will give you any. (Perhaps Set. ndma , adverb, namely; certainlv). 

O n t a , a eamel. Mausdek gives tbis word as Hindu. The animal is not known in the ar- 
ehipelago exccpt by report of tliose who have made the pilgrimage to Meeea. The 
government of Java imported some about 1840 — 1844 but tliey soon die out. Oiuwa C. 
90, a eamel. (Set. is Ushtra , eamel. In provincial dialeets oeeurs Unth ). 

O n y a m , name of a small shrubbj tree , mostly growing in open grass lands. 

O p a k , a very tliin eake made of riee flour, and baked erisp. 

0 p a n , a bait, espccially to take fish. 

Opanan, to bait, to set a bait. To lure, to tempt. 

O p a s , a native poliee nian , at least sueli as are always in attendanee upon poliee autho- 
rities , the Residents &c. and have a peeuliar dress. Any attendant about an office. 
A man to run errands and execute petty eommissions. Most likely derived from the 
Duteh word ^oppasser,” an attendant, a person in ’waiting. 

Opat, four. Pat indieates evenness, and is a stage in the native seale of eounting, sue- 
eeeding to l)ua y parity, and Tolu disparity , wliieh see. The word pat for four , is 
found , very extensively in the Polynesian languages. Papat is Jaranese , the word 
pat with the inseparable prefix pa. A m pa t, in Malay. Pat, alone in Aehinese and Sirang. 
lla is Rottinese. Fa is found at several islands of the Pacific. Afa , on Pulo Kias. 

1 Ilatara , four, in Singhalese C. 785. 

Opat-blas, fourteen. 

O p a t - p u 1 u h , forty. 

O p d n and Oponan, to meddle with , to molest , to trouble yourself about , to eare for. 
Kula tilok ngopenan , I never meddle witli it. Ulah di openan , d'ont rnolest it. Opinan 
lĕinjn , why should you trouble yourself about it. 
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O r a i , a snake , a serpent. The following names of snakes are known to tlie Sunda people. 

Banen, the pig snake, large and blaek, oftcn seen swimmiDg aeross water , butisnot 
poisonous. 

Bodul, the swine snake, large and blnek, not poisonous. 

Bungkalaut, found on trees, red and j’ellow — very poisonous. 

Chabe, a small thin snake, ofton on bushes , not gencrallv poi.sonous , but at eertain 
seasons is very bad. The natives tell you that on fridf/jjs tlie bite is poisonous. 

Dulek, small blaek sort, gets into the ani of fowls and kills tliem. 

K a d u t , rather thiek, fond of being about water, and eatehes fish ; not poisonous. 

Keupeul, found upon trees , but gets out of tlie way and does not bite. 

Laki, the male snake. Reported to be immenseh- large, and many ineredible stories 
are told of it, so tliat it may be safely eonsidered as a fabulous snake. Thouglit 
to be a great enemy of man , but tliere are none in Java. 

Lembu, the bulloek snake. There are many fabulous stories about this snake, wliieli 
6how it to be only imaginary. It is said to have liorns and is seen only in 
great Aoods. 

M a u n g , the tiger snake , in red and brown rings ; very venomoi;s. 

P i e h u n g , small kind, brown and blaek in stripes lengthwise of body. 

Puehuk, a large snake of greeneolour, trelieed witli blaek , bluo and ycllow stripes. 
Pound upon bushes and trees and seldom on the ground. Lives on birds and in- 
seets. 

S a n e h a , a Boa eonstrietor. Kills animals by winding itself round them and so erushing 
them, preparatory to swallowing them. These snakesaro often 15 or 16 feet long. 

Saneha Manuk, greenish and wliite. Often found on trees or in large buildings se- 
ereted among the rafters, where it lives on miee. Oatehes and kills fowls. 

Sanelia Saroni, another variety. 

S e - d n g , quite blaek ; runs and springs at men, but reports do not say that it is poisonous. 

Sinduk, about three feetlongand very dark eolour; often attaeks and kills fowls or 
their ehiekens. Its spittle, whieh it is fond of ejeeting is reported to be bad and 
eauses bad uleers. 

Sulangkar, partly eoloured and found on the ground ,* not thought poisonous. 

Tambang or Banehat, the rope snake or the frog snake ; not venomous , eatehes 
frogs in swampy plaees and swallows them whole,hence the seeond of its names. 

Taneuh, the ground snake, mottled and very venomous. This is the raost dangerous 
sort there is, lurks in grassy plaees and frequcntly bites men or eattle, whieh die 
in agony, or lose a limb in consequence. 

W ulang, tlie pie bald snake ; in blaek and wliite rings. Very venomous. 

W e l i n g , quite blaek. 

Orang, a person in general , a human being, an inliabitant of, a person belonging to 

any partjpular plaee or oeeupation. Orav<j gummg , a mountaineer, a name bv whieh 
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the Sunda people generally eall themselves. Orang Jiilir , a person living orr the sea 
board, or further down the river tlian the speaker. Ora?ig dagang 9 a trader. Orang 
kumpani , a person who lias to work company or do feudal service. Orang Batawi , 
a man of Batavia. Jeltma na orang Bogor , the man is a person of Bogor or Buitenzorg. 

Orang Utan, words whieh in Malay imply , „ wild man of the woods” — Simia Satyrus , 
is tlie nxime of a large monkey found on Borneo, and only seen in Javaas a curiosity. 
On the nortli eoast of Borneo they are ealled Mias , and distinguished into two varie- 
ties, Papan and Rembi 9 the former being the larger of the two and distinguished bv 
Papans ~ planks or ealosities on the face. Bajah Brooks Journal, vol. 1 page 224/8. 

Ordg, a mixture of eatablĕs as Bontĕng or Iwung &c. with the pulp of eoeoa nut. But 
the Bontĕngs or Iwung must have been boiled and softened , otherwise it is ealled urab. 

Orok, a young born eliild, an infant. Orok lcureum 9 a freshly born ehild, still red. 
See Bĕurĕum. 

Orokan, to have a young born ehild. To have been eonhned , as a mother. 

Orokaya, whereas, now seeing that, but, however tliis may be. A word expressive 
of doubt. — Hayang mjambut sawah , orokaga to bogah kebo na 9 1 wish to work the sawah. 
but however this may be , I have no buffaloes for the work. Sia heujang meuli r 
orokaija to bogah duit na , you want to buy some, but have not got money. 

Orong-Orong, name of a land Saurian , a variety of lizard, with short body, say of 
two or three inehes , and a very long switeh tail of nearly a dozen inelies. 

O r o t , to have gone down , to have subsided , as a flood , the tide or the like. Diminislied 
in quantity , less in number. Cha-ah na orot 9 the flood has gone down. Beunang na 
orot , wliat we got (as a erop of any tliing) lias diminished in quantity, a short erop. 

O r o t a n , to let water flow away , to eause to subside. 

O t ĕ t , the ants, whieli inhabit a nest made of earth and fixed amongst the branehes of 
a tree. This sort of nest is ealled Pua . 



O th m a n , the third ealipli. 



O t o h , a triangular pieee of elotli or elothing worn mostly by ehildren. One eomer ties 
round the neek , and from eaeh of the other two eorners , strings proeeed whieh tie 

round the lower part of the stomaeh , so that the breast and belly are covered. Small 

ehildren are often elothed in this way and are otherwise naked. (Batav. idem). 

O w o h , none , not one. Absent from home, gone away. Not existing. Owoh nu hade , 
there are none whieh are good. Batur owoh , ngalaneliong , our eompanions are not at 
home, they are out on a joumey. Jdlema na geus owoh , the man no longer exists. 

^Oyag, to shake, to tremble , to quiver. Iluntu opag kabeh , all my teeth are shake. 
Shaking, trembling. 

O y a g k ĕ n, to shake by moving baekwards and forwards. 

P a , is a partiele of very extensive use , and is always plaeed before a word , often a mono- 

syllable, to whieh it gives a substantive form. As Chul the idomatie expression of 
tlirowing away ^ PaeJiul , a hoe* an implement for diggiog away earth and Hinging it out. 
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Pajeg, afixed tax , anything set firm, from jeg y whieh see. It is of still more extensive 
use in the formation of derivative words , when put as the beginning of a word, whieh is 
followed by an , as Gatoe , to work , Pa-gaw<i-an , work, oeeupation. Gunung , a moun- 
tain , Pa-gunung-an , mountain distriets or traets. Pa in eomposition is often pro- 
nouneed very short, and as sueh is fretjuently expressed below by Pĕ. Amongst the 
words below, whieh are monosyllables, with Pa before them , the meaning of the erude 
monosyllable has often been lost or beeome absolete, as in Patuk , the bill of a bird , 
whieh is, however, sometimes heard as Patok , and means thus an instrument for knoek- 
ing or tapping with. But the Chok of Paehok is never heard singly. Pago , Pahul &c. 
admit of no solution to their meaning from the monosyllables go and hul y whieh are, 
now at least, not in use , whatever may have formerly been the ease. 

P a , father. Probably an abbreviation of Bapa , tather. In Clough oeeurs at page 37 , Appa , 
father , as well as at page 459, Bapa , father. 

Pabegal, a highway robber; a robber who attaeks travellers. 

Pabeyan, a toll-house, a eustomhouse, any plaee where toll is paid. See Bda or Beya. 

Pabinihan, a small eompartment fenced round in every sawah, in whieh the seed paddy 
is sown and where it is allowed to grow from 40 to 60 days, and is then planted out 
into the sawalis where it has to bring its grain to perfection. See Binih. 

Paburantak, seattered about , lying in confusion. Dispersed. 

Paburial, dispersed , seattered about. Said especially of any thing seattered about in water. 

Pabuwatan, deed , aet , performance. The simple word Buwat , to do , to aet — is Malay 
and not used in Sunda. 

Pabuyar, dispersed, gone from one another, seattered about. 

Paehar, also Paehar kuku, name of a plant or tree, used to dye the nails red. 
Kuku means the nail of the hand. Lausonia iners. 

Paehar luuweung, the forest balsam. Balsamina latifolia. Pound growing among 
tlie mountains in eool, moist situations. It bears pretty pink Aowersthe whole year through. 

Paehemut, eoming often and in numbers. Confusedly eoming in numbers so that no 
distinetion ean be made between one another. Eagerly trying who shall be first. 

Paeliet, a leeeh whieh lives on trees , in moist mountainous jungle, and not in water. 
It is very troublesome by getting inside the elothes and drawing blood. These land 
leeehes are still more abundant and troublesome amon<j the mountains of Cevlon where 
they are ealled Kudaella, Clough 135. They are*called in Malay Aehih , Mausden 
page 3. 

Paehi-paehi, name of a eommon weed growing every where about gardens or eulti- 
vated land ; seldom more than a foot higli witli narrow leaves and labiate white flo- 
wer, growing on axillae. Phlomis linifolia, also Leueas linifolia of the familv ofLa- 
biatae. The leares are used for doetoring horses. Blume gives the native name as 
Daun Sĕtan or DeviPs leaf, whieh name is unknown among the mountains. 

Paehikĕr, awkward walking in fits and starts, limping. 
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Paehikrak, name of a sraall pert bird, wliieh wags its tail up and down at every hop. 

Paehinan, the quartcr of the Ohinese in any town. Where Ohinese live. 

Paehing, a seitameneous plant, Costus speeiosus. 

Paebok, to peek at as abird does. To pull down or away anything with a hooked stiek, 
a paehul or the like. Di paelioh manuk> it has been peeked by the birds. Taneuh 
di na gawir hudu di paehok hu pachul % that earth on the bank must be pulled down 
witli te hoe. (Batav. id. Jav. Peijok % to peek through. Cf. Malay Pdtjak , a spit.) 

Paehorok, taken by mistake. Confounded. Got the wrong one. 

Paehuan, D’ont byany means. Paehuan di berd , D’ont give it byanymeans. Paehuan 
peupeuli % D’ont tell on any aeeount. See Chuan. 

Paehul, a hoe, a verv eommon agrieultural implement. The etymon of this word is 
Chul % the idiomatie expression of Ainging awav. (Jav. Mal. Batav. idem). 

Pada, respectively, all; a word implying distribution; rather than, now that, seeing 
that, sinee. Pada Itumpang , they respectively (or all) went. Pada bogah % eaeh one 
has some. Pada mandi , they respectively (orall) bathed. Pada di bere milih y seeing 
tliat we may piele. Pada daik mayar , hajeun di dawa , rather than pay lethimsueme. 
(Batav. idem. Jav. Para en Pada 

Padagang, a trader, a merehant. See Dagang. 

Padalaman, orPadaleman, the abode or residenee of a Dalem a native of high rank , 
sueh as a Regent. The enelosure , house and grounds where a high native chief lives. 

Padalang, the man who performs at a native wayang. The man who sings and reeites 
the story, a sort of native Bard. (Mal. id. Javan. Dalang id). 

Padoman, a mariner’s eompass. This word might easily be derived from Du-um y todi- 
vide, and Pa-du-um-an, would elide into Padoman , anything \vhich is portioned out < 
in divisions , to whieh the eard of the mariners eompass not only anwers , but without 
it , a native , who had never seen sueh an instrument would naturally form the idea 
of division, by having to turn himself to nearly the four eardinal points, whieh they 
well know , and whieh are ealled by them Papadon opat , whieh see. This word is 
also good Malay; see Maksden, page 216, though no word like Du-um exists in Ma- 
lay forto divide. Padoman , may also be derived from Dhom in Javanese , a needle, 
but Dhom is neither Sunda nor Malay. With Dhom meaning needle , the eompass 
would tlien be — an instrument with a needle — wliieh is also a very apposite etymology. 
The Sunda people never having been apparently mueh of mariners, perhaps the Ja- 
vanese Etymology frora dhom a needle, must be allowed to preponderate. (Jav. 

Dum , aeeording to Gerioke R., Division , eorresponds with Sd. Du-um. Jav. Dom y 
Padomman , the eompass; also a needle.) 

Padri, Portuguese, a Priest; a European elergjman ; a Christian priest. 

Padu, to oppose, to resist, to have a dispute, to resist eaeh other. Altereation , dispute. To 
eompare by plaeing together, so that eaeh may, as it were, asse*t its elaims. (From 
Adu y Jav. Mal. Pighting , guarrelling. Padu in Javan. the same as in Sunda). 
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Padudan, an opium pipe. 

Paduka, an honorarj title given to a great man, or a Sovereign. Pdduka , dough 385, a 
shoe , a slipper , a sandal. It has usually Sri before it , whieh means illusirious : thus 
Sri Paduka , the illustrious slipper, as if the person using the espression, dared not 
to look higher than the slipper of the great man. (In Set. are similar expressions.) 

Paduli, see Pĕrduli. 

Padung, a plank, a thiek dubbed plank not sawn. The planks used for setting round 
the dead in their graves. 

Pagah, and Pagahan, to teaeh , to instruet, to give lessons. To aeeuse, to point out 
as. Di pagah maling , he is aeeused of stealing. Di pagah goreng , I am pointed out 
as a bad man ; it is made out to be bad. Pagahan ka nu hade> teaeh him how to be 
good. Budak kudu di pagalian , ehildren must be taught. 

Pagala ngan, ehoeks to set a boat or ship upon when building or repairing. Any fra- 
me work to support some other objeet. ( Galengan , Jav. Galangan , Batav. the frame 
work for rice-fields. The dams of the sawahs. Galanggang , Galdgang , Mal., Mars- 
den, the (square) room pepared for cockfijghting). 

Pagalĕntor, to dispute with noise, many people talking to gether, an affray. 

Pagas, to eut away the seed strings from the end of the fruit stem of the Kawung Palm , 
preparatory to obtaining Toddy. (Javan. Pagas , eut.) 

Pagawĕan, work, oeeupation. Yearly plantation of paddy. To logah pagawĕan , I have 
no yearly cultivation — alsoIhaveno work, or am without work. Pagawian-ulin^ pla- 
ying work, ehihTs play. (Javan. idem, in the first meaning. In Malay exists Pagawei 
eontraeted Pdwei , instrument, utensil, from the same root gawe.) 

Pagĕlaran, a plaee in iront of a Kraton or native palaee, where the Sovereign shows 
himself to the people. See Ngelar. (Javan. idem.) 

Pagĕr, a fence, a hedge; a paling, a palisade, a wall. Ngabeuntas pag'ir to break down 
the fence. Per simile — to exceedyour rights,togo beyond your power. (Jav. Mal. id.) 

Pagĕrhirup, a live or quick set hedge. 

Pagĕr ruyung,a fence made of some Palm wood split in slips. 

Pagĕr sari, literally a fence of Aowers, implies the eolleetion of handsome voung wo- 
men who surround the person of the Sovereign. 

Pagĕr tĕmbok, a walled fence. 

Pagĕto, the day after tomorrow. 

Pagĕuh, firm, fixed, set fast, seeure. Strong and tenaeious. Tali pageuh , a strong (or 
tenaeions) bit of rope. Said of a person who is not to be talked over. Resolute, 
determined. Pageuh to meunang di ehabut , it is set firm and eannot be pulled out. 
(Kawi idem.) 

Pago, a reading stool, when the natives reada book, the koran for example, theyplace 
it upon a low stool, 6 or 8 inehes high, before whieh they squat. They write also 
on sueh a stool. (Cf. Mal. Pagu , floor.) 



Digitized by uooq le 




332 



A DICTIONARY SUNDANE S E 



Pagonan, to keep or hold firm or fixed. To make steady. To keep at any partieular 

rate. To make permanent. (Jav. Gon , Ĕnggon, plaee. Panggonan , plaee, where a 
person, or thing stands.) 

Pagulingan, agreat man's bedstead or sleeping plaee. (From Guling , Jav. to lay stret- 
ehed oat, to sleep. Also a eushion. Mal. Guling , to turn round, to wallow, toroll.) 

Pagunungan, mountain distriets. Plaees where mountains exist. 

Paham, ar. Fehem, skilled, well-versed, intelligent. (^i, Fahim , intelligent.) 

Pahang, having an obnoxious smell. Frouzy. Smelling of urine, when soaked into eloth. 

Paharĕ, emulating eaeh other — same as Papahare , w r hich see. 

Pahĕut, a ehisel. The same as Tatah. In Malay it is ealled Pahat , but Paheut is 
good Sunda; and oeeurs as the name of a raountain rivulet, Chi-paheut. 

Pahing, the seeond day in the old Javanese w r eek of five days. Vide Manis. 

Pahit, bitter. It may be derived from Titta, C. 231, bitter; pungent, with the Polyne- 
sian Pa before it, dropping the initial T. Hoih pahit, the bitter rattan , resembles 
lioih Msur, and is used for like purposes. 

Pahugikĕn, to offer in a present to a sweetheart. Pgamangeun di pahugikenka bĕbĕnĕ 
he presented his sweetheart with eloth to make adress. 

Pahul, a short bit of stiek round whieh to twist string whieh is being used for binding 
anything , so as to have a better purehase for drawing it tight. Mueh used in binding 
up the bundles of Paddy. 

Pahumahan, the plaee where the humahs or upland riee fields are made. The people 
who make humahs. 

Paido, disbelieving , wanting confidence. An expression of wonder and disbelief. Paido 
teuyn sia to daik peupeuli , there is no wonder you will not tell. Kula di paido , I am 
not believed. (Jav. idem). 

P a i h , dead , defunct. Jelema paih , a dead man. Kaiju paih , dead wood. 

Paila, deartli of food, famine. See Pĕehĕklik. 

Pais, to eook anything wrapped up in leaves and stuek into the fire. Pais Bakatul, fine 
bran wrapped up in leaves and stuek into the fire to eook. 

P a i s a n , as Batu paisan , a tomb stone. A head stone to a grave ; sueh as used by nati- 
ves. When made flat, they stand over a woman, and when round, over a man. 

Pajabungan, eoming from all quarters; made up of several different lots. Sidikah pa - 
jabungan , a festival made by different persons eontributing something. 

Pajabur, overflown with water.* Musim pajabur, the rainy season, the same as Pajibur. 

Pajaga-an, a wateh-house, a guard-house. A plaee to keep wateh. 

Pajagalan, a buteher’s shop, a slaughter house, a plaee where eattle are slaughtered 
for sale of the meat. 

Pajajaran, the name of an aneient kingdom in Java, situated in the Sunda distriets and 
of whieh the eapital is related to have been situated near the present Bogor or Bui- 
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tenzorg. For its foundation bij Ohiung Wanara see Raffles , Java, vol. 2 pages 100 — 
104. The name is said to have been derived from a row of fern trees near wiehthebro- 
thers Ariya Bang’a and Ghiung Wanara had been Sghting, but were reposing from their 
struggle. Paku in Sunda is a fcrn; the fern in this ease was probably the mountain 
tree fern Paku-tiliang. Pakuan , abounding in sueh ferns. Pajajaran , set in a row, 
from Jajar , a row; the wdiole plaee being ealled Pahuan Pajajaran 9 the plaee aboun- 
ding with tree ferns growing in a row. Pajajaran was probably founded at the elose 
of the 13 th century of the Christian era. Raffles, vol 2. page 98 gives the date of 
the foundation of Majapahit as anno Java 1221, to whieh must be added 78 years to 
give tlie diristian era A. D. 1299, and Pajajaran was founded at about the same pe- 
riod. Pajajaran was destroyed on the introduetion of Mohammedanism about the elose 
of the 15 th century, and this empire thus lasted for a eouple of eenturies, and had 
eeased to exist before A. D. 1500. In Pantuns is often heard the expression — Ratu 
Pakuan , Mthiak Pajajaran , the Sovereign of Pakuan, and the nobles of Pajajaran. 

Pajang, a petty principality near the old Mataram. An appanage of one of the prinees 
of Demak, soon after the introduetion of Mohammedanism, and from whomweredes- 
eended the royal family of the prinees of Mataram. 

Pajar, to aeeuse, to eharge with. 

^ajeg, a fixed tax. An amount of tax on land, not dependent on the aetual erop, but 
on the land itself, and thus known before the cultivation of it is eommeneed. Firm 
unmoving, steady, fixed. Tihang na geus pajeg , the post is firmly set (Jav. Ajeg 9 
to remain unmoved, steady, immutable. Jejeg , idem). 



Pajĕmon, an assembly, a eolleetion of guests; many people. (Perhaps from ar. 

Jam'u , eolleetion, mnltitude, from the verb jama'a, to eolleet, to eongregate, 

" e > 

wherefrom is derived juma’t, the day of eongregation , i. e. Friday. Fr.) 



Pajibur, overflown with water. Musim pajibur , the rainy season. 

Pajirih, sneaking out of the way to avoid work. Unwilling to put out a hand to do 
any work. (Jav. Jirt'A, afraid, cowardly. J$rih, fearing, fearful?). 

Paju, going forward, advancing. Guzzling, eating greedily. Di pajuan dtiui, he went 
at it again. Sia di paju maung mengke\ you will be guzzled up bij a tiger. (Jav. 
idem, in the first signification). 

Pak, the idiomatie expression of patting or striking gently; also of lying flat as if patted 
down, as Chepak 9 a level bit of land. Papak , level and even at the top. Tepak , 
to elap with the hands, to pat. Pak-prak , to elap or smak with the lips. 

Pak, Duteh, a paekage, a balo of goods. 

Pak, the Duteli word Paeht , a farm, a government farm. A department of government 
revenue farmed out to prirate individuals. Pak kulit , the farm of hides, the right 
to elaim the hide or a duty on animals killed, especially of the buffaloes. Pak ma - 
dat 9 the opium farm. Pak Pasar , the market farm; the right of taking a toll from all 
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who attend a publie market. Tukang Pak , the farmer, the man who has bought the 
right to any govermneut farm. Di pak , to farm out Tari&uh na g$us di pak y the 
estate is farmed out. 

Pakal, to eaulk, as a ship or boat. To elose a seam between two planks by forcing in 
oakum &c. (Malay idem). 

Pakalongan, name of a residency in Middle Java. The plaee abounding in Kalongs or 
flying foxes. 

Pakan, the woof or threads in a web whieh are erosswise in it, from T&pak y to strike 
or knoek together. The Pakan is shot into the web bij means of the Tropong or shuttle. 
Pakan are also the eross pieees of split bambu wove into a Bilik. (Javan. idem). 

Pakapuran, a lime kiln. This word has evidently been borpowed from the Malay,where 
Kapur is lime, whereas in Sunda it is ealled Apu y and aeeording to the spiritof de- 
rivation would form Pangapuan , whieh is seldom heard for lime kiln. 

Pakarang, implement, instrument, utensil. A weapon in general, as a gobang, kris 
or spear. Pakarang tinun, weaving implements; the native loom. Sia to mawa paka- 
rang , have you got no weapon with you? (Kdrang in Malay, toarrange, toeombine 
or eompose artfully). 

Pakarangan, garden or grounds about a house, see Karang. The environs of a great 
man’s dwelling. ' 

Pakauman, a plaee where priests meet or assemble to pray. A mosque and its appurte- 

o * 

nanees. (From ar. Kaum , people). 

Pakaya, subsistanee, livelyhood; property. Anyworkor oeeupation by whieh a livelyhood 
is gained, as a garden, an orehard, a trade or professiou. 

Pakd, touse, to wear, to put on. To make use of. To wearor put on elothes. Kampak 
'&ukeur di pakĕ , the axe is just being made use of. Jamang anyar gĕus di pakĕ , the 
new jaeket lias been worn. 

P a k ĕ a n , elothes , dress. Anv thing whieh a person makes use of ; implements , aeeoutrements. 
Pakean sutra , silk elothes. Parabot pakĕan tukang kayu , tools made use of by a ear- 
penter. 

Pakon, orders of great personages, mandates. 

Pak-prak, to make a smaeking sound with thelips, by opening and shutting the mouth 
in rapid sueeession. By the sound so made eartmen stop their buflfaloes, or induee 
them to be easy and quiet 

Paksa, to force; to eompel, to eonstrain. Sia daik di paksa ku aing , you shall be forced 
by me. Paksa is probaly the same as Paksha , C. 345 party inAuenee or power, a 
side , a flank. As if sueh were brought to bear upon any one — whieh Paksha in its 
eompounds eountenanees as — P aksa-grahanaga from a Paksha , side, grahana, seizing — 
Partialify, taking to one side ofa eause or eontest; confederating , using party inAuenee. 
(Jav. Peksa , idem. Gericke R. give another form tĕksa , of the same mea- 

ning. This skows, that neither^, pĕ, nor te (ter) belong to the root of the word, 
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and the eomparlson with Ser.' Pakaha , side, flank ete. ean not be admitted. P'S or 
Te being Praefixa, remains ksha , from a root kshi or kshdi , meaning dest?'uction , 
whieh word is found in Wilson. Perhsa , or Terksa , originally, put to destruetion. 

, Compare kshan , to kill. Fr.) 

Paksi, the iron part of the handle of any weapon, as of a BSdog or Kris. The iron rod 
whieh goes within the handle — on whieh the handle is fixed. Pakshi , plural of Pak- 
sha, C. 345 and 346, a bird in general, a wing, a feather. Paksi is never used in 
Sunda to express a Bird. (Set. Pakshin , Nominat. Pakshi , is derived from paksha 9 
paksha meaning also a wing 9 so pakshin having wings i. e. a bird, Paksht , means 
besides an arrow , and the Sundas seem to have ealled the iron part going into the 
handle, the arroio of the kris, of the pedang ete. Fr.) 

Paku, a nail,a spike. Pakuheusi 9 an iron nail. Paku tambaga, aeopperneil. Paku lentah 9 
a leeeh nail, a elamp with both ends bent and driven into wood. 

Paku, a fern. Filix. The Sunda mountains abound in a great varietv of ferns. 

Paku Alam, title of the independent Prinee at Jugjokarta. — The spike nail of the world. 

Paku Buwana, a royal title. The spike nail of the Unirerse. 

Paku haji, though bearing mueh the appearanee of a fern , is nevertheless a Palm, and 
is the Cycas Gireinalis. Another varietv only found in gardens is the Cycas revoluta. 

Paku handam, a fern growing with very thiek entangled bushes. 

Paku munding, the bufialoe fern, a large eoarse kind. 

Paku tihang, the tree fern; grows up with a stem like an areea Palm and has a very 
graceful top. Grows only on the mountains. 

Pakuan, abounding in ferns. Part of the name of Pajajaran-whieh see. 

Pakuehĕrut, without order', at random. Said where every one wants to do as he likes 
and the work gets into confusion. 

Pakulahan, a muddy hole in whieh buffaloes wallow during the heat of the day. 

Pakung, to tie an animal by a rope to the head, either to graze, or to have handy to 
steal. To tie up an animal to a tree, post or other objeet. 

Pakuw-on, the enelosure round a house; gardens and approaehes from whieh animals are 
excluded. Same as Pakarangan. ( Kuvm , or Kubu , Jav. Kawi, a temporary residenee, 
wliere to remain a night ete. Pakuwon , the plaee of sueh a temporary residenee). 

Pal, the Duteh Paal 9 a post, a stiek of wood. A Pal is, on Java, a mile so ealled from 
the distanees being marked bij Paals or posts viz. mile posts. A Paal or Paul in Jara 
is 400 Itliineland roods,or Tumbaksof eaeh 12 Rhineland feet, whieh at eaeh 12.357 
English inehes will give 4942.800, whieh taken frora 5280 feet in an Engliseh mile, 
gives the Java Paul short of an English mile 337 Englisli fcet. Pal is also anv boun- 
dary mark, whieh is most!y a post of wood , but the people w r ould say Pal batu 9 a 
stone post, if sueh boundany mark was a stone pillar. 

Pala, Nutmeg. Tangkal Pala 9 nutmeg tree. Wyristica Mosehata. The word PaZaappears 
to be of Sanserit origin , and means simply Fruit y applied par excellence to the nutmeg. 
Pala , C. 372, and Phala } C. 452, fruit, fruit in general. 
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Palabuan, an anehoring plaee; a bay. See Labuh. Palabuan Ratu or Wynkoops Bay , 
on the south eoast of Java, at westend of Preanger Eegeneies. 

Palagi, custoraary, usual, in ordinary routine. Palagi na di ala , it is the usualeustom 
to take it. Lain palagi , unusual, unheard of; litterally — otherwise than usual. 

Palahlar, narae of a tree, Dipteroearpus trinervis. Has mueh ropy gura. 

Palai, desiring, longing for. 

Palajang, a plant growing wild, and soraetimes planted in gardens. It resembles a va- 
riety of Plantain, and has red Aowers. Seldoin grows above 8 or 10 feet high. Musa 
Coccinea. 

Palal, of unpleasant taste; harsh to the palate. 

Palamporan, an enelosure into whieh Paddy is eolleeted to dry after eutting, viz. that 
part whieh has been levied as the tax of the landlord. The word is derived from 
Lampor, whieh in the Malay of Beneoolen, see Crawfoed\s Dictionary, means a staek 
or riek of eorn. Lampor alone is not used in Sunda. 

Palanehasan, eonelusion, end, having eome to a termination of work, or anjthing in 
hand. 

Palanehu, a long stake driven into the ground for any purpose, as a support to a fence 
or the like. 

Palang, a eross beam, a horizontal bar of wood. Anything laid athwart. In Malay 
oeeurs — Alang, eross beams in building; and in Javanese it means aeross — athwart. The 
Malay name for the long tall grass of the plains alang-alang is probably derived from 
its barring the w T ay, being entangled and bad to get through. This grass is ealled in 
Sunda Eiirih . 

Palangan, indisposed, unwel. Anything whieh interferes with what we propose doing. 
M'ĕurHun datang iamun to aya palangan , I shall undoubtedly eome if there is not 
something to prevent me. 

Palangke, a litter, a sedan, a Palanquin. (Ser. Palyangka and Paryangka , originallj 
a bed, bedstead.) 

Palapah, the fronds or leaT stems of Palra trees. Palapah kalapa , eoeoanut branehes. 
Palapah Kawung, branehes of the aren tree. 

Palasta, done, aeeomplished , fulfilled. Geus palasta, it is all done, or aeeomplished. 
(K a w i , aeeording to Gericke R. Palastra, dead, died. Set. root Las, to be an 
artificer , to exercise an art. ! ? Pa , Poljnesian Praefix). 

Palatuk, a short stake or peg of wood driven into the ground, either as a mark or to 
tie an animal to. 

Palawan, an opposer in any eontest, as at games or in active exercises, sueli as in 
Ujunaan or fighting with rattans. A ehampion. (Persian Pahlawan , a ehampion). 

Pale, pomatum, or anv unguent used for stilfening the mustaehios. A little is earried 
by voung dandies about the golok or gobang handles. Kumis di palean , his musta- 
ehios were pointed with pomatum. 



Digitized by le 




AND ENGLISH. 



337 



Pa.lĕdang, a maker of eopper riee pots or Se-engs. 

Paldld, in proper order; having made proper arrangements. Systematically. Not in eon- 
fusion or unadvisedly. 

Palembang, name of an old native government on Sumatra opposite the island of Bangka, 
established by a Javanese colony in the 12th century. The name is derived from Lem - 
bang , to wash ore or metals, sueh as gold dust. 

Palendĕng, set on one side, disregraded, to walk on onesideof. To follow theeourse 
of. Amusing oneself ; unwilling to conform to. La ilah palendeng , God being disre- 
garded. The expression oeeurs in a Badui Jampe. Palendeng ehai , to follow the 
eourse of the river. 

Palĕngkung, twisted in a eirele, curved, bent over. 

Pale'r, not longing or wishing for women; an aversion to sexual intereourse. 

Palias, may it be for from us. God forbid; ward off. Palias teuyn ehelaka kitu , may 
sueh misfortunes be far fromus. Rayang n&da palias, ywould entreat that God should 
forbid. This word may be a derivative of Paliha , C. 374, a shield, a buekler, or 
from • Palisa whieh is of the same meaning C. 374. 

Palias, name of a grass, with long narrow leares; grows in moist eool situations. 

Palid, earried away by water; swept away in a stream. A drift. 

Palipisan, the temples of the head. 

P a 1 i s , said of a light or eandle whieh has been blown out by the wind. Driven or drif- 
ted away, as heavy blaek elouds whieh threatened to send down rain, but have now 
been drifted away by the wind. 

Palisir, eloth or hangings about the upper part of a bed, often ornamented with Hanjere 
and tinsel. 

Palita, a lamp, an oil lamp, a eandle, alight. Quere? Palita , C. 374, heat, burning. 

Palobah, about, near to; Palobah tangkal kadu , near the Durian tree. Palobah imah 
batur , somewhere about my neighbour's house. 

Palu, a hammer. Palu g&de % a big hammer, a sledge hammer. Palu , C. 374aknot, a 
joint, the joint in a bambu &c. (Malay, Javan. idem). 

Paluan, to strike vyith a hammer. 

Palungpung, the Orehis parasite plant, with pretty white Aowers, frequently foundgro- 
wing on eoeoa nut trees. 

P a 1 u p u h , bambu Aooring , viz large kinds of bambus split open lengthways , till the whole 
pieee ean lie flat Iike a board. (Jav. plupuh . Mal. Palupuh idem). 

Pamabokan, a Drunkard. 

Pamainan 1 , a toy, a plajthing. Amusements, entertainments. 

Pamaja, the ehisel used for turnery work done at the lathe ealled Pamindo f in making 
spools. 

Pamajikan, a husband or wife; literally the „ good one 11 — or as we should say „thcgood 
man’ 1 „the good wife’\ Probably derived from the Javanese B&chik y honourable, 

43 
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trusty. The word is applied by labourers towards their employer, and frequently 
oeeurs in the sense of „ Master. ” 

P.amakasan, name of a distriet in the middle of the island of Madura. 

Pamake, eustom, habit, what is made use of. Pamake orang kulon goreng 9 the habit 
of the people from the westward is bad. 

Pamales, retaliation , retribution, requital. (Mal. Bdlas , to retribute, to requite, pem - 
idlasan 9 retaliation, requital, Jav. WaUs en pamales , idem.) 

Pamali, forbidden by some moral feelingof wrong. Prohibited as unlucky. An interdiet, 
often superstitious , but respeeted for fear of ineurring the displeasure of God or of 
some overruling power. The Chipamali 9 or river of Prohibition, in the distriet of 
Brĕbes, in the residency of Tagal, was of old, the boundary between the Sundaese 
and Jaranese people, and their re3pective governments. 

Pamalingan, a thief, a robber. 

Paman, an unele or aunt when younger than the parents of the person using the erpres- 
sion. A friendly term of respeet addressed to any person even though no relation. 
See Uah , and Mama. Evidently eompounded of ama father in some Polynesian langua- 
ges. In Engano ama-ama is father. (Jav. id. An unele, a younger brother of the 
father or mother. Mal. An unele from the fathers side). 

Pamanehing, a Asherman; a man who takes fish with a hook. 

Pamangsĕn, an inkstand. 

Pamarat, what eomes from the westward. Musim pamarat , the westmonsoon, the rainy 
season, from November till April. (Mal. Barat , West. Jav. id. Wind, storm; the 
storms in this country eoming usually from the westward). 

Pamarathĕrang, a fair west monsoon. When the wind blows steadily from the west- 
ward but is not aeeompanied by the usual rain it is ealled Pamarat hĕrang , whieh is 
very injurions to young planted erops, especially paddy, whieh require plenty ofrain 
and usuallj get it at the season , but now and then a year oeeurs when the rain fails 
and the stiff westerly w f ind does mueh harm. 

Pamasangan, an assortment of sweetraeats set ont on a tray for a stranger or visiter. 
(From Pdsang , Jav. Mal. made ready, put in order. Masang'i , Jav. to make ready, 
to prepare). 

Pamatang, a person who hunts deer on open plains by mounting on a horse and gal- 
loping up alongside of them , euts them down with a sword or gobang. This is mueh 
praetised in some parts of the Preanger Regeneies bij order of the chiefs. The horse 
80 ridden is also ealled kuda pamatang . 

Pamatil, the rays or sharp bonesin the fins of some fish, viz in the fins near the head. 
These serve as weapons of defence te some fishand sometimes inflict painful wounds, 
as is the ease with the Lĕlĕ. 

Pamatuk, the bill of a bird. (Jav. Patuk 9 idem. Matuk % to peek with the bill). 

Pamautan, the last leaf whieh sets itself upon the Paddy straw before the grain makes 
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its appearanee. When being eut, the straw is snapped just below theinsertion of this 
leaf, whieh is immediately stripped off the straw, andthis is ealled di pautan , to strip 
off, to pull away. 

Pamĕan, a plaee to keep riee in. A vessel in. a natire’s house for holding riee. 

Pamentahan, demand, request, what is asked for. 

Pamĕuntasan, a ferry, a plaee at whieh to eross a river, or any water. 

Pameupeuh, a stiek to beat anything with. A bludgeon, a mallet. 

Pamiehĕun, an outlet, an eseape, an opening or plaee at whieh to throw something 
away, or be able to dispose of anything. The word most frequently means an outlet 
or eseape for a eanal, where surplus water ean be diseharged. 

Pamidangan, the plaeewhere birds are in the habit of flyingto. The plaee where wild 
animals stroll out to , to feed. A lounging plaee for human beings , a plaee to stroll 
about in. (Jav. Midang , to go to a plaee for pleasure, to amuse himself.) 

Pamikat, something set by way of bait or allurement. (Jav. Pikat , a trap set to eateh 
birds. Mikat , to eateh birds). 

Pamilih, ehoiee, alternative. Po-ek pamilih % a ehoiee in the dark, not knowing what 
to do; at your wit’s end. (Jav. Pilih, ehoiee, ehusing. Mitih , Mal. Pilih , Memi - 
lih, to ehuse). 

Pamindo, a small turning lathe for petty purposes, sueh as making the kisi, spindles 
or spools on whieh thread is wound. 

Pamipitan, the first few heads of paddy whieh are eut. See Pipit. 

Pamondokan, a house of reeeption for travellers , or temporary sojourners. A plaee where 
a traveller spends the night. (From Pondok). 

Pamor, the damasking on iron; the wavy lines whieh are brought out of iron by lying 
it to soak in a solution of Arsenie and whieh natives eonsider as so great an or- 
nament. Any inherent good quality whieh is not every day evinced. Lamun raja 
di rurugan , mohal di bijil pamor na , if you attaek the king, he is sure to show his 
pamor (orinherent power). (Jav. Pamor , mixed metal. Mal. Pdmur , the veins, or 
damasking of the blades of weapons). 

Pamoras, a musketoon, a blunderbuss. A short thiekgun, generally witha widemouth. 

Pampĕngkĕn, to fling from one; to fling away. To throw down with force. To fling 
away in a rage. 

Pamujahan, a plaee of offering, or of adoration. The word is derived from Puja , 
with the usual pre- and suffix Pa and an. Puja C. 414, offering, sacrifice, worship, 
homage, adoration. These Pamujahans are very frequent amongst the mountains, 
being often found at their top, where some one of yore is supposed to be buried. 

Pamuk, a great Aghter, a valliant man. A man who in battle makes amuk. 

Pamukti, a fall of good luek. Exceedingly lucky. Prosperity. See Bukti , whieh word 
it is, with the Polynesian preposition Pa. 

Paraukulan, a plaee where some beating is going on. Indigo works. 
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P a m u 1 u , shape, appearanee , form , deserlption. ( Jav. or Kawi aeeording to G. R. face ; 
shape, form. From Mulu, to see). 

Pamuna, see Raja pamuna , in whieh ossoeiation ouly it has been heard. 

Pan, a prefix in eompounding words, of mueh the same force and use as Pa and Pang. 

Panagan, a building raised on posts, a little off the ground, usually made of bambu, 
and provided with a moveable atap roof, so as to expose the eontents, at pleasure, 
to the sun and in ease of rain, to be able to speedily cover it up. A small Pana- 
gan is found in every paddy field when eutting, in whieh the short heads and refuse 
of grain are eolleeted and dried. Sueh Panagans, only on a large seale, are used 
for drying Coffee in the pulp. The word appears to be derived from Naga a snake 
or serpent, thus Pa-naga-an , the plaee of the serpent, and a serpent or dragon eal- 
led Ania Boga is mentioned in the Mandk Maya, where it is eonneeted with the 
aeeount of early paddy-growing on Java, asa kind of presiding genius. See Raffles 
Java 2 vol, appendix Page CCXIX. 

Panah, a bow (for shooting). Bana, C. 467, an arrpw. Thebow here appears to have 
been coufounded with the arrow. In Sunda an arrow is ealled Anak panah , the ehild 
of the bow. (Mal. id. Jav, an arrow.) 

Panaitan, orPulo Panaitan, an island lying elose toJava Head , ealled” Prinee’s Island” 
by Europeans. It is probably derived from the Sunda word Jait or Jayit , to take up 
or out of thewater anything whieh has been put therein to soak. This probably was 
a rendez vous plaee for the old Hindu traders, who eame from India and proeeeded 
alongthe South Coastof Javato reaeh Bali andthe Eastern islands, without venturing 
among the pirates of the inner seas of Java. Pa-nyait-anzz Panaitan, tbe plaee of 
eoming up, or taking up (out of the Oeean). 

Panakawan, a domestie, a retainer, a follower. 

Panambah, augmentation, what is added. (From Tambah). 

Panamping, on the borders of, adjoining. Panamping Chidurian , along the eourse of 
the Chidurian. (Batav. Samping , side, border). 

Panang’an, a respectful modification of Tang'an , the hand. A refined expressbn. Ku 
panangan Puaehi , with the hand of Puaehi. 

Pananggalan, the first day of a moon. The first day of a new month. Bulan g%us 
pananggalan , the moon has begun afresh. See Tanggal. 

Pananggung, a carrying stiek. A stiek laid aeross the shoulder, to whieh objeets are 
attaehed to be earried. See Tanggung. 

Panangguran, heedlessly, without having an earnest intention. Casually. (Jav. Tanggor , 
to run against a thing, to hurt. Nanggor , to knoek). 

Panapak, the foot — a refined expression. ( Tdpak , Teldpak Mal. the palm, the sole of 
the foot. Jav. Traee. TMapakkan , the sole of the foot.) 

Panarima, thanks, aeknowledgment, obligation. 

Panarukan, name of a distriet in the residency of Bazukie, the seat of an aneient trade 
• in Java, before the arrival of Europeans. 
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Panas, hot. Vehement, passionate. Eiikiiur panas poi , during the heat of the day. Pa- 
nas l'£ungan> hot-lianded, or a person in whose hands nothing prospers. The rererse 
of this is Ti-is leungan , eold handed, whieh see. 

Panasaran, a feeling of uneasiness or distrust that matters are not all in order An anx- 
iety to know something. Panasaran nu leutik , the diffidence of the lower orders- 
the anxiety of a man of small degree to know or get something. (Jav. Sasar y mista- 
king; Nasar , to mistake the road, to get out of the right way. Kasasar , confused.) 

Panataran, the nameon Bali for inferior village temples, derived from Natar , a eourt. 
In these Panatarans, offerings are made to Durga, Kala and and the Butas orgoblins, 
by plaeing the objeets offered on the ground. Friederich Bat. Trans. Vol 22 pages 
32/33. Natar on Bali is the innermost part of a house where offerings are made. 
Ditto Page 56. Natar is probably only a modiSeation of the word Latar , whieh in 
Jaranese is the eourt before a house. There still exists on Java, in the Besidency 
of Kĕdiri, near Blitar, an old stone temple ealled Panataran % whieh evidently has 
had a parity of origin with sueh plaees on Bali. 

Panawar, a remedy, an antidote, a eharm. See Tawar. 

Panawar Jambi, a eelebrated remedj, especially for staunehing blood; brought from 
Jambi on Sumatra. It is the leaf-bud of a fern tree, aud the mossy matter adhering 
thereto is the Panawar. It is the Cybotium Glaueeseens of Botany. This plant is also 
ealled the Scythian Lamb, and was formerly eonsidered to be some animal. 

Paneha-bagah, having difference of opinion. Differing in wish or in will. Paneha , 
C. 347 is the numeral jive t but is prefixed to a great many words, and seems to be 
at the bottom of a system of redueing every thing to jtves % as the jive senses, the 
jive tastes, the jive royal insignia &c. &c. Bhaga % C. 490, part, portion , a share. 
Thus the five divisions-or perhaps points of dispute. 

Pancha-baya, a eritieal period; a period when any harm may eome over us. Geus 
liwat pancha-baya % he hasgot over the eritieal period , wlien fear might be entertained. 
[Bhaya % Ser, fear, alarm. The word paneha , five, added to this and the preeeding 
word means many or unirersal , as it is a holy number; there are five elements, 
five superior deities (on Bali); five BhAtas or demons ete.) 

Panehalang, an emissary of the poliee. A person sent out as a spy. Prahu paneha* 
lang, a man of war veesel or ship sent out to keepthe poliee at sea. A cruizer. Pan - 
ehalang Bogor a poliee spy frora Buitenzorg. (Jav. Ghalang , watehing, observing, 
spying.) 

Pancha-1 ima, a book or written paper for aseertaining lucky or unlucky days, and 
what must be done at any partieular period of any day. Astrology. A sort of Psycho- 
graphy. Akind of divination book arranged under five heads, somewhat after the fas- 
hion of the old Javanese week of five days. Gver these five days Hindu deities pre- 
side, viz Mahiswara or Siva — Bisnu or Vishnu — Barahama or Brahma — Asri or Sri 
who is the goddess Lakshmi — and Kala whois also Yama, the Regent of death. All 
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sorts of rebels to eonstituted authority generally have , or pretend to be provided with 
a Paneha-lima , with whieh they dupe their followers. Paneha is sanserit for five , 
C, 347 and Lima is also five in Malay, Sunda, and many other Polynesian tongues 
and the eompound word seems therefore to be tautology, of whieh the uninitiated are 
not eonseious. As Paneha , however, is indisputably Sanserit for Five, we might 
fairly expect that the other part of the expression would have its origin in the same 
language and as Luna does not oeeur in Glough in any admissable shape, it may per- 
liaps be a eontraetion of some more extended word. The nearest approaeh whieh pre- 
sents itself is Gaelirna C, 186, sinking,- in the eomposition eontraeted to simply Lima 
and the „five sinkings” may have indieated some method of drawing or seleeting lots. 

Panehar, a bundle of reeds or split bambus used for a Aambeau. 

Paneha-teng’ah , in the midst, middle, mid. 

Paneha-Warna, party-coloured. Paneha , C 347 five, Warna> C 625 eolour, to paint. 
P aneha-W arna y C, 349, the five eolours w T hich are reAeeted by the body of Bud- 
dha, viz blue, gold-eolour, red, white and blaek. 

Paneha-Wati, the plaee for keeping a eoneubine; a eoneubine’s dwelling, apart from 
the husband’s abode witli his legal wife. Wati , C, 618 a woman of property, a fe- 
male possessing great wealth. 

Panehĕr, the tap root of a tree. Applied to a man who is the lineal deseendant of so- 
me family, or chief person as if he was the taproot of his stoek. (Jav. The prinei- 
pal root of atree, the aneestor; deseent in a straight line.) 

Panehĕran, having a tap root Firmly rooted. 

Panehi, taken out. Piekedout and removed. Driven out, as a bolt bydriving another 
bolt against its smaller end. To separate from something else. (Jav. Panehi means 
measured, determined). 

Panehing, name of a kind of wild Plantain, Helieonia Bueeinata, Helieonia indiea. 

Panehir a wedge. A wedge or peg driven into wood work. 

Paneho, a metliod of taking fish, by setting a eirele of stones, whieh have an opening 
to be elosed by a bit of net when the fish enter. Similar to Kombongan , only done 
more easily and in a hurry. 

Panehuran, a spout, a ehannel, a gutter , a bit of bambu, set for the purpose of lea- 
ding water, when fixed aud immoveable. A spout to bathe at,- set in the ground so 
as to lead water from any reservoir or spring. The etymology of Panehuran , is the 
strictly Sunda word Chur indicative of pouring out, with Pan and an, the usual pre- 
and suffixes. See Talang . ( Panehuran Jav. the falling stream ; Batav. Talang, or Mal. 

Ahangan, is the spout, commonly made of Bambu, wherethrough the falling water 
flows). 

Pandahan, name ofa plaee and sugar — mill in Pasuruan, atthe base of the Gunung Ar- 
juno. Dahan and Dahana C. 263 fire, a name of Agni y the god of fire; buming, 
eombustion. Pandahan , the plaee of eombustion. Can tlu’s plaee in old Hindu times 
have been a plaee where tlie dead were burnt? 
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Pandak, short, lowly. A modification, or sort of diminutive of Pondok, short. (Mal. 
Pendek , idem. Jav. Pendek l° w > under, beneath). 

Pandakawan, and Panakawan, an attendant, a follower; as with natives, generally 
a young raan as an attendant ona chief. Oompounded of Pandak , short, lowly, and 
Kawan y an attendant. 

Pandan, the serewpine, name of a genus of plants. Pandanus odoratissimus. Tlieyoung 
leaves, especially those about the Aower, beingshred fineand mixed with ftowers, are 
worn in the hair by young natives when they are busy eourting. 

Pandan Pudak, Pandanus Mosehatus, a sweet seented variety. 

Pandan Rampd, Pandanus latifolius, Aower shred fine and mixed with the hair. A 
Sanerit Etymology may be giveu forthe word Pandan. Pan , C, 359, aleaf, leaves. 
Daha y C. 2G3, a bud, a young sprout. Pan-daha-an y Pandan, the tree or objeet 
whieh bears the „leafy sprouts’’ or „branches”, in allusion to the way in whieh the 
Pandanus growg, being one main upright stem, surrounded by long broad leaves with- 
out any tree branehes. See Dahan . 

Pandapa, an open hall in front of a house. An audienee hall. (By mistake made from 
Ser. Mandapa , a temporary building, an open shed or hall, ereeted on festival oeeasi- 
ons as at a marriage. The Javanese mistook mandapa for a verbal form, and made 
accordingly the substantive Pandapa . But there is yet in the distriet of Jasinga a 
mountain ealled Mandapa aeeording to his form.) 

Pandawa, the sons of Pandu in the Mahabarat. 

Pandd, learned, erudite. Skilled. A blaeksmith. From tliis we see that , at early periods 
of Javanese history, blaeksmiths were eonsidered learned men , and the traditions of the 
country eountenanee this idea, theartof the blaeksmith being held in great repute, and 
designated by a sanserit word. Before their intereourse with the Hindus, the Javane- 
se used stone hatehets whieh are still occasionally found , aud when the use of iron 
beeame known, its workers were looked upon as ” learned men”. Pandi y C. 353, 
learned, erudite, well-informed in theologieal study, the sameas Pandita. Inthe Sin- 
ghalese, or at least in their literature, a blaeksmith and teaeher or preeeptor are 
designated by words nearly alike, aud evidently of a eommon origin. Clough Page 
61 gives — 5ch2riya, a blaeksmith; ach5yarya, a teaeher, a preeeptor. So that 
even on Ceylon and consequently also in India proper , the profession of blaeksmith and 
preeeptor were looked upon as one. The Javanese and Balians confound Himpum the 
same way, whieh designates both a blaeksmith and a learned man. (Cf. Ser. Pandd 
knowledge, wisdom. A form Pandin or Pandija , whieh might have been altered into 
Pandĕ, does not exist. Pandita is known enough. Bimpu read Htimpu or Mpu . Fr.) 

Panddglan, name of a plaee in Bantara on the Gunung Karang with a fine view-see 
Negla. 

Pandĕurĕusa n , a plaee where fish spawn, from neureus - whieh see. 

Pandĕuri, behindhand. Later in time or plaee. 

Pandita, a Pundit; a man learned in Buddhistieal or Brahminieal lore. The word is; 



Digitized by uooq le 




344 



AND ENGILSH. 



nowadays, on Java, applied to Christian Clergymen. Pandita , C. 353, learned,eru- 
dite, well-informed in seholastie and theologieal study. 

Pandita, viz Pulo Pandita, the island of tlie Panditas. An island situated in the straits 
of Lombok, and generally ealled vulgarly ”Banditti Island 11 . The island, however, 
hasits narae from Holy men and not from ragamuiBns. (The island hasno partieular 
name given to it by the native Balinese; it is ealled only Nusa , the idand 9 in opposi- 
tion to the eontinent of the Balinese, i. e. Bali or Bali-angka, the womb of heroes 
or of perpetual offerings. The name Pandita 9 given to this island, originates in the 
ingenuity of some European officers, who thought to eorreet the Portuguese „Ban- 
ditti” into a native word! Fr.) 

Pandu, The fatherof Arjuna and husband of Kunti. Thefather ofthe Pandawa. Pandu 9 
C. 382, the name of a sovereign of aneient J)elhi 9 and nominal fatherof Yudhi$thira 9 
and the other four Pandawa Prinees. 

Pand-er, otherwise ealled Sunduk; a erossbeam in carpentry. 

Panĕkĕr, flint and steel to strike a light. 

Pandl, a balustrade; the horizontal pieee of wood along the top of wooden rails. (Seems 
to be the Duteh Paneel). 

Panĕmbahan, a title of high rank, as the Panĕmbahan of Sumĕnap, on the island 
ofMadura, who aftera long and reputable life died on the 31 mareh 1854. Derived 
from Sembah 9 to make reverence or obeisanee, with the usual prefix Pa und sulBx 
an , the objeet before wieh we must make obeisanee. A. title in general below Susu- 
hunan and Sultan. This same Panembahan of Sumĕnap had for upwards of 20 years 
borne the title of Sultan under the style of Paku Nata ning Pat 9 conferred on him 
by the Duteh, for services rendered them in thewar of Java in 1825/30. He wasof 
mueh service to Raffles in the eompilation of the literary parts of his History of Java. 

Panĕng’ah, the middle one. Intermediate. 

Panĕlĕg, any instrument by whieh something else is held firm or fixed. 

Pang, a preposition; a modification of Pa 9 when oeeurring before a word beginning with 
a vowel. Pang also forms the superlative degree, Pang Jiadĕ na 9 the best; Pang go - 
ring na x the worst. The comparative degree is formed by manan 9 as hade manan 
nu lian 9 better than the other. Gorĕng manan nu sĕjĕn 9 worse than the other. Pang 
has alsothe powerof indieating something tobedonefor another, or for oneself. Pang - 
omongkĕn 9 talk or bespeak it for me. Pang-hadĕanken , make it in order for me, 
or for some one else than yourself. Pdng-giringken , ehase them awy for me, or for 
your neighbour. 

Pangabakti, an aet ofadoration, an actof worship; anygood deed done under afeeling 
of its being aeeeptable to God. See Bakti. 

Pangabĕtah, pleasure, delight. What we take delight in. See pĕtah. 

Pangaji, to the value of. Amounting in value to - Barang pangaji sa ratus rupiyah 9 
goods to the value of f 100. (Jav. idem. Jav. Bal Aji 9 idem ^ arga.) 
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Pang’alapan, the spot where water is admitted upon a lot of sawahs, to be distributed 
thereon. The plaee where water is tapped out of a eanal. The terraee of sawahs 
whieh receives the water eoming immediately from the eanal or the river and whieh is 
usually the finest of the whole lot, getting the inost and the best of the sediment. 

Pang’ali, an instrument for digging earth; usually a stake of wood sharpened at one end. 

Pang'alitan, shamming, pretending to be ill when mueh work is on hand, and mueh 
ordering about may be expected. 

Pang’ang’onan, the plaee where eattle, especially bufFaloes graze. 

Pang’anten, a bridegroom or bride. Probably from anti , to wait, to long for. Pang'an - 
tĕn lalaki , the bridegroom. Pang'antĕn awĕwĕ , the bride. 

Pangapuan, a lime kiln, more usually ealled Pakapuran , a ease or plaee to hold lime in. 

Pang’arah, the objeet of our desires. That whieh we long for. 

Pang’arakan, a plaee or establishment where araek is made. 

Pang’arakan, the apparatus for carrying a person in proeession. A proeessional ehair. 

Pang’ari, a wooden spade, an instrument used to turn over riee in the pan whilst eooking. 

Pang’aruh, propitious, efficacious in obtaining: lucky. Used when any prayer to God, 
or petition to man is granted. Pang'aruh ing jampĕ , obtained by the efficacious power 
of ineantation. 

Pang’asaman, the idea prevails that poisonous snakes whet their fangs on eertain vege- 
tables in the jungle, thereby imparting their venom to them. Now if a man gets 
seratehed or wounded by sueh a pieee of vegetable, and the wound festers and be- 
eomes an uleer, the people say it eomes from the snakes poison, and sueh a disease 
is ealled Pang’asaman. 

Pang’asih, eommisseration, pity; anything whieh we do or eoneede out of eonsideration 
to another. See Kasih. 

Pang'asuh, a nurse, a woman to take eare of infants. 

Pang’awinan, the spear bearers in a proeession. Halberdiers, a name given to the in- 
habitants of eertain villages, who formerly held the office of halberdiers. See Kawin. 

Pang’ayogya-an, indieation, something to serve as a guide; a word eompounded in 
the Polynesian fashion from Yogya , C. 577, suitable, fit, proper, beeoming. A eal- 
eulator of expedients. 

Pang’yogya-an patahunan, the indieators of yearly work. Sueh are the treesRandu, 
Kenyere and Jengkol eoming into Aower, whieh is generally about July, whieh is a 
warning to begin to eut down fresh forest for next years Jiumah. 

Pang’ayunan, a royal bed ehamber. 

Pangbabuk, a short thiek stiek sometimes earried as a weapon of defence. 

Pangbedilan, as Sa pangbedilan, the distanee whieh a gun will carry. 

Pangbedoi Sambung, a payment made for eleserting the eoekpit. Name of a tax levied 
in Bantam by the native chiefs on those who removo from their jurisdietion. 

Pangehalikan, a seat. A refined expression. 

44 
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Pang' ĕbus, a ransom. The priee paid to redeem any objeet. 

Pang’ejoan, the period at whieh the riee is eooked. The period oeeupied in boiling a 
pot of riee. A vague way of indieating time. 

Pang’dran, the highest title for a native on Java below the aetual sovereignty of Su- 
suhunan, Sultan or Panembahan, and given to prinees of the blood. It is most like!y 
derived from JEra, bashfullness, shamefacedness, with the prefix Pang, and suffix an. 
The objeet before whom we ought to deport ourselves with bashfulness or shamefaced- 
ness. The word ĕra does not appear in Javanese dietionaries, and may in that language 
have beeome obsolete. It has, nevertheless , the above import in the Sunda language 
(vide voce) and is a very eommon word. Pang'ĕran is also not unfrequentlv used to 
designate God, and as sueh is used as a vocative in addressing the Deity. 

Pang'eran Adipati, the title of the heir apparent in Java. 

Pang’ĕrok, the strike of a eorn measure. A curry eomb. Something to perform tlie 
aet of K'irol j, whieh see. 

Pang’ drong, the prods or bambu skewers used in fastening on the covering along the 
ridge poles of a thatehed house. Derived from Kerong , to wind round, as a rope 
twisted round two stieks, and in this ease the Pang’erong holds the ropes whieh seeure 
the thateli. 

Pansf£ur£ut, a eross beam or rafter in house building. The beam running at rightan- 

O 9 o o o 

gles to the Lambaran , and binding together the two sides of a building. 

Panggal, a top, a eliilds plaything. 

Panggalak, the priming of a gun; the powder whieh rests in the pan. Liang Pangga - 
lak, the toueh hole of a gun. 

Panggang, to roast before or on the fire; to roast, to grill. Panggang hotoh , roaSt fowI. 

Panggangsoran, a bambu eut so as to present a sharp edge against whieh yams or 
otlier soft vegetables are eut up, or redueed to shreds. 

Panggawa or Punggawa, liigh officers of state before the introduetion of Mahomedanism. 
Prime ministers or deputies of tlie Sovereign. The word is given in Marsden’s Die- 
tionary as of Javanese derivation and meaning „an officer,” „a w'arriour,” „a kero." 
In the Tijdschrift voor Ned. Indiĕ, 9do jaargang, 9<Jo aflevering, yearl84>7, page290 # 
the following passage oeeurs, w ? hen giving a deseription of the „Usana Bali,” whieh 
is a popular deseription of the institutes of the Hindu religion on Bali. „There are 
in attendanee upon the Prinee, all his Punggaieas (chiefs, wlio are also the stadhol- 
ders in tlie Provinces; tlius on Bali, the seven other prinees are the Punggawas of 
tlie Dewa Agung of Klonkong. Punggawa is correctly speaking a Bull\ it is Sanserit, 
and tlienee derired to imply a Brave and Conspicuous man”. — The deriration of this 
word is Sanserit. — Pun, dough page 405, means, male, maseuline; Gawa , Clough 
pnge 170, an ox, a bulloek, and thus a maseuline animal of the eow kind = a Bull, 
in reference to the superstitious regard whieh Iliiulus entertain for the bull. There 
fire more examples of great men's names being derired from animals. See Maisa, Kĕbo, 
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Lombu , Kangga. Panggaiea is a title among the Dayaks of Sarawak and among 
the Bugis. (Hrooke's Journal, vol. 1, page 22, page 46). Panggawa is also a title 
of rank oa the East Coast of Horneo in the Tanah Bumbu. (Tijds. voor indiseho Taal-, Land- 
en Volkenkunde, 1853, page 343). Panggawa is also derived by some from tlie Javanese 
word Ga\ca> to bear, to carry, henee Panggawa is a bearer or a earrier of the orders 
of the sovereign , whenee it also means a prineipal minister of state. 

Panggawe, a workman, a labourer, a man to do work for anotlier. 

Panggebug, a bludgeon , a stiek to thrasli with. 

Panggiling, a roller. Any contrivance to turn round-as a windlass; name of the long 
bambu, with a short spoke through the lower end, bywhich, in native sea-going boats 
the mat sail is rolled up perpendicularly , aud whieh ean tlius be partly or wholly 
furled or reefed , aeeording to the wind. 

Panggilingan, any maehine with whieh grinding ean be done, a mill; from Giling , to 
grind. Panggilingan Beas , a riee mill. Panggilingan Ti\cu % a sugar mill. 

Panggitik, a switeh, a stiek to strike with. Award, adjustment. Any eontribntion 
levied, literally, what is got by striking. 

Panggul, to carry on the shoulder, as a heavy weight. 

Panggulingan, the bed plaee of a great man. 

Panggung, an elevated stage; a platfonn ; a look-out house. 

Panggung, high, tall. A word used towards nobles. 

Panghadean, goodness, kind endeavours, kindness. 

Pangharangan, a plaee wliere ehareoal is made. 

Pangharti, meaning, signiheation. 

Panghulu, a mahomedan priest. Panglnilu properly means Headman , from hulu % the 
liead, but is restrieted in Sundanese to a Headman of the mahoroedan religion, a priest. 
On Sumatra a Panghulu means the head of a Suku or tribe; and is thus tliere a 
civil designation. On the island of Nias, on the Westeoast of Sumatra, the cliief of 
one or more viHages is ealled Si-Ulu; liis power is despotie aud hereditary. (Tijds. 
voor Ned. Indie, January 1854, page 2). 

Panghuiu tandang, a great roan whom it is difficult to approaeh. A ringleader. 

Pangideran, a revolution, a turn, the aet of revolving. 

Pangimpian, a dream, the aet of dreaming. 

Pangiring, a follower; suite, train. Vide iring. 

Pangiwa, an assistant, a petty official. A subordinate officer. It may perhaps be derired 
from Iwa, dougli pnge 71. Seent, the power of smelling at a distanee after the 
manner of hounds. Witli the usual Pang prefixed, w’ould thus iraply a very useful 
officer in seenting out intormation for a Sovercign. 

Pangjadian, the time requircd for seed to eome up out of the ground after planting. 

Pangjepit, nippers, pineers, llaeksraith’s tongs. Any contrivanoe for nipping or jain- 
raing together. A \*ice. 
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Pangkalan, a plaee where boats stop or eongregate, and consequently where a kind of 
market takes plaee. A quay , a wharf. Pangkalan China , a plaee where Ohinese 
reside or stop with their trading boats and hold trade. See Mangkalan . 

Pangkat, rank, office, gradation. Tier, row, stage. 

Pangkeng, a room, an apartment shut up from publie riew. 

Pangku, to take on the lap, to eause to sit on the lap. The lap itself. See Mangku . 

Panglai, a plant, the root of whieh is mueh used in native doetoring. It is the Zingi- 
ber gramineum. It is found growing in every village, and no native Dukun ean exer- 
eise her ealling without it. * 

Panglaku, a messenger. A man sent to eommunieate the orders of the authorities. A 
petty village poliee man. 

Panglima, a title not used by the Sunda people among themselres, but used as applied 
to some other foreign native chief. In Sumatra Panglima is a Governor or Chief # 
a eommander of forces. The word Lima means Hand in the language of the Sand- 
wieh Islands, and in most other dialeets of the Pacific, but with this aeeeptation has 
beeome obsolete in most of the more civilized languages of the Arehipelago, partieu- 
larly in those of Sumatra and Java, though it is retained as sueh, viz the hand , by 
the Bugis and Balinese. Lima in Malay and Sunda, as well as in most Polynesian 
languages means also the number Five , no doubt originally derived from the five 
fingers of the hand or the five toes of the foot. The gradation of rank as ealled 
after parts of the human body, may be traeed also in the words Panghulu, headman, 
and on Bali they also use Chukurda , as a designation of rank, derived from Chukur , 
foot. 

Pangling, growing up speedily; shorting up. Said of plants or men who grow up quick. 

Pang’onan, a troop of deer, a herd of deer. 

Pang’ot, a variety of Pĕso-raut , or curved knife for paring anything. 

Pangpang, a dead braneh still attaehed to the tree. 

Pangparang, a pieee of wood or bambu tied against a bambu pager so as to be able 
to set it up firmly. A bambu eross stiek, the same as Tigĕr. 

Pangpĕurĕuman, to let fall any juiee or liquid into the eye by way of medieament 
to eure its weakness. See Pĕurĕunu 

Pangrang’ o, name of the eonieal top of the Gunung Gĕdĕ near Buitenzorg, whieh eon- 
tains the erater of that volcanic mountain. No satisfactory esplanation ean be given 
of its meaning , but seems to imply — uppermost pinnaele. 

Pangrasa, taste, feeling, opinion. 

Pangriyĕusan, a flat stone for rubbing or grinding down any vegetable matter or curry 
stuff, or any medieal preparation. Called also Batu giling . See Rigĕus. 

Pangsĕt, ofa salt taste, saltish. 

Pangsar, name of a tree with a gum. 

Pang’ukuyan, what is seratehed or seooped out of a hole in the ground. See Ngukui . 
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Pangwidangan, a frame or loom for stretehing anything, especially eloth whieh has 
to be embroidered. 

Paniti, a pin, the Portuguese word Alfinite. 

Panitik, a bit of steel for striking a light with a flint 

Panjak, a mountebank. A man who makes grimaees. A raan who goes about with 
every troop of Rongg&igs, and danees with them for the publie amusement. A buffoon. 

Panjang, long, lengtby. Ltiungan panjang, long-handed, means a thief. Sa panjang 
jalan , the whole length of the road; all along the road. 

Panjang, name of a kind of dish. A large dish of earthenware for setting out food 
for guests. 

Panjer, earnest money. An advance paid on some agreement. 

Panji, a title for a young nobleman, for sons of chiefs of rank. His not in use among 
the Sunda distriets, but is heard as applied to the Javanese. Panji is a eelebrated 
hero in Javanese romanee, ealled also lna-Karta-pati y andhusband of Chandra Kirana. 
Pana y C. 385, a lamp, a light of any kind; life, animation; Jiwa , C. 212, life, exis- 
tenee, beautiful, pleasing. Pana-jiwa y dropping the final wa, whiehis the constructive 
partiele — Panji y the Lamp of the Soul. Panji was the son of Ami Luhur, Sovereign 
of Janggala, and is said to have been killed in a war with Nusa Antara or Madura 
in A. Javae 927, plus 78 = A.D. 1005. (Raffles, vol. 28, p. 94). 

Panon, eye, eyes. A refined expression. Panon kiai Pangeran y the eyes of the revered 
Pang^ran. Panon poi , the eye of the day; the sun. 

Pansmat, a Spanish dollar; a dollar. A eorruption of the Duteh expression Spaansehe 
mat = Spanish dollar. 

Pantang, forbidden, unlucky; interdieted by some superstitious eustom. 

Pantaran, somewhat resembling, sueh as, the like of. Pantaran b^unang di gunung , sueh 
as you get from the mountains. This word is evidently derived from the Malay word 
Tara y Marsden 63, equal, fellow, eounterpart, but Tara simply does not oeeur in 
Sunda, in this sense. 

Pantdg, driven home; driven in as far as it ean go. Fully arrived and present. Panteg 
kapoi , the day is upon us, the day has eome. 

Pantdg, in an exceeding degree, excessively. Panttg ku hayang papanggi , I very mueh 
long to meet him, or her. 

Pantes, fit, proper, beeoming, graceful, neat. Hanto pantes sia bogah kalakuan kiiu , 
it is not proper that you shauld eonduet yourself in that way. Make jamang pas - 
ment pantts n<tk%r 9 he was very gracefully wearing a jaeket with gold galoon. 

Panto, a small door made of split bambu; a wieket. 

Pantong, to drive in with a mallet; to thump in with a bloek of wood. 

Pantun, a legendary tale; a tale or narrative told by a professional story-teller , and 
relating to aneient times, mostly to the times when Pajajaran Aourished, and of whieh 
a love »tory forms the stoek in trade. The man tells his story in a singing and ar- 
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gnmentative manner, accompanying liimself on an instrument ealled a Kaehapu Tu- 
kang pantun , tlie man who tells the story of the Pantun , and is the aetor on the 
oeeasion , though that eonsists in sitting still , playing on his Kaehapi , and reeiting 
his story. 

Panuduh, ^n aeeuser. A person who diseloses a erime. 

Panuduh, the fore finger, the index finger. Explanation, instruetion. 

Panuhun, entreaty, solieitation. What is liumbly requested. 

Panuilan, anytliing used to assist in driving any objeet into a hole, as a pieee of wood 
or iron, wliieh being struek drives pegs of wood or nails deep into theiir plaees. A 
toothpiek (from being used to drive meat from between the teeth). See 2uil. 

Panuju, a dagger, usually ealled peso panuju, a stabbing knife. See luju. 

Panulung, aid, assistanee, lielp. 

Panunggu, a guard, a watehman, a porter. A sentinel, awarder, a keeper. See Tunggu. 

Panutup, termination, the last of anything; any pieee laid on the top of a lot. The 
erowning pieee. A bribe given to keep a bad matter seeret. Derired from Tutup % 
whieh see. 

Panyabrangan, a ferry, a plaee to eross a river at. 

Panyabungan, a eoek-pit, a plaee to fight eoeks. The word oeeurs as the name ofa 
village on the Jambu Estate, reported in old times to have been a great plaee for 
cock-fighting. 

Panyakit, siekness, malady, disease. Sakit in Malay is ill, siek, diseased; — not used 
in Sunda. 

Panyana, as I should have thought; as I should have imagined. Panyana mohal meu - 
nang , as I should have thought he would never have got it. This word is the Sans- 
erit Nyana % C. 216, or Gnyana % C. 215, wisdom, understanding, intelligenee, know- 
ledge; religious knowledge, sueh as is acquired by the reading and study of the 
saered books. The Sanserit word has tlius the Polynesian Pa before it , and Pa-nyana 
is — ” the aet of understanding.” Panyana kula % the aet of my understanding; as I 
understand it. So also may be explained the Malay word Tranyana % I should never 
have thought it; eompounded of Nyana % and Tra % tlie short for Trada in Malay, 
uo, not. To nyana % I sliould not have thought it. 

Panyapu, a brusli to lay on paint or whitewash. 

Panyĕupahan, the time taken to eliew a quid of stiureuh. 

Panyĕusĕup, name of a handsome but small bird of a bright erimson eolour, ealled 
also Kalaehes .. 

Panyiraman, a watering pot. 

Panyisi, on the outside, from Sisi, side; people living on the borders, and who hare 
no inAuenee and are looked down upon or oppressed witli impunity. 

Papadon, a eardinal point — either due N. S. E. or West. Papadon opat % the four 
eardinal points. Apparently derived from Padu, to oppose, to be in opposition to. 
Pa-padu-an = Papadon. 
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Papag, to go out to meet and to receive. To go to meet on the road a person wlio is 
eoming, and tlien eseort liim to your liouse. This is a eompliment paid to all per- 
sons of consequence. 

Papag or papagan, the hark of trees wlien pulled off in strips. 

Papahar^, side by side, emulating eaeh other; trying tvho shall be first; striving with 
others to attain some objeet. 

Papai, to fellow the eourse of; totraek, to traee. Chaina di papai, he followed the eourse 
of the river. Papai urut> to traek a mark. 

Papak, level and even on the top; flat. Gedong papak y a stone building with a flat 
roof. Saieah pinuh ku ehai sa papale ing gaiangan % tlie sawah was full of water, till 
it laid level with the ridges. 

Popalajeun, a kind of remonstrative expression against any one who wishes to excuse 
himself from doing anything. Di titah naik k alapa, papalag'iun sasari bisa y you are 
ordered to go up the eoeoa-nut-tree, for the simple reason that you are daily in the 
habit of doing so. 

Papalayon, a pleasant and harmonious sound of the gamelan, or of people singing to 
musieal instruments. 

Papaliaskĕn, and Pangpaliasken, to entreat God to ward off evil; I beseaeh that 
disaster may be far from us. See Palias. 

Papan, a plank, a board, Aooring. 

Papandayan, name of a mountain in the Preanger Regeneies. Soutli South East from 
Bandung, generally ealled Papan Dayang , though the eorreet word is Papandayan , 
the plaee of the blaeksmiths, from Pandai or Pandĕ , a blaeksmith. Mr. Friederich 
has heard the mountain very distinctly ealled Papandayan } by the natives in its im- 
mediate neighbourhood. In Kawi the word is written Pandai or Panday , of wliieh 
there are more similar examples. It has been ehanged, in the colloquial language, into 
Pandi . Panda , Clough 353, is wisdom, understanding, seienee, learning. Pandita , 
Clough 353, learned, erudite, well informed in seholastie and theologieal study. Blaek- 
smiths or workmen in iron have, in early ages, been looked upon as learned men , 
and henee in Java, till this day, a blaeksmith is ealled a Pandi . These men well 
deserved the title amongst a people who, till the arrival of Hindus amongst them, 
knew not the uso of iron , but mado use of stono wedges for the purposo of eutting. 
A similarity of thought must have prcvailed with the nativo when he named a vol- 
eanie mountain a Papandayan % or blaeksmith’s shop, as with the aneients of Europe 
when they applied the name Volcano to a mountain in a stato of eruption; whieh word 
is gencrally supposed to be derired from Vulcan, the god of subterraneous fire, who 
was also reputed for his skili in blaeksmitirs work, in fabricating annour. 

Papanggungan, an elevated slied frotn whieh a prospeet may be enjoyed ; a look-out 
house. Seo Manggung. 

Paparah, to adjust, to arrange aeeording to will or testament, and not aeeording to tho 
law of Mahomet. 



Digitized by 



Google 




352 A D1CTI0NARY SUNDANESE 

Paparon, to divide, to eaeh takeashare. From Paro, whieh see. Paparon leuiak> todivide 
the mud , an expression used in sawah making, where one man owns the sawah, but 
having no buffaloes to plough it, gives the sawah to plough to some one who has 
buffaloes. When the ground has been all ploughed and rendered fit for planting, the 
parties divide the ground; the owner of the sawah plants his own share, and theman 
with the buffaloes retains the other half in payment for ploughing, and then further 
takes eare of his own share alone. 

Papas, to dubb off wood with an adze. To eut and square wood with a baliyung. 

Papasah, separated, divided; what was lately united now put asunder. Separating on 
a journey, eaeh going a different way. 

Papasan, to square wood , to dubb off wood with an axe or adze. 

Papasan, name of a running plant, whieh is often boiled as a greens and given to a 
woman after her confinement. 

Papatah, orders, instruetions, direetions, preeepts. Lain papatah , that’s not the way 
you were taught; that will never do. Papatahna hade> his preeepts were good. 

Papatahan, to instruet, to give preeepts, to teaeh, to show how to aet. To warn. 
Kudu di papatahan eta jil'&ma , you must show that person what to do. 

Papatong, a neuropterous inseet ealled a Horse stinger, or a Dragon fly; Libellala. 
A eommon variety is Ashna Viatica. 

Papatungan, see Patung, having a share with, assoeiated, eonneeted in business. Tra- 
ding together. 

Papayon, a roof or covering. A temporary covering. Anything set up by way of shelter. 

Pape'gon, the Ohinese plough drawn by a single buffaloe. 

Papĕlakan, whatever is planted; plantations. 

Papisah, separated, put apart. See Pisah and Misah. 

Papolah, to eook victuals, to make eooking preparations. 

Papotongan, anything whieh has been separated from something else. A pieee broken 
off. A pieee eut off. A man’s wife whom he has repudiated or divorced. 

Paprangan, warefare, Sghting, battle. Wartime. 

Para, of the order of, of the rank or number of. Bangsana para Uaden , his raee (or 
deseent) is of the order of Radens . — Para puaehi, of the rank (or number) of Puaehi. 
Para putri , prineesses collectively. Vide also Parahiang below. Para beeomes Poro 
in Javanese and is usually translated by : all, every. 

Parab, food, sustenanee. Naun parabna , what does it feed on?, or what is its food? 
Parab kotok , food for fowls. Parab kuda , food for horses. 

Parabah, goods, ehattels, property. In a collective sense: gear, taekle. A eompound 
of Para, of the number of, and Abah % effects. Parabah dapur , kitehen traps, eook- 
ing pots, ete. ete. Parabah tinun , weavinggear; all the implements necessary for weaving. 

Paraban, to feed, to give food to, to proride with food. Jelema na kudn di paraban , 
the men must be fed. 
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Parabot, tools, implements. Parabot tukang kayu , earpenter's tools. Apparently derived 
from Para, of the number of, and Habot , heavy, = things whieli are heavy, implements- 
Habot is rarely used in Sunda, for heavy, thougli sometimes oeeuring. 

Parabu, and Prabu, a title given to aneient chiefs in Java, in pre-mahomedan times. 
Derived from Pra , Clough 430, a partiele and prefix impljing excess, mueh, very 
exceeding, excellence. P/m, to be, see Clough 443. Thus Pra> pre-erainent and 
Phu t to be. A raaster, a chief, a lord. As an adjective, strong, able. 

Parada, to help in difficulties. 

Parada, (Portuguese) , tinsel. Leaf or thin plate of any metal. Parada mas t gold tinsel. 

Paragan, suddenly attaeked with violent stomaeh aehe whieh terminates in death. The 
Cholera Morbus when taking off many people suddenly is ealled Paragan. Kebo pa- 
ragan t a buffaloe suddenly taken ill , whieh if not killed would soon die of itself. 
Sueh animals are imraediately slaughtered , and tlie flesk is still good. 

Paragat, aeeomplished, perfected; got through. Geus paragat t we have got through 
tlie work. 

Parah, a iedge or kind of sheif in native houses, elose up under the roof, mostly at 
one end. This plaee being out of the way of ehildren and people in general, is used 
for kind of store room. 

Paraliiang, a proper name frequently oeeuring in the distriets of Sunda. The natives 
tell you that in sueli plaees , their heathen forefathers vanished from the eartli on the 
introduetion of Mahomedanism , and they derivo it from Para t of the rankornumber 
of, and hiang t to vanish. See Priangen and IIj T ang. Sueli plaees maj T have possibly 
had, in former times, a Buddhist or Brahminieal temple or oAering plaee at them. 
The word Paralnjangan is still eurrent on Bali, and means a eolleetion of temples 
for all the gods and for the Pilaras or ghosts of deeeased mortals. See Mr. Priede- 
rieh’s aeeount of Bali in 22 J vol of the Bat. Trans. Para in this sense is the Javanese 
Poro t all , every one. 

Parail, and Parailken, to divide the jekat or priest’s dues among those who atteud upon 
the services of the mosque, as the panghulu, katib, and merebot. 

Parakan, a plaee in a river whieh has a gentle slope, and where the stones are numerous 
and mostly bare except in times of floods. See Marak . 

Parakasa, troubled, in difficulties; overworked, ete. ete. ; having unnecessary annojanee. 
Parakasa tewjn di bawa l:a sabrang , why make so mueh trouble by taking it aeross 
the river. 

Parakken, to set to work, to superintend work. Jelema lamun di parakken ku aing , 
mohal to anggeus , if I superintend those people at work, j’ou may be sure that it 
will be done. 

Parako, the fire plaee in a native liouse. It eonsists of four bambus, or pieees of wood 
tied in a square, whieh is filled with earth, well rammed down, on whieh to light 
the fire. 

45 
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Parampang, gapmg in holes, standing open. Piereed witli numerous holes. 

Paraman, to seek out, to go for an explanation, to ehallenge. To dare any one. 

Parang, a small agrieultural instrument for eutting grass, weeds or small bushes. Cal- 
led moro eommonlj Arit. Parang is the usual Malay word for the implement, but 
still it is sometimes used in Sunda, and in confirmation of this idea we may instanee 
the name of a distriet in South Bantam ealled Parang hujang , whieh means a parti- 
eular kind of Parang. See Rang. 

Paranggi, a man who carves kris heads. A man who earres wood orbone, espeeiallj 
for kris heads. 

Paranjd, a plaee to keep fowls in, — generally a eompartment fitted up under the ‘natire’s 
house. A sheep pen raised on posts from tlie ground. 

Parantdan, a person eondemned to work in ehains. A prisoner in ehains. 

Paranti, usual, customary; for the purpose of, in order to. Paranti &asari 9 what is 
every day usual. Paranti mandi , for the purpose of bathing. Paranti narik 9 for the 
purpose of dragging. Aya paranti na 9 there is the necessary apparatus, or means. 

Parapag, drift wood in a river jaramed fast. What is ealled a snag in the Missisippi. 

Parapat, eut or made into regular uniform shape; made ship shape. Regular and even. 
To shave the hair of the head in shape of a eross by way of punishment. 

Parasabĕn, forgi veness. 

Parasi, name of a jungle plant, Curculigo minor, or recurvata. Kaieung parasi , asmall 
badly grown Kawung palm, whieh will not give mueh toddy for sugar, whieh soon 
dies out If after eating the fruit of the Parasi, a person drinks water, it has a plea- 
sant, sweet taste, thereby often leading people astray as to its real flavour. From 
this eireumstanee the plant may have got its name, whieh sounds like Sanserit, and 
may be a eontraetion or eorruption of Parastri , from Para 9 other, Stri 9 woman, and 
in Singhalese oeeurs the expression Parastri Sewana , C. 364, adulteration , fornication. 
Sewana is serving. Parastri or Parasi , may therefore have the meaning of „adulteress 
from entieing the people to eat it, or to work the palm for sugar, and Snding it 
deeeption. 

Parat, eut through; having a passage through. Liang jmrat 9 a hole with a elear pas- 
sage through ; a hole gaping open from end to end. 

Parawantan, a kind of snperstitious offering of eoeoa nuts, sugar eane, plantains ete. 
hung up to the ridge pole of a new house whilst building, under the idea of driving 
away evil spirits. Probably derived from Wanta 9 C. 621, destroyed or subjugated 
(viz the evil spirits). The natives of Ceylon have a similar eustom when putting up 
any building. 

Parayoga, great and strong; substantial, well made, perfect in all its parts. Parayoga 
is eompounded of Para 9 of the number or rank of, and Yoga 9 C. 576, religious 
and abstraet meditation, refraining the mind from external objeets, and fixing it in 
profound absorption. Fitness, propriety. Magie, or the acquisition of snpernatural 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



355 



powers by the mystical or magieal worship of Siwa, Durga and Kartikeya ete. Pa - 
rayoga thus probably originally meant those who had attained celebrity by religious 
meditation or tapa , in Buddhist or Hindu times, and henee beeame used to mean 
anything whieh had attained perfection. 

Pard, paddy, Oriza sativa. Riee in the ear or husk. When ground it is ealled Beas % 
and when eooked Kejo. The Sunda people have an idea that paddy was ealled Parĕ 
originally from growing up regularly to same height, and bearing fruit evenly, and 
thus Papahare , side by side, emulating eaeh other; the word was shortened into Pare. 
The Sunda people have a well known tradition that a time existed when their anees- 
tors were not acquainted with paddy, but lived on Jĕgĕng. Paddy is either grown 
on irrigated lands and henee ealled Parĕ sawali , or on uplands dependent upon rain 
and ealled Parĕ humah or Parĕ pasir . It may be useful to subjoin a list of the 
varieties known at Jasinga, distinguishing the sawah from the humali % giving the eo- 
lour of the riee and noting whether the ears bear awns or beards or not. The fol- 
lowing is a list of Parĕ sawah. 

1 Angsana Bahĕula, wliite, bearded. 

2 Angsana lĕutik, white, bearded. 

3 Bantdng, white, bearded. 

4 Bdntdng, „ „ 



5 Bĕurĕum gĕdĕ, or Rabik, red, bearded. 

6 „ Huis, red. 

7 „ Loyor, red, bearded. 

8 „ Sdksĕk, „ „ 

9 Ch5rd Bogor, white, beardless. 

10 „ Ohangkaruk, red, beardless. 

11 „ Gadog, red, beardless. 

12 „ Kadut, white, beardless. 

13 „ Malati, „ „ 

14 „ Piehung, „ „ 

15 „ Taropon g, „ „ 

16 „ Tigaron, „ „ 

17 „ Tongsan, red, beardless, a variety introdueed from China; ripens in 
80 or 90 days. 

18 Chindd, white, bearded. 

19 Chokrom, white, beardless. 

20 Gajah mĕnur, white, bearded. 



21 Gĕbang, 

22 Genja, 

23 Giliran, 

24 Gimbal, 



grows quick. 
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25 Grogol, wliite, beardless. 

26 Guddlan, white, bearded. 

27 Kadut, white, beardless. 

28 Kamuning, white, bearded. 

29 Katunehar, white, beardless. 

30 Kĕtan Bĕbĕk, white, bearded. 



31 


99 


Bĕlĕdug, white, bearded. 


32 


99 


Bĕurĕura, red. 


33 


99 


Hidĕung, blaek, bearded. 


34 


V 


Huis, white, bearded. 


35 


>9 


Jayanti or Bogor, white, bearded. 


36 


99 


Minjangan, white, bearded. 


37 


99 


S^nggolan, „ „ 



38 Lampuyang, white, bearded. 

39 Madura, „ „ 

40 Manglar, „ „ 

41 Mataram, „ „ 

42 Sĕri kuning, „ „ 

43 Sikep, „ „ 

44 Sisit Naga, „ „ 

45 Sogleng, „ „ 

Now follows a list of Pare humali , whieh are more than three times as numerous as 
tliose growing on the sawahs: 

1 Ambon, white, bearded. 

2 Badigal, red, bearded, an early sort. 

3 Baduyut or Lĕubĕut, white, bearded. 

4 Bagoan or Ujung Gunung, red, bearded. 

5 Bangban, white, beardless. 

6 Bantan or Siyat, white, bearded. 

7 Bantĕng, white, bearded. 

8 Batu, white, beardless. 

9 Bĕntik, white, bearded. 

10 Bĕuntĕur, red , beardless. 

11 Bĕurĕum Banggala, red , benrded. 



12 


99 


Barudin, red, bearded. 




13 


99 


G ĕ b a n g , red , bearded. 




14 


99 


Jalani or Parĕ Maringgui, 


red , beardles*. 


15 


99 


Kaneha-na, red, beardless. 




16 


99 


Kapundung, red , beardless. 




17 


99 


Karudin, B. Bidur, B Badui 


ot B. Karang, all four are tbe 



same kind. Ked, bearded. 
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18 Bearĕura KSsur, red, beardless. 



19 


» 


Lopang or Pulung, red, beardless. 


20 


» 


Limar, red, beardless, mueh planted. 


21 


11 


Loyor, red, bearded, mueh planted. 


22 


11 


Manggala, red, bearded. 


23 


11 


Ngĕngĕ, red, beardless, mueh planted. 


24 


» 


Pĕutĕui or Baduyut, red, bearded. 


25 


» 


Raehik or Tiwu, red, bearded. 


26 


» 


R a n d a , red , bearded. 


27 


» 


Ranji, Warna, Oja, red, beardless. 


28 


» 


Ronyok or Gimbal, red, bearded. 


29 


» 


Salir or Riji, red, beardless. 


30 


» 


Sĕrĕh, red, bearded. 


31 


» 


Sĕungkĕk, red , beardless. 



32 Biluk, white, bearded. 

33 Birus, white, beardless. 

34 Bubuai or Bali, white, bearded. 

35 Bujang, white, beardless. 

36 Bunar, white, bearded. 

37 Buntut Ajag, white, bearded. 

38 Ohampaka,. white, bearded. 

39 Ohandana, white, beardless. 

40 Chauk, white, bearded. 

41 Chi?rd Beureum, red, beardless. 

42 „ Kalapa, white, beardless. 

43 Malati, white, beardless. 

44 „ Pingping Kasir, white, beardless. 

45 „ Ratus, white, beardless. 

46 „ Satak, red, beardless. 

47 Chinde, white , bearded. 

48 Chokrom, white, beardless. 

49 DelSs, wliite, bearded. 

50 Dirali, white, bearded. 

51 Gadog or Gintung, blaek, bearded. 

52 Gajah M£nur. white, bearded. 

53 Gajah Pulĕn, white, bearded. 

54 Gandrĕng or Kolĕlĕt, white, beardless. 

55 Gimbal, white, bearded. 

56 G u m a n g , red , beardless. 

57 Gundĕt, white, beardless. 
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58 Hapit, red, beardless, grains grow together in twos and threes. 

59 Injuk, white, bearded. 

60 Jalawara, white, bearded. 

61 Jambon, white , bearded. 

62 Jambu, white, bearded. 

63 Jampang, white, beardless. 

64 Jĕruk, white, beardless. 

65 Kadaka, white, bearded. 

66 Katunehar, white, bearded. 

67 Kawalu, yellow, beardless, a peeuliar kind planted by the Badui of Bantam. 

68 Kĕtan Asmara, red, bearded. 



69 


» 


Bantdng or Smut Lutang, white, bearded. 


70 


» 


Beurĕum, red, bearded. 


71 


» 


Buntut Kuda, white, bearded. 


72 


» 


Buntut Ayiruan, white, bearded. 


73 


» 


Chĕuri, white, beardless. 


74 


i) 


Ohikur or Nangka, red, beardless. 


75 


1 1 


H i d ĕ u n g , blaek , beardless. 


76 


» 


Huis, white, bearded. 


77 


» 


Jaldha or Salasi, white, bearded. 


78 


» 


J a 1 u p a n g , white , bearded. 


79 


» 


K ĕ r u d , white , bearded. 


80 


» 


Kidang, white, bearded. 


81 


» 


Loyor, white, bearded. 


82 


» 


Padi laki or Poho di laki, white, bearded. 


83 


» 


Pĕndok, white, bearded. 


84 


» 


R u y u n g , M’hite , bearded. 


85 


» 


S a j a , r ed , beardless. 


86 


» 


Salompĕt, white, bearded. 


87 


» 


Tigaron or Kasumba, white, beardless. 



88 Kĕuyĕup, white, bearded. 

89 Kidang, „ „ 

90 Koas, „ „ 

91 Kondng, „ „ 

92 K o n y a 1 , „ „ 

93 Lĕndi, „ „ 

94 Li litan, „ „ 

95 Lopang, „ „ 

96 Lulut, white , beardless. 

97 Malaman, „ „ 
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06 Mandala, wliite, bearded. 

99 Manjara, white, bearded. 

300 Marah, white, bearded. 

101 Marukan or Langkap, red, bearded. 

102 Mas or Golden, white, bearded, 

103 Mayang, white, beardiess. 

104 Mayangan, white, bearded. 

105 Mayor, white,. bearded. 

106 Mentdng, white, beardless. 

107 Minyan, white, bearded. 

108 Mohong, white, bearded. 

109 Molog, red, bearded. 

110 Munding; white, bearded. 

111 Naga wuling = Black Dragon, white, beardless. 

112 Nandi, white, beardless. 

113 Ngaldng, white, beardless. 

114 Nurun, white, bearded. 

115 Oddng or Marukan, white, beardless. 

116 Pandak, white, bearded. 

117 Pĕndok, Mĕgai or Kokod, white, beardless. 

118 Pĕutĕui, white, bearded. 

119 Pĕutĕui lĕubĕut, white, bearded. 

120 Piehung, white, beardless. 

121 Raehik, white, bearded. 

122 Rajah Pamuna, all the Invocations, red, beardless. 

123 Raja Sana, wldte, bearded. 

124 Rogol or Munehang, white, beardless. 

125 Rumbai, white, beardless. 

126 Ruyuk, white, beardless. 

127 Sabagi, white, bearded. 

128 Salak, white, bearded. 

129 Salak eharang or Salak madur, white, bearded. 

130 Salak Gading, white, bearded. 

131 Samarang, white, bearded. 

132 Sampang hurang, white, bearded. 

133 Saneha, white, bearded. 

134 Sĕrĕh, white, bearded. 

135 Sĕrĕh Pĕndok, white, bearded. 

136 Sĕupa, white, beardless. 

137 Sikulan, white, beardlesa. 
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138 Singgul, white, bearded. 

139 Sisit Naga, Dragon’s Seales, white, beardless. 

140 Sondo, white, beardless. 

141 Tamblĕg, red , beardless. 

142 Tanjung, white, beardless. 

143 Tanggai, white, beardless. 

144 Tanggai lopang, white, beardless. 

145 Timbun, white, bearded. 

146 Tundun, wliite, bearded. 

147 Tunggul, white, bearded. 

148 Wahangan, white, bearded. 

149 Walĕn, white, bearded. 

150 Wasiyat or diangkaruk, blaek, bearded. 

Parĕksa, to examine, to investigate, to enquire,to seareli. Preksha , C. 450, from Pra , 
before Iksha , to see. intelleet, understanding ; viewing, looking, observing, seeing. 
Pdrikshawa , C. 366, from Pdri , intense, Iksha , to see. Searehing, trying, examin- 
ation, investigation , test, trial, experiment. 

Prĕksa-an , investigation , inquiry , examination. 

Parĕmpĕng, name of a small tree, Oroton laevifolium. 

Parĕndang, the rainy season, say from about Nov. till Mareli. 

Parĕng, agreeable, eoneeded; willing, granted. Lamun parenej , hayang menta ngahutang , 
if it is agreeable, I would wish to buy on eredit. 

Parĕngpĕng, name of a tree in young jungle, Croton laevifolium. The same as Parĕmpeng. 
Parĕngrengan, by mutual eonsent or general agreement. Said when several authori- 
ties agree upon a line of eonduet or deeision. 

Parĕntah, order, eommand, direetion, injunetion. Authority, government. Njekel pa- 
rentdh , to be endowed witli authority. To hold sway. 

Parĕrĕdan, a sledge. A conveyance eonsisting of a wooden or bambu frame dragged 
along the ground, on whieh anything ean be loaded, as paddy or. the like. Derived 
from Serddj wliieli see. 

Parĕum, extinguished, put out. Bloeked up, diseontinued. Damar na pareum , his toreh 
has gone out. Jalan na pareum , tliat road is bloeked up; no longer used; impassable. 
Pari, the ray-fish; — its skin is very rough, and when dried is used for rasps. 

Pari, a variety of Manggah so ealled. 

Pari, viz Chandi Pari. The Pari temples in the delta of Sourabaya , three pauls W. N. 
W. from Porong. They are built of briek. Pdri f C. 389, one not having known 
a woman; a quantity of water; a water jar. Pari , C. 365, liomage, respeet ; orna- 
ment. If the first meaning be adopted, they might be temples of Buddhist priests , 
who are devoted to celebacy, Or they may be lioinage-temples, or temples w’hieh 
are an oruament of the land. 
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Paria, a eaeurbitons liane giving a fruit with bitter taste, and covered with short stumpr 
knobs. Momordiea Oharantia. 

Paribasah, an expression; a method of expressing oneself. A maxim, a sajing. Pari - 
bhasa , C. 368, play, sport, amusement; a grammatieal maxim given as a summary 
explanation of eertain rules of grammar: (in medieine) Prognosia. 

Parigĕl, suitable, fit, proper, beeoming, appropriate. 

Parigĕlkĕn, to put in order; to set to rights; to arrange matters. 

Parigi, a diteh, a treneh, either deep or shallow. A fosse dug round a house, orround 
any enelosure, with a view to using it as a defence or means of defence. Parikha , 
C. 366, from Pari round, Kha, to dig, — a moat, a treneh, a diteh round a fort. 

Parihatin, careful; paying proper attention to all requirements. 

Parit, to wind a running string round any fence work; to interlaee pieees of wood or 
batnbu, but not to knot eaeh stiek separately. 

Paro, part, portion. To divide. Kudu di paro lima , you must divide by five, only take 
on fifth. See Saparo and Paparon. 

Parol, to gather fruit by drawing the braneh or stem through the hand, so thatthefruit 
drops oflf. To strip ofF roughly. Kopi na ulah di parol, do not pull the coflfee oflf 
roughly. 

Parrai, name of a small but plentiful fish, in stagnant water , in swamps or small streams, 
seldom above a eouple of inehes long. Leueiseus ArgvrotaOnia. Ki-parrai> name of 
a tree, Lepisanthes montana. 

Parsi, Peraian. Kuda Parsi, a Persian horse. 

Parud, to rasp, to reduee by filing. 

Parudan, a bit of plank set with fine spikes, on with eoeoa nut is rubbed down to fine 
shreds. A fine rasp. 

Parung, a plaee in a river where the water has a long and gradual but rapid fall over 
a rough bottom. When over a amooth bottom it is ealled Bantar . 

Parungpung, the hollow in the stem of a tree. Any hollow in a growing tree. 

Parut, paid ofF, diseharged in full — as a debt. 

Pas, a passport. The Duteh word Paa, a passport. 

Pas, oeeurs only in Jalan pas , said of a horse whieh is running at a peeuliar paee, where 
by it moves both legs on one side, at same time. The word Pas is most likely of 
Portuguese origin. The „Jalan pas” is a very easy paee for the rider, as the jolting 
of the usual European galop or eanter is avoided, and the rider sits comfortablv and 
moves quickly. 

Pasah, a plane; a earpenter’s tool for smoothmg wood. 

Pasai, the Arabie Fasal , artiele, seetion, paragraph, subdivision of a writing. 

Pasalisihan, missing eaeh other, not meeting in consequence of travelling somewhat 
diflferent routes. In Malay SMisih> Marsden 178, to diflfer, to vary frora, to beat 
▼arianee. Diflference (in quality or in opinion). 

46 
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Pasang, a pair, a eouple. Sa pasang , one pair. J Dua pasang, two pairs. 

Pasang, the wild oaks or Querci, on the mountains, generally go by this name of Pasang. 
There are several varieties, but the Quercus Robur, or eommon oak of Europe is 
not among the number, and none of them have indented leaves like it, but bear a- 
eorns in great abundanee and variety of sizo and shape. 

Pasang, tlie flood tide, the advancmg tide. Laut euk'ĕur pasang y the tide of the sea is 
setting in. 

Pasang, to apply, to put in motion or in use. To join together ; tosetnp, asmaehinerj 
or the like. To lay brieks, to build them up. Panggilingan taelian di pasang, he 
has not yet set up his rnill. To yoke a buffaloe or horse. Kebo gerrah di pasang , 
look sharp and put to the buffaloe (to the eart or plough). Pasang bandera, tohoist 
a flag. Pasang omong , to join in conversation. 

Pasang Batu, name of a tree on the mountains, Lithoearpus Javensis. 

Pasangan, a yoke, a pieee of wood laid over the neeks of two buffaloes when yoked 
for use. The one wliieh is the fellow; the pair; the mateh — of something else. 

Pasangan, auxiliary marks on Javanese letters. Grammatieal offices. Sanga , 0.695/6, 
derived from Sam 9 a partiele and prefix implying union, with, together, (as a pre- 
fix it eorresponds to Co, Con , Com ete.) and Gna, to know, name, appellation, sign. 
The teehnieal name of any grammatieal aflfix. To this Sanga are added the Polyne- 
sian prefix Pa and postfix an = Pasangan, something where with to make a 
union. A uniting mark. 

Pasangrahan, a resthouse. A house built for the aeeommodation of government ser- 
vants or travellers. The w ? ord Sangrah does not oeeur in Sunda, but would appear 
to mean: refreshment, or something of tlie kind, and thus Pasangrahan , is a plaee 
of refreshment. Sueh Pasangrahans serve as a kind of inn often in the interior, but 
all they afford without previous notiee is only shelter. 

Pasantrdn, a plaee for Santris , thus in some sense a sehool, an academy. 

Pasar, the Arabie Badzar, Marsden 211, a Bazar, a regularly eonstituted market, 
a know ledged by government, held usually onee a week, and in sorae populous plaees 
twiee a week. Formerly all pasars paid market dues; eaeh person eoming within the 
the limits of the pasar, with anytliing to sell, was subjeet to a tax. This taxatlengtb 
beeame , on the government lands , so great a means of extortion , in the hands of 
Chinese farmers, that the government abolished the tax in a great measure in 1852, 
on lands subjeet to their own immediate eontroul. 

Pasea, to fight, to quarrel, to dispute, to wrangle. 

Pasdban, an open audienee hall before the dwelling of erery nativechief, see Seba. An 
open hall for people to eolleet in and await the orders of the chiefs. Crawfubd 
gives Sewa , Sanserit, to appear before a superior. Sewa y C. 764?, to serve, sertiee; 
worship, homage, — and thus the plaee of homage, where the people may pay their 
respeets to their chief. 
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Pasĕk, firm, hard, eompaet; having consistency; fitting tight. 

Pasemon, like, resembling. 

Pasĕr, an arrow shot from a blowpipe; now a days nsed only by ehildren to kill birds. 

Pasetran, a plaee for exposing the dead, aeeording to the aneient praetiee of the Ja- 
vanese. Crawfurd. 

Pasĕuk, a prod, a wooden pin; a peg. 

Pasi, a small pieee of anything; a half or part of, a sliee. A clove of fruit, said espe- 

cially of a fruit; a segment eut off a round fruit. 

Pasingkĕn, to separate, to put apart or asunder. 

Pasini, conversation , verbal agreement, talk, saying. To nyaho di pasini na, I do not 
know what talk has been had about it. 

Pasinikĕn, to talk over a matter; to arrange by conversation. 

Pasir, a hill, a ridge, something less than a mountain. This word seems to be derived 
from Pa, the usual prefix, and Sir> the noise made by wind passing over a hill, or 

past any obstaele. Pare pasir , upland paddy, sueh as is grown on Pasirs. 

Pasisir, the country lying along the sea eoast; apparently derived from Sisi, whiehsee, 
but this still leaves the final R unaeeounted for. See Palisir , bed hangings , probably 
from the air plajing amongst them. 

Pasmat, a eontraetion of the Duteh words Spaansehe MatsSpanish dollar,which ought 
to eertain 3709 grains of siiver, and be of the sterling value of 4/3|-. The old 
Spanish pillar dollar is mueh used as a standard in weighing and estimating the ralue 
of both 8ilver and gold. 

Pasmĕnt, galoon, gold or silver laee. Passement, in Duteh, gaioon. Jamang pasment 
mas t a jaeket with gold galoon. 

Paso, a large earthenware vessel for holding water, sueh as an infant is bathed in. A 
bathing tub. 

Pasti, indeed, certainly, undoubtedly, assuredly. A term of strong asseveration. 

Pastikĕn, to make eertain, to assure. To determine. 

Pasuliwĕr, denotes the movements of peopie in a erowd, as in a erowded market. Pas- 
sing and repassing in all direetions. 

Pasumbon, the touehhole of a gun, or other instruraent to be fired off. Derived from 
Sumbu , whieh see. 

Pasung, a variety of Kuih or pastry made of riee flour and put up in leaves. 

Pasurandog, met, eneountered, eome in eontaet with, elashed. 

Pasuruhan, name of a Eesidency at the East end of Java; meaning literally: aboun- 
ding in Sĕurĕuh, or in Javanese Suruh, Betle. 

Pat, the idiomatie expression of beingeut off even with something else, of having equality 
or evenness in some shape. Sapat , eut through. Evenness of seales when weighing. 
Pat bai matang , it is exactly level (said of sealesj. 

Patuh, vide Ariya Damar. 
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Patahunan, a yearly oeoupation, from Tahun , ayear. Thisname is given totheyearly 
cultivation of paddy. To bogah patahunan t I have got no yearly oeeupation, — whieh 
means that the man does not plant paddy. 

Patakar — patekdr, walking gently on tiptoes. Said most of animals whieh often set 
down a small pointed foot in walking, making a rapping noise in so doing. 

Patala, seven imaginary spheres below the surface of the earth, or the infernal regious 
of the Hindu mythology. The word oeeurs in Pantuns. See Sapatala. Patala y 
C. 383, the regions below, the abode of the Nagas or serpent raee. The infernal 

regions under the earth; hell; an abyss. {Also seven eelestial spheres. N.). 

Patangkapan, a trap set for a wild beast. A rattrap, a snare, 

Patapa-an, a plaee for 'lapa or penanee. See Tapa. 

Patat, a seitameneous plant with broad long leaves, whieh are mueh used for tying up 
artieles, in same way as we would often use brown paper. 

Patĕran, a mud hole or boggy plaee where a horse or buffaloe gets stuek fast. A bad 

plaee on a road where a eart stieks fast in tlie mud. See Tipattir. 

Patĕiih, seriously sprained. Broken as a bone of the body of man or beast. Kebo pa- 
t'iuh , a buffaloe with a badly sprained leg, or broken leg. 

Pati, name of the chief plaee in the Residency of Japara. 

Pati, particularly , to any extent or degree. To pati liade , it is not particularly good. 
To pati luhur , it is not particularly high. The word generally oeeurs after the ne- 
gative to or hanto. To pati , not particularly. 

Pati, a sort of prime minister of a native Regent. The man who actually does the 
official work. Pali , C. 355 and 383, a master, a lord, a husband. In this sense 
it helps to form many proper names, as: Adipati, Bupati, Senapati, ete. ete. 

Pnti, Death. Oeeurs in a form of ineantation , and is there said to denote the Nortk . 
See Sĕri. 

Patik, a small adze. The same as the Javanese Pitil . 

Patimah, the daughter of Mahomet, and wife of Ali. Fatima. 

Patma, the Lotus, more usually ealled Taratĕ. Oeeurs sometimes in proper names. 
Patma , C. 357, and Padma , C. 358, the Lotus. 

Patri, solder, to solder, borax. Patara y C. 354», anything whieh diffuses itself, as water 
ete. , powder, any pulverized substanee. Our Sunda and the Malay word Patari , 
Mahsden 215, appear to be Patarayi t with yi added to give it a verbal form. 

Patuha, name of a mountain in the Prĕangĕr Regeneies, forming part of the Brĕng-bre'ng 
range, south of Bandung and thus towards the South eoast. The word has no mea- 
ning in Sunda, and may perhaps be ‘ a slight modification of the word Patuha y C. 
383, the declivity of a mountain, a preeipiee; falling, deseending. Tlie last eonsonant 
K has been elided and an aspirate put in its plaee. Or it may be derived from Patha 
C. 383, the sun , fire. Huxca t C. 797, a sound of ealling, hallo, the same as Eu^ 
C. 797, a partiele of 6houting or halloing, — elided into Pathuwa t a roaring ©r 
bellowing fire, whieh would answer very well for an active volcano. 



x 
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Patak, the beak, the bill of a bird. 

Patuk manuk, literally bird^s bill; name of a plant; Modeeea Macrophylla. 

Patulajah, lying in confusion, heads of some one way, and feet of others the reserre. 
In all direetions. 

Patung, in partnership, assoeiated. Dipatung , to divide eqnnlly , eaeh to have a fair share. 

Patut, right, just, proper, fitting, suitable, beeoming. See 2ut. 

Patutkĕn, to make a fair arrangement or award, to adjust. To eomproraise; to put 
in order. To make to fit; to adapt. 

Pauk, di pauk, to deceive, to eheat, to mislead, to do out of. Name of a bird. 

Pauk-pauk, sorae undefined, indefinite spot at a distanee. A distant plaee not exactlv 
aseertained. To nyaho di pauk-pauk na , I have no idea where it is to be Cound , I 
don’t know where to look for it. 

Paul, a light blue eolour, — ealled in Malay Biru. 

Paut, to pull out the hair straight; to disentangle and make straight any hairy orgrassy 
matter. Kumis na di pautan , his mustaehioes he kept stretehing out, or stroking out. 
Pare na mĕmĕli di gĕdĕng kudu di pautan , before tying up the paddy in bundles, 
you must slougli off the superHuous straw. See Pamautan . 

Pawarang, the wife of a nobleman. A wife of rank. A eonsort. 

Pawitan, eapital, something to begin with. The first wife. The first ehild. The ety- 
mology of this word may be Witta , C. 646, thing , substanee, wealth , riehes, pro- 
perty, gain; acquirement. Pa-witta-an , what beeoraes riehes or gain, as natives look 
upon their ehildren as a souree of wealth. Wit in Javanese means a tree, a plant, 
a stem , a beginning, origin, and in this sense Pa-wit-an might be the stem, or a 
genealogieal tree,— something to begin with with, eapital. 

Pawiwirang, fine for breaeh of promise of marriage. Derived from the Javanese word 
IPtranjr, shame, modesty, thus a fine to cover the sharae of the disappointed party. 

Payah, suffering severely; being hard punished; being in indigent eireumstanees ; badly 
used; hard up, distressed. 

Payang, as di payang, to bear up a raft in a river or in water by men walking or 
swimming with it. 

Payilah, famine, hunger. The season of scarcity. 

Payingan, assuredly, there’s no wonder, that is a natural consequence. Payingan sia 
masakab) lamun to daik di gawĕ , there is no wonder that you are poor, if you will 
not work. 

Payogya-an, what is suitable, fit, or proper, beeoming. Payogya-an patuhunan , eer- 
tain indiees of the seasons of the year observed by the humah makers , viz the Aower- 
ing of eertain plants. Yogya, C. 577, suitable, fit, proper, beeoming; a ealeulator 
of expedients. A vehicle, or any convevance. 

Payu, sold, saleable, disposed of. To pass eurrent. Pare na payu , the paddy is sale- 
abfe, or has been sold out. Musim payu bĕas , in the seasou when riee ean bo sold. 
To payu omong sia, what you say will not pass eurrent. 
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Payung, an umbrella, a parasol. 

Pajungan, to sereen with an umbrella, as a state umbrella held over a great man. To 
hold an umbrella over the bier on whieh a dead person is being earried to the grave. 

Payus, (difficult to translate). It indieates eertain transaetions between three parties , as if 
A owes B, and B owes C. A is ordered to play direet to C whieh is ealled Payus. 
If a man has two pieees of land or sawah on eaeh side of a third bit, and the third 
is coveted to form one eompaet whole, that is also ealled Payus . 

Peehak, one eyed; blind of one eye, 

Peehat and Peehatan, to loosen eattle from work, from the plough or eart. 

Pĕehat-sawad, literally, loosening the yoke band, viz indieating about 9 o'eloek A. M. 
year when the eattle are released frora ploughing. 

Pĕehĕklik, dearth of food, famine. Musim p'$chVklik y the season of dearth , oeeurs every 
year during the few months previous to eutting the new erop of paddy. 

Pĕehing, a slip of bambu, or bit of stiek, with a pieee of rag or bit of eotton, whieh 
is soaked in urine , tied round the end of it ; or a little hair of the human head stuek 
in a cleft at the top. These stieks so prepared are stuek in round about a humah 
or paddy plantation, under the idea tliat where they stand, no wild swine wili pass. 

Pĕehuk, a large web-footed water bird, with long neek and of blaek eolour. 

Pĕehut, a whip. 

Peehutan, to whip, to drive by whipping. 

Pĕda, a small sea-fish, generally about four inehes long, preserved in brine (like herring) 
and mueh earried inland. It is the Kembung fish so preserved. 

Pĕdah, for the reason th^t, seeing that; in order to give pleasure, to make matters easy. 
Jalan gedĕ di hadian aya pidah na , when the great road is made , it ean easily be 
travelled over, it will facilitate eommunieation. Pedah sia to bogah ay$unah sia di 
bĕre 9 seeing that you have not got any, I will now give you some, I will make 
matters easy by now giving you some. 

Pĕdang, a sword. The etymon of this word appears to be Dang , whieh, however, does 
not oeeur siraply in Sunda, and perhaps means curved, bent; it is heard in the word 
Nyungkadang , curved like a seimetar. In the Malay of Batavia and in Javanese, 
Dangdang is the name of a tall cylindrical eopper riee pot, ealled in Sunda Sĕ-eng , 
and conveys fully the meaning of something curved in eirele. 

Pĕdati, a eart, a buffaloe eart. 

Pĕdĕs, pepper, eommon blaek pepper, Piper nigrum. Of a peppery taste. 

Pĕdĕs putih, white pepper, whieh is only blaek pepper blanehed. 

Pĕgat, broken, as a string; snapped asunder, as a rope. Dissevered. Divorced. See 
pepegatan. 

Pĕgo, inartieulate in speeeh. Speaking indistinctly. 

Pĕjĕl, stiff and firm; adhesive and bad to eut; said of earth whieh resists the euts of a 
paehul, Said of stiff clay wliieh stieks to the paehul when worked amongst. ' 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



367 



Pĕjĕt, a speekled fowl, white and blaek. 

Pekih, arabie: a high priest; aman well rersed in the Mahomedan religion. A Mahomedan 
high priest attaehed to the old eourt of Bantam ; an official of this designation is still 
eonsulted in some of the native law eourts in Bantam. 

Pĕkir, arabie: a man well versed in the Mahomedan religion. A theologian. 

Pekir masakat, the poor theologian, a man who stadies the Mahomedan religion , but 
being poor is forced to beg. A religious mendieant. 

Pĕlak, to plant, to put into the ground. Pelak guriang (vide voce) said of fruit trees 
and bambus found growing wild in the forests and mountains. Planted by the moun- 
tain spirits. 

Pĕlĕkat, instruetions , mandates, preeepts, behests. (From the Duteh plakaat^ publiea- 
tion, notification). 

Pĕlĕkatan, to give instruetions or preeepts, to issue behests. 

Pĕlĕm, pleasant and luseious to the taste. Anjthing whieh is grateful to the taste, 
neither too dry nor too moist, as for instanee ripe fruits, or well savoured meat. 

Pĕlĕn, entire, ungelded, — is usually applied to buffaloes or bulls, K'&bo p&len , an en- 
tire buffaloe. 

Pĕlĕpĕs, said of seed-paddy whieh will not eome up, being either too old, or from 

having laid piled in large heaps by sweating has lost its power of vegetation. Said 

of a fire when burning off jungle, whieh has subsided or is dying out 

Pĕlĕr, the penis, — used as a word of insult. 

Pĕlĕs, the Duteh jleseh , a flask bottle, a ease bottle; square bottles, sueh as gin is 

imported in. 

Pĕlĕt, the wood naturally mottled blaek and white, and whieh is in great request for 
kris sheaths. lt is proeured from the Tangkeli tree. 

Pĕlit, deceiving, fraudulent. Aeting contrary to promise. 

Pĕlkara, same as Pĕrkara, whieh see. 

Pĕll a, viz Hoih pĕlla, name of a variety of rattan. Makes good lashings when split 
up, and mueh used in house building. 

Pĕlor, a ball, a bullet, for eannon or gun. Pelouro , (Portuguese) , a ball. 

Pĕluh, imbeeile, wanting in manly force. Non potest feminam subire. 

Pĕluk, to hug, to elasp, to embraee, to liold in the arms. The idiomatie word Luk y a 
bending , with the prefix Pa> made short Pe = Peluk^ a bending or embraee (of the arms). 

Pĕlus, a very long and tliin gourd, about a eouple of feet long. 

Pĕmpĕurĕuman, an involuntary twinkling of the eye. 

Pĕmpuhunan, the plaee in a paddy plantation , either in sawahs or in humahs, where 
the first paddy is transplanted in a sawah , or the first grain dropped in a humah, 
whieh is done with raany superstitious observances. The P&mpuhunan eonsists of the 
twigs of several various trees, wliieh are eonsidered emblematie of healthy growth. 
The etymon of the word is from Puhu , the lower stump of a tree, henee Puhu-an 
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^rPuhun or Puhon , whieh in Malay means a tree. Our Sunda word with Pem — 
before, and an after the word makes P%mpuhunan t that whieh answers £br a tree» 
and is thus emblematie of the future paddy stems. 

Pundak, met, eneountered, jumped with. 

Pĕndem, to bury in the earth, to seerete b y burying. To throw down into a hole ia 
the ground. To thru&t into any plaee out of sight. 

Pendĕng, to shut off by an enelosure, to fence off. A division in a house forming a 
room or rooms. 

Pĕndĕutan, to shut up, to elose, to bloek up. Chai na geus di p^ndeut, tke water 
has been sliut off. P'indeutan lawang na, shut the door. 

Pĕnding, an ornamented plate of gold or silver, embossed with various deriees , and 
forming the elasp of a belt or girdle worn mostly by women, round the waist, the 
pĕnding or elasp being plaeed right in front. 

Pĕndok, a silver or gold kris sheath, made to pass over the sheath of wood. 

Pĕngĕk, holding the nose shut with the fingers, pinehing the nose so as not to beable 

to smell. 

Pĕngging, viz Ratu Pĕngging, see Andaya ning Rat. 

P ĕ n g k i , a shallow wattled bambu basket , two of whieh are suspended , one to eaeh end 
of a pole, and earried aeross the shoulder for the purpose ©f removing earth or any 
other objeets. 

Pĕngkolan, a bend, a turn, especially in a watereourse, or in a road. 

Pĕngpĕk, to stop up, to shut up, as a sluieegate in a eanal, or a hole in a fence ete. 

Pĕngpĕlangan, the inner side of the thighs. 

Pĕnna, a European’s pen for writing; a pen made ©f a goose quill. 

Pĕnta, the same as mĕnta, to ask. Assumes this form after the preposition du Di 

penta to di bere , when asked for, it was not given. 

P ĕ n t a n g , to streteh out a fresh liide with pieees of stiek in order to dry it. To eut 

a fresh hide in strips for making rope and hanging the same out in the sun to dry* 

stretehed from tree to tree. To distend; to streteh out. To tie up a man who is to 
be Aogged to a frame work, so that he eannot move. 

Pĕntil, smali sprouts setting for fruit. Any small fruit when first forming from the 
Aower. The nipples of a woman’s breast. 

Pĕnyakit orPanyakit, siekness, disease. Penyakit bongsor , the small ppx. P2nya- 
kit muriang , the fever. 

Pĕot, shrivelled up, gone down as a swelling ; very lean and poor j nothing but skin and bone. 

Pĕpanting, a kind of wasp. 

Pĕpantĕr, a small worm or grub whieh attaeks and eats the tender leaves of growing paddy, 

Pĕparem, any medieinal warm or pungent preparation rubbed on the body externally. 

Pĕpĕd, to eut and eolleet stray heads of paddy whieh have been broken or injured, and 
eannot be reaped with the straw to tie up in the usual way. 
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Pdpĕd, blunted, worn out by use; the sharp edge gone. 

Pĕpĕdan, said of the fruit stem of the Kawung palm whieli has been eut and tapped so 
long for sugar, that said stem is off even with the trunk of the tree, and will give 
no more toddy. 

Pĕpĕgatan, divorced, — literally snapped asunder like a rope whieh breaks. See Pĕgat. 

Pĕpdh, said of any iron instrument, especially a bĕdog or arit, whieli is heated in the 
fire, in order to be repaired, or the edge mended. To repair any old iron or other 
tool by putting a new edge on it. 

Pĕpĕndĕman, anything whieh is hidden in the ground. Hidden treasure. See Pĕndĕm. 

Pĕpĕsĕk, to tear in shreds; to tear in pieees. 

Pĕpĕt, the fin of a fish. 

Pĕpĕtĕk , name of a small fish taken in the sea, dried an earried inland for sale. Equula 
in several speeies. 

Pĕpĕtĕk, usually ealled Orai pepetek, otherwise ealled Haphap , whieh is a small flying 
lizard, and no Orai or snake at all. 

Pĕpĕtĕk, the name of the pieees of wood inserted into two planks whieh have to be rab- 
beted together, and are buried out of sight when the planks are joined together. 

Pĕr, a prefixed partiele in the formation of derivative nouns. 

Pĕrali, the handle of any instrument; the wooden or bone handle adapted to any instru- 
ment or tool. Perah bĕdog , the handle of a ehopper. Pĕrah tatali , the handle of 
a ehisel. 

Pĕrahan, to put a handle to any instrument. 

Pĕrailkĕn, to divide fairly; to apportion anything as well as Jĕkat. See Parail. 

Pĕrak, silver. Wang perak , silver money. Di lopak ku perak , it is plated with silver. 

Pĕranakan, any person or animal of a eross breed. From the etymon anak 9 ehild, 
offspring. P'iranakan China , a half east ehinaman, a ehinaraan born in Java, and 
thus of a mother not genuine ehinese, or eome frora Ghina. Kuda piranakan Parsi , 
a horse of Persian eross breed. 

Pĕrang, withered up and dead. Seorehed up by the sun. 

Pĕrangkat, a set, an assortment. Sa pirangkat kanehing , a set of buttons. Wlien 
worn at the wrists, the set is nine buttons on eaeh wrist. Waisteoat or jaeket but- 
tons ought properly to be the same number of 18 , but is really seldom half of that quantity. 

Pĕrapat, a fourth part, a quarter. Tilu ptirapat, three quarters. Opat is the Sunda 
for four, modiBed in this ease into Apat = pĕrapat. The Per is probably a modi- 
ficatiou of Paro , to divide, division , share. 

Pĕrchaya, to believe, to trust, to confide in. Ch'haya, C. 203, radianee, beauty, 
splendour, lustre, — with the Polynesian Per before it, giving it averbalform; to have 
lustre, or light, where matters are clearly seen. 

Pĕrehumah, of no avail, useless, helpless. More usually simply Ghumah , whieh see. 
Gratis, for nothing. 

47 
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Pĕrdali, the handle for the Balijung or native axe, being a straight shaft with a natur- 
ally turned up end, upon whieli the iron axe is lashed with thongs of hide, having 
a long round tapering liead for that purpose. 

Pĕrduli, arabie, also Paduli; properly Fadluli y Mabsden 208. To eare for, to be 
eoneerned about; raeddling. To perduli , I don’t eare for that. To di perduli , he 
does not eare about it, he negleets it. 

Pĕrĕba, sort, variety. 

Pĕrĕbu, the same as Parabu, ■whieh see. 

Pĕrĕkan, a eoneubine, a woman kept in addition to the four lawfull wives allowed by 
Mahomedan law. 

Pĕrĕlĕk, to let grain fall in eontinuous shower, but in small quantities at a time. Said 
especially of riee putting into a measure, allowing any small grains to fall lightly, 
as iuto a gantang, in order not to give too mueli. 

Pĕrĕlu, necessary, indispensable, obligatorv. A necessary obligation ; wliat is absolutely 
necessary. Perelu kudu di iurutken , it is obligatory tliat lie should be obered. Feredl 
and / erudlu . Arabie, Marsden 207, obligatory observances (by divine institution). 

P 6 r ĕn g , name of a ficus variety with multitudinous small seeds all over the stem , Ficus Ribes. 

Pĕrĕs, to squeeze out water from a eloth, to wring out. To milk a eow The word 
sounds like the English press in press out. In Malay it is Pruh , with same meaning 
as the Sunda Pere's. See MarSDEN p. 221. 

Pĕrĕtĕk, steep and rugged; said of a road or way whieh is very bad and almost im- 
passable frotn its steepness. 

Pĕri, Persian , a fairy; a elass of supernatural beings residing upon earth but invisible, 
whose nature is beneficent. 

Pĕrili, same as Prih, auxious in endeavours. Striving. 

Pĕrjanjian, agreement, bargain , eontraet, treatv, eonrention. 

Pĕrkara, eireumstanee , affair, thing; kind ; seetion, liead. A ease in eourt or referred 
to some one for adjudieation. An aetion , a suit. Oeeurrenee. This word is probably 
derived from tbe Polynesian Per , and Kara , a fortn wliieli tlie verb Karanawa assu- 
mes. Karanawa> C. 10S, to do,to aet, to make, also Karana , C. 108, anaet, an 
aetion , business, oeeupation. This word would tlius be formed witli a Polrnesian Pi'r 
in the same way as the word Perehaija , or the Malay word Permana , Mai?sden220, 
measure, rate, derived from Muna y C. 536, a measure in general , whether of weight, 
length or capacity. Perapat , a quarter from Per and Opat four; Perampuan , in Malay 
a woman from Per and Ambuiea , C. 44, a wife. 

Pĕrkutut, a variety of sinall wild dove wliieh the natives are very fond of keeping 
eages, under tbe idea tliat they will bring luek. These doves wlien they eoo elieer- 
fully t and are supposed to turn themselves towards tlie house of the owner when so 
doing, often eommand great priees. Columba Bantamensis. Quere is tbe etjmon of 
this word Katut? going along witli, accompanying r- in death. See Japati . 



Digitized by uooq le 




c< c< Cs c< c< ©* ©. c< C, c< o. c< c< c< a< 



AND ENGLISH. 371 

Pĕrlĕntĕ, a coxcomb, a dandy; showing airs. The pride of adoleseenee. Dissolute, 
debauehed. 

Pĕrmasuri, a queen eonsort, a royal female. Pĕr and Iswari , C. 73, the wife of Siwa, 
otherwise named Lakshmi, Durga or Saraswati. The letter m has been interealated 
between PVr and Iswari , for the sake of euphony. 
rnah, and Pornahkĕn, to make arrangements for , to aeeommodate; to show respeet to. 
rniti, neat and deeent in dress. Perhaps from Niia , C. 336, well behaved, modest, 
hurnblo, obedient, or Niii , 0. 336, guiding, direeting, leading. 
rsagi, square, a eube; at right angles. Sagi y however, is not only square, tliat is 
four sided, but maj f imply any indehnite number of sides, as tiga persagi , ampat per- 
sagi , lima persagi , three, four or five sided. 
s, the idiomatie expression of a eandle , light or fire going out. Damar na pes baipa- 
reum , the eandle blew out, or beeame extinguished. 
sĕk, flat nosed; having a small tlat nose. 

sĕk, to tear in shreds; to split up into a small pieees. To tease out. 
sian, to take the skin ofF a fruit, to peel. Pĕsian kanas , to peel a pine-apple, whieh 
is done by eutting ofl* all the outer riiul and eyelets. 
sing, smelling of urine , stinking of piss. 

so, a knife. Pĕso ehukur , a shaving knife, a razor. Pĕso raut , a whittling knife t 
to pare rattan with. Pĕso teundeut, a dagger. Pĕso penuju , a kind of dagger, a 
poignard , from Tvju. 
stol, European, a pistol. 

ta, arrangements made preparatory to any work or operation, a basis for working on. 
A sure footing. A plaee to stand on. Kudu bogah p'ĕta , you ought to make arran- 
gements, Ari turun ka jero kawa kudu ngiliken petd , if vou deseend into a erater, 
you ought to look out for standing plaees , or plaees to rest on. 
tak, a garden bed; a bed of anything planted. 

takĕn, to make arrangements for eommeneing work. To make dispositions. 
tangan, divination; Anding out lost goods by necromancy. 
tĕt, a seedling plant, any small plant raised from seed. OfFspring. 
ti, a box, a trunk, a ehest. Pettiga , C. 417, a basket, a box , a trunk, a coffer. 
Pĕti wang , a money box. Peti beusi , an iron ehest. 

Pĕtis, a mixture of sugar , salt , dĕlan or trasi, and ehabĕ, with a little water, and 
used as a sauee with green unripe fruit. 

Pĕtor, Portuguese feitor, a factor, a superintendent of trade; the cliief European at a 
subordinate settlement. On Java it often means the resident or chief civil authority. 
Pĕtot, anv fruit whieh is not full formed, not w f ell dereloped, thus stunted, and in this 
sense is sometimes npplied to aniinals wliieh are poor and small. 

Pĕtot, to piek out. To disengage or disentungle anything from a plare where itisfixed. 
Evidently the satne ctyuion as Tut, whieh has been in this instanee eoutraeted into 
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Tot with the prefix Pa or Pe . Indeed the word is sometimes heard pronouneed Peiut. 

Pĕuehang, a diminutive deer about 6 or 8 inehes high, with prominent bright goggle 
eyes. The animal is only 8 or 1 0 inehes long. The body is of a darkish brown , 
and the breast bears some peeuliar blaek and wliite stripes. The pĕuehang never has 
any horns, and is very aetive. Oalled in Malay Kanehil. Tragulus kanehil. 

Pĕu-ĕung, the toddy drawn from the Kawung palm, and mueh drunk by the liadui 
people in South Bantam. See Wayu. 

Pĕuhĕur, having an astringent and sourish taste; harsli to the taste, nearly the sarae 
as Kes'id. Ki-peuhVur , name of a tree, see voce. 

Pĕuhpĕur, to lop the branehes off trees whieh have been felled, in order tliat they 
may dry quickly, and tlien lie elose together, so as to burn well. This done espe- 
cially in the humalis. 

Pĕujit, the guts, the entrails. 

Pĕuuehit, to eut the throat, to kill an animal for food. To slaughter. 

Pĕundĕut, and Pĕundĕutan, to shut, to elose. Peundeutan lawang na , shut the door. 

Peungkĕur, firm, not soft, liard. Said of the eonsistenee of boiled riee whieh is not 
watery. Consistent. 

Pĕupĕuh, to strike, to knoek, to hit. 

Pĕupĕus, broken, smashed as an egg, a plate, a eup or other liglit material. Burst; 
to eome to a termination, to have an issue. Endog na peup'ĕus , the egg is broken. 
Pinggang na p'ĕupeus , the eup was broken. Bisul na peupeus , the bril has burst. 
Said of an unpleasant event wliieh has eome to a erisis, whieh has blown cver. 
Perkara na peupeus , the suit or aetion has eome to a termination. 

Pĕupĕuskĕn, to srnash, to break in atoms, to burst open. 

Pĕupĕutĕuyan, the round musele of the upper arm , — as if it resembled the Pĕutĕui fruit. 

Pĕupĕuting, as Sapĕupĕuting, the whole night through. The dualization of the 
first syllable of the word Peuting , niglit; — implies continuity. 

Pĕurali, the spittle or saliva of snakes; at least sueh is the meaning given to eertain 
frothy seeretions found sometimes on plants in the jungle, and whieh is very mali- 
gnant if it gets into any wound or sore. 

Pĕurĕuh, water or medieament dropped into the eve. Some partieular trees are known 
for their good qualities, and when fresh eut, their juiee is let drop into the eye; — 
this is P ĕ u rĕ u h. 

urĕuhan, to drop water into the eye; — see Pĕurĕuh. 

urĕum, eyes shut; eyelids elosed; sometimes blind, but then the lids must be elosed, 
otherwise the blindness in ealled Lolong , whieh see. 
urĕup, the elenehed fist. 

urĕus, sore, smarting when touehed. Chafed , as any part of the body. Suku na 
peur'ius , his foot is sore. Peureus ka na awak 9 having a sore feel to the bodv. 

Pĕurĕut, to squeeze out water or jtiiee. To wring out a wet eloth. 
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Pĕurili, feeling sore, aeliing; smarting pain. ln Malay Ptidih, also Prih, pain , aehe, 
smart, Marsden £16. RaKiut di ehiehian barandi , peurih to kaieawa, when brandy 
is poured into the wound, I eannot endure the pain. 

Pĕusing, an animal wild in the woods, a sort of ant-eater. It is covered with seales, 
and ean roll itself up into a ball. Called in Malay Tanggiling . The ilanis of Lin- 
naeus. A variety is also ealled Pangoling in Malay, whieh is the Pangolin of European 
naturalists, and is a Myrmophaga. Marsden, page 225. 
utag, name of a tree, Helittophyllum Javanicum. The same as Pingko . 
utĕui, ealled in Malay Pete. Name of a large tree, a variety of Leguminosae, Par- 
kia speeiosa, whieh produees a long pod enelosing beans, of whieh the natives are 
very fond t though they stink most abominably when eaten. 
uti, the round fat liee on eows and otlier animals. They get round and bloated by 
sueking the blood of the animal on whieh they fix. 
uting, evening, night, night-time. The distanees of a journey, especially of extend- 
ing beyond one day, are eounted by so many niglits. Jauh na tilu peuting , its dis- 
tanee is three nights, — that is you have to sleep three nights on the road. 
utingan, to pass the niglit with any one. To wateh by night. 
uvĕuh, hoarse; having nearly lost the voice from eold and wet, or from loud roaring. 
A sore throat. 

Pĕuyĕum, to stow away, or put in a position to ferment. To put into stagnant water , 
or to cover up elose with any materials, so as to exclude the air, in order to ferment. 
To keep seeret. To prevent being known. Baiiup di peutjeum , to soak ataps. Per- 
kara di pewjium , to hush up an affair. 

Pi, is a prefix of eonsiderable use an.d of frequent oeeurrenee in eompounding eertain 
forms of words. Now and then it oeeurs simply, but these eases are rare, as in the 
following: — Piagem and others seen below; but in general the word to whieh it is 
prefixed must have after it eun , when it gives the word the sense of „being used 
for some purpose”, „of aeting in some capacity”, but with a prospective view, as 
Pi-hadĕ eun , something tliat will turn out well. Pi-omong-iun , something to talk about. 
Pi-baja-iun , soraething that will eause disaster; — and thus many words will be eons- 
tantly oeeurring in the Sunda language whieh will not be found in this dietionarr. 
To aseertain therefore their meaning, it will be necessary to divest sueh words of 
the prefix Pi and suffix eun , and seek the erude word in its plaee, and to its meaning 
there found , add the prospective idea conveyed by Pi and eun, as//aJĕ, being found to 
be good witli the Pi and eun = P i- h ad ĕ- ĕ u n , it gives something good in future , or 
at a time merelv in advance of the present, whieh may, however, be the next moment. 

Piagĕm, a rent roll or sehedule given to the chiefs of villages on Government lands, 
showing what the village must pay, and on whieh the various instalments are marked 
oft* when paid. See Agĕra. Pi-agĕm is thus literally: the wherewithall to be 
dignified. 
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Pias, pale and delieate; looking unwell about the face. 

Pibaya-eun, something wliieli will eause disaster. 

Pibibiteun, sometliing to serve as seed. Grain to be plnnted. 

Piehahan, a term useel in riee mills to express the liusking of the grain , — frora the 
Malay word Piehah, broken. Piehahan pare , to break open the husk from the grain 
in grinding paddy. 

Pi e ha- p i r i n g, name of a large shrub with pure white Aowers. Gardenia Aorida. More 
frequently ealled kaeha-piring. Pieha piring sounds like Malav and would li terally 
mean „ broken plate ,” as if the whito Aowers were like broken bits of pot stuek upon 
the tree. The word Kaelia or Pieha , however, is most likely derived from the 

Sanserit word Pieheha , C. 392, a jasmine, frora the white eolour and sweetseent of 

the Aowers, and the plant was very likely introdueed frora India. Mav not Piring 
perhaps be part of the vcrb Piranawa , C. 403, to eomb , to dress the hair with a 
eomb,— and thus the jasraiue used in dressing the hair. The Malays have evidently 
seized upon the words as resembling Pieha-piring broken pot, whereas they in real- 
ity mean: jasmine for putting in the hair. In Malay it is also ealled Sang kiapa , 
wliieh may allude to its being hid amongst the liair. 

Piehara, a lawsuit, any qucstion to be diseussed. Gddong pieliara , the town-hall, a 
eourt-house. Kudu di piehara , we must diseuss the matter; a lawsuit must be in- 
stituted. Probably derived from Aehara , and the Polrnesian Pi before it. Achara y 
C. 61, an established rule of eonduet, an ordinanee, an institute; a preeept. 

Pieheun, to throw away; to fling awav; to get rid of; to diseard, to put away. Pi- 

eheun ka jauh , throw it far away. Ewe na geus di pieheitn , lie has flung away his 
wife (or been divorced from her). 

Piehis, any small eoiu or money. Originally meant the China eash witli square hole in 
the eentre. Called also Knpang . To bogah piehis , I liave no money. 

Piehung, name of a tree, Pangium edule; has large brown nuts from whieh an inferior 
dark eoloured lampoil is extracted. 

Pidangdaneun, materials; taekle, gear. 

Pi-dwd-eun, a woman to make a wife of. Aya loba pi-iwe-eun nu ngora di lumber eia , 
there are lots of young girls to make wives of in tliat village. 

Pigasol, a sort of tiger trap, being two pinang or otlier straiglit trees, set side by 
side, at an angle witli the ground , with one end on the ground and the other bfear- 
ing the bait, a lump of flesh , so fixed to a doorway ereetion , that the tiger ereeping 
along the pinnng stems and pulling at the bait, lets the whole fall, and lie liiinself 
is eauglit on spears or sharpened bambus set below. 

Pigati-eun, a difficulty, a liindranee, an impediment. Anytliing wliieli eauses difficulty. 

Pihadd-eun, something whieh will turn out well; amelioration. Lain pihade-eun 9 that 
will never do; that will not answer. 

Pihane-an, an instrument with upright stanehions, about a foot high, and whieh ean bo 
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adjusted to different distanees. Around tliese tlie diSerent eoloured threads are wound 
and thus the pattern to be woven is given. 

Pihape, to eonsign to the eare of another. To give in trust. To plaee for security 
with some one else. Anak hula di pihapĕken ka batur , I entrusted my ebild to the 
eare of the neighbours. Banda ulah di pihapĕken kadtungan y do not entrust your 
property to strangers. 

Pihatu, an orphan. One without connexions or friends. 

Pihutang, debts receivuble, money tliat is owing us. Money due on eredit. 

Pi-it, name of a small bird, very troublesome to standing, ripe paddy. Called about 
Batavia Prit. The bird nestles about liouses like tlie sparrow. 

Pijaheut, a soreness or seab on the skin, whieh is very itchy. 

Pikat, to allure, to decov, to entiee. To entrap. A method of eatehing birds in a eage 
in wliieh there is a decoy bird. This is the way by whieh tlie Perknlut is eanght. 

Pikir, Arabie, to meditate, to eonsider, to think, to eogitate. Fikir y Marsden 208 , of 
same meaning. 

Pikiran, thought, idea. Pikiran kula y as I think, aeeording to my idea. 

Pikul, a eertain weight eonsisting of 100 eatties or katis. The word itself is Malay and 
means to carry on the shoulder. The weight and its divisions were no doubt origi- 
nallv Chinese, who eall the pieul , Tan , and its subdivisions kati , Kin. The En- 
glish generally reekon the pikul at 133 J ffis avoirdupois; but on Java the pieul is 
125 Amsterdam weight, wliieh are oqual to 135,64 ®s avoirdupois or 61,52 ki- 
logrammes. The pieul of Java is generally taken in eommeree at 136 ffis avoir- 
dupois. The Malays mav have given the name of Pikul to the Chinese Tan , as for 
oeeasional use the Daehin or weighing yard is provided witli a ring, tlirough whieh 
a staff passes whieh rests on two men's shoulders, whilst weighing is going on. 

Pikul, to carry by means of a stiek laid aeross the shoulder. ltarely heard, the more 
usual expression being Tanggung. 

Pilĕuleujan, adieu , farewell. Compliments at parting. 

Pilih, to piek, to seleet , to elioose; to assort. 

Pilihan, to piek , to seleet. Choice ; tlie tliing ehosen. 

Pilihanĕum, wliat is still to be pieked. Aimliing wliieh has still to be assorted. 

Pimahi-ĕun, wherewithall ; sufficient for any purpose. Competencv. 

Pinang, the Areea nut palm. Areea Catechu. The Areea nut or Betle nut is in uni- 
versal daily use among the natives for ehewing with sĕurĕuh. This palm is slenderer 
in the stem than the eoeoa nut tree, and is very graceful. 

Pinang rĕndĕ, name of a dwarf Areea nut tree, Areea Pumila. Rĕndah is Malay 
for lowly, liumble, but is not used separately in Sunda, in whieh language even 
the original word Rthulah has been corruj>ted into Rĕndĕ . 

Pinara, tho bank of a eanal or watereourse. The side of an ar(ificial waterway. Ap- 
parently a modification of Para> C. 387, a way, a road , a path; the further, or op- 
posite bank of a river. 
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Pinareng, agreeable, with the eonsent of. Quere literallj — „ having one eommon way 
or road. 11 ModiSed from Pareng , whieh see. 

Pinatih, in aneient times the name of a petty state in Bali, being the Eastern part of 
the present state of Badong. Fbiederich, Bat. Trans. , Vol. 23, page 26. 

Pinehang, lame, limping. 

Pindah, to remove, to shift or ehange plaee. To ehange the plaee of our abode ; to migrate. 

Pindahan, to remove oneself to a plaee. Sawah kudu di pindahan , you must remove 
to your sawah. 

Pindahkĕn, to shift or move something. To remove any person or thing from one 
plaee to another. To transeribe; to translate. 

Pindang, a method of eooking and preparing meat so that it will keep some time. Said 
especially of fish from the river or sea, so eooked to be earried to a distanee for sale. 

Ping, in the direetion of. Ulah ka ping hartiup, do not press forward. Ka ping buri , 
behind, in the after part. 

Pinggan, a plate, a dish, a platter, a saueer; a bowl, a eup. Pingana , Clough, Yol. 
1, page 427, a plate. 

Pinggĕlan-lĕung’an, the wrist of the hand. 

Pinggul, to round off the edges. To eut away the sharp eorners. 

Pingko, name of a tree, Helittophyllum Javanicum. Same as Pĕutag or Kiboma. 

Pingping, the tliigh, the upper part of the leg above the knee. Dulur pinaping , a 
niekname for a wife or husband. A brother or sister of the thigh. 

Pingping Kasir, literally the tliigh of a Gryllus, name of a variety of grass. 

Pining, a seitameneous plant, Geanthus minor. 

Pintas, a short time, a while. Sa pinlas , a while long; for a short time. 

Pintĕr, knowing, eunning, sharp in understanding. Long-sighted. 

Pintonkĕn, to bring and show; to produee, to exhibit. 

Pinuh, full, replete. Pinu , C. 396, Punu , C. 403, full, eomplete, fulfilled. 

Pinuhan, to fill, to make full. 

Pinyu, a turtle, a sea turtle. The speeies whieh yields the tortoise shell of eommeree. 
Kulit Pinyu , tortoise shell. 

Piomongĕun, something to talk about. 

Pipi, the eheek. 

Pipir, the side of, proximity to anything or plaee. Pipir imah , the side of the house. 
Pipir kebon , the side of a garden. In both eases the outside is implied. Sa pipir , 
side by side, elose together. 

Pipit, to eut the first of any growing erop, especially of paddy. This is done with eer- 
tain eeremonies and invocations, and the few heads so eut are set apart and religiously 
preserved; thev are ealled ly the name of Pamipitan. 

Pipit, to proeure oil from vegetable substanees, especially from the Kaehang Tanĕuh 
or groundnut, by steaming the beans and then subjeeting them to pressure. 
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Pipitan, an establishment for extracting oil from the Kaehang tanĕuh. 

Piraku, not to be expected, against probabilities , unreasonable to expect it, quite out 
of the question. Piraku kudu onggel poi , it is quite out of the question that it should 
take plaee every day. Piraku daik , it would be unreasonable to expect it. Piraku daik 
mere mind'eng teuyn , it would be unreasonable to expect that I should givo it frequently. 

Pirang, how many; so very many. In Javanese the simplo word Piro or Pira oeeurs, 
how many? In Sunda it has a terminal ng added. Pirang lawas na to kapanggih , 
how long ago it is I have not met him. The more usual form is kapirang-pirang , 
whieh see, indieating any great quantity, or length of tirae. 

Pirĕu, not able to speak, born dumb. 

Piring, a plate, a broad plate sueh as used by Europeans. The smaller Ohinese plates 
whieh are more used by the natives are ealled Pinggan. 

Piruang, a pit-fall, a hole dug and then eorered lightly over, so that when man or 
beast steps on it, it will give way, and let him down into the hole set with sharp 
bambu stakes. 

Pirus, as Batu pirus, a stone used for finger rings, It is blue with some white 
stripes on it. These stones are brought frora Arabia. Firuzeh , Persian , Marsden 
208, the turquoise stone. 

Pirusa, the tenon in carpentry. The end of a beam eut small, so as to fit into a joist. 
The joist is ealled liang pirusa , the tenon hole. A eorruption of Purusha f male, 
maseuline, C. 410. See Pupurus. 

Pisah, apart, separated, diseonneeted. 

Pisahkĕn, to separate, to disunite, to diseonneet. To set aside. 

Pisan, utterly, totaliy, extremely, entirely. Ruined, dead. H adi pisan , totally good, 
extremely good. liusak pisan , entirely destroyed. Geus pisan , he is dead, he has 
gone to the extreme. 

Pisĕrĕt, a knot upon a rope to prevent a running noose from drawing too tight, es- 
pecially upon a halter or other rope by whieh a horse, a buffaloe or other animal is tied. 

Pisitan, a fruit resembling the Duku. 

Pisuhan, to seold, to be angry with. 

Pita, a riband, tape; — Portuguese. 

Pitangkĕup, a trap set to eateh a wild animal alive; a mouse trap; a trap in general. 

Pitĕs, to rend in shreds, to tear in slips. 

Pitĕuk, a big horse-fly, a gad fly, whieh gives a severe sting; it is found only in fo- 
rests. Probably Hippobosea or Forest fly, — or Ostrus, Gad fly. 

Pitik, as Tali pitik, the split bambus wattled round a stake or pole ealled ranehatan, 
used in dams in rivers, to hold the stones in their plaee, and not allow them to be 
washed away one by one, — the whole eonstituting an AngkuL 

Pitrah, a present made by every soul to the priest on the day of Labaran. This must 
eonsist of a Kulak of riee, of whieh about three Kulaks go to one ordinary gantang. 
Man , woman and ehild must eaeh present this offering , whieh is thought very obligatory. 
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Pitu, seven. Properly Javanese, but is sometimes beard in eomposition. Vide Na-as 
or Na-as pitu. 

Pitua, instruetions, orders of the elders; instruetions handed down from father to son. 

Pituwin, goods or property earned by our own means, by our own exertions, not in- 
herited frora others. Bogah na pituiein , he owns it by having worked for it, or 
earned it. 

Piwarang, to order, to eommand. To send on a message. 

Ple'ret, name of a plaee and distriet in het prorinee of Mataram near Jugjakarta, where 
tliere is an old palaee of the former sovereigns of Java. 

Plok, the idiomatie expression of any small objeet falling to the ground, and in so doing 
making a small report. 

Po, a ehinese game, a way of gambling. 

Poehong, a quantity of paddy tied up in some regular and even weight, usuallj 8 
eatties. Two Poehongs make one Gede'ng. 

Poeliot, fallen out, slipped out. Displaeed. Dismissed from an employment. 

P o d a n g , withered , died away , faded , seorehed up. 

Podol, excrement, dung, — a very eoarse word. 

Po-e'k, dark, obseure. Anything whieli eauses perplexity. 

Pogor, the abrupt termination of a hill, where it suddenly ends, and the land beyond 
is level. 

Poho, to forget. Polio di ĕra> forgets modestj. Ulah poho , don’t forget. 

Polipor, name of a bird. 

Pohpor, the stoek of a gun. 

Poi, day, daytime — 24 hours. Sabraha poi , how many days. Mata poi, the eye of the 
day^: the sun. Sometimes Poi alone is used for the sun. Bang'at amat poi na , 
the sun is excessively oppressive. 

PoikSn, to put out in the sun. To expose to the sun's rays. 

Pojok, a reeess; a distant out-of-the-way plaee. 

Pok, the idiomatie expression of speaking, giving utteranee, of opening the moutli to 
speak. Pok bai I6mek y and opening his mouth lie spoke. G'irrali pok kunaun y be 
quick and speak, w T hy not. 

Pokal, a person's own aet, his own fault; our own individual work or deed. No one 
else to blame. Sia ehelaka-an pokal ku man6h bai y that you have got an aeeident 
is your own deed, or fault. Saieah iyo pokal sorangan y this sawah is my own from 
liaving made it (not bought or inherited it). 

Pokek, short trousers, not reaehing to the knees. Most probably derived fromthewords 
Puk-k6k y whieh you sometimes hear the natives make use of to denote the bursting 
of old trousers, when sitting down. Puk^ squat, Kek^ torn. 

Poko, or di poko, to injeet or squirt at into a hole. To poke at in a liole. Lauk nya- 
lindung di na ehadas kudu di poko , the fish hides itself among the roeks, and must 
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be squirted — or poked at (to get it out). Poko is a liole or aperture in the Marquesns 
and Sandwieh Islands. CnAWFURD, Dissert. , page 143. 

Pola, a model , a model made of wood to work by. A bloek around whieli anrtliing is 
made, bv \vav of a model. 

P o 1 d h , tired , knoeked up 

Poleng, any reetangular or square pattern on elotli, whieh is woven with the elotli , 
lienee sueh eloth is ealled Kain poleng. Reetangular pattern painted on or platted 
into any fabric, as on a Dudukui or native liat' 

Poles, silver plate. Brass or eopper iinplements plated with silver. (The Duteh polijst 
polish). 

Polo, the brain. 3 [ola t C. 5G0, the brain , marrow. 

Polo Dewo, is the name givcn to one of the old Hindu temples on the Dij'eiig moun- 
tains in Pakalongan. Polo is tho plural of Polowa f C. 424, the Eartli. Dewa or 
Jaranese Dcwo f a god , — thus the Earth or abode of tlie gods , as the Javanese evcn 
now express themselves: Bumi Radin AJipati, the earth , the world of the Raden 
Adipati, when they merely designate his house or palaee, — the enelosure in whieh it stands. 

Polong, pease, garden pease. Pease of European origin. 

Pond, a pound weight (ll? — Duteli). 125 pounds Duteh make a Pieul. 

Pondang, name of a tree witli large eoarse leaves. The wood is mueh used for ma- 
king gauls. 

Pondok, arabie Fondok , the liuts or sheds where young men put up wlien they go to 
live near a master to instruet tliem in the Koran , or to learn to read and write. CJii- 
ehing di pondok hai , he always remains in the pondok, — whieli means lie is always 
studring the Koran or reading religious books. Pondok is also a hut of anv kind. 
Pondok ronggeng , a ronggeng's hut, a house of ill fanie. Pondok lujang , the liuts 
for paid labourers to live in. 

Pondok, short, low in stature. Kayu pondol ;, a short pieee of wood. JeL'e/na pondol : , 
a short man. Pondok umur na , his life wns sliort. 

Pond, a varicty of wild pigeon , witli green featlicrs. Golumba Jambu. It is the same 

as Walik , whieh see. Marsden, page 238, gives Punei , a wild pigeon or green dove. 

Pong’an, namo of a shrub eorered with thorns. 

Ponggawa, see Panggawa. 

Pongkel, a small pieee detaehed from a larger mass. 

Pongkor, a joint or tube of bambu ; as mueli as is between two joint3. 

Pongpok, tho innermost reeess, tho sanctuary. It is applied to the sun aud wind , 

whose sanctuary or abode is unknown : — pongkok mata-poi , — pongkok a?ufin . Th? 
baek or after part of anything. That part whieh is opposed to the face. The reserve. 

Pongporan, name of a large tree, lcaves used medicinallv. 

Ponyoh, famished, very hungry. 

Po-os, disappointed , not getting what we want or expect. Done out of anytliing. 
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Popoi, asSapopoi, all day long. The dualization of the first syllable of the word 
Poi implies continuity. 

Popol, a semi-fluid mass of ground leaves and roots, brought to the substanee of a paste 
and then laid on the forehead or temples by way of medieament. 

Porang, a standing panier to hold fish in a boat as eaught. 

Porgol, gilt, overlaid with gold. A eorruption of the Duteh word verguld , gilt. 

Porog, a net-bag set in the jungle, into whieh Minehek are driven and taken. 

Porokokok, name of a river fish. 

Porot, slipped through between anything, as between two beams. Porot suhu na di na 
ehukang , his foot slipped through the bridge. Ceased, terminated, left off. Gtuspo- 
rot nyekel pagawean , he has eeased to have eharge of that work. 

Porowulon, an eight part, the eighth. 

Pos, European, the post, the means of conveying letters. A post or stage, the distanee 
between an exchange of horses in travelling, whieh on Java is 5 or 6 English miles. 
Kantor pos , the post office. Kreta pos, a post earriage, a stage eoaeh. 

Posong, a jeler fish trap. 

Pot, the idiomatie expression of letting go, Pot bai di lesotkhi , dropping it he left 
hold. Geus pot , he has let go. PotJ let go. 

Potlod, a lead peneil. The Duteh word Potlood , lead peneil. 

Potol, miserably poor, not worth a rap. Not able to eommand the first neeessaries of life. 

Potong, to eut, to haek. Kudu di potong , it must be eut. 

Potong, eut, broken, separated, disjointed. 

Poyok, to jeer at, to laugli at, to ridieule. 

Prabu, see Parabu. 

Prada, tinsel, see Parada. 

Prah, as taneuh prah, loose, open, goodsoil, the opposite of tanĕuh tĕula, stiffclay. 

Prahu, a boat, a sliip, — a general term for all vessels afloat. Paruwa , C. 389, a flat 
bottomed boat. 

Prahulu, a seitameneous plant. Amomum Aeuleatum. 

Praja, subjeets. Oeeurs in the eomposition of proper names. Praja , C. 433, progenj, 
offspring, people, subjeets. 

Praji, a midwife, an aeeoueheuse. Probably the feminine of Praja } C. 433, progeny, 
offspring — and thus the person who assists offspring. 

Prajurit, a soldier, a warrior, a Sghting man. Pra, a partiele and prefix implying 
excess, mueh, very, exceeding; or Praja , C. 433, people, subjeets, — and/t*n£, Kawi, 
war; — thus pre (eminent) in war, or people for war. 

Prak, the idiomatie expression of eommeneing any undertaking, setting to work or the 
like. Ari geua prah , if we have onee set to work. Prak bai di sella-an , and he elap- 
ped the saddle on (the horse). 

Praku, weak, feeble. 
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Prambanan, the name of a plaee on the confines of the territories of Solo and Jugjo, 
where numerous remains of Hindu temples are found. CRAW r FURD tells us that the 
priests of Bali usualljr designate Mahadowa by tlie name of Prama Siwa , or the Lord 
Siwa. Pramatha , C. 443, is an attendant or follower of Siwa. The word Prama is 
derived from the partiele and prefix Pra, C. 430 implying excess, mueh, very, ex- 
eeeding; excellence, — with the ccnstructive Ma suffixed to give it a substantive form. 
This pra eorresponds to the Latin prae % The two last syllables of the word are idi- 
omatie partieles, *by the help of whieh the Javanese form derivative words; thus Pra- 
ma-an would be a person or plaee having excellence, and prama-na-an , would be 
the abode or plaee of persons having excellence. The word has then been softened 
down into Prambanan , by inserting a b to avoid the hiatus. Prambanan wasthere- 
fore in all probability a plaee devoted to the worship of Siwa. In the 22 vol. of the 
Bat. Trans. M**. Friederich also reports Parama Siva , as one of the designations 
on Bali for Siwa, as well as Sada Siwa and Maha Siwa. OnBali, Siwa is also ealled 
Prameswara , the Highest Lord. Dito, page 34. 

Pranaraga, ealled also by the Javanese Pronorogo and Ponorogo; a town and distriet 
in the Residency of Madiun , lying East from the Gunung Wilis. It is eelebrated 
for Maliomedan aeademies kept there, and the Sunda people go there often as San - 
tris. Prana , C. 441, old , aneient. Raga> C. 589, affection , love; the quality or 
property of passion, — mental affection in general. 

Prang, war, battle. Prang di laut> war at sea. 

Pransman, the Duteh Franschman — French; Orang Pransman , a Frenchman. Chita 
Pramman , French chintz. 

Prapat, to eut a man’s or woman’s hair off in two streaks, at right angles to eaehother 
so that four eorners are visible. A punishment inAieted by the Mahomedan priests on 
some oeeasions. 

Prawira, a hero, a warrior. A word often oeeuring in the eomposition of proper names. 
Prawira y C. 445, from Pra y preminent, Wira , a hero. A hero, a warrior, a chief , 
a person of rank. 

Prawu, the name of a range of mountains between Pakalongan on the north eoast, and 
the Resideneies of Banyumas and Bageldn to the Southward. The upperpart ofthese 
mountains is ealled Dhj'&ng , whieh see. Many remains of Hindu temples and other 
antiquities still exist upon the Prawu, whieh is probably derived from Prabhu 9 eor- 
rupted into Prawu y and derived from Pra, C. 430, a partiele and prefix implying 
excess, raueh, very, exceeding, excellence; — in sliort it is the same as the Latin Prae , — 
and Dhu t to be. See voce Prabhu y C. 443, a master, a chief, a lord, thus Gu- 
nung Prawu , the pre-eminent mountains. The word Prawu or Phraw is still used in 
Ava and Birmah as a high distinetion. In its original sense it signified the Sun , and 
was applied to the sovereigns and the priesthood, as the representatives on earth 
of that splendid luminary. See eonstable’s Miscellany. S^mo’s Embassy to Ava , 
Vol, I, page 219. 
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Preavi or Priayi, petty noblesse, tlie younger relatives of cliiefs. Pettj' functionaries. 
Friija y C. 450, is most probablj’ the etj T mon of tliis word, meaning — love, affectiou , 
joj r , pleasure , deliglit, wliat pleases, from Pn, to please. 

Priangan, the native name for what Europeans eall the „ Prianger liegeneies ” in Java. 
The etymon of the word maj r be found in Ilgang, divinitj*, vide voce. Yide also 
Parahiang , — with the Poljmesian an suffixed, to indieate plaee, and tlms originalljr 
Para-hyang-an , eontraeted into Priangan . The Prianger Regeneies are for the most 
part, especially tlie inhabited parts, an inland upland plateau, ^urrounded bj T stupend- 
ous mountains aud voleanoes, — a fit plaee for a superstitious people to loeate their gods 
in, and a fit neighbourhood for the adjoining territory of lkntam , whieh see. It will 
thus mean, — the abode of the divinities. Priangan was also the name given to the 
eapital of the inland and eentral parts of Sumatra, ealled Menangkabau, and had 
110 doubt its name in a pari ty of origin with the Priangan on Java. 

Prieuk, a wide mouthed, eoarse, earthenware eookingpot. 

Prih, anxious to rival another; earnest in endeavours. 

Prih-liaten, earnest, stirring, striving, using exertions. Literallj*: sore-hearted , or with 
a striving heart. 

Probolinggo, name of a town and residenej' on Java. Prahala y C. 442, mueh, great 
power or strengtli ; Linga , C. 607 , the phallus or Siwa under that emblem , \iz 
the penis. 

Progo, name of a river, whieh, taking its rise among the Prawu mountains , flo\vs through 
Kadu and Jugjokarta, till it falls into the South Sea. Witli the peeuliar intonation 
of the Jaranese , it is ealled P r o g o , but would otherwise be Praga , derived from Pra , 
C. 4- : 30, exceeding, excellence, pre-eminenee; Gama> C. 167, whieh dropping the 
constructive final ma , wili leave Ga in its erude shape, meaning: going, moving, 
and thus Pra-ga implying pre-eminent movemcnt or going, or the chief river of the 
land, On tliis river is situated tlie village of Dikso, wltieli Dipo Negero seleeted for 
the purpose of making his first stand in the great rebellion of 1825/30, it being eon- 
sidered a plaee of mystic autliorily and importanee. The word itself convej*s tliisidea. 
j Dikaha, C. 273, sacrificing, offering, oblations, engaging in a eertain eourse of reli- 
gious austerities. 

Pruk, the idiomatie exprcssion of going together, of uniting, of joining in marriage. 
Prak bai eiee'an, he took unto liim a \vife. 

Pua, the globural nest of ants whieh is found hanging on trees, made of earth and ar- 
ranged in avenues and eompartments. 

Pua, a title of respeet or honoue made use of in old mythology or romanee, and as 
sueli prefixed to some proper names, as Pua Pulri , Puaehi . Probably derived from 
Puwa , C. 411, former, prior, aneient, — the Elu form of Purioa . The word Puang 
oeeurs in Bugis for Lord, God. 

Puaehi, a liame given to some kind of aneient divinity, Puiea, as above, aneient. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



383 



lVacLcht/a , C. 634, sueeess, prosperitr, literally: aneient prosperity, old luek. 
Para puaehi , of the number of the Puaelii, whieli mav have been a designation of 
lower household penates. See AeJiL In general terms Puaehi means fairies, genii 
male or female; supernaturally endowed beings. 

Puaehi Rumbavang Jati, the genius who presides over dyeing eotton varn of a 
red eolour. Rambha> C. 5S6, one of tlie Apsaras or courtezans ofSwarga. ITtjang , 
divinity. Jatija , C. 210, well born , of goodfamily; — thus the goddess , the courtczan 
divinity who is of good birth , — who is invoked to lend her aid in making so difficult 
yet fine a dye as the Red for eloth. The Rumba is probably an easy eorruption of 
RambJia . 

Puak, to fart. 

Pua-pua, a person with a frizzled head of liair. A negro of the Indian Arehipelago. 
This word may be a duplieation of the word Puiea , C. 411, former, prior, aneient, 
the Elu form of Purwa , — and might have originally been used, by the people from 
eontinental lndia, to designate the former inhabitants of the land, whom civilization 
tended to driv\> Eastwards. In Malay they are ealled Puwah-puwaJi or Paputeah , — vide 
CRAW f FURD in voce, — whieh latter is the same word with the usual preposition Va , 
and in that language means the woolly headed raee of men w T ho now inhabit New 
Guinea or Papua. A small population of these woolly headed blaek negroes still 
exists on the Andaman Islands in the Bay of Bengal, and some also linger in the 
Malayan Peninsula under the name of Samang and Bila; but from Sumatra, Java, 
Borneo and Celebes they liave disappeared, nor is there even a tradition tliat they 
ever existed tliere , thougli a eurliness in the hair of many natives would seem almost 
to indieate a traee of sueli original conncxion. 

Puas, or Puwas, efficient, satisfactory as to strength or other requirements. Likely 
to answer any purpose. Patiggilingan puas amat , a mill that is eomplete and fit for 
work. Puru, C. 410, mueh, many, excceding; Asa , C. 65, wish, desire; — eon- 
traeted into Puwas, exceeding desire, all that you ean desire. 

Puasa, fasting, abstaining from food. Puwasa , C. 412, greediness, avarice, covetous- 
ness, miserliness. Bulan Puasa , or the fasting month, is also known by the Arabie 
name of Ramalan, whieh is the ninth Mahomedan rnonth, during whieh no Malio- 
medan may eat or drink, whilst the sun is above the horizon. From the above San- 
serit derivation we may infer, that the professors of Hinduism on Java, or in the Ar- 
ehipelago, derided the early Mahomedans with their fast, attributing it to mere miser- 
liness not to eat in the day time. As Hindu worshippers they had also their absti- 
nenee or penanee, whieh they ealled Tapa , by whieli w r as meant fasting entirelv both 
night and day. See Tapa, 

Puehat, pale in eolour, wan ; pale or sallow from illness. 

Puehuk, the outermost end of a braneh; the top branehlets ofatrce. Tlie tender sprouls 
or shoots of any leafy plant eoming up out of the ground, as paddy. Tho fresh 
lcaves of a palm tree, as they are developed from the spadix. Leaf buds. 
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Puehuk sulang, said of seed paddy whieh will not eome up, or whieh only throwa 
up sickly white plants whieh soon die away. This is attributed to the seed being to 
old, or to its being stifled by lying piled in heaps, or that the air eould not getatit. 

Puehung, an intonation or tone in singing. 

Pudak, a fragrant variety of the Serew pine. Pandanus Mosehatus. 

Puguh, assuredly, clearly understood, anything about whieh there is no doubt. Dehnite. 
To puguh , that is neither one thing nor the other. Not clearly understood. Indehnite. 
Ari g(iu8 puguh , kai'uan , it is clearly understood, so and good. 

Pugur, a tree still standing but deprived of branehes. Said especially of palm trees 
whieh have lost their terminal and only foliage. Kawung pugur , a Kawung palm 
without any branehes or leaves. See Muguran. 

Puhu, the lower or stump end of a tree. The lower end of any plant. The lowerend 
of a stiek of bambu, viz of that part whieh grows next the ground. Used in eon- 
tradistinetion to diong'o , the upper part eomprising the branehes. NB. The Malay 
word Puhn or Puhun a tree , is no doubt derived from our Puhu , with the addi- 
tion of the constructive an, and thus means: having a stump end. The Sunda 
people have not, however, this very simple and easily derivative word aeeording to 
theirown language, to designate a tree, but make use of the word Tangkal. Marsden, 
page 239, gives — Puhn , a tree, the stem of a tree as distinguished from the bran- 
ehes; the part of the stem next the root; — thus in Malay a partieular part gives the 
name to the whole plant. 

Puhun, and Puhn, a title of respeet given to an old man who has no title by birth- 
right. Thus also the chief of the Badui heathen in South Bantam is ealled Girang 
Puhun . Girang meaning: up the river, superior, wlien mention is made of a river. 
This name assimilates the head of a elan or family to the stump or trunk of a tree. 
The rest of the community representing the branehes and leaves. A very natural 
simile for a people living in primeval forests. Puliun is a designation still made use 
of in the eommeneement of some native JarnpSs or invocations, and seems to refer to 
some divinity or supernatural being, and has very likely a similar origin. Pu-un 
in the language of Talaga in the Philippines means: chieftain, elder. Grawedrd’s 
D issertation , page 239. 

Pu-ih, to twist and twirl round a bit of string, rattan , liane or the like to give iteon- 
sistenee and fit it for binding or tying anything. Haramai beunang mu-iA, hemp 
whieh is twisted. 

Puja, a Sanserit word of same import as given by Clough, page414, offering, sacrifice, 
worship; liomage, adoration. The idea and the praetiee are the remnant of Bhudisti- 
eal or Brahminieal superstition. See Pamujahan. 

Puji, a prayer, an adoration. Pujya , C. 415, worshipful, deserving admiration. See 
Muji. Pujiia , C. 414, worshipped, adored. 

Puk, the idiomatie expression of squatting down on the hams. 
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Pukul, to strike, to knoek, to whip; to divide, as in arithmetie; to levy upon, as atax; 
to apportion a eontribution. Di pukul rala , every one paid an equal share. Also 
to take an average. 

Pukulan, a plaee to beat in. An indigo vat, from the water being beaten to separate 
the feculae. 

Pulang, to return, to go home, to revert. 

Pulang anting, to go and return the same day. 

Pulangkĕn, to give baek, to return anything borrowed. 

Pulas, to rub on paint, whitewash or the like. To daub. 

Pulasari, name of a plant, Alyxia Stellata, used medicinally. Quere — Pula> C. 411, 
the ereetion of the hairs of the body eonsidered as a proof of exquisite delight. Sari , 
used mueh in eompound words on Java to denote, a Aower, or beauty. 

Pulasari, name of a mountain in Bantam, a little way to the south of the Gunung 
Karang. 

Pulĕn, said of any food, but especially properly boiled riee, whieh is glib and easily 
swallowed. 

Pul4 pandak, name of a plant used for a strong drastie. Given to horses, dogs or 
other animals on whieh it operates very powerfully. Ophyoxylon Serpentinum of the 
family Apoejneae. 

Pules, name of a elass of plants, the leaves of whieh have stinging properties, thesame 
as the eommon nettle in Europe, Urtiea Dioiea, only in a more violent degree. 

Pulĕs, simply, Urtiea Stimulaus, ) 

Pulĕsmunding, „ Astuans, > of the family Urtieeae. 

Pulĕsmalĕla, „ Ardens, ) 

Pulĕs arĕui, Onesmosa Javanica, of the family Euphorbiaeeae. 

Pulĕsan, name of a variety of Rambutan or Tundun. Nephelium globium. 

Pulihan, same as Mulihan, to weed a humali a seeond time. To go over again. 

Pulir, to twist, to twirl, to turn round, especially something small. Mtingke eheulisia 
di pulir ku aing , I will pull your ears — I will twirl them round. 

Pulo, an island, land surrounded by water. Pulina , C. 411, an island of alluvial for- 
mation , or one from whieh the water has recently with drawn ; or a small island or 
roek left in the middle of a river upon the falling of the waters. Polo 9 C. 424, the 
plural of Poloxoa y the Earth. 

Puluh, the deeimal adjunet. Sa puluh , ten. Dua puluh 9 twenty. Lima puluh y Fifty. 
Puluh probably originally means: to gather up, and is heard in Pulung , with final 
nasal ng. The natives perhaps originally eounted by putting down some triAing ob- 
jeet — a pebble — as in still heard in salu^i sa-watu 9 or a grain as sa-hiji , and at 
every ten 9 they gathered them together to keep a tally, and thus sa-puluh will be 
one tally , dua puluh , two tallies, and so forth. 

Pulung, to gather up, to eolleet, to piek up; to adopt. Pulung buah 9 to gather up 

49 
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fruit. Pulung minaniu , to gather up, to adopt as a son in law. Pulung anak , to 
adopt as a ehild. Anah pulung , an adopted ehild. 

Pulur, feeding, entertainment , see Pupulur. 

Pulut, to draw or pull, as to draw a net up out of Water. To pull away out of a 
bundle; to pull out even. 

Pumpuran, name of a plant. Calosanthes indiea. 

Pumpurutan, name of a shrub. Triumfetta Suffruticosa. 

Pun, Divinity, Godhead , as applied to the gods of the Hindu religion, or perhaps of 
anti-IIindu periods. The word Pun! is often used at the eommeneement of an in- 
VQcation. Pun , C. 407, from Purna^ full, eomplete, fulfilled; also from Puma or 
Puman , male, maseuline. Pun , on this supposition might mean : vour fullness, your 
eompleteness. — It may also be a eontraeted form of Pohon , Marsden 239, todesire, to 
beg, to request, solieit, supplieate. See Muhunken . The eommeneement of an invo- 
eation is Pun! ulah geder , ulah rowas! Divinity! be not startled, be not surprised! 
The chief or supreme godhead of the Badui in South Bantam is ealled Pun. 

Punehak, the top of a mountain. The peak. 

Punehelak, top, pinnaele, summit, point. The top of a mountain. 

Punduk, the hump or round boss on the top of the spine, or at the insertion of the>neck 
of some men , especially sueli as are in the habit of carrying loads on their shoulders. 
The hump of a Bengal or nativa eow. 

Pundung, sulky, being inwardly vexed. 

Pung, name of a shrub, Kembang Pung , ealled in Malay Nagasari . Aeaeia Peduneulata. 

Punggas, broken, as a beam or stiek breaks. Broken, as anything stiff and strong. 

Punggawa, see Panggawa. 

Punggel, to eut off short; to eut in short lengths, as logs of wood or something large 
and rough. To eut the top and branehes off a tree, so as to leave onlv the stump standing. 

Pungkil, well-fed , in good eondition , in good ease; round and well fiiled. Obese. 
Full and perfect. Showing a round lieap. 

Punglak, teeth fallen out. Kuda punglak huntu , the horse has lost his teeth, — is old. 

Pungsat, sliort and dumpy. Pare pungsat, paddy short in the ear. 

Punjul, a remainder, something over, a balanee. Aya punjulan? is there anything over? 
is there any remainder? Punjul siji , one remains over. 

Puntang, to swing baekwards and forwards. Anjthing pendulous. 

Puntangan, to move along by swinging to something, — as to raove along under a roof 
by holding en to the rafters. 

Pupon, anything eolleeted. A tax whieh has been received. Tukang pupon , a tax 
gatherer; a man who goes about eolleeting a tax. 

Pupu, to gather fruit; to make a eolleetion of any kind. To eolleet a tax. 

Pupugan, ataps whieh liave been used and thrown away eolleeted and used again. Any- 
tliing whieli has been used and thrown away eolleeted and used again. 
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Pupul, to eolleet, to gather together. 

Pupulih, to tell, to say, to eommunieate. Pupulih ka batur , tell your eompanions. 
Ulah pupulih , don’t tell. 

.Pupulur, and Pupuluran, to give a treat, a blow out, a feed, an entertainment. 
Elade pupulur na , he gave a good blow out. Nu di gawe kudu di pupuluran y you 
must feed well those who work; givo them plenty to eat and drink. Pulur simply 
oeeurs more rarely in Sunda, but Crawfurd gives it as Malay, meaning: meal, 
farina , the pith of plants (and thus probably alluding to the pith of the sago palm , 
whieh however, it does not imply in Sunda). 

Pupundukan, having a hurap or bump on the top of the spine at the insertion of the 
neek. Said also of the hump on eows. See Punduk. 

Pupur, a lotion or eosmetie for the skin, eomposed of a solution of fine riee meal. Called 
in Malay Bedak . 

Pupurus, a tenon in carpentry, tho sarae as Pirusa. Pupurus is said to be properly 
Malay, but is nevertheless often used in Sunda. Most likely derived from Purusha y 
C. 410, male, maseuline per simile. In the Poljnesian word the first syllable, by 
a eommon praetiee, is doubled, when similitude is implied. 

Puput, to blow, to breathe into. To fill with air, — as by blowing into a bladder, the 
fire ete. To blow with a bellows. 

Puputan, the native bellows, whieh are two long cylinders of wood set side by side and 
standing upright. A tube leads out of eaeh to a eommon point at the fire to be blown. 
Iil eaeh cylinder moves a piston so arranged that it admits the air when drawn up, 
and eloses when forced down by a rod , and thus prevents the air from again eseaping 
upwards, but drives it into the fire. These pistons are moved by one man , andbeing 
alternately depressed and withdrawn, a eonstant blast of wind is kept at the fire. 

Puputih, a disease in young paddy eaused by a diminutive grub eating away the green 
epidermis of the leaf, and leaving it white , whieh Putih implies. 

Puputih endog, the white of egg. 

Pura, used in eomposition to denote a town , as Singapura , the Lion town. Pura , C. 
409, a city, a town, a eluster of houses walled in. 

Puraga, an offering of the monkeys of one of their number to a tiger. The monkeys 
sometimes shove one of their number off the branehes, when a tiger makes his appearanee, 
at least so say the natives, and they eall the unfortunate monkey so eireumstaneed 
Puraga. Puraga sounds Sanseritie. The nearest intelligible solution whieh presents 
itself is — Puru y C. 410, mueh, many, exceeding; Aga , C. 6, amongst many other 
meanings: sorrow, distress, fear; and thus the exceeding fear y at the presenee of 
the tiger, to whieh they offer one of their number. 

Purah, oeeupation, about (any oeeupation) , engaged upon; for the purpose of. Bychance, 
fortuitously. Purah naun sia , what is your oeeupation. Purah ngejo , for the pur- 
pose of eooking riee; or, I am engaged in eooking riee. Purah ngala chai y my oe- 
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eupation is fetching water. Aya nu purah , there are sueh folks! sueh things do happen ! 
Oiooh nu purah hadĕ y there are none by ehanee good. 

Purai, broken in pieees, pounded up, smashed, as a elod of eartli, a lump of sugar 
or the like. 

Puraikĕn, to break up small. To dash to pieees. 

Pura-pura, shamming, feigning, pretending. 

Purasani, fine tempered steel. The loadstone, probably from being applied to a bit of 
steel. This word is probably the same as Khorasani , Marsden, page 125, Persian, 
fine tempered steel of Khorasan. 

Purĕk, short hold of a rope, — the rererse of Lair or Layĕr . Short in the liold (by a 
rope). Tali na purĕk tĕuyn , the rope is too short. Ulahpurĕktĕuyn y don’t liold so short. 

Purilkĕn, to twist as a rope or bit of string. To twist or turn round anything. To 
twirl. Purilken ehĕuli na , twist his ear for him. 

Purut, name of a tree. Artoearpus Glauea. 

Purwa, old, aneient; in the eommeneement. Eaji Purioa , the aneient Haji, — is a per- 
son who oeeurs in the history of Pajajaran. See Raffles’ vol. 2, page 97. Kiyo 
purwa na , in this way it was originally or anciently. Purwa , C. 416, first, prior, 
former, preeeding, initial. Eastern Purwana originally. 

Purwadadi, name of the chief plaee in Grobogan, East from Samarang. It is situated in 
a low flat country often covered with inundations in the wet monsoon , and from this 
eireumstanee may have derived its name. Purwa 9 C. 416, first, prior, former, pre- 
eeding, initial. Udadhi , C. 76, the sea, the oeean : formerly a sea; the pristine 
sea. The word udadhi in eomposition loses the initial U as in Mahodadhi , C. 534, 
the Oeean, from Maha , great, Udadhi y sea. 

Purwakala, in aneient times, of old. 

Pusaka, inheritanee, hereditary property or rights, heir-looms. Patrimony. Pu from 
Puwa y C. 411, former, prior, aneient. Saka y C. 691, his, his own, ones own. — 
Thus aneient possessions or ones own from olden times. 

Pusaran ehai, a whirlpool. Pusar in Malay, Marsden 237, to turn horizontally (as 
a mill stone). To turn (as water in a whirlpool). 

Pusing, giddy, dizzy. To revolve, to turn round, to twirl. Involved in business; taking 
mueh trouble with any matter. To daikkĕn pusing , he will not trouble himself about it. 

Puspa, name of a forest tree, very eommon at Jasinga; does not grow under an elevation 
of 600 or 800 feet above the sea. Sehima Noronhae. The name is Sanserit and is 
found in Clough, page 412/13, Pushpa or Puspa y a Aower. The pure white jlowers 
of the Sunda puspa are found seattered under the tree, at intervals, throughout the 
whole year. Puspa oeeurs frequently in the eomposition of proper names, where it 
has evidently the meaning of Jlower . 

Putal, name of a weed growing in the humahs; it has a thiek fleshy leaf and dies or withers 
with difficulty , even when put up on the stump of a tree , especially if the weather is wet. 
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Putat, name of a large tree. Gustavia Valida. 

Puter, properly a Malay word. To twist and turn in an argument, or in giving evi- 
denee; to quibble, to evade a direet answer. Put'ĕr balik> prevarication. 

PutSr, to dig round a plant so as to get it out of the ground, along with some earth 
adhering to the roots, with a view to transplanting it. 

Puter, name of a plant. Gomphrena Globosa. 

Putĕran, a windlass. 

Putili, white. Orang putih , wliite people zi Europeans. Kain putih , white eloth. See 
alsoBodas. Puti , C. 415, purity, puriheation. Puta> C. 414, pure, puriBed , eleansed; 
sineere, honest. In Sunda also Putih means sometimes pure and sineere, — not im- 
plieated in any dirty mess, — in whieh sense liodas is not used. 

Putra, a male ehild, a male royal ofFspring; a prinee, — a refincd expression. Putra , 
C. 407 , a son , a ebild. 

Putri, a female ehild, a prineess. Pulrika y C. 407, a daughter. A female of royal birth. 

Putu, a grandehild and all further deseendants. 

Putus, terminated, as a law suit, or ease submitted to a judieial authority. Concluded, 
settled; — from Putus in Malay, broken in two. 

Putus-an, a deeision, in a law suit; judgment, award. 

Putuskĕn, to give a deeision , to award. 

Pu-un, objeet of reverence. Seems to be a modification of Pun, whieh see. 

Puwa, »ee Pua. 

Puyud, viz Tanjung Puyud, is the native name for St. Nieholas Point, just in- 
side the Straits of Sunda. 

Puyuh, quail, a bird so ealled. Colurnix Tetras. 

Puyuh-gonggong, literally the barking quail. Perdix Javanica. This bird is found 
only amongst the mountains in the forests. It has a peeuliar and loud cry, whenee 
it has got the name of Gonggong , barking. The bird is a kind of native partridge 
and is eseellent eating. 



E. 

Ra-at, fair, the rain has eeased. Cessation from raining. G'eus ra-at , it is fair, the 
rain has done. 

Rabi, Arabie, the Lord. Allahhu Eahi, God the Lord. 

Rabi-ul- Akir, — Akir, latter, — the fourth month of the Mahomedan vear. This nionth 
is also frequently ealled Silih Mulud. 
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Rabi-ul- A wal Awal , first, — the tliird montb of the Mahomedan year ealled also Mulud. 
Rabia , Arabie, the spring, vernal, Crawfurd. This spring eould not last long as 
applieable to the month, as the Mahomedan year retroeedes every year 11 days. 

Rabul, eoming in numbers, eoming tumultuously. Coming frequently. Rabul bai datang , 
they eame in a erowd. 

Rabut and Rabutan, to pull up, to pullout; to pluckoutof the ground. SeeChabut. 

Raehĕlek, liere and there, scantily. Few and far between. 

Raehĕlok, not even, not alike; where some are long and others short; where sorae 
liave done and others are still busy. 

Raehik, a noose, a running knot. A noose, or string with a running knot set to eateh 
birds or animals , whieh by stepping into the noose and walking on pull the knot 
tight about the leg. 

Rad, Duteh Raad , eouneil, board of eouneil; the lower eourt of Justiee, ealled Raad 
van Justitie. Rad Sambang , the Circuit eourt. This name is also given to the Cir- 
euit Judge. 

Rada, rather, somewhat. Rada hade , rather good. Rada panjang , rather long. 

Radang, a disease in the skin of man , ealled in the West Indies the Yatcs . In Malay 
it is ealled Rarang . Blotehes of uleers break out on various parts of the body, and 
remain long festering and uleerating. When of long duration , it affects the bones, 
whieh beeome mueh weakened , and recovery is then very difficult. 

Radĕn, a title of birth', of deseent. Prefixed to a mans 1 name shows him to be of good 
family. Rada f Clough 585, a king, a sovereign, frora Raj a, blood. Rah in Ja- 
vanese, both in Kawi and in the Basa Krama, means blood , and Uade , good, and 
with the addition of the constructive an, we should have Rah-hade-an , eontraeted into 
Raliden. Or in plaee of Eade f it may be Adhi f C. 24, chief, above, and thusjRaA- 
adlii-an ^ Rahden , chief or noble blood. 

Radĕn Adipati, title of the prime Minister or Ryksbestierder , ruler of the kingdom, 
under the Javanese Government. 

Radĕn Adipati, a title of high rank given to some native Regents on Java. 

Radĕn Ayu, a Queen , a Prineess; a woman of the highest rank. Ayu f C. 64, age, 
duration of life. Probably denoting that she is no longer a girl. 

Radin, elean, purified, said of women who are washed after ehild birth. Di radinan f 
to purify or wash after ehild birth. lo suka to radin , not with my pleasure, orelean 
free will; a eommon expression of dissent, 

Ra-ĕh, to sell on eredit. Meunehit k'ibo di ra-ĕh bai y having killed a buffaloe, I gave 
out the flesh on eredit, (whieh is usually done at extravagant priees). Barang di ra-ih , 
goods on eredit. 

Ragap, and Ragapan, to lay hold of and feel. To take in the hand to examine. To 
handle an animal to aseertain the state of its body. 

Ragĕdĕd, to tie tight, to seeure by tying. Rag'&d'&d bai di bawa , having bound him, 
they led him away. 
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Rag6t, all together, with one aeeord; anj T thing done by united effort; general eonsent. 
Kumaha ragem na bai , however the general eonsent (or united will) may be. Hade 
rag'im na, they all turned out and assisted. 

Raget, an eruption of the skin; pustules on the body. Scabby. 

Ragi, a native preparation made of riee flour, onions, sugar and some other trifles of 
spicery, whieh aets as a yeast or ferment in preparing Tapai , whiek see, used only 
on oeeasions of natire festivities. Raga , C. 589, lust, passion , affection, mental af- 
fection in general. Perhaps Ragi is the Aminine of Raga and expresses what gives lust 
or passion, eausing fermentation. Ragi , C. 590, a lover, a gallant. 

Ragrag, to fall, to tumble down. To fall from a height. Ruah na ragrag , the fruit 
has fallen, Ragrag ti luhur kayu , to fall from a tree. 

Rahayat, people, the eomraon people, the multitude. 

Rahayu, safely, without misfortune; prosperity. Di gawe raharju , our work went well. 
Raya y C. 586, to go, speed, velocity. In Malay Gargahaju , prosperity, good for- 
tune, Crawfurd. Probably derived from Gharghara , C. 189, laughter, mirth, — 
Haya y C. 786, to go; a horse; going or proeeeding with mirth.. 

Raeheuk, ehattering, crying aloud , holloaing out. Making an uproar with voice. Ra , 
C. 589, sound, noise. 

Rakeut, a wound in tho flesk; wounded. 

Raheutan, having got a wound. 

Rahim, Arabie, eonipassionate. Mercy, eompassion. 

Rahman, Arabie, merciful, eompassionate. 

Rahmat, Arabie, mercy, clemency. 

Rahong, a slope or gentle fall in the bed of a river, where the water runs over a bro- 
ken ledge of roeks, or rought bottom. 

Rahu, the Demon who attempts to swallow the sun or moon, whereby eelipses aroeaused. 
Both the word and the idea are Indian, and the following quotation from dough’s 
Singhalese Dictionary, page 594, will explain the nature of the fable. Aeeording to 
the mythology of the Buddhists, Rahu was a noted Asura, or Demon inhabiting 
Patala or the Nagaloka ; and when the gods assembled to eliurn the sea, and produee 
the Neetar or water of life, Rahu secretly conveyed himself to the spot and surreptitiously 
obtained a draught, by whieh he beeame immortal. Tlie sun and themoon, who were 
present on the oeeasion , as overlookers and guards of the neetar , reported tliis to 
Visknu, who severed his body in two; but Raliu having beeome immortal by the 
draught of neetar his liead and trunk retained their separato existence, and being 
. transferred , the head to the North, and the tail, Kelu to the South, they beeame the 
aseending and deseending nodes; but retaining their feelings of revenge towards the sun 
and moon for the discovery they made to Vishnu, they attempt, especially Rahu, at 
eertain seasons to destray them , and the seizure of tkem in his raouth is the eause of eelipses. 

Rai, the human form in a vision. 
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Rai-rai, turning yellow or ripe. The approaeh of day. The ruddiness preeeding the rising 
sun. Parĕ na euk'&ur rai-rai koneng , the paddy is about turning yellow, Geus rai-rai 
di wetan , the eoming day shows in the east. Rai-rai b&urang , the dawn ofday, day 
break. Called in Malay dina hari , from dina> C. 269, a day, and Pai , in Polynesian 
shining, resplendent. In Malay the latter word in the shape of Hari has been retained 
in the colloquial language for day . 

Eaja, a king, a sovereign. Flourishing, prosperous. Raja> C. 590/1, aking, amonareh; 
from Rayd to shine. 

Rajab, the serenth Mahomedan month. 

Eajah, inroeations to eure disease. 

Eajahan, to doetor by trying to traee the evil to some daily aet, or to some aet done. 
a pretty little pieee of native superstition ! 

Rajah pamuna, an invocation by whieh evil or disease is resisted, or rendered harmless. 
The word may perhaps be derived from muna , C. 551 , with the Polynesian partiele Pa 
before it: — end, top, extremity, tip, point; — thus an invocation whieh goes to the end , 
tip or point of the evil, as we would say — to the root of it. 

Eaja wali, the eagle. A fabulous bird in Java. 

Raj£g, name of the eolour of a horse, being intermediate between white and brown. 
Cream eoloured. Same as Bopong , whieh see. 

Rajeg, standing upright. Standing in a row, as a erowd of men. Jel&ma na geus ra- 
jeg bai , plenty of people are present standing waiting. 

Rajeg Wesi, name of an aneient plaee in Java, the site of whieh has not been deter- 
mined , meaning Iron fence. 

Rajĕki, profit, prosperity, good luek. No doubt the Arabie word R&z&ki> whieh both 
Marsden and Crawfurd give as — victuals, food, subsistanee. Crawfurd, how- 
ever, has also Razak y Arabie, riehes, good fortune. Nimu rej&ki } to have a fall of iuek. 

Eajim, Arabie, stoned, pelted with stones. Execrable, aeeursed. 

R a j i n , diligent , a^siduous , industrious. 

Rajol, eoming in quick sueeession. Popping is and out of any plaee. See Jol. B&dul 
rajol bai ti l&uweunj , the pigs eome popping out of the forest. Lauk na rajol bai 
ka na Sa-apan , the fisk keep eoming quickly at the Sa-apan . 

Raka, eldest brother, a term of deference. Word used in Pantuns. Rakkha } C. 578, the 
Pali form of Raksha , C. 5S0, preserving, proteeting. The liead of the family, the 
eldest son, would thus be eonsidered as its proteetor. 

Rakek, making a shrill ehattermg noise, like birds eolleeted together on a tree. Manuk 
rakĕk bai ari sorĕ , the birds ehirp and ehatter when evening eomes. Ra , C. 589 , 
noise , sound. 

Rak£k-rak<k, making a simultaneous sound. Making a noise as in rejoieing. 

Rakit, a yoke, a pair. Kebo sa rakit y a pair or a yoke of bufialoes. A raft or float 
of bambus or timber. See Ngarakit. 
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Kakitan, to join together by a yoke; to make a raft by lashing bambus or timber to- 
gether. A raft. Aiei na hudu di rakiian , tlie bambus must be rafted. 

Rakrak, to pull to pieees; to take to pieees anjthing whieh has been joined togetlier, 
as a house or any building, a bridge or the like. Imah na hudu di rakrah y the 
liouse must be pulled to pieees. 

Raksa, to guard, to wateh, to proteet. Iiaksha y C. 580, preserving, proteeting. 

Raksasa, a demon, a fiend, a hobgoblin. The chief of the Butas or evil spirits. Rak - 
shaha y C. 589, Rakshas y C. 580, Rakas and Rakusa , C. 578, a demon , a goblin , 
an ogre. A powerful Titan or enemy of the gods in a superhuman or inearnate form. 

Rakun, almost the same as Perelu or Wajib y whieh see. Necessarv. Obligatory. 

Rakus, eating greedily, having a sharp appetite. 

Ram, the idiomatie expression of griping in the hand, of seizing on witli the fingers, 
of holding fast. 

Rama, a eelebrated Hindu personage. C. 592, an inearnation of Vishnu, and as sueli 
ealled Rama Ohandra. He slew the demon Rawana in his attaek upon Ceylon, when 
in quest of his wife iSita whom Rawana had earried away. 

Rama, a father, an honorary exprcssion. C. 5S6, Rama, dear, beloved; a husband, a 
lover. The Sunda people appear to have adopted this word in a rather ineorreet sense. 
The expression used by the wife for her husband, has been followed by the ehildren. 

Ramalan, tho ninth rnonth of the Mahomedan year. Called also Bulan Puasa y or tho 
fasting month, as the poople fast during the day time in this month, but eat their 
fill whilst tho sun is down at night. 

Ramat, a spider’s web. An unRnished easting fishing-net; the network without the lead 
weights. 

Ramayana, C. 593, among tho Hindus a eelebrated epie poem, reeording the wars of 
Rama. — Thero is a version of this on Java in the Kawi language. 

Rambai, hair or shreds hanging in a buneh like a horse’s tail. A tassel- Any pendulous 
hairy matter, as the rootlets of the Waringin tree. 

Rambat, tho aet of ereeping or twining itself up a rod, as a pea or other plant whieli 
grows upon another objeet and eannot stand by itself. Meong rambat y a small wild eat 
or felis. Probably has got ils name from elimbing into trees. 

Rambet, to pull out weeds with the hand, not using a Kored or seraper. 

Rambdtek, hanging in tags and slips. Projeeting with an uneven edge, part long, part 
short, as if torn in strips. Jagged. Rambĕtĕk amat eta hateup kudu di Vtkt'ikan y 
those ataps are mueh jagged, they must be eut off even. 

Rambetuk, a kind of small mosquito or gnat, whieh is sometimes very troublesome 
and annoying. 

Ramd, pleasant, delightful. A eongregation of many people. People met together for 
some mutual benefit, or with good intention. Pasar na rame amat , tlie market 
is well attended. Ramĕ naker nu hajat y tliere was a great eoneourse at that feast. 

50 
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Ramĕ latnun kadatangan ku ronggeng , it will be delightful should the daneing girls 
eome. This word is probably derived from Rama y C. 586, to please; delighting, 
eharming. Ramya y C. 586, pleasing, delightful, agreeable. 

Ramo, a finger or toe in general. The five fingers of the hand are ealled : Indung leungan , 
the thumb , literally the mother of the liand ; Churuk , the fore finger ; the index finger ; 
Jariji y the middle finger; Jariji manis the sweet finger, the ring finger; Chinggir y 
the little finger. 

Bamo kekds, squirreltoes , a variety of weed. 

Ramohong, blaek, dark eoloured. 

Rampadan, a wooden platter mueh used by the natives, generally painted red round the 
edges, with a red bloteh in the eentre, and the rest blaek. Called in Malay Dulang . 

Rampak, developed, expanded. Said of growing paddy of whieh the ears are expanded 
or sliot out. 

Rampas, to seize upon; to take away by force. To distrain, to wrest Parabot na di 
rampas , they seizcd the tools by force. Banda na di rampas , they toole away his 
goods by force. 

Rampasan, a set, a lot of anything. A set of weaving materials — of tools — musieal 
instrument, ete. Go-ong tilu rampasan , three sets of gongs. 

Rampe, Pandan shred fine, mixed with Aowers and seented oil, to put in the hair. 

Ramp^s, good, in eorreet order or state. A respectful term of acquiescence. Rampĕs! 
very good, perfectly eorreet. 

Ramping, slim, slender, especially said of the body of a human being. Thin, as a 
entting weapon, a sword or the lilee. 

Rampog, to assault with violence, to eommit aets of depredation. Rebels or banditti 
who go roving about the country plundering and eomitting aets of violence. To spear 
animals for amusement; a eirele of men is formed, eaeh man being armed with a 
spear, and whenever the animal eomes at the ring, he is received on tlie spears. The 
native chiefs have exhibitions on their Alun-aluns of this kind of publie amusement. 
The tiger is the animal praetised upon , whieli is uneaged in the midst for that purpose. 

Rana, a field of battle ; — oeeurs in the formation of proper names. Rana , C. 582, from 
rana 9 to sound; war, battle, sound; a forest. 

Raneha, a swamp, any boggy land abounding in water. A marsh. 

Ranehatan, the pole round whieh the tali-pitik or split bambu is platted, to make an 
angkul , for the purpose of eonstrueting a dam in a running stream. 

Randa, a widow, a widower. A person of either sex who has been married, but the 
allianee exists no longer, either in consequence of death or divorce. In Malay this 
word has been eorrupted into Janda . Randa % C. 582, a widow. 

Randa beehik, name of a weed. 

Randu, the tree whieh grows the Kapuk or short fibred eotton used for stuffing beds and 
pillows; Eriodendron Anfractuosum. Never grows very thiek; is usuaily about 18 
inehes in circumference. 
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Randu lĕuweung, tbe forest Randu, whieh grows wild in eontradistinetion totheformer 
Randu whieh is only found planted, and thus generally near the habitation of man. 
the Randu lĕuwĕung is a very large tree, sometimes as mueh as two men ean embraee. 
It is the Bombax Malabarieum of botany. The wood is soft, spongy and of no use. 

Ranĕ, a pretty fern, growing in eool situations amongst the mountains. It resembles 
petty dwarf trees, and is a very handsome plant. 

Rang, an idiomatie expression whieh does not oeeur singly in Sunda, but in Malay 
and Sunda are several words whieh are evidently derived from it, and it appears to 
have the meaning of — „cut through” — „ disse^ered 11 , whieh the whole word Rangleas 
implies. Rang is thus the erude monosyllable and with the usual preposition Pa^Parang 
is in Malay a very eommon eutting implement, for eutting grass, or elearing away 
underwood. Even Karang , a garden , may have the same origin , trimmed or eut 
into shape, — or Kdrang y eoral roek, interseeted in all direetions. Ranaghd and Ranggiong 
in Sunda botli indieate heads of paddy whieh have been eut off. The Dayaks on Borneo 
eall their Gobanga or Aghting ehoppers Parang , evidently for the eame reason. 

Rang’ah, a bridle; bit whieh has short spikes on it, sueh as used by the natives. 

Rangga, a denomination of inferior rank. An officer so ealled. It is of aneient date 
and mention is made in the Pantuns of the Ranggas of Pajajaran, Rangga Gading to 
wit, who was a eelebrated buffaloe thief. Ranga , C. 580, eolour, tint, dye, resem- 
blanee , likeness. Rangga is a degree lower than Mas , and is so far removed from the 
throne, that it has only a tint or resemblanee to royalty. Or it may be the same as 
the Ranggah — buek-deer , as the sovereigns were ealled Maisa and Kebo , both meaning 
buffaloe. 

Ranggah, a buek-deer. A male deer with antlers. A stag. Ranga , C. 590, a kind 
of deer. 

Ranggap, an inverted eonieal basket, used for covering fowls, especially when they liave 
ehiekens. 

Ranggĕui, a single head of paddy after it has been eut off. A single head of any grain 
that grows like paddy. 

Ranggĕuyan, grain or fruit attaehed to a eommon stem. Pare ranggeuyan y paddy in 
the ear, with grains still adhering to a eommon stem, and not beat out, when itwould 
be BangsaL 

Ranggiong, the quantity of paddy as tied up immediately after eutting. It is more than 
a Rinchi y and less than a regular Roehong. 

Kanggon, an elevated stage. A building high off the ground from whieh a good view 
ean be had. A small shed perehed up araongst the branehes of a tree. Sueh Ranggons 
are built in Humahs where there is a fear of tigers; or on the banks of a river, from 
whieh to wateh fishing traps ete. Ra is often found in a sense, as in the present 
ease , as if it indieated : elevated , higli up. Might it be a eontraetion of Ira , the sun , C. 7, 
in whieh sense Ra and La oeeur iu the Pacific? Enggon in Sunda is plaee, spotand 
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Ra-enggon ^ ranggon , would be: the plaee of the sun, and thus any elevated plaee in 
general. There oeeurs also the name Pangrang'o for the highest point of the Gunun^ 
Gede. 

Rangkai, an unfinished house, of whieh the frame only is set up, but not boarded or 

shut in with pagers, nor yet covcred with the thateh. 

Rangkap, a fold, a lining. To fold, to give a lining. Karung dua ranglcap> a double 
bag, a bag with two folds. Karung sarangkap , a single bag. Jamang duarangkap , 
two folds of jaekets, as a eoat and a waisteoat. Bilik na kudu di rangkap , the bam- 
bu fence must be doubled , by adding another fold to the thiekness. 

Rangkapan and Rangkapken, to add another fold. To render thiek by the addi- 
tion of another fold. Bendungan di rangkapan ku sa lapis deeui , the dam was lineel 
with another row (of materials). 

Rangkas, eut through, disserered , eut open. 

Rangket, to thrash, to punish by Aogging.' 

Rangkong, a variety of rhinoeerosbird ; Bueeros. Resembles Julang , whieh see. 

Rangrang, to fall off entirely, as leares from a tree. In general the trees in the tro- 

pies ehange their leaves imperceptibly , some falling off, wliilst other fresh ones are 

eoming out. But on Java there are some trees whieh entirely east their leaves, and 
beeome quite bare, as trees in the winter in Europe, before the new leaves make 
tlieir appearanee; sueh is the ease with the Sumpur, Bunut, Kiara , and several other 
varieties of fig trees, Komang, Bung’ur, Dadap, Angsana and many others, — and 
sueli trees are said to beeome Rangrang when so bare. 

Rangsang, — di rangsang, to undress, to pull the elothes off. To take away by 
force elothes given to a servant, when turned away. 

Rang’u, fragile, easily breaking or snapping, breaking short, brittle. Ai'tiui na geus 
rang'u , the lianes have beeome brittle (by exposure to sun and drying up). 

Rani, same as Rane, a mossy fern-like plant, growing a eouple of feet high, in the 
shape of little fir trees. It is very handsome and elegant and grows in eool moist 
situations. Lieopodium. 

Ranjang, a native bed-stead,— a bali-bali in Malay. A platform made of bambu, several 
feet square , and raised on short legs from the ground. On sueh ranjangs the natives 
lie, sit, squat or sleep, and also set out their wares for sale. 

Ranjap, to kill an animal for sale of the flesh. To exercise the ealling of a buteher, 
who is ealled Tukang ranjap . To divide anything by eutting it up. 

Ranjeng, a dam made with a fence of wood ete. on either side, and filled up with 
eartli between. 

Ranjug, abundanee. Plenty in erop. 

Ranjug, startled, frightened, disturbed. 

Rante, aehain, fetters. Parantean , a person eondemned to work in ehains as a punishment. 

Rantong, to gaze in numbers; standing in a row gazing. Said of men or animals stand- 
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ing about and gazing witliout fear or apprehension. ’Would be said of an enemy taken 
by surprise, or of a herd of deer found in ihe jungle. 

Kan u , a name for a lake in eastern Java. In the Sunda distriets sueh lakes are ealled Danu , 
whieh is probably the same word. 

Ka-ong, many voices. Yoices heard in all direetions. 

Rap, the idiomatie expression of laying hands on , of suddenly taking, of taking unawares. 
Bap lai di ehekel , unawares they seized him. 

Rapat, elose, adjoing, in eontaet. Maka na rapat kadujo y eause it to be elose here; 
bring it elose here. 

Rapatken, to bring together, to join, to unite. 

Rapuh, brittle, as rattan or other vegetable fibre used as string. Easily snapping. 

Rara, a rope, a string, a bit of twine. See Ngarara . 

llara, siekness, diseaso of any kind. 

Rarab, overgrown with weeds, said of a plantation from whieh the weeds are not removed. 
Ilumali na rarab, his upland paddy plantation is overgrown witli weeds. 

Raraehak, to join, to put together, as a earpenter puts his wood together. 

Rarahan, a log yard. Wheu the jungle has been eut down for a humali the fallen trees 
and branehes are lopped short, so that they may lie elose together and burn well. 
When the fallen forest has been so treated it is ealled a Raralian, and is thus in the 
state preparatory to burning. 

Rarahong, intruders, interlopers. The followers of chiefs, wliose indueement to follow 
him is for what they ean get by plunder, under the cover of the ehiePs name. 

Rarai keusik, name of a small river fish. 

Rarak, a variety of eel in rivers, resembling the Lubang , only is smaller and ofagrcen- 
ish hue. 

Raranehak, name of a river fish, flat and broad; ealled also in some plaees Lalatea!:. 

Rarangan, any plaee where it is forbidden to go or to eut down the regetation, hunt 
the game, or meddle with it in any way; a prohibited spot; anything forbidden. From 
Larang , whieh see. 

Rarangki, the bambu framework of the roof of a native house, on whieh the ataps 
are tied. These bambu fraraes are mostly made and tied together on the ground, 
and then lifted to their plaee on the roof, where they are made fast. 

Rarap, a traee of man or animal having passed; a mark on the ground of some animal. 
Kebo na leung'it ka kaler rarap na, the buffalo was lost, and his traee was towards 
the nortli. 

Rarawat, to take eare of, to put in order, lookafter, sideaway; to put by for future use. 

Rarempo, a modified plural of Tempo, they are eall dished; they are all done for: 
their times are eome. Said also of a single person, as if all his little matters were 
gone to the devil. Glus rarempo jasah , he is most miserable , most destitute. 

Rarik, to drill. A borer driven by means of a bow-string. 
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Raris, saleable, easilj sold; sold out. 

Raru, the aet of putting either didngal or Kawauwoh into the bambu eontaiuing the 
toddy of the Kawung palm , in order to prevent it from souring. 

Rasa, taste, flavour. Sentiment, idea, feeling. To have a feeling, a conviction. To thinle. 
Rasa , C. 587, taste, flavour, sentiment, emotion. 

Rasa, quicksilver. Rasa , C. 587, quicksilver. 

Rasa-an and Rasaken, to taste, to judge by taste. To be of opinion. To eonsider, 
to experience; to try, to make a trial. 

Rasaksa, a demon, a goblin of Hindu mythology. See Raksasa . 

Rasamala, name of a very large forest tree, growing on the mountains, seldom under 
1200 or 1500 feet above the sea. Grows up witli a straight stem and makes good 
timber. From the tree exudes a gum whieh has a seented odour, and henee probably 
the natne. liasa , C. 587, taste, flavour; Mala , C. 521 — aeeording to Sanserit 
authorities it is dirived from Mala , to hold or eontain in the body; any excretion 
of the body, as faeces, blood, ear-wax, sweat ete. ete. Rasa-mala will thus mean 
the tasty excretion, an exudation of flavour. Liquidammer Altingiana. 

Rase, a vivena resembling Dedes , but still another variety. Viverra Rasd. 

Rasiyah, a seeret, a mystery, something to be kept private. Rahasya 9 C. 589, private, 
seeret, a seeret, a mystery, any thing hidden, reeondite on mysterious. 

Raspati, a day eorresponding to Thursday, in an aneient week. See Dite. Brahaspaii , 
C. 483, the planet Jupiter. The regent of the planet Jupiter, the preeeptor of the 
gods. Braliaspatinda in Singhelese — Thursday. 

Rassah, to skin, to take off the hide. 

R a s u k , prods , pieees of sharpened stiek or bambu used about the thateh of a roof. In 
Malay Asak 9 to push in , to thrust in. 

Rasul, Arabie, an apostle, a messenger of God. Rasul Allah , the apostle of God,— 
a name of Mahomet. 

Rasulan, to malee prayer and offering to the Rasul (the apostle Mahomet), to return 
thanks for any event to the Rasul. 

Rat, country, land. Used in tlie eomposition of proper names. Jaya ning rat , the tri- 
umphant in the land. Rata> C. 581, countrv, a distriet, an inhabited country. 

Rata, level, free from asperities or inequalities , smooth, uniform , even throughout, alike; 
eaeh having an equal sliare. Di bagi rala , evenly divided. Bumi raia , even off 
by the groiind , level with the ground. Buta raia , inconceivably dark, said of a 
dark night when nothing ean be seen , not even your hand before you. This expres- 
sion Buta rata may also mean goblin level , as if the goblins had destroyed all traee 
before tliem. See Buta . 

Katakeii, to make level or smooth; to equalize. To make all alike. 

Rati, a eommon name for a yonng woman. Rati 9 C. 582, the wife of Kama, the In- 
dian Cupid. Coition, eopulation. 
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Ratib, the unanimous adoration of God by an assembly of derotees, as a mosque full 
of people praying. Unanimous praise and thanks giving to God. The word is Arabie. 

Ratna, a jewel, a gem, a preeious stone. Batna , C. 583, a jewel, a gem , anything 
the best; or figuratively, the best of its speeies. 

Ratu, a prinee, a sovereign. Ratu Pajajaran , the prinee of Pajajaran. Tliis title of 
Ratu is given to the females of the royal family, as Ratu Kanehana , the golden so- 
vereign, is the head wife of the emperor of Solo or Jugjokarta, — the empress, the 
sultana. Radu , Clough 585, a king; also written Ra da, ond is the Elu form of 
Riija. Ratu, on Bali is a title always given to prinees in addressing them , but as a 
title before the name, it is only used for partieular and eminent prinees; FRiEDERicn , 
Bat. Trans. Vol. 23, page 33. Ratu might eome from Rah , blood, Tuira , old 
Ralitu , aneient blood or deseent. 

Ratus, hundred. Sa ratus , one hundred. Lima ratus , five hundred. Probably derivcd 
from Rau , to gatlier up. Tus or tutus, nieked bambu strings used in keeping tally. 
A eolleetion of sueli strings, when they amounted to one hundred. Crawfurd gives 
Rawan , a term used in the tali or enumeration of eertain objeets, or eordage. 

Rau and Rauwan, to gather up, to eolleet, to piek up. Kudu di rau , it must be 
pieked up, eolleeted. Rauwan kabdh , gather thern all up. Rau-tus is tlius, to eol- 
leet the tally slips, and eaeh sueh eolleetion may have been fixed at 100. 

Raut, to pare away, to smoothen off by paring with a knife. To whittle. To remove 
all asperities, said especially of split bambu or rattan. The word Rotan in Malay 

for rattan is no doubt derived from this verb, with the suffix an , and thus means 

an objeet whieh is pared away, whieh is whittled, sinee to use rattan for the purpose 
of tying, it must be split and the jagged edges pared off for use. Even to this day 
you ean often hear the natives of Borneo or Celebes eall it Rautan . Though in Sunda 

we liave thus the etymon of the word, they have a peeuliar word for rattan, whieh 

they do not eall Rotan or Rautan , but Hoili , whieh see. 

Rawana, C. 593, the eelebrated Raksha or giant king of Lanka or Ceylon, at the 
time it was inhabited by the giant raee. Rawana was slain by Rama in the wars whieh 
he waged for the rccovery of his wife Sita, whom Rawana had surreptitiously earried 
off to his eapital Lanka. He figured in the temples as a ferocious monster with ten 
heads and twenty arms, in eaeh of whieh he holds an instrument of w r ar. 

Rawang, torn assunder, split or divided. Rawang-rawing , mueh torn or split asunder. 
In Malay Rawang implies lattiee work. See Karawang . 

Rawatan, to look after, to take eare of; to eherish. Anak iwb kudu di rawatan , 
ehildren and wife must be eared for. 

Rawayan, one of the chief villages of the Badui people in South Bantam. Rawaya , 
C. 587, sound, noise, sound in general. 

Rawe, a noose set to take deer. Sueh noose is larger than Raehik , whieh see, and is 
not attaehed to any spring of wood. 



Digitized by 



Google 




400 



A D I C T 1 0 N A R Y SUNDANESE 



llawdt, torn in slips or strips; jngged, laeerated. To rend. 

liawing, jngged, tattered, torn. In shreds. H'iulang rawing , a falcon with tattered or 
jagged wings. 

Rawit, only lieard in Chab& rawit , Capsicum Eastigiatum. Tlie bird’s eye pepper. A 
small variety of eapsieum, but very pungent in taste, mueh more so than the large 
and usual Chabe. In Mid- Java , as about Samarang, it is known by this namealso, 
and ealled Lombo raieit , though at Sourabaya it is ealled differently, — Lotnbo letĕ , 
Rawit in Javanese means small worms, sueh as are in ehildren’s bodies, to whieh 
perhaps they have eompared this small variety of eapsieum. 

Kawun, a superstitious observance of the humah planters, the planters of upland paddy, 
viz they eolleet sundry artieles , mostly parts of plants of different kinds , bits of 
skin ete., and hang these over the fire in the shed whieh is found in every humah, 
under the idea, that by so doing , they will ward off evil , keep away noxious aniraals 
and seeure a good erop. The artieles so hung up are also ealled the Rawutu 

Kaya, heard only assoeiated witli Bari , day , as Ilari raya , wliieh in Malay is — a festive 
day , a holiday. May be from Raya , C. 586, to go; speed, velocity, beeause sueh a 
day glides smoothly away. Or it may be from Raja, great, in some of the languages 
of the Arehipelago , transformed into Raya . Raja in Madurese, and Raya in Aehi- 
nese is: great. 

Kayah, to plunder goods from a worsted enemy. To make a foray. To take anjthing 
without permission. To plunder. 

Kayap, erawling, ereeping. In superabundanee ; in plenty. Rayap bai jĕlĕma , lots of 
people; people ereeping about every where. 

Kayi, younger brother or sister. Said only of persons of good birth. 

Kda, many, plenty, in plenty. Rĕa batur na y many were his attendants. 

lie-al, Portuguese , a Spanish dollar, of the value of about / 2J. The old Pillar Spanish 
dollar used as a weight for silver or gold. Mas tilu real , gold of the weight of three 
Spanish dollars. In some plaee the re-al is eonsidered as two guilders silver money. 

Kebab, the native Hddle , played with the gamelan. 

liobah, fallen down ; laid level with the ground. From being upright laid flat. Pare na 
(jeus r'ĕbah bai kabĕh , all the paddy has been laid (by tlie rain). Jĕleuia na r'ĕbah 
bai kabĕh , and all the people threw themselves on the ground. 

Kebig, an old worn-out jaeket without sleeves: a tattered jamang or native jaeket. 

Kebing, broad, not narrow. Said of small objeets whieh are relatively broad , — asplates, 
dishes , paehuls or the like, Large objeets would be designated when broad , by i2u- 
bak , wliieh see. 

li e b o , Wednesday. Arba , arabie, Wednesday. The fourth day of the week. 

Kebon, small shrimps. This word is probably derived from the word Rĕbu , a thousand, 
with the usual postfix an y and elided into Rebon. These small shrimps, on some 
parts of the eoast , literally swarming by the thousands The tow f n and residency of 
diirĕbon , has its name from tliese fish. 
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ltdbu, thousand. Sa-rebu z: 1000. Tilu rebu s 8000. See Sewu. 

Eebut, to snateh, to seize hastilj, to seize, to take by force. To seramble for anjthing. 
Main rebutan , to play at serambling, — as the oppertunity is giren to the natires by 
the Ohinese onee a year, on one of their festivals. 

Rdehd, eopper money. Doits. 

Red, the idiomatie expression of tying tight, of drawing any rope or band elose and well 
togetker. Rĕd bai di talian , and they bound him tight. 

Rdg, the idiomatie espression of stopping * short when out walking, running, riding or 
the like. Unehal na reg ngarand'eg , the deer suddenly eame to a stand still. 

Rdgang, brushwood or small tangled bushes eut down; boughs and tangled twigs or 
other vegetable matter , after they have been eut , laid against a fence , a buffaioe shed 
ete. to prevent thieves getting in. 

Rdgangen, to throw Rdgang into water to prevent people from using easting nets to 
take fish. — Rdgang laid against anv plaee. 

Regas, brittle, easily breaking, readily snapping. Tali na regas , the rope is brittle. 

Rdgddĕd, indicative of binding or fastening. liegeded bai di talian , he bound him by 
putting a rope on liim. 

Rdgis, name of a small fish in rivers. The same fish is ealled Genggehek at Buitenzorg. 

Rdhd, lonely, no one stirring, solitary. Easup ka imah %uk%ur rehe , went into the 
house, at a time when no one was astii?. Raha , C. 588, solitariness , privacy. 

Rdjang, women who play on the Ter'ebang and accompany it with daneing and singing. 
These are not eommon Ronggdngs, and oeeur in Bantam. Else where ealled BMaya . 

R e j i m , Arabie , stoned , pelted with stones; eieerable, aeeursed, — Craw'furd. See Audabila . 

Rdk, the idiomatie expression of looking, of easting a glimpse. Rek ka luhur bĕh aya , 
and easting a look upwards, there it was. 

Rekdp, elose joined, without any interstiee. So elose as not to allow the passage of water. ' 
Impervious. Keeping matters seeret. Aytuna b'&ndungan na rekep , now the dam is 
elosed up, or impervious. Pager na rekep 9 a fencc whieh is so elose set tliat no 
fowls or small animals ean pass through. Rekep amat eta jeUma bogah bĕja , how 
elose that man is about the news. 

Rĕra, the idiomatie expression for reaping as the natives do it , by snapping eaeh iudivi- 
dual straw , when eutting paddy with the Etĕm. Rem bai di pibuatan , and seizing the 
ears they eut the paddy. Gerrah rĕm rĕm } go to work and eut (the paddy). Ruman y 
aeeording to Crawfurd, is in Malay riee straw, whieh no doubt has its etymon in the 
Sunda Rĕm. $ 

Rdmbang, name of a Residency and chief plaee on the north eoast of Java. 

Rdmbĕs, oozing through or out as water. "Water or liquid leaking and in small quantities. 

Rd mpan, fearful lest, in trepidation, in expcctation of some aeeident oeeurring. Rempan 
kubi*i> inggis ku sugan , fearful ineasethat, wavering with a perhaps ; — a native aphorism. 

Rĕmpdg, growing and thriving in numbers, — said of plants. Collected, — said of materials 

51 
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whieh have been eolleeted together for any partieular purpose , as the materials for mak- 
ing a house or the like. 

Rĕmpug, of one aeeord, by eommon eonsent, unanimous. Kudu rempug sa lumbur kabeh , 
the whole village ought to be unanimous. 

RSmuk, smashed to atoms, broken topieees, squashed. Jelemanaragrag tinakayu, remuk 
sakali hulu na , the man fell from a tree and smashed his head. Pingping na kagiling 
krdta y remuk y a earriage wheel passed over his thigh, and smashed it. 

Renang-rĕnung, indieates springing or sprouting as plants , and running along the 
ground as ereepers. The Malay word for to swim ; appears to be derived from the 
first word of this expression , and beeomes be-rhiang , literally to run out like a ereeper 
plant, that is to projeet itself forward. 

Rdnda, laee. 

Rĕndah, humble, modest, lowly. 

Rĕndang, the rainy season, say from November to Mareh. 

Rĕndĕ, dwarf, small. Applied to some plants. Pinang rende , a dwarf betlenut tree. 

Rĕng, a lath of a house roof; slips of bambu or wood fastened on the rafters of a roof, 
to whieh to fix the tiles or ataps. 

Rĕngarĕng, running along the ground, as a ereeping plant; throwing out long and 
ereeping shoots. 

Rĕng’ik, crying with a low voice; snivelliflg, whining. 

Rĕngkung, a noisy sort of instrument. A Pananggung or carrying stiek, whieh is so 
eonstruetod that in makes a sereeehing noise when used. 

Rĕngsĕ, in order; work aeeomplished ; eleared up; satisfactorily terminated; used up. 
Pagawean Jeula geus rengse , my work is in order, is aeeomplished. Kejo na g'tus 
rĕngsĕ y the boiled riee is all eleaned up (eaten up and done). Sia to bisa bogah rĕngsĕ % 
ean’t you manage to terminate matters satisfactorily ? 

Rĕniyah, eraeked, split. 

Rĕnjĕh, worsted in battle; thrashed and driven away. Defeated. 

Rĕntĕng, an enelosure made with a fence of rough branehes or logs, laid horizontally 
and supported only here and there by uprights. Kandang rĕntĕng , a eattle pen or 
fold, made with an enelosure eonstrueted in the rĕntĕng fashion, often used tempora- 
rily, or as a plaee to turn the buffaloes into, early in the morning, before they are 
set free to graze. 

Rĕntul, in numbers. In a flock. 

Rĕnung, springing up, as herbs, weeds ete. ete., spouting out. 

Rĕnyung, a variety of small tree with red bark and hard wood; where it grows is ge- 
nerally bad land, Tagal rĕnyung y a spaee of land where the rĕnyung grows. 

Rĕos, ehamping in eating, munehing. 

Rep, the idiomatie expression of quiescence; of a noise being hushed in silenee; of a 
light having gone out. 
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Rĕpĕh, quiet, not making any noise. Hushed in quiescence. To hold ones tongue. 
Geus repeh di j'iro imah , all was quiet within the house. Di tanya — ripih> when 
he was asked, lie held his peaee. To daik repih> he would not hold his tongue. 

Rĕpok, the state of relationship between man and wife. The feeling and sentiments of 
man and wife. Goreng ripok na> a naturally bad feeling or state between man and 
wife, when every thing goes wrong. Not that they actually quarrel, but some fated 
eireumstanees eause all matters to turn out badly. Many natives divorce themselres 
when they get it into their heads that their rtipok is bad. 

Rdrab, to eook by putting into the fire to seoreh. To singe. 

Rereg, quick , speedy, in haste. Barang gaiee tĕa sing rerig , let your work be quickly done. 

Reregan, bed-eurtains. Any eurtains stretehed aeross a room. 

Rgrek, name of a large tree whieh produees a fruit whieh ean be used as a substitute for 
soap. Sapindus Rarak. 

R ĕ s ĕ k , mixed with sand , — as riee with sand and small stones in it. Said of a eloth 
or mat whieh has sand on it and is uncomfortable. 

Rĕsĕp, pleasant, agreeable, delightful. Giving pleasurable feelings. 

Eĕsi, a saint, a holyman , — as applied to old people in Hindu tiraes, who separated 
themselves from the world for religious purposes. . Rishi , C. 595, a saint. 

Rĕu-ai, having liuraerous ehildren or offspring. 

Rĕuehĕuh, to eut or sliee up, said of meat or anjthing soft. To haek a man or ani- 
mal to pieees. Lamun to bĕnĕr aing reueheuh , if it is not true, eut me inpieees, — 
a forcible expression , sometimes heard. 

Rĕu-ĕui, putting a sort of dye upon thread, or on a fishing net. The same as Rĕu-hm, whiehsee. 

Rĕu-ĕuk, smoke, vapour. Smoke eurling up on higli. 

Rĕu-ĕun, a lixivium prepared with a eertain bark in whieh fresh made nets are dipped. 
The reu-eun turns tho nets blaek but preservcs them from decay. 

Rĕu-ĕup, elosed in, — as the dav, or a man’s life. Sunset. Dead. Poi gĕus rĕu-ĕup , 
the sun has set. Jĕlema na gĕus rĕu-eup> the man is dead; literally the sun or the 
man has elosed in. 

Rĕuhĕuk, a tumultuous and noisy cry. The cry of many people. The barking of several 
dogs. Full cry. Ku di lĕuweumg reuhĕuk bai , tliose in the forest are crying in all 
direetions. Anjing na rĕuheuk bai ngudag bĕdul , tho dogs were in full cry ehasing 
a pig. Same as Raheuk. 

Rĕujĕung, along with; in company with. Di agakan rĕujĕung , invited to go along with. 

Rĕujĕungkĕn, to put together; to unite. To put in eaeli other’s company. 

Rĕumah, the ground where a humah has been the previous year, and wliieh is reverting 
to a state of jungle. It is probably the etymon of the Malay word rumah , house, 
as tlie native has alwars liis house in sueh plantations, while the erop is on theground, 
and in a rude state of society probably always lived there, till lie eould remove to 
another plaee , the next season , after he had eut down and burnt off the jungle. Vide mah. 
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Rĕumis, the wet of dew, The dew water hanging or grass or on bushes in the morning. 

Rĕundĕuh, name of a plant growing wild among the mountains. It is low upon the 
ground, and has a rather broad leaf, whieh the natives eat with their riee. It is 
ealied at Batavia Kaktiji, Ruta Graveolens. Ngala rhmdiuh ka liuwhmg bogah balanja , 
seek for the Rĕundĕuh leaves in the woods and you will have pocketmoney. 

Rĕunĕuh, pregnant, big with young. R'iuniuh laki } the male pregnancy, said of grow- 
ing paddy whieh just begins to swell previous to the ears eoming out. Gederiuniuh , 
advanced in pregnancy. Said also of growing paddv whieh is about to burst out into ear. 

Rĕung’as, name of a tree whieh has wood like mahogany, and makes handsome furniture. 
When growing, this tree gives out, when eut, a juiee or exhalation whieh swells up 
the face or body of the woodeutter. Gluta Benghas. 

Rĕung’as manuk, name of a forest tree. Oonigeton Arboreseens. 

Rĕunggang, name of a tree. Memecylon Tinetorium. The bark of this tree when boiled 
makes a pretty good blaek dye, but it soon washes ont. 

Rĕungyit, a mosquito. Simulium , Culex. Called in Malay Nijamuk. 

Rĕuntas, tumbled down, fallen in. Chukang na riuntas, the bridge has tumbled down. 
Saung na riuntas , the shed has fallen in. 

Rĕuntĕut, to beeome eompressed together; eollapsed. To press down. Pare na nga - 
reunteut, the paddy has settled together (when piled in a heap). 

Rĕuntĕutan, to shampoo; to give relasation to the body by pressing and squeezing 
it all over with the hands. Called in Malay Pijit, of wliieh the natives are very 
fond, when fatigued or wearied. 

Rĕurĕujĕungan, to accompany, to go along with. All together; in one band. 

Rĕyang, I, my, a personal pronoun. Used only as a pet word, and is perhaps more 
properly Javanese, and by them only used in some plaees. Jawa reyang , a Javanese 
who makes use of the word Reyang. This is thus rather a moek name. Ewe rĕyang , 
my wife, — said rather jauntily. This word will admit of the interpretation Rae , C. 601, 
night; a name of Karaa, the Indian Cupid, and Hyang , divinity: — the night divinity , 
and taken to mean J, mine , conveys an idea of presumption s the lord of the night 

Ribĕng, erossing and running in all direetions; going promiscuously about; eoming 
from every quarter. 

Ribut, a storm; a tempest; a violent gust or blow of wind. Imah , tangkal kalapa 2u- 
reunyiuh ku ribut , the houses and eoeoa nut trees were blown down by a storm , or 
violent gust of wind. 

Ridi, breeding fast. Constantly having young. 

Rikĕs, broken, smashed; mueh injured and broken. Knoeked to pieees. Pidati na ri- 
kes , the eart is broken up entirely. 

Rimbas, a earpenter’s adze. An instrument for squaring wood used like a hoe. 

Rinehi, a small quantity of anything with stalks that ean be tied together, especially 
paddy. Half of sakhipiul or a handful. A very small bundle of paddv. 
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Rineb, to do anything deliberately and well; having plenty of time on hand. Atleisure. 
It is the reserve of Kakepuk . Kudu di sambut ari rineh t it must be done when 
there is plenty of time on hand. 

Ring’at, split, eraeked. Showing marks of disseveration. 

Ringgang or Ringgĕung, tottering, likely to fall or tumble down. Imah na ring - 
g'iung amat> the house is on the totter of falling. 

Ringgit, a Spanish dollar. 

Ringgit, name of a mountain near the sea shore between Basuki and Panarukan. It is 
an exploded volcano with a very fancifully shattered head, whenee it may have pro- 

' bably got its name, as Iiinggit in Javanese means seenie seenes, eomieal figures, and 
henee also the Spanish dollar has been so ealled from the deriees impressed upon it. 
Ringgit is also a name of Bima, one of the heroes of the Mahabarat. 

Ringgit, eut or seolloped on the edges, erenated. Henee probably the applieation of 
the two former words. 

Ringkang-ringkĕng, said of the movements of a person or of an animal in a shady 
plaee, or amongst bushes, where he is not distinctly seen. 

Ringk^s, drawn into a narrow eompass; arranged in neat and eompaet order; any 
materials tied or eolleeted neatly together. Barang na gius ringkis daik liumpang , 
his goods were drawn into a small eompass, as he was on the point of setting out. 

Ringkus, to tie together the legs and arms of man or beast, mostly the legs of the 
latter. When a native kills a bulTaloe, he trips it up, ties all four legs elose together, 
whieh is ealled ringkus , fastens the head baek to a stake, and then deliberately says 
a short prayer, and euts the throat, the animal not being able to move. 

Rintahan, turn, time, a spell at work; a fit of anything. Bujan tilu rintahan , three 
fits of rain. Sa rintahan sĕwang , eaeh a turn. Nu prang ngarajang dua rintahan , 
the men who made war, attaeked at two separate fits. 

Rinu, eubebs. Called in the Malay of Java, kamungkus . Piper Oubeba. It issometimes 
eailed tailrpepper y from the stalk always adhering to the eorns. Used as amedieine. 

Rinyu, the white ant. Termes. The small destructive inseet whieh, in a tropieal elimate, 
is so de8tructive to all woodwork, whieh it eats up. Called in Malay Ratjap . 

Rinyung, name of a small sized tree, never grows very thiek even in old forests. Has 
a very hard and substantial wood. Called also Rimjung. 

Ripuh, in eommotion; in a state of excitement; tumultuous; in an uproar. Ripu, C. 
595, an enemy, an adversary. 

Riri, a duek, a tame duek. 

Ririg, direetion, posture. Ka mana ririg na , in what direetion has he gone. Ririg 
na ka teĕtan , its posture is towards the East. 

Ririhan, to make overtures to; to sound as to intentions; to make an offer for. Kĕbo 
na di ririhan , to daik di jual, I made an offer for his buffaloe, but he will not sell 
it. Ari di ririhan , to puguh nembalan nana , if you sound him, his answer is indefinite. 
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Ririwa, a ghost, a spirit that arises from the grave to trouble mortals. 

Riya, a word heard only in eonjunetion with Jaka , a young man, as JakaRiya . Riya , 
C. 595, one of the names of Anangaya , the Indian eupid. Jakariya was the title 
assumed many years ago by a rebel in Bantam. Cbawfurd gives Riya in Malay 
as: playful, sportive, frolicsome. 

Riyĕus, to grind fine by rubbing down upon a flat stone, ealled Pangriyeusan or Batu 
giling; to rub and grind down any vegetable matter to a pulp, — as curry stuAT, me- 
dieaments ete. Batu riyVus, or Batu giling , a rolling pin of stone for using upon 
the Pangriy%u8an . 

Riyĕut, headaehe, dizziness in the head. Dizzy. 

Riyul, walking off with; taking anything away without eompliment. Riyul bai di bawa y 
io nanya d^ui y and off he walked with it, without saying another word. 

Roa, the eighth month of the Mahoraetan year. Called also ArawaJi and Saban. 

Roai, a variety of pulse or Kaehang. 

Roang, the spaees between the wooden posts or pillars of a house; a eompartment; 
a division, a seetion ; a stall; a row; a bed of anything planted. Imah tilu roang , 
a liouse with three eompartments , — that is the main upright posts are four. Istalsa - 
puluh roang , a stable with ten stalls. Kaehang opat roang^ four rows of pulse. 

Koangan, planted in rows; arranged in rows. 

Roban, robbers, plunderers; good-for-nothing people who rove about and live by their 
wits. A demon. Pemjakit roban y the small pox. Any sudden and violent disease, 
whieh soon kills the person attaeked, and soon disappears again. Sueh disease is 
aseribed to the inAuenee of some demon. 

Roda, a wheel, a earriage or eart wheel. A earriage, a eart (from having wheels). 
Roda , C. 600 , a earriage wheel. 

Rodĕk, covered with seabs and uleers. Uleerated. 

R o g o , to take out of a little hole ; to grope for in a small hole , — as a man might grope 
for fish in holes in the bank. 

Roh, Arabie, spirit, the soul (of a lmng body). Roh al kudus , the Holy Ghost. 

Rojok, to poke at with a stiek or spear in a hole; to ram at, a3 the eharge of a gun 
witli the ramrod. Aya maung di jero liang , di rojok ku tumbak 9 there was a tig*r 
in the hole, and they rammed at him with spears. Buku awi di rojok datang ka to- 
blong , the diaphragms of the bambu were poked at till they were knoeked away. 

Roko, a segar, a eheroot; a bit.of tobaeeo rolled up in a Kipah or Kaioung leaf for 
the purpose of smoking. The word Roko is evidently derived from the Duteh rook , 
smoke, and roken y to smoke. 

Koko-roko, name of a bird whieh cnly occasionally visits the mountains, and that at 
the time when the sawahs are run under water to plough; a kind of wild duek. 
It often destroys the fresh east paddy seed, by paddling araong it and eating it at 
jiight tirne. 






Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



407 



Roman, the peraon, the body, personal air; kind, shape, appearanee. 

Eombak, to Jemolish, to pull to pieees; to pull down, as a walled building. 

Eombeli, the full blown Aowers of the Honjd plant. 

Rombdng, torn , tattered. Jamang na rombeng , his jaeket is torn. Boboko rombeng , 
a tattered riee basket. 

Rompang, broken in a gap; the edge broken. Gunung rompang , a mountain with 
a split top or erest. When the eup of a erater has burst out, that is ealled rompang . 
Bedog na rompang , his ehopper is broken in gaps, — the edge broken in gaps. Jili- 
ma na rompang , a man who has lost some teeth. 

Rondah, Portuguese ronda , the round, the night wateh. Military rounds. Patrol. Orang 
rondah , the men on wateh at night. 

Ronggeng, a publie daneing girl; a woman of easy virtue. Pondok ronggeng , a house 
of ill fame; the plaee where the ronggengs live. 

Ronkah, valliant, daring, eourageous. A brave man who is supposed to be invulnerable. 

Rong’od, the fruit of the Tepus plant. 

Rontog, what falls off, droppings. Pare rontog , the paddy whieh drops from the bun- 
dles when moved. 

Rontog, — as di rontog, to eome upon suddenly; to eateh by making a sudden spring. 
To surprise. Di rontog maung , he was eaught by a tiger (springing upon him). 

Rontogan, in grinding paddy, that part of the operation when the grain is separated 
from the straw. 

Ronyok, many in a lieap; in an assembly; multitudinous. 

Ronyom, to attaek in numbers; to assault; to kill; to overpower; 

Ropong, gaping; standing open; showing in an aperture. Ropong bai maryem di ka - 
pal prang , the muzzles of the guns were seen in the man of war, — that is the open- 
ings of the muzzles were seen. Pagir na ropong , the fence was gaping in holes. 
Henee Toropong, a teleseope, being a tube to look through. 

Ror^ng, striped like a tiger. Anjing si roreng , a striped dog. 

Roris, to make an inventory of men and their goods. To take a eensus. 

Rorod, run away with; stolen; eloped. Banda na di rorod } they ran away with his 
propertj. Awewe na di rorod , he eloped with the woman. 

Rorog, a row or consecutive tier of beds in a sawah, or irrigated riee field. Sa rorog 
ita gaii di chai-yan , that row of sawahs it is difficult to get under water. 

Rorogan, part of the native loom ; the stand or pieee of w'ood or thiek bambu, on 
whieh the Barira is thrown , as it is drawn out from the web. A row or tier in 
sawahs. 

Roronggosan, to follow a woman from plaee to plaee and to hold prirate eommuni- 
eation with her. 

Rorongko, a small temporary too-fall shed, put up in a hurry in a humah aftcr burn- 
ing, before there has been time to make a proper eaung } or shed. The rorongko is 
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thus a temporary shelter of ataps in a humah, often found at a distanee from the 
main shed or saung. A temporary shelter put up also in the forest,' where into pass 
the night. A temporary shelter wherein to wateh by night. 

Rorongsokan, odds and ends of silver or gold ware. Old gold or silver ornaments 
whieh are spoiled , and only fit for melting over again for fresh use. 

Roros, dished; done up; non-plussed. Discomfited; used up; no more remaining. Ro- 
ros sia ay%una, you are now done for. 

Roskam, Duteh, a curry-comb. 

Rossa, strong; substantial; having great force. Violent in temper; eoming it strong; 
passionate. Eossa amat ĕta jĕlĕma , that man is very strong. Niyĕun dangdanan 
rossa , to make substantial work. Rossa amat liajat , to hold a very great festival. 
Mandor sok rossa lea nu leutik> the mandor is often violent with the people. Tĕulĕui 
rossa hai ka kxda , he was immediately in a violent rage with me. This word is very 
likely derived from rosha , C. 600, anger, wrath, — whieh indieating violence, the 
word lias been used for any display of energy or force, either bodily or mental. 

Roti, bread, the bread of Europans made of wheaten flour. Roii, C. 847 ,"unleavened 
bread made of riee flour. 

Rowas, startled, frightened; overtaken by a sudden fear. 

Rowog, greedy, guzzling wdth eagerness. Having a ravenous hunger. 

Rua, shape, appearanee, look. Sa rua y of one appearanee, similar. Hadĕ rua na , he 
has a good look. Rua na gorĕng , the look of it is bad. Rua na daik gorĕng , it 
looks as if it was going to be bad; he looks as if he meant harm. Ruiea, C. 597, 
an image; beauty; eomeliness; handsome, elegant. This is very likely the etymon of 
Dua , two, implying, parity, similarity. See Karuan . 

Ruang, to bury, to put under or into the ground. Mayit na gĕus di ruang , have they 
buried the eorpse. Batu ĕta kudu di ruang , that stone must be buried. 

Rubak, broad, expansive, wide. Papan rubak , a broad plank. Kain na rubak, the 
eloth is wide. 

R u b u , Arabie , a quarter , used only when speaking of a division of the property left by 
a dead person. 

Rubuh, taken ill; confined to your bed w r ith siekness. In Malay Rubuh is, to tumble 
down , to fall, to eome to the ground. ln Sunda it is restrieted to falling ill. — 

To fall in any other sense is Eunyĕuh. 

Rugel, often, frequently, repeatedly. Geus rugĕl tĕuyn sia di papatahan, you have so 
often been warned. Lĕumpang na rugĕl lea gunung , he often goes to the mountains. 

Rugĕlan, to do a thing often, to do a thing again and again. Kudu di rugĕlan bai , 
mohal to ĕleli , you must do it again and again, it will be sure to gire way. 

Rugi, loss, damage; loss in trade. Dugi , C. 276, poverty, indigenee, need. Dagang 
teuleui rugi , in trading I have directly had a loss. Rugi bangĕt , a very great loss. 

Rugrag, said of persons who have a kind of slow disease upon them, by whieh the 
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body pines away, — supposed to be in consequence of some exertion by whieh the bowels 
have beeome disarranged. 

Rugrug, to fall of itself, — as a tree; said of a tree blown down by the wind, and torn 
up by the roots. Said also of earth slipped down from the face of a hill, as among 
the mountains after heavy rain. 

Ruhai, blazing up; alight as fire; in a blase. 

Buhak, a firy stiek ; a stiek fresh out of the fire. Embers. Wood that is burning 
and alight. 

Kujak, any green or raw fruit, as mangoes, pineapple or eueumbers ete., shred up fine 
and mixed with sugar or any sweetening or seasoning, and tlien eaten. Oonsidered a 
eooling de!icacy in the heat of the day, but. well adapted to bring on a fit of eholera. 

Ruka, fallen, — as a tree blown down by the wind. Uprooted and east down. 

Kukan, Arabie, aid, support; — tliis word only oeeurs wlien talking of religious matters. 

Kuk-rek, easting tlie eyes about in all direetions. On the qui vive. Prjing. 

Kukun, Arabie, a fixed number or extent, — in matters of law. 

Ku:n v Arabie, Constantinopel. The Turkish empire. Tliis word is evidently the Rome 
of Europeans. Wlien the Turka conquered Constantinople , the Roman government 
was established tliere. 

Kumali tangga, Malay, — but sometimes used to express a proper and permanent house , 
sueh as will ensure tlie residenee of tbe oeeupant. Rumah , house, Tangga , ladder , 
a ladder house — thus weil and propcrly built, and not merely eonsisting of a few 
stieks stuek in the ground , whieli is ealled in Sunda hnali t'eblok. 

Kumdgang, said of plantain fruit wliieh in only half ripe, and not yet fit to eat. 

Rumentang, squatting on , perehed upon. 

R umpak, to tread on , to tread down, to get upon whieli the feet. Sing hade kembang 
tia , ulah di rumpahan , take eare do not tread down the {lowers. Karumpak , trod- 
den down. Kaso na kudu di rumpakan , the tall reeds must be trodden down. 

II u m p ak- j a m i , liarvcst home. The paddy straw trodden down in reaping. Jami is 
liere an abbreriation of Jerami , paddy straw. Geus rumpak jami, also means: an 
aiTair lias been settled; a division lias been niade; tbe advantages have been enjored. 

Rumput, a elose tangled tliieket. A busli of any vegctable inass wliieh a man eannot 
walk tlirough. When trees and lianes, «ven overhead, are so tangled and intermatted 
that a man eannot make his way througli tliem , it is ealled liumput . In Malay 
Rumput is grass, whieh in Sunda in ealled Jukut . 

Runehang, to ii.iluenee so as to be well disposed towards otliers. Jampe er ineantation 
to induee a person to marry. 

Kundaiken, to open out, to unfuld, to unfurl, to fiing loose, as a eloth tliat was 
folded up. 

Rungkad, torn down, blown down by the wiud. Uprooted. Torn up by the roots and 
fullen to the ground, as a tree blown down by the wind. Uetehed way. Turn violentIy ofF. 

52 
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Rungkang, a sliadow. Weeds, twigs. Rubbish. 

Rungkĕl-ringkĕl, turning and winding, like a path in a forest. Tortuous. Jalan tia 
rungkel-ringle&l , the way was tortuous or winding. 

Rungkup, and Rungkapan, to surround, to hem in, to eneompass with the intention 
of eatehing. Bedul hasup kadung'us kudu di rungkupan^ the pig ran into a elump 
of trees and must be hemmed in. Lauk kumpul di l&uwi , laku di rungkupan , the 
fish has eolleeted together in a deep pool and ean be eaught in a easting net. 

Runtah, filth; useless ehoppings, euttings or leavings. Anjthing whieh makes a litter. 
Runtali na kudu di singkirken , that litter must be put out of the way. Ulah niyhm 
runtah di diyo , don’t make a mess here. 

Rup, the idiomatie expression of covering up or enelosing, as with a net or basket. 
Rup bai di lieurapan , they flung their nets. Ruh hai kotok di turuban ku ranggap % 
the fowls were covered up under a split bambu basket, 

Rupa, appearanee, shape. What ean be seen, Anything produeed or aeeomplished. 
To bisa rupa^ he eould not produee it; he eould not bring it about. Pagawean sia 
geus rupa? has your work assumed sbape, — have you done it? Jelema na di rupa y 
the man did not make his appearanee; the man liad no work to sliow. Kudu ntpa 
sorangan , you must show up yourself. Rupa , C. 598, natural property or disposi- 
tion; form, figure; appearanee, semblanee; any objeet of vision. 

Rupa-rupa, of various sorts, an assortment. 

Rupiyah, a rupee; a Duteh guilder. The word is Persian and Hindu. 

Rurah, the same as Lurah, a village chief. 

Rurugan, to attaek; to set upon in numbers, as when troops or bands of men go to 
war. Rurugan kapagunungan Bantan y to proeeed to make war among the mountains 
of Bantam. 

Ruruntuk, any spoiled worn-out implement or thing. So mueh spoiled as to be hardly 
useable. Geus ruruntule jasali> it is quite spoiled or worn out. Mulung ruruntnk 
batur , pieking up what others have thrown away as useless. Ruruntuk prang , people 
or implements whieh have been smashed or shattered in battle. To aya ruruntukan , 
totally destroyed; so mueh spoiled that there are not even the smashed leavings fit 
for use. 

Rusak, spoiled, damaged, injured; pulled to pieees; destroyed. Rusak naker patahu- 
nan kami> our yearly plantings are totally destroyed. Rusak ang'&n , the heart des- 
troyed, — confounded or overwhelmed with affliction. 

Rusĕb, rough and unpleasant, set full of impediments, in a litter. Any entanglement 
whieh prevents free motion. Tangled and in confusion. 

Ruwas, a joint of bambu, or more properly the tube between two joints, used to hold 
w T ater or any other material. The tubes between the artieulations of any plant, as in 
the grasses. When bambus are very large they are ealled Lodong, whieh see. The 
spaee between two joints in the body, as in the fingers. 
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Kuwasan, having artieulations or joints. 

Ruwis, the edging rope of a net. The rope whieh passes along the edge of a net, by 
whieh it ean be hung up or disteuted. 

Kuyuk, a bush; shrubs. Any small eolleetion of bushes or dwarf jungle. Chareuh na 
hasup ka ruyuk, the eharĕuh ran among the bushes. See Ngaruyuk. 

Ruyung, the wood of palm trees. The outer horny part of the tree, whieh surrounds 
the soft part within, from whieh, in some eases, sago is made. Ruyung is very hard 
and horny when eut transversely, but splits easily length-wise. 



s. 

Sa, one, tbe numeral of unity, — especially when eombined witli some otber word. Sa 
orang , one man, one person. Sa orangan , alone. Sa tangkal , one tree. Sa imah , 
one bouse. Sa manuk , one bird. Sa, appears to be of Sanserit origin and a eon- 
traetion of tbe word Saha f C. 721, a partiele and prefix signifying union, assoeia- 
tion, with, together. Thus we have in Sunda Sa hiji forone, whiehsee, andinMalay 
Sa tu or Sa watu , — with or by means of a seed , — with or by means of a stone 9 to in- 
dieate unity. Sa has been very extensively used in the formation of words inSunda, 
as well as in other Polynesian tongues, as will be seen by reference to what follows, 
where it will be found at the eommeneemont of the word, and has chiefly the meaning 
of: by means of, — by the intervention of , — as long as (referring to duration of time), — 
having in use, — wearing, — of one eommon origin. Sa is often used instead of Sahoi 
even in Singhalese; see Samdra , dough, page 710, whieh is eomposed of Sa for 
Saha , with, and Mdra , an enemy, — having the passions subdued. So also in the word 
Sama , whieh is used in Malay for with, along with. This word is also Singhalese 
and is found in Clough, page 709, meaning: — even, equal, similar, the final ma being 
constructive. In Sunda: — Sa dudukui , is wearing a hat; Sa jatnang , wearing a jae- 
ket; Sa bedog , wearing a ehopper; Sa k'ib'&l na , as long as, whilst; Sa umur hirup 9 
as long as you live; Sa akal na 9 by means of his device; Sa panjang na 9 at its 

full length; Sa chai 9 by means of water. Almost all the more refined people of 

the Arehipelago have Sa in some shape to indieate One 9 and only the more barbarous 
people of the islands, on the Eastern verge of the Arehipelago, have words for One 
whieh are totally difFerent. We must, however, except the Rejangs of Sumatra, who 
use Do for one, but again tbese same people bave Duy for two, and the rest of their 
numerals aro closely allied to those of the Malars. How these people of the Arehi- 
pelago eame by these Sanserit words to espress One and Two is very perplexing, as 

though they are Sanserit, or ean be traeed to an intelligible Sanserit origin, they are 

not the usual words in that language for One 9 whieh is either Ek or Eka , — whieh is 
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also the ease in Singhalese, as weli as in the Kawi and Pali of Java, whieh hadtheir 
origin from the eontinent of India. We ean hardly suppose that the rude people, 

. wliom the Hindus found in the Arehipelago, had no idea of numbers at all, and that 
thcy readily adopted- Ilindu words to supply their deficiency, for these same people 
have the rest of their numerals eomplete with pure Polynesian words, and even the 
savages of New Holland ean eount up to two and three , but no further. One might 
almost suppose that Siji or Sa hiji and Dua were brought to the islands by the prime- 
val settlers, who eame from tlie eontinent, long before the trading and religious Hin- 
dus visited tliis part of tlie world, either for the sake of its rieh natural produets, or 
to seek a refuge from perseeution at home. The word for three , whieh in the Lam- 
pungs is 2a/u, in Sunda, Batta and Bima Tolu y in Saparua Oru, and in Tahiti 
Aioru , is merely a eompound of Ta or To , not, and -Bua, parity or appearanee, 
whieh is a eontraetion of the Sanserit Rupa> C. 598, or Ruwa , C. 597, an image, 
form , figure , appearanee. An instanee in whieh a Sanserit word has been eombined 
with a pure Polynesian partiele. Rupa-rua liave given Dua , two in most of the 
languages of the Western parts of the Arehipelago , and exists also in Latin and 
Greek ele. So extensive is the range of this small w^ord, 

Sa-apan, a sloping stage of split bambu ereeted in the river, with the down river end 
stieking well up , free of the water whieli passes between the materials. Upon this 
stage tlie fish are thrown by the strength of the eurrent during fioods, and where 
they are then seeured. 

Sa-at, dry, run dry, dried up. Walungan ehai geus sa-at> the bed of the river is dry, 

Sa-atan, to run dry. To drain off the wrter. 

Saba, to go to, to visit, to frequent. Tilok di saba , I never go near him (or it). 

Saba, nearest male relative , on whom devolves the obligation of sanetioning the marriage 
of a woman. 

Saba, oeeurs in the eomposition of proper names. As Wira Sala , the present Mojo- 
kĕrto in the residency of Sourabaya, and the seat of the aneient eapital Majapahit. 
Wira , C. 667, a hero, a warrior. Saba , C. 707, an assembly, a company; and 
thus an assembly of heroes. % 

Saban, the eighth month of the Mahometan year , ealled also Bulan Arawah , or BulanRoa. 

Sabandar, Persian, the shabandar, the eolleetor of eustoms. Kantor Sabandar , the 
Custom house. 

Sabar, Arabie, patient; patienee, forbearance. Kudu sabar , you must have patienee. 

Sa baru, ten Duteh doits, also ealled Sa wang baru , a new wang. 

Sabda, Sanserit, eommand, order, mandate, deeree. The word of God. To pronounee 
with solemnity. 

Sabĕnĕrna, correctly, properly speaking. In truth , truly, justly. 

Sabĕt, to strike with a whip or switeh , to apply the whip; to flog an animal. Kebo 
kudu di sabet, you must apply the whip to the buffaloe; you must flog the buffaloe. 
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Sabĕulab, one side, one half, the slde of, the other side. Side, quarter, direetion, 
Sab'iulah ti wetan , on the East side. Sabeulah ti diyo> on this side. Sab'iulah ti ditu , 
on that side. Di berĕ sabeulah , he gave a bit or pieee. Sabeulah na dĕui , on the 
otlier side. 

Sabeulahkĕn, toset aside, to separate, to put apart. 

Sabil, Arabie, oeeurs only in the expression Prang sabil , a war between Mahomedans 
and disbelievers or inhdels. Javanese Dietionaries give Sabil as: deadly, implaeable. 
Prang sabil is thus: implaeable war, — as with inhdels who ean have no mercy. 

Sablak, the idiomatie expression of drawing a w’eapon. Draw ing a w f eapon , as a sword, 
with a Aourish. PHdang na sablak bai di tarik , with a Aourlsh he drew f out his sword. 

Sablas, eleven. See also Sawĕlas, and Wĕlas. 

Sabrang, on the other side of the river, or any w'ater. On the opposite shore. Foreign; 
outlandish. Kuda sabrang , a foreign horse. Bakakas sabrang , outlandish utensils. 
Nyabrang , to eross the water. Sabrangan gedong , on the bank of the river opposite 
to the mansion. Daik ka sabrang , I want to go over the river; I wish to eross the 
water. In Sumbawa they talk of a Brang rĕa , wliieh means the great river (Batavian 
Transaetions, Vol. 23, page 23). Brang is thus in the language of Sumbawa: a river, 
and will lead to the analjsis of Sabrang on Java, where it is modihed to mean : 
erossing a river, or aeross a river. 

Sabuk, a sash, a belt, a girdle, worn round the loins. The same as Bĕu b ĕ ur, whieh see. 

Sabun, Portuguese Sabao , soap. 

Sabung, to fight eoeks. It is more usual to say Adu kotok , literally to fight eoeks. 
The word Panyabungan , for eoekpit, or eoek Aghting plaee, is in use. 

Sabut, the fibrous, hairy substanee whieh envelops the shell of the eoeoa nut. This 
substanee, when teased out, is somew'hat like oakum , and is tlien spun into yarns for 
making rope, or used for stuffing eushions ete. 

Saeha, open and sineere. Satija , C. G99 , true ; eertain ; sineere; honest; speaking the 
truth. diunduk ka ratu , saeha ka minak , submitting to the king, elean-breasted 
to the nobles. 

Saehanggĕum, a handful. See dianggĕum. 

Sada, sound, noise; the cry of an animal, a bird or an inseet. Di sada , it emits a 
sound or cry. Sada , C. 700, sound, noise. 

Sadagori, tho name of a humble plant, found about grass lands whieh are kept short 
by eattle grazing, often found near houses or villages. It has a wiry hard stem , 
with numerous small leaves serrated on the edges , and bears a pretty yellow Aower, 
with five petals, terminal to the twigs. Tliis name sounds Sanseritie, and yet for 
so simple a plant, it is odd to find a foreign name, where the really indigenous names 
of most plants are so eommon. Sadu , C. 700, always, at all times. Goieri , C. 
185, one of the names of the goddess Parvati; a young girl, eight years old; any 
young girl prior to menstruation; a maid, a virgin; the w f ife of the deity Varuna; 
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the earth; turmerie; a yellow dye; a plant. Some plants are so ealled wliieh Clough 
mentions. Sada-gowri may thus imply: always yellow, or always a maid, from 
always Aowering, — whieh would be a ve£y appropriate name, though for so humble 
a plant is almost unaeeountable , unless the panditas gave it that name from growing 
mueh about their dwellings, and as if it were seeking their proteetion. 

Sadana, an epithet used in Jampes, as: Sri Sadana. Sadana , C. 725, from Sadha, to 
eomplete, aeeomplishing, effecting; wealth, instrument, agent. Sri Sadana is thus 
probably: your highness who aeeomplishes , who ean give efFect, who is perfection. 
A Jampd begins with: Allah humah Sri Sadana — Oh God thou art He, the Lord 
of perfection (of whatever is aeeomplished). 

Sadang, a variety of small palm tree growing along the south eoast of Bantam. 

Sadangan, name of a elimbing plant or liane with pretty white Aowers, ealled at Batavia 
Kerah nasi. 

Sadapan, toddy tapping, the aet of making jaggory sugar. The tree whieh is in the 
aet of undergoing the proeess of tapping for the palin wine from whieh the jaggory 
sugar is made. To bogah sadapan , I have no jaggory sugar-making going on. See 
Nyadap. 

Saddrdk, a brother or sister. Derived from Sa t Saha 9 with, one. Daerirja , C. 291, 
a ehild, an infant; and EJc 9 ĕka 9 one subjoined. In the same way as Miniha , a 
man in Singhalese beeomes with this adjunet Miniheh. Thus Sa daerii/ĕk or Saderek, 
being infants together, or infants of one mother. 

Sadiya, ready, prepared. The more usual word is Chawis . Word evidently Sanserit. 
dough’s nearest approaeh to the word is Sadhita , from Sadha 9 to aeeomplish, to 
perfect , and ita , affinative, aeeomplished, finished. In our ease the word Sadha has 
annexed to it the very eommon termination ya in plaee of ita. 

Sadu, an interjeetion used at the eommeneement of some Jampds or invocations, as: 

Sadu! hami mĕrĕ nyaho 9 whieh may be translated: with perfect submission! we 

bring to your notiee. The same word is used in Ceylon, as an interjeetion to attest 
the admiration of the people on any solemn oeeasion, especially when the old relie in 
Kandy, ealled the Dalada 9 supposed, or given out to be, Buddha’s tooth, is earried 
in proeession. Sadhu, Clough, 725, (derived from Sadha , to aeeomplish, to perfect, 
and U affinative) a partiele or interjeetion of assent and approval: Well done, Bravo! 

As an adjective it means: good, excellent, pleasing, beautiful; right, fit, proper. 

Saduana, both, the pair of them. Derived from Dua 9 two. 

Sadulur, brotherly, in the sight of a brother; on very confidential terms. 

Sadur, name of a base metal, eomposed of silver or more especially gold mixed with 
eopper. Pinehbeek. 

Sa-ĕur, to put earth upon; to fill up a hole or opening in the ground. To lay with. 
Jalan gĕdĕ di sa-ĕur ku karĕ-ĕs , the main road was laid with gravel, 

Saga, name of a ereeper produeing a small searlet pea with a blaek spot. These peas 
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are used in weighing gold or gems. Abrus Preeatorius. The Eutti of the Hindus. 
Saga , C. 694, swarga, paradise. Perhaps these grains, from weighing sueh raluable 
substanees, were eonsidered to be grains of paradise or swarga. 

Sagala, Sanserit. Every, all, ererjthing. Sagala manusiga , every huraan being. Sa- 
gala parabot , all the tools. 

Sagara, the sea, the oeean. Sdgara y C. 694, the oeean. 

Sagi, see Persagi. 

Sagu, sago. The eseulent or granulated pith of some palms. On Sumatra it is made 
from the Sumbitja palm, whieh is probably our Kirau The Sunda people make it 
from both the Kirai and Kaioung palms, but only for food when paddy fails them. 
dougli gives Sagu for sago, and ealls it Portuguese in his 2 vol. voce Sago , but 
does not repeat the word in the Singhalese and English volume , where we , however , 
find Saguna , C. 694, from Saha t with, Guna y a part, twofold, double; but Guna 
is also: valuable, useful, and Sagu may be a eontraetion of Saguna , what is valuable 
the useful substanee, whieh the Hindus might apply to the to them new commodity 
when they first visited the isles. 

Sah, Arabie, proved, approved, authentie; effective, valid, admissible. A term used in 
adjusting matters aeeording to Mahomedan law. SaJesi na hanto sah , the witness is 
not admissible. 

Sah, Persian, a king. The king at ehess. Sabandar , the king of the trading port; 
the eolleetor of eustoms. 

Saha, who, whieh individual. This word would appear also to be Sanserit. Salia, C. 
721, a partiele and prefix signifying union, assoeiation, with, together; also presenee, 
present time. This word redueed to the more simple form of Sa means One y and 
it will be seen tliat it is used extensively in eomposition where it is the initial syllable 
and then mostly means: with, possessing, having, along with. Sapa and Siapa, 
who, in Malay, aro supposed to be derived from Sinapa , to be enquired after. Saha 
nu daik , who wili be willing. Saha nu mirĕ , who gave it. 

Sahadat, Arabie, profession of faith, confession, testimony. Sahadat Slam , the Ma- 
homedan profession of faith. 

Sahagi, name of a liane with a sweet Aower. Gouania Mauritiana. 

Sahĕutik, a little, a trifle. Sa , see voce. Hhitik appears to be a modification of Lĕu- 
tik } little. Mĕnta sahĕutik , I ask for a little. 

Sahid or Said, Arabie, a martyr. A eommon name for a man. Many Arabs on 
Java have this prefix to their names. 

Sahid, a small bambu basket, mueli earried by women under the arm and fast to the 
8carf round the neek and shoulders. 

Sahiji, one. Sa , one. Hiji is evidently the Malay Biji , a seed, whieh is the Sans- 
erit Bija or Bijaya , C. 474, an egg; seed of plants; semen virile; the germ of 
anything. From this we might expect to find Sahiji or Siji as Malav, but that 
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is not the ease, though in Malay, the narae for the Sunda is Walu, Sesamum Indi- 
eum, a plant from the seeds of wieh an oil is made, is ealled Wijen } whieh is Wiji-an 
Wijen ; and Biji alone is, a seed. Hiji or Biji for seed is not used inSunda, and 
it is strange how they should have adopted a word of Sanseritie origin from the Malays , 
who do not use it in the peeuliar ordinary sense of enumeration, though Sa btji or 
Satu biji is eurrent there, ailuding to any small bodies or seeds. 

Sai-itan, di Saiitan, to reset a trap whieh has got out of order; whieh has sprung 
up like a Baehang and not eaught anything. 

Sa-ir, a metrieal eomposition. A poem. A tale told in verse. 

Sajarah, legends, history; a ehroniele. Origin. 

Sajati, a word whieh oeeurs only in Jampe or ineantation , but to whieh no elear mean- 

ing is attaehed. Ckawfdrd gives Sajati , truly, veritably. Jaii , C. 209, birth, 

produetion; reunion of the soul with some other body. Kind, elass. Raee, family. 
Sa , one, with. Sajati , of a eommon origin. 

Saji, a cover to put over eooked provisions, sweetmeats and the like, mostly ealled Tu- 

rub saji , the aaji cover. It is made of Pandan leaves , in an oval shape, or like 

half of a hollow globe. The Turub saji is generally painted red, and answers to our 
dish-cover. It is probablv derired from sajja t C. 695, prepared , got ready; adorned , 
ornamented; or sajjita , C. 695, armed, aeeoutered; dressed , deeorated , ornamented. 
And in Malay, Marsden, 157, is: to prepare or serve up (victuals). In Cuawfurd: 
to prepare and lay out an entertainment. 

Sak, Arabie, ungodly; disobedient to the orders or wil of God or of parents. Notelear, 
not eorreet and elear in what we do. Jeiema sak , an ungodly, or undutiful person. 

Saka, the era of Saka, eommeneing 78 years after Christ, and is the one in eommon 
use in Ceylon. Clough , 723. Aji saka , is the person who is supposed to have given 
origin to tliis era , whieh was also introdueed into Java, and is still eontinued as the 
Javanese era, in eontradistinetion to the Christian era. Saka is also, C. 691, his , 
liis own, ones own , and Aji saka will tlius imply: the Aji , or distinguished person; 
one not troubled with a mundane soul, who is of himself, as it were self existing. 
Vide Aji. 

Saka, name of a fish in the rivers and in ponds. Barbus Armatus. 

Sakali, onee, a single time. 

Sakali, at all; very. Forms the superlative degree. Utterly, e*ntirely. To bogah sakali , 
I have none at all. Bagus sakali , very good , most good best. En kapanggih sakali , 
I only onee met him. 

Sakalian, by the same opportunity; at the same time. 

Sakali-kali, at all, by any means, ever. To wjohot sakali-kali achan } I never took 
any on any oeeasion. 

Sakaliken, to do at the same time. To make or do together — -along with something else. 

Sakarat, Arabie, on tho point of death; at the last gasp. In the agonv of death. 
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Sakaur, inclusive of; eomprehending all tliat. Sakaur nu kollot % ala , take all those 
whieh are old (said of fruit ete). Kirimk'in iakaur nu jangkung , send all tbose (in- 
eluding all those) who are tall. 

Sakawan, five nydrd of thread; — an espression used by the weavers. Sakawan in 
Malay: a flock, a herd, a company. 

Sakawasa, as far as he is able; as far as in your power lies. 

Sakean-kdan, so mueh as; as mueh as; quantity, amount. 

Sakĕbel, as long as (in time). During, whilst. Sak'ebU ka eliai , whilst I was in 
the river. 

Sakĕjĕp, any very short spaee of tirae, a twinkling. 

Sakĕlat, Persian, woollen eloth, broadeloth. Also sometimes velvet. The Persian word 
means searlet or searlet eloth, but the islanders have adopted it for any eloth. The 
Sunda people use mere frequently the Duteli word Laken for eloth. 

Sakĕudĕung, a moment, a short time. Sak'eudeung amat> a very short time. How 
quick you have been! 

Sakĕurĕut, a pieee, a sliee; a bit eut oflf. 

Sakiang Santan, the adorable Buddha divinity; — words occasionally heard in the mouths 
of the natives but of whieh they ean give no intelligible aeeount. Sakija , C. 724, 
a name of Buddha. Uyang , dirinity. Santan , C. 703, ealm, tranquil; worshipped, 
praised , adored. 

Saking, a word expressive of excessiveness , or superlativeness , without forming eompa- 
rison. Saking is the word sa, one, and king , of. But sa has here ratlier a pos- 
sessire meaning, and implies, with; as if we eould convert the eonjunetion of into a 
substantive and make it: o/-ness, and thus say, as in the following example: the 
of-ness of height. Suking ku luhur , from its excessive height. Saking ku masakat, 
from his excessive poverty. Saking ku hayang , from excessive desire. Saking ku 
geritig , from excessive siekness. 

Sakira-kira, about, nearly, by guess. In a manner suitable to. Approximately. 

Sakit, by good luek, happily. As luek would have it. Sakit na to leumpang , luckily 
I did not go. Sakit na mahi> happily there was enough. Sakit na to datang , as 
good luek would have it, he did not eome. 

Saksĕrak, to look diligently about and seek. To examine a plaee thoroughly. To 
seareh carefully. 

Saksĕrĕk, said of a boat or other Aoating body grazing along the bottom in shallow 
water. Prahu tda saksdrek bai onggel parafcan 9 the boat provokingly grazes along 
the bottom at every shoal plaee. 

Saksi, a witness, a person who gires evidence. Sakshi , C. 724, Sa for Saha , with, 
Akslii, the eye, and thus eye-witnessing, what w*e see with our eyes. 

Saksian, to refer to any for evidence. To witness, evidence itself, Testimony. 
Saksikĕn, to bear eridenee. To attest. 

53 
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Sakti, supernatural power. The power possessed by the people of old before their eon- 
version to Mahomedanism. Sakti , C. 693, strength, power, prowess. 

Saku, a poeket, — probably the Duteh Zak> a poeket. 

Sakuliah, the entire, the whole total. See Kuliah . 

Sala, interval, spaee between. Any intermediate time or spaee. Sala mangsa , out of 
season; at an unseasonable time of year. Sala oeeurs in the eomposition of proper 
names. Salatiga has probably some reference to a time of year intermediate with the 
Musim katiga or third season , whieh is the dry season , or when the dry weather 
frequently oeeurs in intervals. 

Sala, by way of exception. Sala sa ordng , any one man of a multitude, one by way 
of exception. Sala siji y any one; it matters not wliom or whieh. Sala y probably 
derived from Sa 9 one, by means of — Za, lah , derived from Alali in Malay, over- 
eome, conquered, beaten. This Alah is heard in the Malay Kalah , worsted, beaten, 
discomfited; but Alah in this sense does not now exist in the Sunda. 

Salada, European, salad, lettuee , watereresses. 

Salada ehai, water salad, watereress grows in mountain streams. 

Salah, wrong, faulty, erroneous. A fault, erime, offence; error, mistake, transgression. 

Salahken, to put at fault, to aseribe fault to any one. To ineriminate. 

Salak, name of a bushy prickly shrub. Salakka Edulis; has a fruit covered with im- 
brieated seales. 

Salak, name of a mountain , a little to the south of Buitenzorg, about 7000 feet high. 
Salak is probably derived from the idiomatie w’ord Lak y to make a noise, or cry 
out, and is heard in Ngelak , to yelp, in Sunda. Salak in Malay is to bark , to yelp. 
Thus a person getting in eontaet with the plant, whieh is so full of sharp thorns, 
would be apt to get wounded and cry out. May we from this meaning of yelping, 
barking or growling, infer that in former times the Guming Salak was in a eonstant 
state of eruption and so merited tliis name. A solfatara, to this day, is still in active 
existense on its Western flank, but the main mass of the mountain has long be in 
quiescence , and from Buitenzorg it may be seen tliat a large breaeh exists on its 
northern side, like a break in a tea-eup, and whieh , at some unknown period , no 
doubt, was eaused by a paroxysmal blow up of the mountain. 

Salaka, silver, In Sunda also exists the more eommon word Pbak for silver, whieh 
is pure Polynesian. 

Salaki, a liusband. This is a strong ea&e showing the eombination of the Sanserit Sa y 
whieh see, with a pure Polynesian word — Laki y man. 

Salaksa, ten thousand , 10,000. See Laksa . 

Salam, name of a forest tree, Myrtus Cymosa , or Syzygia Cymosa. Leaves and bark eaten. 

Salam, Arabie, salutation, peaee. The word oeeurs in the following Arabie expression , 
whieh natives make use of on eertain formal oeeasions , when they meet and salute 
eaeli other. The first person who speaks says: Salam aleikum , peaee be imto you , 
on whieh tho other replies: Aleikum salam , unto thee is peaee. 
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Salamat, Arabie, prosperitj, welfare, safety. Safe, prosperous. In Sunda it also im- 
plies: attended witli blessing, uninjured, by divine favour. Saiamat datang , is a 
friendly way of weleoming the arriral of any one, and may be rendered: may a 
blessing be upon your arrival. So also Salamat jalan is a benedietion at departure: 
may a blessing be upon your going awav. 

Salang, slings for carrying a heavy weight. A eirele of matted liane or rope suspended 
to eaeli end of a pole for the purpose of carrying anjthing. 

Salapan, nine. Literally: one folded down. See Lep Sal'epari. The fingers of the 
two hands representing Ten , one folded down and Nine remain. Salapan blas , 19. 
Salapan puluh , 90. 

Salaparan, one of the names given to the island of Lombok, wliieh is likewise ealled 
Sasak. Sala , C. 719, a house, a hall; a roek, a rocky mountain. Paran , C. 
S62, preeminenee; final beatitude, Kirwana. Thus: the abode of bliss, or the moun- 
tain of final beatitude, after the great mountain ealled the Peak of Lombok. The Hindu 
worshippers who are the chiefs and governers of Lombok , deseended from Bali, 
mav have given their island tliis high sounding name, retaining the Polynesian position 
of tlie words Sala and Paran y and not making it Paransala , whieh the more orthodox 
Sanserit form would require. 

Salaput, as tall as a man; a mans height. Mostly used to express the depth ofahole. 
Liang na leuwih salaput , the hole is more than a man’s height. G'eus di kalian tneu - 
nang salaput , I have dug it out to my own depth , — so deep that the top of my liead 
is even with the top. 

Salasa, Arabie, Tuesdaj. 

Salasab, a traee or mark; traee of what we have done. Mieheun salasah , to destroy 
the traee; to put on a wrong seent. To raislead. 

Salasar, a large mat or Kajang , made of Changkwang leaves for temporary use. 

Salat, Arabie, the singular of Salawat , a blessing, a prayer , a benedietion. 

Salat-istika, praying for rain. Prayers offered up in times of unusual drougbt, asking 
for rain. Words are evidently Arabie. 

Salatiga, name of a plaee and distriet inland of Samarang. Sala means an interval, 
a short spaee between. Kaliga is the dry season. The constructive Ka of whieh being 
elided, we bare Sala-tiga , implying that the dry season keeps reeurring at intervals, 
or with short spaees of wet between. The ground on the Aauks of the mountain 
Merbabu is vcry sandy and drougbty, so tbat, with short intervals of dry weather, 
the soil beeomes quite parehed up and dusty, tlie drv season or Katiga appearing 
tlius frequently to return and disappear again, 

Salaton, Delirium. Yiolent aud mad with illness. 

Salatri, a sudden and violent fit of illness, wherebj the patient beeomes senseless. Called 
at 13atavia Chika , wliieh aeeording to Crawfurd means: the eholie; gripes. 

Salawat, Arabie, prajers, the plural of Salat , a blessing, a praver. 
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Salawat, money given to people wlio assist at a burial, probably from the preeediug 
word, and thus originally meant to designate money paid for the prayers or benedie- 
tion of those who accompany a eorpse to the grave. 

Salawd, the number twenty five, 25. Salawi is also a word used in aneient eounting 
of money, as applied to Piohis or Ohinese eash, and is equivalent to one Duteh doit 
of the present time. See also Satus , Satak , Samas , Sewu. Lawĕ means thread in 
Javanese. Thus Salawe is probably a thread or string of sueh piehis. 

Sald, dried fruits. Plantains slieed and dried in the sun in order to preservation. Di 
saU , to dry by hanging up over fire, or by exposing to the rays of the sun. 

Salĕbĕr, expressive of flying or moving rapidly. Away they moved off. Saleber lai hiher , 
and away they all flew. 

Salĕh, Arabie, virtuous, peacably disposed, good. 

Saldmpat, a plant. Colocasia Vera. 

Salĕndro, viz Gamĕlan salĕndro, the name given to a full and eomplete band of native 
musieal instruments. 

Sale'sĕh, terminated, eleared off. Paid in full, — as a debt. A difficulty solved. Brought 
to a eonelusion. 

Salĕsĕr, moving sIowly, wriggling. 

Salĕsma, the eomplaint ealled a eold, a eold in the head. Salasima , Marsden, p. 
177, an obstruetion, stoppage, retention, strangury. 

Saligi, a wooden dart. A stiek sharpened at the end, and hurled as a spear. 

Saliksikan, di saliksikan, to have the head seratehed by another person to get out 
the liee or other filth. 

Salikur, twenty one, 21. See Likur. 

Salimut, a bed covering, a coverlet, quilt, or anything to cover up the body whilst asleep. 

Salin, to pour from one vessel into another; to draw or raek off. To shift or ehange 
dress. To translate. The word may be derived from Lina , C. 608, hidden, eon- 
eealed; from ehanging appearanee. 

Salindungkĕn, to eoneeal, to hide any person or thing. Lina y C. 608, hidden, eon- 
eealed. See Nyalindung. 

Salingkuh, prevaricating. Deceiving by telling lies. 

Salipi, a bag, a saek. 

Salira, properly ki salira, name of a tree in great request for burning ehareoal for the 
use of blaeksmith’s. Cyminosma Laurifolia. 

Salisih, to differ, to vary, to disagree. DiAering, disagreeing, wrangling. 

Salisih and Salisihan, to make a triAing present or offering, as of riee, eggs or 
kuĕh ete, , to an evil genius who is supposed to have eaused some evil or siekness. 
The offering is made under the idea of redeeming the soul of the siek person, whieh 
is thought to have been taken by an evil spirit. This is a rempant of Anti-mahome- 
dan superstition. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



421 



Salompdt, & trumpet. 

Salumpir, the eoarse sort of natural bagging, growing about the head of a eoeoa nut 
tree, at the insertion of the nuts on the tree. It is sometimes sewed up into bags 
to hold eopper doits. 

Samak, a mat. A mat made of Pandan leaves to sit upon. Ampar sambk, to open 
out or spread out a mat. Mak appears to be an obsolete idiomatie expression for 
anjthing laid out flat. As Samak , a raat; Lamak , a rag of elotk. Papak is also 
perhaps derived from Pa-mak^ Papak , level or even on the top. 

Samanea, used in the expression, lam samanea , wkieh is an expression of admiration , 
of astonishment, amounting to: I had no idea of it , — how good it is , — how admirable. 

Samangka, a water-melon. Oueurbita Citrullus. 

Samar or Semar, a ekaraeter in Javanese romnnee. Probably from Samar, in Javanese: 
seeret, oeeult, disguised. In Malay also Samar , Marsden, 159, to disguise, to 
assume a disguise; to spy; — perhaps from tliis eharaeter assuming a disguise and being 
a spy. A eharaeter in Sunda pantuns,— he has a pot-belly, is a kind of farce maker 
who always earries his point. Samar is also said to be a name for Bima. 

Samar, not likely, not probable. Samar datang , it is not likely that he will eome. 
Samar bisa bayar , it is not probable that he will be able to pay. Samar kabSh daik , 
it is not likely that all wili be willing. 

Samara, C. 709, a name of Kama, the deity of love. The Indian Cupid. Oeeurs 
sometimes in Jampd, and heard ocQasionally as Asmara. It oeeurs also in the eom- 
pound word Kasmaran , a jampd by whieh love is indueed. Sang YangSamara> Bat. 
Trans., vol 22, page 42, another name for Kama. On the Champda Estate oeeurs 
the river Chi-asmara> at the Western base of the Gunung Salak, whieh no doubt 
referi to the god Samara. Samara , C. 710. Sa for Saha, with; Mara, an enemy: 
having the passions unsubdued. 

Samarang, the seeond lown in rank on Java, Batavia being the first, and Sourabaya 
the third. It is probably derived from the name of the Indian Cupid Samara, with 
the Polynesian Ng suffixed. 

Samas, four hundred. The number 400. An aneient method of eounting Chinese eash. 
Samas is equal to 16 Duteh doits. See Salawe, Sawe, Satus, Satak, Sĕwei 
and Mas. 

Sambal, any savoury eondiment to eat with riee, mostly majle up with eapsieum ; eap- 
sieum or ehillies pounded up into a paste to eat with food. This is very pungent. 

Sambang, oeeurs only in Rad-sambang , the eireuit eourt (of Justiee). Crawfdrd sajs 
Sambang , in Malay and Javanese means: patrol, a night wateh, wliieh would give 
the meaning of Patrol eourt, Circuit eourt. Sambang , Malay, Marsden, page 180, 
& patrol, a night wateh. 

Sambara, ingredients. What is put into anything eooking, or any eompound mess 
whieh is being prepared. Perhaps a eorrupted form of Saberhana , Marsden 162, 
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whole, entire, eomplete; thus a little of everything, as natives are found of having 
great variety in all that they prepare. 

Samber, to seize, to pounee upon, as a bird of prey with its talons. Di samb'er heulang , 
a hawk pouneed upon it (and took it away). Di samber gelap , he was struek by 
lightning, — as if the lightning had pouneed upon him. 

Samberilen, the diamond beetle. 

Sambet, a small hand — net to eateh fish, like the landing net of an angler in Europe. 
It is a bag of net stretehed round two twigs bent in a eirele. 

Sambha, C. 713, a name of Indra. 

S a m b h a w a , oeeurs as a name in S a m b h a w a P a k u a n. Sambhaiea , C. 7 1 3 , from Sam , 
implying perfection or intensity, aud Bhawa , being, eause, origin, birth, produetion. 
Pakuan is Pajajaran. Sambhawa Pakuan, having its origin in Pajajaran. 

Sambhu, C. 713, from Sam , auspieious partiele, — BJiu, to be. A name of Siwa, also 
of Brahma. A sage, a venerable person , a parent, a progenitor. 

Sambilan, a pieee of wood whieli passes througli tlie bufFaloe yoke, one of whieh des- 
eends on eaeli side of the neek of the animal, by whieh it is thus yoked by a Saiead 
or band passing under the neek, and joining the two lower ends of the Sambilan, 

Sambrani, an imaginary breed of horses; a sort of Pegasus. Supposed to be able to 
fly in the air. Tumpak leuda sambrani , mounted on a Pegasus. 

Sambung, to join on, to spliee, to pieee on to something else. To unite. 

Sambut, to take in hand. To perform any work, to work at. To go out to meet; to 
receive witli all due honours. Sawah ela kudu di sambut , tliat sawah must be worked. 
Pareniah Ha kudu di sambut , those orders must be eomplied with. Di sambut ka la- 
wetng kebon , he went out to meet him as far as the garden gate. 

Sambutan, what is taken in liand; work undertaken, Sawahs whieh are being plonghed 
or worked. 

Samdunang-mĕunang, byall possible means; by every endeavour. Do your best. 

Samĕunangna, as far as you ean manage; whatever ean be got; what is got. 

Sampai, name of a rattan , resembles Sampang, and used for same purposes. . 

Sampaikĕn, to hang up eloth or elothes on a rope, pieee of bambu or the like. To 
put elothes aeross any objeet by way of putting them away, or hanging them out to 
dry. The word in Malay is Ampei , to hang out, to hang (as elothes) Marsden, 
page 16, without the initial S. 

Sampalan, properlv: pasture land, from Nyampal , to graze, anv grassy land whereeattle 
may be fed. . 

Sampan, a river boat, a eargo boat on a river. Properly Chinese Sam 9 three, Pan, 
planks. It may be, however, from Hambana , C. 786, a large boat, a dhonej, with 
Sa the Polynesian prefix, Sa-liambana , Satnpan. Hamba , C» 786, haste, speed; ra- 
pidity, and may thus originally have meant: a fast boat. 

Sampang, name of a thiek, stiff, unbending variety of rattan mueh used for spear hand- 
les and walking stieks. Colour in shades of red. 
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Sampe, is properlj Malay , but still frequently heard. Sufficient, enongh. Arrived. Come to. 

Sampuan or Sampeyan, used as a pronoun of the seeond person towards a person 
of high rank. Your highness, rour lordship. Sampean dalem , his highness the regent. 
Probably derivcd from Sam> C. 713, an auspieious partiele — the same as used in the 
word Sambhn , from Sam , auspieious partiele, and Bhu , to be, a name of Siwa or of 
Brahma, Clough 713. Biya, C. 397, a father, a husband, a lord , a woman ; a 
foot; pleasing, agreeable, beloved, — with the Polynesian An suffixed. Thns it will 
imply: the objeet or person who is our auspieious father or lord. Crawfurd gives 
Sampejan , a pronoun of the seeond person in addressing a person of liigh rank; lite- 
rally: the feet. Sampeyan 9 as shown above, will also admit of the interpretation of: 
Your auspieious feet, — out of reverence, as it were, addressing yourself to no higher 
a part of a great man , thnn his feet. 

Sampeong, a contrivarice of straight stieks tied together with numerous strings, for the 
purpose of carrying earth or other rude matter; sueh a sampuong is earried on a 
pole between two men, and is quickly made for temporary purposes. It is also some- 
times ealled Lalia. It looks like a pieee of wooden grating. 

Samp^r, to eall and take; to eall and see. To eall and put oneself in eommunieation 
with. To avail of some facility already existing. Ari daik ngegrit kudu kula di samper , 
when you go out hunting in a eart, eall and take me witli you. JS'gadangdanan 
kandang mjamper kayu hirup , in making a buffaloe slied , availed of a living tree 
(whieh stood where it eould beeome useful as a pillar). 

Samping, a body-cloth, — the Malav Sarung. The etymon of this word is probably Bing, 
whieli when duplieated to Pingping means the thigh. Sa for Saha , with , and 3f in- 
terposed for euphonr, and will thus mean: something to put round the thighs. Tlie 
Malay word Sarung admits of a Sunda solution. Sa as above , and Rung , to sur- 
round , heard in Runghtp , to surround, to eneompass. The Samping or Sarung 
is like a wide bag with the top and bottom open. 

Sampiran, a elothes-horse. A framo to hang elothes on. 

Sampogkun , to add up. To east up an aeeount. 

Sampurna, perfect, eonsummate, faultless. Sampurna , C. 712, Sam, intensitive, Purnna , 
full , Snished , whole ; entire , eomplete , Anished. 

Samsam, the holy well in the Kabah at Meeea ealled Zamzam. 

Samsir, Arabie, a sword , a seimitar. A priest’s knife with whieh he slaughters animals 
after saying the Mahomedan form of prayer. 

Samsu, Arabie, the sun, Oeeurs in this shape in the Paneha limas . 

Samsudin, a man’s name often oeeurring. The sun of the faith. Shems , Arabie, the 
sun, Udin, of the faith (of Mahomet). 

Samudra, the sea, the oeean. Not in ordinary use, but oeeurs in the formation of proper 
names, or in reference to the sea in Pantuns. Samudra , C. 711, the sea, the oeean. 
This word is often converted into Gamudra , whieh see. 
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Sana, this word lias no separate meaning or use in the language, but is found frequentlj 
in the eomposition of proper names of plaees, oeeurring at the end of the word. It 
ought to be properly Asana y from Asanaya , C. 66, a seat. Singasana, proper name 
of a plaee. Singasana or, as it is written, Sinhasana , C. 730, derived from Sinha, 
a lion, and Asana , a seat: a throne being support^d by lions. 

Sanak, relative, kindred, a blood relation. Sa and Anak , ehild, of one deseent. To 
sanak , to baraya , I have neither relation or kindred. 

Sanapan, a fire loek; a sporting gun. Duteh Snaphaan , a fire loek. 

Sanblah, Arabie, the zodiacal sign Virgo. 

Sanelia, the Boa eonstrietor. See under Orai. 

Sandi, a joint, a joining, an artieulation in the body. Sandiya , and Sandhi , C. 704, 
joint, union, junetion. 

Sandi-kala, the joints of time; a fit time; eertain periods of the day, whieh are not 
properly aseertained, but in general terras are sun-rise, sun-set, noon. Sandhi , C. 
704, joint, and Kala , C. 120, time. 

Sanding, against, elose to. See Nyanding. 

Sandingken, to set against. To plaee in eontaet with. 

Sandungan, tripped, stumbled against. 

Saneg, pain, eramp, spasm. 

Sang, an honorific prefix. A word prefixed to the names of Hindu gods, or persons 
appertaining to old Hindu times. May be translated: the mystic. Sang Yang or Seng - 
yang, see voce. Sangna , C. 695. Sam 9 with, intensitive, and Gna , to know; name, 
appellation, thought, mind, intelleet. Thus a prefix implying: perfect knowledge. 

Sangaji, a king, a monareh; hardly ever heard and wiil only apply to monarehs of old 
See San g and A j i. 

Sang’ar, lost its virulence. Dispossessed of the qualities of Wangsit , or supernatural 
power to do harm. 

Sang’at, extremely, excessively, in a liigh degree. Very pernieious, very poisonous. 
Di gegel orai sang'at amat , laju paih , he was bit by a snake whieh was very veno- 
mous, for he immediately died. Sang'at amat siheun na, he was excessively afraid. 

Sang’erah, to bleed, as an animal , a horse, a buffaloe or the like. To eut with the inten- 
tion of letting blood. Sangrar in Portuguese: to bleed. 

Sang’erai, to fry, to dress food in a frying pan. 

Sangga, as di sangga, to eateh anything in the aet of falling, with the hands held up 
for that purpose. 

Sangga, to bear up, to support; to proteet. 

Sangga, in some parts of the country five 9 and in others, as at Jasinga, ten bundles 
of paddy. Sangha 9 C. 688, multitude, number, eolleetion; the Buddhist priesthood; 
a convocation of priests, five of whom eonstitute a Sangha . 

Sangga-buwana, name of a mountain in the south part of Jasinga, meaning: the 
support of the unWerse. 
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Sangga-bu wana, said of a horse with for feet white downwards from the knee joint. 

Sangga-dulang, said of buSaloe horns whieh stand npright on the head, but hare the 
tips bent inwards. 

Sanggal, a variets of Supa or fungus. 

Sanggan, havingthe hornsheld baek over the shoulders, as buffaloes do when frightened. 
Buffaloe horns whieh naturalljr fall baekwards. 

Sanggap, to eateh anything whieh is thrown at one. 

Sanggapan, a plaee to tap off water, or to let it into the sawahs ete. Ap , in dough’s 
Sing. Diet., 84, water. Apa in Sanserit, ab in Persian, are both: water. 

Sanggar, a small domestie ehapel or plaee of worship attaehed to the dwelling house in Bali. 
Friederich, Bat. Trans., vol. 22. Henee probablj the Sunda Langgar, whieh see. 

Sanggaringan, name of a riverfish in some parts of the country. Called at Jasinga 
Kĕbo-grang. 

Sanggul, to tie up the hair in niee even order. To dress the hair of people of rank. 
To dress the hair of people of low degree , is Gtilung, whieh see. The hair dressed in a 
knot and tied on the top of the head. The term applies to the hair of people of good 
birth, so tied up. 

Sanggul, to eoil up a rope. To eolleet a rope in short lengths. 

Sanggup, to undertake to do anything. To feel eompetent. To have assuranee. To 
Sanggup, I dare not undertake it. 

Sanggupan, to engage to do. To promise somo reward. Di sanggupan buruh kitbo tiji , 
he promised him the reward of one buffaloe. 

Sangkala, date, period; number. Era, epoeh. Sang , a honorific prefix. Kala C. 111, 
time. Oeeurs in eonjunetion with ehandra, C. 194, the moon. Chandra Sangkala is 
properly a Javanese espression but applies generally to Java. In the Javanese Die- 
tionary of Roorda van Eysinga, the following aeeount is given of its aeeeptation: 
eomputations by the moon, the light of princely dates. Under this name there exists 
a Javanese work whieh eontains a register of words, the purport of whieh is that 
you ean seleet sueh as both express the dates , and reeord the fact to whieh they are 
made to allude. A ehronogramma. For example: Sirna = O, Ililang = O, Kertaning 
= 4, Bumi = 1. These are read baekwards, for the date „ disappeared , lost isthepeaee 
of the land.” This refers to the destruetion of Majapahit in Anno Javae 1400. — 

Sangke, to take on the fore part of the arms, below the elbow, in order to carry easily. 

Sankĕp, eompetent, having in your power to do. Sufficient for any purpose. Swaggering. 

SangkSul, to die thread blaek, by the use of Katia, whieh is a bark, not found inthe 
Sunda jungles, but probablj imported from China. 

Sangkilat, a pieee of rope tied ia a eirele and twisted about the ankles so as to hold 
them firmly together when elimbing a small stemmed tree, sueh as the Pinang-palm, 
whieh has no branehes to hold on by. This word is perhaps a eorruption of Sangkha- 
lika, C. 688, a fetter, a ehain for the legs and feet. 

54 
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Sangku, a square dish with a cover, sueh as a European disli for potatoes or greens. 

Sangku, the name of the tall, cylindrical metal pot in whieh vermicelli or Laksa is 
prepared. The pot is high and piereed with numerous small rond holes at the bottom. 
Into this pot is put a mixture of fine riee flour mixed with water till it beeomes a 
soft dough. A pieee of ejdindrieal wood tits tightly into the pot, and is pressed down 
by a lever of wood laid horizontally on it, and this forces the dough through the 
holes at the bottom of the pot , wliieh runs out in long strings like vermicelli and is 
eolleeted in water beneath. Tliis riee dough is tlien ealled Lahsa, and is used in 
semi-heathen superstitious observances, either preparatory to eommeneing to plough 
the land again of sawahs, or appeasing the fury of tigers ete. The Badui people 
of South Bantam have also the sangku-pot in mueh requisition for preparing the 
Lahsa wliieh is used at their superstitious festivals. On eommunieating with Mr. 
Friederich regarding tliis word , he writes me: — Sanghu in Sanserit means — the trunk 
of a lopped tree; the skate fish; a javelin ; a pin ; a stake, a pale; a name of Siwa, 
tlie penis; a member ; the small fibres of a leaf ; sin ; a goblin , a demon; a sort of 
perfume, commonly Nadhi ; a goose; an ant-hill; a Gandarbha attaehed to Siva; the 
gnomon of a dial, usually twelve fingers long ; fear, terror. It is written with the 
palatal s (f). Sangkutaru in the Sal tree (Shorea Robusta). Sangku wriksha — idem; 
Sangkura, formidable, fearful , rrightrul.” — There is also a Cld Sanghu> or Sangku 
river, far baek among the mountains on the Bolang Estate, falling into the Chi Chirian. 

Sangkut, to eateh , to be detained or arrested, as a rope against any impediment. En- 
tangled, impeded , stuek fast. Any unexpected detention. 

Sangkutan, obstaele, obstruetiori , hinderanee. 

Sangsangken, to hang upon; to hang up. To liang up by throwing over a stiek or 
rope, as elothes are liung up. 

Sangsara, poor, needy, indigent; in miserv and want. In trouble or affliction. This 
word sounds Sanseritie and on referring to Clough, 690, Sansara is ahighway, a prin- 
eipal road; going, proeeeding. Sansdra t C. 690, derived from Sam , together, and 
Sara , to go ; mundane existence ; transmigration , renewed or eontinued existence. Metem- 
psychosis. — This may have applied to the Buddhist priests who must go about and 
beg their food from door to door, and from tliat eireumstanee the Javanese may have 
applied the word to mean: indigent, poor, needy. 

Sangsat, all nonsense, humbug, not to be believed. Redieulous, deceptive. 

Sangsayaken, to slope off. To eut with a slope. To eut diagonally. 

Sangseuriken, to laugh at. See Seuri. £i sangseurihen batur, my neighbours laugh- 
ed at me. 

Sang’u, boiled riee, — a refined expression. 

Sang’ wedi, a stirrup for riding. The stirrup of a saddle. The word is probably Javanese, 
derived from Sangga 9 to bear up, to support; wedi , fear: a support in fear. 

Sangyang, a god, a deity. A supernatural person. Sang , honorific prefix; Byang , 
divinity, godhead. See Sĕngyang . 
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Sanin ĕn, name of a tree, Oastanea Argentea. The fruit is eaten, being a kind of ehesnut. 
The shell of the fruit is covered witli sharp priekles like needles. 

Sanjaya, oeeurs as a title or disignation in some Jampes. San , C. 687, in eomposition : witli, 
togetlier, being the optional form of writing Sam before a eonsonant. Jat/a , C. 206, 
victory, triumpli. Convictorious, appears to be a forcible way of expressing triumph. 
Hariang Sanjaija , divine convictorious Krishna. 

Santak, tlie time drawing nigh. To be overtaken with the tirae of anything. 

Santana, petty nobles, noblesse. Thus the eollateral branehes of chiefs. Santana 9 C. 
703, from Sam , before; Tana , to spread, family, raee, lineage; offspring, progeny. 

Santausa, easy, tranquil. Free from pain or trouble. Kest, peaee , repose. Santosha , 
C. 703, from Sam 9 with, and Tusha , to be pleased; joy, pleasure, delight, happiness. 

Santĕn, name of a variety of turmerie ealled Koneng sant'Sn. 

Santer, violent, forcible, impetuous. Said of disease or of running. 

Santolo, a rope made of twisted buffaloe liide, and used wliere it is an objeet to have 
strength, or tliat the rope should last long. 

Santri, a young man studying the Mahomedan religion. A diseiple, a seholar. Any 
man who strictly adheres to the Mahomedan preeepts, a devout raan. Santri pro- 
bably originally was a person who adhered to the Hindu religion, and was transferred 
to a devout man, wlien the natives beeame Mahomedans. San , C. 70d, is the inten- 
sitive prefix Sam; Trayi 9 C. 248, the three prineipal Vedas of the Hindus: Santragi , 
= Santri, a person who studies tliese three Vedas. 

Sanyana, aisuredly, in truth. To speak the truth. Sa f see above; Gnana , C. 215, 
wisdom , understanding, knowledge. Samjana ma to bogah , to speak the truth I 
have not got any. Samjana sia io meri , assuredly you did not give it. 

Sa-orang, one person , an individual. 

Sapa, to impreeate, to invoke some evil. To eall a eurse upon. Sia di sapa ku aing , 
I will eall a eurse upon you.‘ Sapa , C. 705, to revile, to eurse; an oath, an im- 
preeation. Sapa f C. 726, oath, affirmation by oatli or ordeal. Curse, impreeation, 
maledietion. 

Sapangdjo-an, as long as a pot of riee is boiling. 

Sapanjang, as long as; the whole length of. All along. Sapanjang eliai , the whole 
length of the river. 

Sapanyeupahan, as long as a man is eating a quid of Sĕurĕuh. 

Sapar, Arabie, tho seeond month of the Mahomedan year. 

Saparo, a half. A part, a portion. 

Sapasang, a pair, a eouple. 

Sapat, eut through, separated. Got through with a job of work. Gomposed of Sa, by 
means of; Pat , eut off evenly, or eut through. 

Sapatala, the seven infernal regions of the Hindus. See Patala . This word is Patala 
with the prefix Sap f an abbreviation of Sapta t C. 706, seven, an ought thus to be 
properly written Sap-patala . 
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Sapatu, Portuguese, ( apaio , a shoe. Sapato panjang , a boot, ealled also Stiioĕl or 7t- 
tiw<!l. (Duteh , Stevel). 

Sapĕrapat, a fourth part, a quarter. 

Sapĕrji, asparagus, found in gardens of Europeans. Duteh Aspersie. 

Sapĕupĕuting, the whole night through. 

Sapi, a eow, a bull. The eow kind; Bos taurus. Nyo-o sapi , to keep eows. See Clio-o. 

Sapih, to part, to separate, as eombatants or people holding a dispute. Neither gaining 
nor losing; quits; an eren eontest. 

Sapinuh na, toits full; as mueh as it ean eontain. 

Sapirah, how mueh, what. Sapirah umur jelema , how mueh (how little) is the life 
of man; what is man's life. Sapirah na jalan ka lumbur , of what extent is the 
road to the rillage! meaning how little it is. Piro, Jaranese, how mueh? 

Saprĕti, like to, as, in a manner, aeeording as. Sapreti nu bogah kuda , mumulnyuku , 
like people who hare horses, they are unwilling to go on foot. Hayang sapreti batur , 
I wish to hare it (or be treated as) after the manner of other people. 

Saptu, Arabie, Saturday; name of the serenth day of theweek, or the Sabbath of the Jews. 

Sapu, to sweep, to wipe, to brush; to smear or lay on any liquid, as paint, tar or the 
like. To seourge, to punish by Aogging and scarifying the baek. To make a elean 
sweep. To destroy or take erery thing away. A broom; a brush for laring on paint, 
whitewash or the like. Buruan kudu di sapu , the spaee in front of the house must 
be swept. Sapu apu , to whitewash. Sapu ehat , to paint. Sapu nyerĕ , a broom 
made of the mid ribs of the eoeoa nut leaf. Hukum na di sapu , his punishraent was 
to hare his baek scarified (with rods). Nagara ĕta di sapu rampog , banditti hare made 
a elean sweep in that country. 

Sapuk, of one aeeord, agreed upon, with eommon eonsent. Kudu sapuk j'ĕun batur , 
we must do it with eommon eonsent of our neighbours. 

Sapuluh, ten, or one gathering up. See Puluh. 

Saputangan, a handkerchief worn about the person, but not on the head. The word 
is Malay and is literally Sapu, wipe, Tangan , the liand. It is nerertheless in unirersal 
use in Sunda. See Ohĕrĕehĕt and Tĕlĕkung. 

Sapuwas, to heart’s eontent. To satiety, to repletion. 

Saradat, slipped on the ground, said when the legs glide from under a man when the 
ground is slippery. Sara , C. 714/15, going, proeeeding; Dat , C. 255, teeth: a 
going on the teeth. 

Sarah, drift wood in a rirer whieh has got jammed fast, so as to impede the passage. 

Sarahkĕn, to yield, to delirer up; surrender, resign. 

Sarai, a rariety of palm tree growing wild in the forest. The Upih of this palm is used 
for making the outside fold of Rtpeks or natire trarelling baskets, as it is proof to 
rain and wet. Caryota Furfuracea. 

Sarakah, eausing trouble and eonstant annoranee by haring to look after. Sarakah 
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Huyn bogah imbe , soh nyatudn papilalean batur , ifc is rery amioying to have goats, 
they are constanfcly eating what the neighbours plant. 

Sarakal, standing up in prajer. Getting upon the legs and holding out the arms to 
heaven in prayer. 

Sarakit, a pair, a yoke of buAPaloes or other eattle used for draught. 

Saralak, the eross slips in a barabu gideg , or in wattled bambu work, by whieh the 
whole is matted together. 

Sarang, soon used up, soon expended, as the oil of a larap. 

Sarang, the eross laths of split bambu whieh are tied upon and hold together the Da- 
rurung of a native house, and on whieh rest the Palupuhs . See Darurung. 

Sarang, di sarang, to hang up the riee bloek or its stampers, or even a flag, 
Umbul , in order to get dry weather. A superstitious praetiee, 

Sarang’ĕngĕ, the sun. The more usual word is Mata-poi . 

Sarangka, a seabbard, a sheath, a ease for any weapon. The sheath of a gobang or 

sword ete. Rangka , in Malay, a seabbard, a sheath. 

Saranta, in difficulties, hard-pressed; jammed in a dilemna. 

Sarat, loaded, full-laden. Deep in the water as a ship or boat, from having a heavy load. 

Sarat, a person who assists the priest as assessor or witness at marriages. See Girang 
Sĕrat, whieh may be this Sarat or the Girang’s assessor. 

Saratus, a hundred; the number 100. See Ratus. 

Sarauja, deep plaees in the sea, Saroja , C. 716, from Saras , a pond,^, produeed. 
The lotus; a fish. So that it appears tbat the Sunda people do not attaeh a literal 

meaning to the Saranya. The word oeeurs only in Pantuns. 

Sarĕ, to sleep, to take repose by ljing down. Slumber. A refined expression. 

Sarĕan, a sergeant. Opas sarĕan , the sergeant opas, the head opas or poliee puisne. 
The Duteh Serjant , pronouneed Sergeant. The Opas sarĕan always remains about 
the great man’s office, and henee the natives fancy that he is the opas who is at li- 
berty to sleep! Marsden, page 191, gives Surian for sergeant. 

Sardat, whatever beeomes manifest. The visible effect, the result, the upshot. Sarĕat 
na thiliui gorĕng , the manifestation was bad; the result was unfortunate. 

Sarĕbu, one thousand. See Sĕwu. 

Sarĕmĕ, one grain of boiled riee. Kĕjo sarĕmĕ ogĕ to di birĕ y he did not give us even 
one grain of boiled riee. 

S a r ĕ n d ĕ t , M arsden ealls it Persian , — a pretty little parroquet , about the size of a eommon 
house sparrow. Its beak is red, as well as the tail near its root. On its breast it 
has a yellow pateh. All the rest oftbe body is green, except under the wings, where 
the feathers are blue. These Sarĕndĕts are often kept in eireular eages , whieh turn 
on pivots like a water wheel, and the bird by elimbing along the bars keeps the 
eage revolving. Psittaeus Galgulus. 

Sarĕnkol, a small tubed barobu, resembling the Tamiang. It is erooked at erery 
joint, diverging at some angle from the preeeding one. 
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Sardnkĕn, to surrender, to give up, to hand over. 

Sareung’i, a variety of wild taluis or arum. 

Sari, taste, flavour, sensation. State of feeling. Buah ĕta sari na ngtiunah , tlie taste of 
that fruit is delieious. To ngĕunah sari na, it does not feel pleasant, — liaving an 
unpleasant sensation. 

Sari, a word often oeeurring in the eomposition of proper names, and is fancied by the 
natives to convey the idea of Aower, beauty, ornament, youg woman. Thus at the 
eourts of the native prinees, you sometimes hear of the Pagĕr Sari , whieh means : 
the fence of Aowers, by whieli is implied the eolleetion of handsome young woman, 
who surround the person of the Sovereign. Clough does not give Sari inthissense, 
and yet the word is evidently of Sanserit origin ; he, however, gives — Sart,fit, proper, 
right, C. 71G, and Sarit , C. 716, a woman , a wife, derived from Sra, to go, and 
iti affinitive. So also in the residency of Pasuruan there is a plaee ealled Singasari , 
an old seat of former government, the ruins of whose temples still remain. 

Sari-awan, name of a disease. In a mild degree, it is a sort of sprew, or breaking 
out of tlie lining of the mouth in sraall uleers; in a bad stage, it attaeks the nose, 
and rots it off. 

Sarib, fixed limit in justiee or equity. 

Sarikat, fortune or fault in eommon. To have fault from assoeiating with bad people 
or robbers. Aeeompliee. Derived from the Arabie Sherikat , a partner in trade. 
Sarik , Arabie, a partner in trade, an assoeiate. 

Saring, to strain or squeeze through something; to filter; to pass through a fine sieve. 

Saringan, a filter, a dripstone. 

Sarip, Arabie, Sarif , noble, a noble. A sheriff. A deseendant of the prophet Mahomed. 

Sarisit, a small horse fly whieli stings smartly, but not so severely as the Pitĕuk. 

Sarolet, name of a river fish, with slim, slender body, without seales and very slippery. 

Saroyo, a pent-house; a to-fall; a veraudah. 

Saru, nearly alike, strongly resembling. Easily mistaken. 

Sarua or Saruwa, alike, of the same appearanee; identieal, resembling. Evidently a 
eorruption of*San<pa, C. 716, like, resembling, from Sa for Samana , like, and 
form. In Malay the word is Sarupa y resembling, 

Sarudum, the whole body wrapped up in the Sarung or Samping. Cowered down on 
the hams, and the Samping drawn up over the shoulders, so as to cover the whole 
body, as the natives do when they are eold. 

Sarung, a ease, a covering, a sheath, and is properly Malay, but oeeurs as the name 
of several objeets whieh are of European use or manufacture. Sanmg anggĕl , a pil- 
low ease. Sarung tang''an t a glove. Sarung bangku> the covering of a sofa. 

Saruni, a musieal wind instrument; a sort of pipe. 

Saruni, name of a small garden plant, witli pink', white or yellow Aower. 

Sasab, wandering from the right road; lost your way. Bewildered about the way. 
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Sasagon, a sort of Kueh whieh is dry and hard, made of riee flour mised withsome in- 
gredients and baked. 

Sasah, a smallish forest tree, with red drupa fruit. The bark of this tree is used as a 
mordant for fixing red or Changkudu dye, on eotton eloth, and for tanning twine 
for nets. 

Sasak, a timber and bambu bridge. A raft of bambus for the purpose of erossing a 
river. A causeway eonstrueted of bambus. 

Sasak, one of the names of the island of Lombok, whieh is also ealled Salaparan. Sa - 
sah y C. 721, sandalwood. Probably the island may, in Hindu times, liave produeed 
mueh sandalwood , though now none exists, liaving possibly been eut down. The 
adjoining Sumbawa and Sandalwood Island , and Timor still produee this preeious wood. 

Sasakala, aneient marks , vestiges. Sasakala alam Buda , vestiges of Buddhist times. Sa- 
kala, C. 691, a part, a lialf, a portion. Sasakala , a part, a remnant. 

Sasalad, a disease amongst buffaloes, whieh soon kills them ; Sasalad ki!bo> this disease 
among buffaloes. It also means the great slaughtering of buAaloes on festive oeeasions. 

Sasalakan, a variety of sea-urehin , ealled also Karang Sua , Cidaris, Covered with 
long spines; see Salak. 

Sasalaman, making the eompliments of the Salam , w’hieh see. The mutual touehing of 
the hands, whieh are tlien brought to the owners forehead, as the natives do wdien 
they salute eaeh other. 

Sasampayan, a elothes horse. A frame to hang lothes on. 

Sasanari, a Bantam expression, the sarae as Sasari, of every day oeeurrenee. 

Sasap, to eut of short by the ground. To pare the ground. To lay bare the earth 
by removing all vegetable matter. 

Sasapa-an, may evil overtake me. May I (or you) be eursed. A word formed from 
Sapa whieh see. Jelema na kapikir , teuleui sasapa-an , the man on reAeetion , forth- 
with invokes a eurse (in ease he should do so again). This word is used wlien a man 
makes up his mind or promises never to repeat some aetion. 

Sasapan, the same as Sasap, whieh see. 

Sasapu, a pieeo of elotk to wipe with. A dish-elout, a duster. 

Sasar, and Sasaran, to grope in the dark; to feel for. 

Sasaranddan, leaningbaek. With the baek reelining against some objeet. SeeNyarande. 

Sasarap, a eloth, mat or other objeet spread out to sit on, or to plaee dishes or other 
materials upon. A table eloth; a bedsheet. 

Sasarean, laid down for rest. Gone to bed. See Sare, 

Sasari, every day, daily; usually. Paranti sasari 9 what is every day usual. Sasari Ua 
kumaha 9 that whieh you do every day, how is that? 

Sasaungan, a temporary shed. Anything set up for temporary shelter; a mat stretehed 
on four stieks; branehes of trees stuek into the ground, or the like. 

.Sasegrok, to grunt as a pig. 
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Sasengkddan, a diagonal pieee of wood in earpentrj. A prop set diagonally in a post 
to support a horiaontal beam. See Sengkdd. 

Sasuganan, to try your luek. Per adventure. Nothing like trjing. 

Sat, Arabie, essenee, substanee; person, seet, easte. Zai> Marsmn 140. 

Satak, two hundred; the number 200. Satak in aneient method of eounting Chinese 

eash, is equal to eight Duteh doits of the present timo, or as the Sunda people 

eali that amount Sa-wang. At the present time these Ckinese eash are still in 

use on Bali and Lombok, and Salak there now-a-days means a string of 200 

Pichis y whieh is of the value of one guilder eopper money. Singapore Journal, 1851, 
vol. , page 4&0. At pages &6/ 87 of the work „Het eiland Bali en de Balinezen, 
door den Hoogleeraar Laut& — lSl&’ 1 we learn that the traders on Bali speak of 
Atak , Bungkus, and Ptiku to designate different quantities of Ohinese piehis or eash. 
These eashand Spanish Dollars are the only kinds of money met with on Bali. The 
eash are still imported from China and yiekl a good profit to the trader. 200 piehis 
are eonsidered as having the value of one guilder silver. The Spanish dollar varies 
in value from 600 to 700 piehis. 200- pieliis are strung together on a rope and are 
ealled Sa-atak; five sueh ropes, with their ends tied together, and thus eontaining 
1000 piehis, form Sa-bungkus, or one bundle. Fifty ataks or 10,000 piehis put up 
in a bag make Sa-pVku. Thus Sa-atak is equal to one guilder silver, Sa-bung - 
kus to five guiiders, and Sa-peku to fifty guilders silver. Oonsiderable diserepancy 
thus exists between the values attributed on the present Bali, and in aneient Sunda 
to these designations. The aneient Sunda satak being said to amount to only eight 
Duteh doits, whereas the present Satak on Bali has the value of one guilder silver, 
and thus at least 120 Duteh doits. Perhaps the rude Sunda people in early times, 
before they got the Chinese piehis, eounted with small stones or pebbles, whieh Mas 
also implies (see Mas in voce), as some rude Indians eount with cowry shells. The 
Ohinese metal eash, base as it is, may thus have been an innovation, in the 
eourse of the progress of trade, in whieh we know that the Ohinese largely partiei- 
pated. That the people of the Arehipelago formerly eounted with stones may almost 
be inferred from One in Malay being expressed by Satu or Sa-watu 9 one stone, and 
in Sunda by Sahiji or Siji , one seed. 

Sateng, one half, appears to be the short for Sa-tengah. Sa-wang saiing , a wang and 
one half =12 doits. 

Sateng’ah, half, one half. G%us satengah biak 9 it is half done. 

Satia, is the burning of a wife on Bali, who, from a stage eonstrueted for the purpose, 
throws herself into the fire where her husband’s body is being burnt, after she has 
krissed herself. Satia is truth, faithfulness; the wife who dies in this way, is ealled 
Satia Waii , true and faithful , who has responded to all her duty towards her hus- 
band. Friedebich, Bat. Trans., vol. 23, page 10. This is probably thesame word 
whieh has beeome in Sunda Saeha , whieh see, and is derived from Satya 9 C. 699, 
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trath, direet truth pereeired without human speeulation. The doetrines of Buddha. 
True, eertain, sineere, honest, speaking the truth. T^ati , C. 618, a woman of 
property; a female possessing great wealth; henee : Sdtia Wati , a faithful dame. 

Satoa, an animal, a beast of the forest, Satoa darat , a land animal; a reproachful name 
for a man. Satwa , C 700, an animal, a being. 

Satriya, in aneient times the royal easte, to whieh the kings belonged. Kahatriya t C. 
155, a man or woman of the royal or military raee. 

Satru, an enemy, a foe, an'adversary (as between man and man). Satru Allah , the 
enemy of God, an irreligious person. Satura , C. 699, an adversary, an opponent, 
an enemy. 

Satus, a hundred; the number 100. More usually ealled Sa-ratus. The word may be 
eompounded of Sa, one; 2W, the short for tutus, a slip of bambu string; as even 
to this day a native, when eounting, will take a slip of bambu string, and for every 
ten make a break in it, and ten sueli breaks being an even hundred, may have been 
ealled Satus or Sa tutus , a string (as above deseribed). 

Satus, in aneient metliod of eounting Ohinese eash, is equal to four Duteh doits of pre- 
sent time. See Satak. 

Saulien, a varietv of rough wild grass, of whieh the stems are eaten, being sueeulent. 
Panieum Palmaefolium. 

Sauk, a pieee of matting or bagging made of eoarse materials, in whieh are put the ma- 
terials, to be subjeeted to pressure in the Kampahan t or native oil press. The oil 
runs out of the eoarse bagging when the pressure is applied. 

Sa-umur, in a life time. Sa-umur hirup , as long as your live. Sa-umur kakarak ka - 
pamjtjih, in all my life, I now. first meet it. 

Saung, a shed, a small temporary building, sueh as put up in a sawah or garden. 

Saung-ringgeung, a variety of Pandan whieh totters on its stems. Literally the 
tottering shed. Freycinetia Graminea. 

Sa-upama, suppose, in the ease that, peradventure. See Upama. 

Saur, speeeli, hold conversation, say, ealling. Di saur , you are ealled. To be ealled 
up. You are summoned. 

Saur, to eat beforo the sun rises in the Puasa or fasting rnonth. 

Saw or Sawu, name of a tree. Mirausops P>ojeri, of family Sapoteae. 

Sawad, the strip of wieker work made of rattan whieh passes under the neek of a buf- 
faloe when yoked for w r ork. The neek-belt. 

Sawadi, in ease, for fear; to prevent aeeidents, or misunderstandings ete. Sawadi na 
kudu peupeuli , to prevent misunderstandings , you must tell of it. Sawadi na datang , 
geus 8adiya , in ease he eomes I am readv. 

Sawali, irrigated riee lands, laid out in terraees so as to be able to distribute the water 
evenly over the ground. Sa f with, by means of; Bah, Marsden 57, a flood, an 
inundation. The Bah being by a very eommon proeess converted into Wah in eom- 

55 
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position. The word Wali is heard in Sunda in the word Waliangan , the bed of a 
river, any large water way or ravine. Saieah , means thus literally, by means of 
inundation. 

Sawajar, usual, aeeording to eustom. Lain sawajar , not as usual, out of the eomraon. 
This is & favourite expression of admiration. Sawajar bai> really, truly; aeeording 
to usual habit. Bala sawajar , that is monstrous; I w’ont put up with it. 

Sawal, the tenth Mahomedan raonth. During the first few days of this month devout 
Mahomedans also eontinue the fast of Ramalan, thereby hoping to make up for their 
shorteomings in the previous Puasa month. 

Sawala, tlie sea slug or tripang of eommeree, when alive in the sea. When dried for 
market, it is ealled Tripang. Holothurion. 

Sawan, fits, convulsions. A fit of aponlexy. In a tranee; apparently dead. Saica< 
C. 720, a dead body, a eorpse. Saiea-an Sawan , beeome like a eorpse. 

Sa-wang, eight Duteh doits. See Sabaru. 

Sawangan, said of the relative position of two hillsides facing eaeh other, with a stream 
running between them. Sa-wahangan Sawangan , of one eommon ravine. See 
Wahangan. 

Sawangkung, a variety of wild palmtree, growing in old forests in mountainous situations. 

Sawar-sawir, here and there a little. Not in abundanee in any one plaee. Pieked up 
in small lots. 

Saward, a portion, a part, a lot. Sawari na io datang , a lot of them did not eome. 
Kadigo 8awarĕ> eome here a lot of you. 

Sawe, fifty, the number 50. In aneient method of eounting Chinese eash, Saiee is equal 
to two Duteh doits. See Salawe, Satus, Satak, Samas and also Sekat. 

Sawela-ehala, a eharaeter in old Javanese history, who appears to have Aourished 
in the beginning of the seventh century. He eame with eolonists from the eontinent 
of India , and founded the empire of Mendang Kamulan, The derivation of this name 
must evidently be sought in Sanserit, and is the subjeet of mueh uneertaintj*. Sair , 
C. 720, tlie Elu form of Sarwa , all, also a seholar, from Srawaha , C. 779, from 
Srae , to bear religious diseourses, and Ka affinitive. A pupilor follower of Buddha, 
a Buddhist. WSla , C. 699, land sown with grain; a field , a farm. Wĕl y C. 669, 
the sea shore, the beaeh, a field, cultivated land. ' Aehala , C. 804, the earth. Tlius 
Saio-wela-aehala ^ Saiuel-aehala , Buddhist fields or couHtry, or a country >vhere 
the Buddhist were occupying themselves with cultivation , or had settled. In some 
aeeounts, the father ofSawela-Chala is named Balia-Aehar; and previous to the 
establishment of Mĕndang Kamulan, Sawela-Chala himself is usually known 
by the name of Awap, Eaffl.es , vol. 2, pages 82 — 84. This father of Sawĕla- 
Chala was Balia-Aehar. Bali and Baliya , C. 463/4, propitiatory offerings, 
religious gifts, or sacrifice, the whole system of sideral worship, or the adoration of 
the heavenly bodies as praetised in Ceylon. Achayariya , C. 61, a teaeher, a pre- 
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eeptor. As Buddbist priests raay not marry or have ebildren, probably this Bali- 
Aehar was only a father in spiritual sense. If the above ideas are eorreet, the 
country must have been ealled Saw-wel-aehala , and the name have then been trans- 
ferred to the leader wlio eondueted the immigration. 

Sawĕlas, eleven. See Sablas. 

Sawĕn, an areh of twigs or branehes, or mostly a pieee of rope stretehed overhead, aeross 
the path-way to a liumah, to whieh are liung sundry small artieles. Sueh a Sawen 
is made, at the time of the paddy eoming into ear, from a superstitious idea that it 
will keep away evil genii , who might otherwise eome and destroy or take away the erop. 

Sawĕr, a sliower; raiu driving sidewajs into a building. Rain or water drifted like spray 
sideways by the wind. A shower of money, especially eopper doits, thrown out 
amongst a erowd to be serambled for. 

Sawidak, the number sixty, 60. 

Sawindu, a cycle of years. See Windu. 

Sawu, see Saw. 

Sayaga, a weed in the mountain humahs , ealled also Tesbong , and Emboh. 

Sayang, a nest, a birds nest. The edible bird’s nest (par excellence) , distinguished 
more clearly by the name of Sayang kapindis , the name of the bird whieh builds the 
nests. Sajang odeng , a bee’s nest. 

Sayangan, liaving a nest. 

Sayĕr, a sort of sieve used for taking fish in muddy water , or at the time of Aoods. 

Sayid, Arabie, the title of the deseendants or supposed deseendants of Mahomed. 

Sayur, and Sayuran, greens, regetables, Properly Malay, but nevertlieless passes 
eurrent. Kebon saguran , a vegetable garden. Vide Lalab. 

Sĕah, the shrill sound of water running over a rocky or sloping bed , or tumbling at a water- 
fall. Seah ehai na kadeng'i ha jauh , the sound of tlie water was heard at a distanee. 

Sĕba, complementary presents; eontributions made to a great man, eonsisting for the most 
part of eatables in some sliape or other. Anything presented by the eommon people 
to tlieir chiefs. Perhaps the open audienee hall , whieh stands before every chief s 
dwelling, and where the people eome with their presents, is ealled Paseban after 
these presents. 

Sĕbab, Arabie, beeause, by reason of; eause, reason , motive. 

Sĕbat, to strike with a whip, to whip, to switeh. 

Sĕbrĕt, to be stealthily taken away. To be cunningly made away with. 

Sĕbul, said of tobaeeo whieh has a bad flavour. Bako sebul , tasteless, ill-flavoured to- 
baeeo, either for smoking or ehewing. 

Sĕbut, to mention, to name, to tell, to denominate. To be ealled. Toeonsider, tolook 
upon. Sebut ngaran na t mention his name. Perkara ita hanto di sebut , that eir- 
eumstanee (or matter) was not mentioned, Iyo di stibut gordng ku aing , this I eon- 
sider as bad. Sdbut hade ma lain } this eannot be eonsidered as good, 
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Sĕehan, sapanwood, Oaesalpinia Sappan. The tree grows fast, and being covered with 
very sharp priekles, makes good fences. The word of the roots is used as a dye. 

Sĕd, the idiomatie expression of eollapsing, of falling together; shrinking into a smaller 
eompass. To kanyahoan sĕd na , we were not aware when it eollapsed. 

Sĕda, a name used to denote a royal person after death, and as sueh put before the plaee 
where he died, as: died at — . Sidha, C. 732/3 to effect, to aeeomplish. A divine 
personage of undehned attributes and eharaeter, a sort of demigod. Sidhi , fulfilment, 
aeeomplishment, the entire eompletion of any undertaking, or attainment of any objeet; 
final emaneipation from existence; Nirwana or annihilation. Sedho in Javanese is, de- 
eeased. It is thus: having obtained fulfilment at — . 

Sĕdang, wliilst, at the same time tliat, seeing that. S'ĕdang aing taehan daik meunang , 
whilst I have not yet got any. Sedang to di bĕrĕ , at the same time that none is giren. 

Sĕdang, middling, of middle quality. Fitting, suitable. 

Sĕdĕk and Sĕdĕkkĕn, to hurry on. To keep working smartly till done. To drive 
before you. To ehase elose upon the heels. Unehal di sedĕkken ka ehai , the deer 
was driven into the water. Hayo s'ĕdek gĕrrah anggus , heigh ho, hurry on and get 
done. Kasĕdĕk , being pinehed for time; jammed in difficulties. 

Sĕdĕkah, Arabie, Sadakat , Marsden 201, alms , voluntary aets of charity. Anything 
given of free will. An offering. 

Sĕdĕkah Bumi, the festival of the earth. A great festival made previous to beginning 
to plant paddy; entreating the Almighty for sueeess to their agrieultural oeeupations. 
This festival must be held in the open air or under trees, and the offal and bones, 
but especially the head of the slaughtered buffaloe , are buried on the spot. Evidently 
a remnant of old Hinduism , only made aeeeptable by joining it witli an Arabie word. 

Sĕdĕkahan, to observo the Mahomedan festivals for the dead , on the 3 d , 7th, and 
40th day after death. To make a religious festival on any oeeasion. 

Sĕdĕp, pleasing, pleasant, agreeable to the senses; gratified , delighted. 

Sĕdĕt, anything whieh eauses unpleasant sensations. Anxiety of mind. Sĕdĕt bai ka na 
ang'ĕn, my heart jumped, my heart beeame anxious. 

Sĕdiah, ready, prepared, arranged, in order. Ari gĕus sĕdiah pĕupĕulihkĕn , when it 
is ready, tell me. Vide Sadiya. 

Sĕdu, to steep, or infuse in warm water. 

Sĕdut, a fart whieh is heard,. whieh makes a report. 

Sĕ-ĕl, a variety of rattan, mueh used for splitting up, and used as lasbings in house- 
building, ete. 

Sĕ-ĕng, a eopper eooking pot for riee. These eopper pots are tall and cylindrical, a 
# little narrower, however, at the mouth, than below. Into this mouth a bambu bas- 
ket ealled Hasĕupan , is thrust , holding the riee, whieh is thus eooked by the steam 
rising from the w r ater boiling in the Sĕ-ĕng . 

Sĕ-ĕt, used pp, done; eat up, eonsumed. Kĕjo na gĕus sĕ-ĕt, the boiled riee is all eat 
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up. Parĕ na the paddy is up, is done. The word is applied more especially 

to things whieh are eaten up or drank. 

Segara, the sea, the oeean, Sagara , C. 694, the oeean. Stigara hidul y the sea south 
of Java. See Laut kidul. 

Sĕgaran, an artiheial lake. A large reservoir of water, resembling S'ĕgara :=i the sea. 

Sĕgĕ, a variety of small rattan, mueh used for whips. 

Sĕgĕr, fresh and healthy in body. Strong and well. Fresh, not stale, not faded. Gtus 
8%g%r d'&ui y he is restored to health. 

Sĕgĕt, to bite, to nip with the teeth. 

Sĕgogan, a bend or twist in a eanal or road. A sharp turn. 

Sĕgok, sobbing, crying, whining. 

Sĕgrĕk, said when eutting an animals throat. Stigrek bai di ptimehit, whittling they 
eut its throat. 

Sĕgsĕg, be quick, look sharp, bear a hand. The same as Soksok. 

Seiyid, Arabie, the title of a numerous raee who are, or affect to be the deseendants 
of Mahomet, throngh Ali and Fatima, and are distinguished by a green turban. See 
Sahid and Said. A lord, a nobleman. Maksden 195. 

Seilan, Ceylon. 

Sĕjĕn, other, different, varying. Stjen pare na , the paddy was different. Sijin rua na , 
quite another appearanee. 

Sĕk, the idiomatie expression of laughing, as Sek bai siuri , and smiling he laughed. 

Sĕk, the idiomatie expression of being hushed in quietness, quiescence. The absenee of 
noise or motion. Sek bai rĕpih hararĕ-ĕs , all was hushed in quietness, and they 
had gone to sleep. 

Sĕkar, in the Kawi of Java, a Aower, an ornament. Jayang Sĕkar , Aowers of victory; 
a variety of native horse-soldiery. 

Sĕkat, the number fifty, 50. Sekat sounds as if it were Sa-ikat , one tie. It is rather 
odd that in the aneient method of eounting Chinese eash, Sĕkat is not used to express 
50, but Sawĕ , whieh see. 

Sĕkĕ, the braneh of a river. # The eonAuent of a river. 

Sĕkin, Arabie, a small knife. Any small, short bladed but straight knife; often wom 
about the person, or stuek in the belt. 

Sĕla, a petrified blaek gum found in small nodules in the earth. When melted with oil 
it forms a mastiek in with goldsmiths set their gold, for the convenience of working 
or embossing. Sĕl , C. 762, a roek, a stone, a mountain, derived from Saila , C. 
765, a mountain, bitumen, storax; stony, rocky. Saila is derived from Stia, C. 
736, a stone , a roek. Saela , C. 772, a stone, a roek. 

Sĕla, an interstiee, a spaee between , an opening; at intervals. See Sala. Ragrag di 
iĕla papan , it fell through between the planks. Di sĕla imah y in the spaee between 
two or more Jiouses. 
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Selan, Ceylon. Same as Seilan, 

Selang, an interval of repose. An interval, a spaee between. To ehange a person. 
To give one person in the plaee of another. Ari selang kudu di boro , when we have 
a little repose (or time) we will go. 

Sĕlangan, to alternate with, to ehange with something else. Di selangan mjaehar , he 
alternates it with eutting down jungle, he euts jungle but has also some other oeeupation. 

Sĕlang-sĕlang, alternately, at intervals, now and then. With spaees between. 

Sĕlang-sĕling, alternate, every other; missing one. 

Sĕlap, Sĕlapan, Sĕlapkĕn, to insert, to stiek in between. To interpose. 

Sĕla-sĕla na, at the interstiees, at the intervals. Bayar na to datang ka kami , ragrelg 
di sela-sela na bai , the payraent does not reaeli us, it drops into the interstiees (the 
headmen steal it). 

Sĕlasi, the herb sweet basil, Ocymum Basilieum of the family of Labiatae. This is 
mueh used for planting about, or when gathered to lay upon the graves of relatives 
or friends, and is very likely the remnant of a very innoeent Ilindu institution , evinc- 
ing affection for those who have gone henee. At the end of the Puasa or fasting 
month, tlie graves are eleaned, and Selasi laid upon them. Selasi is a eorruption of 
Tulasi , C. 239, a small herb held in high veneration by the Ilindus; the Holy Ba- 
sil, Ocymum Sanetissimum. 

Sĕlat, a strait of the sea. A narrow pasyge. Selat is the name by whieh Singapore is 
gcnerally known throughout the Arehipelago: the strait par excellence. Selat Anyar , 
the Anjer straits, is the name by whieh the natives know the straits of Sunda. Com- 
posed of Sa f whieh see, and Ileuleut or Leut , an interruption. 

Sĕlĕpa, a small metal box, mostly of brass, for holding the ingredients for eliewing 
Sĕurĕuh, earried about the person. This word sounds Sanseritie. May it be from 
Salapa , C. 851, from Saha , with, Alapa , a word, conversation; as natives never 
enter into conversation wdthout produeing the Sĕurĕuh box, and in this way the 
Sanserit word with thera has got a conventional use and meaning. 

Sĕlĕr, a shoot, a runner, an offset of any vegetable, lierb or plant. OAspring, progeny. 
Sĕler Pajajaran f a deseendant, or the offspring of Pajajaran. 

Sĕling, eaeh other. S'&ling newek , to stab eaeli other. Seling numbuk , to thump at 
eaeh other. Seling peudem , to fling eaeli otlier into the earth or sea, as the wonder- 
ful men of old did. 

Sĕlir, a eoneubine; a wife kept above the number of legitimate wives, whieh aeeording 
to Maliomedan law is four. Anak ti selir , a eliild born of sueh a woman. 

Sĕlla, Portuguese, a saddle. Sĕlla lnggris y an English saddle. 

Sĕlusur, namo of a river fish, scarcely four inehes long, with very fine seales, mouth 
on underpart of head. 

Sĕlut, to plate, to cover over with some material different frora the substratura. The 
ferrule or iron ring whieh holds any iron instrument firm in the handle. 
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Semali, a stranger, a visiter. Kasemahan , haring visiters in the house. 

Semang, generally heard as Ulah semang , don't be afraid. Don’t'be in doubt lest some- 
thing should not liappen. 

Semar, see Samar. 

Sembah, to go down upon the knees to salute a superior. To eower down and salute. 
To make obeisanee , adoration , reverence. 
mbahuun, a royal personage, a person of ranle. The objeet of obeisanee. 
mbayang, dmue worship, religious eeremonr; derotion, praying. To pray. Probab- 
lv derived from Sthnbah , to make obeisanee to, — Ihjang, divinity, Godhead. Thus : 
obeisanee to the divinity. Now f adays it is the worship of Allah-ta-ala , the Lord 
God , but the word no doubt is a remnant of old Hindu times and worship. If this 
interpretation is eorreet, the Thjang for divinity must have also existed on Sumatra, 
the mother country of the Malays , who also use Sembarjang in the above sense. 
mbur, to blow out the eontents of the mouth in one gush or flash. For this purpose 
a variety of materials have been taken into the mouth and munehed up. These eon- 
tents eonsist of substanees liaving medieinal qualitles, and are then blown out upon 
the part of tlie body afFected , or upon a sore. The expression is mueh used in Jnmp£. 
mpldk, to break off in small pieees, to ehip off. A ehip or triAing pieee broken off 
any brittle substanee. 

mporna, perfect, eomplete, eonsummate, faultless. Perfection , happiness , eontent- 
ment, peaee. Sampurnna , C. 712, from Satn , intensitive , and Purnna , full, Anished, 
whole, entire, eomplete. 

mprong, a spy-glass, a teleseope. Any tube to look through. 
nang, tranquil, free from trouble, at rest; having leisure on hand. 

Senapati, a general in chief. The leader of an army. One of the titles assumed by the 
native sovereigns of Java. Sena , C. 7G1 , 763, an army; Pati , C. 383, Lord , 
master, ^ an army-lord, 

Sendari, a large stem of bnmbu with oblong apertures or slits eut into the tubes be- 
tween the joints. Sueh a bambu is struek upright in the ground, mostly in the hu- 
malis, and the wind blowing through the apertures, produees musieal sounds. 
Sdndok, a spoon. 

Sdndok apu, a lime spoon, a mason’s trowel. 

Sundutan, to set on fire, to light up; to ignite. 

SSneb, vexatious, eausing inward pain or remorse. Sihieb lai ka na ang'en , it gave 
inward affliction. I was vexed in the extreme. 

Sengel, dearth of food , famine. See Pĕeheklik. 

Sĕng'ĕrod, tied, fastened , especially tied bv the feet, or with the feet tied together, 
so as to impede motion ; tied as is done with an animal whieh is to be slaugbtere J. 
Iloppled. Kaseng'erod di leuweung , his feet got eaught fast in the forest (by a liane). 
Sĕnggal, name of a river fish, resembling the ehaung in body, and in filthy babi + 3. 
Has long cyrrhi and lives in holes. 
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Sdnggang, a culinary vegetable. Amaranthus Oleraeeus. Called in Malay Bay%m. 

Sĕng’ ir, a variety <5f mangga so ealled. 

Seng’ir-gadung, a variety of mangga so ealled. 

Sdngked, a braneh of a tree; a divergence; bifurcation. 

Sĕngkĕdan, split, divided,‘ branehing. 

Sĕngkud, to hurry on , to hasten. To aet in any way with impetuosity. Pagawean 
itu kudu di sengkud , that work must be hurried on. Lamun to di stingkud , mohal 
bisa anggeus , if you do not bear a hand , it is quite impossible that you ean get it done. 

Sĕngyang, divinity, Godhead. Tliis is a word in every one’s mouth when speaking of 
tlie olden time, when the Javanese were still unconverted to Mahomedanism , and ia 
prefixed to many Hindu names — as Scngyang Wisesa , Scngyang Guru , and the like. 
Aeeording to Mr. Fkiederich, it is derived from Hgang , whieli of itself is properly 
divinity, Godhead. In Bali oeeurs a plaee ealled Sad-kahyangan , whieh means the 
six temples or six divinity plaees. The w’ord Hyang is also heard in the word Guriang 
or mountain spirit. Sang is no doubt also derived from Sanserit; it appears to imply 
holy, saered, and may have the same etymon as the Greek and Latin Sanetus. Tlius 
in Sunda, the word is plaeed before simple Polynesian words , when in Pantuns, it 
is meant to endue some mere aniinal with supernatural power. Thus they say Sang - 
kebo or Sang-monyĕt , the divine buffaloe or the divine monkey. Sangha in Singhalese , 
C. 688, means multitudo, number, eolleetion ; the Buddhist priesthood ; a convoca- 
tion of priests , five of whom eonstitute a Sangha. See Sang voce. The word is al- 
ways lieard as Sĕngyang , though evidently Sangijang would be more eorreet. You 
never hear Seng-kebo , Sĕng-monyit . 

Sdngyang Sirah, the head of the Se'ngyang. The name given to the West end of 
Java or Java Head. 

Sengyang Tikoro, name of a plaee in the Chitarum river,' where that river falls 
from the uplands of Bandung into the lower lands of Chianjur, whieh it does through 
a narrow gully or Tikoro , throat. 

Sĕnin, Monday, from the Arabie word Se?ieian , Monday. 

Sĕntar, split, cleft, eraeked. 

Sĕntĕ, a variety of large arum. 

Sĕntik \valang, ealled also Walesan , the spring of a gun-loek. Sĕntik is probably a 
modified shape of Bentik, folded together by means of a joint or liinge. Walang , a 
grass-hopper , tlius grass-hopper joint, in allusion to the shape of the spring in a gun-loek. 

Sentul, name of a forest tree; bears a fruit whieh is eaten. Sandorieum indieum. 

Sĕor, falling in a shower and making a shj?ill noise. Sĕor bai bĕas ragrag sapanjang gudatig , 
the riee kept dropping out and falling with a noise the whole length of the store. 

Sĕp, the idiomatie expression of inserting anything into a crevice. Sep bai di sĕlapan 
papan ipis , and shoving in he inserted a thin plank, 

Sep, tlie idiomatie expression of silenee. Sĕp bai rehĕ , and all was hushed in silenee. 
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Sep&k, to kiek, to strike with the foot, of either man or beast, Di sĕpak ku tuan , he 
was kieked by the gentleman. Di sepak kuda , he was kieked a horse. 

Sĕpat, narae of a sraali fish found in ponds. Triehopus Triehopterus. 

Sĕpĕt, astringent to the taste, harsh in the mouth. Sepĕt espresses in a smaller degree 
what KisU denotes in a greater one. 

Sĕpi, any fruit, but more especially Jĕngkol t whieh has been buried in the earth to mellow 
and ripen, when it eomes out raost nauseous, stinking stuff, but is greedily eaten by 
the natives. The Jĕngkol beans are deleterious and strongly affect the urinary organs 
unless treated in this way. See Jĕngkol. 

Sĕpi, solitary, lonely. Wana Sipi t lonely forest, name of a plaee in Karawang. 

Sĕpuh, old an venerable. Old so as to be past Work, Juragan iipuh , tlie old headraan 
(who has been set aside from old age). 

Sĕr, the idiomatie expression of raoting or shoving forward or aside. See Sĕsĕr, Gĕ- 
sĕr. It is in a smaller degree what Sur is in a larger one. 

Sdrab, dazzle from the sun or from lieat. Dazzle experienced on looking at the sun. 
The dazzle seen upon wood and many other objeets when Bhone upon by a bright sun. 

Sĕradat, to slip, to slide. To fall by slipping on anything greasy. 

Sĕrah, given up, jielded, surrendered , submitted, 

Sĕrah, a few unshelled grains of paddy mixed up with riee, when it has not been suf- 
ficiently eleaned. Bĕa 8 iyo loba tiuyn sĕrah na , this riee has too many unshelled 
grains in it. 

Sĕrahkĕn, to submit, to yicld, to surrender. To give over eharge. 

Sĕrak, hoarse, husky in voice. 

Sĕrang, any pieee of cultivation, as sawahs, humahs or gardens, worked by the popu- 
lation as a body for behoof of tlieir chief, and without payment. Sĕrang is the name 
of the present chief plaee in Bantam, so ealled from having been the plaee where 
formerly the population planted sawahs in tliis way, for behoof of the sultans of 
Bantam. A humah Sĕrang is annually planted by the Badui people, and from the 
produee of this humah, the riee is made whieh is used in their superstitious observances. 

Sĕrani, Arabie, a Christian, a Nazarene. The word is a eorruption of Nasarani. By 
Orang Sira)ii t is generally meant the poor dark eoloured half eastes who are Chris- 
tians. „And he eame and dwelt in a city ealled Nazareth: that it might be fulfilled 
whieh was spoken by the prophets, he shall be ealled a Na^arene.” St. Matthew, 
ehap. 2, verse 23. „And Pilate wrote a title, and put it on the eross. And the 
writing was, Jesus of Nazareth the king of the Jews.” St. John, ehap. 19, verse 19. 

Sĕrat, stripes, lines, as in a drawing. 

Sĕrawĕl, Arabie, trousers, breeehes. 

Sĕrayu, a river whieh runs along the southem base of the Prawu niountains and sub- 
sequently separates the resideneies of Bagalen and Banyumas. Serayu iu India is 
the river of Oude. Bat. Trans. vol. 22, page 51. 

56 
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Sĕrĕd, to trail along the ground. To lug or drag along the ground. 

Sĕrĕdan, a sledge, a contrivance for dragging anything along the ground. 

Sĕrĕg, fitting stifly or elose into a hole or ease. Jammed fast. Fitting so elose in a 
hole, that it has to be forced or driven in. 

Sĕrĕh, lemon grass. A sweet seented grass used to boil with curry stufF. Andropogon 
Sehaenanthum. 

Sĕrĕnkĕn, to surrender; to give or hand over, to transfer. 

Sĕrĕp or di sĕrĕp-sĕrĕp, to investigate slyly, to gain private information. To try 
to find out quietly, by gaining private information. 

Sĕrĕt, said of food whieh will not pass down the throat, unless with the help of a little 
water. Stieking in the throat. 

Sĕrĕud, to sting as a wasp. A sting. 

Sĕri, the proteetress of tlie riee fields. A mystic name for paddy. Ceres! Clough, page 
779, gives 5ri, from Sri, to serve, to worship, and the vowel made long — the god- 
dess Lakshmi, the deity of plenty and prosperity; fortune, prosperity. There is also 
a form of ineantation in wliieh the following words oeeur — Sĕri, Kala, Baya, 
Pati, Hurip, whieh respectively mean East, South, AVest, North, and the Eartb, 
and whieh are in some way supposed to be eonneeted with the week of five days, 
and eorrespond to the days, eaeh for eaeh, in following order, Manis, Pahing, 
Pon, Wagĕ, Kaliwon, — see the various words for further information. In Bali 
the people have still small eonstruetions amongst the sawahs, and by the side of the 
roads, dedieated to Sri , the eonsort of Siwa. Passers-by are careful always to strew 
a few grains of riee in sueh eonstruetions , if they happen to have any with them. 
Friederich, Bat. Trans. vol. 22, page 33/34. 

Sĕri Wanadi, the primative riee brought to Java, and thought to have eome from 
Mĕsir or Egypt. — Sgrt, paddy, Ceres. — Wana, C. 621, a forest, a wood, 
a grove. — Di , C. 273, milk eoagulated by means of an aeid. Thus eoagulated milk 
of the forests — from the riee having been originally planted in a pieee of forest eleared 
for the purpose. 

Sĕrih, quit8, even, in a eontest or struggle. Neither winning nor overcome. 

Se'rip, Arabie, a sherif, a nobleman , especially a deseendant of Mahomet. 

Sĕrit, a thin pieee of wood inserted in a joist to hold the joining firm, and even together. 
A sirit is usually inserted with the axle wliieh fixes immoveable in a pedaty wheeh 
The partial filling up of the hole in any handle, so that the blade may be firmly set f 

Sĕro, a kind of otter, Lutra Leptonyx, found about the mountain streams. 

Sĕro, fishing stakes and nets set in the sea near the shore. 

Sĕrong, aslew, at an angle, not straight forward. Oblique. Prevaricating , not doing 
what is right. 

Sĕrta, together and along with, with. Sarttha , C. 728, Sa for Saha, with, arttha , wealth, 
meaning a company of traders, a caravan. Multitude in general. Of like raeaning. 
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Sĕrtan, Arabie, the zodiacai sign Cancer. 

Sĕsa, remainder, what is left, leavmgs, rest, remnant. Sesa and Stsha, C. 764, remain- 
der, leaving8, rest, balanee, what is ieft. Rejeeted, omited. 

Sesatd, meat ehopped in small pieees and stuek on a skewer, and then grilled and so 
served up at table. 

Sĕsawi, the mustard plant, Sinapis eommunis. It is always planted in the humahs, 
for the sake of the young and tender leaves to be eaten as a vegetable. Crawfurd 
say8 the word is Telinga, Probable etymon, Sawi , C. 720, strenght, force, museu- 
lar power. 

Sĕsĕg, stuffed, erammed full, full up to the neek. Stuffing. Stistig angg'$l> the stuffing 
of a pillow. 

Sĕsĕgan, to stuff, to eram full. Sung'ut na di shtigan ku kejo % he stuffed his mouth 
full with boiled riee. 

Sĕsĕgor, to grunt, to make a grunting noise in sleeping. To breathe heavily through 
the nose. 

Sĕsĕk, elose, not wide; erowded; not able to put in, a tight fit. 

Sĕsĕkĕlan, said when some part of the body, as the arm or leg is injured, or has a 
boil upon it, and a sore eramp is felt on the musele at a distant part of that limb. 

Sĕsĕl or Sĕsĕlan, to carefully eolleet and and eut off any small matter of flesh whieh 
may adhere to a hide in skinning an animal, as a buffaloe or eow. To shave elean. 

Sĕsĕmbĕn, some small addition. Something made in addition to some other objeet on 
a larger seale. 

Sĕsĕmon, longing for, but ashamed to ask; abashed. Ulah 8'is'imon i don’t be abashed: 
From 8amu t C. 710, leave, p^rmission. 

Sĕsĕmplĕkan, to break off in small bits. Breaking in ehips. 

Sĕsĕpkĕn, to insert, to introduee. To put or thrust between. 

Sĕsĕr, to move gently, to shove aside, to move by degrees. To remove with cultivation 
on to the adjoining bit of land, either in open country, or more generally in forest. 
To eneroaeh upon. See 5ĕr. 

Sĕser, the head stall of a bridle. 

Sĕsĕr, heard only in Bang'o sĕsĕr, a variety of blaek and white stork eommon in the 
sawahs. 

Sĕsompang, the outer side-gallery of a native house, open to the street, and outside 
the Ttipas* 

Sĕtan; Arabie, satan, the devil, a demon. Sitan-alas> a forest devil, a term of igno- 
mony and reproaeh. 

Sĕtra, perfect and aeeomplished. Possessing property and good birth. Most probably 
the word Kshatriya> C. 155, a man or woman of the royal or military raee. Said 
also of eatables whieh are delieious and desirable. 

Sĕtu, the same as Situ whieh is more usual and whieh see. 
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Sĕubĕuh, satisBed, with the belly full. To have one’s heart’s eontent. Seubhth ku kejo, 
to be satisSed with riee, Aing seubtiuh ku laldwa sia , I have got my belly full of 
your nonsense. I am tired to death with your nonsense. 

Sĕu-ĕul, provokingly long and wearisome. Anytliing whieh eauses provoking delay. 
A tiresome undehned pain. Sĕu-ĕul ngadagoan batur , I was wearied out by waiting 
for my eompanion. Seu-'&ul di na beut'&ung> to have an undefined wearisome pain in the 
stomaeh. 

S8u-gur, harsh and rough. Not allowing any other thing to slip readily along it. Di- 
latory, tedious. 

SSuhang, narae of a tree. Ficus Glabra. 

Sĕukĕut, sharp, eutting well, Pĕso sĕukĕut, a sharp knife. Figuratively : eausing one- 
self to be obeyed. S&uk&ut naker parentah na, his orders were very sharp (no shir- 
king them). 

Sĕukrah, rough to the feel, harsh, having unevenness. JBatu sumpur seukrah , a sum- 
pur stone is rough. 

SĕumSuh, rather, rerging towards, somewhat of, — said of eolours. Seumeuhputi , rather 
white, verging towards white. Sĕumeuh bĕureum , 6omewhat red. 

Sĕumoni, a variety of small eoekroaeh. Blatta orientalis, 

Sĕung’ĕut, alight, burning. 

Sĕung’ ĕutkĕn, to set fire to. To fire off (a gun). Seungeutkĕn damar , to light a 
eandle or lamp. 

Sĕung’ it, sweetseented , of agreeable smell, fragrant. 

Sĕungkĕk, sessile, without a neek. Said of fruit or animal whieh hasno stalk or neek, 
as fish. # 

Sĕungkĕud, in a hurry. Doing all you ean to get a thing quick done. Diligent, active. 

Sĕungkĕudken, to hurry on , to expedite, to hasten. 

Sĕungkĕur, to hooping of wood wliieh holds a Bubu fishing trap distended, ealled also 
Bengkĕr . Seungkĕur in also another name for Sumbi in weaving. See Sumbi # 

Sĕuntak, to frighten, to eause terror by thevoice, to alarm, To eause fear by speaking 
harsbly to. To upbraid, to rebuke. 

Sĕupa, and Sĕupan, to eook vegetables and greens bij steaming. 

Sĕupahan, the ingredients for ehewing betle. See Nyĕupah. 

Sĕurĕud, also pronouneed Sĕrĕud , to sting as a wasp. 

Sĕurĕuh, ealled in Malay Siri ; it is the leaf of the Piper Betle, or Chavica betle, and 
is universally ehewed by the natives , aeeompanied bylime, gambir and tobaeeo, whieh 
eause a plentiful blood-red saliva, whieh they spit out. As a matter of courtesy, 
the natives always present tliese materials for ehewing to strangers or visitors, in tho 
same way that Europeans would offer a glass of wine or spirits. The Sunda and 
Malay word are evidently of a eommon origin. Siribo , C. 736, the betle ereeper 
(Piper Betle). Has the Siri also orginally eome from the eontinent of India? 
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Sĕuri, to laugh, to smile. Stiuri lai jelema na 9 the man laughed. 

SeusSuh, to wash, especially as elothes. To elean by washing. Jamang sia Jeudu di 
seustiuh, you must wash your jaeket. 

Sĕusĕup, to sup up. To drink as an animal directly with the head and mouth. Said 
also of a man , wlien he puts his head down to drink from the water , as it naturally 
lies in a well or river. 

Sĕusĕupan, a plaee to sup at, a drink-hole. All throughout the country are found 
Stiusitupans or drink-holes, where animals greedily drink, supposed from the w r ater 
eontaining some saline matter or gas, but sueh taste is often impereeptible to man. 

Sĕusĕurian, smiling, grinning, laughing. See Sĕuri. 

Sĕusĕut, with difficulty, attended with trouble. Barely managed. Seushit meunang , 
obtained with difficulty. It was all I eould do to get it. Seustiut naker daik di ala , 
it was with great difficulty tliat I took it. 

S ĕ u wĕuli , ehild, offspring, — a refined expression. Senggang s'&uwhih, the oflfspring of a sdng- 
yang, or heathen god. The word oeeurs as name of a part of the river Ohinang- 
ĕuntĕung on Jasinga. Suwa , C. 755, from Suklia , joy, cnjoyment; the young of any 
animal. Su, C. 742, inerease, prosperity. Su , C. 768, voce Soma y to bear young. 

Sĕwa, hire, rent. Sĕwa, C. 764, to serve. Sewa , C. 764, service, servitude; worship, 
homage. 

Sĕwakĕn, to let out on hire, to rent out. 

Sĕwang, eaeh, individually. Siji sĕwang , one eaeh. Saheutik sSwang , every one a little. 

Sĕwot, enraged, in a passion. Making a strenuous efibrt to do anything. 

Sĕwu, a thousand, the same as SarebiL Sewu is probably derived froin Sa , Saha , with, 
by means of. Ewuh , confounded, confused, and would thus mean a confusion , from 
the immensity of the number to an ignorane people trying to form an idea of num- 
bers. Gunung Scwu> the Thousand mountains, a long ridgo of hills running north 
and soutli on the Bolang estate in the assistant residency of Buitenzorg. In eounting 
Chinese eash Sewu expresses a value of forty Duteli doits. See Samas, Salawĕ. 

Sĕwuh or Sa-ĕwuli, overcome with confusion. Embarrassed. 

Shĕeh, Arabie, a title assumed by most Arabs in Java; a sheik, a leader. Mabsden 
in voce Shekh or Sheikh, page 200, gives an elderly and respeetable man ; an Arabian 
chief whose inAuenee arises from age and experience. 

Si, a partiele prefixed to proper names, or to a name by whieh some one is distinguished. 
It is used as a denomination for a person of low degree, or rather of no rank at all, 
and may thus not improbably be the short w r ay of expreesing the following word Sia , 
thou, as used towards an inferior, or towards a ehild. Thus we have Si Jaman, 
Si Hamat, Si Sariman for ordinary villagers. It is also put before almost any 
word either substantire or adjeetire, by whieh it is wished to denote some quality of 
a person as S i go b 1 ok, the stupid fellow, Si Jangkung, the tall fellow, S i K uda, the 
horse ehap , perhaps from the fellow having stolen a horse, Si Endog, the eggehap, 
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from the fellow stealing the neiglibour’s eggs, or having had some misadventare eon- 
neeted with eggs. Si Nok, a name of affection for an infant. Si Kunyu, the little 
monkej, another term of endearment for a ehild. The same partiele Si is similarljr 
used in Malaj', where, however, the pronoun Sta, thou, is not known. In Malay 
they say Si-au, whieh is also used in the Sunda, and implies Mr. Somebody, sueh 
a one; Si-apa 9 who? Si also often oeeurs in the shape of a demonstrative pronoun. 
Si jeiema wat bangkawara , the ehap is most obstinate or perverse. Si bagya tea , to 
daikkin hadi % my luek will not turn out good. Si Uumpang eta haneher , his walk- 
ing was drawling, — as if both bagya and haneher were personihed in these eases. 

Sia, thou, you, used only towards an inferior, or towards aehild or young person. Sia 
daik ka mana t where are you going. 

Siam, the country of Siam , Siamese. 

Si-amuk, one of the old Pusaka or heir-loom guns of Java. The amuk maker. 

Siar, to seek, to look for, to go in quest of. Leung'it kudu di siar 9 when lost it must 
be souglit for. 

Sia-sia, useless, of no use. In vain to try; labour in vain. Sia sia mohal meunang , 
it’s no use trying, you have no ehanee of getting it. 

Sibeung’eut, to wash the face. Eukiur sibeungUut di panehuran , he is in the aet of 
washing his face at the spont. 

Sida, the upshot is, the result is. Sida to meunang , the upshot is he does not get any. 
Probably the same as Sidha , C. 732/3, to aeeomplish, to effect. 

Sidakĕup, with the arms folded, 

Sidayu, a distriet on the north east eorner of Java, at the entranee to the straits of 
Madura. The present town of Sidayu is within the straits of Madura, but the old 
Sidayu, ealled Sidayu lawas y faces the Java sea, and is found near the 153th paul 
from Samarang towards Sourabaya, and consequently 25^ pauls more to the west- 
ward than the present chief town. The origin of tlie word Sidayu may perhaps be 
traeed to the Javanese word Dayuh y a stranger,a visiter,a guest, and thus the resort 
of strangers, consequent on the trade earried on by sea, and from this eireumstanee 
the whole distriet has derived its name. Si is a eomraon prefix in sueh sense. When 
the Duteh first visited Java in A.D. 1596, they found Sidayu lawas a plaee of eon- 
siderable trade with the Moluccos,but itis now-a-days a miserable little Javanese village. 

Sidepong, an expression eharaeteristie of being at your wits’ ends. deared out of every 
means; — used to designate the indigenee experienced in the wet monsoon when the 
paddy is done, and the party has no means of buying more, and if he had it rains 
so hard, that he eould not venture out to seek for any. 

Siduru, to warm oneself over a fire. To eower over burning embers to warm and 
dry oneself. 

Si-^taun, an indefinite term for a man whose narae we do not reeolleet: Mr. Thingumy. 

Sigai, a single stem of large bambu set up or tied toa tree, in order to elimbit. The 
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bambu is notehed here and there, mostly near a joint, so as to afford resting plaee 
for the toes in elimbing, or a peg of wood is driven in for that purpose. Sueh a 
Sigai is always found set up against a kawung palm tree that is tapped for making sugar. 

Sigar, to split, to rend, to divide. Sa sigar , a portion split off. 

Sigar-sigar, divided, split up, portioned out. 

Sigung, name of an animal peeuliar to tlie west end of Java. Mydans Melieeps. It 
lives in holes and goes abroad at night. When molested it has the power of emitting 
a most offensive steneh, like the poleeat. This steneh adheres to objeets for several days. 

Sigung, name of a tree, Eehinoearpus Sigun. Generally ealled Ki-sigung. 

Sihĕun, afraid, timorous, fearful. 

Si-ih, the spurs of a eoek. The ankle bone of a man. 

Si-jangkung, the middle-finger , literally the tall one. See Ohuruk bugang. 

Siji, one, the numeral of unity. Apparently of Sanserit origin, Sa or Saha> C. 721, 
with, together, assoeiation. Bija, C. 474, the seed of plants; thus with a seed s 
one. The Malays did not adopt the Sanserit Biji , but substituted Batu , a stone, a 
word of their own, and honee have Salu , Sawatu . From this we learn that tho verv 
rudiments of number, one and two (see Dua), were derived from the strangers from 
eontinental India. 

Sijikĕn, to make one, to unite. To eolleet into one heap or mass. 

Sikat, a brush, a hair-brush, a horse-brush. 

Sikĕp, prepared for any work or office. Having within one’s power or reaeh. Dressed 
for a journey. Ari daik tik&p kudu sadija ti memeh na , if you want to manage it, 
you must mako ready before hand. See Kasikĕp. 

Sikĕp, personal shape, bodily form. Good looking, — said of men. 

Sikĕpan, to provide with, to arm with. Di sikepan bedil, he armed or provided him 
with a gun. 

Sikĕpan, a state jaeket worn by native chiefs, whieh eomes down over the rump and 
is slashed at the sides. 

Sikĕt, as far as, up to. Sik'it lima ma leri bai , up to five, you ean safely give. Si- 
ket Bogor f as far as Bogor = Buitenzorg. 

Siki, grain, seed. Siki kaehang , pulse seed. Siki bonting , eueumber seeds. 

Sikian, bearing seed. 

Siki mata, the pupil of the eye. 

Siksa, ehastisement , punishment. Di siksa , to punish, punished; perhaps derived from 
Sikshd and Sikshana , C. 730, learning, study, the acquisition of seienee; taming, 
diseiplining. Probably from learning having been confined originally to a elass of 
men who retired into solitudes with their studies, and thus mortifyed and punished 
their earnal lusts for the sake of acquiring knowledge. 

Biksakĕn, to punish , to ehastise. 

Siksĕrik, to eut off or pare down the sides or edges with a knife. Awi na kudu di 
siksirik , that bambu must be pared off elean. 
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Siku, the elbow, an angle. 

Siku-siku, a earpenter’s square. 

Siku-siku, an instrument of iron , about 15 inehes long, made somewhat like a dagger 
with a handle of fit size for grasping. At this part tliere is found a guard also of 
iron curved towards the outer end in almost a semieirele. The instrument has a blunt 
point, and is somewhat on the whole like a dagger. With the Siku-siku the 
people have a game whieh they eall Mhieha , and with wliieh an adept man ean defend 
himself against an adversary, armed with a sword, kris or other eutting weapon, whieh 
getting jammed in the curved guard , ean be then wrenehed out of his hand. It is 
thought to liave been originally introdueed by the Chinese. 

Sila, to sit squatting. Sitting squatting on the ground with the legs erossed and lying 
flat on the floor. A position of respeet assumed by natives in the presenee of superiors. 

Silah, fellow, fine fellovv, ehap. A familiar term of addressing any one, by whieh his 
inferiority, or at most equality with the speaker is assumed. Silah aing daik ilu d'ĕui , 
does my fine fellow also want to go. The possessive pronoun aing is generally used 
after Silah , and the word is mostly heard pronouneed as one word: Silaing . 

Silalatu, a spark, any small firy matter whieh flies out of a fire. Latu in the eourt 
dialeet of Jav r anese is fire. 

Silawang’i, a eharaeter in the early history of Pajajaran. Eafflks , Java, vol. 2, 
page 104. Sila , C. 736, a liole, a perforation ; a roek, a stone. A flat stone on 
whieh eondiments ete. are ground witli a muller. Silawangi was famous for the num- 
ber of his wives, or it may be Silah-wang'i , the fragrant ehap. 

Silera, to dive, to go down under water. 

Silep, disappeared , vanished. 

Sileuh, dazzling. A dazzling unpleasantness in the sight w r hen exposed to a strong 
sun. Overpowered with light. 

Silih, subsequent; indieates a time subsequent to the one mentioned. Di na silih na 
hari raya , the daj T after the festival. 

Silih-mulud, otherwise ealled Eabi-ul*akir , the fourth month of the Mahomedan year. 
The month after the M u 1 u d month. 

Siling, eaeh other. Siiing tumbuk , they boxed or thumped eaeh other, Siling kadĕk , 
they eut at eaeh otlier. 

Siluman, a fancied spirit or genius. A sprite whieh does unaeeountable things, and 
ereates mischief. Perhaps derived from Si , the eommon prefix to proper names, and 
Luma y C. 609, a tail , a hairy tail , Luma-an = Lurnan , having a hairy tail, thus 
literally , hitn witli the hairy tail. 

Siraah, fear, dread ; a fear whieh paralyses the whole body. Sueli a terror as is expe- 
rieneed when meeting a tiger in the jungle. 

Siraan, a swelling under the eye-lid. A swelling rising up near any wound. Sima , 
G. 741, a boundary, a limit, a land mark. A bank, a shore. 
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Simbuhan, to sprinkle with water. To throw water upon. To moisten as from a wa- 
tering pot. 

Simbut, a coverlet, a sheet, a blanket, a wrapper. 

Simĕut, a grasshopper. Ohisimĕut = grasshopper-river in South Bantam. 

Simpai, a hoop; a eirele of split bambu, rattan, or any limber vegetable substanee twisted 
round another objeet. Simpai beusi , iron-hoop. 

Simpang, a variety of rattan resembling Sampang, only a little smaller. It is little used 
as it is brittle and soon breaks. 

Simpangan, a deviation in a road. A path or way that diverges from another. A 
deviation, a side path. See Nyimpang. 

Simpangkĕn, to diverge. To turn out of the usual eourse. To eause to take another 
direetion. 

Simpĕurĕum, name of a shrub. Phyllanthus Verrucosa. 

Sinagar, a variety of palm tree. Pinanga Ooronata. 

Sinanangkap, a large eaterpillar with a quantity of hair down eaeli side, whieh eauses 
great itehing if it pierees the skin. 

Sinantaha, if, always in ease that, provided that. 

Sinar, a ray of light. A stream or beam of light. Effulgence. Smar mata poi y the 
rays of the sun. Sinar Jiintan 9 the radianee of diamond. 

Sinariĕun, anything whieh usually does not happen now taking plaee. Sinaritiun sia 
to kadiyo y usually we never see you, but now here you are (a sort of jeer). 

Sindang, to stop, to halt. To stop on the road. To pull up. 

Sindir, to sneer at, to jeer at, to quiz, to taunt, to deride. 

Sindoro, a high mountain in eentral Java in the residency Kadu. High upwards of 
10.000 feet. This mountain is near the Sumbing and the two together are ealled 
„the Brothers,” by navigators. 

Sinĕurĕut, the flesh in an animal whieh lies under the baekbone near the rump. The 
Siniur'iut is the favourite pieee of flesh out of any animal, being tender and delieious. 

Sing, a mono8yllable of extensive use, answering to: let it be, and in Malay is often 
expressed by Biar. Sing luliur y let it be at the top, or put it up liigh. Piupiuh 
sing luhur 9 strike high up. Surungkin sing luhur , shove ithigh up. Sing hade y take 
eare; let itbe with eare. Sing saha nudaik bai , whoever ehooses, Sing jilima bai y 
any man ; the first man that eomes. 

Sing’a, a lion. An alraost fabulous name on Java, where the animal is unknown. Sinha, 
C. 729, a lion, in eomposition pre-eminent. The word is often heard in the eompo- 
sition of proper names. Hulu sing'a y lion’s head, name of a partieular kind of handle 
for a gobang or native sword, representing what was no doubt originally meant for 
a lion’s head. 

Singaparna, a chief village south of Bandung. Sing'a y a lion. Parnna y C. 371, a 
leaf of the betle leaf. 

57 
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Sing'apura, Singapore. From Sing'a, C. 720, a lion, and Pura> C. 409, a city, a 
town. The lion city. The present British setlement of Singapura on the old site of 
a eelebrated Malay state so ealled. The old Malay Singapore was destroyed by the 
forces of Majapahit about A.D. 1252. 

Sing' asana, a throne, from Sing'a, a lion , and Asana, C. 66, a seat. 

Sing'asari, the name of an aneient eapital in Java, inland from the town of Pasuruan 
on the road to Malang, where still the remains of stone temples and eolossal warders 
and irnages are found. Smg'a, lion , Sari , Aower, beauty. The lion Aower; the beau- 
tiful lion. 

Sing'at, up to, off by; until, as far as. Potong sing'at buhu , eut it off by the joint. 
Sing'at tangkal tearu , up to the Waru tree. Sing'at ehai , as far as the river. Marsden, 
p. 94, gives Saliingga , Singga , and Singgan , with the same meaning in Malay. 

Singĕt, narrow, strait, short, a short distanee. Brief, not long. Jalan na Jcadiniyo 
sing'tit, the road that way is sliort. En sing'et deui ka lumbur , tliere onlj remains 
a short distanee to the village. 

Singkabkĕn, to lift up a little; to raise on one side; to shake out. 

Singkal, the eoulter of a plough. A pieee of curved wood fastened on a plough above 
the share, so as to turn over the ground in ploughing. 

Singkara, a silieious inerustation, sometimes found lining the inner tubes of bambu. 

Singkĕ, a name given to a Chinaman who has immigrated from China, to distinguish 
liirn from a Chinaman born in the Arehipelago and known by the name of Baba . 
Singke is said to mean new man or new friend. 

Singkir, to remove, to put out of the way. To displaee, to set aside. 

Singkiran, to get out of the way of anything. To remove ourselves out of the way. 
Panrjakit eta meunang di singkiran , that disease you ean get out of the way of it. 

Singkirkĕn, to remove something else tlian ourselves. To set aside, to put out of the 
way, to reserve for future use. 

Singkur and Singkurkĕn, to give a side eut or slash. To slasli with a eutting 
weapon. To give a side blow, or parry, with a rattan when playing the game of 
Ujungan . 

Singsihĕunan, to frighten, to terrify, To eause to be afraid. 

Singsirĕuman, having the eramp in any of the liinbs of the body. A numb feeling 
in the body. That peculiarity of the flesh whieh is ealled being asleep . The etymon 
of the word is Sireum , an ant, and the word in the Malay to express the same idea 
is Semutan, having the ant, or being troubled with the ant, from Semut , an ant. 
It is odd that sueh a sensation should be expressed in both languages by different 
words, but still both expressing the same idea. The idea conveyed is evidently that 
of feeling ants ereeping over the body. 

Singwong, whoever, any one. This word is frequently used though the eompound 
word wong is not Sunda but Javanese, and means: person , individual. 
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Sinta, tlie spouSe of Rama, in the Ramayana; ealled more frequently Sita Dewi. 

Sintir, twist-penny. To twirl a eoin, and bet upon wliat face will be uppermost when 
it stops. 

S i n t o k , a large forest tree , the bark of whieh is aromatie , and used mueh in native medieines. 

Sintrek, to fillip, to strike by jerking a finger from the thumb. 

Sinuhun, the besought, the entreated. Kangjeng Sinuhan, a litle for an emperor or 
king. See Kangj'&ng. 

Sinungguing, a man in ignoranee. A person in innoeenee made a fool of. A stupid, 
honest, will behaved man, who is made a fool of, wlio does not perceive what others are at. 

Sinyo, a young European boy. A male person of European parentage, born on Java 
or in India. The Portuguese Senior. 

Sipai, Persian, a Seapoy, a Sipahi. A native soldier. The native soldiers of the eon- 
tinent of India. A Hindu soldier. All natives of the eontinent of India , dressed as 
Hindus, are frequently ealled Sipai. 

Sipat, to mark out with a line, as a earpenter does. To aim at, to direet as to a mark. 
Di sipat ku b'edil , to aim at with a gun. 

Sipat, Arabie, Sifat , quality, appearanee, attribute. Sipat Allah , the attributes ofGod. 

Sipatan, a earpenter’s measuring line, and the reel on whieh it is wound, whieh eon- 
tains a small eistern, in whieh a little eotton or bit of old rag lies soaking in an 
inky preparation. The line passing out through this mixture beeomes wet and blaek, 
and leaves then a mark on the wood to whieh it is applied. This arrangement re- 
plaees the European method of using ehalk. 

Sipuh, to renovate as metals. To set a new edge on a tool by working over when hot. 
To temper as iron by dipping when hot in water. To burnish gold by applying salt- 
peter and aeids, whieh gives a dull but homogenous lustre. 

Sir, the idiomatie expression for the noise made by a sharp eurrent of air. See Pasir. 

Sir, Arabie, will, wish, inelination. Sok sa sir na bai , he always follows his own 
will or inelination. 

Sirah, the head, — an honorary designation. Sira , C. 735, the head, Sirah Kiai Adi - 
pati , the head of his honour the adipati. 

Siram, properly Malay, to water, to sprinkle with water. An expression in the opium 
farm. That quantity of opium whieh is taken above what the government forces upon 
the farmer as a necessary quantum, and is then given at a lower priee with a view 
to prevent smuggling. 

Sirap, shingles. A flat bit of split wood used for roofing, like flat tiles. A variety is 
sometimes made from split bambu. 

Siraru, the white ant terraes, when it takes wing and flies about, whieh is always at 
even-tide and during the night; they only now and then make their appearanee for 
a few nights, and are not ogain seen for months, wlien a new swarm takes plaee 
from the parent stoek. 
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Sirep, to eause deep sleep by eharms. ineantations praetised by thieves before robbing 
a house, in order to bring deep sleep upon the inmates. Di sir'ĕp bolong'or , to eause 

sleep by eharms, wherein the person sees and is eonseious of what is going on, but 

has no power to move. 

Si-reu-euk, one of the numerous names applied to wild pigs, especially when they 
are in flocks, whieh r'iu-'iuk expresses, as it means smoke. 

Sirĕum, ants of all kinds, Formica. The following varieties are distinguished , bearing 
the prefix Sirtum . 

Sirĕum Akas, is a large blaek ant found on the ground. It bites very hard, and 
eauses mueh pain , drawing blood. 

„ Atĕul, the itchy ant, eauses prurienee, of red eolour, and on the ground. 

„ Kilang, brown and small, found on the ground; when it bites or emits its 

saliva upon a wound in the flesh , it eauses it to be difficult to heal. 

„ Lada, the peppery ant, found on trees and gives a smarting bite. 

„ Upas, poisonous ant, blaek eolour, found on trees, is of small size but 
gives a very painful bite. 

See also in voce Kararangge', Rinyu, Taman, Tataman, Tĕplos, whieh 
though ants never have the prefix Sirĕum. 

Sirĕupĕun, small bees. A variety of bee whieh is very small. 

Sirik, unwilling to do more than others. Jealous of favours conferred on others. 

Sirikaya, namo of a fruit, the eustard apple. Annona Squamosa. Quere? ought it 
not tobe Srikaga , from Sn, C. 779, illustrious, famous. Katja , C. 119, thebody, 
in allusion to the luseiousness of this fruit. 

Sirit, pudendum hominis, sive penis aniraalium. 

Sirigil, a rougly made Sosog; most frequently also the same as sosog itself, whieh see. 

Siring, to exchange means of transport at short intervals. To ehange horses and eoolies 
by stages. 

S i r u n g , a sprout , the foot of a tree. Tunggal sirungan , the stump of the tree is tbrow- 
ing out sprouts. 

Sisi, side, border, edge. Sisi ehai , the side of the river. Sisi jalan , the side of the 
road. Sisi may be derived from Si of Sima , C. 741, boundary, limit, a bank, a 
shore. The final ma is only constructive , leaving tbe erude from of the word Si 9 
whieh in Sunda may have been duplieated, to render it intensitive: Si-si , to imply 
continuity. This Si may be the etymon of Tasik , whieh see. 

Sisian, on the edge or border, at the side of. 

Sisiaran, to hunt in the head for liee. 

Sisig, a plug of thred tobaeeo ehewed along with Stureuh . 

Sisihan, an assortment of greens or vegetables set out on a tray for eating at a feast. 

Sisikian, seeds, all sorts of seeds. 

Sisili , name of a small fish, found in both stagnant and running water. Resembles a 
small Berod. 
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Sisilih, a person who replaees another in any office or emplojment, a remplaeant. 

Sisip, only a little remaining. Said of food or money, of whieh hardly enough remains 
for our own use. 

Sisir, a eomb, a eomb worn in the hair. A sortof eomb, bound both above and below, 
belonging to the native loom , between whieh the separate threads are passed to keep 
them distinet. 

Sisiran, to eomb, to dress the hair with a eomb. 

Sisirik, querulous, jealous of favours conferred on others. Unwilling to do more than 
your neighbours. 

Sisit, seales of a fish. Sisit lauh , fish seales. Sisit pinyu , tortoise shell. Sisit naga , 
dragon’s seales. Name of a variety of paddy. 

Sisiwo, laughing, playing in fun. Lain sisitoo , it’s no playing, it’s no ehild’s play. 
Tuan ma sok sisiujo bai> our master often makes fun, does things for a joke. 

Sita, C. 741, the daughter of Janaka and wife of Eama Ohandra, earried away by Ra- 
wana, ealled usually Sila Dewi . The same as Sinta. 

Siti, a lady of rank. A proper name used in Pantuns as applied to a female or goddess. 
It is probably a eorruption of &41ieti> C. 762, a young woman, a maid. And thus 
Dewi Siti , would be: maiden goddess. 

Siti, Kawi, earth, ground, land; the earth, a country. 

Sitinggil, an abbreviation of Siti , ground, Tinggil , high in Javanese = high ground. 
Name of a terraee in front of native kratons or palaees, where the sovereign shows 
himself to his subjeets, or gives audienees. 

Situ, an artificial lake or pond, made by damming up a ravine, so as to retain the water 
for the purposes of irrigation. Tliis word is derived frora India. Setu , Clough, 763, 
from Si, to bind, and Tun , affinitivo. A mound, a bank, a causeway, an elevated 
pieee of ground separating fields and serving for the passage of travellers ete.; a bridge; 
a pass ; a defile. — It will be seen that in Sunda the meaning is somewhat modified 
from what it really and originally meant, as the Sundanese attaeh to this word the 
idea of a pond or lake, whereas in reality it is only the dam or embankment to form 
the lake. Situ-banda , Adams bridge between Ceyl'on and the eontinent of India. C. 
763, Setu Bandha , from Setu , a bridge and Blianda , binding. The ridge of roeks 
extending from the South extremity of the Coromandel eoast towards the island of 
Ceylon, supposed to have been formed by Jlanuman , by eommand of Rama , as a 
bridge for the passage if his forces, when going against Rawana; any dike or dam 
ete. This word Situ banda is known only in old legendary Hindu lore; at the last 
end of Java is a distriet near Panarukan ealled Situ Bondo , no doubt after the 
Indian fable. Here have always existed some large dam works for stopping up the 
river, for the purposes of irrigation, whieh were, a few years ago, replaeed by the 
Duteh government with substantial masonry dikes. 

Situ Hyang, any small pool of water on an upland plateau, where it ean only be fed 
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by rain water, and is thus looked upon more or less as a wonder; the pool of the divinl- 
t y (of aneient Hindu times). Sueh a Situ-hyang exist on the Bolang Estate, a 
little to the East of the Gunung Handarusa. 

Siwa, also ealled Mahadeioa. One of the Hindu god3. Olough in his dictionary at page 
737 gives, Siwa, frora Si, to sleep, wan y affinitive. The deity Siiva , the most for- 

midable of the Hindu triad, the worship of whieh he is the objeet, is of a more 

gloomy nature in general, than that of the rest. 

Siwangkung, a variety of palm tree, larger than the Sarai. 

Siyak, disappeared, passed away, dispersed. 

Siyal, unlucky, not successful. Luek not attending anything whieh we undertake. 

Siy8uk, to laddle out, either water, or any loosefine matter, asgrain, riee, sand, sugar 
or the like. To take out sueh materials with any eup-like utensil or with a eoeoa 
nut shell. 

Siyĕur, fine fleas, small fleas, diminutive flies, found mueh about the riee bloeks, 

Siyuh, the whistle of a breeze of wind. The distant splash of a waterfall. The sound 
made by running water, especially if passing over a stony bed. 

Siyung, the tusks of any animal. The sharp ineisor teeth of the tiger , the dog, the 

horse or any other animal. A tusk, a fang, a eanine tooth. 

Slam, the short for the Arabie word hlam , mahomedan, belonging to the faithful. Orang 
Slam , mahomedan people. 
lamkĕn, to convert to mahomedanism. 

meru, the liighest mountain in Java, being, aeeording to Junghuhn, 11.920 Rhineland 
feet high, whieh are equal to 12.274 feet English. It is situated upon the confines 
of Malang in Pasuruan and Basuki. Sumeru , C. 752, from Su, excellent, MSru , 
the saered mountain Meru. Meru , C. 559, the saered mountain of the Eindus. Me- 
ru on Bali is a petty temple with several roofs rising one above the other in a pyra- 
midieal form, and dedieated to Siwa. Friederich, Bat. Trans. voi 22. On the top 
of the Hindu Meru , Sakra holds his eourt surrounded by the gods of Swarga , and 
underneath its base isthe residenee of the Asuras or demons. The Sraeru is an ae- 
tive volcano almost constantly throwing out ashes, whieh will help to confirm the idea 
of its being the abode of deraons. 

Soang, a goose, anser. This word looks like the Malayword Angsa , goose, — Marsden, 
page 8 — reversed. Angsa is the Sanerit Eansa , C. 784, a goose, a gander, aswan. 
Soang may- also be a eontraetion of Sota , C. 765, snout, beak,mouth, eet., and Ean - 
sa 9 C. 784, a goose: the snouted goose, as the geese in the Arehipelago have all a 
peeuliar boss or excrescent hump rising at the insertion of the beak. Angsa and Gang - 
sa are the usual words, throughont the Arehipelago for goose, whieh are evidantly 
the Sanserit Eansa. The name of this bird was likely to be Sanserit, as it is not in- 
digenous, in a wild state, to any part of the Arehipelago. 

Soara, sound, report , noise , voice. Swara , C. 782,sound in general ; air breathed through 
the nostrils; snoring. 
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Sobat, Arabie, a friend, a eompanion , confederate. Sobat andi> a determined friend. 

Sobong, a room or eompartment patehed or jolned on to a house already existing. En- 
largement of a native house by some additional building joined on to it. 

Sodaiken, to ineline, to slope off. To set at an angle. 

Sodong, a reeess under a roek or bank. A cavcrn opening into a hillside or under a 
roek. The reeess into whieh the eorpse is deposited. The natives, in makinga grave, 
dig sideways , at the bottom , a reeess into whieh the eorpse is put , so that the earth 
thrown in upon the grave again, does not rest upon the body. 

Sodoran, to hand to any one. To give by handing. To present. 

So-ek, to tear, to rend (as elothes ete). Suyak> Marsden, 194, to tear, to rend as 
eloth. Subek , Crawfurd, to tear. 

Sogok, to plough up with any instrument, as with a knife, a ehisel or the like. ,To 
break up a surface, to ehisel up. To eut up by ramming some instrument against 
it. Meja rusak di sogok ku bedog , he spoiled the table by ploughing it up with his 
ehopper. 

Soko, the rim of split wood fixed on round the bottom of a Kepĕk or Bakul. 

Soksok, be quick, bear a hand, look sharp; the same as Stigseg. 

Sol, the idiomatie expression of eoming forward, or being put forward. Sol bai ka harliup , 
in front it was put, or in front he eame. Sol bai duit mayar , and produeing money 
he paid. 

Soldado, Portuguese, a European soldier, or one trained to the European diseipline.' 

S o 1 e m a n , Solomon. Nabi Soleman , the prophet Solomon. 

Solempat, the same as Chartituh , a plant very mueh resembling Gliariang , whieh see. 

Solo, the original name of the residenee of the emperor of Java; ealled also Surakarta. 

Solog-santog, to stumble about; to walk and tread rudely on plaees whieh ought to 
be respeeted. To roll about as a drunken man. 

Solokan, a bay of the sea; an inlet. 

Soma, the seeond day of an aneient week of scven days, eorresponding to Monday. See 
Dit<5. Soma 9 C. 768, from 8u> to bear as young, the moon. A name of Kuxoera y 
whieh see. 

Somah, a married pair; a man and wife. Soma , C. 768, the moon, but derived from 
Su 9 to bear young. 

Sombdng, anything with a noteh or gap in it. A man with a hare lip. Said of any 
holding utensil with a bit broken out. Kakĕneheng sombeng , an iron pan with a bit 
broken out. Pinggang sombĕng , a broken eup. Si sombĕng , a man with a hare lip, 
In Malay the word is Sumbing , Marsden, 180, notehed, gappod. 

Somplak, broken off or detaehed in a large pieee from a still larger mass. 

Sompl^k, broken off or detaehed from a larger mass. This word express a smaller de- 
gree tlian the previous word Somplak. 

Sompok, detaehed in a great mass, as when the side of a mountain gets loose and tum- 
bles down. 
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Sondari, oeeurs in jampes as Sang Sondari , the name of some supernatural being. Sun- 
dari y C. 749, a handsome woman. Sang Sundari willbe: the holy goddess of beauty. 
Sowndaryya , C. 769, beautj, loveliness. 

Sondari,.Chisondari, name of a plaee South of Bandong in the Prianger Regeneies. 
Sundura , C. 765, a wife, a mistress, a term of endearment, from Sundari. 

Songgo, another way of pronouneing Sangga , to bear up, to support. 

Songgom, a shrub the roots of wliieh are used, when pounded, for stupifying fish. The 
Songgom must, however, be mixed with wood ashes, and eertain barks , especially with 
that of the Kip'euheur , bruised up. Tua songgom , the intoxicating matter so prepared. 
See Tuba. The songgom is the Barringtonia Aeutangula. 

Songsong, a tube of bambu kept for blowing fires in plaee of our bellows. Of eourse 
the blast from the lungs is only raoderate, but still sufficient for eooking operations. 

Sontak, broken off, said of the part of any utensil whieh is broken off, as the snout 
of a tea pot, or the like. Injured by being broken. 

Sopal, the covering at the tip of the sheath of any weapon. The horn, ivory, metal 
or otber tip to a gobang or kris sheath. 

Sopi, ardent spirits. Gin , brandy or arraek. 

Soplak, splitting and rending. Said of a pieee of wood, or large bambu. 

Sorang, to walk or pass along, to perambulate. To set foot upon any plaee. To laku 
di sorang , you eannot pass that way, (from some difficulty existing on the road). 
ChuJcang eta mĕngke euny%uh , lamun di eorang , that bridge will fall down if you pass 
along it. 

Sorangan, alone. Sa , one, Orang person. Of himself, of his own free will, Sora - 
ngan kadiyo y I have eome alone. Datang sorangan to di titah , 1 have eome of my 
own free will without order. 

Sorban, Persian, a turban. Correctly S'ĕrband, 

Sore, the evening, the afternoon, the elose of the day. Kembang sore 9 a Aower whieh 
only eomes out in the afternoon, Mirabilis Jalapa, Called at Batavia also Kembang 
pukul ampat , four o’eloek Aower. 

Sordang, to east a glimpse. To take a look at. To stare. 

Sorĕn, to carry as a weapon. To wear a weapon by stieking it into a belt round the 
body. Kris na geus di soren } he has stuek the kris into his belt. 

Sordndangkĕn, sling anything over the shoulder. To wear. by a belt hung over the 
shoulder, as a soldier earries liis sword. 

Soro, name of fine fiavoured fish , found only in mountain streams. It resembles the Kau- 
eliara in appearanee only is considerably smaller. 

Sorodot, slipped off, glided off; said of any great mass whieh has slipped down. Cha - 
tang sorodot ka lando } the log of wood glided down the hill. 

Sorog, the tenon by whieh two planks are utined, Both planks are eut in a mortiee, 
whieh is wider within lian without, and the tenon forced in unites the planks firmly. 
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Tlie planks are so joined togetker in pedaty wkeels wken not made witk spokes, 
Sorog lawang , a bar by whieh a door is fastened, whithin. 

Sorolok, a bar in a gateway wkiek shoves baekwards and forwards through apertures in 
the side posts prepared for the purpose. Sueh bars serving for a gate. 

Sorondeng, kaehang or pulse eooked up with butter or eoeoa nut oil. 

Sorosopan, many varieties of the same plant growing together, but whieh do not eome 
evenly ripe, especially paddy. Some ripe and some not yet so. 

Sorot, effulgence, refulgence. Sorot iyo jettma •pimenakeun , the effulgence of this man is 
tliat of a nobleman. Sorot mata poi, the effulgence of the sun. 

Sor-sor, the idioinatie expression of doing anything gently or by degrees. Sor-sor bai 
ehai iyan, gently keep throwing water upon it. 

Sorung, the same as sirung , a sprout, the shoot of a tree. 

Soso, to elean riee by putting it again into the riee bloek and pounding off any rem- 
nants of husk, and then fanning it elean preparatory to eooking. 

Sosog, a bambu split in 8 or 10 shreds lengthwise , but not quite through to the end , 
one or two joints being left unsplit. These split shreds are wattled into a round 
basket, and when large are set at the opening of a fence to eateh wild pigs, or when 
small and only of lenght of one joint of the bambu, are set in sawalis to eatek min- 
nows as they go with the water of irrigation frora one terraee to the other. 

Sosokan, a variety of barnbu basket , two of whieh eonstitute a Sosokan , and pass one 
within tlie mouth of the other, and are farther or less apart aeeording to the eontents. 

Sosoroyo, a small bit of to-fall shed. A bit of roof joined on to the edge of a larger 
roof. A temporary shelter for the night or from rain. 

Sot, the idiomatie expression for letting go, loosening hold. BMog teuUui sot dilepotken , 
forthwith he dropped his ehopper. Sot heulan , let go first. 

Sotd, although, notwithstanding. Di bere sote lain pereliumah , although I give it you , 
it is not for nothing. Leumpang sote , di paksa bai , althougli I go, it is by force. 

Spre, a sheet for a bed. The Duteh sprei , a coverlet, a eounterpane. 

Sraman, name of a plaee east of the town of Pekalongan at the foot of the Prawu moun- 
tains, w T hich are noted for many Hindu antiquities. Sramana , C. 778, Srama , to 
perform aets of austere devotion. An aseetie, one devoted to raeditation for the purpose 
of obtaining final emaneipation from existence. A Buddhist aseetie, a beggar, the re- 
ligious mendieant; a Buddhist priest. 

Sri, a high title of honour plaeed before the proper name of a great man , as Sri Maha 
Raja , the illustrious great king. Sri Paduka , the illustrious sandal. Sri , Clocgh 
779, from Sri , to serve, to worship, and the vowel made long. Famous, splendid, 
illustrious. See Seri . 

Sri menanti, the third and innermost eourt of a Javanese palaee. 

Stiwel, boots as worn by Europeans. (Duteh Stevel ). 

Stori, Portuguese and European. Story, a point in dispute. A questionable point. 

58 
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Noise and nonsense. Jadi stori , it beeomes a matter for jiidieial adjustment. 

Sua, or Karang Sua , a variety of sea-urehin ealled also Sasalakan , Cidaris. The word 
sounds like Sanserit. Suiva> C. 755, happiness. Nirwana or final emaneipation. The 
young of any animal. 

Suai, to open out, or open a passage through paddy, grass or the like, by laying the 
straw right and left with the hands as you pass along. To open a passage through 
any standing erop, or through the hair. 

Suan, a nephew or nieee, when the father or mother being our brother or sister is younger 
than ourselves. See Alo. Suiva 9 C. 755, the young of any animal. 

Suap, and Suapan, to feed by putting into the mouth of another. The same as Hu- 
apan , whieh see. Sasuap kĕjo, a mouthfull of boiled riee. 

Subĕng, an ornament for the ear. Rolls of gold or silver worn in a perforation in the 
ear. Not now in use. 

Subhanah, Arabie, to be praised or glorified. Allah , subhanah , God who is to be praised. 

Subuh, dawn, the peep of day, about 5^ o’eloek all the year round in Java. Probablj 
derived from the Arabie Sebh , dawn. MarSDEN, page 200. 

Suehi, pure, elean , unsullied, innoeent. Suchi 9 C. 745, the eolour white. Purification 
by ablution. Mental purity. Yirtue. Pure, elean ; pious. 

Suehian, eleanness, purity, innoeenee. 

Suda, diminished in quantity, gone down. Taken off. Sadapan g)ius suda 9 the sugar juiee 
(from the kawung palm) has deereased, taken off. Beunang na parĕ suda , the erop 
of paddy has diminished (is less than usual). Suda ti kalukang , less than last year. 

Sudagar, Arabie, a merehant, a trader. 

Sudi, oeeurs in the eomposition of some proper names. Ceawfurd gives Sudi as Sanserit , 
to refine, to free from dross, to impurity. Sudi Manik 9 name of a mountain in the 
Gunung Saribu. Sudi 9 C. 746, a virtuous man. Manikyaya 9 C. 537, a gem, a jewel, 
any preeious stone. A virtuous man who is a jewel; or a gem whieh is frce from dross. 
Sudimara , name of a landed property inland of Batavia. Sudi 9 as below. Mara, C. 
513, death, having a pleasure in death. 

Sudi, to be willing, to give eonsent; eonsenting, acquiescing. To sudi 9 I am not willing , 
I won’t hear of it. A forcible expression, whieh almost amounts to our‘ „you be 
damned. ,, Sudhi 9 C. 748, from Su 9 good, Dhyĕ 9 to think. A learned man or tea- 
eher, a seholar. 

Sudu, a spoon, anything used by way of a spoon. An earthenware Chinese spoon. 

Sugan, perhaps. Quere Su 9 C. 742, good, well, Gan 9 an abbreviation of Ganana 9 C. 
164, eounting, enumeration, an aeeount. Sugan 9 by good aeeount = perhaps. Sa- 
suganan 9 to try your luek. Nothing like trying, Sugan datang , perhaps he wili 
eome. Sugan hadĕ , perhaps it wili be good. 

Sugi, rieh, affluent, wealthy, This word sounds like Sanserit. Su 9 good, Giya 9 gone, 
with whom matters have gone well. 
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Sugi akkĕrat, rieh with things of the world to eome, Pious. 

Sugi dunya, rieh in worldly effects. 

Sugu, a plane, a earpenter’s tool. Provisions. See Susugu. 

Suguh, aliraent. Food set before a guest, entertainment. See Susugu. 

Suhun, to carry on the top of the head; to carry any weight, as a basket ete. ete. ba- 
laneed on the head. 

Suitan or di suitan, to pull off bark in strips, by dividing it lengtkwise, as if 
raaking string of it. 

Suitan ordisuitan, to eall at a woman by whistling. To give a sign to a woman 
by a whistle, when a rendez-vous is appointed. 

Suji, to work ornamental needle work. To embroider. 

Sujud, Arabie, to fall down on the knees to pray. To fall down on the knees at an- 
other man’s feet to raake some entreaty. To ask for pardon. 

Suka, delight, pleasure, happiness. Glad, happy, rejoieing, joyful. Suklia , C. 743, 
from Su , good, Kha , an organ of sense, happiness, pleasure, delight. Aing to suka 
sia kakituan , I have no pleasure in your doing so. I don't like to see you doing so. 
Lamun tuan suka , if you, Sir, will be pleased. 

Suka ang’en, heart’s eontent, gladness, pleasure. 

Sukakĕn, to grant w r ith pleasure; to aeeord of free will. To give full and unqualified 
eonsent. 

Suka-suka-an, mutual eonsent; rautual rejoieing. A rejoieing, a raerry making. To 
take a pleasure in. 

Sukĕr, and Sukĕran, in trouble, in difficulty. Distressed, put about. 

Sukĕt, grass, heard sometimes in jampĕs. The more usual word in Jukut . 

Sukla, a base metal eomposed of brass mixed with silver;any alloy of the preeious me- 

tals. Sukla , C. 143, white, of a white eolour; silver. 

Sukma, the breath of life, the invisible soul. The impalpable spirit within man. Suksh - 
ma, C. 758, little, small , minute, atomie; fine, delieate, ingenious, subtle; an atom. 

Sukra, C. 743, the planet Venus. The preeeptor of the Daityas or enemies of the gods. 
The aneient name for Friday on Java. 

S u k u , the foot , the lower leg. The bottora , the base. Suku jeLema , a ma'ns foot. Su - 

ku satoa , the foot or lower leg of a beast. Suku gunung , the base of the mountain. 

This word oeeurs in the following form , and is used in jampĕ. Suku , foot , — meaning 
far away. Watu , stoi. — meaning near , elose by. Gajah , elephant , — meaning a great 
man. Wuta , blind, - : : aning not to be known, hidden. See these words severally 
in voce. 

Suku, a quarter, a part. Made use of in weighing gold. A quarter of a Spanish dol- 
lar in weight. 

Suku, name of some old Hindu ruins found or the Gunung Lawu, East from Solo. 

Sukur, Arabie, praise (of God). Thanks, aeknowledgment , expression of gratitude. 
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Marsden, page 199. God be thanked; so mueh the better. Sukur lamun datang , I 
shall be thankful if he eomes. 

Sul, Arabie, used in the eomposition of some names, is properly Zul. Zw, Arabie, Mars- 
den, 141, having, possessed of, endowed with. Iskander Z\Cl Kumein, Alexander the 
two-horned. This Zu'l is more commonly converted into Dul , see Dulpakar, Dul- 
kahidah, Dulhaji. 

Sul, the idiomatie expression for pushing or poking anything forward into view. Sid 
bai ka hareup y forward he went in front. Sul bai wang pĕrak mayar , poking out the 
silver money he paid. 

Sula, aspit, a pale, a stake. Sula , C. 761, a weapon, apike, a dart; an iron pin or spit. 

Sulah, bald in the front of the head, but with hair behind. Partially bald in front either 
naturally or by removing the hair a little on the forehead so as to show a fine brow 
as a mark of beauty. 

Sulam, to replaee seed in the ground where it has failed to eome up. To replaee any 
plants whieh have died out. To embroider, evidently conveys the same idea as the 
Sulam of plants, viz stitehing here and there on eloth. 

Sulangkar, name of a small tree or bush. The wood is mueh used in the superstitious 
invocations of the natives, and many wonderful properties are attributed to it. It is 
also ealled Ki-tua or Ki-tuwa , or the old one, or perhaps rather the supernatural one, 
as Tuwa is the Malay for old, and not Sunda, whieh represents old by Kolot . See 
Tuwa. The Sulangkar is the Lela Sambueina of botany. It has berries some- 
what like the elder-tree in Europe, and henee Sambueina. 

Sulap, to juggle, to perform sleight of hand. To do aets of legerdemain. Sulabha , 
C. 755. Su y ea8y. Labha y acquiring, easy, feasible, attainable. Tukang sulap y 
a juggler. 

Sulatri, name of a tree, Apoterium Sulatri. From the small round fruits an oil may 
be expressed. 

Suling, a musieal pipe, a flute. Tiyup suling , to blow a pipe, to play on a flute. 

Sultan, Arabie, a sultan, a mahomedan prinee. 

Suluh, fire-wood. Sula y C. 755, a toreh, a Aambeau, a ehool. Suluh in Malav, 
Marsden 193, a link, a toreh (usually raade of the bark of trees, narrow slips of 
bambu, or leaves of the eoeoa-nut fastened together). 

Sulur, a remplaeent at work. A man sent by another to perform some publie duty 
whieh was eneumbent upon the sender. 

Sumadang, name of one of the chief divisions of the Prianger Regeneies, and also name 
of the chief town. The Um in this and the following words eoming after the initial 
S is constructive , but the erude root eannot always be identiSed. It conveys an idea 
of 8imilarity, of resemblanee to what the word in its erude state implies. See Um voce, 

S u m a d a r , spread out , laid out, Dagangan gĕus sumadar di warong , the artieles of trade 
were spread out in the market. 
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Sumaddt, in trepidation, in anxiety. 

Sumadi, rather than, sooner than. The worse of an alternative. Sumadi Leunang aiig- 
gur sia paih> sooner than get it, you are more likely to be killed. 

Sumalaksa, to hide or eoneeai itself like an elf or evil genius wishing to do man someharm. 

Sumalampir, to eoneeal itself as an evil genius whieh is troublesome to man, 

Samang’at, happy, prosperous, suecessful, in abundanee. Plenty, especially said of 
paddy, fruits or something to eat. Eukeur sumang'ai bubuwahan, at a time when fruit 
is in plenty. Eukeur sumang'at lauk, at a time when fish is in abundanee. 

Sumanggah, perfectly right, very good. An expression of acquiescence and approba- 
tion. Probably derived from Sumajigala 9 C. 751, from Su , good, and Mangala , aus- 
pieious: very fortunate, very auspieious. 

Sumatra, the island so ealled by Europeans. The island is not so known by anynatives, 
either on the island itself or on Java, and yet Europeans appear to have learnt that 
name from natives, when they first visited the East. Natives do not appear to have 
anvgeneral name, now adays at least, for the whole country, but designate its various 
parts, as Lampung, Bangkahulu , Aehe &c. &c. The natives of India ealled it of old 
Jaxea y as well as the island wliieh we eall Java. At Singapore, to tliis day , they 
eall the wind blowing from Sumatra, angin Jawa. Amongst other derivations may 
be suggested the following. Of the two Jaieas whieh the Indians found on arriving 
from the Continent, distinguished by Mareo Polo, most probably after a method in 
use in his day, amongst Indian navigators, as Java minor , and Java major , the 
minor or Sumatra is the more northern , and lesser distant Java from India, tliough 
as a country it is far greater in size than the Java of the present day. Uttara, C. 
76, means the North , northern, this with the constructive Sa , whieh is of sueh frequent 
oeeurrenee , and is an abbreviation of Saha , C. 721, a partiele and prefix signifying 
union , assoeiation, with, together, — would givc Sa-uttara ; between these two words has 
been inserted the peeuliar um whieh see , and henee Sa-um-uttara = Sumatra , in a 
similar way that in Sunda, Jumarum is derived from Jarum , Tumbak from Teuweuk , 
Tumorek from Torik. And henee Sumatra would denote — f> the Noriherlg one" , the 
northerly Ishrnd. Or it may eome from Su , C. 742, good, well. Matra C. 536, 
the whole, only, solely, exclusive and identieal. Sumalra =*= entirely good, exclusi- 
vely good, — from therieh luxuriant vegetation whieh the natives of India would every 
where find, and so very different from the parehed up eoasts of Coromandel , whenee 
they probably eame. 

Sumaut, said of eertain fruits, as Mangoes, whieh have reaehed their full size, but are 
not yet properly ripe. 

Sumba, the name of the island ealled in the maps Sandalwood. Noted for its good 
breed of horses. 

Sumbang, out of time. Not keeping tune or intonation io singing or in instrument playing. 

Sumbat, w’orth while, w f orth the trouble. Getting something to reward your labour or 
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trouble. Sumbat m&lak jajong , it is worth while to plant maize. Have been amply re- 
warded by planting maize. Nyambut sawah sali&utik to sumbat nyewa k%bo, to work 
a small sawah it will not pay to hire buffaloes. 

Sumbawa, the third great island east from Java. Sambhawa , C. 713, from Sam , in- 
tensitive, Bhawa , being, eause, origin, motive; birth, produetion. This name may 
have been given by the Hindu eolonists on Bali and Larabok, to denote its being 
an island still further towards the rising sun. Bima at the east-end of Sumbawa 
looks like the Hindu Bima , a name for Siwa, vide voce. Little stress in laid onthe 
vowel w, and it may without any violence be written Sumbawa . 

Sumbĕng, uncomfortable in the body or in the head as if of ineipient disease. Warm 
in the head, and a little out of order as is often the ease with ehildren. 

Sumbĕr, oeeurs in the eomposition of some names of plaees in East Java, where itmeans 
spring, fountain. 

Sumbi, a small stiek or bit of bambu in the native weaving loom, of length of the 
breadth of the web. It has a needle or pin fixed in eaeh end, and is used in front 
of the Hapit , to keep the eloth at its proper breadth whilst weaving. This instrument 
is also ealled Seungktiur. 

Sumbing, a high mountain in eentral Java in Kadu, liigli nearly 11.000 feet. It is 
the twin-brother of the Sindoro . 

Sumbu, the wiek of a lamp or eandle. See Dĕlĕs and Pasumbon. 

S u m b u 1 , a basket made of split bambu , square at bottom , and high about eight inehes , 
fitted with a cover. It is round at top and mueh larger than at the bottom. Sueli 
baskets, amongst other general purposes, are used for holding boiled riee, from whieh 
the people help themselves. When sueh a basket has no cover, it is ealled Boboko. 

Surnbung, name of a plant, Conyza Graveolens. The same as Chapeuh . 

Sumbur, to blow and spit out wlien performing Jampĕ or ineantation. On sueh oeea- 
sions the Dukun or doetor ehews some sĕurĕuh mixed with a bit of Panglai , and then 
muttering a prayer, blows the eontents of the mouth upon the sore plaee on the pa- 
tient, whieh is thought to be a very efficacious remedy. It need hardly be said that 
faith has a great deal to do with sueh eures. 

Sumĕnap, name of a sovereignty on the east end of the island of Madura. 

Sumĕntor, in ease of, for fear of (heard in Jampĕs). 

Sumĕurĕuh, better than usual, propitious, advantageous. 

Suraidu, to hieeup. In Malay the word is Sedu , Maesden 165, to hieeup, to sob. 
Obstrueted respiration. In the Sunda word the peeuliar Um is interposed, whieh de- 
notes continuity, 

Sumihung, said of paddy-seed in the ground, whieh is swollen and about to burst the 
husk. In all probability derived frora Sihung or Siyung , the eye-teeth or tusks of 
an animal. Sumihung is thus, showing with tusks. 
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Sumpah, to swear, to take an oath. Probably derived from Sapa , C. 705, an oath, 
an impreeation , a eurse. Made a verb by the insertion of the peeuliar Um. Or it 
may be derived from Su; C. 752, good, reverence. Pata , C. 354, a leaf, the leaf 
of a book. The Hindu seriptures were written on palm-leaves, and on them, or by 
them, oaths may have been taken. In Javanese and Madurese, Supata is an oath , 
a vow. To swear, to vow. 

Sumpahan, to administer an oath. To put to the test of an oath. 

Sumpĕl, to stop, to stop up, as the mouth of any aperture, the raouth of a bottle for 
instanee. A stopple, a pledget, a eork, a bung, a plug. Lodong na di mmp'&i 
ku daun> the bambu water-holder was stuffed up with leaves, (to prevent the water 
from running out). Sump'el is any wisp of leaves or other light matter to stuff into 
any vessel or aperture. 

Sumping, a head-ornament. Any ornament worn about the head, especially when stuek 
into the hair, as a Aower stuek in behind the ear. 

Sumping, to eome, to arrive. Said of a high personage. 

Sumpit, to blow small arrows, headed with a bit of eotton, tlirough a hollow bambu 
eane, with whieh to kill birds. 

Sumpitan, the instrument used for blowing arrows. A blow-pipe. This instrument was 
probably formerly used extensive in aneient Java, as it now even exists, in eommon 
use, among the rude inhabitants of Borneo and Celebes. In Java it is, now a days, 
only a ehild’s play thing. 

Sumpur, name of a forest-tree with hard, heavy, reddish wood. Colbertia Obovata. This 
tree easts its leaves entirely before the new ones make their appearanee, and when 
so devoid of leaves, the Aowers show themselves in plenty. They are light yellow. 
The natives say that the wood of this tree turns to stone, and henee fossil wood, 
whieh is very plentiful all over Jasinga and South Bantam is ealled Batu sumpur. 
But, notwithstanding wliat the natives says, the proeess of fossilization does not ap- 
pear to be going on. 

Sumpur-ehai, name of a tree, Capcllia Maeroearpa. 

Sumputkĕn, to hide, to eoneeal anything, to seerete. 

Sumsum, the marrow. The matter inside the bones. 

Sumuhun, to submit, willingto obey. An hurable expression, whereby the speakerin- 
timates his willingness to comply with orders. Most obediently. Probably a plural 
form of Suhun, to carry on the top of the head. 

Sumur, a well, a plaee where water naturally rises out of the ground, and is seldom 
deep , but mostly in the shape of a pool. Origin : Sur , idiomatie expression of shoving 
along, from the water in a well shoving itself out or oozing, witb the peeuliar Um 
interposed, to denote continuity or aetion. 

Sunan, a sultan, an emperor. A title given to the first Mahomedan missionaries who 
were Arabs. Probably derived from Suhun , to carry on the head. See Susuhunan. 
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Sunat, Arabie, wliat is authorized or allowed. Aetions meritorious though not obliga- 
tory. Sambayang sunat , prayers of super-erogation. 

Sunat, Arabie, eireumeision. Sagala islam kudu di sunatan , all Mahomedans must be 
eireumeised. 

Sunda, the Western half of the island ealled by Europeans generally Java. It extends 
from Java Head to, and ineludes the residency of Oheribon, as distinet from the 
Eastern half of the island, whieh is Jawa or Java properly so ealled, and on the is- 
land itself always meant, when Java is spoken of. Sunda may be derived from the 
Sunda word Tunda , to set aside, to put by, and Sa or Saha , Clough, 722,apar- 
tiele and prefix signifying union , assoeiation , with, together. In Sunda Sa in the 
eomposition of words means also having the property of. The words Saha and Sa 
and Tunda are eontraeted into Sa-unda or Sunda } a plaee of deposit, an entrepot. 
Henee there is also the word Tundan> to carry by stages, to transport by corvees 
from one plaee to another. Sonda , C. 765, is good, excellent, delightful , pleasing, 
agreeable. Tliere is also Sundara , C. 749, handsome, beautiful, elegant; well , excel- 
lent, — whieh would give a Sanserit etymon for the word , as many other islands in 
tliese parts also possess- The Sunda-country would well merit the title of delight- 
ful, pleasing, agreeablo, in the eyes of the people of Coromandel , either from eoming 
from a eoast comparatively barren and treeless, or from having successfully perfor- 
med a long sea-voyage, and meeting with a country that teamed with vegetation to 
the verybrink of the waves. Sundara, C. 759, handsome, beautiful , elegant. Hen- 
ee Sundara , a name of Kama , the god of love = the handsome one. Sundari , a 
handsome woman. In the Prianger Regeneies, south of Bandong, is a Chi Sondari . 
The natives of India , eoming from the droughty eoasts of Coromandel , would be struek 
with the beauty of the ever-verdant plains and mountains of Java. One of the wives of 
Silawangi of Pajajaran was ealled Nyai Mantri Mandh Mayang Sunda , Raffles, Java , 
2 vol, page 104, whieh may be translated , her ladyship the eounsellor, the beautiful 
gem of illusion, or her ladyship of the eounsellor, the gem of illusion of Sunda. In 
Pantuns oeeurs the name of Kentrih Mani/e Mayang Sunda , as the heroine of a ro- 
mantie story. I feel rather inelined to derive Sunda from 7«n(ia:inthe Sunda language , 
to set aside, to put in deposit, so tliat it may be found and taken here after, and 
Sa/ta or Sa-Tunda = Sa-unda , would imply a plaee of deposit, or, as w r e would eall 

it now a days, an entrepot. I would imagine that this name was given to the West- 

end of Java, from the natives of the islands having been in tlie habit of bringing 
the spiees of the Molueeos, and the produee of the Arehipelago generally, to this 
plaee to meet the traders from the eontinent of India. Just outside of the bay of 

Bantam, there is cven now an island ealled Pulo Tunda . Deposit island, sometimes 

also ealled Pulo Babi or Hog island. The suitableness of the position for the aneient 
trade of the country is proved frora the prosperity of the old town of Bantam at a 
subsequent period and up to the arriral of Europeans round the Cape of Good Hope. 
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Boja Najara , tho eountrj about St. Nieholas Point, may have got that name from 
having been the „Subsistance of the land,” whieh it implies, and a(Fording the neees- 
saries of life to the numerous foreign traders. Sengtjang Pura , literally „the Iioly 
diviuity’s gateway,” or, as it is ealled in English maps „Thawt the way,” is a real 
gateway for navigators who eame down the eoast of Sumatra. Pulo Rakata , whieh 
Europeans have transmogrified into „ Cockatoa Island,” may be a Polynesian way of 
pronouneing Rakta y C. 578, dyed, tinged, eoloured, stained, red, of a red eolour, 
blood-vermilion The island is now-a-days rather green than red , but it is high and 
peaked, and may in aneient times have been an active volcano, when it would merit 
the name of red, or eolour of blood. The seat of trade, in eourse of time, was re- 
moved further into the Java Sea , and, before the arrival of Europeans, was established 
at Sunda kalapa = the Hidden depot, where subsequently the Duteh founded the present 
town of Batavia> but whieh the Chinese, to this day, eall Kalapa , after its aneient 
designation. In Malay no two eonsonants eome together, unless one of thern be a 
liquid or a nasal (Crawfurd's Malay Grammar, Dissertation , page 19), tlius Rakata 
may be the Malay way of pronouneing Rakta. 

Sunda Kalapa, the old name of a plaee not far from where the town of Batavia now 
stands. The Chinese still eall Batavia , Kalapa , after this original name , whieli has 
been preserved by tliis people, though forgotten by even the native inhabitants of the 
country. The supposed meaning of Sunda has been given above. Kalapa is seeret , 
hidden , out of sight. Vide voce. And thus Sunda Kalapa may, in early times, 
have meant a seeret plaee of deposit or a depot for the traders from eontinental India, 
to eolleet their goods and rendez-vous before leaving in a fleet, to proeeed up the 
eoast of Sumatra, and then eross the Bay of Bengal on their way horne. The Sunda 
people have a tradition that Europeans first showed themselves at Nusa Kalapa , a small 
island lying ofF the mouth of the Chidani river, and thus a little to the westward of the 
present town of Batavia. This may have been at Onrust or one of the adjoining islands. 
See Raffles, vol. 1, page 23 of introduetion. It is rather remarkable that this spot, 
the mouth of the Chidani river, is still ealled „Untung Jaiea " : the prosperity of Java. 

Sundal, a prostitute, a whore, a woman of bad fame. Tliis word is oecasionally used , 
though Lonte is more frequent. Chandala , C. 193 and 196, is most likely the etymon 
of the Sunda and Malay word Sundal. Clougii gives at page 193: Chandala is a 
kind of generie name for a man of the lowest easte, properly an outeast, a mean, 
low, vile fellow; a sort of mischievous demon-like wreteh , one ready to execute any 
vile or mischievous aet. 

Sundal, name of a plant witli pretty, sweet, white Aower, mueli wmrn in women’s hair. 
Polyanthcs Tuberosa, or tuberose. Ca!led in Malay Sundal malam or Sedap malam. 

Sundek, inconveniently low. A plaee whi^h you have difficulty to pass under. Sundi'k 
amat laioang na , that door b very inconveniently low (vou eannot get in without 
knoeking your head against the lintel). 

59 
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Sunduk, a eross-beam or bar in a house or building eomposed of wood. A eross-beam 
between upright posts of a building, on whieh the beams of the floor rest. 

Sundul, stieking up; bulging out, projeeting. 

Sundung, two pieees of frame-work made of light bambus, eonneeted by a earrjing 
stiek , whieh rests upon tlie shoulders. Sueh Sundungs are used every where by grass- 
eutters for carrying their grass. A bambu frame-work for carrying grass. 

Sundut, to set on fire. To put fire to. 

S u n g k ĕ , name of a tree whieh grows easily from euttings , and thus mueh used for fences. 

Sungked, same as Sĕngkud, to hurry on, to hasten. 

Sungkur, to pute the head under and toss as a bull does. To grub in the earth as a 
pig with its snout. To break open as an animal would do with its head. To shove 
or ram in. To toss or poke into with the head. 

Sunglap, the same as Sulap, whieh see. To juggle. To do sleights of hand. 

Sungsang, a jaeket without sleeves or buttons. 

Sungsangkĕn, to set aslew. To put at some angle with some other objeet. 

Sungsuhunan, the ridge-pole of a house. Apparently also derived from Suhun , to 
carry on the head. 

Sung’ut, the mouth of man or beast. An aperture in anything. Di beubeutleen ka na 
Sung'ut 7ia, he dashed it against his mouth. Easupken ka jero sung^ut na, put it 
into his mouth. Loba teuyn sung'ut, too mueh jaw! too mueh eheek! — Sung'ut kunehi, 
a key-hole. Sung'ut bedil, the mouth of a gun. 

Sunting, to deek the ears with Aowers or other ornaments. The ornaments so used. 

Sup, the idiomatie expression of going in, or putting in. Into. Sup leuweung di hasupan , 
into the forest he entered. Sup bai di ehoehokan , putting it in, he stuffed it up. 
The etymon of liasup , to go in ; eome in. 

Supa, ehampignons growing on logs of wood or fallen trees. There is a great variety 
of Sapa in the forests among the mountains, many of whieh are eaten by the natives, 
and of whieh Supa beas , or riee-ehampignon is perhaps the best, being a small round 
white mushroom. Several of the supa, however, are poisonous. 

Supalumar, a variety of ehampignon growing on rotten trees, in the forests amongthe 
raountains, whieh is phosphoreseent in the dark, shining like the glow-worm. 

Supaya, in order that, so that, to the end that. But on eonsideration. Supaya meu - 
nang , in order to get it. As long as you get it. Supaya liadĕ, as long as it is 
good. In order that it may be good. Jadi na gĕus di janji, supaya ayeunah to di 
bere , just now I promised it, but on eonsideration I eannot give it. 

Supit, narrow, wanting roora, confined. Jalan na supit teuyn, the road is too narrow. 

Suprah, a day in an aneient week eorresponding to Friday. See Ditĕ. This word is 
different from the one usually employed in Ceylon, whieh is Sikurada, from $£- 
Jeura, C. 730, the planet Yenus. Our Sunda word is, however, a eorruption of 
Sukra , C. 743, the planet Venus, or its regent, the preeeptor of th edaityas, or ene- 
mies of the gods. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



467 



Sur, the idiomatie expression of shoving along with some degree of force. It is in a 
higher degree, what S$r is in a smaller one. Sur iai di gu$ur> he trailed him along 
the ground. 

Sur, Arabie, tlie zodiacal sign Taurus. 

Sura, the word oeeurs often in the eomposition of proper names. sura , C. 752, from 
Sura , to shine, to be radiant. A god, a deity, the sun ; a sage, a learned man; 
power, majesty, dignity, auspieiousness. In Java Sura generally is taken for a hero, 
a brave man. 

Surabaya, the eapital of the east-end of Java, in the straits of Madura, and name of 
an extensive residency. Sura f vide voce, or Suru 9 C. 754, a warrior, a hero. Bhaya 9 
C. 488, fear, terror, dread, alarm. Sura-baya 9 God-fear, kero-fear, fearful on 
aeeount of the gods who proteet it, or the heroes who defend it, or the fear # of 
heroes who would attaek it. 

Surabi, name of a variety of Kueh or native eake, made of rice-flour. 

Surah, Arabie, a seetion of the Koran. 

Surah, the purport ofadream. The meaning of an expression wliieh is not self-evident. 
A paragraph conveying some distinet meaning. 

Surak, to cry out aloud, to shout. An aeelamation of joy or victory. 

Surakan, to shout, to any one, by way of warning, or tauntingly. 

Surakarta, the eapital of the emperor of Java, who is usually ealled theSusunan. Sara 
vide voce. Karta or K&rta , done , aeeomplished. Triuraphant and aeeomplished. Ge- 
nerally ealled Surakarta adhi ning rat . Adhi 9 C. 24, over, above, implying su- 
periority inplaee, quantity, quality. Ning , of the, Rat for Rata f C. 581, a country, 
a distriet, an inhabited country. Thus, triumphant and aeeomplished , the fore-most 
plaee in the land. Also ealled simply Solo. K&rta also means peaee, tranquility, 
and Sura-karia may thus also be: a hero in peaee. 

Suralaya, Clough 754, from Sura 9 a deity,or Sura 9 spirits, and Alaya 9 abode. The 
saered mountain Mdru ; the extreraity of the world’s axis, and rehidenee of the gods. 
Swarga or paradise. The highest top of the Unarang mountain , inland ofSamarang, 
is so ealled. 

Suraleh, name of a tree, also ealled Kapidengklung , whieh see. 

Surambi, a poreh, a portieo, a covered gallery. A vestibule. The vestibule of the 
mosque, or a plaee built as an appendage to a mosque for the purpose of holding 
eourts on religious matters, or of gathering together to study the koran. 

Surat, a writing, anything written. A letter sent by post. Marsden , page , 191 reports 
this word as Arabie, but this origin may be fairly doubted, as it jvill admit of a 
Polynesian solution. Urat is a vein , a sinew , a fibre , whenee it probably derived 
the word Gurat , to make a mark on any hard substanee, as by engraving. Henee 
we have Gurat Batu 9 literally: engraven on stone, meaning figuratively any fixed 
tax or eontribution , as if it had been registered on stone , and thus immutable. This 
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word, with tho vcry eommon prefix Saha , and short sa> by means of,would easilr 
elide into into Sa-urat = Surat f what was engraved. Now at early periods of civili- 
zation in the Arehipelago, verv likely before paper was known , the people wrote 
generally upon slips of bambu with a style or pointed knife, whieh is the ease, till 
the present moment, with the Battas of Sumatra, and some Dayaks on Borneo. The 
lojitar- leaf was then probably even le. c s known , than at later periodsh or only knowm 
along the sea-board , where it grows best. To this moment sometimes the Sunda 
mountaineers serateh a bit of fresh green bambu with a sharp pointed knife and in 
Arabie eharaeters when better writing materials faii them. The word Surat , altered 
to Suratra , also exist in the Malagasi of Madagasear, and means not only writing, 
but also painting. This Crawfurd, in his Dissertation , page 157 , eonsiders as of 
* Arabie origin. Tlie word Surat , when it assumes tlie verbal form beeomes in Sunda 
Nijnrat, Nyuratan % when the intitial Sa is dropped. In Sunda also oeeurs the word 
S'Jrat , stripes, lines, as in a drawing, and this appears to be a diminutive form of 
the word Surat . So also we have in Sunda the word Cliiret y to write, or more pro- 
perly to seribble, indicative of the rapid motion of any writing materials. The Arals 
however, have a word ncarlv resembling our Surat in Sirat , a written doeument, a 
manuseript, examples of whieh are Sirat Waekidi , Sirat Tabari , and Sirat Ilishami 
different Arab manuseripts regarding Mahomet. See Galeutta Review, Marchl854, 
page 75. 

Surat or A wi surat, the written bambu , from having longitudinal stripes between 
the joints along the tube. It resembles the awi gedĕ. 

Surawung, an lierb planted in the humahs and also in the gardens of the natives. 
Bears a fine pin-liead like seed. Called in Malay Kamangi . The leaves have a sw-eet- 
seented smell when pressed between the fingers, something resembling pepper-mint; 
used in native cookery. It is tlie Ocymum Monaehorutn of the family of Labiatae. 

Surutn, obseure, dark, dimmed, sullied. 

Suren, name of a forest-tree, Cedrela Febrifuga; a substitute for Peruvian bark ean le 
prepared from it. The wood is mueli used for the panels of earriages, and the Maniila 
segar-boxes are made also from its wood , whieh is red. 

Surga, IIeaven , the abode of the blessed, Swarya % C, 782, the paradise of Indra on the 
top of Maha Meru , and the residenee of deined mortals and the gods. 

Suri, a queen , a woman of liigh rank. See Permasuri. 

Suri, a variety of eueumber whieh is of rather a globular shape and ealled Bontĕmj Suri. 

Suri, the sisir of the native loom , so ealled about Buitenzorg. Yide Sisir . 

S-urili, name of a varietv of monkey wild in the Sunda forests and very sliy. It is grerish 
blaek , witli a white mark under the ehin on the breast. 

Surubuk, manure; anv dung or otlier matter, as soot or aslies, laid on the ground to 
improve it. 

Surud, the ebb, the ebbing of the tide of the sea, or the going down of a flood in the 
rivers. Cha-ah na jeus surud , the Aoo.d has gone dowm. 
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Surudum, wrapped up in the Samping or Sarung by having it drawn over the shoul- 
ders and up elose about the neek, so that the sarung covers the whole upper bodv. 
The sarung is so used when the wearer is eold. 

Surung and Surungken, to shove, to push. Di surung ka gaieir , he shoved liiin 
to the preeipiee. Surungken ka jero , push it in. 

Surup, to go down as the sun, to set; to be absorbed. Maia poi geus suruji , the sun 
has set. Cliai surup ka jero , the water is absorbed. 

Surup-surup, to gain seeret information , to aseertain on tlie sly. 

Suruwasa, a distriet in the interior of Oentral Sumatra, eontaining the old eapital of 
Menangkabau. Suru f C. 754, a w’arrior, a liero. Brave, heroie, intrepid. irewa, 
C. 640, a house, a habitation, a site, or situation. The abode of lieroes. 

Surya, the sun , used in the eomposition of proper names. The colloquial word for the 
sun being Maia poi. Derived from Sura , C. 752, to shine. Surya f wliat sliines, the 
sun. Surya, C. 760, the sun. The Ur in Surija resembles the Polynesian Ur in 
Timur , — see U r , — and would give then Sa-ur-ya , tliat wliieh eomes forth. On Bali , 
Surva holds equal rank with Siwa. Friedeuicii. 

Susali, inward trouble, disquietude, distress, anxiety. Troubled , troublesome, difficult 
to aeeomplish. Inconvenient. 

Susahan and Susahken, to give trouble, to eause distress , to annoy, to ineommode. 

Susu, the breast. The nipples on the breast of man or woman , a dug, a teat. U at 
the Marquesas and Sandwieh Islands is teat, a woman’s breast , milk. Mosdleoii's 
vocabulary. U in the Maori of New Zealand is „ the breast of a female.■ 1, Crawfuud , 
Dissertation , page 141. It has this meaning in more languages of the Pacific , and 
is evidently duplieated with the prefix Sa in Sunda. Sa-u Sa-u^ Susu. Thi.s 
is also the ease in Malay and other langunges of the Arehipelago. The duplieation 
being a method of expressing intensitiveness , wdiieli oeeurs also in other instanees. 
Susu or Chisusu , water of the liipples, is the usual expression for milk. 

Susu, a small monovalve shell fish eommon in the mountain streams, Melania. There 
are also Susu on the roeks on the sea-shore , whieh aro Nerita. 

Susuan, to give suek. To take an infant to the breast for the purpose of sueking. 

Susudu or Susuduk, anything used by way of a spoon or laddle. A pieee of stifF 
cocoa-nut-leaf bent in a ehannel , with whieli to poke at any soft objeet and help your- 
self to a portion. 

Susugu, food , aliment, provisions , the neeessaries of life, — supplied to strangers, publie 
ottieials or visiters, also to people employed on any work. Susugu na hadĕ , he gave 
good eheer. 

Susuhunan, title of the emperor of Solo. Mav be derived from Suhun , to cnrry on 
the head. Called also sometimes Sunan. In the indiseh Magazijn , tweede twaalftal , 
nos. 5 and 6, page 186, is found tliat Susuhunan , also Sunnan, is derived from the 
word Suhun, whieh implies reverence; Nyuhun , toreverence; Sinuhun , to be reverenced. 



Digitized by 



Google 




470 



A DICTIONARY SUNDANESE 



Susuhunan , eontraeted into Sunnan , implies the objeet of rererenee, or the revered. 
This title was given by the Javanese to the Arabian teaehers and leading men, who 
first eame to Java and taught Mahomedanisra. The title was afterwards transferred 
to their sueeessors and to the prinees of Mataram, who, after the fashion of every 
Mahomedan government, are plaeed at the head of all matters belonging either to 
spiritual or teraporal afFairs. This name has been retained, till the present day, for 
the emperor of Surakarta or Solo. 

Susuitan, the same as Suitan, whieh see. 

Susuk, a eonieal basket made of split barabu, without any bottom. It is set down in 
water or marshy plaees , and the fish wliieh it may have enelosed are groped out , by 
passing the arra down through a small hole at the apex of the basket. 

Susuk, to eut a eanal. To eut or make a water-eourse. Geus di susuk , a eanal has 
been made. 

Susukan, a eanal, a water-eourse, an artificial water-eourse. See Susuk. 

Susul, to run after, to goin quest of, to pursue. To traee, to ehase. Ari di susul to 
kabedag , and when you give ehase , you eannot eome up with him. Di msul dalang ka 
peuting , we pursued hira till niglit eame on. Susul lachak 9 to traee footmarks. Susul 
Mbo y to go in quest of a buAPaloe (whieh lias gone astray or been stolen). 

Susun, to pile up, to set one upon another. In sets, in layers. Compound, double as 
Aowers. Bata kudu di susun f you mustpile upthose brieks. Melati susun , a double 
melati-Aower. Kakeneheng sa susun , a nest of eooking-pots. 

Susuri, the mane of a horse. 

Susut, to rub, to serub, to wipe. Meja kudu di susut , the table must be rubbed. 

Susutan, to wipe. To traek as a dog by rubbing its nose along the ground or grass. 
To rub the nose against another person’s face, as in making love. 

Suta, oeeurs in proper names, as Suta Wijaya . Suta y C. 745, a son, a prinee. C. 759, 
born, engendered; tlius Suta Wijaya is the prosperous or successful son or prinee. 
Suta Wikara , a name formerly given to the chiefs of Jasinga, whieh the people be- 
lieve to have meant the monkey-son , from living in a raountainous and forest eoun- 
try. Wikara f ean only mean monkey, figuratively from making gestures. See 
Wikara. 

Sutra, silk. Kanti suira f silk thread. Kain sutra , silk eloth. Sutra , C. 759, from 
Siwa , to sew, and tra f affinative; and I ehanged to 17, or Su , to hear &c. A thread 
in general. The Hindus must thus have brought with them to the Arehipelago 
silk thread, whieh, under their name of Sutra or thread, passed eurrent for silk itself. 

Su-ub, to well up as water. Said of water oozing through the ground. 

S u - u k , another name for Kaehang taniuh , Arachys Hypogaea. 

Su-ung, a variety of Supa , whieh see. A fungus. The Su-ung also grow on old rot- 
ting logs or trees. 

Suw r apan, to feed a ehild, to stuflf into an infants mouth. To bribe, to fee. 
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Suweng, round pieees or rolls of tinsel stuek in the ear. See Sub<hig. 

Suwung, of no use. Not able to prevail, or do harm. Empty, void, vacant. Not at 
home. Not meeting. 

Swasa or Suwasa, an allay of gold and eopper, in mueh use. Suwasa , C. 757, 
the Elu form of Suiearehaka , derived from Su> well, Warcha y to shine, and Ka 
affinitive. Gold. Brilliant. 



T. 

Ta, is an inseparable partiele of extensive use, often giving a verbal form to monosyllabic 
idiomatie expressions, but of whieh the separate meaning has not always been retained. 
Tabur is an example eompounded of Ta and Bur , pouring out. 

Ta-ala, Arabie, most high, exalted, Allah Ta-ala, God the Most High. 

Ta-ali, Arabie, exalted , most high. 

Ta-an, what, how? A remonstrative exclamation. 

Ta-ang to-ong, looking and peeping. To peer. 

Tabasan or Tabas, to buy up whole sale. Used in Bantam. 

Tabe, salutation, eompliments, greeting. The word of courtesy always used on meeting 
a person, answeringto our „good morning”, „howdoyou do”. Tuan kirimtabĕ> my 
master sends his eompliments. 

Tabeh, in the direetion of, towards. Tabeh hilir , towards the lower part of the river. 
Tabeh gunung , in the direetion of the mountains. 

T&bĕng, a labu or gourd set in the river, with small holes piereed in it, and laited 
with bran to eateh small fish. 

Tabĕng, eome tothe eritieal point. In a state of eommotion. Overpowered bynumbers, 
beat by work. In Bantam at festivals TtMng is the uproar that takes plaee when 
day dawns, especially when games of Ujungan have been going on all night, when 
a tumultuous mĕle of the eombatants takes plaee, and there is then a sort of seramble 
for the remnants of the feast. 

Tabĕuh, to strike a drum or other musieal instrument. Tab'iuh beditg , strike the drum. 
Goong di tabeuh , the gong was beat. 

Tabir, Arabie, interpretation , meaning, purport, upshot. Kumalia tabir na , what is 
the purport of it. Tabir na to ngeunah , the upshot of that is not agreeable. NB. 
Mabsden, at page 62, gives Tabir as meaninga eurtain , aveil, as Faal zakat men - 
jadi tabir dalam surga y works of publie charity beeome a veil (over sins) in heaven. 
The word Tabir w’ould admit of this meaning in Sunda, though the natives have no 
idea that it means a veil. They use it then only metaphorically. 

Tabok, to give a slap in the face. To strike a man’s head with your hand. To slap 
the ehops. 

Tabuka, opened, exposed, uncovered. 

Tabur and Taburkĕn, to pour out, to eause to flow out. Spilled. Dropped out 
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as water or any liquid, or small loose material, as grain or sand. In the Javanese 
and Malay of Batavia they say Labur , to pour out. See Bur. 

Taehan, not yet. Oomposed of To , the short for Hanto , not, and AeJian, at all = 
not at all. Taehan datang , he is not yet eome. Taehan di bĕre , I have not yet 
given it. Taehan asak, not yet ripe. 

Tadah, to uphold, to lift up, to intereept from falling. To eateh as it falls. 

Tadah, aspeet. Tadah wetan , with an Eastern aspeet. Tadali kulon f with a Western 
aspeet. Sawah tadali , rain-sawahs , whieh do not derive their water from any stream 
but are dependent on rain , thus dependent on the aspeet or season. Sawahs eatehing 
the water of irrigation as it falls in rain. 

Tadi, just now , a short time ago. Tadi gĕus l&umpang , lie went away just now. 

Tagal, a plain, open grass-lands. Gras-slands in eontra distinetion to forest-lands or 
Leuwĕung. Tagal eurih , a plain of eurih-grass. Tagal kaso , a plain of kaso-grass. 
Kĕbo mapal di tagal , buffaloes graze on open plains. Tagal is, however, sometimes 
used to designate any plain where any partieular kind of vegetation abounds, even 
thougli that eonsists in jungle tree3. Tagal rmt/ung , Tagal hareno, Tagal harĕndong , 
Tagal aioi , the last of these is, a plain of bambus, and the other expressions indieate 
a plain of their respective woods. But in these eases it by no means follows that 
the land is flat or even ; on the contrary it is often in ravines. 

Tagal, name of a residency in Oentral Java. See the following. 

Tagal-arum, the seented field. Name of the Emperor Mangkurat, who died in A. D. 
1677 and was buried near Tagal, at a plaee where the ground was sweet-seented. 

Tagĕnan, to receive in fight. To await the attaek of. To oppose oneself to. 

Tagĕnkĕn, to fix firmly, to fix by putting a stake in the ground to tie some other ob- 
jeet to. To set a stake in the ground not upright but at a slope or angle. 

Tagi, to demand payment of a debt, to dun. To elaim a debt witli importunity. Bogak 
pihutang kudu di tagi , if you have ineoming debts vou must dun for them. 

Tah, an exclamation of displeasure, of vexation , or of simple interrogation where we 
would perhaps use a eireumloeution , as: how eould you do so? wliat nonsense is that? 
Saha tah nu owoh , who is it wlio is not liere? Gedĕ tah , is it large? Tah! sia ma 
sok kitu , damn you, you are always doing so. 

Tahan, to support, to endure, to liold out, to bear; to refrain, to forbear. To tahan , 
I eannot endure it, I eannot put up with it. I have no longer strength to bear it. 
Sa bulan deui tahan kenĕh , it will still hold out for a month. Napsu kudu di tahan , 
the passions must be bridled in (refrained). Ari ka jĕlema gĕring kudu nahau manĕh , 
in the ease of siek people vou must liold yourself in (forbear). 

Tahanan, an anvil , a blaeksmith's anvil. 

Taliang, a tub, a eask, a vat, any large receiver. Tahang mimjak , anoil-vat, Tahang 
gula tĕles , a molasses-receiver. 

Talieun, to set as a trap. Tahĕun buwu, to set this kind of fish-trap. Tahĕun piga - 
sol y to set this kind of tiger-trap. 
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Tabeunan, to entrap, to set a trap to eateb. 

Tahĕur, to boil, to seeth. Chai na leudu di taheur, you must boil tbat water. 

Tabi, ordure, dung, excrement, sediment, dregs, refuse; rust, dross. 

Tabi-anjing, dog’s ordure, — a term by whieh greatdisgust or disbelief is expressed. 

Tahi-bĕusi, iron-rust. 

Tabi-ehĕli, ear-wax. 

Tabi-bayam, fowl’s dung. Name of a plant. 

T a b i - 1 a 1 a r , fly’s dung , freckles on the face. 

Tabi-manuk, bird’s dung. Name of a parasitie plant. 

Tabi-minyak, oil-eake. The refuso of making oil from tbe ground-nut or kaebang 
tanSub. Tbis oil-eake is mueb used as a valuable manure, especially for sugar-eane. 

Tabi-tambaga, dung of eopper, verdigris. 

Tabir, Arabie, elean, pure, ehasto, boly. 

Tablil, Arabie, PraisetoGod. Praying together in numbers and ealling upon God. Tbe 
aet of so doing is Dikiran , whieh see. 

Taliun, a year, the period of twelve nionths. Patahunan, yearly cultivation. Tahunan 
sia pindah ka gunung , the year you removed to the mountains. Ki-taliun, name of 
a large forest-tree with strong, bard, durable wood, probably so ealled from tbis 
eireumstanee. 

Tabwangan, impossible! it does not look likely! 

Tai-biang, rust on metals. Probably Tai, the short in eomposition for Tahi, ordure, 
dung, and Eyang , a divinity. From rust eoming, by an unaeeountable way to a 
native , upon metals , especially on iron , whieh gets rusty from mere eontaet witb the 
atmosphere. 

Tai-biangan, covered with rust 

Taikan, to aseend, to get up, to elimb. Tangkal kalapa di taikan, be elimbed up tbe 
eoeoa-nut-tree. 

Taikkĕn, to enerease, to augment. To lift one objeet upon anotber. Pajeg naditaik- 
ken, they bave enereased his rent. Harga na g'ius di iaikkiin, tbe priee bas been 
risen , augmented. Ĕta barang taikken deui ka na meja , lift up those goods again 
upon the table. 

Tail, the 16tb part of a kati. A gold weigbt to whiebthe Sunda people appear to attaeh 
no deAnite quantity, as tbey weight tbeir gold and silver by Spanish dollars, or bits 
of lead made of the size and weight of Spanisb dollars with subdmsions. 

Taji, the artiSeial spur of a game-eoek. Tbe ankle joint of a man, or rather tbe bone 
wbieh projeets at tbe joint See Si-ih. Taji is often heard in proper names, as tbe 
name of a man. Pangeran Taji Wangsa oeeurs as tbe name of a chief. Laioang Taji 
is the name of a rillage on the Bolang Estate. 

Tajin, tbe seum from the boiling of riee. "Water in whieb riee has been seetbed, pre- 
pared as a kind of weak gruel for siek people. 

60 
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Tajong and Tajonkĕn, to strike at with the foot To kiek forward. To strike 
with the forefoot as an animal would do. To kiek forwards anything. See Toker , 
to kiek baekwards. 

Tajug, a pile of fire-wood, eut into even lengths and set up in fathoms for sale or use. 

Tajur, as di tajuran, to plant a Dukuh. To make a plantation of fruit-trees. See 
Ta taj uran. 

Takabur, vaunting, speaking large when no reality exists. Bragging. 

Takbir, a prayer, or the expressions of adoration used on the eve before the Labaran 
or festival at the termination of the yearly fast. Only applied to praying on this oe- 
easion. 

Takĕr, a measure of capacity, especially of oil, and is 33 bottles, of whieh 2^ takĕrs 
go to a pieul-weight of oil. To measure over (in some vessel or implement of ea- 
pacity). 

Takĕran, any vessel to measure with. Assigned limits. So mueh and no more. 

Takis, to ward off. To divert any objeet eoming in eontaet with us. To parry. To 
push aside. 

Takokak, the same as Megai , whieh see. A very small bitterish Chokrom t of the size 
of a pea. 

Takol, to knoek, to strike, with something heavy. 

Takonan, to enquire of, to investigate. To subjeet to enquiry. To examineby enquiry. 
Unceremoniously taking to task. 

Takrim, Arabie, honour, respeet, reverence. 

Taksir, to estimate, to rate, to assess. To form an opinion of, to guess. Derived from 
the Duteh word Taxeren t to estimate, to assess. Taksir is also to levy a rent on 
paddy or other lands, by merely looking at the standing erop, estimating the same, 
and fixing sueh rent. 

Taksiran, estimation, assessment. Opinion. Taksiran kula mohal mtiunang, in mj es- 
timation he would not get it. To bogah taksiran 9 I ean form no idea of it. It dt>es 
not look likely. 

Taktak, the shoulder. Ka na taktakken , put it on your shoulder. 

Takwa, a jaeket with sleeves whieh projeet beyond the hand. 

Talaga, a pond of water, a lake. Name of a distriet in Oheribon where sueh lakes 
exist. Cbawfurd in his Dissertation , page42, says the word is the Sanserit Taraga , 
a pond, eorrupted. Perhaps derived from Tarawa , C. 229, a diiek. Gama 9 C. 197, 
going, moving, journeying. A village. Eedueed to Taraga 9 a plaee where dueks 
move or stay. Tala 9 C. 225, a large pond covered with Aowers. Any large sheet 
of water. Talakaya 9 C. 225, a tank, a pond. 

Talaga Bodas, a volcanic mountain in the Prianger Eegeneies, South East from Su- 
medang. The erater of this volcano is oeeupied by a pool or lake of wjiite water, 
henoe Talaga Bodas 9 white lake. 
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Talagtag, name of an herb growing in the humahs. 

Talahab, a roofing made of split bambus. The bambus are eut in lengths and the dia- 
phragms eleared out. The bambus are then laid and tied on side by side like so. 
The etjmon of this word will be kSbir , arabie Great, mighty (as applied to God) 
many gutters. Over their edges other half bambus are inverted, and thus a water- 
proof roof is obtained. 

Talak, Arabie, divorce, repudiation. Ewi na g'Sut di talak, he has divorced his wife; 

Talakop, the bud leaves whieh form the apex of a growing bambu. As the bambu 
grows, one ialakop remains adhering to eaeh joint, and as the stiek gains age, it 
drops off. The talakop is covered with a blaek bubes whieh eauses great itehing when 
rubbed on the skin. The talakopt of some bambus are stiff and firm enough to be 
used in making Dudukuis or native hats. 

Talam, a tray, a salver. These trays are usually raade of brass, and may have derived 
the name from Talama, C. 229, beating time to musie; a kind of measured ehant 
whieh is repeated when beating the tom-tom, and daneing, from some brass tray of 
this kind having been in use among the Hindus who visited Java. Tali, C. 225, a 
brazen or metal dish. Talampata, C. 836, a sort of cymbal peeuliar to the Tamuls. 

Talang, a spout, a gutter for water to pass along. Either a spout under the eaves of 
a house, or a spout to lead water over a hollow. Talangs are made either of wood 
seooped out, or more frequently of the stem of some palm-tree, for whieh purpose 
the Kawung is the most serviceable. See Panehuran. Talang is derived from Ta 
and LSng or Lang, indieating running or Aowing as water. 

Talangan, to take the plaee of. To serve as a substitute for. A simile derived from 
Talang , a water-spout , whieh earries the water over hollows , where it otherwise eould 
not pass. Talangan is also to set up Talangs. To manage with Talangs. 

Talanjang, naked, bare, uncovered. Metaphorically : destitute. 

Talapak, the solo of the foot, the palm of the hand. The flat of the foot or the hand. 

Talar, to guess. To relate from memory. To say at random. 

Talatah, to send instruetions , to give orders by means of some one else, not directly. 
To send for by means of a seeond person. The instruetions given by a man on his 
death-bed, as to what is to take plaee after his death, often regarding tho division 
of his property. 

Talddor, negleeting work, eareless, negligent. Not doing what it is our duty to do. 

Talĕktĕk-api, a sort of parsley found growing in the humahs in mountainous situations. 

Talĕmang-jajar, an old name for the country about the Chipamali. 

Taldpa, to spring from one tree or braneh to another. A term in elimbing. 

Taldtd, elear and distinet. Telling a elear story, Telele, Mabsdkn, page79, uncovered, 
naked , exposed , published. 

Talĕus, a nearly bulbous and eseulent root, with large broad leaves, mueh planted in 
moist and light soil. Itis the Taro of the Pacific Islands, Arum Eseulentum, also 
Ooloeasia Yera of botany. 
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Tali, a rope, a eord, a string, a belt. 

Tali, tally, a way of noting numbers by making a mark for every ten eounted. 

Tali or Sa-tali, a quarter of a guilder, 30 doits. See Tataldn. 

Tali = Awi-tali, the spring or rope bambu. The one whieh is in greatest request 
for daily use in every way. It derives its name from splitting up readily and forming 
rope or string. 

Tali-alas, the eontinuous ridge of a hill, unerossed by a stream of water. Tali , a rope, 
a string, Alas, forest. See Alas. 

Talian, to tie, to fasten with a rope. 

Tali ari-ari, the after-birth. 

Tali kiben or Kali kiben, a stiteh in the side. A pain experienced after eating 
when immediately jolting on horse-baek. 

Taliktik, to look after, to keep an eye upon. 

Talim, Arabie, reverence, respeet, veneration. An obeisanee. 

Talingkup, name of a plant. Claoxylon indieum. 

Tali pĕnding, a elasp or belt worn by women round the waist. See Pĕnding. 

Tali pitik, the split bambus whieh are wattled round a Raneliatan to make an Angkul. 
See P i t i k. 

Taliwang, no one would have thought it, Anything done or oeeurring contrary to 
general expectation. Taliwang jĕl&ma leutik , rossa amat , no one eould have thought 
that so small a man eould be so strong. Taliwang ku sugih na , no one would have 
thought that he was so rieh. 

Talu, three, one of the forms of the word whieh is also pronouneed Tilu and Tolu. 

Talugtug, a stake to drive into the ground. 

Talugtugan, to set like a sharpened stake in the ground. 

Taluk, Arabie, to submit, to surrender. Di talukktin, to put down, to eause, to sub- 
mit. Nagara Jawa taluk ka kumpani , the country of Java submits itself to the eom- 
pany (the Duteh government). Obedient to orders. Submissive. 

Tal-wang’ i, an old name for Brĕbĕa in Tagal. 

Taman, a blaek ant whieh erawls on the ground and whose bite is very painful for a 
few minutes, but soon goes off. 

Taman, a Aower-garden , a pleasure-garden , only heard in old romantie stories. 

Taman-sari, a Aower-garden , pleasure-grounds. 

Tamat, Arabie, tinished, eoneluded. Finis of a writing. Pagawean g'ĕus tamat 9 the 
work is hnished. Kĕjo na tamat t the boiled riee is done. Tamat ngawacha 9 finished 
reading. 

Tamatkĕn, to finish, to bring to a eonelusion. 

Tambaga, eopper, themetal eopper. Wang tambaga , eopper money. Tamba y C. 222, 
eopper. In Sanserit Tamra and Tamraka , eopper. 

Tambah, to add to, to augment, to inerease. Tambah pangkat, to inerease in rank. 
Tambah luhur , to augment in height. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



477 






Tambahan, augmentation , inerease. In addition. To add to, to inerease. 

Tambai, to eall as animals. Anjing na kudu di tambai , the dogs must be ealled together. 

Tambak, fish-ponds, a vivariura, Ponds formed along the seas-hore, by running dikes 
through the rauddy plaees subjeet to bo inundated by the tides. In these Tambaks 
are kept fish for sale, sueh as Balanak, Bandĕng, a great variety of shrimps ete. 

Tambakan, an earthen dam. The artificial eontaining dam of a pond. A dike. 

Tambako, European, tobaeeo. More usually short Bako , whieh see. 

Tambal, to mend, to pateh, to darn. Seraw'il na di tambal ku lamak y his trowsers 
were patehed with a rag. 

Tambalung, name of a pieee of bambu tied to the wrists of a man by way of hand- 
cuffs, to keep the arms and hands distended and useless. Sueh Tambalungs are tied 
to people who are earried about the country as arrested and in eharge of the poliee. 
Called also BogoL 

Tambang, a rope, a pieee of eord. 

Tambangan, money paid for erossing a ferry; passage-money by a vessel, freight. A 
shore-boat to visit shipping. 

Tambdrang, a back-stay. Any rope holding baekwards. 

Tambi, the large flat buttresses of some old trees worked up for pedaty or eartwheels, 
eonsisting of one disk of wood. See Chanir. 

Tambi, a name given to Mahomedan Moormen. 

Tambir, something added on the edge so as to enlarge it. Tambir samping y a pieee 

of white eloth added to a samping, soas to enlarge the height of it. Tambir pra7iu y 

a pieee of wood added to the gunwale of a boat, so as to raise the edge. 

Tambur, European, a drum. Soldado sa tambur f a company of soldiers, who rally 
at one drum. 

Tambusu, the entrails or guts of man or brute. The etymon of this word is Bus, the 

idiomatie expression for going, going in, or putting in. In Malay, Marsdfn, page 

82, oeeurs the word Tambus , to pour through, to strain, to pieree, to penetrate, 
through, — whieh will give a very intelligible derivation for the Sunda Tambusu . 

Tam^ng, a shield, a buekler. 

Tamiang, a thin stalked variety of bambu. Bambusa Tabaearia or Tenuis. It makes 
the best Burangs or bambu spears, and is used for Sumpitans or blow pipes, and 
from it are made the Tropongs or weaTer’s shuttles. 

Tampa, to receive, to aeeept, to get. To eome into one’s possession. Ulah di tampa 
nu kitu , don’t aeeept sueh as that. Tampa duit sa rupit/ah, to receive money to the 
extent of one guilder. 

Tampah, the palm of the hands, for whieh, however, Dampal leungan is themore usual 
expression. To receive on the palm of the hand. Di tampah , to present the palm of 
the hand to receive anjthing. To carry on the palm of the hands. Sa tampah , 
a hand’s breadth. 
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Tampanan, to receive, to get into one’s possession. To lay hold of. To eateh orreeei re 
anything flung at one. 

Tampar, a rope, a eord. * 

Tampayan, a large water jar, sueh as are usually brought from Japan. 

Tampek, measles. 

Tampi, to fan, to riddle, to winnow. More frequently ealled Tapi. 

Tampihan, a bathing plaee in a river. The plaee in a river where the people go down 
to wash, elean their riee and take water. 

Tampik, to rejeet, to refuse. Nu gorSng kudu di tampik , sueh as are bad, must be 
rejeeted. Hanto di tampik , lie did not refuse it. To nampik jeltma, he did not refuse 
any man — aeeepted all who eame. 

Tampikan, what has been refused or rejeeted. Leavings, refuse. 

Tampiling, to box the ears. To strike with the hand about the head. 

Tampingan, to eut straight and elean, said when eutting earth or a bank with a pa- 
ehul or hoe. Said, when working sawahs, the galangant or ridges, where theplough 
eannot pass, are eut elean and hoeed elose up. 

Tamplok, poured out in a body. Diverted in a mass, as a stream of water. Eukeur 
eha-ah ehai na tamplok ka sawah> whilst the flood prevailed the water was poured 
out in a mass into the sawahs. 

Tampok, a method of taking fish by making enelosures in the stream, something inthe 
same way as Njombongan , whieh see. 

Tampolan, at intervals, sometimes oeeurring. As the ease may be. Tampolan nana 
owoh sakali , it sometimes happens that there are none at all. 

Tarapolana, same as foregoing Tampolan nana. 

Tampolong, a spitting-pot , a spittoon. Any small pot used to eateh matter dropping 
from another vessel , sueh as are sometimes used under sugar-pots , to eateh the molasses. 

Tamprakken, to spread out, to lay out in thin layers. To unfold. 

Tamuh-tamuh, redieulous, useless to attempt it. Utterly useless to try. 

Tanaga, strength, force, bodily power. Geus to bogah ta7iaga f he has got no bodily 
power; he has lost his strength. Tanaga nu bodo y with small means, literally the 
strength of those wlio are stupid. 

Tanch£bken, to stiek into anyplace, so that the objeetstuek in remains standing upright. 
Tulugtug di taneli&bk'&n turut pag&r , the stakes were stuek into the ground along the fence. 

Tanda, a mark, a sign, a token. Tanda ning hadi , a mark of good will. 

Tanda-an, to put a mark upon. To make a mark by whieh it ean be known again. To 
observe. To keep the attention direeted towards. 

' Tandak, to danee, especially as the natives do by making postures rather than by daneing 
as Europeans. To pranee as a horse. Tandawa y C. 226, daneing. The art of daneing. 

Tandang, to set up work or business on one’s own aeeount. To go off upon a journey 
alone, or the like. 
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Tandang, beard as Pdngliulu tandang, a ringleader. A great man whom it is difficult 
to approaeh. 

Tandĕan, to receive into one's hands, to eateh. To gather up into any reeeptaele, as 
into a basket or the like. To await the attaek (of an enemy , or wild beast). 

Tandĕs, eut through, broken through. 

Tanding, to setside by side. Alongside of eaehother. To eompare. See Nyand ing. 
Ari di tetndinglein wat to tarua, and when put side by side, they proved not to be alike. 

Tando, name of an animal, Pteromys Genibarbis. It is found among the mountains. 
Its four legs, head and tail are all united by a film of skin, whieh the animal ean 

extend at pleasure, and thereby effect a sort of Aight from one tree to another. It 

hangs baek-downwards from the branehes at rest by means of its sharp elaws. 

Tandon, to keep a shop; to be a dealer. 

Tandu, a variety of palinquin. A bambu eage in whieh to travel, earried on men's 
shoulders. A ehair with bambus lashed to it, in wbieh a person ean be earried. 
Di tandu, to be earried in sueh a contrivance on men's shoulders. 

Tanduk, a horn. Tanduk kebo, a bufFaloe's horn. Tanduk unehal, deer’s horns. Di 

tanduk k'ibo, he was struek by a buffaloe with its horn. 

Tandukan, to butt or gore with the horn. 

Tandur, to transplant paddy. To plant it out in the sawahs when it has grown about 

40 or 50 days in the Pabinihan. This is done by stieking in four or six little plants 

together in eaeh spot in the soft mud, the working person moving baekwards as he 
plants, so as not to paddle amongst it. 

Tanduran, name of a chief of Pajajaran who founded Majapahit; usually ealled Raden 
Tanduran. Eaffles, 2 vol., page 98. 

Tanĕmkĕn, to set fast in the ground. To bury in the ground. See Nanĕm. 

Tanĕuh, earth, soil, mould. Country, region, land. An estate, landed property. The 
ground. Pundamental eolour in a pattern. Tan&uh Sunda, the Sunda country. Ta- 
neuh Jaioa, the Jawa country. Taneuh Bantan, the Bantam country. Taniuh ta- 

brang , foreign eountries. Tuan tanhih , a landholder or landlord ; the name given 

to the owners of private estates. Kaehang taneuh , the earth-bean , the ground-nut , 
Araehis Hypogaea. Kain ehita kone'ng, taneuh na beurium, a pieee of chintz with 
yellow pattern on a red ground. Ta, C. 216, the earth. Thana, C. 217, plaee, 
situation; stay or eontinuanee. 

Tang’ĕh, still far from aeeomplishment. A good while, a eonsiderable interval. Tang'eh 
kĕneh ka ting'ang'ni, it still wants a good wbile till noon. Tang'eh kĕnih bai datang 
ka Bogor, it is still a eonsiderable distanee before you ean arrive at Buitenzorg. 

Tangĕrang, name of a large native town of eonsiderable trade, on the Chisidani, 15 
pauls south-west from Batavia. 

Tangga, heard only as applied to a house. Jmah tangga, a properly built and perma- 
pient house. The word is properly Malay and meang steps or a ladder , wbieh jn 
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Sunda are ealled Tarajĕ , whieh word is also used \vhen speaking especially of the 
steps of a house. See Tatangga. 

Tanggah, looking upwards, With the eountenanee turned upwards. 

Tanggai, having long nails. Sueh long nails are soraetimes kept to show that the owner 
lias not to gain his livelyhood by manual labour. Oalled in Malay Changgai. 

Tanggal, date. A denomination for a day of the month or moon. Tanggal sapuluh 
bulan Haji y on the 10 lh day of the month Haji. Pananggalan , the first day of the 
moon. Bulan gĕus tanggal , the moon has eommeneed a new lunation.. 

Tanggaluk, sitting curved up in a lieap. Tanggaluk bai diyĕuk di ambĕn 9 he was sit- 
ting eowered in a heap on the stage before his door. 

Tanggap, to look at, to wateh. Not to interfere with. To have in view, to eause any 
exhibition to be made before you for amuseraent. Tanggap ronggĕng , to wateh rong- 
g£ngs (for amusement). Tanggap go-ong , to have an exhibition of gongs (playing). 
Di tanggapbai , he merely looked on and did not interfere. Mohal liali di tanggap bai , 
it will never do to look quietly on. 

Tanggel, it is out of the question. How ean I do it? Having a strong aversion to 
do anything. Tanggĕl amat lamun aing kudu nyambut nu kiiu , if it was me , I should 
liave a most deeided aversion to do the like. Naik ka dinyo ma tanggĕl 9 as to get- 
ting up there, it is out of tho question. Di tiiah ngojai f tanggĕl y he orders me to 
swim over, but how ean I do it. 

Tanggĕu-ĕuk, name of a variety of wild ehestnut-tree , the fruit of whieh resembles 
Kalimborot , but purges more violently. 

Tanggĕu-euk, eowering down on the hams to pass a stool. 

Tanggeuhkĕn, to set up on its end. To elevate against anything perpendieular. Ta- 
rajĕ di tanggĕuhkĕn ka na kalapa y the ladder was set up against a eoeoa-nut-tree. 

Tangginas, quick, active, smart. 

Tanggoli, name of a wood, the bark of whieh is used for tanning leather. 

Tangguh, and Tangguhan, bold and strong. A pieked man, stronger or larger thau 
other people. 

Tanggul, to put some obstruetion in a water-eourse, so as to raise the surface of the 
water , and enable it to run out at a higher level. 

Tangguli, name of a tree, Cassia Fistula. 

Tanggulung, name of a wood with elose fine grain and of reddish eolour, fit for 
turnery or mill-work. Found in lowlands. 

Tanggung, to carry by means of a stiek laid a eross the shoulder, with the weight 
attaehed to eaeh end. To be security for another person. Literally to take him on 
your shoulders. To bear, to support. 

Tanggungan, what is earried on the shoulder. Burthen. Weight earried. Undertaking, 
engagement. Bail. Security. 

Tangguwuk, squatting on the hams to ease oneself. Squatting down and frequently 
having oeeasion to pass a stool. 
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Tanghi, to get up, to start up. A refined expression. 

Tang’iri, maekerei fish; eaught iu the sea, and being salted is mueh earried inland. 
Oigbium Konam. 

Tangkal, a tree, the tliiele boli of a tree. Figuratively , eapitul, original investment, 
and eontinuing the figure of speeeh , interest is ealled Bung'a, whieli see. Tangkal 
jati , a teak-tree. Tangkal kalapa , a eoeoa-nut-tree. It also means the plaee of 
produetion ; the plaee where any goods are to be had at first hand. In Malay oeeurs 
Pangkal , Mausden, page 224, the lower butt-end , the stoek. The beginning. 

Tangkalak, the tallow-tree, Litseea Sebifera. 

Tangkap, to eateli, to arrest, to detain, to lay liold of. Jtttema na gtius di tangkap , 
the man has been arrested. Lamun maling mohal to di tangkap , if you steai it is 
pretty eertain that you will be eaught. 

Tangkar, the ribs, especially the ribs of an animal slaughtered for eating. 

Tangkarakken, to lay, or put down anvthing on its baek witli legs and belly up. 

Tangkdld, name of a tree whieh has often mottled wood, blaek and white, mueh sought 
after for kris-slieaths , ete. Kleinhovia Hospita. 

Tangkeup, to eateh, to lay hold of, to arrest. To embraee. Sa tajigk'&up , an embraee ; 
as mueli as ean be held, between both arms. An armfull, Tangkal na g&dĕ amat , 
dua dua tatigkeup , the trees are very large, as mueli as two men ean elasp round. 

Tangkil, name of a tree. Gnetum Gnemon. 

Tangkuban, turned or inverted over something else. ineumbent. 

Tangkuban Prahu, the inverted boat, name of a volcanic inountain near Bandong on 
the border of Krawang. It is 623G Khineland feet higli , and eontains a double erater 
at the top. It has obtained its name from its resemblanee to a boat turned bot- 
tom up, as seen from positions in the Preanger Regeneies. There is an old legend 
whieh says that it is tho remainder of a boat whieh was being eonstrueted to sail 
about an immense lake whieh oeeupied the present plain of Bandong, forined by damming 
up the ehitarum at the Sengyang Tikoro. The tree to raake tliis boat was felled on 
Bukit Tunggul, or stump hill , and the branehes are represented by Gunung Burangrang, 
lying at either extremity of the Tangkuban Prahu. The dura in the Chitarum and 
the boat to sail on the lake were to be ali eompleted in one night and ready before 
day-break. This feat was about to be aeeomplished , and great results obtained, when 
the diseoneerted adversary fell upon the following device. Ou the water of the lake 
whieh w’as rising behind the dam of the Sengyang Tikoro, he strewed the shining 
white leaves of the Wurungan and at same timo eausing the women to beat the riee- 
bloeks, indueed the belief that day had dawned, when the dam was abandoned in dis- 
pair, just before it was eompleted, and the diitarum soon afterwards burst itself a way 
again into the Lowlands. The saga of the land points out the rude features of the 
country in eoniirmation of this story. The work w r as abandoned in dispair, but the 
rude remnants still remain to attest to the mountaineer the truth of the origin of the tale, 
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Tangkubken, to turn topsy-turvy. To invert. Prahu na kudu di tanghibk'en , that 
boat must be turned bottom up. 

Tangkur, an animal found in the sea, espeeialljr about the West-end of Java, as about 
Oharing'in. It has a head something like that of a horse, and henee is also ealled 
Tangkur kuda; its tail is pointed and generally found turned up in dry speeimens. 
This fish is often found kept dried, and in the possession of the natives in the interior, 
as it is supposed to have the power to give manly force, for whieh purpose it is 
plaeed for a short time in water whieh is then drunk. It has been deseribed by Dr. 
Bleeker as the Hippoeampus Kuda. 

Tangkurgunung, a plant growing among the mountains. It has a bulbous or fleshy 
root, to whieli the same properties are aseribed by the natives, as to the Tangkur kuda. 

Tangkurak, the liead, the skull. A term of disparagement. Tangkurak sia, you numb- 
skull! as we should say. It is a eommon epithet of reproaeh. 

Tang-oeh, a lamp-stand. Often a bit of bambu stuek in a foot-piece, and bearing a 
eup of oil with a wiek in it. 

TangsSl, to tie something to another; to add to by tying something on in addition. To 
add a small quantity of anything, in any way, by fixing them together, it need not 
be always by tying; it is often done by stieking in between or inserting. Pare sia u- 
lah di tangs'&l , don't inerease your paddy by tying to it. That is: do not inerease 
the weight by tying a small quantity on to the otlier straws in addition, but open out 
the regular tie and put it up properly all together. Batu iyo araranggang , kudu di 
tangselan , these stones (in a wall or Aooring) are too far apart, you must put some- 
thing between them (otlier small stones). 

Tangsi, barraeks, dwellings for soldiers, eantonments. 

Tangsuhunan, the same as Sungsuhunan , the ridge-pole of a house. 

Tangtang, to ehallenge, to provoke to fight, to defy, to eall out. Musuh di tangtang , 
or Nangtangan musuh , to ehallenge the enemy. 

Tangtang ang'in, the ehallenger of the wind, — riee boiled to a soft eonsistenee, and 
then tied up in bambu leaves to carry on a journey. 

Tangtu, eertain, assuredly, without doubt. Lamun sia maling tangtu di rangket , ifyousteal 
you are sure to be Aogged. Tangtu luluhur , eertain signs or vestiges often found on 
mountain tops , supposed to have been plaeed there by the aneestors of the present people. 

Tangtung, same as Nangtung , upright, on end, whieh oeeurs more frequently. 

Tangtungken, to set up on end. To elevate. To put in any upright position. 

Tang’wang’an , out of the question. Don’t think of it. Don’t suppose so. 

Tani, hard working, indefatigable, laborious, Tani amat ka na pagaieean, he is very 
indefatigable at his w’ork. JeUma tani , a man who is alwars at work. Tani , C. 
220, alone, single, individual. The Sunda word may be this Tani, from a man who 
labours hard is often left to himself, alone, and the Sunda word will thus be eojj- 
Btructively , alone. 
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Tanjag, airs, assumed importanee. 

Tanjakan, an aseent, a hill on a road. A plaee to be gone up. See Nanjak. 

Tanjeuk, to assist another in difficult matters, whieh have to be arranged by talking; 
to aet as the advocate of another. Bogah pitjara di tanjeuk ku panghulu , having a 
question to be settled, the priest aeted as his advocate. 

Tanjdurken, to ereet, to set up. To set up the materials of a building, or the like. 

Tanjung, a point of land, a headland, a promontory. A eape. 

Tanjung, a tree bearing a white Aower. Mimusops Elengi. 

Tantu, eertain, sure; fixed, settled. Certainly. 

Tanya, to ask, enquire, to interrogate, to question. Aridi tanya kudu nembalan , when 
a question is put you must answer. 

Tapa, penanee, seelusion , religious retirement. This word is in very frequent use wlien 
speaking of the wonderful feats of the men of former days, before the introduetion 
of Mahomedanism , at it isa Hindu institution. Tapa with the Sundanese impliestotal 
abstinenee from food or worldly pleasures. Tapa y C. 221, austerity, self-denial , 
penanee. Subduing the passions. See Puasa. 

Tapai, a preparation of boiled kĕtan riee, in wliieh Ragi has been mixed and set to 
ferment for a eouple of days. Tapai is given as a treat at all native entertainments. 

Tapak, a mark, a traee, the irapression of anything. A foot-mark. Tapak maung , the 
mark of a tiger's paw. Tapak kebo , the raark of a buffaloe's foot. 

Tapak-jalak, a eross, thus X, eut on a tree. See Jalak. 

Tapak- lĕung'an, the mark of the hand, a signature. Sign-manual. 

Tapak-liman, name of a small plant growing by the road-sides, soinetimes used medieiu- 
ally. Literally: the Elephant’s foot-mark. 

Tapak-suku, impression of the sole of the foot. 

Tapak-tuwĕr, down on the ground, with both knees touehing it. 

Tapĕl, to affix, to plaster on. To make to adhere. 

Tapi, if, but, yet, however. Tapi ulah di bere heulah-an, but donT give any in the first 
instanee. 

Tapi, to sift, to riddle, to winnow. In maly Tampi , Marsden, p. 85. 

Tapos, narae of a tree, Elateriospermum Tapos. 

Tapsir, Arabie, the koran interlined with a translation or paraphrase. Eiueidation, 
explanation, interpretation. 

Tapuk, gathered in a lieap. Napuk di tan&uh , eolleeted in a heap on the ground. 

Tara, even, flat, level, without slope, or with very little slope. Hateup eta tara teutjn , 
those ataps (that thateh) are too flat,havenot enough slope in the roof , and consequently 
leak. Tdra , C. 223, a raft, a float (and consequently lying flat, and henee pro- 
bably the sense in whieh our Sundas use it). 

Tarajang, to attaek, to set upon, to be overpowered by, overwhelmed; to eome upon 
any person or thing; to happen to. Di tarajang ku musuh , attaeked by the eneniy. 
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Sawah katarajang eha-ah , the sawah was overwhelraed by a flood. Tarajang ka 
kula , mohal bisa , if sueh should oeeur to me, I should not be able (to do it). 

Taraj^, steps, a ladder. The steps or ladder of a house. 

Tarara, and taraman, to eommenee, to make a beginning. Geus iaram , he has made a 
eommeneement. Pagawean gerrah di taraman , look sharp and begin the work. Arambha , 
C. 6 4» , beginning, eommeneement. 

Taram-tiram, to make a beginning. To make efforts to begin. 

Tarang, the forehead. 

Tarap-tarap, some getting, others not getting. Partial sueeess. 

Tarapti, eompleted. All arrangements satisfactoriIy made. 

Tarasan, using for the first tirae. Making a first trial with, as elothes, a horse, a 
wife or any other thing. 

Tarasan, felling primeval forest for the purpose of making a humah. A humah made 
from sueh primeval forest. 

Taratas, to eut a small path or opening through a forest, either for the sake of merely 
opening a way, or of marking some boundary. This sounds like a plural of Tata$ y 
by the insertion of ra in the word. Yet Tatas is not a Sunda word, but in Malay 
means to break forth, burst through, break open. Marsden, page 69. 

Tarat£, name of a plant, with very broad leaves, growing in water, on wliieh the 
leaves repose. Nelumbium Speeiosum , the Lotus-plant. Called Nelum in Ceylon. 
Clough , 339. Marsden says Tarati } the Lotus, is Japanese. 

Tarawas, to hold an inspeetion before eommeneing operations. To visit the jungle for 
the purpose of seleeting a proper plaee to make a humah , mark the trees and eut 
away a little grass by way of taking possession. 

Tarawe, to eolleet in the mosque, at nighttime, during the Puasa y or roonth of 
fasting, and hold prayers. 

Tarigo, wheat. Clough, vol. 1, page 618. Tariga , Portuguese , wheat. 

Tarik, to drag, to haul along, to pull , to draw. To transport goods in earts. To veer 
or draw round as the wind. To hoist a sail or flag. Tukang tarik y eartmen, men 
employed with buffaloes or earts making any transports. Tarik layar , to make 
sail, hoist the sail. Tarik bandera y to hoist the flag. Ang'in na tarik ka kulon , 
the wind is drawing round towards the west. 

Tarik, a rapid in a river; the quick flow of water. Flowing rapidly. 

Tarik-kolot, the plaee where a village or house has formerly stood, but now abandoned. 
A deserted homestead. Name of a variety of weed. Quere? Tarik , Arabie, way, 
path; order; rite. 

Tarima, to receive, to aeeept, to get possession of. To aeknowledge, to confess, to 
own to; to submit oneself to. 

Tarimbang, said of persons erouehed in a row. Derived from Timbang , to weigh, as 
persons so seated aet as a eounterpoise to others. 



Digitized by uooq le 




AND ENGLISH. 



485 



\ 



A. 

Tarlti, name of a forest-tree. Tarietla Javanica. 

Tarka or tĕrka. Divination. To aeeuse a man from feeling convinced tliat he has 
done sorae wrong, but not having the raeans of proof. To suspeet and eliarge with. 

Tarkaka y C. 224, logie, the seienee of disputation , reasoning; arguraentation. 

Tarok, to give a blow on the head, to knoek on the liead of man or beast. Also to 
give a blow to a eoeoa-nut, so as to split it , whieh must be with a eutting instrument. 

Taroktok, to make a rattling sound by knoeking two pieees of split bambu against eaeh 
other, as done in some devices for frightening a\vay wild pigs or birds , ete. from grow- 
ing erops. The apparatus for niaking the above noise. 

Tartib, to make arrangements so tliat a thing may be done well and without aeeident. 

To w r ork with judgement. 

Tartil, to speak clearly and explieitly. To give orders elearlj, so tliat no mistake ean 
be made. To tell a story from beginning to end very clearly. 

Tarulian, wager, stake at gambling. 

Tarum, tlie samo as Tarung, to meet and fall upon ; to attaek at onee. 

Tarum, the indigo-plant , Indigofera Tinetoria. Planted from seed. Chitanim y Indigo- 
river, name of a large river falling into the sea at Krawang Point. 

Tarum-arĕui, the liane-indigo , mueh used by the mountaineers of Sunda. Marsdenia 
Parviflora. 

Tarum-kĕrabang, a variety of indigo planted frorn euttings , literally the Aower-indigo. 
lndigofera Anil. 

Tarumpah, a sandal or sole of any matter, often made of bark, or a bit of hide, worn 
under the sole of the foot, and tied with strings round the instep and ankle. 

Taruna, a young man, a youth. More generally used as a proper name. Taruna, C. 

223, young, youthful, juvenile, — a young mnn, a youth. 

Tarung, to set upon; to attaek without any palaver. To overtake anenemyand at onee 
attaek him. 

Tasbĕ, Arabie, a rosiary earried by pious Mahomedans, on wliieh they eount their prayers, 
after the fashion of Roman Catholics. 

Tasbĕ, a seitameneous plant wliieh red Aower and round blaek seeds, from whieh were 
probably made the rosiaries, tbough the seeds are rather too small for the purpose. 

It is the Canna indiea. 

Tasik, this word only oeeurs , as far as I ean learn, in one solitary instanee in the Sunda 
language, and that is to form a proper name; viz in the Prer.nger Regeneies, on tlie 
banks of the Chitandui , and soutli of the mountain Talaga Bodas, oeeurs Tasik Ma - 
laya , and tlius inland and at a eonsiderable distaneo from the sea. Tasi and Tasik , 
in many languages of the Arehipelago, and throughout the Pacific, mean tlie Sea , 
and even in Javanese tlie word Tasik is found meaning a lake , the sea. The Ta 
may be the very eommon Po!ynesian negative, No, not , ealled in Sunda To . Sik 
or Sika may be the Singhalese Sikha , C. 731, point, top in general; a erest. Thus 
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some thing without top, point or erest; the boundless oeean. Or it maybe the same 
Ta negative, and Si of Sima , C. 741, boundary, limit, bank, shore. The Ma being 
constructive. See Sisi. Thus again something „without limitor bank.” The Sunda 
people have, however, adhered to the word Laut for sea, whieh see, and whieh 
is also of Sanserit origin , though the name of so eommon an objeet. Tasik would 
appear also to be Malay. Marsden, page 64, gives: „Tasek, a sea, inland sea or 
great lake; a large pieee of water.” Crawfurd, at page 184, gives:„ Tasik , the sea, 
the oeean; a great lake or inland sea 11 . 

Tasma, Persian ehasmah, speetaeles, glasses for the eyes. 

Tata, manners, address, eonduet in company. Due respeet to superiors. Perhaps from 
Tathut C. 219, so, tlius, in like manner. To nyaho di tata , he doesnot know how 
to eonduet himself. He is ill-mannered. 

Tataban, planks for putting round a eorpse in the grave. 

Tatabean, making eompliments. OfFering the greeting ealled Tabe. 

Tatabĕuhan, musieal instruments whieh are struek as gongs, drums and the like. 

Tatag, to haek and seore the bark of a tree in order that the gummy matter may flow out. 

Tatali, a ehisel, a earpenter’s tool. Di tatah, or tatahan , toehisel, to eut with a ehisei. 
To enehase. To eut ornaments on preeious metals. 

Tatajuran, plantations. Fruit-trees planted expressly by man. 

Tatal, a ehip of wood, Anything ehipped off. 

Tatalĕn, a quarter of a guilder or 25 doits. Also the silver eoin wliieli is / |, and 
thus has a value of 30 doits or more. Taialen is a word derived from Tali, a rope, 
by duplieating the first syllable and adding an , whieh following the vowel i beeomes ĕn. 
The word oeeurring in this shape in Sunda confirms Crawfurd 1 s note to Tali , who 
after stating that in Malay it means | of a Spanish dollar, says: — „ It is probable tliat 
Tali is derived from Tali , a rope , and has reference to the praetiee of filing a eertain 
number of small eoins on a string , whieh , judging by the hole in the eentre of all aneient 
Javanese eoins, appears to have prevailed in the Arehipelago as well as in ehina. 11 

Tataman, small blaek ants, somewhat smaller than the true Taman . It bites very 
fiercely when trod amongst, but the pain soon goes off. 

Tatangga, neighbour, neighbouring. People wliose steps to their houses, Tangga , are 
near our own steps. All the houses of the natives are reaehed by mounting steps. 
Tangga for steps is Malay , not Sunda. The Sunda people eall the steps and landing 
plaee before a house door Jodog , and the steps or ladder of this Jodog are ealled 
Tarajĕ . The etymon of Tatangga is therefore borrowed, or has beeome obsolete. 
The word is still retained in the eompound form of Irnah tangga. See Tangga. 

Tatanggalan, the first 15 days of the moon are so ealled, but eease with full moon. 

Tatarub, a hut. A temporary slied, when out in the forest, made to pass the niglit in. 

Tataruhan, to wager, to stake, to bet. To put down a stake. 

T a t u , to tattoo. To mark the body by prieking and rubbing in some blaek eolouring matter. 
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TaturapSngan, the riee pile. Like a pile of riee when steamed, as it eomes from the 
haseupan . This is the name of a shellhsh in the sea. A variety of Patella. 

Tau, to bale out water; to throw water out of any plaee with a bueket or other contriv- 
anee for lifting it out. 

Tauwan, to bale water out of a hole. To bale out water. 

Tauwuran, the droppings of rain from the eaves of a house. 

Tawa, to mutter a prayer or invocation over a pot or bambu of water or over a fe\v 
suureuh-leaves, whieh thereby obtain supernatural virtue for euring disease. See 
Tawe. The word Tawa may perhaps be the sameasthe Singhalese Tawa , C. 225, 
an aseetie, or the state of an aseetie or Tapasaya. In many words the w is substi- 
tuded for p y aeeording to a rule of Eloo grammar ; see Olough — ,page 226 , voce Ta was. 

Tawar, to bid money, to treat for. To make an offer to buy. 

Tawar, to apply medieine aeeompanied with a eharm or ineantation; henee Panawar * a 
remedy, whieh see. The proeess of applying eharms. 

Tawar, tasteless, insipid ; wanting ingredients whieh give flavour. Defective in savour 
or taste. Fresh, not salt. Chai na tawar , pure, simple river or spring water, as 
eontradistinguished from sea- or salt water. Endog tawar , a fresh egg, — not salted. 

Tawas, alum. 

Tawas, shape, appearanee , form. 

Tawe, eured by water, or sdureuh-leaves prepared with Tawa , whieh see. The evil 

gone. Tliis word is not heard in every-day parlanee, but oeeurs in some Jampes. 

Tawe, drv suuruuh-lime , whieli has lost its moisture. 

Tawu, master of a feast; master of the house: the liost. 

Tawur, and Tawuran, to pay for. To redeem. To obtain somo advantage by making 

a payment. To pav for another. Kumaha anak to di tawuran y how ean I not pay 

for my ehild! Bogah hutang kudu di tawuran , if you have dobt, you must redeein 

it. Giliran gatre kndu di taieuran , you must pay for your turn to work. 

T a y e u h , to all appearanee; apparently; likely; if we may gue3S. Tayeuh na baimohal 
tneunang , apparently he will not get it. To nayeuh , it does not look likely. Taycuh 
hade , to oll appearanee it is good. 

T e , a partiele of interjeetion , expressive of something not being right, or answering ex- 
peetation. 

Tea, a demonstrative word implying: that whieh, that partieular one. It is also used 

to express a feeling of disappointment , wlien a person negleets, or will not fulfil 

some arrangement, and may in that sense be translated provokingly. Nu panjang iĕa , 
that one whieh is long. Mĕunang nu hadĕ tea y I have got that partieular one whieh 
is good. Mandor tĕa to daik datang , the mandor provokingly would not eorae. Tuan 
tĕa to daik mĕrĕ , the gentleman provokingly would not give any. 

T<?ang, to look for, to go in seareh of. To eall. To fetch. To go and investigate. 
To go and examine. Kĕbo owoh , kudu di tĕang , the buSaloes have goneaway, they 
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must be looked after. Mandor na kudu di tSang , the mandor must be fetched. Uu - 
mah na rusak ku bedul , kudu di teang , his humah is spoiled by the pigs, aad must 
be examined. Di tĕang ku bĕdil , to go after with a gun. 

Tĕbal, to begin, to eommenee, to make a beginning. To take any work in hand. See 
also Nĕbal. 

Tĕbar, to sow seeds broadeast. To seatter seed over land prepared for tliat purpose, as 
a tipar (not a humah, where planting is ealled Ngasĕuk). To sow sawah-paddy as 
seed in the Pabinihan, to be subsequently transplanted. 

Tĕbĕng, a method of taking small fish or minnows. A ealabash piereed with small holes 
and baited with bran is set fast in the water among a lot of stones. Small fish , es- 
pecially jĕlĕr , find their way into the ealabash for the sake of the bran and are tlien 
eaught and removed through a valve at the top. 

Tĕblok, to eut at resolutely. To eut with a will and at random. To eut with paehul, 
riinbas or axe, either the ground or a pieee of wood,so that large pieees eome away 
at eaeh stroke. See Blok. 

Tĕbok, to pateh as wood-work. To put a small pieee of wood so as to fill up a hole 
and make all smooth. 

Tĕbus, to redeem, to ransom. To take out of pawn. Sawah nagĕusdi tĕbusan.he has 
redeemed his sawahs. 

Tĕ^ah, to entreat, to ask as a favour. To ask reverently. To mĕunang di tedah , you 
ean't get it by entreaty. 

Tĕdak, appearanee, shape, form , fashion. Tĕdak anydr , a new fashion. 

Tĕgar, hard, bad to eut. Tough. 

Tĕgĕp, sure-hold, firm hold. Firm , sound, strong, stout. 

Tĕgĕr, said of a person who eonduets himself properly, or aeeording to our wisli. Well- 
behaved: trust-worthy. 

Tĕgĕr, a pieee of wood or bambu tied horizontally against a bambu pagĕr to keep it 
firm in its plaee. A small stiek or a bambu plaeed horizontally in a bambu building 
to prevent some part from eollapsing. A small bambu beam. The sarae as Pang - 
parang . 

Tĕgĕs, rightly, truly, properly. Eun siji nu tĕges hadĕ , there is only one whieh is re- 
ally good. Jyo tĕgĕs panjang , tliis 'is rightly long. 

Tĕgor, to strike, to thwaek, to thump. 

T ĕ h , Chinese of Canlon, tea. 

Tĕh-kwan, Chinese, a tea-pot. 

Tĕja, the rainbow when seen in the West. Any supernatural or unusual brilliancy in 
the skies. Tĕja, C. 243, splendour, enlightening , eflfulgence. 

Tĕka, it now turns out; the upshot is. Tĕka sia ayĕunah to daikkĕn , and it now turns 
out that you are unwilling. Tĕka burung , and it now turns out that you are a worthless 
fellow. 
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T ĕ k a d , faith , aeknowledgment. 

Tska-teka, the diamond beetle. A very handsome variety of beetle, ealled also Sam - 
ber-ileti . 

Tdkd, a small quantity of prepared opium mixed with tobaeeo or other leaves shred fine, 
and ready for putting into the pipe to smoke. Enough of prepared opium for one 
smoke. 

Tĕkĕbur, Arabie, arrogant, proud , haughty. 

Tĕkĕdir, Arabie, fate, inevitable deeree, predestination. The divine will. 

Tĕkho, Ohinese, a ehinese agrieulturist. A Ohinaman who cultivates the ground. 

Tĕki, name of a grass whieh springs up very pertinaceously after being eut away, should 
a partiele of root remain in the ground. 

Tĕktĕk, to eut moderately without any great exertion. To ehop. Euktiur riikt'ikan suluh , 
he was in the aet of ehopping fire-wood. lyo awi t'ikt'&k lobah dyo , eut this bambu 
through hereabouts. 

Tĕktĕk, a stiek, a stem , a pole; a pieee of some vegetable matter; something that has 
great length in proportion to thiekness. Any objeet whieh has been eut or is fit for 
eutting. Awi tilu ttiktek, three lengths of bambu, three stieks of bambu. Chagak 
sa ttikttik , one stem of wood witli a fork to it. Tiwu sa t'ikt'&k , a length of sugar-eane. 
Eunaya tilu t&ktek^ there are onlv three lengths. 

Tĕktĕk, sĕurĕuh leaves neatly folded up into a size fit for stieking into the mouth, all 
ready prepared with tho necessary lime and gambir. Sueh quids are earried about in 
the S&l&pa. 

Tĕkuk, bent downroughly; bent in ereases. To fold. Sinking together, as a man una- 
bie to stand. An injury sustained at ajoint, as the ankle or the wrist by giving way 
from weakness. 

Tĕla, a variety of bambu whieh yields the best tasted Iwung or bambu sprouts, but is 
not fit for any other use. 

Tĕlam, another way of pronouneing Talam , a salvcr, a tray. 

Tĕlang, name of a beautiful dark blue Aower of pea-flower shape, growing upon liane. 
Clitoria Tinetoria. 

Tĕlĕh< Arabie, to ask, to demand, to petition , to pray for. To seek. 

Tĕlĕb, to eompress; to press upon so as to make solid, or more united. 

Tĕlĕb, heavy, weigthy. A great weight in a small eompass. 

Tĕlĕktĕkapi, a kind of parsley planted in the humahs. 

Tĕlĕkung, a handkerchief w’orn on the head , — in the way peeuliar to Malaysand other 
inhabitants of the Asiatie Arehipelago. Kung in Malay, Marsden , page 274, is the 
rainbow. The word Kung implies in a eirele, in a fillet, and the tie is often put 
on in a round fillet with the erown of the head bare, See Ikat,Kungkung, and 
Kungkuwung. Originally this artiele of apparel may have been a bitofbarkof the 
Artoearpus, or Teur&up , twisted round the head to keep the hair bound together. 

62 
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Crawfurd, in his Dissertation to his Malay Dictionary, at page 49, says, that Bar- 
bosa deseribes the Javanese as trading at Malaeea in tbe beginning of the 15 th een- 
tury, before the Portuguese conquest. They had, he says, no elothing form 'the 
waist upwards, and no covering to the head, but dressed their hair in a peeuliar 
fashion. 

Tĕlik, to look at attentively or wistfully. To gaze, to espy, to wateh. 

Tĕl-tĕl, expressive of laying hold of branehes, and swinging form one to another, as 
the monkejs do in the forest. 

Tĕluh, magie. Poisoned by the artihees of ineantation. Whenever a person gets unae- 
countably ill, anything outof theeommon, they say: Gtius di teluh deungan y he has 
been magically poisoned by some one not of his family. 

Tĕluk, a bend in a river. A bay or bend in the eoast. An inlet. Etymon, Luk> whieh 
see. Teluk Betung , the Lampung Bay in the straits of Anjir. 

Tĕlur, the testieles. 

Tĕmbak, to shoot with a gun. To fire at, to aim at. The aeeeptation of firing at 
must be modern , sinee the knowledge of Ĕre-arms, but might have applied formerly 
to shooting with bows and arrows. The m in tliis and some following words, seems 
of same force as the Um used with words beginning witli Tum y and Tembak may thus 
be derived from Tewak y to seize, to eateh , to lay hold of, and Tĕmbak may thus be : 
to shoot at with a view of seizing. The w being ehanged into b after the m for 
the sake of euphony. 

Tĕmbangan, the air of a song, the tune. Measure of intonation. 

Tĕmbĕk, to dam up the eourse of a stream of water, so as to form a pond or lake. 
See Tambakan. To stop the eourse of water. 

Tĕmbing, steep, preeipitous, with an acclivity. Probably derived from Nawing y per- 
pendieular, in same manner as Tĕmbak from Tĕwak . 

Tĕmbok, a wall. A wall of briek or stone and mortar. Seems to have a paritr of 
origin with Tĕmbĕk , to dam up. In Malay, Marsden , 82, Timbuk y an embankment, 
dyke, rampart. A wall. 

Tĕmbong, visible, in sight, perceived. To see. Po-ĕk y to iĕmbong , it is dark and I 
eannot see. Tĕmbong ti luhur kayu y sighted from the top of a tree. 

T^ĕmbongkĕn, to eause to see. To make visible. Ulah di tembongkĕn y do not let it 
be seen. 

Tĕmboro, name of a mountain in Sumbawa, from whieh proeeeded, in 1815, thegreatest 
volcanic eruption on reeord. 

Tĕmĕgong, the sarae as Tumagung or Tumunggung. 

Tĕmĕn, in earnest. To mean it. Intentional. Temĕn di gaicĕ y to work in earnest. 
Tĕmen sia daik ngabĕdah y do you mean it that you will open out new sawahs. 
Lain temĕn , it was not intentional. 

Tĕmĕnan, to work in earnest. To press eagerly for some aeeomplishment. To bring 
a man to his bearings. To take up in earnest. 
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Tĕmpang, heavy at one end, as in carrying anjthing on a Pananggung . AVeight not 
evenly distributed or adjusted. 

Tdmpangan, to trim a boat by removing part of the goods or passengers to prevent 
it remaining lop-sided, and bring it on an even keel. To make a eounterpoise , to 
eounterbalanee. 

Tĕmpas, struek or hit without intention. 

Tempdl, to eause to adhere. To plaster or stiek on. To fix on with paste, gum, glue 
or the like. Adjoining. Daluang dua lambar ari di tĕmpĕl jadi siji , two sheets of 
paper, when plastered together, beeome one. Surat na geus di tĕmpĕl di pasar , the 
writing has been stuek up in the market. 

Tempdlan, any small spaee, thing or bit added to something larger, and in this sense 
is often applied to a bit of Chĕgĕr or Humah when made in addition to a sawah. 

Tempo, Portuguese. In Malay it means — „in the time of” — ^during 11 — for whieh 
Alam is used in Sunda, whereas they apply to Tĕmpo the meaning of: the time has 
eome, the emergency is upon us, alTs up. In whieh sense they also use the deri- 
vative word Rarempo , whieh see. JĕTĕma ĕta gĕus tĕmpo , that raan’s time is eome , 
it’s all up with him. 

Tempong, to shove off a boat with a pole or boat-hook. To use a pole to keep a boat 
from runniug against anjthing. 

Tempuh, to attaek, to fall upon, to set upon. Musuh di tĕmpuli ĕukĕur njabrang , the 
enemy were attaeked whilst erossing the river. 

Tempuhkĕn, to lay to the eharge of. To aeeuse. To bring to aeeount of. To hold 
liable. To eause to pay or make good any injury. Kĕbo lĕungit di tĕmpuhkĕn ka 
orang jaga , the buSaloes were lost and the watehman was made to pay for them. 

Tĕmu, a variety of seitameneous plants, useful in a variety of ways, either economical!y 
or medicinally. More usually ealled Koneng , w'hieh see. 

Tĕmu kunehi, a plant like Chikur. 

Tĕnang, a smail variety of Chokrom y whieh ereeps along tho ground and has a very 
small fruit. 

Tĕnang, or Pasang tĕnang, the water-eourse whieh in Bantam leads outofthe Danu or 
Lake, to thesea between Anjir and Ohiringin. Tenang % Marsden, 87, still, stagnant, 
smooth, ealm; — as itis little above thesea, perhaps when the tide rises, the waterw in 
this eourse beeomes stagnant. 

Tĕndas, the head, the head of any objeet, — said rather disparagingly. Tĕndas na tah 
sia , you bloekhead , you perverse ehap. 

Tĕnĕpi, an abbreviation of To nĕpi , not long enough, not reaehing aeross. Insufficient. 
See Nĕpi, and Tĕpi. 

Tĕng’ah, half; the middle. Sa tĕng'ah y onehalf. Tĕng'ah modar , half dead. Di lĕng'ah 
chai y in the middle of the river. Di tĕng'ah-tĕng'ah , in the very middle , in the midst. 

Tĕng'uh jalan, midway, half-way, 
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Tĕng’ah pĕuting, midnight. 

Tĕng’ah poi, mid*day, noon. 

Teng’ahan, towards the middle. Do it at the middle. 

Tĕng’ahkĕn, to divide in two equal parts. 

T ĕ n g ’a n g 1 n i , noon , mid-day. Teng'ah , middle. Ang'ni is apparently the day , but is not Sun- 
da. Clough, page 216, gives Gnani, a wise or learned man, asage, but particularly 
one skilled in astronomy and the powers of the planetary systera over the affairs and 
destinyof man. An astrologer. And thus Tĕng'ah-gnani or Tĕng'ang'ni , would be the 
astronomer’s , or rather astrologer's middle (of day). 

Tĕng’ĕng, speaking with a harsh, shrill voice. A peculiarity in the voice of some men , 
whieh makes thera speak as if squeaking. 

Teng’ĕr, a mark or sign plaeed upon anything, by whieh to reeogniae it again. 

Tĕng’ĕran, to put a mark on anything, by whieh it may be known again. 

Tĕnggĕk, to gaze, to keep looking at. 

Tĕnggĕk cha-ah,the flood-gazer ,-name of a small tree growing by riversides. Nauelea 
Orientalis. 

Tĕnggĕlkĕn, to hit, to strike. Di tenggĕlken ka tĕng'ah imah , he direeted the stroke 
to the middle of the house. Di tĕnggĕlkĕn ka na kakiping pedati , he made it hitthe 
pedaty-wheel. 

Tĕnggor, to strike without intention. Inadvertently hit. 

Tĕng’ i, raneid, rank, ill-flavoured , — as raneid butter. 

Tĕngkas, to kiek lightly with the hind foot. 

Tĕng’os, to eut the end of bambu or wood with a slope. 

Tĕngtĕng, to carry under the arm, with the hand down towards the thigli. To carry 
by plaeing between the body and the arm. To carry as atiger woulddo, partlv held 
up with one paw. 

Tĕngtĕng, a kind of eake made of kĕtan riee, whieh is whole and not ground down to 
flour. It is mixed with a little Java sugar and paeked in small square bloeks, in a 
wrapper of plantain-leaves whieh liave been dried. 

Tĕnjo, to look from afar, to discry. To survey from a distanee. To have a distant 
prospeet. 

Tĕnjo, name of a forest-tree, whieh gives a gum like Gum Copal. This gum is used 
instead of Benjamin , wlien propitiating the Guriangs or mountain-spirits. 

Tĕnong, a round basket made of split bambu, generally 5 or 6 inehes thiek, and flat 
both below and above, and from about half a foot to a foot in diameter. These 
baskets are generally painted red and blaek, and are used by women for holding sew- 
ing materials. 

Tĕp, the idiomatie expression of the sensation of pain, as of being bit bv some small in- 
seet, or eut slightly by a knife. Tĕp bai ku tataman , he felt the bite of a tataman- 
ant; and the tataman-ants began to bite him. Ari ngarasa tĕp tĕulĕui aĕgĕro-an bai y 
as soon as he felt the knife, he immediately set a bellowing. 
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Tĕpa, and Tĕpakĕn, infected. To convey a disease to another person by eoming in 
eontaet with him. Kuris di tepaktin ka batur , the small pox was transferred by in- 
fection to the neighbours. 

Tĕpak, to elap with the hand. Di ttipak, to pat, to earess by patting with the hand. 

Tĕpak-tĕpuk, to keep patting with the hand. To fondle by patting. 

Tĕpas, that part of a native house, whieh is reaehed after deseending a little from the 
main body of the house, whieh is ealled the gagajah. It is tlius a kind of side- gal- 
lery or hall to the house , and is either pager-ed or fenced within the eompass of the 
main house or left open to view from without. The t'ipas is under that part of the 
roof whieh has another and less rapid slope, than that over the gagajah. Tapas , in 
Malay, Marsden, page 77: plaee, quarter, side. 

Tĕpi, see Nĕpi, reaehing to, extending as far as. Up to, at. Ari i&pi ka Batawi , on 
getting to Batavia. Aioi nu tepi ka sabrang , a bambu whieh will reaeh aeross the 
river. 

Tĕplok, to Hing mud, clay, or any soft watery substanee against a wall or other plaee, so 
that it may adhere. 

Tĕpios, name of a small blaek ant found on the ground. The bite is very painful for 
a moment but soon goes off. Tep , the sensation of pain ; los , going away, — astheant 
nips and then immediately goes off, does not remain biting. 

Tĕpok and tĕpuk, in a larger and deeper toned degree what Tepak is in a smaller degree. 
Di iipak tepok , to pat and slap (in play or to evince pleasure). Said especially when 
patting buffaloes. See Te'tĕpokan. 

Tĕpung, up with, even upwith. Keaehing to another objeet soasto toueh it; in elose 
eontaet; in juxtaposition. Kayu na hanto tipung ka sabrang , the wood does not reaeh 
to the opposite side of the river. Tipung ka imah , being in eontaet with the house. 
Having reaehed home. Tipung ka Batawi , on arriving at Batavia. 

Tĕpus, a seitameneous plant, Geanthus Coccineus. 

Tĕrap, to take into your head; to be of inelination; wilfully disposed. Ari tirap to suka, 
if he takes it into his head not to be pleased. 

Tĕrapkĕn, to put together, as carpentry or any other materials. To set up in order. 
To aeeure in their proper plaees. 

Tĕras, to spliee a carrying- stiek. To tie on an extra pieee of stiek to strengthen it. 

Tĕrĕ, the relationships that result from the marriages of those who already have ehild- 
ren. The word Tere answers in this sense to Step in English. Bapa tere , step- 
father. Indung teri , step-mother. Anak tere , step-ehild. It may perhaps be the 
same as tĕreh, quick, hasty, form the relationships immediately taking plaee on mar- 
riage. 

Tĕrĕbang, a tambourine; a large shallow drum instrument used in marriage proeessions 
and on other oeeasions of festivity, ealled in Malay Iiabana . 

Tĕrĕh, quick, speedy, in haste. Hayang tereh , I wisli to have it done speedily. Terĕh 
amat , very quick; how quick it is? Tĕreh datang , will soon eome. 
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TSrĕka, to aeeuse. To lay to a man’s eharge. 

Tĕrĕlĕng, a variety of bambu,small andhardin wood, like AGtr and likeit mueh used 
for boathooks. 

Tĕrĕtĕs, name of a variety of rattan. Calamus Oblongus. Lasts well in water. 

Tĕrong, the egg-plant. This word is properly Malay, but is nevertheless sometimes used. 
It is properly Chokrom in Sunda. Solanum Melongena. In Cochin Chinese Trung 
is an egg. 

Tĕros, narrow or thin towards one end, sueh as a bambu, or any other objeet whieh is 
narrower at one end than at the other. 

Tĕs, the idiomatie expression indicative of the fall or drop of water. Tahang na iris 
tes bai ehai na ragragan 9 the eask is leaky and the water keeps falling out by 
drops. See Tĕtĕs. 

Tĕsbong, a weed in the mountain humalis, ealled also Ernboli and Saijaga . 

Tĕsi, a Chinese earthenware spoon. 

Tĕtapi, but, howbeit, same as Tapi . 

Tĕtĕb, two hateups bound upon eaeh other, one a little in rear of the other, with the 
tag ends eut off , and whieh are tied on , at the eaves of a house to give a firm 
edging. 

Tĕtĕbĕng, to hide oneself by holding up something before the person. 

Tĕtĕg, firm, fixed, not shaking. Compact. 

Tĕtĕh, elder sister. Vide Aehĕuk. 

Tĕtĕng’ĕr, from T'&ng'er, whieh see. Anvthing used as a mark orsign, and put upon 
any objeet, whereby it may be recognized. 

Tĕtĕnjo-an, a distant view. What is seen from a distanee. 

Tĕtĕp, seeure, unmolested; firm; eontented, confident. 

Tĕtĕpkĕn, to eause assuranee, to establish, to seeure. 

Tĕtĕpokan, the round of the rump, especially of beasts. The sirloin. See Tĕpok. 1 1 
thus means literally that part whieh you slap or pat with the hand. 

Tĕtĕs, what eomes out by drop; leakings, drippings. A drop. Gulatetes , mollasses; the 
sugar-water whieh eomes out of the Zaus,dropby drop, whilst sugar is being clayed. 
See Tĕs. 

Tĕtĕundĕunan, soraething put away; something seereted. 

Tĕto-ĕlan, same as To-ĕl> whiehsee; to poke at a person in fun , especially at a woman. 

Tĕu-as, hard, firm. Kayu na tĕu-as 9 the wood is liard. Tĕu-as kabina-bina , excessively 
hard. 

Tĕu-ĕul, and Tĕu-ĕulkĕn, to press upon, to press down. 

Tĕula, said of soil whieh is stiff and willnot break fine when worked up. Tanĕuh tĕula , 
stiff adhesive c!ay, bad soil. 

Tĕulĕui, directly, straightways , forthwith. 

Tĕulĕum, to dive, to go down in water. To dye, to dip in dye. Sellam 7 Marsden , 
178, to dive, dip, plunge. 
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Tĕundeun, to put, to plaee. To stow away, to lay by. To put away for future use. 

Tĕundĕut, and Tĕundĕutkĕn, to ram in, toeause, to pieree , to stab. Pĕso t'&undeut , 
a dagger, a knife for stabbing. 

Tĕunĕung, daring, fearless, bold. 

Tĕunggĕul, to strike, to liek, to wallop, to thrasb. 

Tĕupa, to work iron, to work as a blaeksmith. 

Tĕurak, to take effect, to make an impression, to leave a mark, tohit. Ku gobang aing 
mohal to tiurak , with my weapon you may be sure it will eut. Batu di teurakkin 
ka ktbo , stones so thrown that they hit buffaloes. To nSurak , it did not hit. 

Tĕurap, to beleh, to eruetate wind from the throat. 

Tĕurĕui, to swallow, to gulp down. 

Tĕurĕup, name of a tree, Artoearpus Elastiea. The bark is very stringy, and makes 
tough durable rope. The leaf is large and deeply indented, especially when the 
tree is young. 

Tĕurĕup arĕui, name of a tree, Ficus Depressa. 

Tĕuwĕl, a diminutive blaek bee with white face. It makes its nest in any small holes 
about woodwork or in walls and has honey. Sting triding. 

Tĕuwĕuk, or Tĕwĕk, to stab, to run a weapon or instrument endwajsinto anyobject. 

Tĕuyn, in excessive degree, very, too. Panjang tewjn , too long. Pondok tewjn, too 
short. Ilaliwu teuyn , very mueh disturbanee. Temjn eta ma , that is too bad ; that 
is in quite an excessive degree. Ku temjn , I eannot endure it ; it is too bad. Also too 
good, surprisingly good. In an excessive degree. 

Tĕwak, to seize, to eateh hold of. To eateh, to snateh at. Newak kotok y to eateli a 
fowl. Di tĕioak eukeur hiber , he eaught it as it flew past. 

Ti, from. Ti mana , from where, where do you eome from ? Ti imah , from home. 
Ti jauh , from a distanee. Ti is extensively used in the formation of some eompouiui 
words, of whieh examples may be seen below, though the erude root, from whieh 
sueh words are derived, it not always manifest, or may have beeome obsolete. It 
often indieates a verbal active form , as Guling , rolling in a heap , laid at length , 
Tiguling , to roll, to run off by rolling. Vide Tinehak. 

Tiap, every, eaeh. Mostly used in the duplieated form , Tiap-tiap, Tiap-tiap poi, every 
day. Tiap-tiap jelima, eaeli indiridual man. 

Tiba, if only; if by way of exception; if by ehanee. Tiba siji hade , di ala , if there 
was but one good, I would take it. Tiba meunang nu gedĕ, if bv ehanee we eould get 
a large one. 

Tibali, to fall upon, to drop from a height and hit. Buah kadu rdgrag , tibah ka hnlu 
jĕlĕma , a durian-fruit dropped and fell upon the head of a man. This word would 
appear to be derived from Ti, whieh see, and Baha } C. 466, plaeed, fixed, put, 
settled. 

Tibabkĕn, to fling out, to seatter. To fling upon, to impose upon, to apportion. To 
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impose, as a share of work, of a tax, orof any eontribution to be made. Pipajegeun 
to mahi> nibahMn d<&ui ha batur , we had not got enough to pay the tax, so we ap- 
portioned further upon the eompanions (people). Bedul di nu lĕgok di tibahken ku 
batu , there was a pig in a hollow, and we flung stones upon it. TibahMn binih , 
to seatter out seed for growing. 

Tibalik, turned upside down, inverted. 

Tiban, an expression in the opium farm. That eertain andfixed quantityof opium whieh 
the farmer must take monthly form Government at a eertain rate. 

Tidagor, hit, struek, injured by a thump, bumped. 

Tidĕkos, put out of joint. Said of a limb whieh is injured. 

Tindinyo, from that, from that very spot. Thenee. 

Tiĕup, to blow. Di tieup angin , it was blown by the wind. Ti&up s'&uri&uh , toblowthe 
fire, — means to light a fire. 

Tiguling, to roll over and over; to roll down a hill. 

Tihang, a post, a pillar, a long pole. A mast. 

Tihang bandĕra, a flag stafF. 

Tihang layar, literallj a post for a sail; a mast. The upright pieee in a Giinese plough. 

Ti-is, eold, eool. Chi ti-is , eold water. Ti-is ieungeun , eold handed, whieh means a 
person in whose hands matters prosper,in eontradistinetion to Panas leungeun , whieh 
is the reverse. 

Tikĕ, a sort of grass growing on the sea shore. 

Tikĕi, to fold or bend together any narrow or stringy substanee, as a rope, a string,^ 
pieee of plant, straw, grass, ete. See Tilep. Probablj derived from lkal> curly as 
the hair, as if bent and twisted. 

Tikĕl-balung, literally bent- bones. Name of a plant with thin, narrow stem like bits 
of string, whieh yield a white juiee. A variety of Euphorbia Tiruealli. 

Tikĕskĕn, to snap a tender plant so that it hangs downwards. 

Tikiwari, at the this present moment. See Kiwari. Sometimes Tikiwari is from this 
moment. 

Tikoro, the throat, the gullet. The passage from the mouth to the stomaeh. 

Tikukur, Oolumba tigrina, the turtie^dove, whieh is so often heard eooing about 
houses or the haunts of man. See Kukuruyuk. In Malay Kukur is a turtle-dove ; 
Marsden, 275. 

Tikusuruk, to fall in running and serub oneself along the ground. To fall from 
a height, as from a tree, serubbing the body along the objeet during the fall. 

Tilam, anything spread out under another, as a eloth on a table (under the dishes), a 
earpet, earpetting, bedding, a mat to sit on, leaves spreadoutto support anything and 
keep it elean. Imah di tilanan samak , the house was lined (on the floor) with mats. 

Tilas, to eut anything whieh is not very thiek or hard, as smali stieks, bambus, sugar- 
eane, vegetables in a garden or the iike. To eut sueh objeets as may be eut at one 
moderate stroke. 
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Tilera, to dive, to disappear under water. 

Tilĕp, to fold together any broad, flat substanee, as a pieee of eloth or the like. See T i k e 1. 
Eta injuk tittlpken ka j'&ro , fold that injuk inwards. 

Tilĕung, squinting, cock-eyed. 

Tilil, name of a bird, a sort of water-wagtail. 

Tilok, never, never by ehanee. Oompounded of To y the negative no, not, and Ilok , so- 
metimes. 

Tilu, three, also sometimes Talu , and Tolu> whieh see. 

Tilu-blas, or Tilu-wĕlas, thirteen. 

Tilu-puluh, thirty. 

Timah, tin, lead. The former distinguished as Timah putih , white tin, and the latter as 
Timah hideung , blaek tin. 

Timah-sari, spelter, mueh used for raaking brass. Sari t see voce; thustheAower oftin 
or lead, or the metal whieh gives beauty (to eopper). 

Timba, a sraall bueket used for dipping water out of a well. This timha is often made 
of light materials, as the young leaves of some palm-tree, matted together, or of upih 

Timbang, to weigh; to put in seales or on a steelyard to weigh. To take into eonsider- 
ation, to ponder, to balanee in the mind. To estimate. To make levels with square 
and plummet. To balanee or trim a boat, or any other conveyance or objeet on whieh 
we rest. 

Timbangan, seales. Any contrivance for weighing. Balanee, eounterpoise, eonsidera- 
tion, adjustment, fairness. 

Timbul, to rise to the surface. To appear by rising. To float upward. To spring or 
- shoot up asseeds; to germinate. To arise, to emerge. To appear after absenee. The 
etymon of the word is Bul y rising up, whieh see. 

Timbulkĕn, to eause to appear, to bring to light. 

Timburuan, jealous. Instigated by jealousy. 

Timpa, to strike by falling on. To smite, to beat. To forge with a hammer. To stamp, 
to impress with some maehine. 

Timpug, to fling with violence upon. To throw anything with violence down upon another. 
Di timpug ku baiu , he sraashed down stones upon hira. A wayoftaking fish is ealled 
Timpug . Upon a stone , under whieh fish are supposed to be eoneealed , another heavy 
stone is flung, whereby said fish are stunned, and ean be easily taken in the hand. 

Timu, to find, to seareh and get. To eomprehend. Timu di jalan, found it on the road. 
To timu rasiyah na y I do not eomprehend that seeret. To timu kaharti na 9 I do 
-not eomprehend its meaning. 

Timur, the east, eastern. The word appears to be derived fron the sun rising into view 
in the morning. See Ur , with the Ti as a preposition , and the intervention of m for 
euphony. • 

Timur-kalĕr, north-east. 
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Timur-kidul, south-east. 

Timur, name of a large island iu tbe south-east part of the Arehipelago, famoui for 
good horses and bees-wax. 

Tinehak and Tinehakan, to tread upon, to set foot upon. This word is formed from 
the partiele Ti , whieh see , and Inehak , whieh in Malay is Injak , totreadorto trample. 

Tindak, and Tindak-tanduk, due respeet to great men. 

Tindakkĕn, to eause to start; to start off any one. See Nindak. 

Tindih, di tindih, to bore the ears for earrings. See Tundukan. 

Tindih, to lie upon, to be superineumbent. To overlay,to press one upon another. To 

put a person under some necessity or obligation to do something. 

Tindihken, to plaee or fling upon. To put under an obligation. Lauk kSbo harga 

sapuluh rupigah di tindihkhi ka lumbur itu , buffaloe-flesh to the value of ten rupees 
was sent to that village (to be divided among the people, who raust pay for it). Kibo 
bejad ai tindihken ka bujang , to distribute the flesh of a worked up buffaloe among 

* a lot of paid labourers (who have to pay for what they get). 

Ting, an idioraatie expression difficult to translate but approaehes nearest to : being, were, — 
from to be, and generally preeedes words made plural. Ting nararangtung bai , they 
were all standing up. Ting hararade , they wore all good. Ting gararebleg , they 
were a pareel of fools. Ting pororondok tenepi , being all so short they would not 
reaeh aeross. 

Tingali and Tingalian, to view, to inspeet, to behold, to examine. 

Ting’as, to eut a pieee of wood or bambu at tlieir end with a slope or inelination , not 
sharp off. 

Tin’gat, to remember, to eall to memory. Reeolleeted. 

Tinggal, Hoih tinggal, a handsome variety of mottled rattan, in request for wal* 
king stieks. It is found only about Java Head and on Prinees Island. 

Tinggal, to remain over, to be left, to be as a remainder. Tinggal tilu diiui , three re* 
main over, — only three are left. To be left behind; to die, to deeease. 

Tinggalkĕn, to leave behind, to desert, to abandon. Di tinggalken di Teuweung , we 
left him in the forest. Sawah di tinggalken , we abandoned our sawahs. 

Tinggalung, rails for the verandah of a house. Neatly eut upright rails. 

Tinggang, to hit, to strike, to toueh, to eome in eontaet with. 

Tinggang, a variety of turmerie with unpleasant smell. 

Tingka, airs, assumed importanee; department , behaviour. Tanka % 216 , pride, arroganee. 

Tinjĕl, a small eoeoa-nut growing on the south eoast of Bantam , said to be very rieh 
in oil. Pulo Tinjel , a small island off the south eoast of Bantam , said to have many 
of these eoeoa-nuts. 

Tinun, to weave, to weave eloth. In eomposition often heard as Kinun , wliieh is per- 
haps indicative of the motion of the shuttle passing baekwards and forwards througb 
the web: Nin-nun . 
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Tinunan, the objeet wove, the web. 

Tipagut, to get a wound or hurt on upper part of body. See Titajong. 

Tipar, dry land pioughed up to plant paddy in the same way as eorn is pianted in . 
Europe. Oontradistinguished from Sawah and Humah , whieh see. 

Tipatĕr, stuek fast in mud or mire. See Patĕran. 

Tiplĕk, a long narrow basket with a spring door to elose it, set iu rivers to eateh fish 
and especially eels. When the fish has got well in he pulls at a bait, whereby be 
eloses the door behind him. 

Tiporos, said of the foot slipping into a narrow hole. Said of the foot of either man 
or beast whieh sinks down either into the earth or through a rotten bridge or the like. 

Tipu, to deceive by art, to impose upon. Deeeit, wile, stratagem. 

Tipung, flour, meal. Tipung tarigo , wheaten flour. Bĕas di tipung , the riee was made 
into flour. 

T i r a m , ojsters , ostrea. 

Tiris, having the sensation of eold on the body. Shivering with eold. 

Tirta, a word oeeurring in the eomposition of proper names, meaning leater. Raffles 
gives Tirta for water in his Vocabulary of Kawi words supplied by the Panambahan 
of Sumenap. Raffles’ Java, Appendix. 

Tirta-yasa, name of one of the former Sultans of Bantam, who eut a eanal from the 
diidurian into the Under-Andir river. The eanal is also known by the samename, or 
asthe Sultan’s eanal, and means: Tirta , in Kawi, water, and Yasa % C. 572, fame , 
glory, celebrity =the famous water. This eanal is also known by the name of Dmo. 

Tiru, to imitate, to moek another man's ways and manners. Tiruwa , C. 233, a fool, 
a simpleton, Perhaps confounded by the Polynesians with moeking, imitating, from 
a man making a fool of himself by moeking others. 

Tiruk, to insert a needle in and out of eloth several times whensewing, and then draw- 
ing the thread through. To herring-bone. 

Tisaradat, fallen in consequence of slipping on the ground. 

Tisuk, name of a tree. Hibiseus Spathaeeus. 

Titah, to eomraand, to order, to direet. To issue a mandate. Di titah kadiyo y I liave 
ordered him to eome here. Titah meuli parĕ , order him to buy paddy. Di titah 
undur y they have ordered thera to go baekwards, — to return. 

Titahan, to give an order. Order given. A person sent on an errand. 

Titajong, to knoek the foot against anrthing. To get a wound in the foot. SeeTipagut. 

Titi, due respeet to great men. 

Titinehak, anything to step on. A stepping-stone in a river. A lit of wood or bambu 
set anywhere to stand upon. 

Titip and Titipan, to eonsign or give over into the eare of another. To entrust. 
Njaiu gula titipan , to eat sugar whieh has been given us in trust: to riolate a trust , 
not able to resist the sweets although entrusted to our honour. (An almost universai 
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failing of the natives, for whieh they have thus a very appropriate designation). 

Titir, to strike a drum so as to beat an alarm. To beat the toesin. 

Tiwar, a seent of information, a suggestion of some oeeurrenee. A hint. 

Tiwas, done for, overtaken by some mishap. Severely injured. Killed, worsted, beaten. 
Irreparably damaged. 

Tjwu, sugar-eane. The word is sometimes pronouneed Towu . Saeeharum Officinarum. 
This word appears to be derived from tlie prefix Ti and Wu or Bhu , C. 688, tobe, 
from the nature of its rapid growth up into a stiek. In Malay the word is Tibu, 
whieh gives the etymon in its other shape. See Tumbu , with whieh it appears to have 
mueh affinity. Taw is suger-eane at Tonga, and To , at the Marquesas and Tahiti. 
Or it may have eome from the Tamil , Tittip , sweet, or Tulugu, ipi , sweet, and 
Ukj sugar-eane in Singhalese, whieh is also very likely Sanserit , and thus sweet-eane. 
Ook or oog in Formosa, where a Polynesian raee is found, means a bambu, and 
may have originally had a eommon origin. 

Tiwu-ĕndog, the egg-sugar-eane, A variety of sugar-eane, of whieh the tops are boil- 
ed and eaten, being a eongeries of small round seeds, like the roe of a fish. 

Tiyĕr, to string, to fix on a string by stieking a bit of stifF bambu string through any 
objeets so as to have them slung together. To fasten together by running a bit of 
string consecutively through several objeets. 

Tiyung, a veil; anything thrown over the head to shade the face from sight or frpm 
the sun. 

Tiyungan, to veil, to cover from sight. 

Tiyup, and Tiyupan, to blow, to puff. To sound a musieal wind-instrument. Ditiyup 
angin , it was blown by the wind. Seuniuh kudu di tiyupan , the fire must be blown. 
Tiyup suling , to blow the flute. 

Tiyuwan, a hornet. A large wasp, an ineh and one half long, wliieh gives so riolent 
a sting , that it sometimes gives the natives a fit of fever. It builds its nest on trees , 
of light dry grassy matter eemented together. It is blaek with a yellow pateh round 
the middle of the lower body. It is most probably an Asilus. 

To, a partiele of negation, being an abbreviation of Hanto , no, not. To daikken , I am 
unwilling, I won’t. To hade y not good, that will not do. To ngurus 9 I don’t eare, 
that’s no matter of mine. 

Toa, unele or aunt when older than our father or mother. The word Toa is only ap- 
plied to persons of low degree. 

Tobat, Arabie, an interjeetion of surprise, wonderful! mercy on us! To repentof, torue 
so astoswear notto do so again. Repentanee. Geus tobat mohal dediuyan y I repent 
it and will not attempt it again. Tobat! sia to ngadengH ka parentah y the deuee 
take it, won’t you listen to orders. 

Tobĕl, a sort of diminutive of Tobat , and expresses a less decisive wonder, arersion, 
or intention to repent. 
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Toblong, with a hole broken through the bottom or side, so that you ean see through. 
Burst open in a gap. 

Toblongan, to make a hole in. To make or force an opening. 

Toblos, burst open , disrupted. 

To-el, to toueh lightly with the point of the finger, or with the point of a stiek. To 
toueh by reaehing at from a distanee. To tiekle a young woman , to poke at her in fun. 

Togaran, to beat or thump violently, — as with a erowbar or with a beam of wood. 
Using a erowbar to burst open anything. 

Togd, the kaehang tanĕuh, or ground-nut swollen and burst with vegetation, by exposure 
to wet. Sueh Togĕ being fried is eaten and eonsidered by the natives as a delicacy. 

Togog, a eharaeter in Pantuns, the son of Samar; he is represented as a monkey. 

Tohaga, strong and powerful. 

Tojdr and Tojdrkdn, to kiek out with the feet. To shoveand stamp at with the foot. 
Di tojer ku suku , he stamped at it with his foot. 

Tojerĕun, at the feet. Near the plaee where the feet eome, as the end of abed, or end 
of a sofa, where the feet are when lying down. A refined expression. 

Tojo-an, to work at here and there. To piek out here and there. To do something at 
here and there. Not eaeh and every one, but only some. Di mana nu gorĕng kudu 
di tojo-an di hadĕan , wherever it is bad you must repair it liere and there. 

Tok, the idiomatie expression of knoeking. Tok bai di kĕtrokan , rapping lie gave it a 
knoek. Tok-tokan , to rap, to knoek at. 

Tok£, a large deseription of house lizard, ealledin Malay Gĕko . Both words being taken 
from the peeuliar loud cry of the animal. A large one is six inehes long in body with 
a tail of five inehes more. The animal is nearly four inehes in circumference round 
the belly, bites hard and is speekled with various eolours. It walks and runs along 
the eeiling of a roora as easy as on a flat table, the paws being peculiarly formed 
for tliat purpose. 

Toker, to push baekwards with the foot. To give a shove at with the footso astothrow 
baekwards. See Tajong, to kiek forwards, 

Toko, the weevil in riee. A small blaek beetle whichnever fails to make its appearanee 
in riee whieh has been ground some time. It is the Oalandra Oryzae. 

Toko, the shop of an European. A merehant’s office. A plaee where merehandise is 
sold. 

Tolok, bambu baskets with lids fitting to them , for the purpose of carrying any goods 
with greater safety. Two sueh Toloks are generally earried by one man , one at 
eaeh end of a stiek laid aeross the shoulders. 

Tolu, three, more frequently Tilu, but Tolu isin eonstant use at Jasinga. To-lu isprob- 
ably To-ru , not of one appearanee, disparity, as two was expressed by Rua = parity. 
In many of the languages of Polynesia three is expressed by Talu y Tĕlu or Tolu y all 
havfng evidently the same meaniDg. Oru oeeurs at Saparua, Toru atthe Marquesas, 
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and Kolu at the Sandwieh Ialands. Bougainville gives Atorou , three , for Tahiti. 

Tomas, the*same as Katomas , name of a plant, Justieia. 

Tomo, a small globural eoarse earthenware eooking pot, with small apertureat top, used 
for boiling riee in small quantities, ete. ete. 

Tong, a tub, a eask, in this respeet is the same as Tahang ; but Tong is something of 
smaller dimensions, and thus not a vat or receiver. 

Tong’er^t, an inseet whieh makes a sereaming noise in thiek old forests, generally in 
the latter part of the day. 

Tonggdngken, to set with the bottora upwards. To invert. To set with the rump 
stieking upwards. 

Tonggo, above, relatively liigher up. The converse of Lando , whieh is lower down. 
JDi tonggo , up the hill, on the top of any eminenee. 

Tonggong, the baek of man or brute. Tulang tonggong , the baek-bone. 

Tongkeng, name of a elimberwith Aower, Pergularia Odorata. Tonkin , C. 246 , narae 
of a plant, Pergularia Odoratissima. 

Tongkob, the whole covering materials along the ridge, polesofa thatehed house. Two 
hathips tied together, so that their respective ends overlap eaeh otlier, having the 
j'ĕjalon on eaeh outer edge. See Pangdrong, Wuwung and Adu-kebo. 

Tongkol, same as Totongkol , a fish in the sea. 

Tong’o, a flea on fowls or on poultry. 

Tongsan, a name for China, given to it by the Chinese. 

Tongtong, a large pieee of wood, hollowed out and hung up in guardhouses to sound 
an alarm with b y beating. 

Tongtoyong, to go a hunting, or out shooting on foot, — not in a eart. To peep and 
wateh game as it eomes out to feed, with the view of shooting it. 

Tonjok, to strike with the elenehed fist by lunging it out straight from you. 

To nyana, I should not have thought it. It does not look likely. See Nyana. 

To-ong, to lookat, to peep. Also to make a visit to take a look at. Batur gering kndu 
di to-ong , when your fricnds are ill, you must go and look after them. Di to-ong 
ti na bongbok , he peeped at him through a ehink. 

Toop or Top, a native trading vessel. A native sea-going craft. 

Top, the idiomatie expression for taking hold of, of taking in the hand. Catch hold! 
Top tumbale , Teng ka leuweung , laying hold of his spear, off he went to the forest. 

Topdkong, name given by the Javanese and Malays to the prineipal idol of a Chinese 
temple. Imali topĕkong , the topĕkong-house , a Ohinese temple. 

Top6ng, a raask, masks of wood painted fancifully or to represent monstrous figures, 
used by the nativcs at eertain entertainments. 

Topi, a hat, any covering for the head wheu abroad in the open air. Toppiga , C. 245, 
a hat, a bonnet. 

Topo, apieee of white eloth earried about the person bv way of a wipes>r handkercliief. 
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orlk, deaf, not hearing. 

oro, an overall jaeket, a sort of smoek frock, worn by both men and women. The 
loro has no opening down the length of it, and most resembles-a woman’s gown, 
but is sewed up like a saek, with of eourse both ends open. 

Torog, to swap, to exchange. To add something in swapping. 

Torombolan, not even and regular, in patehes, here good there bad. Pare na torom - 
bolan amat , the paddy is in patehes, in many plaees has not eome up, or has failed. 

Toropong, same as the more usual Tropong ; a weaver’s shuttle ; a spyglass , a teleseope , 
from Ropong , having an aperture throughout, tube-shaped. 

Totog, to drive down anything with a pieee of wood, as with a monkey. To strike 
by hitting with the end of any instrument , as with a pieee of wood or with a beam. 

Totogan, a monkey for driving piles. 

Totogan, is the name of a part of the native loom , viz the flat pieee of plank whieli 
lies horizontally in the mortises of the Changchangan , and around whieh the loose 
unwoven threads are arranged. 

Totogkĕn, to strike with the end of a stiek or beam, driven end-ways on. 

Totok, a lamp-stand. 

Totongkol, name of a fish in the sea. 

Totol, to daub, to cover with spots or blotehes. To vaccinate, from making several 
small punetures on the skin for that purpose. lukang totol , a man who vaccinates. 

Totos, eut through, piereed. Terminated as any dispute or question. Taehan daik totos , 
.it is not yet eut through. Pelkara sawah tea ar/eunah iotos , that story about the sa- 
wah is now terminated. 

Totujon or Tutujon, unevenly, not all alike. Some getting and some not getting. 
Some long some short. With various sueeess. Under various eireumstanees. 

Towĕksa, wonder, astonishment. 

Towong, an opening in the forest through whieh you ean see elear. A gap in a forest, — 
said especially of sueh a gap on the mountains. 

Towu, sugar-eane. Some people and villages pronounee thus the more usual Tiieu, whieh see. 

Toya, water, in the eomposition of proper names. Toija , C. 246, water. 

Toyok, said of buffalloe horns when they projeet in front of the head, when they have 
a forward direetion. 

Traju, a balanee, seales to weigh with, — not a steelyard. 

Trang, elear, especially a ease before a poliee authority. Oorreet and proper. Not 
against law. The more usual word in Sunda for elear is Cha-ang , and the Malay 
word Trang appears to be ter-aiing = trang. 

Trangkĕn, to enlighten, to make elear. To elear up any matter. 

Trawangsa, a native musieal instrument, a lute, an oblong box with 3 or 4 eords on 
it like those of a fiddle, but whieh are played with the fingers. 

Tripang, Holothurion, a blaek sea-slug, eolleeted and dried for the China market; eal- 
led al 30 Saicala 9 when alive in the sea. 
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Trisula, a trident, a three pronged spear. Trisula , C. 251, a trident, a tliree pointed 
spear, borne in the hand of Kattargamdeviyo, as the embiem of his eharaeter, he 
being the God of war. It is one of the distinguishing marks of Siwa. 

Tropong, the shuttle of the native loom. It is made of a joint of the Awi tamiang 
and holds the Kdrekan whilst passing between the threads of the web. A spjglass , 
a teleseope. 

Trubuk, roes of fish, preserved with salt, imported from the straits of Malaeea. 

Trus, through, from one side to the other. Right through. Throughout, straight for- 
ward, keep on. Gone through , piereed through. 

Trus menĕrus, going through every thing. Making your way through the jungie. 
Passing along unbeaten traets. 

Trusi, green ritriol, verdigrease. Copperas. 

Trusnawati, generally ealled Dayang Trusnawati y the Damsel Trusnawati. A fe- 
male personage in the old mythology of Java, of whom an aeeount is given in the 
Manek Maya in Appendix H of RaMes 1 Java, where she is ealled Tresna Wati. An 
aeeount is there given of a wonderful Chupu or basket whieh eontained the gem Rĕt - 
na Dumila , and whieh were ehanged, the former into a Bali Simarakata , the latter 
into a virgin , to whom Sang Yang Guru gave the name of Trdsna Wati , and who eon- 
tinued to remain in the Bali Simarakata till she grew up. Sang Yang Guru afterwards 
taking a fancy to the virgin , wished to make her his wife. She eonsented on eondi- 
tion of his giving her sueh proof as she required of his divinity and power, and that 
was by his supplying her with three things, viz, l st a suit of elegant apparel, wliieh 
would last her for ever,without being in the least tarnished, — 2 dl > a meal whieh would 
eause her never to feel hunger more, — 8 dl y a musieal instrument ealled Gatoplak , of 
the most melodious sound. Trisnawa , C. 251, desire, wish, anxious longing, lust. 
Wati, C. 618, a woman of property; a female possessing great wealth. Thus liter- 
ally — Dayang Trusnawaii the damsel who was desirable from her wealth. The se- 
eond gift of Sang Yang Guru to the damsel has been assumed to be riee, and in 
Jampĕ used at paddy planting,the name of the Dayang Trusnawati frequently oeeurs. 

Tua, the short for Tuba, whieh see. A matter used to *intoxicate fish. " 

Tua-bangka, an expression used to designate an old good-for-nothing ehap, who is 
aiways full of some misehief. 

Tuah, sin, erime, offence. The agency or means of doing something wrong, mischief, 
misdeed. Saha nu bogah tuah , who has done it, whose erime is it? Taah batur y the 
misdeedof a neighbour. To tuah , to dosa , neither the mischief nor erime is mine, — 
I had no share in the transaetion. 

Tuan, a gentleman. Sir! Mr. A term applied to natives of high birth or rank, to all 
European men, and to Arabs. It serves as the pronoun you y when addressing a 
person of importanee, a European or a superior. Derived from Tua y old in Malay, 
with the suffix an = an elder , age eommanding respeet , and in a primative state of society. 
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the elders having been the chiefs. Tuan Demang , Tuan Adipati , Tuan taneuk , a 
Lord of the manor, a landholder. Tuan ResidenL — 7uan daik ka mana, where are 
you going, Sir? Di beri ku tuan 9 the gentleman gave it me. 

Tuan Bĕzar, Malay: the Great Gentleman. The narae by whieh the Governor General 
of Java is known. 

Tuang, to pour out a molten metal. To make eastings of metal. 

Tuang-kuring, your very hurable serrant, your obedientslave. A very submissire de- 
signation of self by a man speaking to liis superior. Kuring is already a very 
humble designation of self, and Tuang is perliaps the same as Tuang or Tuusang , 
to pour out molten metal, to make eastings, and if this is eorreet , Tuang kuring 
wili imply: your obedient slave, whom you ean pour out into any shape you please. 

Tuar, to eutdown, to fell as a tree. Figuratively to undermino, to bring into disgraee 
with any one in autkority. Di iuar deungan , I have been felled by otlier folks, I have 
been injured by intrigue. Tangal eta kudu di tuar , that tree must be eut down. 

Tuba or Tuwa, name of a elimbing plant grown in the liumahs. The stringy roots of 
this plant eontain a white milky juiee used for intoxiating fiah. The roots are pounded 
well in a small pool whieh is theu diseharged into the stream , and the fish soon 
beeome intoxicated , eoming up to the surface for air, half dead, when they ean 
be easily seeured. Tliis is ealled 7uba bener , real tuba, to distinguish it from Tuba 
songgom , whieh latter word see. Tuba sa keureung , a paeket of the tuba roots, as 
they are put up in when earried about. 

Tuban, name of a chief plaee aud distriet in the eastern part of the liesidency of 
Rembang. 

Tubruk, to pounee upon , to eateh by Ainging oneself upon tlie objeet to be eaught. 

Di iubruk maung , lie was pouneed upon by a tiger. Embe di eheleel di tubruk bai , 

he eaught the goat by Ainging hitnself upon it. 

Tuduhken, to point out, to sliow, to eause , to see. To explain , to instruet. Tudubken 
jalan , to sliow the way. Kudu di tuduhken gawĕ na , you must explain tlie use of it. 

Tugu, a boundary mark of stone (not a wooden post). Tugus are found all throughout 

the country, and are by no means always boundary marks, at least at the present 

day. These Tugus are supposed to mark the spots where the ritis of former super- 
stition were observed , in times previous to the introduetion of mahomedanism , and as 
aneient marks are still alwars respeeted wlien they have obtained the sanctity of 
sueh a name, though this Tugu mostly eonsists of nothing more than one or more 
rough, unhewn trachyte bloeks. Tuguta , C. 236, lotus. May the old Ilindus have 
introdueed the eustom of plaeing the saered lotus at sueh plaees, or as eonseerating 
the plaee, when, from that eireumstanee , any boundary mark was ealled Tugu. 

Tugur, a kemit or watelnnan who is constantly employed, and not ehanged every day. 
A permanent watehman. 

Tuguran, to keep perraanent wateh. To be always on the look-out. 

64 
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Tuhan, Lord, as Tuhan Allali, the Lord God. It is the word Tudn aspirated when ap- 
plied to God. 

Tuhu, right, right-hand. Ka iuhu , to the right. L&ungun ti tuhu , the right hand. 

Tuhur, dry, desieeated , not wet. Jalan na tuhur , the road is dry. 

Tuhurĕun,. sun-dry, dried up. Sung'ut tukureun , my mouth is dry. 

Tuhurkĕn, to make dry; to put out in the sun to dry. 

Tuil, to drive down, or drive in , by plaeing a bit of round wood or a brad- iron upon 
the objeet to be driven , and then striking that iron pin , so as to drive in the objeet 
further than eould be got at with the hammer alone. To piek the teetli. To tease 
out any matter adhering between the teeth with a tooth-piek. 

Tujah, to throw any pointed instrument; to hurl as a lanee. Said of the aet of a buffaloe 
whieh annoys other buffaloes by goring tliem about the body, but not eoming to a 
stand-up fight, head to head, 

Tuju, to aim, to sendat, to direet to , to give eourse to. Tujuken surat , to send a letter 
to any one; to give eourse to a letter, so that it reaehes any person. To aim at, to 
direet one’s eourse towards. Sasari na liang tĕngah nu di tuju , usually it is the mid- 
dle hole whieh we aim at. 

Tujuh, 8even, the number seven. Tliis word may be dĕrired from To , not , and Uju , 
heard in Tuju , and in the Malay Mttiuju , to direet towards. To-uju = not tallying , 
not being in the direetion , — as when the native had eounted his fingers up to five, 
whieh he ealled Lima , a hand , and tlien made an addition from the other hand to 
make six , Genap , eompleteness , and had folded down two of the fingers of that same 
other liand to represent 8 and 9 (see D a 1 a p a n and Salapa n) two fingers remained stiek- 
ing out whieh have to represent seren . But they are two and not one and thus do 
not tally, meunju from Tuju y to point against, or To-uju , do not eoineide. Thety«, 
in the sense of eoineidenee is heard in the word Mujur , lucky, fortunate, lying 
lengthwise with , and not athwart. The natives have thus eounted upwards to six, but 
in mean time they had also eounted baekwards to eight by folding down two of the 
fingers of one hand, or two Rngers from the whole ten , whieh had been named 
Sapululi , one eolleetion. This left two fingers to represent One number , the inter- 
mediate seven . Now supposing the index finger of the seeond hand to eount for Se- 
ven y we have still the middle finger left in jeopardy without a use. May tliis have 
given rise to the expression in Malay of Jari-antu y the middle finger , literally the ghost- 
finger, the goblin - finger; or Jari mati , the dead finger , see Crawfurds Malay dietion- 
ary, page 58. The name for Seven in Javanese and many other Polvnesian ton- 
gues is Pitu , wliieh may be an abbreviation of the Javanese Pituduh , a pointer, an 
index , that whieh shows the way. And Tujuh may then be derived from the same 
word by dropping the initial Pi and converting the D into J , as Jĕrami in Sunda , 
paddy straw, beeomes Dami in Malay, and Dhami in Javanese. Japit or J&pit in 
Malay, to squeeze, to jam together, beeomes Dapit in Sunda. In the language of 
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Bima, bjr way of exception to the otherwise almost universal Pitu , this word assumes 
the shape of Pidu % whieh has no doubt been formed by dropping the middle syllable 
of Pituduh , instead of the fiual syllable. 

Tujuh-blas, seventeen. 

T u j u h - p u 1 u h , seventy. 

Tujuh, a disease, siekness. Tujuh kuliling , a disease in whieh either man or beast , 
most frequently the latter, keeps twisting and turning in a eirele. 

Tukang, an artificer, a man skilled in any departuient of knowledge, especially manual ; 
an artist, a wright, a craftsman, a inanufacturer ; an adept. The word is always pre- 
fixed to the trade of whieli he is designated as the exerciser. See following examples. 
Tukang arit, a grass eutter. 

Tukang batu, a mason , a bricklayer, a stone - eutter. 

Tukang bea, a toll- eolleetor , a tax-gatherer. A eolleetor of eustoms. 

Tukang bĕusi,a blaeksmith , a worker in iron. 

Tukang bohong, a liar, a man who always tells lies. 

Tukang ehai, a water-earrier. A person who has eliarge of water-works. 

Tukang ehat, a painter. 

Tukang ehukĕ, a tax-gatherer. A person employed to look after and eolleet a laiid- 
owner’s share of the erop as it eomes off the ground, 

Tukang ehukur, a barber. A person who shaves. 

Tukang 6 retan, a ferry-man. 

Tukang giling, a miller, a man who grinds. 

Tukang hukur, a land-surveyor. A man who measures. 

Tukang humah, a man who makes a liumali rice-field. 

Tukang jagal, a buteher. 

Tukang jalan, a man who is always wandering about. 

Tukang kapal, a man who earns his lively liood by doing soinethingat aliips ; a suilor ; 
a shipwright. 

Tukang kayu, a earpenter. 

Tukang kĕbon, a gardener. 

Tukang kuda,a stable-boy, a horse - keeper. 

Tukang kulit, a man who eolleets the hides of ihe gorernment hide-farm. A eurrier. 
Tukang kuris, a vaccinator. 

Tukang maling,a robber, an adept at thieving. 

Tukang maryĕm,a eannonier, a gunner. 

Tukang mas, a goldsmitb, also a silversmith. 

Tukang masak, a eook, a person wlio prepares anything by boiling, as a sugar boiier 
or the like, though inasak alone is not used in Sunda. 

Tukan meja, a table-servant, a butler, a person in eharge of the pantry. 

Tukang muluku, a ploughman. 
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Tukang ngaput, a tailor. 

Tukangpĕdati, a earter, a uian wko attends a pedati eart. 

Tukang prahu, a boatman. 

Tukangranjap, a buteher. A person who kills animals for sale. 

Tukang rĕbab, a tiddler, a man who plays on the Rĕhab. 

Tukang roti, a baker, a man who makes and sells bread. 

Tukang sapatu, a shoe-maker. 

Tukangsawah, a person who works a sawah , or irrigated rice-field. 

Tukang sĕwa, a renter. A person who rents anything. 

Tukang sĕunĕuh, a^fire-man, a stoker. 

Tukang terabak, a sportsman , a man who shoots. 

Tukangtĕulĕum, a dyer, a man who dips eloth in dye. A diver. 

Tukang tinun, a weaver, a person who weaves , who is always a woman. 

Tukang usĕp, a man who takes fish with a liook. 

Tukang wang, a eashier, a money keeper , a money ehanger. 

Tukang warung, a stallkeeper , a shopkeeper. A huxter. 

Tukang and Tukangan, behind, after, in tlie rear of. Di lukang keneA , he is still 
beliind. Tukangan imah, behind the house. 

Tukel, a skein, a hank of thread. Etymon ikal or ukal , to bend; curly. 

Tukung, a fowl naturally without a tail , — whieh wants the parson’s nose. 
Tulag-tolog, going poking about. Stieking your nose into every liole. Strolling about. 
Tulak, to support, to shore up, to prop up. To repel, to repulse, to refuse, to have 
anything, to do with. 

Tulak-bara, the ballast of a vessel. Bara, C. 461, heavy, w ? eighty,- thus the snpport 
or prop whieh is weighty. 

Tulak-tanggul, name of a tree , literally the prop whieh supports a sinali dain in a 
water-eourse. The tree grows about riversides. 

Tulang, a bone. Tulang tonggong , the baek bone. Tulang ngora, young bone, gristle , 
eartilage. This word tulang does not oeeur, even modified, in anv of the languages 
of the Pacific, where Flui or Joi , or some modification there-of, seem most usual. It 



may eome from Tula, C. 239, inside, williin, inner, and the Polynesian ng suffixecl, 
indieating something within , the inner parts , something within the bodv. In Singhalese 
the word beeomes constructively Tulen , within. 

Tulĕn, pure, unmixed. Mas tulen , pure gold. Turunan tulen , of unmixed deseent , pure 
breed. 

Tulis, to write; to make eharaeters or figures on paper or other material. To engrave. 
Tulis surat, to write a letter. Batu tulis , an inseribed stone , a stone wiih an inseription 
on it. As the people of India,the Plindus, appear to have spread so mueh civilization 
and knowledge among the Islanders, we may fairly look to them also for the intro- 
duetion of writing. InClough, page 241 , is Tulika , a peneil, a painter’s brush ; a kind 
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of attek with a fibrous point used by painters. Tuli , C 240, a fibrous stiek or brush, 
used by weavers for eleaning the threads of the woof; a painters brush, a fibrous 
stiek used for that purpose. Again at page 6 of Clough we find A kshar a-tulika , from 
Aksara , a letter, and Tulika , a brush » a pen. The final 5 is the only difficulty 
in the ease, and Tulis no doubt means a method of writing, by painting on the let- 
ters, derived from India, whieh would supersede the Gurat and Surat , er eharaeters 
seratehed on bambu. See Surat. There is a word in Singhalese whieh Clough ap- 
pears to have omitted, but it is given at page 50 of Lambrieks Singhalese Yocabulary , 
viz Lissanaiea , to slip, to slide. Perhaps the erude part of tliis word , whieh would 
be Li8 , has been joined to Tuli = Tuli-lis , elided into Tulis , as indieating the glid- 
ing motion of the brush. The lis in the sense of slipping or missing is heard in tlie 
w’ord Pasaiisihan y Salisih , whieh see. 

Tulisan, a writing, a delineation. Predestination , appointed hour. Datang ka tulisan na - 
na, his hour has eome. His registered fate has arrived. 

Tulugtug, a stake, to stiek into the ground. A thiek stiek sharpened and set into tlie 
ground. 

Tulung, Tulungan, to help, to nssist. Aid, assistanee, support. 

Tulus, done, aeeomplished , perfected. To eome about, to happen. Tulus ay)}unah sugi , 
it now takes plaee that he beeomes rieh. Talus leumpang ? is it to take . plaee that 
you set out? Tulus di jadiken , It has now eome to pass tliat it is made. Ilanto 
tulus , it does not take plaee. 

Tulusken, to bring to pass , to eause, to take plaee. To execute. 

Tuma, a flea or vermin that infests dirty elothing, and elianges eolour witli the eloth. 

Tumagung or Tumunggung, derired from Taa old , and Agntig , chief, — eomprising 
tlius a eombination of qualitics lield in liigh respeet by the natives , viz age and hijh birth 
The nm put between the two words implies: similarity to , possessing the qualities 
of, — and in some eases continuity or repetition. Tlius also in the Sunda language tlie 
word Jumarum , means like a needle, from Jarutn , a needle; and Ttnnumbak , like a 
spenr or Tumbak , two designations applied to sprouting paddy. On Timor the villa- 
ge chiefs are ealled Tumagung. Tijdschrift voor Ned. Indie, 1 jaargang, deel 1 , pago 
303. In Java Tumagung is a title for a native chief next below Adipati. 

Tuman, aeeustomed, in the liabit of doing anything. Ti tutur datang ka luman , from 
habit beeoming aeeustomed. 

Tumanih na, when at liberty, when you have time, at your convenience. The word is 
also sometitnes lieard as Tumatiinah. Eukeur tumaninah , I havo now leisure. 

Tumbak, a spear, a weapon of defence , a lanee. A land measure of 12 Iiliineland 
feet of eaeli 12,357 English inelies; seeKaki. A rood. Most probably derived from 
ijuieeukj to stab, the peeuliar um being introdueed, and the w converted into 6, and 
tlius an objeet with wdiieh to stab. It is supposed that originally the word Tumbak 
was taken for a land-measure from the length of a chiefs spear, wbieh is borne as a 
mark of dignity before him , and was thus alwars handv for reference. 
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Tumbal, to ward off, to avert by prayer or invocation (Jampe'). Thus a Tumbal is made 
at a forest or jungle that is to be eut down for a plantation. It is also done at any 
plaee where we want to work in order to avoid evil , and not be overtaken by disease. 
Anything hung up by way of a Jampe, as various roots , leaves, ete. Tumbal is thus 
a superstitious observance of the natives on eertain oeeasions. Tambol y sorcery, in 
Malay, see Crawfurd’s Dissertation , page 197. 

Tumbu, to shoot up, to eome up as seed from the ground. Toshoot, to vegetate. The 
etymon of the word is Wu or Bhu , C. 688, to be, with ti and um prefixed and thus 
indieating: in the aet of beeoming. In the Bisaya language of the Philippine Is- 
lands, the word is ealled Tubu , to grow , Crawfurd's Dissertation , page 1 16 , and even 
at the Tonga Islands of the Pacific Tubu is the word used for: to spring up 
as plants. The Sunda word has tlius the peeuliar M inserted to imply continuity. See 
Tumagung. In the Maori of New Zealand Tupu , is to shoot or sprout. Tubuni or 
Tumbani , C. 238, plantation , the aet of planting trees, labours in a nursery. 

Tumbuk, to pound, to stamp. To strike with the elenehed fist. To drive as a pile of 
wood. To thump down. Compounded from the partiele Ta and Buk , with the peeu- 
liar um plaeed between them. 

Tumbung, pudendum muliebre. In Malay Tumbung means : the seed of plants, evi- 
dently from Tumbu , to shoot up. Thus the Sunda word will literaly convey the 
idea of the plaee whenee the human raee spring3. In Malay also Crawfurd gives 
Tumbung , prolapsus uteri vel ani. The final ng thus modifies the sense a little. 
Tumbong in Malay also, Marsden , page 81, is a liole in the surface of anything 
hollow; a vent or spile-hole; the anus. Tumbong lcalupa f the liole in a eoeoa-nut 
from whenee it sprouts. 

Tumbung kanyut, name of a plant, Canthium Horridum. Kanyut means bag or purse. 

Tumbung uehing, pudendum felicis domestieae, iinplies breeding like a eat, as we 
would say breeding like a rabbit. 

Tumorĕk, said of young jungle about a eouple of years old, where a humah has been, 
and through whieh a man ean with difficulty make his way from the density af the 
jungle. Derived from Torek , deaf, and the peeuliar um inserted, as if the jungle 
would give no ear to our endeavours to pass. 

Tumpah, to spill, to pour out, to shed. 

Tumpak and Tumpakan, to get upon, to mount, to ride. To wear. See Umpak. 
Tumpuk kuda , to ride a horse. Tumpak krĕla , to ride in a earriage. Tumpak sapatu , 
to wear shoes. Tumpak sĕrawĕl , to wear trousers. Tumpak kapal , to travel or sail 
in a ship. Kuda di lumpakan , you must mount upon it. 

Tumpang, to pile up. Piled up. Heaped up one above another. Gunung patumpang - 
tumpang , mountains piled up one above another. Bata kudu di tumpangkĕn maka 
na tuhur , the brieks must be piled up one above another in order to dry. 

Tumpangan, fare, passage money. Freight of goods loaded in a vessel. See Numpang. 
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Tumpĕk, a day in an aneient week eorresponding to Saturday. See Ditĕ. All the 
other days are ealled by names analogous to tliose found under Diit. This day is 
ealled in Ceylon Senasurada , whieh is from Senasura , C. 761, the planet Saturn. 
On Java the denomination for Saturday appears to have differed from that in Ceylon , 
and no very satisfaetory etvmology presents itsel f for Tumpek , unless it may be de- 
rived from Tum % C. 239, greatness , dignity, eminenee, and Paka, C. 381, thename 
of a demon who was conquered by lndra , but why his eminenee the Demon sueeeeded 
Saturn does not appear. 

Tumpĕng, the boiled riee in the shape of a eone as it eomes from the native eooking 
pot, over whieh it has been eooked by steaming in a bambu basket ealled Hasinpan . 

Tumplĕs, the same as Tumpur , dead out, no deseendants left. 

Tumpuhkĕn, to make liable for, to hold answerable. See Tĕmpuli. 

Tumpuk, to pile up, to heap up, to set one upon another. A heap, a pile. 

Tumpur, said when a raee dies out ; when a man dies without leaving any deseendants. 
Said of plants of whieh nothing remains worth having , as bambus , plantains or the like. 

Tumumbak, resembling spears. Like a tumbak , with the peeuliar um inserted in the word. 
Said of paddy just after it eomes out of the ground , and before the leaves ean hang 
over. Jumarum is when tlie young paddy is still smaller and the points just peep out. 

Tumurun, to deseend or eome down by degrees, step by step. Derived from Turun , 
with the peeuliar um inserted. 

Tuna, to deerease in quantity. Fallen off in number or quantity. Especially said of 
short erops. 

Tunas, a sprout. The sprout of a tree from whieh the branehes have been lopped, or 
the tree eut down and only the stump remaining. When sueh stump again vegetates, 
the shoots are ealled Tunas. 

Tunda, to tow. To drag through water a vessel, a log of wood , or raft of bambus, or 
any other thing whieh will float. 

Tunda, to lav by ; to deposit. To put aside in some plaee of security to be taken at an- 
other opportunity. To set aside for future use. See Sunda. Barang na to ka-angkat 
habeh , saparo na di tunda di jalan , they eould not carry away all the goods, part of 
them had to be deposited by the road. 

Tunda, name of an island inside the straits of Sunda, ealled also Pulo Babi. 

Tundag, applied to elimbing, especially mountains. A steep bit. Sa tundag deui ka 
punehakj it is another pull (or another steep bit) to the top. 

Tundan, corvees of people to transport persons or goods along the publie roads. Men 
employed to transport bv stages. 

Tundankĕn, to carrv persons or goods by stages. To pass goods from village to vil- 
lage along a road , the people of eaeh villnge carrying them on to the next one. To 
carry with tundan-people who are ehanged by atages, especially when they are or- 
dered out by some publie authority. 

Tunduh, fast asleep. Buried in sleep. 
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Tunduk, to bow down tlie body or head. With the head bent down. To stoop, to in- 
eline. To make submission. 

Tundukan, as di tundukan, to bore a woman’s ears for ear-rings. The expression is used 
at Buitenzorg. In other plaees more usually di tindih . 

Tundun, name of a very eommon fruit-tree and its fruit- ealied in Malay Rambutan , 
from Rambut , the hair , as the fruit is covered with proeesses thought to resemble hair. 
The Tunduns were formerly ealled in botany Euphoria, but have now the name of 
Nepheliura, as Nephelium Lappaeeum , Tundun Ache y — Nephelium Glabrum , Tundun 
pule8a?i. 

Tundun ehorogol, name of a large tree growing wild in forests. Nephelium Noronhianum. 

Tundung, to rebutt, to rebuS’, to diseharge. To turn out of employment. To have 
nothing further to do with. 

Tunggak, the stump of a tree, eut a few inehes or a foot above the ground. Any wood 
set fast and projeeting, as drift wood in a river. 

Tunggal, alone, separate, distinet. Independent of any other. Se?igyang Tunggal , the 
independent, the only divinity, — whieh convevs the nearest approaeh to the unity of 
tlie godhead , as understood by the aneient and pagan Jaranese, only we know that 
they had the w T hole Hindu tribe of gods in reverenee at the same moment, and tbus 
that Sengyang Tunggal , though independent of the other gods, and in many respeets 
the chief divinity, did not prerent the other deities being active, eaeli in his own 
peeuliar spliere. See Nunggal. Tunggal is still one of the chief divinities of the 
Badui in Soutli Bantam. 

Tunggir, the parson's nose in fowls. The bump from whieh the feathers of the tail grow. 

Tunggu and Tungguan, to wateh, to keep , to bave in surveillance. To wait or attend 
upon. To stay by and superintend. Ewe kolol di timgguan kfo\th y he still retains his 
old wife, (he has not divorced her in consequence of marrjing auother wife). Nu di 
gawĕ y Jeudu di iungguan , those who work must be superintented. 

Tunggul, the stump of a large tree whieh has been felled. Tunggul is on a large seale 
what Tunggak is on a smaller one. Tongala , C. 167, the end, the extreme point of 
the length of a thing. See Nunggul. 

Tungka, to eut down or detaeh earth from the face of a hill, or from any bank. To 
move or displaee earth or stones by working at them with a pieee of >vood by way 
of a lever. To displaee any heavy weight by levers or erowbars. 

Tungku, plantain-stem eut in sliort lengths and set together, generally three bits, so as 
to form a plaee to eook at, or boii a pot upon, in the open air. 

Tungkul, hanging down the head (from sliame or otherwise). Leaning over anything. 

Tungkulan, to lean over. Figuratively to take eare of. To wateh with anxiety. To 
provide for the wants of any one, especiallv >vife and ehildren. 

Tungkul umĕusi, said of growing paddy hanging down and the ears Slling. 

Tungkus, a bundle, a pareeL The materials for eating sĕureuh tied up in the eorner 
of a handkerchief. 
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Tungtung, end, terminus , point, extremity. Tunglung katju , the end of the stiek or 
bit of wood. Di tunglung imah , at the end of the liouse. Sa tungtung aya jalan 
mohal weleh , as long as a road ean be found , I shall not give it up. Tongala , C. 
vol. 1, page 167, the end , the extreme point of the length of anrthing. The Sunda 
word looks like tlie first syllable of the word Tongala , duplieated. 

Tungtung langit, tlie horizon. 

Tungtung mata, the external angle of the eye. 

Tunjang, a prop, a shore, a support. A pieee of wood or stiek set end-ways by way 
of a support. Tunjang lawayan ; a dingonal prop. 

Tunjangan, to trop or shore up. To sliove ainongst anything. A prop. A pieee of 
wood or stiek set end-ways. 

Tuntun, to lead, to guide hy the hnnd. To !ead bv a hulter or bridle. 

Tuntut, to do anything by degrees; first one and then the otlier. Successively. Tuntut 
di akutan , to carry away hv dogrees, successively. Tuntut mayer , to pav successively. 

Di tuntut di hakan y successively to eat it. Di tuntut di omean , lie mends it sueeessi- 
velv , as it gets out of order, or repair. 

Turalak, name of a tree , Uvaria Burahol, bears a fruit size of an egg witli very 
large stone. 

Turi, to pieree , to make an ineision in tlie fiesh. JJisul na di turi y he operated on the 
boil by piereing it (by running a needle into it). l.auk na di turi , he strung the 
flesh (by running a slip of bambu through it). 

Turi, name of a tree, Agati GrandiAora, from large white Aowers. 

Turi Buwana, the leader of the Malay people from Sumatra when they emigrated to Sin- 
gapore. Turi Buwana died A. D. 1208. Turiya, C. 239, musieal instruments in ge- 
neral; Buieana , Universe,see voce. The musieal instrument of the Universe , perhaps 
from his power of persuasion over his followers. 

Turiang, some time after the regular paddy erop has heen eut on the sawahs, in sieamptj 
plaees fresh slioots of paddy straw will grow up of themselves, being tillers from the 
old roots. Theso the natives eall Turiana , nnd the word will admit of the following 
interpretation from the Sanserit. Turu , C. 239, a tree; Ihjang , see voce , a di vin ity , 

Turu-hyang = Turiang , the trees or plants of tlie divinity , beeause they grow of thom- 
selves, and are not planted or eared fur by inan. 

Turk, a Turk. 

Turub, a cover, a lid. Tttrup tolok , a basket- cover. 

Turuban, to covcr up, to cover over. 

Turub-hawu, natne of a fish in the Chitarum. It resembles the Raraneliak , only is 
larger. Tke literal meaning of the words is:cover or lid of the fire plaee, that is , it 
is broad enougli to cover up the Haieu . 

Turui, the fruit buneh of the plantain-tree, wliieli grows out from the erown of the 
tree. Eaeh plantain*tree throws out only one Turui f on wliieh th$ fruit is nttaelied. 

65 
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See Iloya and Apus. May be derived from Turu , 239, atree, with a feminine dimi- 
nutive termination in yi = 2uruyi. 

Turun, to deseend, to go down , to subside, to abate; to fall; to alight. 

Turun-tumurun, from generation to generation; in a sueeession of generations. Des- 
eendants, posterity. Oeeurs in Malay , Marsden , page 85 , going down by degrees, des- 
eending consecutively. 

Turunan, deseent, extraction. Origin, lineage, pedigree. 

Turunken, to lower, to bring down. To summon , to eall up. To translate, to tran- 
seribe. Kabeh mandor na di lurunktin ka gedong , all the mandors were ealled up 
(literally brouglit down) to the mansion. Basa wolanda di turunken ka basa malayu , 
the Duteh langunge was translated into Malay. 

Turus, a rod, a pole, a straight pieee of stiek in the ground. The main stay or sup- 
port of a family. The young men of a family. Otispring. OflFshoot. Probably on 
whieh the old folks may hang wlien past work themselves. Turus kaehang, a rod to 
wliieh pease are trained. Pease-rods. Turus kolot , the support of the old people. 
A man who provides for his father and mother, 

Turut, to obey, to conform to, comply with. 2'urut parentah , to obey orders. Mohal 
tonurut , we will assuredly obey. In Malay it is also simply to follow, but in Sunda 
is only used in a figurative sense — to follow orders. 

Turutan, imitation, made like something else. Turutan loolanda , a Duteh imitation. 

Turutaneun, what may be imitated, a pattern , a model to go by, Lain turutaneun , that 
eannot be imitated. It will never do to aet in that way. We have no ehanee of 
doing as you do. 

Turutkĕn, to aet in eomplianee with some one else. To obey. To do as we are bid. 
To imitate. To make similarly. 

Tus or Tus-tus, an expression indicative of snapping or bending a bit ofbambu string, 
when a tally is kept by bending it for every 10 eounted. See liatus. 

Tut, the idiomatie expression of laying hold, taking in the hand. Tut bai di ehokot , 
laying hands on it, he took it. Tut bai di baiea, taking it, he earried it away. In 

the word Petot , the tut has been modified to Tot. Patut, right, proper, may have 

thesame etymon, as being the ehoiee between good and bad, and the good seleeted. 

Tutu, to beat or pound out riee from the straw. To thump or beat down anything into 

the ground, sueh as driving piles. To pound in general. 

Tutug and Tutugan, the foot of a steep preeipiee. The bottom of a steep hill. Tulugan 
gunung ti kaler , at the northern base of the mountain. 

Tutug, one of the great festivals of the Badui in South Bantam. Called also Kawalu 
tutug ; see K a w a 1 u , whieh word alone indieates a festival apart from Kawalu tutug. 

Tutuh and Tutuhan, to lop the branehes oflf a tree. To eut away the branehes sothat 
only the trunk remains standing. 

Tutujon, see Totujon, under varying ei reumstanees, ete. 
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Tutul, spotted, marked withspots orblotehes. Maung tutul , the spotted tiger, a panther. 
Awi tuiul 9 the spotted bambu, Bambusa Maeulata. 

Tutung, burnt, seorehed, singed. Carbonized as wood put temporarilj into the fire. 

Tutup, toshut up, toshut,to elose; to make a final payment ; toterminate; to hush up. A 
wrapper, envelope of something. The eorering pieee of any lot. Jelema na di tutup , 
the man has been shut up, imprisoned. Tuiup perkara , to hush up any eireumstanee. 
Tulup tambako , the covering fold of a basket of tobaeeo (whieh is always the best). 
Huiang na geus tutup , his debt has been diseharged. 

Tutur, habituated, in the habit of. Beeoraing au-fait from habit. Obedient to the will 
of another. The etymon of this word is evidently the same as in the word Turut. 
Geus tutur , geus tuman, he has beeome habituated, and used to it. 

Tuturkĕn, to follow,to track,to ehaee. Di tuturken ka imah , I followed him to his house. 

Tuturub, any temporary shelter. Any objeet used on the press of the moment, as a 
cover or lid. 

Tutus, a slip of bambu split fine, or in thin shreds and used as string, especially for 
tying hateups on a roof. This word is in all probability the etymon of Ratus and 
Sdtus, one hundred, whieh see. It is a duplieation of the word Tus , to niek a bit 
of bambu-string iu eounting. 

Tutut, name of a small turbinated shell-fisk scarcely one ineh long , found in the sawahs 
wlien inundated for planting. It is a Paludina. 

Tu-us, dry, parehed, desieeated, thoroughly dry. Pare na geus tu-us , the paddy is 
thoroughly dry. 

Tuwa, a plant used for taking fish. See Tua or Tuba. 

Tuwa, viz Ki-tuwa , otherwise ealled Suiangkar , Leea Sambueina. Vide Sulangkar. Prom 
this tree being ealled Ki-tua , and kaving eertain supernatural attributes aseribed to 
it, and not tuiea, but kolot being the Sunda for old, it may be fairly doubted whether 
it exactly means old , and the idea suggests itself tliat it means: supernatural power 
or being, in some way, in wliieh sense tlie word Atua has been preserved in the 
Pacific islands for Deitj , and indeed botli in Sunda, Malay and other Polynesian 
dialeets generally. Tuhan Aliah is still used to express the True God. Now that Tu - 
han , whieh both written and pronouneed with an aspirate, as is generally supposed, 
to distinguish it frora Tuan = Mr. , may have had its origin , in reality in this Tuiea 
or Atua , diviuity. See Atua, Wong-atua. 

Tuwa-bangka, an old obstinate and malieious fellow. Perhaps the short for Tuwa - 
bangkawara , old and malieious. 

Tuwak, or Ki-tuwak, name ofa forest-tree. Tuwak in Malavis toddy, thojuiceof a 
palm-tree, whieh is ealled Lahang in Sunda. 

Tuwalut, Arabie, calamity, misfortune. 

Tuwang, to east as metal. To pour out molten metal. To make eastings. In Malay 
Tuwang is merely: to pour out any liquid, but tlie Sundnnese restriet its use to the 
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pouriug out of melted metal. Tuwangan tambaga , brAss eastings. Btusi tuwangan , 
8melting iron, pig iron. 

Tuwar, to eut down. The same as Tuar, whieh see. 

Tuwĕr, the knee. Tuwer na ngadegdeg , his knees trembled. 

Tuyun, to lead, to eonduet, to take by the hand. To lead as a blind man. 



U. 



Uah, unele or aunt, when older tlian the parents of the person using the expression. 
See Toa, Paman and Mama. A term of respeet iu addressing an elder. Iu Mulaj 
the expression Uwa also oeeurs for unele or aunt, whieh Alarsden fancies to be an in- 
fantine eorruption of Tuah , page 20. 

Uar, to give publie notiee , to proelaim. To inform , to apprize. Di uarken ka balur , 
to apprize the neighbours. Gens uar ka sakuliah jagat , the eutire country has been 
apprized. 

Uatah, new, not yet used , untouehed; said of anvthing whioh has not yet been put to 
the purpose for whieh it is inteaded. J atnang uatali , an unworn jaeket. Paehul uatah , 
an unused hoe. 

Uatahkĕn, to leave untouehed , to reserve iu good order. Not to make use of but to 
reserve for future use. 

'Ubal, to twist yarn or tliread , so as to lay several strands togetlier. Tliis is done with 
a few very simple implements. 

Ubar, medieine, physic. Drugs. Remedy. Naun ubar na , wliat is the medieine for it. 
IIow ean it be eured. 

Ubaran, to give medieine to. To administer medieine , whieh is often attended with eliarms 
and spells. Ubaritn maneh ka gunung , he has gone to the mountains to get himse!f eured. 

Ubĕd, tied round and round with string or rattan. To twist a string so often, and so 
elose round a stiek or other objeet, that it is hidden from view and nothing but the 
string left visible. See Bĕbĕd. 

Ubĕr, toelmse, to worry out, to ransaek a jungle for wild aniinals. To thoroughly annoy. 
To give no peaee to. To importune. 

Ubĕs, investigated , thorougly searehed. Examined in all parts. Ubes leuweung na di sak- 
s'erakan , the forest was thoroughly searehed by hunting through it. 

Uehap, to say , to speak, to utter a word. Uehap na, his saying, or wliat he said. 
Kumaha uehap na y how was his saying, what has he said. 

Uehing, a eat, the domestie eat. Eelis domestiea. Called in Malay Kuehing. 

Uehul, let go , leave ofF holding, loosened, untied, disentangled. Departing from any 
plaee. Uehul tali na ayeunah , let go the rope now. Dehul ti lumbur geus teiufang'ni , 
wheu we left the village it was noop. 
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Ueliut, dropped out, displaeed, disloeated. Come out. Siipped out. Uehut ngora , slip- 
ped out young. Prematurely born. A tausse eouehe. Kajeun buruk ulah uehut , 
let it rather rot tlian drop out. A Sunda. proverb said when mueli pains is taken with 
any matter; when a thing is tnade over-secure. 

Uehutken, to shove out , to drop out, to produee. To turn out of a bag. 

Udag, to pursue , to ehase, to run after. Bedul di udag ti ieuweung , the pigs were eliased out 
of the forest. Di u lag to leabedag , wlien we rau after liim , we eould not overtake him. 

Udang, a variety of Mangga so ealled. Udang in hlalag is slirimp. 

Udar, to throw out loose. To fling to tlie air. To shake out. To unbind. Bu-uk na 
di uddran , he shook out his liair (whieh is generally long). NguJar lamak , to let 
a rag, or bit of eloth , ilutter in the wind. 

U d u d , to smoke, to smoke tobaeeo. To bisa ngudud> I eannot smoke, I don't know how 

to smoke. 

Uduh, soft, not hard. Sakit na ragrag ka nu uduh , it was well he fell where it was 
soft. Kagu uduh , soft wood. 

Ugor, to make fast with ropes. To belay. To tie tight and immoveable. 

Ugot, to shake or move a stake of wood , or any other objeet set deep in the ground. 

To move baekwards and forwards anj thing set fast in the ground so as to get it loose 
an be able to pull it out. 

Ujang, name of courtesy given to ehildren of a petty chief, or of(icial , sueh as of a 
UJiamat . 

Ujeg, name of a small river-fish about 6 or 7 inehes long. A pretty round fish witli 
blaek stripe from gills to tail. 

Ujeg-paus, name of a small river-fish. 

Uji, to try the toueh , or aseertain the degree of fineness of gold,bymeans of a touehstone. 
Batu-uji> a toueli-stone , alwaysblack, and on it the eolour of the gold is clearly seen. 

Ujung and Ujungan, a native game for two persons, a kind of short-stiek , in whieli 
eaeh party is armed with a bit of limber rattan , as thiek as the little fiuger, with 
whieli they strike eaeh othor. It is allowed to ward otf a eoming blow with your 
rattan, but they give eaeh other blows with all theirmight, anel frequeiitly bring out 
weals on the body. Played at nativo festivals, as atmarriages, ete. when some trifle 
is given to the victor, or him who ean stand it longest. 

Ujur, to have a direetion. The direetion in whieh anything points. Ujur na ka wetan , 
it points to the East. Ngujur eJiai , to lie lengthwise in the river, or stream. 

Ukir, to carve, to engrave. Ukir hulu kris> to crave a kris-head. Ukiran na baguĕ> 
the carving is prettj. 

Ukup, to perfume by smoke. The smoke of ineense, Fumigation. 

Ulah, do not, don’t. A prohibiti ve expression. Ulah undur , doirt go awaj^dou’t give 
way. Ulah kawatir , you need not have any anxiety. Ulah di hareup 9 don’t expect 
it, or don't go in front. 
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Ulam, a small worm, a grub. 

Ulas, to rub on, as white-wash, paint, ete. To rub any medieament on the body. To 
smear. 

Ulat, the features of the eountenanee, the physiognomy, air, mien. 

Uli, a Tariety of Kueh made of kĕtan, but not eontaining any Java sugar, and thus of 
a white eolour. 

Ulin, to play, to make fun. To amuse oneself. Aing ma lain ulin f it is no play with 
me. Ulin ka imah batur , to amuse oneself by going to a neighbours house. 

Ulir, a serew. Anything that works asa serew by turning round and round, either made 
of metal or wood. 

Ulur, and Uluran, to ease off with a rope. To let down from a height attaehed to a 

rope, whieh is slaekened off to allow it to deseend. To veer, to pay rope. 

Um. This syllable, inserted in the middle of a word, gives it a plural form, indieates a 
repetition of the aet, or modihes, in some degree, the original meaning of the word. 
It is very eommon in Sunda, as Tarun-tumurun , going down by degrees; tumbak • 
tumumbak , resembling spears. This peeuliar form is rarely perceived in the Malay, 
tlioughitis occasionally heard, as Turun-tumurum , Marsden, p. 85, deseendants , poste- 
rity; consecutively , Chabuk = Ohambuk a whip, Gilang-gumilang , effulgent, shining. 
But as the form otherwise rarely oeeurs, we are forced to infer tliat they have bor- 
rowed the expressions from the Sunda people, with whom their geographieal position 
may have brought them in eontaet, and with whom the form is so eommon. Tlie 

word l'umbak , a spear , is an example , where it is derived from the Sunda word 72u- 

weuk , to stab, converting the U into B in the new form. The few following words 
will give instanees where this peeuliar duplieation into Um eommenees the words. See 
other words beginning with Tum. Um is heard in the Malay expression Tali-tumali , 
a ships eordage or rigging, see Crawfurds Dictionary, page 181. Vide also Katumbiri. 

Uma, C. 81, a name of the goddess Parvati or Durga, the wife of Siva. 

Umang, a erab-like animal that lives in the shells east by other fish. The hermit-erab. 
Two varieties of the umang are known to the scientific world as Oenobita and Pagurus. 
Umang is perhaps the word Krang , a shell-fish, a eoekle, witli the peeuliar um insert- 
ed in the word Krumang , and the initial Kr elided, from the peculiarity of ereeping 
into evcry shell he finds empty. A lazy, good-for-nothing fellow, who will do no- 
thing for hitnself is said to be Chara umang , like the hermit-erab — he sponges on 
his neighbours, makes himself at home in his neighbonr’s house. 

Umar, Arabie. The seeond Caliph in Arabia. Same as Omar, 

Umat, Arabie, person , ehap. Saha umat na y who is the eliap? Marsden , page 15, gi- 
ves Ummat , seet, people of the same religion: ummat Jahudi , the Jews. 

Umbara, to remove with family, bag and baggage. To ehange the plaee of abode by 
going to some distant part of the country. Crawfurd, page 4, gives Ambara , San- 
serit, to hover in the air, to wander. 
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Umbul, a petty native officiai; a follower of a chief. Rarely heard. 

Umbul-umbul, a banner;any signal, as a Aagor otherobjeet, hoisted so as to be seen at 
a distanee. Banners earried about the person of native chiefs. A small flag attaehed 
to a spear. Pronouneed with stress on the initial £/. 

Umbul-umbul, heard mostly as Embul-hnlui , without thus any stress upon the initial 
U. To eome in sight,to show up,to make appearanee. Oompounded of Um and Bul> 
both of whieh see. 

Umbun-umbunan, the part of the forehead elose under the hair. The erown of the 
head. The fontanel or soft sutures of a ehild's skuli when newly born. 

UmSusi, Slling up, said of paddy or fruit whieh is in the aet of filling. Derived from 
Eusi , eontents, and constructive Um prefixed, whieh gives the sense of Blling in a 
smali degree, or successively. 

Umpak, a pedestal, a stand. A stone plaeed under wood-work. Oompounded of the 
peeuliar Um t whieh see, and Pak or Prak t set upon. Umpak tihang imali , the pe- 
destal under the posts of the house. Anything plaeed under another with the view 
merely of supporting it. See Tumpak. 

U m u m , not eertain , in doubt , indefinite , ambiguous. Crawfurd gives Umum as Arabie ; 
eommon, general; uneertain, indefinite. In Sunda Umum implies: an open question 
how it is to be. Neither positively yes nor no. Umum appears to be a duplieation of 
Um , see above, the partiele denoting plural form or repetition, and is itself dupli- 
eated, showing great uncertainty. Something is to take plaee, but decidedly what is 
not known. Perkara ĕta umum kĕneh , that matter is still in doubt, not deeided. 

Umur, Arabie, life, life*time, duration of life. Age. Umur na pondok , his life was 
short. Salamat umur panjang , may you have long life. Umur manusiya sakĕudĕung , 
the life of man is but a moraent. Sa umur hirup , as long as you live. Sabraha 
umur na , how mueh is his age? How old is he? 

Unang-aning, a lot of things of various kinds. All sorts of things mixed up together.’ 
Said especially of various fruits, roots, leaves, and the like found growing wild and 
used for eating. 

Unehal, a deer, Cervus equinus. 

Unehang-unehangan, to sit with the legs dangling, without their touehing anything 
to rest upon. 

Undag, a pieee of level ground on the side of a hill; a sort of landing-plaee. The 
spaee between two sueh landing-plaees. Technically a pull. Sa undag dĕui manan 
datang ka punehĕlak , it is another pull before we ean get to the top (of the moun- 
tain). Sometimes also ealled Tundag , whieh see. 

Undang, laws, statutes , made by man, not the Mahomedan law as found in the Koran . 

Undar, the upright stand with long arms revolving around it, on whieh are wound the 
threads in preparing for weaving. 

Undĕm, a eoeoa-nut-shell used as a measure for riee. 
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Under-andir, name of the lower part of the Ohiberang and eonSuents before they enter 
tlie sea; perhaps so ealled from its eireuitous eourse, being derived from Undar the 
revolving spinning-maehine. 

Unduh, to gatlier the fruit from a tree by taking all ofF. Manggah na geus di unduh , 

they have gathered in all the manggoes (frotn some partieular tree). 

Undur, to reeede, to retire, to witli draw; to retreat. To run away. Tilok undur ti 

kabeuki , he never runs away from wliat he relishes. G'Jus uudur kab'ih , they have 

all gone away. Undur ti lutnbur eta teul'eni manggili hnj an , on leaving that village we 
immediately had rain. 

Undurken, to eause to fall baek. To make retreat. To drive baek. 

U n d u r - u n d u r , tlie lion-ant, Mjrmeleon. This inseet hurrows in tine, softsand or dry 
aslies , makin^ little inverted eonieal lioles into whieli unwarv flies or other inseets 
stravinff are easily eauglit bv the lion-ant who is eoneealed at the bottom. 

Undut, mud, joggling soft earth, peaty bog. Gununj Undut , alias Gunung Sajira in 
Bantam , said to be so ealled from some plaees witli joggling eartli , high up its sides, 
or near the top. 

Uneuk, the sliarp liooks or priekles of some large varieties of rattan , used for garnishing 
the Tumbak bandil . Marsden gives the word Unak as some kind of prickly plant. The 
thistle is rendered by this word in tlie Malay translation of the Bible. Marsden , page 25. 

Unggah, to get upon , to mount; to eome out npon. Unggah ti eluii , get up out of 
the river. Chai na mohul utiggah , the water will not flo\v out upon it (the land to be 
inade into sawahs.) 

Unggahan, to get upon. To have illieit eommunieation witli a woman. Unggahan 
ewĕ batur , to have illieit eommunieation with a neighbour’s wife. 

Unggut, shakey in its soeket. To shake as a post stuek loosely in the gronnd. tlunn 
na urnrunggut haheh , all his teeth shake in their soekets. Kaijn naneheb ka jero 
taneuli di unggutleen , they shook the pieee of wood whieh was stuek in the ground. 

Unkrah-ankrih, to knoele about. To push about or liandle roughljr so tliat it gets 
spoiled. Parĕ na ulah di ungkrah-angkrih kiln , tnurag , don't knoek that paddy about 
so inueh, beeause the grains keep dropping ofF. 

Un g k u d - u n g k u d , to shake with a strong effort. To sliake with a vie\v to bring it 
out of its plaee. Kaijn na di ungkud-nngkud wat pageuh , when I shook the pieee of wood 
(stuek in the gronnd) I found it quite firm. 

Ung’u, violet eolour , purple. Also a reddish brown eolour. Kain ung % u % purple eloth. 

Unjal, and Unjalan, to carry a\vay by eoniing again and again to fetch. To carrv 
home the erop, as paddy from the Aelds to tlie granary at tlie village. 

Unjuk, having a good show , making a show. Being particularly good or fine. Parĕ 
bdtur unjuk , my neighbour’s paddy rnakes a fine show. Jĕlema na unjuk , that man 
is strong and valliant (or possesses some quality out of eommon). 

Untal-antil, odds and ends; remnants, seraps. 
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Untang-anting, to swing, to wave to and fro. To return home the same day on whieh 
we go away. 

Untung, fortune, good luek, also bad luek, ehanee, lot. Gain, profit, advantage. 

Untung naker, very profitable. Unlung na '£un sakilu , his luek was only sueh, meaning 
that he was not very successful. Untung chapĕ> his gain was getting tired, as we 
sliould say, he got his trouble for his pains. Kumaha untung na bai , as ehanee may 
turn up. 

Untung Jawa, name of the promontory made by the embouehures of the Ohidani river, 
and opposite to tlie island of Onrust. It means tlie luek, the prosperitg of Jdva . 

Unun, to smoke, to kilndry. To put up over a fire-place so as to dry thoroughly and 
render durable. 

Upah, hire, reward, reeompense. Payment made in money or goods for any work done. 

To induee to do anytliing by a payment. Paid for. Upah nyusuk 9 to pay for making 
a eanal, or water-eourse. Upah ngunjalan , to pay for taking away. Upah nyumpah y 
to pay for getting an oath. 

Upahan, to reeompense, to reward, to defray. Wages, pajment. 

Upama, for example, suppose, as if, quasi , like, resembling. Upama , C. 80, derired 
from Upa , like, Ma y to measure, likeness, resemblanee, as a pieture, an image, ete. 

Also a parable, a simile. Upama na kula data?ig isuk-isuk , meunang tah pula?i rada 
leurang , suppose tliat I eome very early in the morning , shall I be allowed to go away 
again rather early. 

Upas, venom, poison. Any noxious juiee either regetable or animal. Upas orai, the poi- 
sonous spittle of a snake. The secretory matter whieh is eontained in its poison-bag. 

Sireum nu aya upasan , an ant wliieh emits a virulent saliva. Sireum upas , a variety 
of ant of the size of Tataman\ it lives on trees, is blaek , and gives a very painful bite. 

Urut di gĕgĕl orai , upas na matih naker , having been bit by a snake, its secretory 
matter is very virulent. 

Upsti, revenue, tribute, eontribution. 

Upih, the spatha whieli envelops tlie spadix of the unexpanded pinang-fruit. This, when 
carefully eut off and separated from the spadix, forms a broad , tliin , leathery w r rap- 
per, whieli is mueh used for carrying about eooked riee, as wdien a man goes to 
a da^’s work, or on a journey. The green outer pelliele is stripped off, and then it 
is wdiite on both sides. Bebed upih , an upih well filled with provisions for a journey. 

Buka t//>iA,name of a swamp-bird, wliieh is dark eoloured whilst on the ground, but 
on rising in the air show T s wliite like the upih , under the wings. 

Ur, the idiomatie expression for rusliing into the presenee , of eoming in a hurry upon 
any one, of a flock of birds or a lierd of eattle starting off on tlieir eourse. Ur bai 
mata-poi bijil , and tlie sun rusliing on eame out. Ur bai manuk hibĕr sa loba-loba , 
the birds started on tlieir Aigbt in great numbers. 

Urab, to mix eatables,as Bontengor Iwung,etc. with the pulp of eoeoa-nuts. See Orĕg. 

66 
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Urai, to twist any flaxy matter into rope,said especially as applied to twisting the injuk 
of the kawung-palm into ropes. To make a rope of flaxy materials. 

Urakan, to take to pieees; to break an agreement. Perjanjian ĕtadi uratean dtiui, that 
agreement has been broken through. 

Urat, a vein, a sinew, musele, fibre. Sagala urat na Muras , all his sinews were hard. 
Urat kaju y the fibre or grain in wood. 

Urihi, one of the numerous names for wild pigs. 

Urirang, sulphur, sarae as Walirang. 

Urug, tumbled down, fallen by erumbling down. Slipped down, as earth from a hill-side, 
stones whieh have been piled up or tlie like. To fall as water at a easeade. To fill 
upa hollow by putting earth into it. To lay gravel or materials on a road. Gunung 
na urug t the mountain has slipped down ; a lot of eartli has got loose from the mouii- 
tain and slipped down. A landslip. Pare na di tumpuk urug , the paddy whieh was 
piled up, has fallen down. Chai na urug ti luhur , the water falls from above. Churug , 
a waterfal. 

Urui, to water in the mouth, from longing for something niee. Orumbling and falling 
to pieees. Chadas beunang mjusuk uruian bai , when we eut a eanal in the tufaceous 
strata, it keeps erumbling down. 

Ururugan, apparently a plural form of Urug . To go with a number of men to any 
w y ork. To make war, to attaek with an army. To set upon in nuinbers, as it were 
to tumble upon in masses. 

Urus, in order, properly arranged. Satisfactory. To take trouble to get anrtbing in or- 
der, or as it should be, Do you tliink I have nothing else to do. Xu urus, I liope 

not, may it not be so, literally that whieh is in order, — said with some diffidence. 

To urus , that is not satisfactory , that is not in order. Urus temjn njatu , it matters 

not about eating; meaning do you think I have nothing else to do but eat. Urtis thiyn 

peuting , it matters not tliat it be night. 

Urusan, to look after, to keep in order, to administer. Administration; management 
of any kind. Urusan taneuh , to admiuister an estate (landed property). Urusan kebo, 
to look after buffaloes. To bisa bogah urusan , he does not know how to keep mat- 
ters in order. 

Urut, mark, traee. A leaving of another person. What another person has done. Urut 
jĕlema ka dinyo , there is a traee of a man having been there. Urat batur , the lear- 
ings of a neighbour. Urat saha iyo? whose mark is this? who has been using this? 
Awĕwĕ urut dĕungan , a woman who has been done with bya person who isno relation 
of ours — and therefore a wddow in consequence of death or divorce. 

Urut, to rub and squeeze the museular parts of the body after fatigue. To shampoo, 
in order to give relaxation to the body. Urut is a more forcible applieation than Rĕun - 
teut, whieh see. 

Usaha, labour, exertion, endearour. What is gotby labour. Usaha nu lĕutik , the in- 
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dustry of the eommon people, or wliat they get by their labour. Sueh labour itself. 
Ussaha , C. 83, labour, exertion, diligenee. 

Usali, Arabie, about to pray. Having the intention to pray. The eommeneement of 
a formulary of prayer. 

Usap, to rub, to wipe. To polish with the hand. To push the hand along anything as 
if rubbing. To stroke down. 

Usup, a fish-hook, To fish with a hook and line. 

Usik, to move, to stir. ULah ngn$ik> don’t move. To bisa ngusik t I eannot move. 

Usir, to ehase away. To put outside. To turn out, to dislodge man or beast from 
any position. To unceremoniously turn a man or beast from any plaee, as a house , 
a village , or out of any employment. 

Ustu, obejing, subjeeted to. Also sometimes heard as Estu. 

Usuk, a rafter in the roof of a house, when made of woodand notbambu, whieh would 
be ealled Laijes . 

Usum, season , period of year. Probably a eorruption of Musim , whieh see. 

Usung, to carry on the head. To carry anything in a basket or bag plaeed on thehead. 
Said of the aet of an animal whieh puts its head under anything to toss it up. An - 
jing na di usu?tg ku k'ebo, the buffaloe tossed the dog in the air. Usung seems to have 
a eommon origin witli the first part of the Singhalese verb Ussanaiea , C. 83 , to lift 
up, to raise, to elevate , or Osaica?iaica , C. 91, to raise, to lift up, toelevate, from 
the adjective Us or Usa , C. 83, high, elevated, and whieh will be the same etymon 
as Hausser , to elevate, in French. 

Usung-asung, a small variety of Ajag , Canis rutilans. They go about in paeks, and 
hunt small animals whieh they attaek and master by their numbers. They are less 
troublesome than the Ajag , and like it are of a brown eolour, and have bushy tails. 
The word is evidently derired from the Javanese Asu t a dog. Suna t C. 748, adog T 
from Su , to hear. 

Usur, the one tenth of the property left by a deeeased person, whieh falls to the priest 
for his troublo and assistanee in enforcing the Mahomedan law in its distribution. 

Usur, to bribe, to give a doueeur. Di usur manan daik jadi t it was necessaryto bribe 
him beforc it eould bo done. 

Usuran, a bribe, a doueeur. 

Usus, the guts, the entrails, the intestines. 

Usut, to rub the nose, as a dog upon the grass when traeking game, or a lover against 
the face of his beloved. To seent out. To get information by prying slyly. 

Utah, to vomit, to tlirow up, whatever is yomited. Utah anjing t a dog 5 s vomit. 

Utahken, to vomit, to throw up from the stomaeh. To disgorge, to give baek anything 
unlawfully obtained. The Malay word is Muntah , whieh is the Sunda Utah with the 
prefixed verbal partiele ma, 

Utama, excellent, in perfection, best, perfect. All done that ean be done. Utama hade , 
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the very best. Dangdanan nana utama^ its eonstruetion is perfect in all its parts. 
Utama beunang ngabantuan , all possible help has been afforded. See Nista. Uttama , 
C. 75, excellent, chief, best, first, prineipal. 

Utara, north, see also Kattr. Any violent gale of wind, atempest, — probably from the 
north-west monsoon being the periodieal season of wind and rain. Katarajang ulara , 
overtaken by a tempest. Utura , C. 75, the north. Uttara , C. 76, the north. 

Utas, to eut down small jungle. To eut a way or path through a tangled forest. To 
make a traee for a boundary line or sign of demareation. 

Utas, a string of beads, a neeklaee. A pieee of netting generally a eouple of 'fathoms 
long, and one fathom broad, used when several are joined together, to eneirele game 
in the forest, or fish in water. 

Utun, a prinee of nobleman of Pajajaran. The term is used k in Pantuns referring to the 
nobles of Pajajaran , where sueh individuals are generally ealled Si-utun , and are 
generally deseribed as adventurers in quest ofa wife,or independent petty government. 

Utus, as di utus, to send on an embassy. A message sent by a royal personage. 

Utusan, an ambassador. A royal messenger. An embassy, a rtission. 

Uyab, to shake up, to shake out, so as to disentangle part of the eontents. Eta jukut 
kotor ngantep kudu di uyab , that grass is very dirty, you must shake it up. Di 
uyaban mengke , we will shake it up (and get out the dirt or objeetionable matter). 

Uyah, salt. Probably derived from £7, whieli in many languages of the Pacific is a 
woman’s teat, milk, and is heard in the Sunda Susu , whieh see. It is also apparently 
the etymon in Buah , fruit, and may tlius imply something round, havingform, grow- 
ing spontaneously. Yah is probably originally water. It still oeeurs as Yeh , water 
in Bali, Crawfurd, and Bah> an inundation in Malay, as heard in sawah . It may 
thus imply: the fruit of water . Banyu , Javanese, water, seems an inversion of these 
derivatives, and may then have originally meant: sea or salt water, whieh in that 
sense was dropped for La-ud , laut , salt water. Bah is retained in Sundain Kumbah , 
to wash, and in the first parts of Walungan and Waluran, whieh both meanaravine, 
a water-eourse in the face of a hill. 

Uyang, a petty title given apparently mostly out of eompliment to an elderly person. But 
it is also acquired by birth and is below Mas. Derived frora Nguyang , to have got 
by half begging. 



W. 

Wa-as, said when a pleasurable feeling is eaused by seeing some one or something 
whieh reminds us of what we ourselres possess, but whieh, for the moment, is out of 
our reaeh. A bappy or pleasing remembranee or emotion regarding something whieh 
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we do not at the moment see (as seeing a woman’s gown eauses sentimental emotions). 

Waeha, to read, to peruse. Wacha y C. 610, and Waehaj C. 634, to speak, speeeh, 
speaking. Our word thus properly means reading aloud, *giving utteranee to. 

Wada, to find fault with, to eomplain of. To eorreet by talking to. Wada> C. 919, 
speeeh, a word, a sentenee, a saging; punishment, torture. Speeeh or talk is often 
used in Malay in the sense of finding fault with, as heard in: di kata-in , he talked 
at him, whieh means reproaehed him. 

Wadah, a reeeptaele, aplaee toreeeire things in. A ease, a basketor the like. Wadah 
seupahan , a seurcuh-box, any apparatus for holding sĕureuh. Wadah bĕ-as, a riee- 
basket, Tadah bĕdil , a gun-ease. Wadah pakĕan , a elothe's-press , or any box or 
basket to put elotkes in. 

Wadahan, to put into a reeeptaele; to gather up into a basket or other contrivance. 

Wadang, riee whieh has been boiled but not immediatcly eaten when warm, but set by 
for after use. 

Wadi, subjeet of conversation. What’s in the wind (to risea eant expression). To nyaho 
di wadi y lie does not know what’s in the wind. He does not know wliat arrange- 
ments are made. Wadi, C. 636, from Wada to speak wisely, ete. — wise, learned, 
skilful, sage. 

Wadung, the small ehopper of ceremony worn in the girdle by those in attendanee upon 
the sovereigns of Java. 

W a d u n g , the native axe , so ealled about Buitenzorg , and is the same as Baliyung . 

Wagd, the fourth day in the old Javanese week of five[days. See Manis. Poi wagĕ> 
the day wage , is eonsidered auspieious for many undertakings , especially for plant- 
ing paddy. 

Wagu, confused, confounded, stultified. Crawfurd gives in Malay Ragu, confused, per- 
plexed. 

Wah, an exclamation of surprise, or of dissent. 

Wahal, a prop or support in buildings, by a pieee of wood or bambu laid flat and 
lengthwise. 

Wahangan, the bed of a river, any large water-way, a ravine. The etymon of this 
word is evidently Wah , whieh in Malay is Bah , Marsden, p. 57, a flood, an inun- 
dation. See Sawah and Sawangan. 

W a j a , steel. Waja kanehur , an inferior steel , or rather east iron , sueh as iron eooking- 
pots aremade of. This word sounds Sanseritie, though not found in Clough, at least 
thereonly oeeurs, atpage 455, Bajanaga , assoeiation, union; embraeing, an embraee. 
May this refer to steel being united to eutting instruments, or embraeing the edge? 
Naya is constructive. Marsden, page 30, gives Baja , steel, Waja for steel majr also 
be derived from Wajra , C. 616, a thunderbolt in general , or the thunderbolt of Indra; 
hard, impenetrable, adamantine. The Hindus may have represented steel to the Is- 
landers as made of the thunderbolt of Indra. So also Clough, page 447 and 491, 
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gives Bajana and Bhajana for a vessel, a vessel in general, asa pot, aeup, aplate, 
whieh in Malay has been modihed into Bajan % and also sometiraes into Wajan , apan, 
avessel; see Marsden, page 30. So also Waeha beeoraes Baeha in Malay,and Waru y 
beeomes Baru. 

Wajang, to eopulate as animals, not as human beings. 

Wajib, Arabie, necessary, proper, ineumbent upon, obligatory. See Perelu and R a- 
kun, whieh have a similarity of meaning and all three are probably Arabie. 

Wak, the idiomatie expression of splitting, especially anything tliat splits with a noise, as 
abambu. Wak bai awina beiilah , bang! the bambu split up. Wak , C. 634, speeeh, 
saying, a word. Wakija , C. 634, a sentenee, a word, a speeeh, dietum. If this is 
a eorreet explanation, we have here a Sanserit monosyllable adopted for an idiomatie 
expression, whieh is very unusual, as this elass of words appears generally to be 
purely Poljnesian. 

Waka, the aet of doing something, a state of exertion. A word difficult to translate by 
any one appropriate terra. Tiba waka bogah dua siki y if only you eould contrive to 
have two pieees. Ulah waka 9 do not do it yet; liold on a bit: have patienee. Ulah 
waka di bere , don't give it to him just yet. 

Wakap, empty, in no man's use. Imali wakap , an unoeeupied house. 

Wakeha, used only in the expression wakeha waleh , speaking out the plain truth, speaking 
without prevarication. Tliis expression is used by a man when he throws himself 
upon the mercy or eonsideration of his liearer, — when he unbosoms his difficulties. 
Wakelia is probably a eorruption of Wahja , C. 634, a sentenee, a word , a speeeli, 
dietum; a rule or aphorism , and would thus mean: an undisguised word or sentenee. 

Wakil, Arabie, an agent, a representative, an attorney, a proxy, a deputy. An envoy. 
An ambassador. 

Wakilan, to depute, to send or put another in our plaee. 

Wakil mutelak, an agent with full powers. A plenipotentiary. 

AYaktu, Arabie Wakt , time, season, period, appointed time: Wakiu kami datang , at the 

period wlien we eame. Sctmbayang waktu , to pray at the appointed time, as Mahome- 
dans do, on five separate oeeasions every day. 

Wak-wak, to ehatter, to keep talking. Wak y C. 634, speeeh, a saying, a w’ord. Our 
ivak-icak seems to be iccik , duplieated to imply frequency or eontinuation. To aya ajig- 
geus wak-wak na y there is no end of his ehattering. 

Walah, Arabie, by God. An exclamation of dissent or disapprobation. Walah jauh 9 hy 
God it is far away. Walah saha nu daik y by God who will be willing? 

Walajar, to plough the sawahs for the first time in the season. See Ngawulajar. 

Walakaya, to work, to do something for a livelyhood. To use one’s endeavours. 

AYalang, a grass-hopper , a loeust. Called in Malay Balang. 

Walang, a seitameneous plant , Hedychium Graeile. 

Walar-walar, and Walaran, traees on the ground. Marks of some person or animal 
haring passed. 
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Walat, a variety of rattan, the rattan of eommeree, sueh as are exported to Europe. 
It is found in the Sunda distriets only near the south eoast of Bantam. 

Waleh, speaking the plain truth. Speaking without prevarication , really, truly, undis- 
guisedly. See W a k e h a. 

Walehan, to speak outthe plain truth. To throw yourself on the eonsideration of another. 
Kudu di le alihan bai ka tuan , I must tell you an unvarnished tale , I must , Sir , tell 
you the plain truth (when about to ask a favour). 

Walen, a variety of ficus-tree. The bark is sometimes used as an indifferent substitute 
for gambir, for whieh purpose trees near a path are found deprived of their bark. 
Does not grow very large, but is a moderate bushy tree. It has numerous bunehes 
of small fruits of sige of peas , growing from the stem. Leaves small , oval and entire. 

Wales, to rebound, to spring baek. 

Walĕsan, a spring made of a stiek bent by a string or eord to serve for th*at purpose. 
A spring of wood or iron bent for some purpose. See I3alĕs. 

Walot, the house swallow. Ilirundo. The house swallow whieh builds itsnest underthe 
eaves of a liouse or in a verandah. 

Wali, Arabie, a tutor, a guardian. A person, tKe nextakin, who takes the plaee ofthe 
parents wlien tliese aredead. 1 Fali in Arabie, a friend, afavourite, aservant, a slave. 
Wali Allah , the servant of God; the sueeessors of Mahomet; the ealiphs ; those to whom 
the power of God is entrusted. 

Walian, to give a woman away in marriage, either when the father gives away the bride 
himself , or does so by deputy. 

Wali-kambing, name of a liane growing along some parts of the low eoasts of Java. 
It is found, amongst otlier plaees, near the eoast from the mouth of the Chidani to- 
wards Bantam. The root is bruised and mixed up with boiled riee or other food, 
and plaeed in the way of wild pigs, whieh , after eating it, beeome insensible and tor- 
pid , but on bleeding them they recover. It is also ealled Peler kambing about Batavia. 
Wali , C. 628, wild, livingin the woods. „The fruit of a speeies of Contorta ealled 
Kalak kambituj , has a dcadly effect on tigers. It is prepared by the admixture of 
other vegetables, and exposed on a pieee of rag at the plaees frequented by them. In 
some distriets tlieir number lias been sensibly diminished by this poison.” — Horsfield. 
EalAes’ , Java, vol. 1, page 347. — It would thus appear tliat a vegetable preparation 
luiown by somewhat different names, but all terminating in Kambing , goat or sheep, 
has a deleterious eftect upon animals, and is in different parts of Java used for the 
purpose of stupifying wild beasts. Kalak in Javanese is burnt or roasted flesh and 
Kalak-kambing is the burnt flesh of a sheep or goat Peler means penis, and thus 
tho penis of a goat. 

Wali-kukun, name of a liard, reddish wood, growing near the sea-shore, and mueh 
•used for the eog-wheels of mill-work, being strong and elose in grain. Wali, C. 628, 
wild, living in the woods. Kokun } mahogany, — Lambriek’s Singhalese Vocabulary, 
Ceylon, 1840, page 17, thus: wild mahogany. 
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Walik, a variety of wild pigeon with green feathers, — other than Poni. 

Walikat, the shoulderblade , seapula. In Malay Balikat , Marsden , p. 117. Balil : , to 
return, of go baek. At , C. 805, the hand and arm — the returning or the going 
baek of the arm. But this would be taking a eompound word from two different lan- 
guages, whieh is hardly admissible. 

Walin g’i, name of a variety of grass. 

Walirang, sulphur, brimstone. Called in Malay Balerang . Marsden , page 46. 

Wallah, Arabie, by God. Properly Wallalii . 

Waluh, a ealabash, a kind of pumpkin , mueh grown by the natives. Is of the size 
of a man’s head, green with white spots. Cucurbita Hispida. 

Walungan, a ravine. More especially a water-eourse eut deep into a flat country. Wah % 
water. Leng , the aet of going, modiAed to lung y with an suffixed. See Wahangan. 

Waluran, a ravine, more especially a water-eourse eut in the face of a hill. Wah y 
water; Halur , a beaten path, with an suffixed. A beaten or worn-out path for water. 

Waluri, unhurt, in perfect order. In prime eondition. Geus waluri deui> he is perfectly 
re-established in healtli. 

Waluyah, intaet, uninjured. Sound and whole. Said of any objeet whieh has not yet 
been made use of. Waluyali kĕnĕh imali na y tliat house is still uninjured, — is still in 
perfect order. Jamang na rvaluyah 9 an unworn eoat. 

Wana, a forest, a wood, a grove. Wana y C. 620, a forest, a wood, a grove. Used most- 
ly in the eomposition of proper names. Heard often pronouneed Wana . 

Wana-sipi, name of a plaee in Karawang. Wana y forest, Sipi % C. 734, from Sipa y an 
art, and i affinative: an artist, an artificer, an artizan , thus: artizan’s grove. 

Wana-yasa, name of the chief plaee in Kara\vang. Wana , forest, Yasa , C. 572, good, 
excellent, worthy, 

Wanara, an ape, a monkey. Used in old pantuns. Wanara> C. 621, a monkey, from 
Wana , forest, Rama , to play. 

Wanehi, period, or time of day. Wanehi te'ng'ang'ni , at the period of noon. Wanehi 
mĕgrib , at the period of the day getting dark ; at dusk. 

Wang, money, eoin, eapital. Wang mas , gold money. Wang pĕrak , silver money. Wang 
nu bisa ngajadikĕn , it is money whieh will bring it about. Sa-wang , eight Duteh 
doits. See Sa-baru. 

W an g-karasan , money for having pleasure (in living anywhere), money paid as an 
impost wdien the person has no cultivation on whieh to pay tax. 

Wangi, fragrant, sweet seented. Oeeurs in the eomposition of proper names, as Sila 
Wang'i , a eharaeter in the early history of Pajajaran. See Wawang’dn. The more 
usual word for seented is Seung'it. 

Wangi, a variety of mangga so ealled. 

Wangkang, a ehinese ship, a junk. 

Wangking, as Cheuli wangking , a rlunoeeros, 
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Wangsit, malignant, virulent; having supernatural power to do liarm. Liuweung wangsit , 
a virulent forest, where man eannot tread without being overtaken by some malady 
or misfortune. Pamujahan nanato laku di tinehak , wa?igsit } you must not tread upon 
the plaee of penanee, it is malignant. 

Wani, daring, valliant, bold. Sia wani ngaehag ka maung , would you dare to eut ata 
tiger (in the forest). To wani ngarajang kadimjo , I dare not taekle on tothat. — We 
have amongthe baek mountains of Jasingaa Chi-barani y though Barani isneverheard 
in the language alone, and very likely here means the river of Bawani. So also in 
Malay there is the expression, Batu barani y for the loadstone, Besi barani , for the 
magnet, Marsden, page 39, whieh may have also reference to the goddess Bawani , as 
representing eourage. This Watii is further the same as Barani in Malay, Marsden, 
page 38, bold, daring, eourageous, whieh are thus probably both derived form Bd - 
wani y the eonsort of Siva, his attribute of eourage . The Sunda people have another 
word for daring, viz Ludeung . — In the plural it beeomes Wararani . Wararanieun 
a?nat eta jelema , those people are very daring. 

Wanta, good advice, friendly instruetions. instruetions in Jampd or ineantations. I \a?\ta, 
C. 637, from Wama , tovomit, Tata affinative vomited , ejeeted from the mouth. Per- 
haps from always spitting upon a plaee over whieh Jampe is pronouneed. 

Wara, to teaeh, to reprehend, to tell to do better, to ineuleate , to impress by admoni- 
tion. Perhaps the same as Wara y C. 638, in the sense of permission , or Wdrana , 
C. 638, defence, opposition, prohibition. Wara y C. 623, requesting, solieiting, pre- 
vailing on a person by entreaty to undertake any business. 

Wara, is also sometimes used in the sense of T Yaka y as: idah wara di bere , don't yet 

give any, — and may then be Wara , C. 638, time, oeeasion. 

Waragang, right and true. Correct in eonduet. Straight forward, worthy of trust. 

Warang, the mutual parents of married people, as the father of the husband is the 
Warang of the father of the wife. In Malay this relationship oftheparents is design- 
ated by Besan. 

Warangan, arsenie. Mueh used for a solution in whieli gobangs , krises , badis and 
other eutting instruments are steeped in order to bring out the Pamor , and preserve 
them frora rusting. Calledin Malay Brangan or Barangan , Marsden, page 38. Also 
to apply a solution of arsenie to weapons. Kris warangan , Gobang warangan , sueh 

weapons when they have been soaked in a solution of arsenie. 

Waras, in sound good health. Sound, not deeajed. Convalescent , recovered from siek- 
ness, eured, healed, sound, sane, Geus waras deui y he is restored to health. Pagir 
na waras keneh saparo na y part of the fence is still sound (not rotten). 

Warata, of even surface, without asperities. Even in grain, as riee. To distribute evenly 
to all alike. Fairly apportioned. 

Wareng, the seventh in deseent, eounting the father and mother as number one. The 
sixth generation after an aneestor. The term also applies baekwards, so that the an- 
eester sixth previously is the wareng of the living person. 

W 
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Wargu, a variety of dwarf palm. Raphis Pumila. 

Waringin, a handsome and ornamental tree, growing to a great size and aSording a 
dense shade impervious to the sun. This tree is always planted on the Alun-alun 
or open spaee in front of the dwelling of a native chief, and is a markof authority. 
It is the Ficus Benjamina. 

Waris, Persian, a heir, inheritor, legatee. 

Warisan, anything left by a deeeased person. inheritanee, legacy. 

Warna, eolour, hue, deseription, kind, sort,shape. Warnna y C. 625, to paint; eolour, 
hue, tint, quality, property; form, figure, sort, kind. Loba warnana y thereare ma- 
ny varieties. Aya sabraha warna , how many kinds are there. Warna na beureum , 
the eolour of it was red. Warna teuyn , how many eolours, how many shades! we 
should say, what it means: you do not know your own mind, ean’t you say what 
you mean. Wat learna! don’t tell me your nonsense. 

Warta, tradition; report of old men. Wartata , C. 639, tidings, intelligenee. Kttla nimu 
warta , I have heard (literally got or found) a tradition. 

Waru, name of a very eomraon tree, wliieh grows every where very readily from eut- 
tings, or stakes stuek into the ground. It bears large yellow Aowers in plenty, but 
appears never to bring any seed to perfection , and sueh a thing as a seedling waru- 
plant is unknown. lt is not found wild in primeval forest. Called in Malay Baru , 
Marsden, page 31, Hibiseus Similis. 

Waru-laut, the sea-waru. A variety growing near the sea-shore. Hibiseus Tiliaeeus. 

Warung, a shop, a stall or booth for selling artieles of food or of dress, or any other 
goods. A market whieh has not the privileges of a regular pasar, but where the 
people meet onee a week for the purposes of petty trade. Marsden gives , at page 31 , 
Barong , a stall, booth, little shop. 

Wasajan, fair, impartial. Neither leaning to one party nor the other. 

Wasayat, Arabie, testament, last will, preeept, mandate. Disposal of property before 
death. 

Waswis, officious, wanting to do every thing. Said of a man who officiously pokes him- 
self forward. 

Wat, a partiele extensively used but difficult to translate, and has some affinity to the 
Singhalse Wat , C. 618, whieh is a particleof opinion and doubt,or, either: whether; 
but in Sunda always preeedes the word with whieh it is eonneeted, whilst in Sin- 
ghalese it is suffixed. Wat naha , how eomes that! how ean that be? Aridititah wat 
ngali^'iuk bai y and when he is ordered he only stares about him. W at to peupeuli ka 
kami y he really did not tell me. Wat panjang iyo ma, hello this one is long. 

Watang, the beam of a pair of seales. A balanee beam. The shaft of a spear. Any 
straight pole applied to any use. 

Watara, probably, to judge from appearanees, apparently. Watara na bai> hanto daik 
me'rĕ, to judge from appearanees he does not Intend to give any. Watara hade dhi 
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ari di ome, it will probably be good again if taken eare of. This word appears to 
be a derivative oftke Malay word Tara, equal, neither superior norinferior, level, — 
and thus to mean: an even ehanee. Tara at present in Sunda only means: even, 
flat, without slope. 

Watas, a limit, a boundary, a bourn. Watas Bantan, the boundary of Bantam. Datang 
ka watas umur , arrivedat the bourn of life. Ulah ngaliwat watas , do not go beyond 
the limit. 

Watasan, to give limits to, to assign limits. To assign a limit whieh must not be 
exceeded. 

Watir, doubt, uncertainly. Watir na nudi pikiran, it is the uncertainly whieh we think 
about. The word is, kowever, most frequently heard as Kawatir , whieh see. 

Watu, a stone , more usually ealled Batu. 

Watu, a word used in eertain forms of Jampd, and whieh means: near, elose by. Prob- 
ably from Batu, a stone, whieh does not move. See Suku. 

Watu, name of a plant grown in humahs for the sake of tkeseed,from whieh a burning 
oil is made. Sesamum indieum. Called in Malay Wijĕnor Bijin , Marsden , p. 59, whieh 
is very likely the word Biji in Malay, seed, seeds, with initial B converted into JF , 
and the final I and an elided into ĕn as Biji-an = JFijen . See Sahiji. 

Wawaldhan, to speak the plain truth. To speak undisguisedly. To tell the unvarnish- 
ed truth. 

Wawang’en, seents, substanees whieh have a sweet odour. Perfumes, eosmeties. De- 
rived from the Javanese or Malay word WangH , fragrant, whieh in this simple forra 
is hardly used in Sunda. 

Wawang’unan, an addition to a house. Aeeommodations made for guests at a feast, 
by running up extra temporary buildings. 

Wawar, news of something. The news received that something must be done. Derived 
frora Uar , whieh see. 

Wawarang’an, to make an agreement between parents to marry their ekildren. 

Wawar^han, some getting and some missing. Partially successful. As if Sawarĕ , or 
only a part of the people eould get. 

Wawariyan, said on oeeasions of festivals, when the great feast is over, to eontinue 
for a day or two a partial festival so as not to eease all at onee , and thus to use up 
all the eatables. 

Wawayang, the loek of a gun. 

Wawĕuh, to know, to be acquainted with any person or thing. Aing to waweuh ka jĕ- 
lema eta , I do not know that person. Tangkal na to waweuh , I do not know that 
tree. 

Wawil, difficult to get arrangements made. Said when a person is sent about from one 
plaee or person to another, and still matters eannot eome right. Humbugging. Ari 
bogah pĕrkara di kantor tangtu wawil amat , if you have anything to do with govern- 
ment offices, you are sure to have lots of bother. 
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Wayah, period, time, moment. Warjah kiwari , at this present moment, at this time of 
day. Eukeur ioayah kumaha , about at what time. Wat/ah also means, fit and proper 
time or season. Appropriate, suitable. Taehan daik waijah , the fit season has not 
yet eome. Wayah na bai , it was to be expected; I will put up with it; its time had 
eome. JPayah> C. 622, age, time of life. 

Wayang, a native exhibition of seenie puppets. The exhibition always takes plaee by 
lamp-light, and arrangements are so made tliat the shadow of the puppets is thrown 
upon a sereen of white eloth behind whieh the Dalang or exhibitor sits and reeites 
some aneient romanee of whieh the puppets are the dramatis personae. Probably de- 
rived from Wa , C. 634, wind,breeze, and Eyang , divinity, see voce. Thus the wind- 
god , indieating the transitory nature of the seenie representations. 

Wayang, name of a volcano south of Bandong. 

Wayu, the toddy drawn from the kawung-palm. A word used only by the Badui of 
south Bantam. Called also Peu-eung. 

Wayu-hyang, a eharaeter in the Mane'k Maya, see RalHes, vol. 2, Appendix. A great 
warrior, from the washing of whose body the dog B'&lang Wagung Hyang was made, 
vide voce. Wayu> C. 638, air, wind, the air of the body. Henee also Batara Bayu y 
the God of wind. Has the Javanese Wayang y or seenie representations, got its name 
from this personage, as the Sgures shown upon the sereen have no reality, but are 
only shadows, and perhaps thus eompared to the air or wind? 

Wĕduk, impenetrable , whieh eannot be piereed, what no weapon ean eut. Invulnerable. 
Whenever a seoundrel sets up in opposition to Government authority, or makes a 
rebellion, he always hopes to delude the simple native, and for that purpose pretends 
to be IPeduk or invulnerable, or that no weapon ean eut liirn nor shot wound him, in 
whieh he easily sueeeeds and gets a eoneourse of people after him. Betuwah in Malay 
answers to this Weduk . 

Wĕdus, a goat. See Embĕ. 

W ĕ h , alas ! 

W ĕ k ĕ 1 , persevering, working with energy; steadfast, resolute. 

Wĕl, the idiomatie expression for gulping or swallowing greedilj. Wel bdi ku anjing , the 
dog gulped it up. Wel bai di paju , he guzzled it up. 

Wĕlang, Persian , Marsden , page 45,piebald, streaked blaek and white Orai welang, the 
pie-bald snake; a snake with rings round the body alternately blaek and white. Very 
poisonous. 

Wĕlas, to rebound, to spring baek, to go over again. 

Wĕlas, an idiomatie expression in eounting between 10 and 20, eorresponding to the 
English teen or Duteh tien. It is also ealled and pronouneed Blas 9 whieh see. The 
word has probably its origin in WUas , to rebound , or rather to go over again , to re- 
peat, — as when the native had eounted to 10, he had gone over the fingers of both 
hands, and to go further, was forced to repeat the operation, whieh he designated 
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by iriUas, sci-welas> one repetition , dua-welas , two repetitions, ete. This system of having 
a separate designation for every 10 is eontinued in the numbers between 20 and 30. 
see Likur. 

Wĕlasan, in the teens, — among the numbers 11/19. 

Wĕlasan, a spring, a bent stiek whieli will rebound. 

Wĕlĕd, to plough sawahs for the seeond tirae. See Ngĕwĕlĕd. 

Wĕlĕh, unable to sueeeed. Tried in vain. To no purpose. Weleh di hadean> I am 
unable to sueeeed in mending it. Welĕh di omongan , I have tried in vain to talk him 
over. Wĕlĕh di tagi , to dun in vain. 

Wĕlĕng, a spear shot off bythe reverberation of a pieee of wood or bambu, sueh spear 
being often a pieee of sharpened bambu. A spear or sharpened stiek to be shot away 
by a spring. 

Wĕra, the shoe-flower plant, ealled also Kĕmbang sapatu , beeause the Aower, whieh is 
red , when rubbed on leather blaekens it , as if done with regular blaeking. Hibiseus 
Rosa Sinensis. 

Wĕrat, the sarae as Wrat , whieh see. 

Wĕrĕgu, a variety of dwarf palm, with fan leaf. Same as Wargu. 

Wĕrga, a term of nobility, especially used in Pantuns. A chief, a noble-man. Warga , 
C. 625, a elass, a tribe, a nation. 

Wĕsi, iron, the same as Bĕusi. In the aneient history of the Sunda distriets, with re- 
ference to Pajajaran, mention is made of a Kandang Wĕsi> iron eage into whieh 
Banyak Wĕdi> the head of the Pandis or blaeksmiths, entieed his father Munding 
wang'i , and then shut him up in it, and flung the whole into the South sea, at 
a plaee whieh then obtained the name of Kandang Wĕsi , but whieh is not now found 
on the maps; Raffles, vol. 2, page 98. 

Wĕtan>the east, eastern. Waitala , C. 673, morning, day-break. The Sunda word 
may be this word with the final la dropped and the Polynesian an substituted inits 
plaee, thus meaning the plaee of day-break. In New Zealand Wita is light, whieh 
appears as if were the etymon of the Sunda Wĕtan , or had a eommon origin with 
Waitala . 

Wĕurĕuh, intoxicated, poisoned. Rendered senseless by eating something pernieious. 
Lauk na di tuwa weurĕuh , the fish beeame senseless from the applieation of tuwa. 

Wĕwĕg, strong and seeure. Substantial. Dangdanan wĕwĕg> substantial eonstruetion. 

Wi. It may be worth wliile to give here from dough’s Singhalese Dictionary, page 641, 
the meaning of his partiele, as it frequently oeeurs not only in Sunda, as in the few 
examples herefound, but also in proper names when derived from Sanserit. ,. Wi is a 
partiele and prefix implying varety, difference ; certainty , aseertainment; privation; mo- 
tion, progress; intensity; excellence; separation, disjunetion; aversion, repugnanee; 
impatienee, intoleranee ; joy, gladness; defectiveness , deterioration ; distanee; presenee, 
before; ignoranee. lt generally eorresponds to the English adjunets, a, ex } de y dis , 
in f wn, and is frequently an expletiye M . 
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Wida-ah, instruetions, orders. 

Widana, asubordinate officer ofthe old native government of Bantam. The word Widono 
is still very eoramon at the East end of the Island of Java for district-chiefs; but 
these in the Sunda distriets are ealled Dĕmang. Widana , C. 647, the vidan of a vil- 
lage; the person who conveys the orders of government to the people. 

Widani, the probable etyraon of the Ohidani or Ohisidani, whieh rises on the Buitenzorg 
mountains, and enters the sea near Onrust. It might be a feminine form of Widana , 
or the fruit ealled Widani , a speeimen of whieh was shown in the Batavia exhibition 
of 1853 as eoming from Banyuwangi, but I have never been able to hear of the plant 
in the Sunda distriets. See Ohidani. 

Widang, to streteh a fresh hide by means of stieks or a frame of stieks, so that it may 
dry well stretehed out. 

Widi, C. 647, a name of Vishnu; also a name of Brahma. Destiny, fortune. Probably 
from Wida, C. 647, knowledge, intelleet, understanding. Crawfurd gives Widi, exalt- 
ed, sublime. An epithet of the chief god of the Javanese in the time of Hinduism, 
and now applied to the deity. Sĕngyang Widi , the Supreme Deity. 

Wijaya, victoriows. A very eommon affix to Javanese names of rank, as Suta Wijaja , 
Krama Wijaya , and many more. Wijaya , C. 644, from Wi } implying intensity , Jaya } 
victorious, victory, triumph, conquest. A name of Arjuna, and frequently also ap- 
plied as an appelative. 

Wikara, oeeurs only in proper names. Wikara , C. 641, making gestures. Indicative 
of sentiment by gesture. 

Wilangan, eount, tally, reekoning. The same as Bilangan . To liasup %cilangan , it is 
not taken into aeeount. 

Wilayat, eompanions, assistants, eoadjutors. People under our authority, whom we 
ean order. 

Wilĕt, to surround, to eneompass. To get about so as to eateh or defeat. 

Wilis, name of a high mountain between Kĕdiri and Madion, and said to imply: 
demon , goblin. Probably of the same etymology as Wilissanawa , C. 658, to grin, 
to show the teeth, thus the Grinner. Wilis in Javanese is also Green , — but in a eoun- 
try w T here all mountains are alike green w r ith vegetation, sueh a name is hardly a 
distinetion. Wilis , in Bali, is the name of a Buta or goblin. Bat. Trans., vol. 22, 
page 43. 

Windu, name of a cycle of years formerly in use, but now only retained to express any 
indefinite number of years. There were ll'indus of 5 and of 120 years, and of also 
several intermediate numbers. See Java Almanae for 1854 for extensive details. Sia 
lamun di ehĕlukan kudu sabraha windu manan datang , if you are sent for, in how ma- 
ny windus do you ehose to eome ? Kudu ngadagoiin sabraha windu tahun , how many 
cycles of years must I wait for it? — said when a matter is eonsidered hopeless. 

Wira, a word frequently occurrying in the eomposition of proper names, and means a 
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hero. Wira , C. 667, a hero, a warrior, a ehampion. Wira Singa , the heroie lion. 

Wira-saba, tho aneient namo of the country where Majapahit stood, in the present re- 
sidency of Surabaja, now ealled Mojokerto , and Mojo agung. Wira>3L hero, andSa&a, 
C. 707, an assembly, a company, — an assembly of heroes. 

Wiraga, Aowers or ornaments stuek in a woman’s hair. Wi 9 C. 641, intensitive, Raga> 
C. 589, affection, love, desire, lust. Thus something to 'excite love, to captivate 
tliose who see her. Clough, page 656, gives Wiraga , as the absenee of passion or 
desire; indiflference , with the Wi in the sense of indiflference , but our Sunda word 
evidently means Wi intensitive, vide Wi. Vide Chuchunduk. 

Wirang, shame, a sense of dishonour, ashamed. 

Wiru, name of a variety of dwarf palra, Lieuala Elegans. The young tender leaf*shoots 
are used to ornament angklungs. 

Wisa, poison, venom. Poisonous, venomous. Wisha , C. 661, and W r isa> C. 663, de- 
rived from Wisa> to pervade, poison, venom. 

Wisaya, artifice, eharm. Wt, intensitire, Saya> C. 714, sleep, sleeping. Our Wi$aya 
thus probably originally meant, by the inAuenee of sleep, by lulling to sleep. 

Wisesa, heard in the words Scngyang Wisĕsa y a supernatural hower, a divinity. SisAa 
er Sĕsa , C. 764, Ananta, the king of the serpent raeo. Wisesha , also oeeurs in 
Clough, page 660, derived from Wi implying diserimination , Sisha , to attribute or 
distinguish by attributes; sort, kind, manner; difFerence; individual or specific identity 
and consequent distinetion from every other individual or speeies. A limb, a member. 
Wisĕshya , C. 660, an epithet, an attribute; prineipal, primary, chief. Sengijang 
Wisĕsa will thus imply : prineipal or chief godhead. See Sengyang. — Wisesa is still 
eonsidered as the chief divinity of the Badui people in South Bantam. 

Wiwilangan, apparently, perhaps. Judging from the look of the thing. 

Wolanda, Duteh; Holland. Kapal Wolanda , a Duteli ship. Adat Wolanda , Duteh eus- 
toms. Pulang ka Wolanda , to go baek to Holland. — Every thing European is ealled 
Wolanda , without exactly earing whetherit really eomes from Holland or not. Nangka 
Wolanda> the Soursop, Anona Murieata, originally introdueed from the West lndies , 
by the Duteh, and henee so ealled. 

Wong, person, man. This word is properly Javanese and not Sunda. It is however, 
frequently heard in the expression , Sing wong bai , any man the first , the best. Any 
man at random. 

Wong-atua, the old people. Father and mother. Parents. In Jaranese Wong, per- 
son, Tuwo or tua , old. 

Wong-sanak, relations , relatives. Any family connexion. Wong , person , Sanak , relation. 

Wrat, or Werat, a short way of pronouneing Wĕurat , heavy. The word Wrat is used 
by goldsmiths when speaking of the weight of silver or gold. Wrat sa pansmat , of 
the weight of a Spanish dollar. 

Wudu, ineompetent, notable, impossible. Quite out of the powerof. Entirely destitute. 
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Out of the question. Jeltima na wudu jasah , the man is most wretchedly poor. Afa- 
tak wudu , it will make it quite impossible. 

Wujuk, eoasing, flattery, ehousing. Di wujuk , to coax, to Aatter. 

W u 1 u , the same as Wulu , a hair of the body. 

W u 1 u , to perform ablution before prayers. Wulusan , in Kawi : water , Roorda van Ejsinga. 

Wuluan, having hair on the body. Possessed of property. 

Wulung, blaek. Awi wulung , the same as Aioi hideung , the blaek bambu, from its eolour, 
a useful bambu. Bambusa nigra. Wulung is blaek in Javanese. 

Wun, destitute, in miserable eireumstanees. Jeltima na i vun sakali , the man is perfectly 
destitute. Probably the same as Wun , C. 476, broken, fractured, torn, rent. 

Wungku, the eirele round a sieve, or flat basket, made of bambu or split wood. The 
eirele whieh distends the sieve. 

Wungkul, entire, whole, solely. ParS na nu nyesa f Wungkul hadebai , the paddy whieh 
remains, is entirely good. Sa-paro iyowungkul ajang sia y this halfis entirely for you. 

Wuruk, di wuruk, to get information or instruetion. 

Wurung, also Burung, whieli see. Not earried through, abandoned; given up before 
it is eompleted. Abortive. Coming to nothing. Pagaioĕan ĕta jadi wurung , that work 
has been given up as a bad job , has eome to nothing. 

Wurungan, name of a eommon bush with white Aoral leaf, and small red Aower. Mu- 
saenda Glabra. Also ealled Kijigkilapan , whieh see. Called Wurungan , that whiehmis- 
earries, whieh eomes to nothing, from an aneient saga eonneeted with the story of 
the Tangkuban Prahu. So ealled from its white Aoral leaves having deceived those 
who were damming up the Chitarum river in the Preanger Regeneies. They aban- 
doned their work in dispair , whieh is still supposed to be seen in the Sĕnggang Tikoro. 

Wurungkĕn, to eause to be abortive, to eause to eome to nothing, to disappoint, to 
abandon. To render abortive, to nullify, to annul. 

Wuta, oeeurs in a eertain form of Jampĕ, and means: not to be known, hidden. It 
is evidently a raodiAeation of the Malay word j Buta, blind. See Suku and Buta. 

Wuwuluh, the barrel part of a gun , eonsidered as separate or apart from the stoek. 

Wuwung, and Wuwungan, hateup used in roofing, and overhanging or overlapping at 
top, or on the ridge pole, so as to cover it in. The whole apparatus hateups , injuk, 
ropes and prods on a ridge-pole are ealled Tongkob. 

Wuwunyi-ĕun, worms in the bellies of animals, especially of horses. Said when an 
animals gut’s growl. Derived from Bunyi , to sound, to make a noise. 



Y. 



Ya, yes , a vulgav affirmative. 

Yahudi, Arabie, a Jew, Israelite. Jewish. 

Yaisun, I, the personal pronoun of the first person. Properly Javanese; heard in Jampes. 
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Yakin, Arabie, evident, eertain. Clear to every one. 

Yakob, arabie, jakob. 

Yakti, eertain, assuredly, without doubt. Yakti perjanjian nana % his promise was elear 
and eertain. 

Yama, C. 569, the regent of death and the final judge of the aetions of men. He eor'- 
responds in many partieulars with the Greeian god Pluto , aud the judge of hell Minos. 
He holds his eourt in Patala , but deeides only on doubtful eharaeters, for aeeording 
to the Buddhist system, evil and virtue reward themselves, so that a decidedly vicious 
eharaeter at the hour of death goes direet to Narakadi , and a virtuous one to Swarga , 
without any reference to Yama , his olfice being only to determine the fate of eases 
where both vice and virtue have prevailed. 

Yang, the same as ihjetng , whieh see. 

Yasa, the word oeeurs in the eomposition of proper names. Yasa> C. 572, fame, glory 
celebrity; good, excellent , worlhy, brave, well. Wanarjasa, in Karawang. Vide voce. 

Yatim, Arabie, an orplian. 

Yĕuewdr, geneva, gin. The Duteh word Jenever . 

Yogya, fit, proper, beeoming. Yogya , C. 577, suitable, fit, proper, beeoming. A eal- 
eulator of expedients. A vehicle , or any conveyance. See Payogya-an . 

Yuda, eontest, war. Oeeurs in the eomposition of proper names. Yuda> C, 575, war, 
battle, conflict. 

Yuna, right, eertain, undoubtedly. 

Yusup, arabie, joseph. 

Yuta, a million, the number 1.000.000. Yuta , C. 576, a multitude,a eolleetion, a herd. 
Ayuta , C. 45, ten thousand. The Hindu or Sanserit numerals, on being adopted 
into the languages of the Arehipelago, have mostly received a modified meaning. Craw- 
furd, in his Dissertation on the affinities of the Malayan languages, vol. , (page 58, has 
the following pertinent remarks: „ It is remarkable of the Sanserit numerals introdueed 
into Malay and Javanese, that the higher numbers are misapplied. Thus Laksa , whieh 
is ten thonsaud, ought to be a hundred thousand , and Kali , in Sanserit Koti , whieh 
ought to be ten millions, is only a hundred thousand. Yuta f if taken from the Sans- 
erit word Ayuta , although representing a million , ought to be //ten thousand” only , but 
taken frora the less obvious souree Niyuta , it is eorreet. I submitted the list of 
Sanserit numerals in Javanese to my friend Professor Wilson , and althoujh he eannot 
immediately identify some of the higlier numbers, he is of opinion that the whole are 
of Hindu origin.” 
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Pa;e, Liae. 

l t 10 Col: must bc Cul. Rcv. means Calcutta Ueview. 
» >* ou samo line 181 must be 1854. 

» » » » » Mutalib, must be Muttalib. 

» » under Abdi Bantan. twiee over — Bantam. 

2, 24 on te death — the death. 

» 33 Sundun — Tundun. 

4, 12 Jugyalvfti*ta — Jugjakarta. 

in note 6 Seeond line Born — borne. 

5 14 Agama Auda — Buda. 

G, 29 Y was invited — I was ete. 

» 34 Ajam — Ajang. 

7, 12 hala — Ghala. 
n 14 Palosari — Puiosari. 

?> 29 Sourabaja — Sourabaya. 

9, 2 Daun Aksara — the anietoehilus of Botany. 

» 6 A kind ofi fly — of fly. 

» 18 Jugyukarta — Jugjakarta. 

» 2C Bantan — Bantam. 

11, on last line of page in noto” — not be tasted 
by — suit the taste of. 

14, 28 tlie Sterns of Paddy — the steras of Paddy. 

15, 26 to slay in one’s eourse — to stay. 

»» 29 the same as te Javanese — as the Javanese. 

17, 29 angot — ang’ot. 

19, 1 Jampe’s — Jampds. 

»» 15 Carry to far — Carry too far. 

21, 17 exspect — expec«. 

26, 19 Awi~awi — only one Awi. 

33, 4 Benjawak and Menjawak to be written Benya- 

wak and Menyawak. 

34, 25 In mariner’s, spell with large M.‘ Mariner’s, 

name of the author. 

35, 29 the fall of majapahit, spell with large M, name 

of a plaee. 



Paje, Liae. 

36, 21 maiu halrt — - main Balla, to danee. 

37, 6 drawn of work — drawn oflf work. 

» 35 Banga — Bang’a. 

38, 25 and ar — and are. 

41, 33 devidently — evidently. 

42, 26 voce Baron , proyo — properly. 

» » its last end — its East end. 

45, 30 insert between Buyut and Ckanggah, the fiftli 

term Bauh. 

» 31 eall the 14 lh — eull thel 111 whieh is Bauh omit- 

ted in tho text. 

46, 7 an umbrella of aneient times — ofancicnt timos. 

48, 20 Saapa — Saapan. 

51, 13 Bdng’ong — Bong'ong. 

57, 13 Binw-angan — Biuwangan, without hyphen. 
61, 8 peper ete. — Paper. 

63, 5 Surrounded — Surraounted. 

» 14 Saered reliea — Saered relies. 

65, 34 little blad of iron — blade of iron. 

67, 20 Baja — Blmja, in an English woik must bo 
written Baya, and Bhaya. 

» iu note Ouddhodana — £uddbodana or Sud- 
dhodana. 

71, 19 or trump — or hurap. 

» 25 who exist — whieh exist. 

72, 32 to spite out — to spit out. 

73, 10 ulak — ulah. 

77, 12 The diseus of Wishun — Wishnu. 

» 23 a Ghinese wood — word. 

» Voce eimmpa. Tliere is a petty state oo Ce- 
lebes so ealled. 

80, 7 Cangkudu — Bangkudu. 

» i» Cung — Bang. 

83, 1 Mountaineer — Mountaineers. 
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84, 30 Oeunang — Bĕunang. 

86, 3 a bit of eut and stuek in — a bit of stiek eut 

and stuek in. 

88, 4 for boiling water — for baiing water. 

94, 21 Tundem — Tundun. 

100, 7 Geudul — Gĕndul. 

101,21 Jagapati — Jayapati. 

102, 19 Devine — Divine. 

103, 24 Dĕddskĕn — DĕddtkSn. 

104, 4 a slap at with — a slap at it witb. 

105, 5 Angkulungs — Angklungs. 

107, 21 the .12 part — the 12 th . 

108, 8 Aehad — Ahad. 

110, 26 Bubutos — Bubutus. 

111, 29 Duminian — Dumini, an inseet ete. 

112, 9 lappels — lappets. 

114, 37 water-way-taii — water-wag-tail. 

116, 9 Ranggion — Ranggiong. 

120, 24 Command Ganesa — Oommand of Ganesa. 
n 28 whether om — whether our. 

» 39 bundel or — Bundle on. 

122, 1 oneven — uneven. 

» 4 tiek — thiek. 

w 9 Relatives — Relatively. 

» 22 Twisting a round — twisting it round. 

» 39 omitted here "Garitan”, a row of anything 

planted, as of Coffee trees or vegetables. 

123, 8 after ”between”, omitted- a man. 

» 21, 22 omit — uunwilling, unless on hard terms 

to comply, trouble, intrieate” — surplus-age, 
as the meaning is properly given in the next 
sentenee. 

124, 39 ganmes — games. 

125, 8 gendeng — gdddng, 

)> 39 Gĕgĕl — Gdgdl. 

128, 16 whieh ean smoked •— wliieh ean be smoked. 

» 24 Aatter — - Aatten. 

132, 13 doigts — doits. 

» 17 Kapananggi — Kapanggi. 

134, 24 fresch — fresh. 

139, 4 Belongs to you — belongs not to you. 

» 19 lĕnght — length. 

140, 4 grod — good. 

» » artide — artiele. 



Page, Line. 

141, 4 Slrenght — twiceover — mu3t be M Strepgth M . 
143, 17 provoking — provokingly. 

147, 32 adopted — adapted. 

148, 13 Short — sort. 

150, 30 bause — eause. 

» 32 uda-anudan — uda-an — udan. 

155, 29 hous — house. 

156, 5 (Duteh) please omit this word — it has bo 

meaning here. 

» 23 Ja — Ta. 

159, 20 Religion — Religious. 

161, 36 to — too. 

164, 25 pear — pier. 

165, 36 in audiblyoharms — inaudibly; eharms. 

166, 21 heer — heel. 

167, 37 Jaga — Jaya. 

168, 26 MayiIagova — Mayilaffoya. 

169, 9 oli — oil. 

170, 25 al — all. 

» 29, 30, 31, 32, Jawana, four times overmustbe, 
Yawana. 

» 33 Jonia — Ionia. 

172, 9 Jali — Tali. 

173, 23 Jĕjĕg, to stampdown, to trample down with 

violence witli the foot, thestamp on. SeeJĕjak. 
» 23 after ,; Stamp on” must eome an entirely uew 

word. Jejeg, eorreet, in order, wiih aeeora- 
cy. (And then will follow the quofation giren 
in tlie text) Asana jĕjĕgamat di bilang te'a, 
Well I eounted it perfectly eorreet. 

» 30 smamps — swamps. 

» » fith — pith. 

174, 4 ass — as. 

» 19 the Demang — the late Demang. 

» 20 Jarnat — Jauat. 

175, 3 ave — are. 

176, 18 Diculyt — Dicalyx. 

» 22 Atropha — Jatropba 

» 26 raade — make. 

j 178, 3 aeinella — aemella. 

» 26 to long — too long. 

O O 

179, 23 Jungkkĕlkĕn — Jungkĕlkĕn. 

» 36 sensellamess, eious •— senseless, malieions. 

180, 4 elerek — elerk. 
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181, 28 to bad — too bad. 

183, 10 oa — or. 

» 37 of the eorners — or the. 

» 38 tateh — thateh. 

181, 2 cov — eoo. 

» 25 baned — barred in. 

186, 27 teh — the. 

190, 19 party — part. 

193, 7 breast-plaee — breast-plato. 

198, 39 to long — too long. 

199, 18 is also Suraleh — is also ealled Snraleh. 

200, 11 From Poe, night — From Po-dk dark. 

» 14 Therefore — there for. 

201, 15 edited — eaused by holy men. 

207, 21 add the mother — and tlie mother. 

208, 31 Katukang, last year, any indefinite past time 

ka, to; Tukang, behind. 

212, 6 0 Kediri — of Kediri. 

213, 4 AUuded and envy — alluded to and envy. 

» 12 a full stop after M wallows in. M 

214, 27 Kĕlor, must be K6lor. 

216, 25 ertra — extra. 

218, 2 whedle — wheel. 

n 19 edge of knife — edge of a knife. 

221, 7 used a generie — used as generie. 

223, 2,3 melted (a seeond time) — superAuous. 

» 9 or ing — or ning. 

226, 7 who produees — whieh produees. 

231, 9 obsolute — absolute. 

211, 30 Joke — Yoke. 

243, 8 Labito — Labiata. 

247, 22 Lĕbar must be Lĕbar, an open aeeount. 

248, 6 Enggonna lĕgah, the spot is roomy, Liang na 

lĕgah, its hole is wide, 

249, 10 Lĕmbang — Lĕmbing. 

» 36 Lĕmbong — Lĕmpong. 

250, 4 Lng — Lĕng. 

» 36 en — and. 

254, 10 Probrbly — ProbabIy. 

255, 28 Briks — Brieks. 

256, 13 Loba — Lobab. 

258, 13 to mneh — too mueh. 

259, 11 other — others. 

262, 1 verbale — verbal. 



Page, Linf. 

262, 28 or arabie — or Arabia. 

» 31 east — East. 

267, 20 fel eenvy — feel envy. 

» 29 Kalĕr — Kalĕr. 

270, 35 Ohiberan — Chiberang. 

275, 9 raata kaju — kayu. 

276, 33 twon — town. 

280, 7 originolhy — originally. 

» 12 with the elosed — with tho et/es elosed. 

282, 25 Bread — Bead. 

281, 22 lleseh, (twiee over) must be fle«h. 

290, 33 ueh — sueh. 

291, 2 Polydhema — Polyphema. 

297, 8 Praying — p;iying. 

300, 6 filled — fitted. 

302, 6 no tot — not to. 

307, 13 to deep — too deep. 

313, 18 to beot and tep — to beat and tap. 

315, 32 Read — Red. 

» 36 amany ilan — any animal. 

317, 30 To nja-ah — To nya-ah. 

» 40 Nyadak — nyadok. 

318, 4 jnya — inya. 

» 28 Rujuk — Ruyuk. 

» 33 glaneed of — glaneed oflf. 

320, 21 Nydyag — Nydgng. 

322, 12 Sakĕudang — Sakĕudĕung. 

323, 23 there fanning — then fanning. 

325, 25 to iako of — to tnke eare of. 

327, 32 Banehat — Banch6t. 

328, 35 all my teeth are shake — all my teeth shake. 

330, 7 te hoe — the hoe. 

332, 16 Pyamangĕun — Pijamangĕun. 

333, 34 smak — sraaek. 

334, 37 From a Puksa — from Paksa. 

335, 15 Jugjokarta — Jugjakarta. 

» 29 Pakuw-on — Pakuwon. 

337, 14 ywould — 1 would, 

» 37 te some — to some. 

339, 27 molml di bijil — mohal to bijil. 

340, 8 ossoeiation — assoeiation. 

343, 15 any tree branehes — anv true branehes. 

» 20 to his form — to this form, 

344, 27 Panĕlĕg — Panĕtĕg. 
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344, 38 seo Petah — Betah. 

345, 32 Pang*-yogya-an Pang’ayogya-aD. 

348, 24 Shorting up — Shooting. 

»» 89 Pangsar — Pangsor. 

349, 12 His not in use — It is not. 

351, 7 felio\v — follo\v. 

352, 19 Ashna — (Eshna. 

353, 6, 7 Phu — Bhu. 

354, 2 Paraman — Paranan. 

358, No. C9 smut Lutung — Iiuut Lutuug. 

» No. 72 Ayiruan — Nyiruan. 

359, No. 111 Naga wuling — Naga wuluug. 

362, 16 offices — affixes. 

» 29 a know iodged — aeknowledged. 

363. 20 3709 — 370.9. 

365, 24 with with — with - onty onee. 

366, 11 year when — omit yeur. 

368, 25 Penta, — Pdnta. 

869, 12 dried an — dried and. 

371, 15 into a small — into small. 

372, 21 the bril has burst — the boii. 

374, 30 di lumber — di lumbur. 

377, 35 Ostrus — (Estrus. 

378, 8 in het — in the. 

381, 22 Pransehman — Fransman. 

382, 34 the globurai — globular. 

384, 8 Karuan, it is — Karuan, if it is. 

385, 26 globium — glabrum. 

388, 18 between Eastern and Purwana, insert a full stop. 

389, 24 Coiurnix — Coturuix. 

390, 18 llarang — Parang. 

391, Raget — Ragĕra. 

n 17 Raehĕuk — Raliĕuk. 
tt 36 K6lu — Kĕtu. 

392, 4 Pai — Rai. 

395, 16 a bridle; bit — a bridie-bit. 

» 34 Roehong — Poehpng. 

396, 11 deĕui — dĕui. 

397, 8 Kadujo — Kadiyo. 

398, 17 Vinena — Viverra. 

399, 31 He figured — He is figured. 

400, 28 In some plaee — plaees. 

401, 13 Rĕgangen — Rĕgang’an, 

402, 39 Rep — Rĕp. 
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403, 34 Di ayakan — di ajakan. 

404, 1 hanging or grass — on grass. 

408, 16 Kuropean’s — J^uropeans. 

410, 4 Rungkapan — Rungkupun. 

» 16 nadi rupa — na to rupa. 

413, 16 the great river — ”the Great River.” 

»> 27 Sat\j» — Satya. 

414, 37 insertagaiu Sadur t to lay — the dust , when un- 

der cover. as in a verandah, by pouring water 
on the ground and mixiog up with it fresh buf- 
faloe dung, so a3 to make a smooth eompaet 
surlaee wl\en dry. 

416, 1 Sunda is watu — Sunda watu. 

417, 39 to any forevidencp — to any one forevidence. 

418, 4 the whole total — the whole, total. 

» 28 long be in — long been in. 

» 33 a eonsiderable oramision in tbe text is here made, 

as in the M. S, there followed Polynesian. 
*'Though Salake^ sounds to tbe ear Sanseritie, 
it does not oeem* in this sense in Clough’s Die- 
tionary, It may, however, be derived from 
Sa, with. by means of — and Laka , C. 602, 
a mark, a sign. As if tbe Hindus had used 
it as a Token in trading with the Islandere. 
and therefore gaveit a name implying rather 
its use, than the real Sanserit word for silTer.'! 

421, 31 Sĕwei — Sĕwu. 

422, 6 Sambĕrilen Sambĕrilĕu. 

425, 1 for feet — four feet. 

» 8 our Sanggapan no doubt means — wliere the 

water is eaught on eoming out ot the water eourse. 

426, 18 in the Sal is the SaL 

» 20 Chi Chirian — Cbidqrian. 

427, 1 Sanin ĕn — Sanintĕn. 

» 40 an ought — and ouglit. 

429, 16 dilemna — dilemma. 

» 23 Saranya — Saruuja, 

430, 2 taluĕs — talĕus. 

» 7 yong — young, 

» 9 woman — women. 

431, 21 lothes — elothes. 

» 23 eut of short — eut off. 

432, 12 Pĕku — Puku. 

» 19, 20 Sa-pĕku — Sa-puku. 
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438, 32 Pĕudem — PĕodSm. 

441, 1 Sepak — S4pak. 

n 11 old an — old and. 

445, 15 Chinang — Chiraaug. 

446, 5 Si-au — Si-anu. 

» 19 Spont — Spout. 

4 47, 6 Mydans — Mydaus. 

n 2 2 Sadija — Sudiya. 

451, 9 wili behaved — well. 

452, 24 animaliura — animalij. 

» 28 (oot — shoot, 

n 37 thred — Shred. 

453, 35 last — East. 

456, 39 utined — united. 

» 40 han — than. 

458, 22 Kalukang — Katukang. 

» 25 to impnrity — to impuiify. 

460, 21 Eela — Leea. 

462, 1 jajong — jagong. 

» 9 Sumbawa — Sambawa, 

» 34 Sddu — Sĕdu. 

466, 9 Sungked — Suugked. 

» 10 to pute — to put. 

» 34 Jadi — Tadi. 

467, 28 rehidenee — residenee. 

468, 2 into into — omit one into. 

» 6 periodsh — periods. 

471, 4 allay — alIoy. 

» 25 mdle — raĕlĕ. 

472, 35 naliau — nahan. 

474, 10 Casion. The Etymon of this word willbeKĕ* 

bir, Arabie Great mighty (as upplied to God.) 
The words are misplaeed under Talahab. 

475, 4 This whole line is here misplaeed , and ought to 

' be under Takbir. 

476, 4 spring — String. 

478, 21 Njombongan — Ngorabongan. 



481. 3 Cigbium — Cybiuns. 

» 9 Litseea — Litsaea. 

483, 14 at it is — ns, 

» 30 Maly — Malay. 

488, 27 Tĕger — Tĕger. 

489, 1 Tĕkud — Tdkad. 

» 2 Tĕka-tdka — Teka-tdka. 

» 13 dyo — diyo. 

491, 20 njabrang — nyabra ng. 

494, 29 bydrop — bydrops. 

496, 11 Tindinyo — Tidinyo. 

497, 16 upik — upih, 

498, 14 ai — di, 

» 21 Tingali — Ting'ali. 

» » Tingaliau — Tingalian. 

» 34 department — deportment. 

499, 39 Njatir — Nyatn. 

500, 10 Suger-eane — sugar-eane. 

501, 13 Toj4rkĕn — Tojĕrkĕn. 

502, 3 globural — globular. 

» 16 ridge, poles — ridg^ poles. 

505, 31 ritis — rites. 

506, 5 tukurĕun — tuhorĕun; 

508, 30 Joi — Ivi, 

513, 10 to trop — prop. 

» 34 Turup tolo& — Turub. 

517, 19 an — and. 

» 85 to crave — carve. 

520, 25 Hunu — Huntu. 

522, 83, 34 — urat — urut. 

525, 10 Tadah — AVadah. 

» 15 to rise — use. 

526, 10 Wak\ja — * AVukya. 

528, 21 Wana — Uana. 

58?, 5 Wayah — AVaya. 

534, 17 Yictoriows — Victorious. 

535, 17 hower — pnwer. 
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